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PREFACE. 


Like a traveller who at the end of a long and 
difficult voyage has safely reached the haven where 
he would be, I offer to Almighty God the tribute 
of praise and thanksgiving for the blessings of un- 
broken health, of journeying mercies throughout the 
progress of this work, and of much kindness from 
friends, old and new, on both sides of the Atlantic, 
without which it could not have been done at all. 

Having stated elsewhere the origin, character 
and aims of this book, it is my pleasing duty to 
enumerate here the sundries of a heavy debt in- 
curred, in payment of which I can only tender this 
note of gratitude, which I hope will be strongly 
endorsed by the public, and graciously received by 
the good friends to whom it is offered. 

The Trustees of the Lenox Library will please 
accept my thanks for the hospitality of the Insti- 
tution and the unrestricted use of the rich Collection 
of which they are the custodians. To one of their 
number, George H. Moore, Esq., LL.D., Superin- 
tendent of the Library, I am under special obligation 
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for the courtesy and readiness with which he has 
met my wants and facilitated my work. The valua- 
ble help afforded me by S. Austin Allibone, Esq., 
LL.D., the Librarian, is duly recorded in another 
place, but I have yet to add that he has enriched 
this volume by an Index to the Prolegomena. 

The contributions enumerated below excepted, 
this is the first book which has been entirely pre- 
pared in the Library from material drawn from its 
shelves, and for this reason is inscribed to the mem- 
ory of the good man who founded it. 

For the collation of Genesis of 1530, with Genesis 
Newly correctyd and amendyd by W. T. r534, and 
of several of the Prologues with those in Daye's 
Folio of 1573, as well as for the reading of the 
proof-sheets of the entire Pentateuch, I am indebted 
to the kindness of The Reverend James Culross, 
D.D., President of the Baptist College, Bristol. 1 
have also to thank Edward Augustus Bond, Esq., 
LL.D., Principal Librarian of the British Muse- 
um, George Bullen, Esq., Keeper of the Printed 
Books of the British Museum, and The Reverend 
J. E. Sewell, D.D., Warden of New College, Oxford, 
for valuable contributions duly acknowledged in the 
proper places. To the kindness of Francis Fry, 
Esq., of Bristol, I owe the photograph of Tyndale’s. 
Autograph Letter, which faces the Title Page, and 
much useful information, some of which I have been 
able to print. 
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The technical finish of this Volume is due to 
the skill and interest of Mr. John F. McCabe, the 
Superintendent of the Stereotype Foundry at St. 
Johnland; his interest has been shared by the com- 
positors, whose carefulness has not a little lessened 
the work of correcting the proof-sheets. 

Although great pains have been taken to secure 
accuracy, the imperfection which marks all human 
effort, especially where it aims to avoid it, may have 
caused some things to escape the observation of 
my kind friends, and myself, which others perhaps 
will notice. I shall feel grateful to have pointed out 
to me any real blemishes, that they may be removed 
from the plates. 

Several months ago the Earl of Shaftesbury un- 
veiled the monument on the Thames Embankment 
in honor of the Apostle of Liberty, who, at the cost 
of his life, gave to the people of English tongue 
much of the English Bible, and it is now my privi- 
lege to unveil the monument which William Tyndale 
himself erected in restoring to use by all lovers of 
the English Bible, and of the same glorious liberty, 
the long buried volume of the first English Version 
of the Pentateuch made from the Sacred Original. 


J. I. Mompert. 
LENOX LIBRARY, August, 1884. 
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PROLEGOMENA. 


CHAPTER I. 
BIOGRAPHICAL NOTICE OF WILLIAM TYNDALE. 


Obscurity shrouds the first forty years of the life of 
William Tyndale, uncertainty and mystery involve the 
remainder. We may trace him from Gloucestershire to 
Worms to lose sight of him during eight eventful years 
and to find him permanently settled at Antwerp. The 
details of his manner of life there, of his arrest, imprison- 
ment, trial, and martyrdom, which have come down to 
us in the shape of history and tradition, are few and un- 
satisfactory, and mainly contained in the sketch of John 
Foxe described as Lhe Az/ferze and difcourfe of the lyfe 
of William Tyndall out of the Booke of Notes and Monu- 
mentes Briefly extracted by him in The Whole workes of 
W. Tyndall, Fohn Frith, and Doct. Barnes, three worthy 
Martyrs, &c., London, John Daye, An. 1573. in-folio. 
The most important of these are the following: 


A. iiij. Firft touching the birth and parentage of this bleffed 
Martyre in Chrift, hee was borne in the edge of Wales, and brought 
vp froma childe in the vniuerfitie of Oxforde, where hee by long con- 
tinuance grew, and encreafed afwell in the knowlege of tongues, 
and other liberall artes, as efpecially in the knowlege of Scriptures, 
whereunto his mind was fingularly addicted: Infomuch that hee 
liyng in Magdalene hall, read priuelye to certaine ftudentes, and 
felowes of Magdalene College, fome percell of Diuinitie, inftructing 
them in the knowlege, and trueth of the Scriptures. Whofe maners 
alfo and conuerfation being correfpondent to the fame, were fuch 
that all they which knewe him, reputed, and efteemed him to bee a 
man of moft verteous difpofition, and of a life vnfpotted. Thus hee 
in the vniuerfitie of Oxford encreafyng more and more in learning, 
and proceeding in degrees of the fchooles, fpiyng his tyme, remoued 
from thence to the Vniuerfitie of Cambridge, where, after he had 
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likewyfe made his abode a certayne fpace, and beeing now farther 
rypened in the knowlege of Gods worde, leauing that vniuerfitie 
alfo, he reforted to one M. Wel/he a knyght of Glocefter fheare, and 
was there fchoole mafter to his children, and in very good fauour 
with his mafter. This gentleman, as hee kept a very good ordinary 
commonly at his table, there reforted vnto him many tymes fondry 
Abbottes, Deanes, Archdeacons, with other diuers Doctours, and 
great beneficed men: Who there togither with M. Tyndall fittyng 
at the fame table, did vfe many tymes to enter communication and 
talke of learned men, as of Luther and Eraſimus, and of diuerfe 
controuerfies, and queftions vpon the fcripture. At which time 
M. Tyndall, as he was learned, & wel practifed in Gods matters, 
fo he fpared not to fhew to them fimply, and playnely his iudgement 
in matters as he thought. And when as they at that tyme did varie 
from Tyndall in opinions, and iudgment, he would fhewe them 
the booke, and lay playnely before them the open, and manifeft places 
of the fcriptures to confute their errours, and to confirme his fayinges. 
And thus continued they for a feafon, reafoning, and contending 
togither diuers and fondry tymes, till at the length they waxed wery 
of him, and bare a fecret grudge in their hartes againft hym. 

B.j. sgg. “To bee fhort M. Tyndall beeing fo molefted and vexed 
in the countrey by y* Priefts, was conftrayned to leaue that Countrye, 
and to feeke another place: and fo comming to M. We//A2 hee defired 
him of his good will, that hee might depart from hym, faying thus 
vnto him: Syr I perceaue I fhall not bee fuffered to tarye long here 
in this countrie, neither fhall you bee able (though you woulde) to 
keepe mee out of the handes of the fpiritualtie, and alfo what dif- 
pleafure might growe to you by keeping mee God knoweth: for the 
which I fhulde bee right fory. So that in fine M. Zynda// with ye 
good will of his Mafter departed, and eftfones came vp to London, 
and there preached a while according as hee had done in the coun- 
trye beefore. At length hee beethought hym felfe of Cuthbert Tun- 
ftall then Byfhop of London, and efpecially for the great commen- 
datio of Eraſmus, etc. (See the Prologue When I had tranflated, 
&c.," from which this part of Foxe's account is taken.) 

“And fo he remayned in London the fpace almoft of a yeare, 
beholding and marking with him felfe the courfe of the world and 
efpecially y* Demeanour of the preachers, how they boafted them 
felues, & fet vp their auctoritie & kingdome; Beholding alfo the 
pompe of the Prelates, with other thinges that greatly mifliked him. 
Infomuch, as he vnderftoode not onely to be no roome in y* Bifhops 
houfe for him to tranflate the new Teftament: but alfo that there 
was no place to doe it in all England. And therefore fynding no 
place for his purpofe within the Realme, and hauing fome ayde and 
prouifion, by Gods prouidence miniftred vnto him by Humfrey 
Mommouth Merchaunt, who after was both Shirife and Alderman 
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of London, and by certaine other good men, he tooke his leaue of 
the Realme, and departed into Germany. Where the good man 
being inflamed with a tender care and zeale of his countrey refufed 
no trauell, or diligence, how by all meanes poffible to reduce his 
bretheren & Countrymen of England to the fame taft and vnder- 
ftanding of Gods holy worde, and veritie which the Lorde had en- 
dued him withall. E “ae * 

“For thefe and fuch other confiderations, this good man was 
moued (and no doubte ftyrred vp of God) to tranflate the Scripture 
into his mother tongue, for the publique vtilitie and profit of the 
fimple vulgar people of his coütrey: Firft fetting in hand with the 
new teftament, which he firft tranflated about the yeare of our 
Lord .1527. After yt he tooke in hande to tranílate the olde tefta- 
ment, finifhing the .V. bookes of Mofes, with fondry moft learned 
and godly prologues prefixed before euery one of them moft worthy 
to be read, and read againe of all Chriftians, as the like alfo he did 
vpon the new teftament. 

„He wrote alfo dyuerfe other woorkes vnder fondry titles, among 
the which is that moft worthy monument of his intuled the obedy- 
ence of a Chriftian man, wherein with fingular dexteritie he inftruct- 
eth all men in the office, and duetie of Chriftian obediece, with 
dyuerfe other treatifes as may apere in the contentes of this booke. 

„So foone as thefe bookes were compiled, and made by William 
Tyndall, and the fame were publifhed and fent ouer into England, 
it can not bee fpoken what a dore of light they opened to the eyes of 
the whole Englifhe nation, which before were many yeares fhut vp 
in darknes. * 8 UN 

“After that William Tyndall had tranflated the fyfth booke of 
Mofes called Deuteronomium, and he mynding to print the fame at 
Hamborough, fayled thitherward: and by the way vpon the coaft of 
Holland, he fuffered fhipwracke, and loft all his bookes, writinges, 
and copyes: and fo was compelled to beginne all agayne anewe, to 
his hynderaunce and doublyng of his labours. Thus hauyng loft by 
that (hip both money, his copyes and tyme, he came in an other 
fhippe to Hamborough, where at his appointment M. Couerdale 
taryed for hym, and helped hym in the tranflatyng of the whole fiue 
bookes of Mofes. And after hee returned to Andwarp, and was there 
lodged more than one whole yeare in the houfe of Thomas Pointz, 
an Englifh man, who kept a table for Englifhe marchauntes, etc. 

“ About which tyme, an Englifhe man whofe name was Henry 
Phillips, whofe father was cuftomer of Poole, a comely man, and 
feemed to be a gentleman. This man fodainely entred into the great 
loue and fauour of Willam Tyndall, who greatly commended his 
curtefie and learning, and in the ende fell into famylier loue and 
acquaintance with him. And Zhomas Pointz their hoft efpying fuch 
great loue and familiaritie to be betweene M. Tyndall and this 
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Philippes, which vnto hym was but a mere ftrainger, did much 
meruell thereat, and fell into a geloufy, and fufpition that this Fil- 
lipes was but a fpye, and came but to betraye M. Tindall, wherefore 
on a time, the a fore fayd Thomas Poyntz aíked M. Tyndall how 
he came acquainted with this PAz/fes: M. Tyndall aüfwered that 
he was an honeft man, handfomely learned, and very conformable. 
Then Poyntz perceauing that he bare fuch fauour vnto him, fayd no 
more, thinking that hee had beene brought acquainted with him by 
fome frende of his. The fayd PAz/fes being in the towne .iij. or 
iiij. dayes did then depart to the Court at Bruxelles, which is from 
Andwarp .xxiiij. myles and did fo much there that he procured to 
bring from thence with him to Andwarp the procuror generall, 
which is the Emperours attorney with certaine other officers. And 
firſt the fayd PAz//fes ſeruaunt came vnto Poyntz and demaunded 
of him whether M. Tyndall were there or not, for his mafter would 
come and dyne with him. And forthwith came PZz//ifes and afked 
Poyntz wife for M. Tyndall and fhe fhewed him that he was in his 
chamber, then fayd he, what good meate fhall we haue to dinner for 
I entend to dyne with you, and fhe aunfwered they fhould haue fuch 
as the market would geue. Then went pAyllipes ftraight vp into M. 
Tyndales chamber, and tolde him that by the way as he came he had 
loft his purffe, and therefore prayed him to lend him. xl. fhillings, which 
he forthwith lent, for it was eafie inough to be had of him if he had it. 
For in the wilie fubtilnes of this world, he was fymple and vnexpert. 

“Then fayd Phillipes you fhall be my gueft here this day. No, 
fayd, Zyndall, I goe forth this day to dynner, and you fhall goe with 
me and be my geft where you fhall be welcome. And when dynner 
tyme came M. Tyndall and PAz/lifes went both forth togither. And 
at the going forth of Poyntz houfe was a long narrow entrey, fo that .ii 
coulde not goe on a front. Zyndal/ would haue put 2AZ/Zfes before 
him, but Phillipes would in no wife, but put Tyndall beefore him, for 
that hee pretended to fhew great humanitie. So Zyndale being a man 
of no great ftature went before, and PAZ/Zfes a tall perfon folowed 
behinde him, who had fet officers on either fyde of the dore vpon .ii: 
feates, which beeing there might fee who came in the entrye. And 
comming through y* faid entrye, PAz//ifes pointed with his finger ouer 
M. Tyndales head downe to hym, that the officers which fat at the 
dore, might fee that it was hee whom they fhould take, as the officers 
that tooke Zyndal/ afterward tolde to the a fore fayde Poyntz, and 
fayd that they pitied to fee his fimplicitie when they tooke him. 
But Tyndall when hee came nere the dore efpied the officers and 
woulde haue ſhronke backe: nay fayd Phillifes by your leaue you 
fhall goe forth, and by force bare hym forward vpon the officers. 
And affone as the officers had taken him, they forthwith brought him 
vnto the Emperours attorney, or procurour generall, where hee 
dyned. Then came the procurour generall to the houfe of Poyntz, 
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and fent awaye all that was of 7yzda/es, afwell his bookes as other 
thinges: And from thence Zyzda// was had to the Caſtell of filforde, 
xviij. Englifhe myles from Andwarpe, where hee remayned prifoner 
more than a yeare and a halfe, and in that meane tyme, came vnto 
him diuerfe lawyers, and Doctours in Diuinitie, afwell fryers as other 
with whom hee had many conflyctes: But at the lat Tyndall prayed 
that hee might haue fome Englifhe Deuines come vnto him, for the 
maners and Ceremonies in Douch land (fayd hee) did much differ 
from the maners and Ceremonies vfed in England. And then was 
fent vnto him dyuerfe Deuines from Louayne whereof fome were 
Englifhmen, and after many examinations, at the laft they condemned 
him by vertue of the Emperours decree made in the affembly at Auf- 
brough, and fhortly after brought him forth to the place of execution, 
and there tyed him to a ftake, where with a feruent zeale, and a loud 
voyce hee cried, Lord open the eyes of the King of Englande, and 
then firft he was with a halter ftrangled by the hangman, and after- 
ward confumed with fier. In the yeare of our Lord .1536. 

* Such was the power of his doctryne, and the finceritie of his 
lyfe, that during the tyme of his imprifonment, which (as aforefayd) 
endured a yeare and a halfe, hee conuerted his keepers Daughter, 
and other of his houfholde. Alío fuch as were with him conuerfaunt 
in the Caftell reported of him, that if hee were not a good Chriftian 
man, they could not tell whom to truft. The Procurour generall the 
Emperours attorney beeing there, left this teftemony of him, that he 
was Homo doctus bius et bonus, that is, a learned, a good, and a 
godly man..  * 

* And here to ende and conclude this hiftory with a fewe notes 
touching his priuate behauiour in dyet, ftudy, and efpecially his 
charitable zeale, and tender releuing of the poore: Fyrít he was a 
man very frugall, and fpare of body, a great ftudent and earneft 
laborer, namely in the fetting forth of y* Scriptures of God. He 
referued or halowed to hym felfe .ij. dayes in the weeke, which he 
named his dayes of paftime, and thofe dayes were Monday the firft 
day in the weeke, and Satterday the laft daye in the weeke. On the 
Monday he vifited all fuche poore men and women as were fled out 
of England by reafon of perfecution into Antwarp, and thofe well 
vnderftanding their good exercifes and qualities he did very liberally 
comfort and relieue: and in like maner prouided for the ficke and 
deceafed perfons. On the Satterday he walked round about the 
towne in Antwarpe, feeking out euery Corner, and hole where he 
fufpected any poore perfon to dwell (as God knoweth there are many) 
and where he found any to be well occupied and yet ouerburdened 
with children, or els were aged, or weake, thofe alfo hee plentefully 
releued. And thus he fpent his .ij. dayes of paftime as he cauled 
them. And truely his Almofe was very large and great: and fo 
it might well bee: for his exhibition that he had yearely of the 
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Englifhe merchauntes was very much, and that for the moft parte 
he beftowed vpon the poore as afore fayd. The reft of the dayes in 
the weke he gaue hym wholy to his booke where in moft diligently 
he traueled. When the Sonday came, then went he to fome one 
merchaunts chamber, or other, whether came many other mer. 
chauntes: and vnto them would he reade fome one percell of 
Scripture, eyther out of the olde teftament, or out of the new, the 
which proceded fo frutefully, fweetely and gentely from him (much 
like to the writing of S. John the Euangeleft) that it was a heauenly 
comfort and ioy to the audiéce to heare him reade the fcriptures: and 
in likewife after dinner, he fpent an houre in the aforefayd maner. 
He was a man without any fpot, or blemifhe of rancor, or malice, 
full of mercy and compaffion, fo that no man liuing was able to 
reproue him of any kinde of finne or cryme, albeit his righteoufnes 
and iuftification depended not there vpon before God, but onely 
vpon the bloud of Chrift, and his fayth vpon the fame: in the which 
fayth conftantly he dyed, as is fayd at Filforde, and now refteth with 
the glorious campany of Chriftes Martyrs bleffedly in the Lord, who 
be bleffed in all his ſaintes Amen. And thus much of W. Tyndall, 
Chriftes bleffed feruaunt, and Martyr." 


Within this framework lie the earliest zudicia of the 
history of Tyndale, confirmed, disproved, or augmented 
by contemporary evidence, and collected by the unre- 
mitting zeal and patient research of earnest students. 
The results of their labors will now be considered. 

In the latest, exhaustive, and best, biography of Tyn- 
dale extant, Mr. Demaus demonstrates that the Martyr 
was neither born at Hunt's Court in Gloucestershire, nor 
a member of the Tyndales who obtained possession of it 
not till long after his birth. Their son William was alive 
six years after the Martyr's death, and could not, of 
course, have been identical with him. The same writer 
has shown that Tyndales were settled as farmers at 
Melksham Court in the parish of Stinchcombe, and oth- 
ers at Slymbridge; also, that Edward, a brother of the 
subject of this notice, was under-receiver of the lord- 
ship of Berkeley,' and rendered it not improbable that 

1 The authorities are given by Demaus: William Tyndale, a Biography, 
&c., London, no date, pp. 1-8. 


2 Burke: History of the Commoners, IV., P. 546; Rudder: Gloucestershire, 


P- 756, cited hy Demaus, J. c., p. 7. Also Atkyns: Zhe Ancient and Present 
State of Glocestershire, 2d ed., London, 1712. 
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Slymbridge was the birthplace of the Reformer. This 
inference conflicts, however, with the genealogy com- 
piled by the heraldic historians, according to which 
Edward Tyndale was the fourth son of Sir William 
Tyndale, of Hockwold, Norfolk, whose elder brother 
William lived till 1558. In the pedigree printed by 
Mr. Offor,, Edward is not mentioned at all; it deserves 
to be preserved, however, on account of the refer- 
ence to the name of Hutchins (spelled also Huchyns, 


1 Pedigree of William Tyndale the Martyr, as preserved by one branch of 
the family, communicated to G. Offor, Esq., by J. Roberts, Esq. From Ad- 
vertisement to NEW TESTAMENT, &c., Lond. 1836. 


Hugh, Baron de Tyndale, of Langley Castle, wmm Alicia, daughter and sole heiress of 
Northumberland, escaped from the field of Hunt, of Hunt's Court at Nibley, in 
battle when the Yorkists were overcome by Gloucestershire. 

the Lancastrians: lost his title and estate: he 

took refuge in Gloucestershire, under the as- 

sumed name of Hutchins. 


John Tyndale, otherwise called Hutchins, of, 
Hunt's Court at Nibley, Gloucestershire. | 


John Tyndale, otherwise William Tyndale, otherwise Thomas Tyndale, whose de- 

Hutchins, an eminent mer- Hutchins, strangled and scendant, Lydia Tyndale, 

chant of London, persecuted burnt at Vilvoorde, near married the celebrated Qua- 

by bishop Stokesley. Brussels, September, 1536. ker, honest John Roberts, of 
Lower Siddington, near Ci- 
rencester. 


Mr. James Herbert Cooke, F. S. A., ina paper The Zyndales in Gloucester- 
shire, states: 


In a deed of entail executed by Alice Tyndale in her widowhood, date 2oth January, 
1541-2, by which she entails the Hunt’s Court Estate on her five sons’; ‘she had five sons, 
Richard, Henry, William, Thomas, and John, and two daughters, Joan and Agnes.“ William 
is named one of the valuers of his mother’s household effects in her will dated 3rd Feb. 1542-3, 
he resided at Nibley, probably at Hunt's Court, as he is assessed to the subsidy of 1543 of goods 
in that parish of the value of £4.’ 

u< It seems therefore fair to conclude with Mr. Greenfield that Edward Tyndale, and 
William the Martyr, were in all probability brothers of the first Richard Tyndale, of Melks- 
ham Court, to whom we may add a fourth brother, viz. John Tyndale, a Merchant, of Lon- 
don, who was punished by the Star Chamber in 1530 for assisting William in the circulation 
of his New Testament.“ 


For these extracts I am indebted to the Note on the Pedigree of W. Tyndale, 
drawn up for insertion before the Introduction to the Mew Testament, Trans. 
lated by W. Tyndale, Reproduced in Facsimile, by Francis Fry, F. S. A., 1862. 

Atkyns, Z. ¢., p. 303, says that William Tyndale was born at Nibley, ap- 
parently on the authority of the History of the Hundred of Berkeley, written 
by John Smith of Nibley; it is in MS. and at present. the property of Mr. Cook 
of Berkeley Castle. 
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Hitchens, Hychins, &c.) assumed by the Martyr on the 
Continent, to which, according to the pedigree, he ap- 
pears to have had a right. 

The origin of Tyndale is still uncertain. William 
was a favorite name among the Tyndales; it was borne 
by one to whom thus far I have seen no reference ex- 
cept in Wood's Athene Oxon. by another ordained by 
the bishop of Pavada in 1503; and by a third, who 
took monastic vows at Greenwich in 1509; the iden- 
tity of either and both with the Reformer has been 
challenged. 

Equal uncertainty attaches to the date of his birth. 
The incidental statement in Tyndale’s An/wer to Sir 
Thomas More,’ that theſe things to be even fo, M. More 
knoweth well enough, for he underftandeth the Greek, 
and he knew them long ere I”, has been adduced as 
proof that Tyndale was younger than More and that 
he was born after 1480. 

The want of documentary evidence that More was 
born in 1480, precludes all inference as to the date of 
Tyndale’s birth, nor does it follow from Tyndale’s words 
that More was his senior, for the latter may have known 
the things referred to much longer than Tyndale and 
yet have been his junior. A young person may have 
been possessed of information for many years which has 
not come to the knowledge of a much older person. 
If Tyndale at the time of his martyrdom in 1536 was a 
middle aged man, the earliest date of his birth would be 
1476 and the latest 1486. This is as near as we can get. 

The statement of Foxe (see p. xvii.) that Tyndale was 
“brought vp from a child in the vniuerfitie of Oxford, 
where hee by long continuance grew, and encreafed 
afwell in the knowlege of tongues, and other liberall 
artes, as efpecially in the knowlege of Scriptures" war- 
rants our connecting his stay at Oxford with Grocyn, 

! Wood, Ath. Oxon., II., col. 781.: [1493. Ioh'es Malett de Irby gene- 
rosus presentat Jacobum Malett cl'icum ad ecclesiam de Irby predict. in dioc. 
Linc. vac. per mort. d’ni Willelmi Tyndall, dat. 21 Apr., 1493. Aulogr. in 


Keg. Buckden. KENNET] 
? Works, III., p. 23. 
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who after 1491 “taught and read the Greek tongue 
to the Oxonians after that way, which had not before, 
I suppose, been taught in their University, became a 
familiar friend of, or rather tutor to, Erasmus, and a 
person in eminent renown for his learning." While 
Grocyn may have taught him Greek, there is but little 
doubt that John Colet, who continued to lecture at 
Oxford until 1505, influenced and shaped the theolog- 
ical education of Tyndale. 

Wood’ confirms the statements of Foxe, and a por- 
trait of Tyndale formerly in the library, now in the 
refectory of Magdalen Hall, bears the inscription: 


Gulielmus Tyndalus, Martyr. 
Olim ex Aul: Magd: 

Refert hzec Tabella (quod solum potuit Ars) Gulielmi 
Tindale effigiem, huius olim Aulæ Alumni simul & Ornamenti; 
Qui post felices purioris Theologiæ primitias hic depositas 
Antwerpiz in Nouo Testamento, necnon Pentateucho 
In vernaculam transferendo operam nauauit, Anglis suis eo 
Vsque salutiferam, ut inde non immerito Anglize Apostolus 
Audierat. Wilfordz prope Bruxellas martyrio coronatus 
An: 1536. Vir, si vel aduersario (procuratori nempe Imperatoris 
Generali) credamus, perdoctus, pius & bonus. 


Lewis? says, Of this picture I would have here given 
the Reader a copy, but on view of it by an engraver 
for that purpose, it was judged to be so ill done, as that 
it was not worth while to copy it." An engraving of 
it is found in Offor's reprint of Tyndale's New Testa- 
ment* and one made from another picture in the Man- 
uscript of Tyndale described on a subsequent page. 

The meagre and vague account of Foxe embraces 


all that is known of Tyndale from the undefined time 


of his removal to Cambridge, and his continuance there, 
to his appearance about 1521 as tutor in the family of 
Sir John Walsh at Little Sodbury in Gloucestershire. 

Three documents have been discovered which will 


1 Foxe, The Whole works of Tyndale, &c., London, John Daye, An. 1573, 
in-folio. 

2 Wood, Athene. Oxon., I., col. 94. 

3 4 Complete History of the Several Translations of the Holy Bible, &c., 
p- 57, note, London, 1818, in-8. 

4 The New Testament, &c., London, 1836, in-8. 
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now be considered. The first is a Manuscript contain- 
ing translations from the Gospels marked W. T. and 
bearing the dates 1500 and 1502, described at length 
p. Ivi. sgg. The second is the following entry in the 
Register of Warham, then bishop of London, communi- 
cated by G. Offor, Esq., to Professor Walter and trans- 
cribed from his Biographical Notice of William Tyndale, 
p. xv., prefixed to Doctrinal Treatises, &c., Cambridge, 
1848. in-8.: 

** Ordines generaliter celebrat. in ecclesia conventuali dome. sive prioratus 
Sancti Barthi in Smythfelde Londin. per Rev. prem. Dmn. Thoma Dei gratia 
Pavaden. epm. aucte Rev. Pris Domini Willem permissione divina Londin. die 
sabbati iiiier, temporum, viz. undecimo die mensis Martii Ann. Dom. Millmo 


Quingentesimo secundo. Presbri. Willms Tindale Carlii Dioc. p. li. di. ad tim 
domus monialium de Lambley."' 


Concerning this record of a general ordination it is 
claimed that the William Tyndale, ordained priest, could 
not have been the Reformer, because he was neither a 
native of the diocese Carlisle nor connected with its 
jurisdiction. This is the statement of Professor Wal- 
ter (J. c.), to which Mr. Demaus adds, that, **accord- 
ing to ecclesiastical precedent, the person who was 
ordained priest in March, 1503, could not have been 
born later than 1478; but this was two years before 
the birth of Sir Thomas More, and is, therefore, in- 
compatible with what we know of Tyndale's age."! 
These inferences appear to me to be untenable for the 
reasons stated p. xxiv., and without pretending to affirm 
that the William Tyndale named in the Register is the 
subject of this notice, I feel bound to insert the entry. 

The third document is an inscription on the title- 
page of Sermons de Herolt, a small folio, printed in 1495, 
in the Cathedral Library of St. Paul's, worded as follows: 


** Charitably pray for the soul of John Tyndale, who gave this book to the 
monastery at Greenwich of the obseruance of the minor brothers, on the day 
that brother William, his son, made his profession, in the year 1508.” 2 


The readiness and frequency with which Sir Thomas 


! Demaus, J. c., pp. 35, 36. 


? Offor, Memoir of William Tyndale, prefixed to his edition of Tyndale’s 
New Testament, p. 8. 


— Nrw — 


BIOGRAPHICAL NOTICE OF TYNDALE. xxvii 


More flung the epithets friar and apostate at Luther, 
CEcolampadius, Jerome, and Roye, render it highly 
probable that Tyndale would have been regaled with 
them had he deserted the said monastery close to a 
favorite residence of Henry VIII. The circumstance 
must have been known to Sir Thomas, and his silence 
on the subject may be regarded as strong proof that 
the inscription relates to another person who bore the 
name of William Tyndale.’ 

The account of Foxe, given above, with which should 
be compared the much fuller narrative in the first edi- 
tion of his Actes and Monumentes of 1563, appears to 
have been derived from contemporary and authentic 
sources; it covers the period of Tyndale’s life at Lit- 
tle Sodbury and in London; viz., from A. D. 1521 to 
May, 1524. Mr. Demaus has collected every available 
authority and produced two exceedingly interesting 
chapters.’ 

For Tyndale’s movements on the Continent the ac- 
count of Foxe is singularly unsatisfactory. The points 
established by documentary evidence are the following: 
Tyndale arrived in Hamburg sometime about May, 
1524, and revisited that city in April, 1525? The in- 
terval he spent, according to contemporary authority, 
with Luther at Wittenberg. In September of that 
year he was at Cologne with Roye and superintended 
the printing of his English version of the New Tes- 
tament which had advanced as far as the letter “K” 
in the signature of the sheets, when, chiefly through 
the instrumentality of Cochlæus, further progress was 
arrested. Most probably in October of the same year, 
Tyndale and Roye fled to Worms where six thousand 
copies of the first complete New Testament in En- 
glish were printed during the ensuing winter.’ For 
some time, perhaps a year, he remained unmolested 


1 Walter, J. c., p. xv. 2 Chapters II., III. 3 Demaus, . c., p. 91. 

The authorities are given by Demaus, J. c., p. 93 59g. 

5 Ibid., p. 140 sgq. See also, Doctrinal Treatises, Parker Soc. ed., p. XXV., 
and Arber, Zhe First Printed English New Testament, pp. 1-24. 
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at Worms. Probably early in 1526 he met Hermann 
von dem Busche (a pupil of Reuchlin, the earliest Ger- 
man Hebraist) who mentioned the matter to Spalatin 
in a conversation which took place on, or the day after 
St. Lawrence, that is, Aug. 11, 1526. The entry in Spa- 
latin's Diary, bearing that date, is given in Schelhor- 
nii, Amænitates Literarig, IV., p. 431, under the head, 
Excerpta quedam e diario Georg. Spalatini, and reads: 


“Dixit nobis in coena Matthias Leimbergius, Erasmum Rot. 
miro consternatum editione Servi Arbitrii, ei libello non responso- 
rum, jam scribere de conjugio Buschius vero a Rege Gallorum re- 
vocatum Jacobum Stapulens. & nonnullos alios, & reversos libera- 
tos XII captivos, quos Evangelii nomine Parlamentum conjecisset in 
carcerem. Item Wormatiz VI mille exemplaria Novi Testamenti 
Anglice excusa. Id operis versum esse ab Anglo, illic cum duobus 
aliis Britannis divertente, ita VII linguarum perito, Hebraice, Grace, 
Latina, Italice, Hispanice, Britannica, Gallice, ut, quamcunque 
loquatur, in ea natum putes. Anglos enim, quamvis reluctante & 
invito Rege, tamen sic suspirare ad Evangelion, ut affirment, sese 
empturos Novum Testamentum, etiamsi centenis millibus æris sit 
redemendum. Adhæc Wormatiz etiam Novum Testamentum Gal- 
lice excusum esse." 


The publication by Tyndale of the Prologe upon the 
Epiſtle to the Romans (1526) and of The Parable of the 
Wicked Mammon, 8th of May, 1527, as well as the con- 
tinuous influx of his Translation into England, rendered 
it unsafe for him to continue at Worms, where the 
said works had been printed, and led him to seek and 
find a hiding place so secure and well chosen that the 
most diligent search of the emissaries of Henry VIII. 
and Wolsey, set to possess themselves of his person, 
proved wholly unavailing, and that to this hour no au- 
thentic intelligence of its mysterious location has come 
to light. 

The meeting of Tyndale with Busche has given rise 
to the wide spread story that the town of Marburg in 
Hesse was his home in Germany. The account is pure- 
ly inferential, and rests on two circumstances utterly 
disconnected. The first is the undoubted fact that 
Hermann von dem Busche was appointed professor of 
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Hebrew in the University of Marburg; the second is the 
publication of a number of Tyndale's works containing, 
some on the title-page, others in the colophon, the no- 
tice that they had been printed by Hans Luft at Mal- 
borow in the land of Hesse. Connecting these data 
with the entry in Spalatin's Diary it has been rashly 
inferred that Tyndale followed Busche to Marburg, 
translated the Pentateuch there, wrote and printed a 
number of pamphlets, held delightful and sympathetic 
intercourse with leading personages connected with the 
Reformation, and much more to the same effect. "These 
statements were current and accepted as history until the 
following facts, developed by inquiries addressed to the au- 
thorities of the University of Marburg, were printed in the 
Hand Book of the English Versions, p. 110 sqq., London 
and New York, 1883, and are here reproduced: 


It occurred to me that the best and surest way might be to open 
direct communication on the subject with the authorities of the Uni- 
versity of Marburg, and for that purpose I took occasion on Novem- 
ber 7th, 188r, to address a letter to the Rector Magnificus of that 
university, inquiring among other matters: 

I. If Hans Luft had a printing-press at Marburg ? and 

2. If William Tyndale, as well as John Frith and Patrick Hamil- 
ton, ever studied there ? 

Professor Ennetterus very courteously handed my letter to Pro- 
fessor Dr. Julius Caesar, the librarian of the University, and author 
of Catalogus studiorum schole Marpurgensts, Marburg, 1875, who 
having thoroughly explored the archives of the University, and the 
documents in the library of the same, is unquestionably the most 
competent scholar to testify on the subject under consideration. 
This scholar, in a letter to me, bearing date November 26th, 1881, 
after briefly traversing the field of inquiry, informs me: 


I. That Hans Luft never lived, and never had a printing-bress, 
at Marburg. 

2. That while the Album of the University enumerates among 
the matriculates for the year 1527 the following persons—thus: 
PATRITIUS HAMILTON, A LITGAU, SCOTUS, MGR. PARISIENSIS, 
IOANNES HAMILTON, A LITGAU, SCOTUS, 

GILBERTUS WINRAM, EDINBURGENSIS, 

there is no entry in the Album, or a trace in any document what- 
ever in the archives of the University, that Tyndale and Frith ever 
were at Marburg. 


XXX PROLEGOMENA. 


Professor Cæsar, moreover, agrees with me in the opinion that 
the name of the printer, Hans Luft, and of the place of printing, 
Marburg, 7. ¢., Marlborow, in the land of Hesse, are fictitious, and 
were probably selected to conceal the real place of printing from 
Tyndale's enemies in England. He further coincides with me in 
the belief that the statement of Tyndale having followed Hermann 
von dem Busche to Marburg is simply an inferential conjecture . . . 

The importance of the subject appears to me to render it desir- 
able that the correspondence on it should be preserved; it is there- 
fore produced here in the original, and the translation accompanying 


it may prove useful to persons not familiar with German. 


Novr. 7, 1881. 
DEM RECTOR MAGNIFICUS DER UNI- 

VERSITÆT MARBURG. 

Hochgeehrter Herr. Im Verfolg einer 
geschichtlichen Untersuchung wage ich 
es mich an Sie um Aufschluss über eine 
Sache zu wenden, die auch für Sie nicht 
ohne Interesse sein dürfte. 

Bei Gelegenheit der Bearbeitung ein- 
es Aufsatzes über den englischen Bibel. 
übersetzer William Tyndale fand ich, 
dass eine Notiz folgenden Inhalts in ver- 
schiedenen älteren Werken vorkómmt, 
die von den Neueren immer wiederholt 
wird, und die, wie es mir scheint, bis 
jetzt noch nicht durch historische Be- 
lege erwiesen ist. 

Die betreffende Notiz behauptet dass 
William Tyndale einer der ersten Stu- 
direnden in Marburg gewesen, und dass 
verschiedene seiner Werke von Hans 
Luft in Marburg gedruckt seien. 

John Frith und Patrick Hamilton 
sollen auch in Marburg studirt haben, 
und der Name des Letzteren auf der 
ersten Seite des Universitáts-Registers 
eingetragen sein. 

Da es Ihnen vermöge Ihrer amtlichen 
Stellung wohl nicht schwer sein dürfte, 
diese Uberlieferungen zu verificiren, er- 
laube ich mir bei Ihnen anzufragen, 

1. Ob Hans Luft eine Buchdruckerei 
in Marburg gehabt hat, und 

2. Ob das Universitáts-Register ir- 
gend welche authentische Nachrichten 
über die in Frage stehenden Persón- 
lichkeiten enthält ? 


Novr. 7, 1881. 
To THE RECTOR MAGNIFICUS OF THE 

UNIVERSITY OF MARBURG. 

Very honored Sir:—In the prosecu- 
tion of an historical inquiry, I venture 
to address you for information in a 
matter which may not be void of in- 
terest to you. 

Engaged on the preparation of an 
essay on the English Bible translator, 
William Tyndale, I find the following 
notice in older writers, which, though 
persistently repeated by modern au- 
thors, does not appear to me proven 
by historical evidence. 


The notice in question asserts that 
William Tyndale was one of the first 
students at Marburg and that several 
of his works have been printed by Hans 
Luft at Marburg. 

John Frith and Patrick Hamilton are 
also said to have studied at Marburg, 
and that the name of the latter is re- 
corded on the first page of the Uni- 
versity Register. 

As you, in virtue of your official 
position, may not find it difficult to 
verify these traditions, I beg leave to 
inquire 

1. If Hans Luft ever had a printing- 
press at Marburg? and 

2. If the University Register contains 
authentic notices of the persons in 
question ? 
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In der Hoffnung dass Sie die Gewo- 
genheit haben mögen mir im Interesse 
geschichtlicher Wahrheit das mitzu- 
theilen, was Sie darüber ermitteln kön- 
nen, und mir die Freiheit, mit der ich 
mich an Sie wende, nicht verübeln wol- 
len, empfiehlt sich mit ausgezeichneter 
Hochachtung, 

Ergebenst 
J. I. MOMBERT. 


Marburg, 26 Nou., 1881. 
DEM EHRW. HERRN, DR. MOMBERT. 
Hochgeehrter Herr: — Der zeitige 
Rector unserer Universitat, Herr Pro- 
fessor Ennetterus, hat mir Ihren an ihn 
under dem 7. d. M. gerichteten Brief 
zur Beantwortung überlassen, da ich 
mich schon früher mit der von Ihnen 
gestellten Frage genauer beschäftigt 
habe. Obgleich mir augenblicklich 
nicht Alles gegenwártig ist, was ich 
einmal darüber gewusst habe, vnd auch 
die Zeit fehlt, die Nachforschung von 
Neuem zu beginnen, so glaube ich Ihn- 
en doch über einen Hauptpunkt eine 
bestimmte Antwort geben zu kónnen. 
Es hat nie einen Buchdrucker Hans 
Luft in Marburg gegeben Allerdings 
existiren verschiedene Drucke mit sei- 
nem Namen und dem Druckort Mar- 
burg (Ma[r]lborough, Malborow, u. 
a.) in the land of Hessia, die Sie unter 
den Werken von Tyndale und von 
Fryth bei Lowndes, in dem Oxforder 
Katalog u. sonst angeführt finden, aber 
es ist nicht zu bezweifeln, dass so wohl 
der Druckort als der Name des Druck- 
ers fingirt ist, vielleicht um den wahren 
Druckort in England zu verbergen. 
Man hat sich dabei der in der Ge- 
schichte der Reformation berühmten 
Namen der Universitat Marburg und 
des Wittenberger Druckers bedient, 
und diese in eine durch Nichts gerecht. 
fertigte Verbindung gebracht. 


Es ist richtig dass Patrick Hamilton 
in Marburg immatriculirt war; und sein 
Name unter dem J. 1527 sich fol. 5 b. 


Hoping that in the interest of histor. 
ical truth you may be obliging enough 
to communicate to me what you may 
be able to learn on this subject, and 
that you will kindly pardon the trouble 
to which I put you, I beg you to be- 
lieve me, with high regards, 


Yours very truly, 
J. I. MoMBERT. 


Marburg, 26 Nou., 18821. 
To THE REV. Dr. MoMBERT. 

Very honored Sir:—The temporary 
Rector of our University, Professor Mr. 
Ennetterus, has requested me to answer 
the letter you addressed to him on the 
7th inst, as I have already more fully 
considered the question you have sub- 
mitted to him. Although I do not at 
this moment recollect all that at one 
time I knew on the subject, and lack 
the necessary leisure to begin the re- 
search anew, I nevertheless believe to 
be able to give you a definite reply con- 
cerning a principal point. 


There has never existed at Marburg 
a printer of the name of Hans Luft. 
There exist, to be sure, sundry printed 
works with his name and Marburg 
(Ma[r]lborough, Malborow, etc.) in 
the land of Hesse, as the place of 
printing, which you will find under 
the works of Tyndale and Fryth in 
Lowndes, in the Oxford Catalogue, and 
elsewhere, but it cannot be doubted 
that both the place of printing and the 
name of the printer are fictitious, prob- 
ably for the purpose of concealing the 
true place of printing (from the au- 
thorities) in England. For that pur- 
pose the names of Marburg and of the 
Wittenberg printer, celebrated in the 
history of the Reformation, have been 
employed and connected together with- 
out anything to justify it. 

It is correct that Patrick Hamilton 
matriculated at Marburg, and that his 
name is entered under the year 1527 
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unseres Albums eingetragen findet, 

und zwar in Verbindung mit zweien 

seiner Genossen, in folgender Weise: 

PATRITIUS HAMILTON, A LiTGAU, 
ScoTUS, MGR. PARISIENSIS. 

Joannes HAMILTON, A LITGAU, 
SCOTUS. d 

GILBERTUS WINRAM, EDINBURGEN- 
SIS (CF. CATALOGUS STUDIORUM 
SCHOL MARPURGENSIS. ED. 
Jur. CæsAR, P. I. MARB., 1875, 
4, P- 2). 

Aber dass Tyndale und Fryth wirk- 
lich hier in Marburg gewesen seien, 
davon habe ich nirgends eine urkund- 
liche Spur finden können; in unserm 
Album kommen sie nicht vor. Was 
Lorimer in seinem Buch tiber Hamil- 
ton (Edinb., 1857), p. 93 f. erzählt, 
indem er sich auf Anderson's Annals 
of the Bible, I., p. 139, 167 beruft, 
habe ich leider bis jetzt nicht controli- 
ren kónnen, da wir nur die zweite ab- 
gekürzte Ausgabe des Andersonschen 
Werkes besitzen (das auch in Göttin- 
gen nicht vorhanden ist.) Ich weiss 
nicht wo der von ihm erwähnte Brief 
von Hermann von dem Busche an 
Spalatin gedruckt ist. Geht daraus 
hervor, dass Tyndale bei diesem im J. 
1526 in Worms war, so scheint das 
Weitere, dass er dem im J. 1527 nach 
Marburg übergesiedelten B. dahin ge- 
folgt sei, nur eine auf jenen fingirten 
Druckort gestützte Vermuthung zusein. 

Es würde mir sehr interessant sein, 
wenn Ihre Forschungen über Tyndale 
zu sichereren positiven Resultaten 
führten. 

Mir selbst haben die Mittel nicht 
zu Gebote gestanden, um dasu zu ge- 
langen, und die Zeit um die Sache 
durch Nachfragen an grössere Biblio- 
theken, oder in England weiter zu ver- 
folgen, doch habe ich sie nicht aus dem 
Auge verloren. 

Hochachtungsvoll und ergebenst, 
DR. JuriUs CÆSAR, 
Professor und Bibliothekar an der Uni- 
versität Marburg. 
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on folio 5 b. of our Album, and that 

in connection with two of his comrades 

as follows: 

PATRITIUS HAMILTON, A LITGAU, 
SCOTUS, MGR. PARISIENSIS. 

Joannes HAMILTON, A LITGAU, 
SCOTUS. 

GILBERTUS WINRAM, EDINBURGEN- 
SIS (CF. CATALOGUS STUDIORUM 
SCHOLZE MARPURGENSIS. ED. 
Jur. Cæsar, P. I. MARB. 1875, 
4, P- 2). 

But that Tyndale and Fryth were 
really here at Marburg, I have not 
been able to find a documentary trace 
thereof anywhere; their name does not 
occur in our Album. What Lorimer 
in his book on Hamilton (Edinb., 
1857), p. 93, Sq. narrates with refer- 
ence to Anderson's Annals of the Bible, 
I., p. 139, 167, I regret to have been 
thus far unable to verify, as we have 
only the second abridged edition of 
Anderson (nor is there a copy of it at 
Göttingen). I do not know where the 
letter of Hermann von dem Busche to 
Spalatin, to which he refers, is printed. 
If it states that Tyndale was with him 
at Worms in 1526, the rest, that he 
followed B. on his removal to Mar- 
burg in 1527, appears to be a conjec- 
ture based on the fictitious place of 
printing. 


It would be interesting to me if your 
researches respecting Tyndale should 
lead to more certain and positive re- 
sults. l 

I myself did not possess the means 
to accomplish it, nor the time to prose, 
cute the matter by inquiries directed to 
larger libraries, or in England, but I 
have not lost it out of sight. 


With high regards, etc., 
Dr. Junius CÆSAR, 
Professor and Librarian of the Univer- 
sity of Marburg. 
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In the absence of all authentic data as to the place 
covered by the pseudonyme Malborow in the lande of 
Hesse, we only know from the foregoing correspondence 
that it does not designate Marburg on the Lahn, and 
in the endeavor to identify that mysterious abode it is 
proper to remember that it must have been a place of 
safety and ready access, affording to Tyndale facilities 
in the pursuit of his literary labors and conveniences 
for the printing of his works. 

As the emissaries of Henry VIII. and Wolsey had 
scoured the valley of the Rhine in pursuit of the exile, 
Cologne, Mayence, Worms, Speyer, and Strassburg must 
be ruled out, and as inquiries for him had been made 
at Nürnberg and Frankfurt, those cities also must be 
excluded. This narrows the inquiry and, if his place of 
concealment was in Germany, limits it to two places, 
Hamburg and Wittenberg. 

Foxe, after his account of the shipwreck and visit to 
Hamburg, given p. xix., adds in Actes and Monumentes 
after ‘‘the whole fiue books of Mofes " the words, “from 
Easter till December, in the houfe of a worfhipful wid- 
ow, Mrs. Margaret Van Emmerson, anno 1529, a great 
sweating ficknesse being at the time in the town. So 
having dispatched his bufiness at Hamborough, he re- 
turned afterward to Antwerp again." 

The circumstantial character of the narrative invests 
it with a certain degree of authority, for the “sweating 
ficknesse" did rage in 1529 in Hamburg, and the name 
of the lady has been verified as that of a person then liv- 
ing there, who was the relict of a senator, and entitled to 
be called worshipful. The only inaccuracy appears to be 
the notice of the strange appointment with Coverdale, 
for though the meeting may have occurred, the assist- 
ance, as stated, could hardly have been rendered by him 
at that early date, when his knowledge of Hebrew must 
have been in a stage of tenderest infancy. 

It has been rather rashly asserted that Tyndale could 
not have mynded to print Deuteronomy at Hamburg, 
there being no evidence that a printer existed there 
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in 1529. This is clearly wrong, for Panzer, Annales 
Typogr., vol i, p. 453, has, under HAMBURGI, the 


following entry: 
MCCCCXCI. 


Laudes beate MARIE virginis. Hac in fronte fol. I. a. Fol. 2. a. 
col. J. Incipiunt laudes beate Marie virginis. Cogitaui dies anti- 
quos et annos eternos, &c. In fine fol. 152. ö. Finem accipiunt 
beate virginis marie laudes magna cum diligentia emendate. atque 
de verbo ad verbum per totum attente reuife Jz mercurial oppido 
Hambor genfi loco famatiffimo impreffe. Per me loannem et Thomam 
borchard' Anno dni. M.CCCC.XCI. fecunda feria poft martini. 
De quo dns deus gloriofus cum fua benedicta matre fit eternaliter 
benedictus. AMEN. Sequitur tabula fol. 13. In fine: Explicit Tab- 
ula. Char. Goth. mai. Sinecuft.& pagg. num. cumfign. col. 2. fol. 

Maitt. Ind. II. App. p. 535. ex March. Hift. P. 86. Primi et unici 
huius, Sec. XV. Hamburgi typis expreffi libri exemplum extat in 
Bibl. Getting. et in collectione noftra. 


It is therefore not by any means improbable that 
Tyndale should have been mynding to print at Ham- 
burg. Foxe seems to imply that the first four books 
of the Pentateuch were already printed, and to contra- 
dict himself in saying that Coverdale ‘‘helped hym in 
the translatyng of the whole fiue bookes of Mofes." Or 
are we to infer that Coverdale was engaged on the work 
during Tyndale's absence at Antwerp? The case is 
rather knotty, but perhaps not impossible to solve. 
Tyndale might have translated at Hamburg and have 
the printing done at Wittenberg, for the traffic on the 
Elbe is of very ancient date. 

But, on the whole, probability seems to point to 
Wittenberg as the place where Tyndale translated the 
Pentateuch and had it printed. 

The repeated use of the name of Hans Luft, the fa- 
mous printer at Wittenberg (in The obedience of a Chrif- 
tian Man, in 1528, The Expofition in to the feuenth Chap- 
tre of the firft piſtle to the Corinthians, in 1529, in the Boke 
of Genefis and the Practiſe of popz/he Prelates, in 1530), 
appears to indicate some distinct connection. Luft's 
well-known interest in the movement of the Reforma- 
tion renders it not improbable that he would sanction 


BIOGRAPHICAL NOTICE OF TYNDALE. xxxv 


the employment of a pseudonyme which, though it could 
not hurt him, might aid Tyndale and mislead his pur- 
suers. Wittenberg again was a much safer place than 
Hamburg—it was especially a spot which men of the 
Rinck and Cochlæus stamp shunned like the pestilence, 
and where the powerful influence of the Reformers would 
shield the desolate English exile. The printing press of 
Luft was one of the best and most busy in Germany and 
the literary resources of the place were certainly equal, 
probably superior, to every other seat of learning in 
Germany. After Tyndale’s death John Rogers, his lit- 
erary executor, is said to have lived at Wittenberg, to 
have filled an ecclesiastical position there, and to have 
produced there the book known as Matthew’s Bible. 

The appearance of Rogers at Wittenberg, so remote 
from Antwerp, appears to favor the supposition that 
he went there at the instance of Tyndale, or in conse- 
quence of information received from him. 

Attention is called toa circumstance of peculiar interest, 
which possibly may shed light on the question in hand: it 
is the undoubted fact, proved by the notes in this volume, 
that Tyndale and Rogers made use of the Chaldee Para- 
phrase, which, as far as I have been able to learn, existed, 
down to the date of the preparation of Tyndale’s Penta- 
teuch, only in costly folio editions of the Hebrew Bible. 
Wherever Tyndale kept concealed, he must have had 
access to one or other of the works mentioned in Helps 
used by Tyndale, and in this respect again, Wittenberg 
seems to meet the requirements of the case.’ 

The facilities of travel to and from Wittenberg, de- 
serve also to be considered. The bad and insecure state 
of the highways of Germany in the sixteenth century 
rendered travel not only difficult but very expensive. 
The frequent journeys of Tyndale suggest the proba- 
bility that he chose the safest and cheapest mode of 
travel. He was practically regarded as an outlaw, and 


1 Additional details relating to the Pentateuch are given in the bibliograph- 
ical notice of the volume, Chapter III. I understand that an octavo edition 
of the Chaldee Paraphrase was also in circulation. 
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it is difficult to surmise the expedients by which on 
overland journeys he could have eluded the vigilance of 
those who tried their utmost to seize him. He ran no 
such risk on the water route from Wittenberg down the 
Elbe to Hamburg and thence by sea to Antwerp; this 
appears a not improbable solution of the suddenness of 
his movements in that city. 

But wherever he had made his home, we know that 
he left it on at least two occasions, to visit Antwerp. 
His first visit took place in 1529, and is thus referred 
to by Hall: 


„Here it is to be remembered that at this present time William 
Tyndale had newly translated and imprinted the New Testament 
in English; and the Bishop of London, not pleased with the trans- 
lation thereof, debated with himself how he might compass and 
devise to destroy that false and erroneous translation (as he said); 
and so it happened that one Augustine Packington, a merchant 
and mercer of London, and of a great honesty, the same time was 
in Antwerp where the Bishop then was, and this Packington was 
a man that highly favoured Tyndale, but to the Bishop utterly 
showed himself to the contrary. 

“The Bishop, desirous to have his purpose brought to pass, 
communed of the New Testaments, and how gladly he would buy 
them, Packington, then, hearing that he wished for, said unto the 
Bishop, ‘ My lord, if it be your pleasure, I can in this matter do . 
more, I dare say, than most of the merchants of England that are 
here; for I know the Dutchmen and strangers that have bought 
them of Tyndale and have them here to sell; so that if it be your 
lordship’s pleasure to pay for them (for otherwise I cannot come 
by them but I must disburse money for them), I will then assure 
you to have every book of them that is imprinted and is here 
unsold.’ The Bishop, thinking he had God by the toe, when indeed 
he had, as after he thought, the Devil by the fist, said, ‘Gentle Mr. 
Packington, do your diligence and get them; and with all my heart 
I will pay for them whatsoever they cost you, for the books are er- 
roneous and nought, and I intend surely to destroy them all, and 
to burn them at St. Paul’s Cross.’ Augustine Packington came to 
William Tyndale, and said, ‘William, I know thou art a poor man, 
and hast a heap of New Testaments: and books by thee, for the 
which thou hast both endangered thy friends and beggared thyself; 
and I have now gotten thee a merchant, which with ready money 
shall despatch thee of all that thou hast, if you think it so profitable 
for yourself.’ ‘Who is the merchant ?’ said Tyndale. ‘The Bishop 
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of London,’ said Packington. ‘Oh, that is because he will burn 
them,’ said Tyndale. ‘Yea, marry,’ quoth Packington. ‘Iam the 
gladder,’ said Tyndale, ‘for these two benefits shall come thereof: 
I shall get money to bring myself out of debt, and the whole world 
will cry out against the burning of God’s Word, and the overplus 
of the money that shall remain to me shall make me more studious 
to correct the said New Testament, and so newly to imprint the 
same once again, and I trust the second will much better like you 
than ever did the first? And so, forward went the bargain; the 
Bishop had the books; Packington had the thanks; and Tyndale 
had the money. 

After this Tyndale corrected the same New Testaments again, 
and caused them to be newly imprinted, so that they came thick 
and threefold into England. When the Bishop perceived that, he 
sent for Packington, and said to him, ‘ How cometh this, that there 
are so many New Testaments abroad? You promised me that 
you would buy them all.’ Then answered Packington, ‘Surely, 
I bought all that were to be had: but I perceive they have printed 
more since. I see it will never be better so long as they have letters 
and stamps [for printing with]: wherefore you were best to buy 
the stamps too, and so you shall be sure: at, which answer the 
Bishop smiled, and so the matter ended. 

“In short space after, it fortuned that George Constantine was 
apprehended by Sir Thomas More, who was then Chancellor of 
England [made Chancellor October 24, 1529], suspected of certain 
heresies. During the time that he was in the custody of Master 
More, after divers communications, amongst other things Mas- 
ter More asked of him, saying, 'Constantine, I would have thee 
be plain with me in one thing that I will ask; and I promise thee 
I will show thee favour in all other things, whereof thou art ac- 
cused. There is beyond the sea, Tyndale, Joye, and a great many 
of you: I know they cannot live without help. There are some that 
help and succour them with money; and thou, being one of them, 
hadst thy part thereof, and therefore knowest from whence it came. 
I pray thee, tell me, who be they that help them thus?’ ‘ My lord,’ 
quoth Constantine, 'I will tell you truly: itis the Bishop of London 
that hath holpen us, for he hath bestowed among us a great deal of 
money upon New Testaments to burn them; and that hath been, 
and yet is, our only succour and comfort.’ Now, by my troth,’ 
quoth More, ‘I think even the same, for so much I told the Bishop 
before he went about it.“ 1 


In connection with this visit to Antwerp, preceding 
the printing of the Pentateuch at the mysterious “ Mal- 


! Hals Chronicle; Foxe, Vol. IV., p. 670, etc., cited by Demaus, L4 
P. 221 S Q. 
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borow in the lande of Hesse," Mr. Demaus’ has sug- 
gested, with great show of probability, that part of the 
money proceeding from the sale of New Testaments to 
the bishop of London, was applied to the purchase of 
the blocks of the eleven woodcuts of the tabernacle 
and its furniture scattered over the book of Exodus. 

The cuts appear in Vostermann's Dutch folio Bible 
of 1528, a copy of which has been kindly loaned me 
for comparison with the illustrations in Tyndale's Pen- 
tateuch. They are doubtless identical, although act- 
ual measurement shows that some have been slightly 
trimmed and others slightly enlarged, but the reduc- 
tion and extension applies only to the edges and does 
not touch the objects represented. 

Mr. Demaus has called attention to the circumstance 
that a subsequent edition of the same Bible published in 
1532 contains a new set of illustrations, from which he 
infers that the change was due to the sale of the first 
set to Tyndale, and states: whatever else, therefore, 
Tyndale may have done with any money received from 
Tunstal, it seems highly probable that he purchased 
with it the blocks which were employed in the book 
of Exodus; and the rude woodcuts of this rare work 
are thus invested with a curious interest, when we look 
at them as virtually the contribution of that prelate, 
who prided himself on his zeal in condemning and 
burning the English Bible." 

Tyndale paid a second visit to Antwerp in the spring 
of 1531, doubtless in response to a letter from Ste- 
phen Vaughan, envoy to the princess-regent of the 
Netherlands, holding out to the exile hopes of pardon. 
Vaughan, as appears from a despatch to Henry VIIL, 
dated Barrugh, Jan. 26, 1530 [Z. e., 1531] had tried to 
open communication with Tyndale. He says. I 
have written three sundry letters unto William Tyndale, 
and the same sent for the more safety to three sundry 
places, to Frankforde, Hanborughe, and Marleborugh. 
I then not [being] assured in which of the same he was, 


| William Tyndale, p. 226, 227. 
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and had very good hope, after I heard say in England, 
that he would, upon the promise of your Majesty, and of 
your most gracious safe conduct, be content to repair 
and come into England.”? 

That letter reached Tyndale, and hardly three months 
later he sought an interview with Vaughan, who nar- 
rates it in his letter to the king as follows: 


“The day before the date hereof ;. e., April 17] I spake with 
Tyndale without the town of Antwerp, and by this means: he sent 
a certain person to seek me, whom he had advised to say that a cer- 
tain friend of mine, unknown to the messenger, was very desirous 
to speak with me; praying me to take pains to go unto him, to such 
place as he should bring me. Then I to the messenger, * What 
is your friend, and where is he?’ ‘His name I know not,’ said he; 
‘but if it be your pleasure to go where he is, I will be glad thither 
to bring you.' Thus, doubtful what this matter meant, I concluded 
to go with him, and followed him till he brought me without the 
gates of Antwerp, into a field lying nigh unto the same; where was 
abiding me this said Tyndale. At our meeting, ‘Do you not know 
me?'said this Tyndale. ‘I do not well remember you,’ said I to 
him. ‘My name,’ said he, ‘is Tyndale.’ ‘But Tyndale!’ said I, 
‘Fortunate be our meeting.” Then Tyndale, ‘Sir, I have been ex- 
ceedingly desirous to speak with you.’ And I with you; what is 
your mind?’ ‘Sir,’ said he, ‘I am informed that the king's grace 
taketh great displeasure with me for putting forth of certain books, 
which I lately made in these parts; but specially for the book named 
the Practice of Prelates; whereof I have no little marvel, considering 
that in it I did but warn his grace of the subtle demeanour of the 
clergy of his realm towards his person, and of the shameful abusions 
by them practised, not a little threatening the displeasure of his 
grace and weal of his realm: in which doing I shewed and declared 
the heart of a true subject, which sought the safeguard of his royal 
person and weal of his commons, to the intent that his grace, thereof 
warned, might in due time prepare his remedy against their subtle 
dreams. If [it be] for my pains therein taken, if for my poverty, if 
for mine exile out of my natural country, and bitter absence from 
my friends, if for my hunger, my thirst, my cold, the great danger 
wherewith I am everywhere compassed, and finally if for innumerable 
other hard and sharp fightings which I endure, not yet feeling of 
their asperity, by reason I hoped with my labours to do honour to 
God, true service to my prince, and pieasure to his commons; how 


1 The letter is preserved in the Cotton MSS. Gaba, B. X. 46; it has been 
printed in Anderson, Annals, B. I., § 8, and by Demaus, 7. c., p. 288 sqq. 
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is it that his grace, this considering, may either by himself think, 
or by the persuasions of other be brought to think, that in this 
doing I should not shew a pure mind, or true and incorrupt zeal 
and affection to his grace? Was there in me any such mind, when 
I warned his grace to beware of his cardinal, whose iniquity he 
shortly after proved according to my writing? Doth this deserve 
hatred? Again, may his grace, being a Christian prince, be so un- 
kind to God, which hath commanded his word to be spread through- 
out the world, to give more faith to wicked persuasions of men, 
which presuming above God's wisdom, and contrary to that which 
Christ expressly commandeth in his testament, dare say that it is 
not lawful for the people to have the same in a tongue that they 
understand; because the purity thereof should open men's eyes to 
see their wickedness? Is there more danger in the king's subjects 
than in the subjects of all other princes, which in every of their 
tongues have the same, under privilege of their sufferance? As I 
now am, very death were more pleasant to me than life, considering 
man’s nature to be such as can bear no truth.’ 

„Thus, after a long conversation had between us, for my part 
making answer as my wit would serve me, which were too long to 
write, I assayed him with gentle persuasions, to know whether he 
would come into England; ascertaining him that means should be 
made, if he thereto were minded, without his peril or danger, that 
he might so do: and that what surety he would advise for the same 
purpose, should, by labour of friends, be obtained of your majesty. 
But to this he answered, that he neither would nor durst come into 
England, albeit your grace would promise him never so much 
surety; fearing lest, as he hath before written, your promise made 
should shortly be broken, by the persuasion of the clergy, which 
would affirm that promises made with heretics ought not to be kept.” 

After this, he told me how he had finished a work against my 
lord chancellor’s book, and would not put it in print till such time as 
your grace had seen it; because he apperceiveth your displeasure 
towards him for hasty putting forth of his other work, and because 
it should appear that he is not of so obstinate mind as he thinks he 
is reported to your grace. This is the substance of his communica- 
tion had with me, which as he spake, I have written to your grace, 
word for word, as near as I could by any possible means bring to 
remembrance. My trust therefore is, that your grace will not but 
take my labours in the best part I thought necessary to be written 
unto your grace. After these words, he then, being something fear- 
ful of me, lest I would have pursued him, and drawing also towards 
night, he took his leave of me, and departed from the town, and I 
toward the town, saying, ‘I should shortly, peradventure, see him 
again, or if not, hear from him.“ Howbeit I suppose he afterward 
returned to the town by another way; for there is no likelihood that 
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he should lodge without the town. Hasty to pursue him I was not, 
because I was in some likelihood to speak shortly again with him; 
and in pursuing him I might perchance have failed of my purpose, 
and put myself in danger. 

“To declare to your majesty what, in my poor judgment, I think 
of the man, I ascertain your grace, I have not communed with a 


man -—! 


The effect of this letter on Henry is clearly stated in 
the reply written by Cromwell, who appears to have sub- 
stituted, not improbably at the King's dictation, the harsh 
expressions given in the text for the more temperate 
forms of the original draft, as printed in the footnotes. 


“Stephen Vaughan, I commend me unto you; and have received 
your letters, dated at Andwerpe, the xviii. day of April, with also that 
part of Tyndale's book inclosed in leather, which ye with your letters 
directed to the king's highness; after the receipt whereof I did repair 
unto the court, and there presented the same unto his royal majesty, 
who made me answer for that time, that his highness at opportune 
leisure should read the contents as well of your letters as also the 
said book. And at my next repair thither it pleased his highness to 
call for me, declaring unto me as well the contents of your letters, 
as also much matter contained in the said book of Tyndale. * * * 

“ Albeit that I might well perceyue that his Maiestee was right 
well pleased, and right acceptablie considered your diligence and 
payns taken in the wryting and sending of the saide boke, as also in 
the perswading and exhorting of Tyndall to repayre into this realme; 
yet his Highness nothing lyked the sayd boke, being fyllyd wt sce- 
dycyous, slanderous lyes, and fantasticall oppynyons, shewing 
therin nother lernyng nor trewthe,; and ferther, comunyng wt his 
grace, I myght well mind and conject that he thought that ye bare? 
moche affection towards the saide Tyndall, whom in his maners and 
knowlage in woordlye thinge? ye vndoubtedlie in yor /res do moch 
allowe and comende; whos works being replet wt so abhominable 
sclaunders and lyes, imagened and oz/ye fayned to infecte the peo- 
pull, doth declare hym bothe to lake grace, vertue, Lernyng, discre- 
cyo and all other good qualytes, nothing ells pretending in all his 
worke but to seduce... dyssayve (that ye in such wise dy yr Lres, 


1 Cotton MSS., Titus, B. I. 

2 Orizinally: **in the accomplishement of his high pleasure and commaund- 
ment. Yet I might conjecture by the ferther declaracyon of his high pleasure, 
which sayed unto me that by yr wryting it manifestlie appered how smoche 
affection and zele ye do bere 

3 Originally: ** modestie and symplycitee ” 
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prayse, set forth and avaunse hym which nothing ells pretendeth) 
and sowe sedycion among the peopull of this realme. The Kinge 
hignes therfor' hathe comaunded me zo advurtyse you that is 
plesure ys, that ye should desiste and leve any ferther to persuade 
or attempte the sayd Tyndalle to cum into thts realme: alledging, 
that he pceyuing the malycyous, perverse, vncharytable, and Jn- 
durate mynde of the sayd Tyndall, ys in man|er| wt owt hope of 
reconsylyacyon in hym, and is veray joyous to have his realme 
destytute of such a pson, then that he should retourne into the 
same, there to manyfest his errours and sedycyous opynyons, which 
(being out of the realme by his most vncharytable, venemous, and 
pestilent boke, craftie and false persuasions) he hath partelie don 
all redie; for his highnes right prudentlye consyderyth if he were 
present by all lykelohod he wold shortelie (which God defende) do as 
moche as in him were, to infecte and corrupt the hole realme to 
the grete inquietacyon and hurte of the comen welth of the same. 
Wherefore, Stephen, I hertelie pray you, in all your doing, proced- 
inge, and wryting to the King’s highnes, ye do iustely, trewlie and 
vnfaynedlie, wt ow? dyssymulatyon, shew your self his trew, louyng, 
and obedyent subjecte, beryng no maner favor, loue, or affeccyon? to 
the sayd Tyndale, ne to his worke, in any man[er] of wise; but ut- 
terlie to contempne and abhorre the same, assuring you that in so 
doing ye shall not onely cause the King's royall maieste, whose good- 
nes at this tyme is so benignelie and gracyouslie mynded towards 
you, as by your good dyligence and industrie to be used to serve his 
Highnes, and extewing and avoyding . . . favor, and allow the saide 
Tyndale his erronyous worke and opynions so to sett you forwardes, 
as all yor louers and frendes shall have gret consolacyon of the same; 
and by the contrarie doing, ye shall acquire the indignacyon of God, 
displeasure of yor sov'eigne lorde, and by the same cause yor good 
frends which have ben euer glad, prone, and redie to dryng you into 
his gracyous fauours, to lamente and sorow that their sute in that 
behalf should 2e frustrate and not to take effecte, according to their 
good intent and purpose." 


Cromwell then adverts to Frith (or Fryth) saying 
that the King, “hearing tell of his towardness in good 
letters and learning, doth much lament that he should 
apply his learning to the maintaining, bolstering, and 


! Originally: ** Tyndale assuredly sheweth himself in myn oppynion rather 
to be replete with venymous envye, rancour and malice, then w* any good lern- 
ing, vertue, knowledge or discression:" this was changed into: ** declareth hym- 
self to be envyous, malycyous, slanderous and wylfull, and not to be lerned;" 
then erased, and given as above. 

2 Originally: **to shew yourself to be no fautor.” 
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advancing the venemous and pestiferous works, errone- 
ous and seditious opinions of Tyndale;" and begging 
Vaughan to use his influence with Frith “to leave his 
wilful opinions, and like a good Christian to return unto 
his native country where he assuredly shall find the 
king's highness most merciful, and benignly, upon his 
conversion, disposed to accept him to his grace and 
mercy." The letter concludes with an exhortation to 
Vaughan, “for his love of God, utterly to forsake, leave 
and withdraw his affection from the said Tyndale, and 
all his sect. * 

Cromwell added a postscript, after the letter had 
been read and approved by the king, which virtually 
nullified its contents, for he said: Notwithstanding the 
premises in my letter, if it were possible by good and 
wholesome exhortations to reconcile and convert the 
said Tyndale . . . I doubt not but the king's highness 
would be much joyous of his conversion ... and if then 
he would return into this realm . . . undoubtedly the 
king's majesty refuseth none."* 

Upon the receipt of Cromwell's letter, Vaughan had 
a second interview with Tyndale, the account of which 
is given in his reply, dated Bergen-op-Zoom, May 18, 
as follows: 


“I have again been in hand to persuade Tyndale. And to draw 
him the rather to favour my persuasions, and not to think the same 
feigned, I shewed him a clause contained in master Cromwell's letter 
containing these words following: And notwithstanding other the 
premises, in this my letter contained, if it were possible, by good 
and wholesome exhortations, to reconcile and convert the said Tyn- 
dale from the train and affection which he now is in, and to excerpte 
and take away the opinions sorely rooted in him, I doubt not but 
the kings highness would be much joyous of his conversion and 
amendment, and so being converted, if then he would return into 
his realm, undoubtedly the king’s royal majesty is so inclined to 


1 The quotations, transcribed from the original, in the Brit. Museum, MSS. 
Cotton, Galba. B. X. fol. 338, for the Parker Society's edition of the Doctrinal 
Treatises, &c., of William Tyndale, have been taken from that volume. The 
brief paragraph relating to Frith I have extracted from Demaus, J. c. p. 305. 

2 From the text given by Demaus, J. c., p. 306. See the full text in 
Vaughan's reply, p 
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mercy, pity, and compassion, that he refuseth none which he seeth 
to submit themselves to the obedience and good order of the world. 
In these words I thought to be such sweetness and virtue as were 
able to pierce the hardest heart of the world; and, as I thought, so 
it came pass. For after sight thereof I perceived the man to be 
exceedingly altered, and to take the same very near unto his heart, 
in such wise that water stood in his eyes; and he answered, * What 
gracious words are these! I assure you,’ said he, ‘if it would stand 
with the king's most gracious pleasure to grant only a bare text of 
the scripture to be put forth among his people, like as is put forth 
among the subjects of the emperor in these parts, and of other 
Christian princes, be it of the translation of what person soever shall 
please his majesty, I shall immediately make faithful promise never 
to write more, nor abide two days in these parts after the same; but 
immediately repair into his realm, and there most humbly submit 
myself at the feet of his royal majesty, offering my body to suffer 
what pain or torture, yea, what death his grace will, so that this be 
obtained. And till that time I will abide the asperity of all chances, 
whatsoever shall come, and endure my life in as much pains as it 
is able to bear and suffer. And as concerning my reconcilation, his 
grace may be assured, that whatsoever I may have said or written 
in all my life against the honour of God's word, and so proved, the 
same shall I before his majesty and all the world utterly renounce 
and forsake; and with most humble and meek mind embrace the 
truth, abhorring all error soever, at the most gracious and benign 
request of his royal majesty, of whose wisdom, prudence and learn- 
ing I hear mo great praise and commendation, than of any creature 
living. Butif those things which I have written be true and stand 
with God's word, why should his majesty, having so excellent a gi 

of knowledge in the scriptures, move me to do any thing against 
my conscience ?'—with many other words which be too long to 
write. I have some good hope in the man; and would not doubt to 
bring him to some good point, were it that something, now and 
then, might proceed from your majesty towards me, whereby the 
man might take the better comfort of my persuasions. I advertised 
the same Tyndale that he should not put forth the same book, till 
your most gracious pleasure were known: whereunto he answered, 
' mine advertisement came too late; for he feared lest one that had 
his copy would put it very shortly in print, which he would let 
if he could; if not, there is no remedy.' Ishallstay it as much as I 


can, as yet it is not come forth; nor will not in a while, by that I 
perceive." 


! Offor's Mem. of Tyndale, pp. 67-9. Anderson, pp. 277-9. Doctr. Treat. 
p. xlviii. sgg. The original is in the British Museum, Cotton MSS. Gada. B. 
X. 7, new notation. Also in Demaus, Z. c., p. 306 sgg. 
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Vaughan had yet another conversation with Tyndale, 
for he writes on June 19: “I have spoken with Tyndale, 
and shewed him as you wrote me the king's royal pleas- 
ure was, but I find him always singing one note.“ 

This concludes the negotiations set on foot by Crom- 
well to induce Tyndale to return to England, and our 
knowledge of him, except through his writings, until his 
final settlement at Antwerp in the summer of 1534. 

The following passage in a letter of Poyntz, bearing 
date August 25 (Cotton MSS. Galba. B. X.) fixes the date 
of Tyndale's final settlement at Antwerp. ''This man 
[William Tyndale] was lodged with me three quarters of 
a year, and was taken out of my house by a sergeant-at- 
arms, otherwise called a dore-wardore, and the Procureur- 
General of Brabant." Reckoning backward from the day 
of his arrest, established by the official statement given 
in the note? to have occurred on the 23rd or 24th of May, 
1535, Tyndale seems to have reached Antwerp sometime 
in August, 1534. | 

The extract from Foxe (p. xxi.), gives a clear account 
of his life there. It is perhaps not unnecessary to add 
that he held no official position, but engaged in the vol- 
untary work of an Evangelist. Rogers arrived at Ant- 
werp sometime in the autumn of that year as English 
Chaplain and his acquaintance with Tyndale speedily 
ripened into friendship. He worked with him and there 


1 State Paper Office: Miscellaneous Letters, Second Series; printed by Sir 
Henry Ellis in his collection of Original Letters. 

2 Account of Master Ludwig von Heylwygen of the confiscated goods 
of the Lutherans and heretical sects beginning from the year 1533, and 
ending in 15— 

** Fol. viii. Expenses in vacation and other expenses in affairs of justice of 


'the Lutherans. 


** Paid to Adolph Van Wesele on account of the business done by him as 
well in keeping of a certain prisoner named William Tyndale, a Lutheran, as 
for his money expended, done and expended therein at the request of the Pro- 
cureur-General, for a year and one hundred and thirty-five days, at forty stivers 
the day, as appears by the taxation, assignment and quittance pertaining thereto, 
the sum of... Z102." This is the translation appended to the original docu- 
ment, given by Demaus, J. c. p. 498. The date of Tyndale’s martyrdom, ac- 
cording to Foxe, is October 6, 1536, and his arrest consequently occurred on 
the 23rd or 24th of May, 1535. 
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is no reason to doubt the statement that the papers of 
Tyndale passed into his hands, and that he embodied in 
his edition of the Bible, known as Matthew's Bible, the 
remaining books of the Scripture which Tyndale had trans- 
lated, viz., the books of Joshua, Judges; I and 2 Samuel, I 
and 2 Kings, 1 and 2 Chronicles! His literary labors at 
Antwerp resulted in the revised edition of the book of Gen- 
esis and the revision of the New Testament; both were 
published in 1534. How much of the other books just 
named was done between 1534 and 1536 is not known. 

The letter of Tebold or Theobald, a godson of Crom- 
well, who seems to have been instructed to collect infor- 
mation on the circumstances connected with the arrest 
of Tyndale, is a valuable addition to the narrative of Foxe 
(see page xx.). 


„News here, at this time, be none, but that here is most earnest 
communication that the French Queen [Leonora, sister of the Em- 
peror; Charles V.] and her sister the Queen of Hungary [the Regent 
of the Low Countries], shall meet together at Cambray now afore 
Michaelmas. All these Low Countries here be most earnest with 
the Bishop of Rome and his traditions; and therefore he hath now 
sweetly rewarded them, sending them his deceitful blessing, with 
remission of all their sins, so [on the condition that] they fast three 
days together, and this is given gratis without any money. Here 
is an evil market [a bad bargain for the pope], that whereas he was 
wont to sell his pardons by great suit and money, now he is glad 
to offer them for nothing. And yet a great many make no haste to 
receive them where they be offered. I do hear of certain that the 
Bishop of Rome is contented, and doth desire to have a General 
Council, and that this matter is earnestly entreated of divers. I am 
sure, if this be truth, your Lordship have heard of it or this time, 
more at large. 

“ He that did take Tyndale is abiding at Louvain, with whom 
I did there speak; which doth not only there rejoice of that act, 
but goeth about todo many more Englishmen like displeasure, and 
did advance this, I being present, with most railing words against 
our King, his Highness, calling him Tyrannum ac expilatorem rei- 
publicæ [¢yrant and robber of the Commonwealth]. He is appointed 
to go shortly from Louvain to Paris in France, and there to tarry, 
because he feareth that English merchants that be in Antwerp will 
hire some men privily to do him some displeasure unawares. 


! « The boke of Ionas " is Coverdale’s Version. 


BIOGRAPHICAL NOTICE OF TYNDALE. xlvii 


“ Pleaseth it your Grace that I have delivered your letters unto 
Mr. Thomas Leigh [a merchant held in much esteem by Cranmer 
and Vaughan], which, according to your writing, hath delivered 
unto me twenty crowns of the [same], which money, God willing, 
I will deliver where your Grace hath assigned. Within these six- 
teen days I take my journey from Antwerp about the last day of 
July [letter begun, therefore, July 15th]. And because at my first 
arrivance to Antwerp I found company ready to go up withal to 
Cologne [on his way to Nuremberg], I went to see my old acquaint- 
ance at Louvain; whereas [where] I found Doctor Bockenham, 
sometime prior in the Black Friars in Cambridge; and another of his 
brethren with him. I had no leisure to commune long with them; 
but he showed me that at his departing from England he went 
straight to Edinburgh in Scotland, there continuing unto [Easter] 
last past [March 28]; and then came over to Louvain, where he and 
his companions doth continue in the house of the Black Friars there; 
having little acquaintance [or] comfort but for their money; for they 
pay for their [meat] and drink a certain sum of money in the year. 
All succour that I can perceive them to have is only by him which 
hath taken Tyndale, called Harry Philips, with whom I had long 
and familiar communication, [for] I made him believe that I was 
minded to tarry and study at Louvain. I could not perceive the 
contrary by his communication, ou that Tyndale shall die, which 
he doth follow, [z. e., urge on], and procureth with all diligent en- 
deavour, rejoicing much therein; saying that he had a commission 
out also for to have taken Doctor Barnes and George Foye with 
other. Then I showed him that it was conceived both in England 
and in Antwerp that George Joye should be Z. e., had been] of coun- 
sel with him in taking of Tyndale; and he answered that he never 
saw George Joye to his knowledge, much less he should know him. 
This I do write, because George Joye is greatly blamed and abused 
among merchants, and many other that were his friends, falsely and 
wrongfully. 

* But this foresaid Harry Philips showed me that there was no 
man of his counsel but a monk of Stratford Abbey, beside London 
[Stratford-le-Bow], called Gabriel Donne, which at that time was 
student at Louvain, and in house with this foresaid Harry Philips. 
But now within these five or six weeks he is come to England, and, 
by the help of Mr. Secretary, hath obtained an abbey of a thousand 
marks by the year in the west country. 

„This said Philips is greatly afraid, (in so much as I can per- 
ceive,) that the English merchants that be in Antwerp, will lay 
watch to do him some displeasure privily. Wherefore of truth he 
hath sold his books, in Louvain, to the value of twenty marks worth 
sterling, intending to go hence to Paris; and doth tarry here upon 
nothing but of the return of his servant which he has long since 
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sent to England with letters. And by cause of his long tarrying, 
he is marvellously afraid lest he be taken and come into Master 
Secretary's handling, with his letters. Either this Philips hath 
great friends in England to maintain him here; or else, as he showed 
me, he is well beneficed in the bishopric of Exeter. He raileth at 
Louvain and in the Queen of Hungary's Court, most shamefully 
against our King his Grace and others [Cranmer and Cromwell 
probably]. For, I being present, he called our King his Highness, 
tyrannum, exfilatorem reipublice, with many other railing words, 
rejoicing that he trusteth to see the Emperor to scourge his High- 
ness with his Council and friends. Also he saith, that Mr. Secre- 
tary hath privily gone about matters, here in Flanders and Brabant, 
which are secretly come to the knowledge of the Queen of Hungary, 
the Governess here, which she reckoneth, one day, at her pleasure 
and time, to declare to his rebuke. What this meaneth I cannot tell, 
neither I could hear no farther; but if I had tarried there any time, 
I should have heard more,” etc. 

* Written at Antwerp the last day of July, by your bedeman and 
servant, ever to my small power,—Thomas Tebold."1 


The plot to seize Tyndale and to bring him to trial 
for heresy was doubtless due to astute contrivance in Eng- 
land, but thus far no positive evidence has been discov- 
ered to fasten the charge either on Gardiner or any one 
else. Donne and Phillips are admitted to have acted 
under instructions of persons strong in pecuniary ability, 
adepts in craft,and invincible in hatred. Henry VIII. 
and Cromwell cannot be charged with complicity, but 
may not be exonerated from indifference and neglect. 
Once in the meshes of the law, as administered in Flan- 
ders, the fate of Tyndale was sealed, but though his 
extradition could not be demanded de jure, the influ- 
ence of an accredited “man of reputation” might have 
secured his liberation.“ 

The chief promoter and agent in stirring up interest on 
behalf of Tyndale was Poyntz, whose narrative given by 
Foxe at great length cannot be reproduced here. In re- 

Cotton MSS. Galba, B. X. cited by Demaus, Z. c. pp. 430-433. The 
italics and matter in brackets are given as presented by him. 

2 Such seems to have been the impression of Stephen Vaughan who wrote 
it were good the King had one living in Flanders that were a man of repu- 


tation.“ Chapter House Papers, State Paper Office, cited by Demaus, 7. 6. 
P- 439. 
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sponse to his indefatigable energy and self-denial he ob- 
tained letters from Cromwell, but his efforts were cut 
short by his own arrest and imprisonment, brought about 
by Phillips, who had preferred against him also the 
charge of heresy.' 

The record of the trial of Tyndale appears to have 
been destroyed or lost. From a document in the Archives 
of the Chambre des Comptes at Brussels the names of the 
leading members of the commission nominated for his 
trial by the Regent, Mary of Hungary, have been ob- 
tained. The Procureur-General has been represented 
as a monster of wickedness and cruelty; the Dean of St. 
Peter's is charged with holding the maxim that “ It is no 
great matter, whether they that die on account of religion 
be guilty or innocent, provided we terrify the people by 
such examples; which generally succeeds best when per- 
sons eminent for learning, riches, nobility, or high station, 


1 The narrative of Poyntz is found in Foxe and has been reprinted in full 
by Demaus, J. c. p. 443 sgg. In the same work may be read the letter of 
Poyntz to his brother, Cotton MSS. Galba, B. X., as well as a letter from 
Flegge, an English merchant at Antwerp, to Cromwell advising him what 
had been done on behalf of Tyndale. Cotton MSS. Calba, B. X. 

2 The document printed by Demaus, J. c. p. 498 sgg. is here reproduced. 
The very able and interesting account he has constructed of the probable order 
observed in the trial of Tyndale is perhaps the most successful portion of a 
volume which should be read by all desirous to understand the case. He has 
furnished also sketches of Pierre Dufief, the Procureur-General, and of two of 
the most prominent clerics on the commission, Ruwart Tapper and Jacques 
Lathomus. The document reads as follows: 


* Archives of Belgium: Chambre des Comptes, No. 19,1662. 

“ Paid to the Procureur-General of Brabant for himself £128. 8s. 6d.; also for Mr. Ruwart 
Tapper, Dean of St. Peter's at Louvain, Jacques Lathomus, Jan Doye, canons there, all Doctors 
in theology, William Van Caverschoen, amounting for them all to 4149: to Godfrey de Mayere 
£54; Charles T'Serraets £5. 8s.; Theobald Cotereau £6. 6s.; Mr. Jacob Boonen £10. 10&.; 
Councillors in Brabant: to Mr. Henry Vander Zypen £3. 12s.; to Marcellis van Immerseel 
44. 105.; Peter de Brier £6. 10s.; Cornelius Vander Bruggen £2.; Henry Van Pellen £ ro. 16s.; 
Bartholomew Vander Broecke, Nicolas Borreman, Jan Vander Biest and Dierick Cappellemans 
46. 15s.: executioners and messengers of the Council, who have been engaged, by the ordi- 
nance of the Queen [Mary of Hungary] as they say, in prosecution of the process directed by 
the said Procureur-General against William Tyndale, a priest, a Lutheran prisoner, and 
executed by fire at Vilvorde for entertaining certain wicked opinions touching the Holy Cath- 
olic faith; so that they have been occupied at Vilvorde and elsewhere on different days, as ap- 
pears from the contents of their declaration of their engagements, amounting for the said 
engagements to the sum of £ 312. gs. 6d., and over and above to the sum of £ 16 for behoof of 
the Doctors only: this appearing from the declaration, taxation and assignment and receipt 
thereto belonging in all to... . £407. 9s. 6d.” 
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are thus sacrificed;" and of Lathomus, the third of the 
leading members of the commission, it is narrated that 
the part he had taken in the conviction of Tyndale filled 
him with remorse, if not despair... Tried by such a com- 
mission, condemnation was inevitable, for the writings of 
Tyndale abound in sentiments which the Louvain the- 
ologians could have had no difficulty in proving to have 
been rank heresy. The passage in Foxe that there was 
much writing and great difputation to and fro between 
him [Tyndale] and them of the Vniversitie of Louvain, 
in such sort that they had all enough to do, and more 
than they could well wield, to answer the authorities and 
testimonies of the Scripture, whereupon he most pithily 
grounded his doctrine," sheds light upon the manner in 
which the trial was conducted. It was all in writing; 
Tyndale's own defence has not yet come to light, but the 
reply of Lathomus, printed in his Works, has been pre- 
served. The publication of that treatise would be a val- 
uable contribution to the history of Tyndale. 

This notice is concluded with a precious memento of 
William Tyndale in the text of a touching letter written 
by Tyndale in his prison at Vilvorde in the winter of 1535. 
It is without date and superscription, and was doubtless 
addressed to Antoine de Berghes, Marquis of Bergen-op- 
Zoom, who held the office of Governor of the Castle of 
Vilvorde in 1530. M. Galesloot found it in the Archives 
of the Council of Brabant, and M. Gachard permitted Mr. 
Francis Fry of Bristol to have it photographed; from a 


1 ** Jacobus Lathomus, omnium theologorum Lovaniensium, sine controvers ia, 
princeps, posteaquam stultá et puerili concione quam Bruxellæ habuit coram 
Imperatore, se toti aulae ridendum exhibuisset, mox ubi Lovanium rediit, per- 
nicioso quodam furore correptus, ccepit insanire, ac in ipsà etiam publica præ- 
lectione voces edere plenas desperationis atque impietatis. Quod cum ceteri 
theologi animadvertissent, præcipue Ruardus Enchusanus Iz. e. Tapper], homo 
miserabili balbutie, et crudelitate atque impietate inaudità, apprehenderunt fu- 
rentum Lathomum, eumque domi clausum tenuerunt. Ab eo tempore usque ad 
postremum spiritum nihil aliud clamavit Lathomus quam *se condemnatum 
esse, se a Deo rejectum esse, nec ullam spem salutis aut veniæ sibi amplius esse 
reliquam, ut qui veritatem agnitam impugnásset.'" The last clause appears to 
refer to Tyndale. The whole passage is taken from Demaus, Z. c. p. 456, who 
says, that it is given by H. Janssen, Jacobus Praepositus, on the authority of Diaz. 
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copy of this photograph of the only known autograph 
letter written by William Tyndale, kindly sent me by 
Mr. Fry, has been made the photo-engraving which 
faces the title page of this volume. But as the hand- 
writing may not be easily read by those unfamiliar with 
the written characters of the sixteenth century, I sub- 
join a transcript in ordinary Roman letter, literary ac- 
curate in all respects except the contractions, which, 


for want of proper types, had to be avoided. 


I have 


also added an English translation. 


Credo non latere te, vir pre- 
ſtantiſſime, quid de me ftatutum 
ft Quam ob rem, tuam domi- 
nationem rogatum habeo, idque 
per dominum Iefum, vt fi mihi 
per hyemem hic manendum ft, 
follicites apud dominum commif- 
farium, fi forte dignari velit, de 
rebus meis quas habet, mittere, 
calidiorem birretum, frigus enim 
patior in capite nimium oppreffus 
perpetuo catarro, qui fub teftudine 
nonnihil augetur.  Calidiorem 
quoque tunicam, nam hec quam 
habeo admodum tenuis eft. Item 
pannum ad caligas reficiendas, 
Duplois detrita eft: camifee de- 
tritefuntetiam. Camifeam lane- 
am habet, fi mittere velit. Habeo 
quoque apud eum caligas ex 
craffiori panno ad fuperius in- 
duendum. Nocturna birreta ca- 
lidiora habet etiam: vtque vefperi 
lucernam habere liceat, Tediofum 
quidem eft per tenebras folitarie 
federe. Maxime ante omnium, 
tuam clementiam rogo, atque 
obfecro, vt ex animo agere velit, 
apud dominum commiffarium, 
quatenus dignari velit, mihi con- 
cedere bibliam hebreicam, gram- 
maticam hebreicam et vocabula- 
rium hebreicum, vt eo ftudio tem- 


I believe, most excellent Sir, 
that you are not unacquainted 
with the decision reached con- 
cerning me. On which account, 
I beseech your lordship, even by 
the Lord Jesus, that if I am to 
pass the winter here, to urge 
upon the lord commissary, if he 
will deign, to send me from my 
goods in his keeping a warmer 
cap, for I suffer greatly from cold 
in the head, being troubled with 
a continual catarrh, which is 
aggravated in this prison vault. 
A warmer coat also, for that 
which I have is very thin. Also 
cloth for repairing my leggings. 
My overcoat is worn out; the 
shirts also are worn out. He has 
a woolen shirt of mine, if he will 
please send it. I have also with 
him leggings of heavier cloth for 
overwear. Helikewise has warm- 
er nightcaps: I also ask for leave 
to use a lamp in the evening, for 
itis tiresome to sit alone in the 
dark. But above all, I beg and 
entreat your clemency earnestly 
to intercede with the lord com- 
missary, that he would deign to 
allow me the use of my Hebrew 
Bible, Hebrew Grammar, and 
Hebrew Lexicon, and that I may 
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pus conteram. Sic tibi obtingat employ my time with that study. 
quod maxime optas, modo cum  Thuslikewise may you obtain what 
anime tue falute fiat, Verum fi you most desire, saving that it 
aliud confilium de me ceptum eft, further the salvation of your soul. 
ante hyemem perficiendum, pa- But if, before the end of winter, a 
tiens ero, dei expectans volunta- different decision be reached con- 
tem, ad gloriam gratie domini cerning me, I shall be patient, 
mei Iefu chrifti, cuius fpiritus tu- and submit to the will of God to 
um femperregat pectus. Amen. the glory of the grace of Jesus 

W. TINDALUS. Christ my Lord, whose spirit 

may ever direct your heart. 
W. TINDALUS. 


The evidence, furnished on every page of the present 
volume, that Tyndale translated the Pentateuch direct 
from the Hebrew, is strikingly confirmed by the passage 
in which he entreats and beseeches the Governor to send 
him his Hebrew Bible, Hebrew Grammar and Hebrew 
Dictionary. 


CHAPTER II. 


THE WRITINGS OF WILLIAM TYNDALE, 


EITHER PUBLISHED WITH HIS NAME OR ASCRIBED TO HIM. 


t. Translations, probably anterior to 1524: a. Enchiridion Militis 
Christiani. b. Jfocrates, Orationes. 

2. The Newe Teftamente. 1525-26. Revised edition 1534. Up- 
wards of eighty editions have been printed. See Lists of Archbishop 
Newcome, Dr. Cotton, and Mr. Anderson; for historical details the 
writers Hand Book of the English Versions, &c., Ch. IV., and 
for bibliographical purposes, Francis Fry: A Bibliographical De- 
scription of the Editions of the New Testament, Tyndale's Version 
in English, with Numerous Readings, Comparisons of Texts, and 
Historical Notices; the Notes in full, from the Edition of Nov. 1534. 
An Account of two Octavo Editions of the New Testament of the 
Bishops’ Version without Numbers to the Verses. Illustrated 
with Seventy-three Plates, Titles, Colophons, Pages, Capitals. 
London, 1878. 

3. A Pathway into the holy Scripture, 1525 to 1532. 

4. The parable of the wicked Mammon, May 8, 1527 [28] in-4.and 8. 
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5. Lhe obedience of a Chriften man, and how Chriften rulers 
ought to gouerne, wherein alfo (if thou marke diligently) thou fhalt 
finde eyes to perceaue the craftie conueyaunce of all iugglers. May 
and Octob. 2, 1528. 1535. 1561. 

6. An exhortation to the diligent ftudye of the feripture, made 
by Erafmus Roterodamus. And trafilated into ingliſi. J An 
expofition in to the feuenth chaptre of the firft pifile to the Corinthi- 
ans. Colophon: At Malborow in the londe of Heffe. M.D.xxixx. 
xx. daye Iunii. By me Hans Luft.—Herbert's Ames, III., p. 1538. 

7. Treatise on Matrimony, 1529. 

8. Translation of the Fiue bokes of Moses called the Pentateuch, 
with Prologues into the several books, 1530 (Gezte/is, correctyd, etc. 
1534), alleged to have been reprinted in 1534, 1544, 1551. Each 
book of the Pentateuch has a separate title; there is no general title 
in the edition of 1530; for information concerning editions see Ch. III. 

9. Lhe Prologue of the Prophete Fonas and Translation of the 
Book, 1530 [31]. 

Io. A Compendious Olde treatife, fhewynge howe that we ought 
to haue the Scripture in Engly/fhe. Hans Luft. 1530. 

11. The Practyfe of Prelates. ¶ Whether the Kings grace maye 
be feparated from hys quene, becaufe fhe was his brothers wyfe. 
Marborch. In the yere of our Lorde, Mccccc. & xxx. (Copy in the 
Cambridge University Library, marked F. 13, 40)— J The Practife 
of papifticall Prelates, made by William Tyndall. @ In the yeare 
of our Lorde. 1530. (Title of the reprint in Daye's folio of 1573.) 

12. An aunfwere unto Syr Thomas Mores Dialogue, made by 
William Tyndall, 1530. . Firft he declareth what the Church is, 
and geueth a reafon of certaine wordes which Mafter More rebuketh 
in the tranflation of the new Teftament. ¶ After that he aunfwereth 
particularly vnto euery Chapter which femeth to haue any appear- 
aunce of truth thorough all his foure bookes, ¶ Awake thou that 
flepeft and hand vp from death, and Chrift all geue the light. 
Ephefians. 5. (Title of reprint in Daye's folio of 1573.) 1531. 

13. The expofition of the firft Epifile of S. John, set forth by 
M. William Tyndall in the yeare of our Lord. 1531. Septemb. (Title 
in Daye's folio of 1573.) 

I4. [An expofition vbpon the V. VI. VII. chapters of Mathew, 
which three Chapters are the keye and the dore of the fcripture, 
and the reftoring agayne of Mofes law corrupte by the Scribes and 
Pharifes. And the expofttion is the reftoring agayne of Chriftes 
lawe corrupte by the Papiftes. « Jtem before the booke, thou haft 
a Prologe very neceffarie, contayning the whole fumme of the cou- 
enaunt made betwene God and vs, vppon which we be baptifed to 
keepe it. Set forth by William Tyndall. (Title in Daye's folio of 
1573.) 1532. 

15. Zhe Souper of the Lorde. wher vnto, that thou mayft be 
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£he better prepared and fuerlyer enftructed: haue here firft the 
declaracion of the later parte of the 6. ca. of S. loha., beginninge 
at the letter C. the fowerth lyne before the Croffe, at thefe wordis: 
Verely, vere. etc. wheryn incidently M. Moris letter agenft lohan 
Frythe is confuted. Colophon: Imprinted at Nornburg, by Niclas 
Twonfon, 5 April. An. 1533. (Herberts Ames, III., p. 1541.) Zhe 
Supper of the Lorde. After the true meanyng of the fixte of Fohn, 
and the .xi. of the fyrft epyfile to the Corynthians; whereunto is 
added an Epyftle to the reader. And incidently in the expoficion 
of the fupper is confuted the letter of Mafter More agaynft Ihon 
Fryth. 1 Cor. xi. Whofoever fhall eate of this bread and drinke 
of this cuppe of the Lorde unworthely, fhall be gyltye of the body 
and bloud of the Lorde. Anno Mcccccxxiii. v day of Apryll. 
(“Title of edition in the Archbifhop’s Library, Lambeth.” Prof. 
Walter in Vol. An Anfwer, &c., by Tyndale, Parker Soc. ed. 1850.) 

16. A frutefull and godly treatife expreffing the right infittution 
and vfage of the Sacramentes of Baftifme, and the Sacrament of 
the body and bloud of our Sauiour Jefu Chrif. Compiled by Wil- 
liam Tyndall. (Title of Reprint in Daye's folio of 1573.) 1533 or 
1534? See below in Wood's list No. 10. 

17. A Proteflation made by William Tyndall, touching the Ref- 
urrection of the bodyes, and the fiate of the foules after this life. 
Adſtracted out of a Preface that he made to the new Teftament, 
which he fet forth in the yeare 1534. (John Foxe in Daye’s folio 
1573.) 

18. The Teftament of mafter William Tracie Efquier, expounded 
by William Tyndall. Wherein thou fhalt Perceiue with what 
charitie the Chaunceler of Worceter burned, when he tooke vp the 
dead carkaffe and made afhes of tt after it was buried. 1535. 
(This Title and an address q Zo the Reader, as they appear in 
Daye's folio of 1573, are due to John Foxe.) 

19. A Letter fent from William Tyndall, vn lo lohn Frith, being 
Hriſoner in the Tower of London. (Title of reprint in Daye’s folio 
of 1573.) 1532. 

20. An other notable and worthy Letter of maifter William 
Tyndall fent to the fayd ohn Frith, under the name of Jacob. 
(Title of reprint in Daye’s folio of 1573.) 1533. See also below in 
Wood’s List, No. 1. 

21. Preface to Wiclif's Wicket. 

22. The Books of Joshua, Judges, Ruth, 1, 2 Samuel, 1, 2 Kings, 
1, 2 Chronciles as they appear in Matthew's Bible, 1537, are believed 
to have been translated by William Tyndale. l 

23. [Wood, Athene Oxonienses, &c., vol. i., col. 94 sgg, ed. Lon- 
don. 1813, in-4., states: The following additional treatises remain 
to be mentioned. 1. Summe S. Scripture. This is noted by Henry 
Stalbridge, in his Epistle to Henry VIII.—2. Translation of the 
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Psalms, MS. in New college library, Oxford, No. 320.*— Besides 
these he wrote, 3. A preface to The prayer and complaint of a 
plowman.—4. One to The examinations of William Thorpe and 
Sir Fohn Oldcastle.—s. Exposition on 1 Cor. vii. with a prologue, 
120, 1529. (See No 6 above.)—6. A boke concerning the church.— 
7. A godly disputation between a christian shomaker and a popish 
persone.—8, The disclosyng of the man of sin.—9. The matrimonye 
of Tindall, 1529. TANNER, Bibl. Brit. 450.—10. A brief declaration of 
the facramentes expressing the first originall and how they came up 
and were instituted, with the true and most sincere meaninge and 
understandynge of the fame, very necessarye for all men that will 
not erre in the true use and receauinge thereof. Compyled by the 
learned and godly man William Tyndall. Imprinted at London 
by Robert Stoughton dwellinge within Ludgate at the sygne of the 
bishoppe’s miter. 8vo. KENNET.—I1. Epistolas ad Joh. Frith 
tres, quarum ultima continet Expositionem vi capitis Iohannis et 1 
Corinth. xi. contra Tho. Morum; sed nomen Tindalli non subscribi- 
tur.“ TANNER, Bibl. Brit.—Foxe, Actes and Monumentes, B. v., un- 
der date of 1360 mentions the title of No. 3 thus: Zhe Prayer and 
complaint of the Ploughman, concerning the abuses of the world, 
as the book was faithfully set forth by William Tyndale, and that 


* Tn response to an inquiry on this MS. addressed by me to the Rev. T. E. 
Sewell, D.D., Warden of New College, Oxford, that gentleman has kindly in- 
formed me that MS. 320 is the work of Wiclif, not of Tyndale, and sent me 
the following extract from Catalogus Codicum MSS. qui in Collegiis Aulisque 
Oxontiensibus hodie observantur, by H. O. Coxe, late Librarian of the Bodleian. 


T *CCCXX. 
«| “ Codex chartaceus, in folio minori, ff. 45, sec. xv; olim Thome Smythe. 

IJ“ The Psalms of David, according to the earlier version of Wycliffes translation, 
with two prologues. The Version agrees with that of ms. No. 66 above described.—At the 
end are, 

1. The songs of Moses, Anna, Simeon, &c. taken from the Old & New Testament, 

2. The Creed of St Athanasius, 

3. “ An hymn to the Virgin by William Huchen: Beg. 


* Swete and benygne moder and may 
Turtill true flower of women alle, 
Aurora bryght clere as the day, 
Noblest of hewe thus we the calle." 


Dr. Sewell adds: ** The words By William Huchen are found at the bot- 
tom of the page on which the hymn to the Virgin occurs, being the last page 
of the MS. There is no doubt that there is nothing of Tyndale's in the A/S. 
the date of which is of the fifteenth century. The MS. No. 66, which Mr. 
Coxe refers to contains The Books of the Old Testament, according to the later 
version of Sohn Wycliffe, &c., &c. I have compared the versions of the 
song of Simeon by Tyndale and by Wyckliffe, and am sure that the version in the 
MS. in the Library of New College is Wyckliffe's and not Tyndale’s.” 

The name William Huchen resembling Tyndale's pseudonyme has probably 
occasioned the erroneous notice in Wood's list, taken from Tanner. 


lvi PROLEGOMENA. 


of No 4: William Thorp's account of his Examination, when 
brought before Thomas Arundel, archbishop of Canterbury, as 
corrected by master William Tyndale. Advertisement in Doczrinal 
Treatises, p. ix. Parker Society's edition, Cambridge, 1848. See 
also note on p. x.] 

24. Portions of the New Teflament translated from the Greek 
into English by that noble and venerable Martyr William Tyn- 
dale who first published the New Testament in English in 1525 
In his own handwriting and accompanied by his own drawings 
tm I502. 

This is the Title, drawn up by Mr. George Offor, of a Manuscript 
now (1884) in the Lenox Library, New York, concerning whose ac- 
quisition Mr. Offor says in the Preface: “In 1808 it came into the 
possession of my kind old antiquarian friend, the Revd. Henry 
White of Lichfield Cathedral, and from about the year 1815 it became 
the pearl of my great collection of English Bibles." 

No account in print having come to the notice of the present 
writer, he here presents the following description of this interesting 
Manuscript. 

An antique ecclesiastical oaken case, richly carved, showing on 
the upper cover a Madonna seated, on the lower cover, a figure of 
Justice with sword and scales, enclosing a volume bound (1850) in 
morocco, in-4, the cut page 10i in. X 83 in., 46 ff. in the following order: 
Fly leaves, 2 ff.; two engravings of Tyndale, 2 ff.; Title Page,“ 1 f.; 
engraving of Tyndale, 1 f.; The Tyndale Manuscript, being an ac- 
count of it by George Offor, 9 ff.; pen and ink sketch of Christ, shew- 
ing underneath a pasted slip with the name of the former owner: 
“HENRY WHITE, Close, Lichfield, November 13th, 1808” in his 
handwriting, 1 f.;—then follow 26 ff., each displaying on the recto a 
full page drawing in India ink, water colours, and gold, of Scripture 
topics connected with the Gospels given on the verso of each preced- 
ing leaf, except the first two, illustrating the Presentation of John 
Baptist and the Purification of the Virgin. The Gospels appear in 
illuminated borders in compartments of unequal size, the largest 
measuring 627. X 3427., the smallest 5327. x 342”. Recto of Fo. 3, illus- 
trating Luke vii, 36, &c., contains the date 1500. The verso of Fo. 23, 
giving Luke xviii, 9-17, contains in the right hand border a column 
with the legend: TIME TRIETH., and the date 1502. The initials 
W. T. occur eight times. The Gospels supplied are the following: 
Fos. 3. Luke vii, (erroneously viii. in the Ms). And one of the Phar- 
iſes &c.; 4. Marke xi, And on the morowe &c.; 5. Iohn ii, And the 
thyrde daye &c.; 6. Matthew viii, And when he entred &c.; 7. Mat- 
thew viii, When muche people followed him &c.; S. Luke vii, And it 
fortuned after this &c.; 9. Matthew xi, When ohn beinge in prefon 


* Title Page: In border with ecclesiastical emblems: Title as given above. 
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&c.; 10. Luke viii, Tke fower wente oute &c.; 11. Luke xvii, Jefus 
toke unto him the twelue &c.; 12. Matthew xx, For: the kyngdome 
of heauen ts lyke unto a man that is an houfholder &c.; 13. Matthew 
iv, Zhen was lefus led a waye of f f/prete &c.; 14. Matthew xv, And 
Jefus wente thence, and departed into the coftes of Tyre &c.; 15. Luke 
xi, And he was caftyng oute a deuell &c.; 16. Iohn v, When efus lifte 
Up his eyes &c.; 17. Iohn viii, Whiche of you rebukethe me of finne? 
18, Iohn xvi, After awhile ye fhall not fe me &c.; 19. lohn iii, Tere 
was a man of the Pharifes &c.; 20. Mathew xxii, Zhe kyngdome of 
heauen is lyke unto a man that was a kynge &c.; 21. Luke xvi, There 
a) a à cerleyne richeman,w hichewasclothed in purple and fine white 
&c.; 22. Luke v, /¢ came to pafe (when the people Preaſed upon him 
to heare the worde of god) &c.; 23. Luke xix, And when he was 
come &c.; 24. Luke xviii, And he tolde this parable unto certayne 
wich K. The date 1502 occurs on this page. 25. Luke xvii, Aud 
it chaunced as he wente to leruſalem &c.; 26. Iohn i, When the lewes 
fent prieaftes and Leuites &c.—Verso of fo. 26 has the usual border 
but the panel is left blank;—Morton, the bookbinder’s receipt for 
£4. 4.—Verso blank, 1 f.; 1 f. blank; fly leaf, 1 f—The volume on 
both morocco covers has in gilt: NEWE TESTAMENT. 1502. 
W. TYNDALE. 


The MS. is written on paper with the water mark of 
an open hand surmounted by a stellar flower; this mark, 
and the bull's head and star, are said not to have been 
used since 1510. The character is Black Letter, but the 
handwriting appears to be due to several writers; several 
hands may also be traced in the ornamental borders and 
the full page illustrations; the anachronisms are striking; 
on f. 18 Nicodemus, in the costume of the sixteenth cen- 
tury, holds a rosary; the Pharisee and the Publican, f. 24, 
also carry rosaries, and on the same page two saints 
appear as mural ornaments of the Temple; on the verso 
of f. 4 St. George is represented in the act of killing 
the Dragon in order to relieve the Virgin Mary; the 
border of f. 7 depicts an angel with a Maltese cross 
over his head; churches with spires and a liberal sup- 
ply of crosses in strictly oriental scenes are of constant 
occurrence. 

The portrait of Henry VIL, identified by the emble- 
matic union of the two roses supporting his throne, occurs 
twice in the ornamented borders. 
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Among the orthographical characteristics may be 
named: stode a farr, thorowe, fownde, aduouterers, deuell, 
a broode (abroad); also such divisions of words as: di- 
sciples, th-en, m-en, pray-yse, we-ddyng. 

Some of the translations ust have been made from 
the Greek, but it is incredible that Tyndale who in 1525 
rendered &voe0ev a newe and agayne, should have trans- 
lated that word in 1500 or 1502 from above. This last 
rendering, as far as 1 am advised, appeared for the first 
time in the version of Pagninus, who discards the old 
Vulgate rendering, renatus fuerit denuo, and gives, natus 
fuerit superne. Similar renderings from the Greek have 
been noted by others. Other translations, however, seem 
to have been made from the Latin. 

Subjoined is a specimen, selected solely on account of 
its brevity, accompanied by the Latin from the edition 
of Stephanus, 1528, collated with the text of Jenson’s 
Biblia, Venetiis, 1479, in-folio., which contains only two 
variations, viz., v. 37 dzf/ceudentzum and v. 40 quia fi ta- 
cuerint. 


Luke The .XIX. Chapter. 


37 And when he was come: nye to the goynge | downe of the 
mounte Olyuete: the hole multitude | of the dyfcfiples began to 
reioyce and to praife- | God wyth a loude voyfe, for all the mirac- 

38 les that | they had fene, fayinge: „: Bleffed be the kynge yt | 
commeth in the name of the Lorde: peace in hea- | uen, and glory 

39 in the hyeft. And fome of the pha | rifes of the company faide 

40 vnto him: Mafter, | rebuke thy dyfciples. He faide vnto them: 
I- | tell youe, that yf thefe holde there peace: :: then | fhall the 

41 ftones crye: And when he was come | nyare, he behelde the citie 

42 and wepte on it fayin- | ge: If thou haddeft knowne thofe thinges 
wih | be longe vnto thy peace, euen in this thy day, | thou 

43 woldeft take hede: But nowe are they, | hydde frome thine 
eyes: For the dayes fhalle | come vpon the. .: that thy enemyes 
alfo fhall | cafte a banke aboute the, and compaffe the ro- | unde, 

44 and kepe the in of, euery fyde, and make | the euen with the 
grounde: and the childeren wh* | are in the: And they fhall not 
leaue one ftone a pon a nother: because thou knoweft not the 
tyme | of thy vifitacion.: : .: .: :. : : : eil: 
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Luc. XIX., 37-44. From Stephanus, Biblia, 1528, in-folio. 


37 Et cum appropinquaret iam ad defcenfum montis Oliueti, ccepe- 
runt omnes turba difcentium gaudentes laudare deum voce mag- 
38 na fuperomnibus quas viderant, virtutibus, dicétes, Benedictus 
qui venit rex in nomine domini, pax in caelo, & gloria in excelfis. 
39 Et quidam Phariſæorum de turbis dixerunt ad illum, Magifter, 
40 increpa difcipulos tuos. Quibus ipfe ait, Dico vobis quia fi hi ta- 
41 cuerint lapides clamabunt: @ Et vt appropinquauit, videns ci- 
42 uitatem, fleuit fuper illam, dicens, Quia fi cognouiffes & tu, & 
quidem in hac die tua, qua ad pacem tibi. nunc autem abfcon- 
43 dita funt ab oculis tuis. Quia venient dies in te: & circundabunt 
44 teinimicitui vallo, & circundabunt te, & coanguftabunt te vndique, 
& ad terram profternent te, & filios tuos qui in te funt. & non 
relinquent in te lapidem fuper lapidem: eo quod non cognoueris 
tempus vifitationis tui. 


Mr. Offor's Title must be deemed infelicitous, for r. it 
is not certain that the letters W. T. denote the author; 
2. it cannot be proved that they designate William Tyn- 
dale; 3. it may be demonstrated that portions, perhaps 
the greater part of the MS., are translations from the 
Latin. 

The Author of the Historical Account, &c., prefixed to 
the first edition of Bagster's Hexrapla (p. 41, n.,) believed 
it to have been written and translated by the Martyr; 
Anderson, Annals, &c., Vol. II., App., iii., n., ridicules the 
notion; Professor Westcott, History of the English Bible, 
p. 25, n., 2d edition, declares the MS. to be spurious. 


CHAPTER III. 
THE PENTATEUCH OF I530. 


To the best of my knowledge only one perfect copy 
has been discovered. It is in the Grenville Library of 
the British Museum. The copy in the Lenox Library is 
all but perfect, the only parts wanting being, Folios XLIV. 
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and XLV., containing Ex. xxv. 37 to xxvi. I4 and two 
of the eleven woodcuts contained in the volume, which 
have been supplied in facsimile by H.; see Brdliograph- 
ical Notice. The copy in the Baptist College, Bristol, 
contains Genesis of 1534, but the remaining books of 
the Pentateuch are of the edition of 1530. A copy, 
recently discovered and given to the Astor Library, 
lacks the book of Genesis. 

The Lenox copy, from which the present edition is 
made, is a I2mo volume, without a general title. A 
full account of it is now presented. 


I. Bibliographical Notice of the Copy of Tyndale's Penta- 
teuch of 1530, in the Lenox Library, New York. 


Title page displaying in fancy border: | The fyrft | 
boke of | Mofes called | Genefis. | .- Verso: W. T. To 
the Reader.. When I had,” &c., to more correcte "; in 
Dutch or German Black Letter, 4 ff.— | € Aprologe 
fhewinge the vfe,” &c., to ‘‘thorow him. AMEN." 
in German Black Letter, 4 ff.; in all, 8 ff. of signa- 
ture A. not marked.—The pages number 30 and 3I 
lines.—.1. Chapter. Fo. r.| The fyrft boke | of Mofes 
called Genefis | The fyrft Chapiter. | on signature B r. 
to “The end of the firft boke of Mofes." on recto of f. 
LXXVI. being the fourth folio of signature L. in eights, 
76 fl. Verso of f. LXXVI.: '* €«| A table expoundinge cer- 
teyne wordes," &c., to Colophon: ¶ Emprented at Mal- 
borow in the lan | de of Heffe, by me Hans Luft, | the 
yere of oure Lorde .M. | CCCCC.xxx. the .xvij. | dayes of 
Ianu | arij. | three additional folios, making in all 79 ff., in 
Dutch or German Black Letter, 32 and 33 lines to a page. 
The page from head line to signature inclusive measures 
5427. and crosswise 25. approximately.—One blank leaf. 
—TitlePage: | APROLO | GEINTOTHESECON- | deboke 
of Mofescalled | Exodus. | Verso: | WT | “Ofthe preface 
vppo Genefis, &c.,” to ‘‘ad handes with oure face to 
the grounde, 8 ff., or one signature not marked. Title 
Page displaying in fancy border: | The fecon | de boke 
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of Mofes, cal- | led Exodus. | Verso, blank. Fo. II. | 
@ The feconde boke of Mofes | called Exodus. | @ The 
firt Chapter. |, on signature A. ij, to The ende of the 
feconde boke of Mofes": recto of f. LXXVI., verso blank, 
in all 76 ff., in Dutch or German Latin Letter. The 
Prologe and the boke of Exodus contain 28 and 29 
lines to a page and the page from head line to catch- 
word measures 527. and crosswise 2&zz.— itle Page dis- 
playing in fancy border: | A PRO- | LOGE IN TO THE | 
thirde boke of Mofes | called Leuiticus. | Recto of sig- 
nature A.i. not marked. Verso: M T Aprologe 
in to the thirde boke of Mofes, | called Leuiticus. | “The 
ceremonies which, &c.," to“ with his honoure?" (conclud- 
ing the Prologe) one signature of 8 ff., followed by Title 
Page displaying in fancy border: | @ The | Thyrde Bo- | 
ke of Mofes. Cal- | led Leuiti- | cus. | on recto of first 
folio of signature A; verso, blank. | 1. Chapter. Fo. 
II. | C The thirde boke of Mofes, cal- | led Leuiticus. 
| Œ The firfte Chapter. | recto of signature A. ij, to | 
@ The ende of the thyrde boke | of Mofes. | on verso 
of fourth folio of signature G., in all 52 ff. The Prologe 
and the boke of Leuiticus are in Dutch or German Latin 
Letter, contain 29 lines to a page, and each page meas- 
ures from head line to catchword 5zz. and crosswise 2$zz. 
approximately.—Title Page displaying in fancy border: 
| @ A prolo | ge in to the fourth boke of | Mofes, called 
Numeri. | on recto of first folio of signature A; verso: 
| W T | A Prologe in to the fourth boke of Mo- | fes, 
called Numeri. | “In the feconde àd thirde boke, &c.,” to 
*fhall teach the all thynges, 1o ff. of one signature A 
in tens, in Dutch or German Black Letter.—Title Page 
displaying in fancy border: | The four | the boke of Mofes 
called | Numeri. | ; verso, blank. | 1. Chapter. Fo. ij. | 
@ The iiij. boke of Mofes, called Numeri. | on signa- 
ture B. ij to | Œ The ende of the iiij. boke of Mofes. | 
on verso of f. Ixvij., being the third folio of signature K 
in eights, in all 67 ff., in Dutch or German Black Let- 
ter, part of the verso of the last folio being blank; this 
book, like Genesis, is without catchwords, and the page 
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from head line to signature measures 54. and cross- 
wise 2522. approximately; the Prologe and the Boke of 
Numbers contain 32 lines to a page.—One blank leaf; 
Title Page displaying in fancy border: | A PRO | LocE 
IN TO THE | fyfte boke of Mofes, cal- | led Deuterono- 
mye. | verso: | M T | From | “This is a boke worthye 
to be rede, &c.,” to “loke i the fcripture, foũde but ful 
of folifhneffe." 4 ff., in Dutch or German Latin Letter, 
on the fourth folio of sign. A.— | The firft Chapter of 
Deuteronomye. Fo. I. | on signature B. to | @ The 
ende of the fifth boke of Mofes. | on verso of Fo. 
LXIII., in the middle of the page, followed by: ‘‘ Avims, 
A kinde of geauntes" to ''imaginige," ending line 9 
of recto of the last folio (not marked) of signature I, 
in tens, in Dutch or German Latin Letter, in all 64 
ff., the last, nine lines excepted, blank. Each page 
of the Prologe and the Boke of Deuteronomye measures 
from head line to catchword sn. and crosswise 2834. ap- 
proximately, and contains 30 lines.— The dimensions vary 
occasionally zn. in both directions, the margins vary from 
jin. to gin. and the pages also sometimes contain a line 
less or more than here indicated, the number of lines 
including both the head line and that of the catchword 
or signature.—''* W. T. To the Reader” and Aprologe 
fhewinge the vfe of the ſcripture are without head lines. 
The Prologues to Exodus, Leviticus, Numbers and 
Deuteronomy have the head line @. T. on every page. 
The several books themselves generally give on every 
page the Chapter only, and generally the folio number 
on the recto. An example will illustrate this. In the 
book of Genesis: Recto, i Chapter. Fo. i. Verso, i 
Chapter. Sometimes the order is reversed, e. g., Recto, 
Chapter .xix. Fo. xxiij Verso, Chapter .xix; some- 
times the head line reads, The .xliii. Chapter; and 
sometimes it is entirely omitted, as on verso of ff. 
xxxii., .xxxv., Ixx.; the numeration also is very 
faulty. 


volume contains eleven woodcuts: 


OO CON AN SW DN Ww 


LE 
[a] 


THE PENTATEUCH OF 1530. 


Recapitulation. 


The fyrft boke of Mofes, called Genefis. 
Two Prologes . : 
Text 
Blank : , í > 
rhe feconde boke of Mofes, called Exodus. 
Prologe 
Text : è 3 . 
The thirde boke of Mofes, called Leuiticus. 
Prologe ; à : 
Text : " . ` n 
The fourth boke of Mofes, called Numeri. 
Prologe ; 
Text 
Blank 


The fyfte boke of Mofes, called Deuteronomye. 


Prologe 
Text 


Ixiii 


8 folios. 


Total 378 folios. 


The same fancy border (compare illustration, page 1) 
is used seven times (Genesis once, Exodus once, Leviti- 
cus twice, Numbers twice, Deuteronomy once). The 


. The forme of the arke of wittneffe &c. 

. The table of fhewbreed &c. 

. The facion of the cadelfticke &c. (F. S. by H.] 
The forme of the ten cortaynes [F. S. by H.] 

. The facion of the bordes of the tabernacle &c. 

. The facion of the corner bordes &c. 

. The forme of the alter of the burntoffrynge &c. 
. The figure of the orderinge of all the ornamétes &c. 
. The forme of Aaron with all his apparell. 

. The forme of the altare of incenfe &c. 

. The figure of the lauer of braffe &c. 


Exod. XXV. 


XXVI. 


XXVII. 
XXVIII. 
XXX. 


«€ 


. XLIII. 


XLIIII. 

not marked. 
XLVI. verso. 
XLVII. 
XLVIII. verso, 
XLIX. verso. 
L. verso. 

LVI. 

LVII. verso. 


The cuts measure 4422. X 342”. and are doubtless made 
from the same blocks which were used in Vorsterman's: 
| Dey Bibel. | Tgeheele Oude ende Nieu | we Teftament 
met grooter naerfticheyt | naden Latijnschen text ge- 
corigeert, en opten | cant des boecks die alteratie die 
hebreeufche | veranderinge, naerder hebreeufcer waer- 
heyt | der boecké die int hebreus zijn, en die griecfce | 
der boecké die int griecs zijn, endinhout voor | die capit- 
telen geftelt, Met ſchoonen figueren | ghedruct, en naer- 
ftelijc weder ouerfien. | Cum Gratia et Priuilegio. | —Colo- 
phon: | @ Ghedruct Thantwerpen in die Cammer- | 
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ftrate, inden ghulden Eenhoren, Bimi | Willem Vor- 
fterman, Voleyndt op | Sinte Simons ende Iudas | auont- 
dey .xxviii. dach | van October Int Iaer | nae die ge- 
buerte Christi ons | falichmakers .M.ccccc.xxviij. | 

Comparison shows that with the sole exception of 
some of the cuts in Tyndale's Pentateuch having been 
either slightly trimmed or enlarged at the sides, they 
are identical with those in Vorsterman's Bible, in-folio. 

The same cuts however had been used in Lotter's 
edition of Luther's Translation of the Pentateuch in lar- 
ger size, viz., gin. X pH. circa, and since that folio was 
printed in 1523, Vorsterman either had them reduced 
for his Bible, or the cuts were prepared and sold in dif- 
ferent sizes by the engraver in wood who made them. 
They are identical in all respects except in figure 4, where 
Lotter's illustration gives some houses on the right side 
of the cut which in the corresponding cut in Vorster- 
man and Tyndale appear on the left side. 


2. The Present Edition. 


In the preparation of my Hand Book of the English 
Versions the necessity of consulting the original copy of 
Tyndale's Pentateuch was often very pressing, and although 
sundry extracts contained in that volume were courteously 
supplied, the want of accurate information on the subject 
in print, and the singular excellence of Tyndale's transla- 
tion appeared to me to call imperatively for a reprint of 
the work as it came from his hands. The book of Genesis 
was revised by Tyndale in 1534, but copies of that edi- 
tion appear to be even more rare than those of 1530. 
Matthew's Bible, published in 1537, contains the text 
of Tyndale's Pentateuch of 1530 with numerous varia- 
tions. There is also a London edition by Ihon Day, 
printed in 1551, exceedingly scarce, containing the en- 
tire Pentateuch in a text of which an example will be 
presented on a subsequent page. The prologues, finally, 
to the different books of Tyndale's Pentateuch and cer- 
tain Tables were printed in Daye's folio edition of Tyn- 
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dale's Works published in 1573. A reprint of the last, 
adapted to the modern spelling, has been issued by the 
Parker Society. This completes the list and proves that 
an exact reproduction of the text of the edition of 1530 
has never been printed. It seemed to me a burning shame 
that one of the noblest monuments of English Literature 
should continue to lie in undeserved oblivion, especially 
because its author, who had consecrated his life to the 
work of evangelizing the world by the translation of the 
Scriptures into the vernacular, had earned for it, the Mar- 
tyrs crown.! 

Tyndale's Pentateuch is the first English translation 
of the Hebrew original, and on that account, if on no 
other, deserves to be made accessible not only to schol- 
ars, but to every lover of the English Bible. His trans- 
lation was intended for the people, and the Martyr's 
design has been attempted to be carried out in the 
present issue, which gives to the people not only every- 
thing he translated in the original volume, but presents 
it also in the very form in which he wrote it. To the 
scholar this minute accuracy will be peculiarly valuable, 
and he moreover may reap a rich harvest of instruction 
from the notes which owe their origin to the wide-spread 
slander that Tyndale translated from the Latin and the 
German versions. This calumny thoughtlessly repeated 
by numerous writers is disproved on every page of this 
volume. I deem it unnecessary to name here any of the 
authors in question, and to transcribe their statements. 


! There is reason for believing that the marginal notes in the Pentateuch 
were used, with other of his printed opinions, as evidence of his heresy. An 
instance may be seen in the marginal note on Deuter. I, 43, which reads 


In the edition of 15 30: In Matthew's Bible, 1537: 


** Here thou feift the verey image of the Here thou feyft the vereye Image of vs 
papiftes. For ei like wife where Gods that lyue X this moft perloufe tyme, for euen 
worde is, there they beleue not Ad where it we lykewyfe, where goddes worde is, here 
is not there Mey be bold.” beleue we not: and where it is not, there be 

we bolde.” 


In 1536 Tyndale was martyred; the memory of the scene at Vilvorde was 
indelibly stamped on the mind of John Rogers and doubtless prompted the 
change in the note, which contains a chapter of history. 
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As a matter of fact Tyndale's version of the Penta- 
teuch, as it came from his hand, is known only to an 
infinitesimally small fraction of the English speaking 
nations of the earth, and its text, identified as Tyndale's, 
except in a few isolated passages, not known at all; 
indeed, as no actual critical collation of this Pentateuch 
has ever been published, we cannot even tell how far and 
how truly the actual text of Tyndale has been trans- 
mitted. This is the more remarkable on account of its 
indisputably great critical value in fixing the character 
of the first English text of the Pentateuch in the an- 
cestral line of the Common Version, a point of con- 
siderable importance just now in view of the general 
principles to be followed by the Companies for the Re- 
vision of the Authorized Version, the first two of which 
read as follows: 

1. To introduce as few alterations as possible into 
the text of the Authorized Version consistently with 
faithfulness. 

“2. To limit as far as possible the expression of such 
alterations to the language of the Authorized and earlier 
English versions." 

This, as far as the Pentateuch is concerned, must 
apply pre-eminently to Tyndale's version as the only 
English version, which, without leaning on any other 
that had gone before, was made directly from the orig- 
inal, and, changes in the spelling and occaszonally in 
language and expression excepted, has been substantially 
preserved in the Authorized Version, 

The reasons which have moved me to make the pres- 
ent issue are these: 

It is designed, to be a grateful tribute to the mem- 
ory of the martyr-translator; to make this noble ver- 
sion, which as a first translation is not excelled by any 
other with which I am acquainted, generally acces- 
sible to Bible readers; to fix its text by actual colla- 
tion with different editions, to establish its relation to 


1 There is a MS. collation of the Pentateuch with Taverner's edition of 
1539, which I have not seen. 
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the, Latin and German Versions; to furnish a contem- 
porary, Commentary in the Notes of Luther and Rogers, 
and to enrich the Philology of the Language with a copi- 
ous vocabulary. 


3. Form and Size of this Edition. 


Reference to the Bibliographical Notice and to the 
specimen pages presented in this volume will show that 
the original copy contains 378 ff., or 756 pages of rather 
small dimensions, viz., 53 zz. X 2% zn. circa, the full page rang- 
ing from 2ọ to 33 lines, and that the books of Genesis and 
Numbers are printed in Black Letter and the remaining 
three books in Latin Letter. The first intention of repro- 
ducing the Original page for page, and line for line, in the 
same type, had to be abandoned as incompatible with the 
ends to be served by the present issue. The matter con- 
tained in the notes and margins may beapproximately esti- 
mated at about one-third of the contents of the text, which 
with the introductory matter would have made a very thick 
and unhandy duodecimo, even if the type used had been 
correspondingly small. The reproduction of the same 
type, would have necessitated the casting of two distinct 
founts of letter, for which, in America at least, the printer 
would have had no other use. Tyndale himself printed 
his Genesis of 1534 in Latin Letter, and this fact, as well 
as the further consideration that the reading of Black 
Letter with various contractions would have interfered 
with the ready use of the volume by a large number of 
readers, suggested the propriety of adopting a Letter 
familiar to all and capable of presenting all the peculiar- 
ities of the edition; the edition of 1534, that of 1551, 
Matthew's Bible of 1537, Daye's folio of 1573 and the 
Parker Society's reprint of the Prologues, moreover, do 
not conform to the page for page and line for line 
plan. On these grounds an octavo page has been se- 
lected as the most convenient size for the purposes 
to be served by this edition, which carefully marks the 
beginning of the recto and verso of every folio, and 
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aims to adhere with diplomatic fidelity to every, even 
the minutest, detail of the original copy. The omission 
of the strictly facsimile plan has also had the additional 
advantage of enabling me to correct palpable misprints, 
which in every instance have been removed by analogy 
drawn from Tyndale's own page, or, where that failed, 
by reference to Matthew's Bible. An accurate list of 
these changes is furnished at the end of the Prolegomena; 
in all doubtful cases the text is given unchanged, but 
every case, (broken, defaced, or blurred letters excepted) 
has been carefully noted. In the edition of 1530 different 
numerals have been employed; to avoid confusion and 
inconsistency only one kind of numerals has been used 
in this edition. It is necessary to add that the run- 
ning head lines in Black Letter are not in the edition 
of 1530, which gives only the folio and chapter; that 
edition, and all the other editions used in the preparation 
of this volume, are without verse-division, which for 
convenience of reference had to be adopted and con- 
formed to that observed in the Authorized Version. 

This feature of course increases the value, and facili- 
tates the use of this book without in any way interfering 
with the integrity of Tyndale's text, which stands exactly 
as in the edition of 1530. For the same reason the Chap- 
ter Summaries from Matthew’s Bible, marked M. C. S. 
have not been placed before the chapter, but in the 
Margin, which has also been used for the explanation 
of a few archaic terms. The Various Readings, and 
parallel places in other Versions, are given in the lower 
margin. The collation with Genesis 1534, being an in- 
dependent work, chiefly due to the careful scholarship 
of Dr. Culross, who has compared the text of this edition 
with that of the copy in the Museum of the Baptist 
College at Bristol, is given in a separate section; the 
collation of the Prologues of 1530 with the Prologues 
in Daye's folio of 1573, due (in Genesis and Exodus) to 
Dr. Culross, appears immediately after it, while a list of 
marginal notes in the same volume gives an analysis 
of that interesting part of Tyndale's Pentateuch. 
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4. Means adopted for Securing an accurate Text. 


The whole of Tyndale's Pentateuch, the Prologues to 
Genesis and Exodus excepted, has been transcribed by 
me from the copy in the Lenox Library. The transcript 
thus secured, upon careful revision, and the original copy 
by its side, was then compared with the text of Matthew's 
Bible, and the variant readings and renderings duly re- 
corded. In this difficult work I had the benefit of the 
assistance of Dr. S. Austin Allibone, whose quick and 
experienced perception enabled me to note the differ- 
ences as they occurred. He either read to me, or I read 
to him, the entire Pentateuch in Matthew's version. Then 
I compared Tyndale's text, first, with that of the Latin 
Bible, and afterwards with Luther's zs; edition of the 
Pentateuch. The Manuscript then was sent to the printer, 
and at my express request not returned. The first proofs 
were twice read at the printer's by the MS. and twice in 
succession compared with the original printed copy. Here 
also Dr. Allibone afforded me valuable aid. Second or re- 
vised proofs were then procured, and again read very care- 
fully by the original. Third or plate proofs followed, of 
which one copy was sent to Dr. Culross, and another, re- 
tained by me, was again compared with the original. Inthe 
book of Genesis all the variant readings in the edition of 
1534 were marked by Dr. Culross on the plate proofs, and 
in this way was obtained the valuable and interesting 
collation at the end of the Prolegomena. A number of 
test passages in the remaining four books transcribed by 
Dr. Culross from the Bristol copy, and another set copied 
by me from the Lenox copy, were compared by us with 
the respective copies, and their minute agreement in text, 
even to misprints and inaccuracies, led to the discovery 
that both copies were made from the same forms of the 
edition of 1530. The zzcorrected plate proofs were then 
compared by Dr. Culross with the text of the Bristol 
copy, and by me with that of the Lenox copy; at this 
stage, a clean set of plate proofs was also compared with 
the original by Dr. Allibone; then I attended to the final 
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comparisons of corrections made by my kind friends and 
myself, with the result, that every correction noted and 
verified, was made by me in the proofs, and the constant 
agreement of our corrections, frequently extending to 
such minute points as the appearance of a faulty letter, 
the use or non-use of a mark of punctuation, bears testi- 
mony to the rare and scrupulous fidelity with which Drs. 
Culross and Allibone have performed their labor of love. 
Occasional differences, chiefly of this or that little matter 
omitted by one of the correctors, I have duly noted, and 
in every instance, corrected by the Lenox copy. Then 
the plates were corrected and the first plate proofs ac- 
companied by clean proofs were again examined, and, 
upon evidence that all the corrections had been made, 
the order to print was given. The text, thus obtained, 
is that furnished in this volume. It is proper to add 
that all the notes also have been repeatedly compared 
with the originals from which they are taken. 


5. Helps used by Tyndale. 


On this point it is difficult, if not impossible, to speak 
with any degree of certainty. The material to be had, 
was not by any means so scant as is generally thought, 
but in the absence of all data, except those contained 
in Tyndale's letter written in prison, (see page li.) and 
those derived from the study of his text, the subject 
cannot be discussed in detail. 

Of Hebrew Grammars he might have used any of the 
following: 

D. KIMCHI: Michlol (perfectio), embracing Gram- 
mar and Lexicon, Constantinople 273 (1513), 290 (1530). 
Venice, Bomberg, 289 (1529).—ABRAHAM DE BALMIS: 
peculium Abra. Grammatica hebr. una cum latino. Ven- 
ice, Bomberg, 1523, in-4.—KR. PELLICAN: de modo le- 
gendi et intelligendi hebrea. Basel, 1503, in-4.—EL1AS 
LEVITA: Sepher Habbachur (liber electus). Cracow, 277 
(1517); also, cum SB. MUNSTERI vers. lat. et scholiis, 
Basel, 285 (1525), in-8.—I. REUCHLIN: ad Dionysium 
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fratrum suum germanum de rudimentis hebraicis libri 
3. (l. I. 2. Lexicon. l. 3 Grammar) s. |. 1506, in-4.— 
SCT. PAGNINUS: er. institutiones in quibus quicquid est 
grammatices hebraice facultatis edocetur ad amussim. 
Lyons, 1526, in-4. 

Of Lexica: 

SB. MÜNSTER: lex. hebr.—chald. Basel, 1508, 23, 25, 
in-8.—SCT. PAGNINUS: thesaurus linguæ sancte sive lex. 
hebr. Lyons, 1520, in-folio. 

Of Hebrew Bibles: 

Biblia hebr. integra cum punctis et accentibus, auctoritate 
et consilio Fosue Salomonis fil. Israelis Nathanis per 
Abraham fil. Chajim finita Soncini die rr. mensio Fiar 
a. 248 (1488), in-folio—Bzblia hebr. integra cum punctis 
et accentibus. Brescia, Gersom fil. Mosis, 295 (1494) in-8.— 
Biblia Sacra Hebraa cum Masora et Targum Onkelosi in 
Pentateuchum, &c. Venetiis, typis Dan. Bomberg. 5278 
(1517) 4vv. in-folio., 2d ed. with Adbenesra in Pent., &c. 
Venet. 5285, 86 (1525. 26), 4vv. in-folio—Pentateuchus 
hebraicus c. Targum Onkel. et Comment. R. Sal. Farchi. 
In fine subscriptio R. Ioseph Cajim correctoris: Absolu- 
tum opus hoc perfectum feria VI. die V. mensis Adar 
primi anno 242. a creatone mundi (1482) ibi Bononiæ per 
Abraham Ben Chaiim Pisaurensem, impensis Ios. Chaiim 
Ben Aaron Argentoratensis. Char.textus quadratus cum 
punctis et accentibus, Targum et Comment. char. rabb. 
minore.—Pentateuchus hebraicus absque punctis cum Chal- 
daica paraphrast Onkelost et commentario J[archz rg, 
videlicet, uti creditur in Insula Sore anno CCL. Christi 
MCCCCXC, in-folio.—Bzblia Sacra Polyglotta, &c., studio, 
opera, et Impensis Cardinali Francisci Ximenes de Cisneros. 
Compluti, 1514, 15, 17, 6vv. in-folio.— Biblia Hebraica Pi- 
sauri MCCCCXCIV sine punctis in-folio and 4. et cum 
punctis in-8. 

To these should still be added Vorsterman's Dutch 
Bible in-folio (See Title, p. Ixiii.), which though made 
from the Vulgate, contains numerous references to the 
Hebrew; it was doubtless known to Tyndale, but as the 
volume was sent to me after the present edition was in 
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type, I have not been able to use it in the preparation 
of my notes; it is not improbable that Tyndale used it 
for reference. 

Besides the Greek Text of the Old Testament con- 
tained in the Complutensian Polyglot, the Aldine edition 
of 1518 (Sacre Scripture Veteris Noveque omnia, Vene- 
tiis, 1518, in-folio), and the Strassburg edition of 1526 
(Divine Scripture Veteris Noveque omnia, Argentorati, 
apud Wolphium Cephalæum, 1526, 4vv. in-8) were also 
available to Tyndale. 

Most, perhaps all, the works here enumerated might 
have been procured at Antwerp, Hamburg, and Witten- 
berg. 

Of other versions we have to name first, the Vulgate, 
which must have been as familiar to Tyndale as the 
Authorized Version is to every English divine of the 
present century, secondly, the Wiclifite Versions and 
lastly, Luther's translation. 

A brief account of these versions is now in place. 
Beginning with the Vulgate, it may be accepted as a 
fact, that the Apostles and first Christian missionaries 
used the Greek version in planting the Church. Greek 
was the language of civilization, understood especially 
by people of higher culture. At Rome and throughout 
Italy, however, the masses of the people clung tena- 
ciously to the Old Latin. In order to reach them, the 
necessity of a Latin version was universally felt, and oral 
translations of the Scriptures were speedily followed by 
written ones, the oldest of which were made from the 
Greek. They multiplied so rapidly that in the fourth 
century it was affirmed by the highest authorities that 
there were almost as many versions as copies. This was 
a great and crying evil, for not only were those versions 
very faulty and corrupt, but they presented a text which 
differed in almost every version. To remedy the evil 
Jerome undertook a vevzszon, which proved generally 
acceptable, and speedily entered into almost universal 
circulation. But that remarkable scholar was not satis- 
fied with his revision, and engaged upon the Herculean 
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enterprise of translating the Scriptures from the original 
Hebrew into Latin. 

This new Version encountered bitter opposition, and 
could not displace for centuries the old version made from 
the Greek, or, more correctly, it never displaced it en- 
tirely, for to this day parts of the Old Latin version are 
embedded in the official version of the Roman Catholic 
Church known as the Vulgate. In course of time, how- 
ever, the unquestionable superiority of Jerome's version 
led to its partial adoption, with the result, that it was 
either adapted to the old version or mixed up with it, and 
produced an uncertain text, which, through careless tran- 
scribers or ignorant correctors and emendators, had be- 
come so corrupt as to necessitate a new Revision by 
Alcuin. This Alcuinian recension, patronized by Charle- 
magne, was the best text in use during the Middle Ages, and 
held its ground until the invention of printing, and the 
time of the Reformation. Guttenberg’s Bible, the first 
Bible and first book printed with movable type, presents 
that text which, with but few exceptions, has been copied 
in subsequent editions of the Latin Bible. From that 
text were made numerous versions into the vernacular 
tongues of Europe before the Reformation. 

A copy of the Bible containing the text of the Al- 
cuinian Recension was used by Tyndale. The edition 
used in the preparation of the Notes in this Volume is 
that of Stephanus, published in 1528. Its ¢ext, like that 
of most of the Latin Bibles printed before that date, may 
be said to be identical with that used by Tyndale and 
Luther, but it contains also references to MSS. and to 
the Hebrew. It is printed with great accuracy in beauti- 
ful type. A brief description of the volume may be useful: 

Title Page: BIBLIA. Cut of grafted olive tree with 
motto: Noli altum sapere, fed time.—Parifiis Ex offi- 
cina Roberti Stephani, eregione Scholae Decretorum 
M.D.XXVIIIL—CVM PRIVILEGIO REGIS.—Verso: 
Hoc bibliorum opus, cum reftituta hebraicorum nominum 
interpretatione, et duobus indicibus, regiis literis, ne quis 
alius in hoc regno impune imprimat, aut vendat intra 
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quadriennium, cautum est.—Lectori. *ij; verso: Ex Sacris 
Literis Exhortatio ad Lectores.—Index Teftimoniorum 
verso: Ordo.—Hieronymi Prologus Galeatus 1 f.; Hie- 
ron. Paulino 3 ff.—Przfatio &c. recto of 1 f., verso blank; 
in all 5 ff. without signature and pagination.— Liber 
Genefis f. 1, signature a.j. to f. 394 (misprinted 390), on 
last folio of signature D.d.—Colophon: Parifiis excudebat 
in fua officina Robertus Stephanus, iiii Cal. Decemb. Anno 
M.D.xxvii.—Errata.—Then follows: Lectori, a.ij; verso: 
Interpretatio Nominum &c. to ende of ee and 2 ff. over; 
verso of last folio blank.—Index Rerum &c. signature 
aaa.j. to end of signature fff., verso of last folio, contain- 
ing: Le Priuilege, ending with DES LANDES. 

The volume is in-folio, margins ruled in carmine, the. 
signatures are in eights, the first four folios marked, the 
last four unmarked, and a full page numbers 61 lines. 

The subjoined readings of places in the Pentateuch, 
taken from this volume with the note introducing them, 
are very interesting since not a few of them were adopted 
by the Sixtine-Clementine editors of the Vulgate. 


Prater ea que caftigata funt in hac bibliorum emiffione, hzc 
quoque reftituenda annotat Lyranus & Paulus ex antiquis Latinis 
exemplaribus, quibus & Hebraea confentiunt: qua partim corrupte 
leguntur in noftris illis veteribus exemplaribus, partim emendate, 
caeterum a nobis non fuerunt inter imprimendum deprehenſa. 

Gen. 5, 3 genuit ad! 6, 16 fic diftingue, ex latere: deorfum coena- 
cula 7, 9 preceperat deus 7, 13 & tres vxores 8, 15 autem deus ad 
9, 26 feruus eis. 15, 6 Abram domino, 17, I apparuit ei deus: 17, 
I6 orientur ex ea, f. Sara 18, 28 propter quinque vniuerfam 22, I4 
Dominus videbit. Vnde 23, 12 coram populo 24, 29 hominem foras 
vbi 24, 32 pedes eius, & 44, 28 dixi, Beftia 

Exod. 3, 12 populum de 12, 25 dominus daturus 13, 17 duxit deus 
per 18, 26 plebem omni 20, 11 fecit dominus calum 22, 6 inuenerit 
fpinas, 22, 29 tardabis reddere 23, 20 angelum, qui 24, 4 altare ad 
radices 27, 21 collocabunt eum Aaron 28, 2 fratri tuo. Et loqueris 
28, 4 tunicam lineam, 29, 5 linea tunica 31, 14, fabbathum, fanctum 
33, 1 populus quem 33, 13 mihi viam tuam, 35, 25 qua neuerant, 

Leuit. 3, 2 facerdotes, 8, 26 fermento vnum, & 13, 31 capillum 


1 The Sixtine-Clementine editors have struck fiium from the text. 
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non nigrum: I9, 3 Vnufquifque matrem fuam & patrem fuum 
timeat. 

Num. 11, 4 defyderio fedens, 34, 11 fontem, inde 

Deut. 1, 18 Precepique vobis omnia 4, 35 preter eum. De 6, 4 
nofter, dominus vnus 9, 9 vobifcum dominus: & 12, to hoftibus 
veftris per 25, 3 abeat frater 29, 11 aduenæ qui tecum morantur in 
caftris, ex 29, 23 falis ardore 32, 15 directus, & 


The Wiclfite Versions, of course, were made from 
Manuscript copies of the Latin Bible, and circulated in 
Tyndale's time in MS. I fully concur in the statement 
of the learned editors of the superb edition of Wiclif's 
Bible? that “the versions of Wycliffe and his followers 
.. . . contributed largely to the religious knowledge which 
prevailed at the commencement of the Reformation; and 
at that period they supplied an example and a model to 
those excellent men, who in like manner devoted them- 
selves at the hazard of their lives to the translation of 
Scripture, and to its publication among the people of 
the land" (Preface, p. xxxiv.). The comparison of Ex- 
odus xx. in Purvey's revision, Forshall and Madden's 
edition, with the text of Tyndale appears to justify this 
statement, the ring and language of that ancient version 
resound distinctly in Tyndale's translation. 


EXODUS XX. 


I And the Lord spak all these wordis, 2 Y am thi Lord God, that 
ladde thee out of the lond of Egipt, fro the house of seruage. 3 Thou 
schalt not haue alien goddis bifore me. 4 Thou schalt not make to 
thee a grauun ymage, nethir ony licnesse of thing which is in heuene 
aboue, and which is in erthe bynethe, nether of tho thingis, that ben 
in watris vndur erthe; 5 thou schalt not herie tho, nether thou schalt 
worschipe; for Y am thi Lord God, a stronge gelouse louyere: and 
Y visite the wickidnesse of fadris in to the thridde and the fourthe 
generacioun of hem that haten me, 6 and Y do mercy in to a thou- 
synde, to hem that louen me, and kepen myn heestis. 7 Thou 
schalt not take in veyn the name of thi Lord God, for the Lord schal 


1 See Hand Book of the English Versions, pp. 40-76. 

2 The Holy Bible, &c., in the earliest English Versions made from the 
Latin Vulgate by Fohn Wycliffe and his followers, edited by Rev. Josiah 
Forshall, F. R. S., &c., and Sir Frederic Madden, K. H. F. R. S., &c., Oxford, 
1850, 3vv. in-4. 
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not haue hym giltles, that takith in veyn the name of his Lord God, 
8 Haue thou mynde, that thou halowe the dai of the sabat; 9 in sixe 
daies thou schalt worche and schalt do all thi werkis; 1o forsothe in 
the seuenthe day is the sabat of thi Lord God; thou schalt not do ony 
werk, thou, and thi sone and thi douztir, and thy seruaunt, and thin 
handmaide, thi werk beeste, and the comelyng which is withynne 
thi zatis; 11 for in sixe dayes God made heuene and erthe, the see, 
and alle thingis that ben in tho, and restide in the seuenthe dai; 
herfor the Lord blesside the dai of the sabat, and halewide it. 12 On- 
oure thi fadir and thi moder, that thou be long lyuyng on the lond, 
which thi Lord God schal zyue to thee. 13 Thou schalt not sle. 14 
Thou schalt do no letcherie. 15 Thou schalt do no theft. 16 Thou 
schalt not speke fals witnessyng azens thi neizbore. 17 Thou schalt 
not coueyte the hous of thi neizbore, nether thou schalt desyre his 
wijf, not seruaunt, not handmaide, not oxe, not asse, nether alle 
thingis that ben hise. 18 Forsothe al the puple herde voices, and 
siz laumpis, and the sowne of a clarioun, and the hil smokynge; and 
thei weren afeerd, and schakun with inward drede, and stoden a 
fer, and seiden to Moises, 19 Speke thou to vs, and we schulen here; 
the Lorde speke not to vs, lest peraduenture we dien. 20 And 
Moises seide to the puple, Nyle ze drede, for God cam to proue 
zou, and that his drede schulde be in zou, and that ze schulden not 
do synne. 21 And the puple stood a fer, forsothe Moises neizede to 
the derknesse, wherynne God was. 22 And the Lord seid ferther- 
more to Moises, Thou schalt seie these thingis to the sones of Israel, 
5e seizen that fro heuene Y spak to zou; 23 ze schulen not make 
goddis of silver, nethir ze schulen make to zou goddis of gold. 
24 5e schulen make an auter of erthe to me, and ze schulen offre 
theronne zoure brent sacrifices, and pesible sacrifices, zoure scheep, 
and oxun, in ech place in which the mynde of my name schal be; Y 
schal come to thee, and Y schal blesse the. 25 That if thou schalt 
make an auter of stoon to me, thou schalt not bilde it of stoonys 
hewun; for if thou schalt reise thi knyif theronne, it schal be polluted, 
ether defoulid. 26 Thou schalt not stye by grees to myn auter, lest 
thi filthe be schewid. 


EXODUS XX. 


I Places where Tyndale agrees with Hebrew against all the au- 
thorities used: 3 in my fyght 12 geueth the 18 noyfe of the horne 
21 thicke clowde 23 with me 

2 Places where Tyndale agrees with Wiclif verbally: 4 grauen 


ymage.. heauen aboue .. erth beneth 5 vifet . . . generacion 7 take 
...in vayne .. giltleffe 16 falfe witneffe 17 couet 20 proue 24 alter 
of erth . . there on offer (transposed) 25 alter off ſtone . hewed 


(Wiclif, Aewuz) ftone .. polute. 


— m 
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3 Places where Tyndale agrees with, or has been influenced by 
Luther: 14 Thou fhalt not breake wedlocke 18 thunder . . lyghten- 
ynge 24 burntofferinges . . peaceoffringes 26 nakedneffe 

4 Places where Tyndale agrees with, or has been influenced by 
the LXX.; 5 geloufe God [@Qeos EyAwrys] 12 geueth [0:89:61] 21 
where God was [ov yv O 25 tool [ey xevotótov] 26 nakedneffe. 

5 Places where Tyndale agrees with, and has been influenced by 
the Latin: 1 God |Compl. deus, Steph. dominus] 24 remébraunce 
[weemorza, cf. however Luther's GedecA£nis]. 


While the Wiclifite versions were the only English 
translations and circulated only in manuscript, Germany 
as early as 1522 could point to not less than fourteen 
printed editions of the Scriptures in High German and 
three in Low German: they were all made from the La- 
tin, but too literal to be intelligible.' 

The first vernacular version made direct from the orig- 
inal is Luther’s. It is in every respect remarkable, but 
in none more than in its lucidity, terseness, and strength. 
Made for the people, it attained from the start a popu- 
larity, which continues to this hour, and although sub- 
jected to successive revisions, the changes introduced 
into it, are mainly the substitution of modern for ar- 
chaic terms, the assimilation of the verbs to modern 
flexions, and the introduction of the prevailing system 
of spelling. The changes in the rendering are com- 
paratively few, and only such as the superior knowledge 
of the ancient languages and the discovery of impor- 
tant manuscripts of the original Scriptures have made 
indispensable. 

The precise relation of Luther’s Version to the Older 
German versions may be seen in the following example, 


1 German Bibles before the Reformation:—High German: 1 Eggesteyn, 
Henr, Strassb., 1466; 2 Mentelin, Jo., Strassb., 1466; 3 Jod. Pflantzmann, 
Augsb., 1470 or 73; 4 Sensenschmidt and Frisner, Nürnb., 1470, 73; 5 Zai- 
ner, Günther, Augsb., 1473, 75; 6 bid., 1477; 7 Ant. Sorg., Augsb., 1477; 
8 bid., 1480; 6 Ant. Koburger, Nüremb., 1483; 10 no name, Strassbg, 1485; 
11 Hanns Sehónsperser, Augsbg., 1487; 12 Jéid., 1490; 13 /bid., 1507; 14 Silv. 
Otmar, Augsbg., 1518, 14th and last H. G. edition before Luther. Low Ger- 
man: 1 Quentel, Cologne, 1480; 2 Steffen Arndes, Lubeck, 1494; 3 Halber- 
stadh, reprint, 1522. 
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which gives the text of Exodus xx. in the first printed 
edition and in the first edition of Luther's Translation. 


EXOD. XX. 


From the first German Bible 
printed by Henry Eggefteyn, 
Strasburg, circa 1466. folio. 


I Vnd d. herr redt alle dife 
wort. 

2 Ich bins d. herr dei got ich 
dich aus fürt von dé land egipt: 
vnd von dé haus des dienſtes. 

3 Nit hab frembd got vor mir. 

4 Nit mach dir bild noch ein 
iegklich gleichfam die do ift 
in dé hymel oben vnd die ding 
die do fint auff d. erd nidé: 
noch d. die do fint i den waf- 

5 fern vnder d. erd. Nit am- 
becht fy noch ere fy. Wan 
ich bins d. herr dein got 
ftarcker recher: heimfuchent 
die vngangkeit d. vetter in die 
fun. in dz drit vnd in dz vierd 
gefchlecht d. die mich haffent: 

6 vnd thun derbermbde in tau- 
fenten den die mich lieb ha- 
bent. vnd behüten meine ge- 
bot. 

7 Nichten nym dé name deins 
herrn gotzivppig. Wan der 
herr laft es nit on fchaden. dem 
d. do nimpt dé namen feins 
herrn gotz i vppig. 

8 Gedenck das du geheiligeft 

9 de tag d. feyr. Sechs tag 
werck vnd thu alle deine 

IO werck. Wann an dé fybende 
tag ifl die feyr deins herren 
gotz Nit thu alles werck 1 
im: du vnd dein fun. vnd dei 
tochter. dei knecht vnd dei 
diern. dei vich vnd d. frembd 
d. do ift inwendig deiner tor. 


From Luther's ALTES TES- 
TAMENT, Wittemberg, Mel- 
chior Lotter, 1523. folio. 


Vnd der Herr redte all dife 
wort. 

Ich byn der Herr deyn Gott, 
der dich aus Egypten land aus 
dem dienfthaus gefurt habe. 

Du folt keyn ander Gotter 
neben mir haben, du folt dyr 
keyn bildnis noch yrgent eyn 
gleychnis machen, widder des 
das oben ym hymel, noch des 
das vnden auff erden, oder des 
das ym waffer vnter der erden 
ift. Bete fie nicht an, vnd diene 
yhn nicht, Denn ich der Herr 
deyn Gott, byn eyn ftarcker 
eyfferer, der do heymfucht der 
veter miffethat an den kindern 
bis ynn das dritte and vierde 
gelidt, die mich haffen, Vnd 
thu barmhertzickeyt an viel 
thaufent, di mich lieb haben 
vnd meine gepot halten. 

Dufolt den namendes Herrn 
deyns Gottis nit vergeblich fu- 
ren, denn der Herr wirt den 
nicht vnfchuldig halten, der 
feynen namen vergeblichfuret. 

Gedenck des Sabbathstags, 
das du yhn heyligift, Sechs 
tage foltu erbeyten vnd alle 
deyne werck ſchaffen, Aber 
am fiebenden tag ift der Sab- 
bath des Herrn deyns Gottis, 
da foltu keyn gefchefft thun, 
noch deyn fon noch deyn toch- 
ter, noch deyn knecht, noch 
deyn magd, noch deyn viech, 


4 


6 


7 


II 


I2 


13 
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In fechs tagé macht d. herr dé 
hymel vnd die erd vnd dz mer 
vnd alle ding die do fint in in: 
vnd ruet an dem fybenden tag. 
Dorum gefegent d. herr dé tag 
d. feir vnd geheiliget in 


Ere deivatter vnd dein mut- 
ter: dz du feyeft langes lebens 
auff d. erd dz dir gibt dein 
herre gott. 

Nicht derfchlag. 


I4 Nicht brich dein ee. 


I5 


Nit thu diepheit. 


16 Nit rede valfche gezeugk- 


17 


18 


I9 


20 


21 


nuſſe wider dein nechſten. 


Nit begeitig das haus deins 
nechſten. Nit beger ſeins 
weybs: nit de Knecht nitt die 
diern nit dé ochffen nitt de 
efeln: noch aller der ding die 
fei fint. 


Wann alles dz volck fach 
die ftymmen. vnd die glafz- 
uaſz. vnd den done dz horns: 
vnd den berg riechen: vnd fy 
deríchracke vnd wurdé ge- 
ſchlagen mit vorcht fy ftunden 
von im verr: vnd fprache zu 
moyfes. Du rede mit vns: vnd 
wir hórn es Der herre rede 
nit mit vns: das wir villeicht 
icht ſterbẽ. Vnd moyfes ſprach 
zu dem volcke. Nichten welt 
euch ſurchten. Wann d. herr 
ift kummen das er euch be— 
wert: vnd das fein vorcht wer 
in euch: vnd das ir nichten fin- 
deten. Vnd daz volck ftund vo 
verr: wann moyfes genacht fich 
zu der dunckel i der gott was. 


noch deyn frembdlinger, der 
ynn deyner ftadt thor ift, Denn 
fechs tage hat der Herr hymel 
vnd erden gemacht vnd das 
meer vnd alles was drynnen 
ift, vnd ruget am fiebenden 
tage, Darumb fegnet der Herr 
den Sabbathtag vnd heyliget 
yhn. 

Du folt deyn vater vnd deyn 
mutter ehren, auff das du lange 
lebiſt ym land das dyr der Herr 
deyn Gott geben wirt. 

Du ſolt nicht todten. 

Du ſolt nicht ehebrechen. 

Du ſolt nicht ſtelen. 

Du ſolt keyn falsch getzeug- 
nis geben widder deynen ne- 
hiften. 

Du folt dich nicht laffen ge- 
luften deyns nehiften haus. Du 
folt dich nicht laffen geluften 
deyns nehiften weybis, noch 
feynes knechts, noch feyner 
magd, noch feynes ochfen, 
noch feyns efels, noch alles 
das deyn nehifter hat. 

Vnd alles volck fahe den 
donner vnd blix vnd den dohn 
der poſaunen vnd den berg rau- 
chen, vnd furcht fich, vnd 
wancketen vnd tratten von 
ferne, vnd fprachen zu Mofe, 
Rede du mit vns, wyr wollen 
gehorchen, vnd las Gott nicht 
mit vns reden, wyr mochten 
fonft fterben. 

Mofe aber ſprach zum volck, 
furcht euch nicht, denn Gott 
ift komen, das er euch ver- 
fuchte, vnd das feyn furcht 
euch fur augen were, das yhr 
nicht fundiget. 

Vnd das volck trat von ferne, 
aber Mofe macht fich hyntzu 
yns tunckel, da Gott ynnen 
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22 Vnd dorumb d. herr fprach zu war, vnd der Herr fprach zu 22 
moyfes. Dife ding fag den yhm, Alfo foltu den kindern 
funen ifrahel. Ir habt gehort Ifrael fagen, yhr habt gefehen 
dz ich redt zu euch vom himel das ich mit euch vom hymel 

23 Nichten macht euch filbrin geredt hab, darumb folt yhr 23 
gótt noch macht euch guldin nichts neben myr machen, 
gótt. fylbern vnd guldenen Gotter 

folt yhr euch nicht machen. 

24 Macht mir ein altar vonder Eyn altar von erden mache 24 
erd: vnd opffert auff in die myr, darauff du deyn brand- 
gantzen opffer vnd euwer ge- opffer vnd fridopffer,deyn {chaff 
fridfam. euwer ſchaff vnd die vnd rinder opfferft. Denn an 
ochffé an einer iegklichen ftatt wilchem ort ich meynes na- 
in der do wirt die gedenckung mens gedechtnis mache, da 
meins namé. Ich kum zu dir: wil ich zu dyr komen vnd dich 

25 vnd gefegen dir Vnd ob du ſegenen. 
mir machft ein fteinin altar nit Vnd fo du myr eynen fteyn- 25 
mach in von gehauwen ftei- ern altar wilt machen, foltu 
nen. Wann ob du authebeft yhn nicht von gehawen ftey- 
dem waffen vber in. er wirt nen bawen, denn wo do mit 

26 entzeubert. Nicht fteig auff deym meffer drauff fereft, fo 
durch die ſtaffeln zu meim wirſtu yhn entweyhen, Du folt 26 


altar dz dein entzeuberkeit 
nit werd deroffent. 


auch nicht auff ftuffen zu mey- 
nem altar fteygen, das nicht 
deyne fchame auff deckt werde 
fur yhm. 


Examination yields the following results: 


EXODUS XX. 


Luther agrees with Old German Version: vv. I, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 
9, Of IO, Ti T2, T3344 05:16, 17, 19,19, 20, 21,22; 23%, 24 25,26, 
Differs from Old German Version: in renderings other than ar- 


chaic and linguistic forms, v. 5. diene, eyfferer, miffethat 6 viel thau- 
fent, halten 7 vergeblich, vnfchuldig, furet 8 Sabbathstags 1o Sabbath, 
deiner ftadt thor r1 Sabbathtag 12 land, geben wirt 18 blix, pofaunen, 
vnd wancketen 19 gehorchen, wyr mochten fonft fterben 20 ver- 
ſuchte, fur augen were 21 macht fich hintzu,. . . ynnen war 22 Und der 
Herr,. alfo,. kindern,. gefehen, 23 darumb follt yhr nichts neben myr 
machen 24 brandopffer, fridopffer, rinder.. Denn an wilchem Ort 
ich meyns namens gedechtnis mache 25 bawen . . meffer drauff 
fereft . . entweyhen 26 nicht deyne fchame auffgedeckt werde fur 
yhm. 

Of these, the following agree with the Vulgate: 5 coles, zelotes, 
iniquitatem 7 in vanum, infontem 8 fabbati 10 fabbatum 11 fabbati 
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12 terram, dabit 18 lampades .. buccinæ ... perterriti ac pauore per- 
cuffi 19 ne forte moriamur. 20 probaret 21 acceffit . . in qua erat... 
22 vidiftis 25 zedificabis . . . cultrum ("ey yezpidzov) 24 holoc. et pacif. 

With the Hebrew: 21 al penechem 22 vajomer . . ko tomar .. 
23 lo taafun itti 24 afher afeccir 26 lo thiggaleh ervathecha 

The old renderings appear preferable: 5 ere 7 nimpt den namen 
10 inwendig deiner tor 12 dir gibt 20 bewert 21 genacht 25 dem 
waffen 

Supplemental renderings: 6 viel; a mistaken rendering: 25 meffer 
drauff ferezt 


This analysis shows that the old German was the 
basis of Luther's version, that the variations not noted 
were either linguistic or required by the change the lan- 
guage had undergone, that of those noted, eighteen were 
due to the Latin, seven apparently original renderings 
and not less than seven very doubtful improvements. 

The edition of Luther used by Tyndale and in the 
preparation of this volume is the following: 


Lotter’s edition of Luther's Old Testament. 


Two parts in one vol., in-folio, hog's skin, entitled on 
back of volume: Das Alte | Testament | 1. u. II Theil | 
Wittenberg | 1523 | Cum Signo M. Lutheri | .—Orna- 
mented frontispiece with title: Das All | te Tefta | ment 

| deutfch. | M. Luther. | Vvittemberg. | Verso: Die 
bucher des alten teftaments XXIIII. Vorrede Martini 
Luther, Aij 5 ff. Das erft buch Mofe, recto fo. I, sign. 
A., 36 ff. to recto of fo. XXXVI, verso: blank. Das 
Ander buch Mofe fo. XXXVII, r. sig. G to r. fo. LXV. 
Verso: Das Dritte buch, to r. fo. LXXXVI, sig. Pij 
Verso: Das vierde buch Mofi to r. fo. CXIIII, verso: 
blank. Das Funffte buch Mofe, r. fo. CXV, sig. V to 
verso fo. CXXXX: Das ende der bucher Mofe. 1 f., 
sign. ciij (corrections). 1 f blank. Title Page: Joshua 
in coat of mail: Title: Das Ander | teyl des alten | tes- 
taments. | Verso: Das regifter, &c. Fo. I, sig. Aij. Das 
Buch Iofua to r. fo. XX, Diij, verso and leaf blank.— 
R. fo. XXI, E, Das Buch der Richter, to verso of fo. 
XLII. R. fo. XLIII, I, Ruth to r. fo. XLV. Verso: 
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blank. R. fo. XLVI, Tiiij, Das erfte teyl des Buchs 
Samuel. to v. fo. LXXII. R. fo. LXXIII, O to r. fo. 
XCIIII, v. blank.—R. fo. XCV, S, Das Erfte teyl des 
buchs von den konigen. to v. fo. CXX.—R. fo. CXXI, 
Yiij Das ander teyl des buchs von den konigen. to r. 
fo. CXLIII, Cc.—V. Das erfte Teyl. Die Chronica. R. 
fo. CXLIIII, Ccij to v. fo. CLXIIIL—R. fo. CLXV, 
Gg, Das Ander Teyl der Chronica to r. fo. CXC, Lliij 
Verso: blank.—R. fo. CXCI, Das Buch Esra. to r. fo. 
CXCVIII, Nn. Verso: blank.—R. fo. CXCIX, Nnij 
Das Buch Nehemia. to r. fo. CCX.—Verso: Das Buch 
Esther to recto fo. CCXVI. | Ende des buchs | Esther. 
| Ende des ander teyls des | Allten teftaments. | Cor- 
rections, 6 lines. Then follows Luther's emblems of 
the Lamb, and the Rose with a heart and a cross, and 
the subscription: 

Dis zeichen fey zeuge, das folche bucher durch 
meine hand gangen sind, den des falfchen druckés 
vnd bucher verderbens, vleyffigen fich ytzt viel 
Gedruckt zu Wittemberg. 

The date 1523 has been added in modern hand- 
writing. 

The selection of that edition, and the retention of its 
archaic language, were necessary in order to present the 
material precisely as Tyndale found it. The original 
renderings illustrate the scholarship of Luther, as com- 
pared with Tyndale's, and mark the changes introduced 
in subsequent editions of the German version; their lin- 
guistic character also is highly instructive for it sheds 
light not only on the pronunciation of German in the 
second decade of the sixteenth century, but also on 
the remarkable changes in the spelling and flexions of 
the language. On almost every page of this volume 
may be found examples of words and flexions ban- 
ished from the written language but still current in 
the familiar, and especially, the dialectic speech of 
Germany. 

I call attention to the following words in the text 
of Eggesteyn: 5 ambecht, bete an, pray to; vzgangkett, 
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bosheit, wickedness; 6 derbermde, erbarmen, compas- 
sion; 7 ppi, umsonst, in vain; 9 werck, imper., wirk, 
work; 15 diepſtieit, theft; 17 begeitig, imp., begeizen, to 
desire from envy; 18 rzechen, rauchen, to smoke; 19 zm 
verr, 21 von verr, in der ferne, von ferne, afar, from 
afar; 20 dewert, bewähren, to put to proof; 21 genacht, 
nahen, nähern, to draw near; 26 entzeubert, entzeuberkeit, 
unsaubern, verunsaubern, to make unclean, to pollute. 


6. The Notes in the present Issue. 


The notes are taken from Matthew's Bible, the Vul- 
gate, and Luther's version. A brief description of the 
first is now in place. 


Matthew's Bible, in-folio. 


Frontispiece: Cut with allegorical representations of 
Biblical dogmas 1082”. X 71z., showing in the centre a 
panel 427. x 132”. with the title: @ Ihe Bydle, | which is all 
the holy Scrip- | ture: In whych are contayned the | 
Olde and Newe Teftament truly | and purely tranflated 
into En- | glyfh dy Thomas | Matthew. | Three leaf- 
shaped emblems, two black, one red. | €. Efaye I. 1 
| pes Hearcken to ye heauens and | thou erth geaue eare: 
For the | Lorde fpeaketh. | MH. D. AXA VII. [The itali- 
cized portions are printed in red. The type used is 
German Black Letter.] Underneath the cut in large 
Black Letter: Set forth with the Kinges moft gracyous 
lycéce.—Verso: Thefe thynges enfuyned are ioyned with 
thys preſent volume of the Byble—A Calendar with an 
Almanack.—An exhortacyon to the ftudye of the holy 
Scrypture gathered oute of the Byble.—The fumme and 
content of all the holy Scrypture both of the Olde 
and New Teftament.—A table for to fynde many of 
the cheafe and pryncipall matters conteyned in the 
Byble.—The names of all the bokes of the Byble, wyth 
the content of the Chapters, and in what leafe euery 
boke begynneth.—A bref reherfall declarynge how longe 
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the worlde hath endured from the creacyon of Adam vnto 
thys prefent yeare of oure Lorde M.D.xxxvii.—And in 
the Margét of the boke are there added many playne 
expofycyons of foch places as vnto the fymple and vn- 
learned feame harde to vnderftande. Then follows: The 
Kalender, rubricated beginning on f. *ii.—2 ff. @ An 
exhortacyon, &c., recto of *iiii ending with IR in the 
ornamental floriated letter known as German Fractur. 
Verso: @ The fumme & content, &c., 2 pages.— Verso 
of unnumbered folio: @ To the mooft noble and gra- 
cyous Prynce Kyng Henry the eygt, &c., 3 pages. The 
dedication ends: Youre graces faythfull & true fubiect 
Thomas Matthew, followed by three leaf-shaped em- 
blems and the letters HR in German Fractur.—@ “To 
the Chryſten Readers, a note introducing: A table of 
the pryncypall matters conteyned in the Byble, in 
whych the readers may fynde and practyfe many com- 
mune places. 13 ff. from ** to verso of *** .v. unnum- 
bered.— The names of all the bokes of the Byble, &c.; 
then, @ A brief reherfall of the yeares, &c., one page 
recto of unnumbered leaf, verso, a full-page cut of Adam 
and Eve in Paradise.—@ The fyrft boke of Mofes called 
Genefis, &c. fo. .i. not marked, sig. a to fo. .ccclvii. 
—The subscription: *«( The ende of the Ballet of 
Ballettes of Salomon, called in Latyne Canticum 
Canticorum" ends the first volume on signature Hh 
leaf vii not marked. The signatures run in eights, 
the first five leaves being numbered, except when the 
fifth leaf coincides with the beginning or ending of a 
book.—The type is a large and handsome German Black 
Letter; a full page measures 1142”. x Gin. margins included, 
arranged in double columns, and contains 60 lines.—A 
blank page.—Followed by ornamented Frontispiece, 
12427. X 8 u., divided into seventeen panels, sixteen giv- 
ing cuts of Scriptural subjects, the seventeenth and cen- 
tral panel with the title: | The Prophetes | in Englyfh, | 
Efay. Jonas. | Jeremy. Micheas. | Ezechiel. Naum. | 
Daniel. Abacuc. | Ofeas. Sophony. | Joel. Aggeus. | Amos. 
Zachary. | Abdy. Malachy. | —[The italicized words are 
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printed in red.] Followed by three leaves, two black, 
one red. Verso: 
R | The Prophete | Efaye | C 
Three leaves 
Cut illustrating Ef. vi. b. 
| The worde of the Lorde | 
E | endureth for euer. | W 
Elay Xia. a. 

«| The boke of the | prophete Efay, &c. fo. . i. sig. A. 
A., to verso of fo. .xciiij. | The subscription: ¶ The 
ende of the prophecy of Malachy: and consequently 
of all the Prophetes," followed by the customary 
three leaves, and then by the floriated letters W T, 
ends this volume on signature M.M.vi, fo. not marked. 
Signatures and dimensions those of the firft volume. 
Then follows an ornamented frontispiece divided into 
sixteen panels, fifteen giving most of the cuts of 
the frontispiece to the Prophets, the sixteenth panel 
with the title: | € Zhe Volume of | the bokes called Apoc- 
ripha: | Contayned in the comen. Tran/fl. | in Latyne,whych 
are not | founde in the ZZeózue | nor in the | Chalde. | — 
Three leaves, two red, one black, and two hands. 77 
Regefire therof. The thyrde boke of Esdras. The fourth 
doke of Esdras. The boke of Tobiah. The boke of Tu- 
dith. The reaft of the boke of Hefter. The boke of Wyf- 
dome. Ecclefiafticus. Baruch the Prophete. The fonge 
of the . iij. Chyldrē in the oue. Tke /ferye of Sufanna. 
The ftorye of Bel and of the Dragon. The prayer of 
Manaffeh. The fyrſt boke of the Machabees. The fecond 
boke of the Machabees. [The italicized words are printed 
inred.] Verso, @ To the Reader, r page. @ The thyrde 
boke of Esdras., fo. .ij. sig. Aaa.ij. to @ The ende of the 
feconde boke Machabees. verso f. LXXXI. sig. Kkk. 
supernumerary unmarked leaf, being the ninth of Kkk. 
—-Then follows the same full-page illustrated frontis- 
piece described in the opening lines of this collation, the 
central panel with the title: | Emblem. The newe | Te/- 
Zament of | oure fauyour Jefu Chrift | newly and dyly- 
gently tranflated | into Englyfhe with Azmnotacions | in 
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the Mergent to helpe the | Reader to the underftan- | 
dynge of the | Texte. | Œ Prynted in the yere of | oure 
Lorde God. | M.D.xxxvii. | —The Gofpell of S. Matthev, 
&c., fo. ij. sig. A.ij. to end of Reuelacion, and @ The ende 
of the newe Teftament, emblems as before. recto f. CIX, 
not marked, sig. O.v; [A duplicate of f. CIX. in facsimile 
is bound up with this volume; it is very poorly done 
and disfigured by many errors, e. g., line 3, col. I, it 
has Cryfopragos, line 4, Iacynete; line 13, col. 2, has 
inchazters.]—to the end of: This is the Table wherin 
ye fhall fynde the Epiftles and the Gofpels, after the vfe 
of Salfbury., 5 pages, ending with: @ The ende of this 
Table. verfo f. CXI. sig. O.vij. not marked. | 

The relation of these works to Tyndale's version 
suggested the arrangement, that the Chapter Summaries, 
supplied by Rogers, should appear in the margin at the 
beginning of every chapter, and the variant readings of 
his text immediately under the text of Tyndale. The 
Notes from the Vulgate, the older of the versions used, 
come next, and are followed by those from Luther's 
translation. 

The marginal notes of Matthew and Luther conclude 
the Apparatus. 

Matthew's Bible being the first English Bible with 
Tyndale's translation, it seemed a fitting tribute to the 
memory of John Rogers and a recognition of his valua- 
ble labors and near relations to Tyndale, to embody his 
additions and notes in the present edition, which, in this 
respect, enables the reader to construct the whole text 
as to various readings, but of course not as to the variant 
orthography of the Pentateuch, as it stands in Matthew's 
Bible, copies of which are but rarely met with. 


7. Examples of the Notes. 


The first and chief design of these notes being to 
demonstrate the independence of Tyndale's translation, 
I have compared the whole of Tyndale's text with the 
whole of the Latin and German versions, and confined the 
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selection to passages which upon comparison with the He- 
brew supply that proof. The parallels not less than the 
variants furnish valuable material for the study of the 
Pentateuch; they illustrate the merits and demerits of 
the collated versions and establish the indisputable fact 
that the first English version conforms more to the 
original than the Latin and German translations. The 
scholarly tact and judgment of Tyndale will be recog- 
nized in numerous passages, especially in those where 
Luther allowed himself to be influenced by the Vulgate. 
The notes, though numerous, are only specimens and 
may be almost indefinitely increased. The marginal notes 
of Luther and Rogers may be regarded as a contem- 
porary commentary on difficult passages designed to 
supplement the translation and to make the people 
understand the Scriptures; they afford a lively view 
of the spirit of the age and a true picture of the 
scholarship of the translators. A few illustrations are 
now in order. 


Instances of Places in the Vulgate containing readings not found 
in the Hebrew: 

Gen. iv. 8 Egrediamur foras 

Ex: ii. 22 Alterum vero peperit: quem vocauit Eliezer, dicens, 
Deus enim patris mei adiutor Meus, & eripuit me de manu Phara- 
onis. Compare Ex. xviii. 4 and the variation. 

Lev. xviii. 15 Et vxorem fratris fui nullus accipiat. 

Num. viii. 2 candelabrum in auftrale parte erigatur. Hoc igitur 
pracipe vt lucerne contra boream eregione refpiciant ad menfam 
panum propofitionis: 

Num. xx. 6 clamaueruntque ad dominum, atque dixerunt, Domi- 
ne deus audi clamorem huius populi, & aperi eis thefaurum tuum 
fontem aque viuæ, vt fatiati ceffet murmuratio eorum. 


Instances of places in the Vulgate redundant, free, or para- 
phrastic: 
Gen. xxi. 9 cum Ifaac filio fuo 
Num. vi. 2 vt fanctificentur, & fe voluerint domino confecrare: 
*  * 3a vino, & omni quod inebriare poteft 
" vii. 89 vt confuleret oraculum 
* viii. 25 annum aetatis impleuerint 
5 % 26 vt cuftodiant qua fibi fuerint commendata 
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Num. ix. 5 Qui fecerunt tempore fuo 
* % 7 quare fraudamur, vt non valeamus 
* k. 32 quicquid optimum fuerit ex opibus 


Instance of a rendering by Luther and Tyndale found in the 
LXX. and the Vulgate, but not in the Hebrew: 
Ex. ii. 22 (See the passage on p. 125 in Tyndale and in any copy 
of Luther's version.) 


Instances showing the influence of the Vulgate on Luther and 


Tyndale: 


Num. viii. 9 
6t 66 19 


Vulgate. 


omni multitudine 
dono Aaron 


Luther. 
gantze gemeyne 
zum Geschencke 

Aaron 


Tyndale. 
hole multitude 


“xii, 1 vxorem eius Æ- eyne  morynne wife of Inde 
thiopiffam zum weybe 
Deut. xvii.3 | omnem militiam  irgent eyn heer 
cali des hymels 
i “ 712 vt auferas malum das du den bö- 
fen von dir 
thuest 
Deut.xxxii. 41 Si acuero vt ful- wenn ich den Yf I whett the 
gur gladium blitz meyns  lyghtenyngeof 
meum fchwerds wet- my fwerde 
zen werde 


The last example affords a curious illustration of the 
influence of one version on others. Tyndale’s rendering 
conforms literally to the Hebrew but the figure of light- 
ning applied to a sharpened and highly polished sword is 
rather German than English; Luther's rendering is idio- 
matic but suggested by the Latin and an improvement: 
the Latin in its turn is a literal translation of the LXX. 
and sz appears to us a truer rendering of the Hebrew zm 
than the Greek Hoi, while the Chaldee version has the 
remarkable amplification: sz in duplum plufquam fulgur 


apparet a fummtitate celi & vfque ad fummitatem eius re- 
uelabitur gladius meus. 


Instances of renderings by Tyndale, in close agreement with the 
Hebrew where the LXX., the Vulgate and Luther depart from it: 


Num. xxii. 34 stands in the LXX.: and now if it displease thee, 
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a rendering literally reproduced by / displicet tibi (Vulg.) and /o 
dyrs nicht gefüllt (Luther); all these versions fail to bring out the 
force of the Hebrew phrase evil in the sight or eyes of any one, i. e., 
displeasing to him; Tyndale with excellent judgment retained dis- 
please but added the Hebraism ZAyzte eyes. 


The following is a longer example presented in English: 


GEN. XXII. 19. 


Hebr. And Abraham returned to his young men,* and they 
LXX. And Abraham returned to his young men,* and 
Vulg. Abraham returned to his young men,* 

Luther Thus Abraham returned to his young men,* and they 
Tynd. So turned Abraham agayne vnto his yonge men, and they 
Hebr. arose, and they went together unto Beer Shava, 


LXX. rising they went together unto the well of the oath, 
Vulg. and they went to Berfabee together, 
Luther arose, and went together to Bersaba, 

Tynd. rofe vp and went together to Berfeba. 

Hebr. and Abraham dwelt at (or in) Beer Shava. 

LXX. and Abraham dwelt at the well of the oath. 

Vulg. and dwelt there. 

Luther and he dwelt there. 

Tynd. And Abraham dwelt at Berfeba. 


Comparing these renderings with the Hebrew, we find that the 
LXX. are very close except in the proper name, whose translation 
into common speech obliterates the geography; the Vulgate restores 
the geography, but fails to translate and they arose and condenses 
And Abraham dwelt at Beer Shava into and dwelt there; Luther 
restores and they arose, omitted by the Vulgate, but forsakes the 
Hebrew for the Vulgate in the /as¢ clause; Tyndale adheres through- 
out to the Hebrew, and impartial critics will concede that his version 
is superior to the others. 


The marginal notes of Tyndale in the present issue are 
those of the edition of 1530 and differ materially from 
those in the corrected edition of Genesis of 1534 as well as 
those of Rogers of 1537. A the notes of Genesis 1534 
are given in the collation in No. 8 of this Chapter; the 
marginal notes of Luther (X. AX. N.) and Rogers (M. M. N.) 
appear in the lower margin of this edition. 


* To avoid variants I have rendered naar, pais, Puer, and knabe as above. 
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All the marginal notes of the edition of 1530 except 
those at xxiiii, 35, 60 and xxxii, 9 are omitted in that of 
1534; with these exceptions the marginal notes of 1534 
are new. The omitted notes are strongly anti-papal, 
viz.. Gen. iv, 15; ix, 5; xlvii, 22, Tyndale’s own example 
in Genesis doubtless led Rogers to pursue a similar course 
with the notes in the other books of the Pentateuch; 
e. g., the note (1530) Ex. xii, 26. The lambe was 
called paffeouer that the very name it felf fhuld put them 
in remembraunce what it fignified, for the signes that god 
ordined ether fignified the benefits done, or promyfes to 
come, and were not domme as are the fignes of our domme 
God the Pope," appears in Matthew’s Bible (1537) thus: 
“The lambe was called ZZe paffeouer: that the very name 
it felfe fhulde kepe in memorye what was fignyfyed therby, 
which phrafe & maner of [peakynge the ſcripture vfeth 
often, callynge the ſigne by the name of the thynge that it 
sygnyfieth, as Gen. xvi, b." Again the note to Deut. 
xxii, 18 (1540) The hyre de. reads: “The pope wil 
take tribute of them yet and dz//hopes and abbotes de- 
fire no better fenauntes, stands in Matthew: There 
be now many that desyre no beter rentes.” Some- 
times the anti-papal note is entirely omitted, or makes 
room for another: e. g., Deut. xix, 4 (1530): “The 
popis fentuariese are of an other purpofe. For he had 
lever haue the frenfhep of the euel, then to faue 
them that are good," disappears in Matthew, which 
gives in its place '' Here are fhewed .ii. maner of man- 
quellyng, &c., &c." 

The notes of Luther are often anti-papal, but not as 
bitter as Tyndale's; their characteristic is his allegorical 
and typological treatment of things, persons, events and 
institutions with a degree of dogmatism illustrative both 
of the man and of the spirit of the time. A few examples 
in English may prove interesting: 


Gen. ix, 22. Many draw from this story an argument that the 
vices of prelates should not be denounced, although Christ and all 
the apostles denounced them. But see that thou give it the right 
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sense, viz. that Noe is Christ and all believers; drunkenness is love 
and faith in the Holy Spirit; and nudity the cross and sufferings 
before the world; Ham, to practise false works, and hypocrites 
who despise Christ and His people and delight in their suffer- 
ings; Sem and lIapheth are pious christians who praise and honor 
such sufferings.” 

Gen. xxx, 32: '' This story signifies that the Gospel leads the souls 
of men away from the law-mongers and work-saints, wherein they 
are party-colored, spotted and streaked, that is, adorned with the 
manifold gifts of the Spirit, Rom. xii and 1 Cor. xii, and that incom- 
petents only remain under the Law, and works, for Laban signifies 
white or glittering and imports hypocrites even in the fair works of 
the divine law." 

The German word g/zy//ner, hypocrite, is derived from gleiffen, 
to glitter, or apear white or resplendent. 

Gen. xxxviii, 29: '' Perez a tearer, Sorah means rising. This de- 
notes that the work-saints affect outwardly to thrust themselves for- 
ward and aspire to be the first, but become the last, on which account 
there rises a great tearing among the people of God. But the red 
thread about the hand shows that they work carnal holiness and 
persecute the true saints." 

Ex. xiii, 6: Leaven is so strongly prohibited, that we are to 
preach the pure Gospel and the grace of God, and not our works 
and the law, after the resurrection of Christ, as Paul shows 1 Cor. v. 
and such eating is nothing else than faith in Christ." 

Num. xxiii, 21: Tke trumpets of the king, &c. That is, the 
bodily trumpets of God their king, who ordered them to be made, 
because they were invincible in battle. But it means the Gospel in 
Christendom." 


The notes of Rogers are often didactic, but not as 
dogmatical as those of Luther; they are frequently 
thoughtful and suggestive; e. g., 


Lev. xxi, 1: “The preaftes be warned that they fhall not come 
at the commen waylynges & lamentacyons of the deed left they fhuld 
therby be the moare vnapte to do their facryfyces wherunto they 
were properly appoynted, and left they fhulde by theire wepyng 
geue an occafion to deftroye the beleuve of the refurreccion of the 
dead." 

Lev. ii, 13: “ All offringes muft be falted with falt, whiche sig- 
nyfieth that all our good workes muft be directed after the doc- 
tryne of the Apoftles & prophetes, for then fhall they be accept- 
able in the fyghte of the Lorde, yf they fauer of the falt therof, 
& elles not." 
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Occasionally the notes of Rogers have been taken 
from Luther. 

Many of the notes of Luther, Tyndale and Rogers are 
etymological and display the familiarity of the transla- 
tors with the original scriptures, and not unfrequently 
the embarrassments of Hebrew lexicography in the first 
third of the sixteenth century. The Tables, &c., of 
Tyndale are very interesting on this account, and re- 
quire no comment; this applies also to the etymo- 
logical notes of Rogers. A few examples from Luther 
are the following. 


Gen. xvii, 5: “ Abram means high father, but Abraham denotes 
father of multitudes, although the same multitudes are indicated in 
his name by only one letter, not without cause;" xxi, 31: '' Berfaba 
denotes in German, oath-well, or earth-well, but perhaps also seven 
wells; xxiii, 2: Hebron is Kiriath Arba, sayth Mofes, that is, four- 
town, for all the great capitals were of old Arba, that is, divided into 
four quarters, as Rome, Jerufalem and Babylon, also Gen. x.“ * 


Rogers has but few etymological notes, but many ex- 
planatory ones; e. g., 


Gen. xxxv, 18: Ben Iamin: that is the fonne of the ryghthand. 
And righthande is taken for good fortune;" xlix, 27: Wolfe is here 
taken in a good fence, and fignifieth a feruent preacher of godes 
worde as was Paule in whome this text is verified;" Ex. xxv, 3o: 
* Shewbreed, becaufe it was alwaye in the prefence and fyghte of 
the Lorde;" Lev. l. 9: “This fwete odoure is: the facryfyce of fayth 
& of pure affeccyon in which God is delited, as a man is delited 
in the good fauoure of meates, as it is fayd of Noe, Gen. viii, d; xxv, 
Io: “ Iubelye, of this Hebrewe woorde iobell, which in Englyfhe fygni- 
fieth a trumpet. A yere of fynguler myrth and ioye and of mocke 
reft, wher in their corne and all their frutes cam forth wythout fow- 
ynge, tyllynge or any other laboures.” 15 By this iubelye is fyg- 
nified the reftorynge of all thynge to his perfeccion, which fhal be 
after the generall iudgement in that floryffhynge worlde, when the 
chofen fhal be admytted in to lybertye from all wretchednes, pou- 
ertye, anguyfhe & oppreffion, when all fhalbe fully reftored againe 
in Christ, that thorow the fynne of the fyrst man was taken awaye." 


* Rogers has this note on Gen. xiii, 18: ** Ebron is the name of a citie where 
Adam, Abraham and his wyfe with Ifaac &c. were buryed, as in Gen. xxiii, d.“ 
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A few explanatory notes of archaic and obsolete 
words have been given in the margin, but a much fuller 
list will be found in No. 12 of this Chapter. 


8. The Collattons. 


Three distinct collations have been made: I. one 
of the book of Genesis of the edition of 1530 with that 
of 1534, from the careful notes, in the margin of a dupli- 
cate set of plate proofs, furnished by Dr. Culross; 2. an- 
other of the Prologues of the edition of 1530 (1534) with 
the text in Daye's folio of 1573, in those to Genesis 
and Exodus, also by Dr. Culross; 3. and a third of the 
text of the Pentateuch of 1530 with that of the Pen- 
tateuch in Matthew's Bible of 1537. The last is given 
immediately under Tyndale’s text marked Hl. These 
collations are presented in parallel columns in order to 
mark the variations and to illustrate the nature of the 
changes introduced. The first intention of extending 
the variants to orthography had to be abandoned as im- 
practicable, for they are so numerous that their production 
would have required a volume fully twice as large as this; 
besides the practice of Tyndale and Rogers of spelling 
the same word in constantly differing forms and the vari- 
ations caused by the arbitrary use of contractions seemed 
to be imperative reasons for limiting the comparisons to 
different readings and renderings. To make this clear 
to the eye is the design of the subjoined passage show- 
ing all the variations in the editions of 1530, 1534 and 


1537. 
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In these five verses 1534 differs from 1530 in 29 places 
in the spelling and in 2 places in the punctuation; 1537 
differs from 1530 in 26 places in the spelling and in 5 
places in the punctuation. These numerous differences 
are mainly due to the indiscriminate use of double or triple 
forms of the same word by the same writer and the em- 
ployment of contract forms introduced on purely technical 
grounds to bring a given number of words or letters into a 
line; if the available space was ample the printer used the 
full form, if it was scant he chose the contract form. Of 
the former we meet with, “ght, lighte, lyght, lyghte,; hand, 
hande, hond, honde; of both, and, ad, &; hande, honde, 
hide, hide; lambe, labe; heaven, heauen, heaué, heve; fyr- 
mament, firmament, fyrmamet, firmamét; kynde, kinde, 
kyde, kide. The contractions are mostly simple and be- 
sides ; for the, ¥ for that, & for and, are made over the 
vowel, the presence of a long accent indicating that m 
or u has to be supplied, e. g., zothige stands for nothinge, 
cà for can, Add for Adam, thé for them, unusual forms 
such as wō me for whome, $ fe for these are very rare. 
The contractions in German are complicated, for they are 
introduced over vowels and consonants, but as the latter 
have not been used in this volume, it is unnecessary to 
discuss the matter. 

The subjoined photo-engravings of the same portion 
of the book of Genesis in the editions of 1530 and 1534, 
and of a page in Latin Letter of the former, afford a 
true picture of their typographical characteristics, and 
may have the effect of solving the question where they 
were printed. Antiquarian students in Germany, Bel- 
gium, and Holland, having access to books printed at 
Wittenberg, Hamburg and Antwerp, between 1530 and 
1534, will doubtless be able to shed light on this in- 
teresting point.,*, They illustrate also, but only fee- 
bly, the difference in the orthography and punctuation 
followed in the editions of Genesis of 1530 and 1534. 


„% I shall feel grateful for the communication of any facts 
bearing on this subject, and beg that correspondence may be 
forwarded to me through the London or New York publishers. 
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The transcripts from Matthew's Bible and Daye's edition 
of Tyndale's Pentateuch of 1551* giving the same pas- 
sage complete the picture of orthographical variety, sug- 
gestive of valuable hints on the phonetic power of the 
language. 


* For this transcript I am indebted to the courtesy of Edward 
Augustus Bond, Esq., LL.D., Principal Librarian, and George Bullen, 
Esq., Keeper of Printed Books, British Museum. It gives also the 
following description of the copy of this rare volume in the British 
Museum. 


“ [Title]. @ The fyrfte | parte of the Bible | called the. v. bookes 
of | Mofes tranflated by W | T. wyth all his prologes | before euery 
boke, and cer | teine learned notes vpon | many harde wordes. | 
Genefis. | Exodus. | Leuiticus. | Numeri. | Deuteronomium. | Anno 
Dom. M. | D.L.I. | 

'"[Colophkon.| Imprinted at | London by Ihon | Day dwellyng 
ouer | Alderfgate. | beneth Saint Martins. | Anno Domi. M.D. | 
(..) L.I. (. ) Cum priuilegio ad impri | mendum folum. | 

[Note. Printed in Black Letter, 335 leaves, 33 lines to a full 
page. The title is surrounded by a woodcut border.]" The volume 
is in-8. From the notice in Cotton, List of Editions of the Bible, &c., 
Oxford, 1821, in-8; Appendix, p. iii, are drawn these additional par- 
' ticulars: “On the reverse [of the Title Page] is an address to the 
Reader by John Daye, announcing that for the convenience of the 
poor he had printed the Bible in four separate parts." ‘The leaves 
of the volume are not numbered. The signatures run in eights. It 
has all the prologues, heads of chapters, marginal notes and refer- 
ences: all these are printed in smaller letter. It contains sign. 
A—Y. Aa—Vu. A full page contains 33 lines." Cotton calls it 
a 12mo. 8 
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Photo- Engraving, showing the Latin Letter used 
in Exodus, Leuilicus, and Deuteronomye, 
of Tyndale's Pentateuch of 1530. 
The firſt Chapter of Deuteronomye. Foil. 
` OR d — eſe be the :wordes 


cker fyde lordayne in 
| Ache wilderneſſe and in 
* 2 the feldes by. the red 
A: AC K (ce: betwene Phará ad 
aar. Baw Sl Tophel, Laban, Haze 
roth and Diſahab. xij. dayes iurney from Ho- 
teb vnto Cades bernea , by the toaye that lea: 
deth-onto mount Seir. And it fortuned the fi» 
tit dase ofthe.xi.moneth in the forticth yere, 
that Mofes {pake vnto the childern-of [rael 
acordinge vnto all that the Lorde had genen 
hiir in commaundment onto them, after drat 
he had (mote Sihon the kynge of the Amotir 
tes which dwelt in Hefbon,and Og kinge of 
Bafan which dwelt at Aftaroth in Edrei. 

On the other ſyde Iordayne in the londc of 
Moab. Moſes begane to declare this lawe {a 
UE the Lerde oure God fpake ento us in 

oreb ſayenge · Ve haue dwelt longe ynough 
inthis mount: departe therfore and take you. 
te iurney and goo vnto the hilles of the Amo 
iftes and vnto all places nye there vnto: both 
feldes. billes and dales: and onto the fouth and 
onto the fecs fydein the londe of Canaan. and 
vito libanon: euen vriro the greate ryuer Eu- 

B phras 
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Photo- Engraving of Gen. xxxv, 23 to xxxvi, Ió, 
showing the Black Letter used in Genesis, 
and Numbers,of Tyndale's Pen- 
tateuch of 1530. 


xxxdł. Chapter odi. 
The ſonnes of Zacob 5 xiſ. in noni 
€ bc (onnes of Lea. Ruben Jacobs eldeſt fons 
nc/q Sime / Leui / Juda / Zſachar / Sabulon 
The ſonnes of Rabel: Zo ſeph e Ben Jamun, 
The ſonnes of Buha Rabels mayre: Dan 
UNepthall. The ſonnes of Züpha Leas mayre 
Gad q Afer, Thes are the ſõnes of Jacob ve^ 
bicb were boꝛne him in Meſopotania. 

Then Jacob went vnto Iſaac his farber to 
Mamre a pricipal te / otherwiſe calfed e 
bꝛon: Here A braba Iſaac ſogeo med as ftra 
ungers. And the dayes of Saare were an puns 
dꝛed C I rr. yeres: than fell he (ce q dyed / ad 
was put pnto his people:beynge olde arto = 
of Dayrs, And his ſonnes Eſau 30 Jacob bo⸗ 


ried him. 


Acfe are the generations of (au 

which is called E dõ. Eſau rote his 

xeyute of the dougheers of Canam 

Ada the doughter of Elon an Zetlare / g Ahas 
liba ma the doughter of Ana / which Ana was 
the (onne of Z ibeon an heuyte / And Ba ſmath 
Iſmacls doughter g ſiſter of Hebaiorh. And 
A da bare onto Eſau / E liphas: and Baſmaih 
bare X egue And Ahalibama bare Icus / Jat 
lam and Koꝛah. These are the ſonncs of Efau 
which were bome him mihe lande of Canaan, 
And Eſau roFe bio wyues / his ſonnes and 
dougbrers and alliihe ſouleo of his Houle: Dro 
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Photo- Engraving of Gen. x xxv, 23 fo x x xvi, 16, 


3 deith 
ef Ifaac 


showing the Latin Letter used in Genefis, 
Newly correctyd and amendyd by 
W. T. M.D.XXXIIII. 


Genefis, 

Tacobseldeft ſonne, and Simeon, Leni, lu 
da, Iſachar, and Zabulõ. T he nnes of Ra 
hel:Iofeph and! Benlamin, The forines of 
Bilha Rahels mayde: Dan and Nepthali, 
The ſonnes of Zilpha Leas mayde Gad @ 
Aler, Thes are the ſonnes of /lacob which 
were borne him in Mefopotamia, 

TT heníIacob ent vnto Iſaac his father 
to Mamre the cyte of Arbe. otherroiſe tal- 
led Hebron: here Abraham and Ifaac (o 
georned as ſtraũgers. And che dayes of Iſa- 
ac were an huudred and. Ixxx. eres: and 
than fell he feke q dyed, and was put vnta 
his people: be ynge olde and full o£ dayes. 
And his ſonnes Efau g Iacob buried him. 

The. xxxvi. Chapter. 

Hele are che generations of Efau wha 
T. is called Edom: Eſau tokehisw y 

ues of the doughters of Canaan . Ada 
the doughter of Elon an Aethite; and Aha 
libama the doughter of Ana, Which Ana 
Vas che ſonne of Zibeon an heuyte, and 
Bafmath Iſmaels doughter and filter of de 
baioth, And Ada bare vnto Eſau Eliphas: 
and Baſmath bare Reguel : And Abaliba- 
ma bare Ieus, Iaelam and korah, Theſe are 
the ſonnes of Elau which were borne him 
in the lande of Canaan. 

And Elau coke his vy vues, his ſones ãd 
dougluers ad all the foules of his laufen 

goo" 
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Matthew's Bible, 1537. 
Genefis xxxv, 22 to xxxvi, 16. 


— The 
fonnes of Iacob were .xii. in ndbre. The fon- 
nes of Lea. Ruben Iacobs eldeft fonne, and 
Simeon, Leui, Iuda, Ifachar, & Zabulon. 
The fonnes of Rahel: Iofeph & Ben Iamin. 
The fonnes of Bilha Rahels mayde: Dan & 
Nepthali. The fonnes of Zilpha Leas mayd 
Gad & Afer. Thefe are the fonnes of Iacob 
which were borne him in Mefopotamia. 

Then Iacob went vnto Ifaac hys father 
to Mare a principall cyte, otherwyfe called 
Hebron: where Abraham & Ifaac fogeorned 
as ftraungers. And the dayes of Ifaac were 
an hundred & .Ixxx. yeres: & than fell he feke 
& dyed, and * was put vnto his people beyng 
olde and full of dayes. And his fonnes Efau 
and Iacob buried hym. 


¶ The wiues of Efau. lacob & Efau 
are ryche. The genealogie of Efau. Efau 
davelleth in the hill Seir. 


¶ The .XXXVI. Chapter. 


Hefe are the generacions of Efau 
which is called Edo. Efau toke his 
wyues of the daughters of Canaa 
Ada the daughter of Elon an He- 

thite, and Ahalibama the daughter of Ana, 
which Ana was the fonne of Zibeon an He 
uyte, and Bafmath Ifmaels » daughter and 
fifter of Nebaioth. And Ada bare vnto Efau, 
Eliphas: and * Bafmath bare Reguel: And 
Ahalibama bare Ieus, Iaelam and Korah. 
Thefe are the fonnes of Efau whych were 
borne him in the lande of Canaan. 

And Efau toke hys wyues, hys fonnes & 

daughters & all the foules of hys houfe: hys 


D. 


€: To be put 
unto kis people 
booke in Gene. 
. a. 


% Gen. 
xxviii. a. 


a. Baf/math, 
otherwyfe cal- 
led Maheleth, 
and ſo in other 

places ts there 

dyuers names 

geué to one per- 
on. 
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of the Bible called the .V. bookes of Mofes, &c., &c. 
London: Ihon Day, M.D.L.I. (See p. lxiv.) 


n Ia [(Genz's. 
cobs eldeft fonne, and Symeon, Leui, Iu- oar M 
lacob. 


da: Ifachar, and zabulon. The Sonnes of 
Rachell: Iofeph & Ben Iamyn, The fons 
of Bilha Rachels mayde: Dan and Neph 
thali, The fons of zilpha Leas mayd, Gad 
& Afar. Thefe are the fones of Iacob whi- 
che were borne him in Mefopotamia. 

The Iacob went vnto Ifaac his father 
o Mamre a principal citi, otherwife called 
Hebron, wher Abraham and Ifaac foiour 
ned as ftraungers. And the dayes of Ifaac 
were an. c: and . xxx. yeares: and thé fel he 
ficke & dyed, & was put unto hys people be 


Yaac dieth 


ing old and ful of daies. And his fonnes E 
fau and Iacob buryed hym. 


A. 
Vol. 717 verso.) 


Ge. xxviii. a. 


Bafmah o- 
therwy/e 
called Ma- 
heleth. 


The .XXXVI. Chapter, 


The wiues of Efau. lacob and Efau are 
ryche. The genealogy of Efau. Efau dwel 
leth in the hyl Setr. 


Thefe ar the generations of Efau whi 
che is called Edom. Efau toke his wi 
ues of the doughters of Canaan, A- 
da the Daughter of Elon an Hethite, and 
Ahalibama the Doughter of Ana, whyche 
Ana was the fonne of zibeon an Heuite. 
And Bafmath Ifmaels * doughter and fy 
fter of Nebaioth. And Ada bare vnto Efau 
Eliphas: and x Bafmathe bare Reguell: 
And Ahalibama bare leus, Iaelam and 
Korah. Theefe are the Sonnes of E 
fau whyche were borne hym In the Lande 
of Canaan. 

And Eíau tooke his wiues, hys Sonnes 
and Doughters, and all the foules of hys 
houfe: hys 


ci 


Genefis xxxv, 23 to xxxvi, 16 transcribed from The fyrfle parte 


cii PROLEGOMENA. 


The punctuation calls for a few words of explanation. 
In the edition of 1530 the marks used are the comma, 
the colon, the interrogation point, the period, and occa- 
sionally, parentheses. Very often no mark whatever is 
used where modern usage requires one, especially at the 
end of a sentence, of a line, a paragraph and even a 
chapter. This peculiarity I have tried to preserve in all 
cases where the sense is clear; where the absence of a 
mark appeared to me to obscure the sense, a mark has 
been supplied on the authority of Matthew's Bible which 
is generally very accurate and conforms in this respect, 
as well as in the matter of orthography, much more to 
modern usage. The punctuation in the edition of 1534 
is more consistent than in that of 1530. In very few in- 
stances the punctuation has been supplied by consequence. 
The absence of hyphens in the division of words has also 
been preserved wherever it could be done without obscur- 
ing the sense. The treatment of numerals introduced in 
the text is that more or less common in old MSS. and in 
the earliest specimens of printed books; a period gener- 
ally precedes and follows a numeral, e. g., The .V. 
chapter, at the end of a line the period following the 
numeral, or at the beginning of a line the period preced- 
ing the numeral are omitted, as .V (end of a line) and 
V. (beginning of a line); the j instead of i in Roman nu- 
merals has not been reproduced except in particular 
citations, where the exact appearance of a title, &c., &c., 
was intended to be given. This seemed to be consistent 
with the general typographical arrangement of this edi- 
tion which does not give the letter in facsimile. Letters 
belonging to Black Letter type are of constant occurrence 
in the body of words printed in Latin Letter, and occa- 
sionally the comma of the former / is used instead of 
the ordinary comma; these features also have not been 
reproduced. 


THE PENTATEUCH OF 


I. 


1530. ciil 


COLLATION OF THE BOOK OF GENESIS, SHOWING THE DIFFERENT READINGS IN 
THE EDITIONS OF 1530 AND 1534, DRAWN UP FROM THE NOTES 
ON THE MARGINS OF DUPLICATE PROOF SHEETS OF 
THIS REPRINT, MADE BY DR. CULROSS.* 


1530. 


W. T. To the Reader pp. 2-6. 


Aprologe fhewinge the vfe of 
the ſcripture 

Paule, in ye thyrde &c." 
to '' ventyons." 

“Seke therefore &c." 
to “a new.” 

This comforte 


flee over 

had make 

once bone 

Cherubin 
fwerde 

haue gotten 

Abell (vv. 4, 8, 9) 

yf thou doft . . yf thou doft 

the the name 

Lamech vnto 

a nother 

and begat 

yeres and dyed. 

Mahalalyell 

and then Henoch lyved a 
godly lyfe 

Mathufala (vv. 21, 26, 27) 

had begot 

v. hundred 

And fayd 

vnto the 

in to (vv. 9, 13) 

Iapheth 

and all maner 


with a naked 


waters 
Iapheth. (v. 23) 


— 


oo 


re 


9 
8 
24 
2 
3 


Genefis. 
: 20 


1534. 


Wanting. 

Vnto the reader W. T. 

See the variants, footnote p. 7. 
See the variants, footnote, 
pp. 8-10. 


And this lerninge and com- 
forte 


flee above 
had made 
one bone 
Cherubes with naked fwerdes 


haue obteyned 

Abel (vv. 4, 8, 9) 

yf thou do.. yf thou do 
the name 

Lamech to 

another 

and he begat 

yere and then he dyed. 


Mahalalyel 

And Henoch walked with 
god 

Mathufalah (vv. 21, 26, 27) 

hath begot 


.v. anhundred 
And the lorde fayd 
vto the 

into (vv. 9, 13) 
Iaphet 

and of all maner 
couenaunte 
couenaunte 
couenaunte 
water 

Iaphet. (v. 23) 


* An Article of “ Francis Fry on Tyndale's two editions of Genesis," reprinted from“ Notes 
and Queries,” Feb. 10 and 24, 1883, kindly seut to me by the author, came too late to be 


of use. 


t Of this volume. 


civ PROLEGOMENA. 
Iaphetn 10: I Japhet 
Dodanim 4 Sodanim 
Where of came 9 And therot came 
the begynnynge 10 the cheffe 
Enanum 13 Enamim 
whence came the Philyſtyns 14 whence the Philiſtins and the 
and the Caphtherynes. Capththorynes came. 
Gerera 19 Gerara 
Iapheth 21 laphet 
eafte lande 30 - eaftelande 
fhall be I1: 4 fhalbe 
Babell 9 Babel 
becaufe that 9 becaufe of thai 
Canaanytes 12: 6 Cananytes 
Egipte (v. 11) 10 Egypte (v. 11) 
Egiptians 12 Egyptians 
Pharaos lordes 15 Pharaos lorde 
So that fhe... in to Pharaos 16 And fhe... into the houfe 
houfe of Pharao 
the wife I9 thy wife à; 
fro 13: 9 fro | 
fo departed the one brother II fo the one brother departed 
Thydeall 14: 1 Thydeal i e 
fubiecte 4 fubiectes 
Raphayms.. Karnaim. . Su- 5 Raphaites.. Rarnaim . . Su- ‘ 
fims . . Emyms. . Kari- fites .. Emites .. Rari- 
athaim athaim 
Horyms...Seir 6 Horytes...Seyr 
Efcholl 24 Efcoll 
Abram .. fe to me 15: 3 Abraham .. fe unto me 
bodye fhalbe 4 bodye, he fhalbe 
And fayde 5 And he fayde 
a thre yere olde ram 9 aram off thre yere olde 
Amorites 16 Amorytes 
made covenaunte 18 made a couenante 
Pherezites. Raphaims 20 Pherezytes. Raphaites 
Canaanites 221 Cananites 
Egyptian (v. 3) 16: 1 Egyptian (v. 3) 
by meanes of her 2 by her 
Thou doft me vnrighte, 5 the wronge I fofre, be on 
thine heed, 
fared foule 3 6 was to cruell 
And yet fhall he 12 And he fhall 
Ifmaell I5 If{mael. 
bonde 17: 2 couenaunt 
teftamet 4 couenaunt 
bonde 7 couenaunt 
tymes to be an everlaftynge 7 tymes euen an everlaftynge 
teftamente, So that couenaunt, that 
my teftamente 9 myne appoyntmente 
teftamente IO couenaunt 
bond betwixte me and you. II couenaunt betwene me you. 
all fervauntes 12 all the fervauntes 
teſtament ... bonde I3 couenaunt . .. couenaunt 
teſtamẽt. 14 couenaunt. 
bonde . . . bonde Ig couenaunte ... couenaunte 
And as concernynge 20 And concernynge 


THE PENTATEUCH OF 1530. CV 


bonde 

left of talkyng 

Ifmaell 

for even therfore ar ye 
and they ate. 

That herde Sara 


doore which was behind 


ftode vp from thence 
and all 

Sodom 

foude .xxx. there ? 
with his face. 

at doores 

for therfore came they 
Wherfore 

this 

fone was vppon 
Ammi 

therfore fayde 
innocent handes haue 
in pureneffe 

men and an excufe 
Egiptian 

a mockynge. 

Egypte. 

Phicoll . . . Philiftines 
Pheliftinlade 

Ifaac whome 

hande and a knyfe 
Milcha n 23) 
Kemuell . .. Sirians 
an hundred and .xxvii. 
in a heade cyte called 
And made 

to whom 

ftoupe 


es 
Milcha 
And 
Bathuell 
Bathuel 
Rebecca 
Ketura 
Iackfam 
Letufim 
0 
nou 
Itmas 
Kedar... Abdeel 
Kedma 
Sirian 
Sirien. 
a tyllman 
y? 
fe 
yt 
y? 


125 


18: 


19: 


20: 


21: 


22: 


22 
24: 


25: 


26: 


couenaunte 

left talkyng 
Ifmael 

feinge ye be 
es fate. 
And Sara hearked 
doore behind 
ftode vp to departe thence 
and that all 
Sodome 

foude . xxx? 

vpon his face. 

at the doores 

for as moch as they are come 
And therfore 

the 

fone was vp vppon 
Ammy 

therfore he fayde 
innocent haue 

in the pureneffe 
men an excufe 


Egyptian 

a mocker. 

Eghypte. 

Phycoll... Phyliftines. 
Philiftinflande 


Ifaac who me 

hande ana knyfe 
Mylcha (v. 23) 
Remuell...Syrians 
an hundred and .xxii. 
at kyriat arba which is 
And he made 

tho whom 

boue 

that 

Mylcha 

Now 

Bethuell 

Bethuel 

Rcbecca 

Retura 

Iacſam 

Letuſym 

Rethura 

a full age, 

Ifmaell 

Redar... Abeel 
Redma 

Syrian 

Syrien. 

atyllman 

that 

beholde 

the (misprint.) 

that 


cvi 


Abimelech 
ye 

an 

another 


& Ahufath ... Phicol 


When 

vnto 

voyce goo 
and plētie 
Sirien 

And toke 
When 
Nepthali. 

an other 
And called 
Rahel, herde 
But he 

all the gootes 


And he put the ftaues 


brode 

folde vs, and hath 
vp vpon 
catell and all 
Sirié 

ryuers 

Sirià 

wenteft 

to .ii. 

awaye now 
a bonde 
ftoones 
Gylead 

And they ate breed 
faue it felfe 
de all 

foorde Iabok. 
Ifraell. 

vntil 

Salem to y* 
Ifraell. 


Itraell 
Sichem 
they 

Ifraell. 

thy 

Ifraell 

a pricipall cyte 
Hethite 
Efau 

in mounte 
Amalech. 
Amalech 

of y* horites 
Mafreka 
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265 


27: 


28: 


30: 


31: 


32: 


33: 


34 : 


35: 


30 


II 
I2 
12 
21 
26 


34 
I 


13 
28 


5 
II 


Abymelech 
that 

and 

a nother 


& a certene of Ahufath ... 


Phicoll 
And when 
to 
voyce and goo 
with plétie 
Syrien 
And he toke 
And when 
Nepthaly. 
another 
And fhe called 
Rahel, and herde 
And he 
all the fhe gootes 
omitted. 
lamyng 
omitted. 
vpon 
omitted, 
Syrie 
ryuer 
Syrià 
fleyft 
to the .ii. 
now awaye 
appoyntemat 
ftoone 
Gilead 
omitted. 
effcape. 
deall 
foorde of Iabot. 
Ifrael. 
yer 
that 


the cyte of Arbe 
Aethite 

Fſau (misprint.) 
in the mounte ` 
Amalek. 
Amalek 

of horites 
Mafíteka 
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the doughter of matred 
Iram. 

they hated 
Iii aell 
wiked 

to 

Egipte 
wicked 
Canaanyte 
hem 
Thimnath 
And turned 
rent à rent 
Egiptian 


Egiptians 

K well 

And 

Hebrues 

tel me 

in good 

fervauntes. 

dreamed 

ryuers fyde 

ryuer 

ryuer (twice) 

he awoke their with. 

in to 

ryuers 

ryuer 

Egipte 

afene 

cee 34, 36, 41, 43, 44, 
5 


And reftored 


nor 
becaufe that the 
Egipte (v. 3) 
Ifraell 
aftoynyed and 


one to a nother 
Ifraell (v. 8) 
Egipte 
Egiptians 

vnto 

not yet 

vnto (v. 16) 

oh my lorde, let 
vnto (v. 32) 
Egipte 

Den Iamins 
Iofephes 

vnto (v. 22) 
Ifraell 

le affes 

[he affes 


36 


37: 


38: 


39: 


40: 


41: 


42: 


43: 


45 : 


: 39 
42 
5 
13 
20 


=~ = 
Of CONN OWN 


N = 


4A Non — 


cvil 


omitted. 

Iam. 

thy hared 

Ifrael 

cruell 

unto 

Egypte 

cruell 

Canaanite 

him 

Thymnath 

And ke turned 

made a rent 

Egyptian 

the houfe of his mafter the 
Egyptian, (repeated) 

Egyptians 

& a well 

and And 

Hebruifhe 

tel it me 

in a good 


, 21 fervauntes; reftored 


dreameded 

lakesfyde 

lake 

lake (zu ice) 

ther with Pharao awoke 

into 

lakes 

lake 

Egypte 

perceaued 

E (vv. 34, 36, 41, 43, 44. 
5 


or 

becaufe the 

Egypte (v. 3) 

Ifrael 

aftoynyed — amoge 
felues and 

omitted. 

Ifrael (v. 8) 


Egypte 
Egyptians 
to 


yet not 
to (v. 16) 

oh my, let 
to (v. 32) 
Egypte 

Ben Iamyns 
Iofephs 

to (v. 22) 
Ifrael 

affes 

affes 


them 


cviii PROLEGOMENA. 

Kahath 46:11 Rahath 
Pharez... Zerak 12 Phares... Zerai 
Xvi. foules 18 .xxi. foules 
Nepthali 24 Nephtali 


vnto (twice, 29 twice, 30, 31 
three times, 34 twice) 

Ifraell 

in fo moch 

vnto 

feed 

vnto (fwice, 22, 23, 26 twice, 
31 three times) 

were 

vnto (2 three times, 3 twice, 
4 three times, § twice, 
II, 17, 18, 21, ¢witce, 22) 

Egipte 

Iofephes 

Ifraell 

vnto (6, 8, 10, II, 15, 28, 29) 

heles, fo yt 

The fhoters haue envyed 

and yet 

come an herde mà a ftone 

Hethyte 

vnto (wice, 12, 19, 20 twice, 
21, 23, 24 three times) 

Atad 

Cananytes 

vnto them 

and for youre 

Egipte. 

Mofes. 


47 : 


48: 


49 


50: 


to (twice, 29 twice, 30, 31 
three times, 34 twice) 

Ifrael f 

in as moch 

to 

food 

to (¢wice, 22, 23, 26 twice, 
31 three times) 

was 

to (2 three times, 3 twice, 4 
three times, 5 twice, II 
17, 19, 21; 7300155, 22) 

Egigte 

Iofephs 

Ifrael 

to (6, 8, 10, II, 15, 28, 29) 

heles, yt 

Though the fhoters angred 

yet 

come herdemen as ftones 

Hethite 

to (twice, 12, 19, 20 fwice, 21, 
23, 24 three times) 

Arad 

Cananites 

to hi 

and youre 

Egypte. 

Mofes, called Genefis. 


A TABLE EXPOUNDINGE CERTEYNE WORDES, P. 153 sqq., OMITTED IN 
EDITION OF 1534, BUT FOUND IN DAYE’S FOLIO OF 1573. 


I 530. 


or a cofer. 
it is 

Ihonn 
hàce 
laten 
fkyes | 154 
faye favoure 
hebrewe 
hebreue 
that me 

as 1S 

xi. Chapter 
.xiv. chapter 
ofed 

Mefias 

yt all y* 


p.* 


153 


* Ofthis volume. 


L. 

3 
22 
25 
26 
27, 


1573. 


or cofer. 
is it 
Iohn 
Haunce 
2 latine 


y 
faye found favoure 
hebrue 
hebrue 
that I 
as it were 
chap. xi. 
chap. 4. 
iffued 
Meffias 
all y* 
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P. L. 
of tribe 155 28 
Teftamét here is an ap- 30 

poyntemét betwene 

foch an 32 
fathers 150 8 
that is 16 
Egipte 21 
foch fubiec- 25 


Abel, Ifmael 157 3 
Pharez 5 


II. 


of the tribe 
Teflamet that is an ap— 


poymente made  bc- 
twene 


foch 

father 
omitted. 
Egipt 

foch a fubiec- 
Abell, Ifmaell 
Phares 


LIST OF MARGINAL NOTES IN Genesis. Newly correctyd and amendyd, 1534, 
FURNISHED BY DR. CULROSS. 


I: 


3 The .i. daye. 5 


221 


6 The .ij. daye. 05:9 


o-Lhe dg. daye. 
14 The .iiij. daye. 
20 The .v. daye. 
24 The .vi. daye. 8 


y 
: 3 Bleffed and fanctified: ded- 


icated and appoynted it 


to preach the wordeof 9: 


God in to prayer àd to 
doo all maner workes 
of mercye in. 

8 Eden. 


11 Heuila. 10: 
19 Adà named all creatures. II: 


24 Wedlocke. 


3:1 The ſerpent. 


4: 


14 A couenaüt that chrift 


whch came of eue & 12: 


was hir feed, fhuld 
ouer come the power 
of the deuell & de- 


liuer all true beleuers 14: 


i Chrift and haters of 
the deuels workes, fro 
all daüger of fata, of 


finne and of hell. The 15: 


womas curfeis,tobeare 
hir childern with paine 
ad to be vnder the geu- 
ernaüce of hir hufbad. 


I Cain. 

2 Abel. 16: 
3,4 offeringes. 

25 Seth. 175 
26 Enos. 


:20 


13 


henoch. 

To walke withe God: is to 
lyue godlye to kepe his 
lawes and to trufte in 
him. 

The rightwyfe will thäke 
god ad god doth alowe 
the harte of him. 

The rayne bowe is a fac- 
rament, a figne, a wit- 
neffe and a fure erneft 
of the couenaüt made 
betwene vs & god. 

Nérod. 

The wifdome of man is fore 
punyfhed of god with 
the diuifio off tongis. 

Babel. 

Abram 

A promyfe. 

A promyfe. 

Abram goeth to Egipte. 

Melchifedech 

See the anfwer of Abra to 
the kynge of Sodome 
as touchinge the fpole. 

A promyfe to Abram. 

Rightwifenes. 

The electe muft foffer of 
the wicked for a tyme 
but god will deliuer hi. 

Couenaunte. 

Hagar 

Iimael. 

Abraha. 

Circumcyfion 


Cx 


17 


20: 


2I: 


22: 


234 
24: 


25 


07 


28: 


29: 


30 
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15 Sara 
I8 : 
I9: 


2 Hofpitalyte. 
33 lot was dronk àd laye with 
his two doughters 
6 god deliuer his from evyll. 

I2 Sara was Abrahas fifter by 

the father. 

17 The praier of Abraham 

4 Iſaac. 

31 Abraháandabimelech.ded 
{were togeter. 

9 godly loue putteth awaye 
all flefhly loue. 

17 promife 

2 the deythe of Sarai. 
3 Othe geyuen bi Abraham 
to his feruant. 

12 note the gret fayth of the 

feruaunt. 

I5 Rebecca. 

35 * God bleffeth vs whe he 
eueth vs his bene: 
tes, ad curfeth vs, whẽ 

he taketh thé a waye. 

51 who wonder fully god pro- 

uide for his fethfull 

60 To bleffe &c. (as in edition 

of 1530.) 


:34 Efau folde his herytage. 
26: 


4 promife to Ifaac. 
6,7 Ifaac called rebecca his 
fifter. 
13 the bliffinge of god. 
24 a promyfe, 
32 the bliffinge of god. 
6 the coücell of rebecca. 
28 the bliffing of Iacob. 
40 a prophefi of the callyng 
of the gentylls. 
5 Iacob gooth into mefopo- 
tamia. 
12 the dreme of Iacob 
14 promife 
15 god fulfill hys promife 
17 god ys wyth his chofyn in 
eueri place. 
20 fe Iacbos vowe what it was 
22 the ftone was a wytneffe 
of the goodneffe of god 
fhowde to Iacob. 
6 Rahel: 
10 Affone. 
32 Ruben. 
33 Simeon 
35 Iuda. 


: 2 The afwere of Iacob to 


Rahel. 


30: 


3I 


$25 


33: 
: I Dinawasdefiled biSichem. 


35: 


36: 


37: 


38: 


39: 


40: 


41: 


6 Dan. 
8 Nephtali. 
II Gad, 
I3 Affer. 
I8 Ifachar 
20 Zabulo 
24 Iofeph. 
30 the bleffinge of the lorde. 


19 Labans ymages or his 


goddes. 

21 Ryuer Euphrates. 

46 the heape of ftonys was a 
fyng betwixt Iacob & 
Laban. 

I the angell of God. 
4 sg. Trobill make vs to call 
to God wyth prayer. 
9 *Prayer is, &c., (as in edi- 
tion of 1530) 

24 the wraftelyng of iacob 

29 y* electe ouercome all y* 
world wyth . the ten- 
tations of it 

II prefent. 


6 Bethell 

8 the ooke of lamentacyon. 
IO Ifrael. 
II promife to ifrael 
I8 Beniamin. 
I9 the dethe of Rahel 
22 the fynne of ruben. 
29 y* deith of Ifaac 

8 Edom. 
I2 amalek 
20 Seir. 
31 sg. Edom. 

6 Iofeph dreamyd. 

21 sg. where be now fuch 
rubens. 

26 sg. the woder prouifio of 
god for his electe. 

28 Madianytes 

I Iudas. 

6 thamar 

9 the wyckidneffe of Ona 
26 the iugement of Iudas. 

2 Iofeph was luckie. 

9 the goodneffe of Iofeph. 
17 sg.theaccufation of Iofeph. 
23 Theprouifion of god forhis. 
I2 the interpretation of ' 

buttlars dreme 
18 of the baker. 

5 the dreame of pharao 
25 Iofeph interprete Pharaos 

dreme. 


41 
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:39 sg. god delyuer his elect to 


hys honor. 
43 Abrech ys as moche to fay 


as tender father. 
51 Manafíe. 
52 Ephrai 
42: 
the electe. 


I sg. all turne to good for 


5 sg. rede this ftori in thi 


harte. 


the dreme Iofeph ys ful- 
d filled. 


21 sg. Conícience beginneth 
to awake out of hir 
dreame in tymeof trib- 


ulacion. 


36 sg. fatherli loue off Iacob. 


43:11 52. the 


933 doyng of 
Ifraell 


I8 sg. Lacke of feythe mak- 
eth to diftruft all thig 


43 


45: 


46: 


47: 
48 : 


49 


III. 


cxi 


32 the 0 might not eat 


with the Hebrues. 
I Low [Loue] muſt vtter 
5 They yt know god, know yt 
al thinges are his work- 
inge & prouidence 
26 sg. Loue muſt breke out 
in workis 
3 promife. 
32 e 
9 pilgremage 
I4 9 blymn of ephrai 
and manaſſes. 
21 Ifrael wascertayneofgodes 
promife. 


:33 the dethe of iacob. 
BO 


I9 the anfwer off Iofeph to 
hys brethre 

24 the faith of Iofeph, 

26 The dethe off Iofeph. 


COLLATION OF THE PENTATEUCH SHOWING THE DIFFERENT READINGS IN 
THE EDITION OF 1530 AND MATTHEW'S BIBLE OF 1537. 


Genesis. 
1530. 
rule £326 
furely dye. 22.17 
Ah fyr, that God hath sayd 3 1 
for to make wyſe. 6 
cryeth 4:10 
beſte 9:10 
the wife 1219 
Sodome agaynſt him vnto the 14:17 
vale 
out at the doores I5: 5 
one over agenſt a nother 10 
parties 16:13 
God: Aa Sara... a ſonne, 17:19 
à 
ran agenft them 18: 2 
vp agaynft them IOS 1 
beholde he... men and an 20:16 
excufe 
bare. 17 
had fpoken. 2I; | 
lande of Moria 22:105 
fyppe 24 17 
an earynge 22 


1537. 

domynion 

dye the dethe. 

ye, hath God sayd in dede 

for to geue vnderftondynge. 

cryed 

beftes 

thy wyfe 

Sodome to mete him in the 
vale 

out of the dores 

one agaynft another 

partes 

God: Sarah... 
dede & 

ran to mete them 

vp to mete them 

beholde this thinge ... 
an excufe 

bare chyldre. 

promyfed. 

lade Moria 

fuppe 

a golden earyng 


a fonne in 


men 


cxii 


Than they broughte Rebec- 
catheir fifter on the waye 
and her norfe 


fyppe 
y* 
fpringynge water. 


bleffige, Iacob & Iacob 

ranne agaynft him... in to 
his houfe. 

fhall I geue the ? 

the partie and fpotted 

And then fuch fhalbe 

And Iacob went awaye vn- 
knowynge to Laban .., 
& tolde him 

was fled. 

yt (that) 

done vnknowynge to me? 
and haftcaried awaye... 
with fwerde ? 

de all wel 

God and with men ad haft 

ranne agaynſt him 

me frely. And 

And Iacob went to Salem to 
ye citie of Sichem 

vnto Dina 

place Elbethell 

ſygnett, thy necke lace, and 

feall, necklace, and 

and is 

are . vii. yeres 

nor of 

agayne with you in youre 
handes, peraduenture 

foughte for to wepe 

12 15 audyence 

x. he aſſes 

Semnon 

xxx. and .vi. 

went agaynft Ifraell 

For an abhominacyon vnto 
the Egiptians are all that 
feade fhepe. 

Pharao: feaders of fhepe 

the doughters come forth to 
bere rule. 

wombes. 

charged before 


the foules 
whé ye mydwiue the women 


and alfo drewe 


24: 


47 
49 : 


50 


Exodus. 
I: 


59 


25 
: 16 


5 


16 
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So they let Rebecca their fyfter 
go with her norfe 


fuppe 

that 

lyuyng water. 

that - 

bleffyng, Iacob 

rane to mete him 
houfe. 

fhal I then geue the ? 

the partye, and the fpotted 

& the fame fhalbe 

And Iacob ftale awaye the 
hart of Laban . . in yt he 
tolde hym 

fled 

y* (the) 

done to fteale awaye my hert, 
and carye awaye... with 
the fwerde ? 

do all well 

God & haft 

ranne to mete him 

me. And 

And lacob came peafably in 
to the cite of Sichem 

vn Dina 

place Bethell 

fygnett, thy bracelet, and 

feall, bracelet, and 

and it is 

are .vii. eares 

or of 

agayne wyth you, peraduen- 
ture 

fought where to wepe 

lordes eare 

.X. affes 

Semfon 

.XXx. and .iii. 

wet to mete Ifrael 

For the Egyptiàs abhore all 
fheppardes: 


.. to his 


Pharao: fheppardes are 

the daughters ran vpon the 
walle. 

wombe. 

charged vs before 


thefe foules 
when ye do y* office of a myd- 
wife to the wome 


2:19 & fo drewe 
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cometh out agaynft the 

Egipte dyd 

wolde not 

fende out my people that 

Mofes, by the reafon of bot- 
ches on the 

fhall this felowe thus plage 
vs? . . . God, or els wilt 
thou fee Egipte firft de- 
ftroyed ? 

muft goo 

fhall it be foo ? 

one grefhopper left in 

a darke myft vppo 

And all thefe 

eué the fyrft moneth 

him in warde, vntyll 

therof fodé . . . both head 


hande and a remembraunce 

matrice, and all 

made for the to dweld in 

water 

of this difeafes 

at euen he fhall 

Sixte 

al moft 

with fwerde 

And as I haue fhewed 

And hundred 

fhalle brynge 

braffe after the fafcyon of a 
net, àd put apon the 
nette .iiii rynges: euen in 
.iiii. corners of it, and put 
it beneth vnder the com- 
paffe of the altare, and 
let the net reache vnto 
the one half of the altare, 
And make ftaues 

fhall Aaron afd his fonnes 
dreffe 

breftlappe of enfample 

brodered 

breftlappe of enfaple; fo v. 30 


lighte and perfectneffe 
maunde with the oyle 
reconcyle his hornes 


after the holye fycle 
make attonement 
Bezabeel 

forboden 

vp the firft moneth 


they iornayed. 


10: 


lI: 
12: 
I2 : 


Ij: 
15: 


16: 


17: 
22: 
25: 


26: 
27 


275 
28: 


4:14 
7: 
8 
9 


12 


29 
7 I 


II 


cxiii 


cometh to mete the 

Egypte: and they dyd 

wille not 

let my people goo that 

Mofes, for there were botches 
vpon the 


fhall we be thus euell intreat- 
ed? .. God: wilt thou not 
yet knowe that Egypt is 
deftroyed ? 

wyll go 

let it be fo? 


one grefhopper in 

a thicke darcknes vpo 

And thefe 

euen of the fyrft moneth 

hym in, vntyll 

therof rawe ner foden . 
both the head 

hande a remembraüce 

matryce, all 

made for to dwell in, 

waters 

of thefe difeafes 

at euen ye fhall 

Sixe 

all moft 

with y* fwerde 

And I fhall fhewe 

And an hundred 

fhalt brynge 

and thou fhalt make a gred- 
yern alfo lyke a net of 
braffe, vpon whofe l iii. 
corners fhalbe .iiii. bra- 
fen rynges: and the gred- 
yern fhall reache vnto the 
myddes of the altare. 
And thou fhalt make 
ftaues 

& Aaron & hys fonnes fhall 
dreffe 

breftlappe of iudgemet 

bordered 

breftlappe of iudgement; fo 
v. 30 

Vrim and Thumin 

maunde with the oxe 

reconcyle vpon the hornes of 
it 

after the fycle ofthe fanctuarye 

make an attonement 

Bezaleel 

forbidden 

vp the fyrft daye in the fyrft 
moneth 

they had iorneyed. 
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then take of that 

Lorde talked with 

apon the oxes heade 

the oxes bloude 
fhepe... bringe a yewe 
that wherein that he hath 
an yewe 

fycles after the holy fycle 


fifte parte moare there to 

ſcoured and plunged 

amonge the childern of Aaro 
fhall 

lighte ad perfectneffe. 

Soleam . . . kynde, ad the 
Hagab 

on all foure 

Make not youre foules ab- 
hominable 

make hym (or him, it) vn- 
clene (or cleane) (So vv. 
IL. 15,20,22,23. 25.27, 
30, 34, 35, 37, 44, 59) 

make the difeafe (so v. 17) 

frete 

cipreffe or cypreffe (so vv. 6, 
49, 51, 52) 

ouer an erthe 

put of the oyle 

byrdes ouer 

renfed in the water. 

lyeth apo as longe as 


aparte as well 

tyme: whether out 

And when fhe is clenfed of 
with a yonge oxe 

oxe (so vv. II, I4, 15, 18, 27) 


Ifraell, and all their 
offerynges they offer... thé 
for peafeofferynges 

nexte kyn. (v. 13) 

open 

apon his houffholde 

turne vnto them that worke 
with fpirites or makers 
of dyfemall dayes 

his bloude on his heed 

with the mankynde... heed. 

vnheale hir fecrettes and vn- 
couer 

fathers fyfters 

or a maker of dyfemall dayes 

prefe 


2 


13: 


14: 


15: 


I6 : 


17: 


18: 


20: 


21: 


: 14 


Leviticus. 


then take that 

Lorde fpake vnto 

vpon the oxe heade 

the oxe bloude 

lambe .. . bringe a female 

that wherin he hath 

a lambe 

fycles after the fycle of the 
fanctuary 

fyfte parte more to 

(cured and rynefed 

amonge the Preaftes fhall 


Vrim and Thumim. 
Selaam .:. kynde, the Hagab 


on all foure fete 
omitted 


iudge hym (or him, it) vnclene 
(or clene) (so vv. II, 15, 
20, 22, 23, 25, 27, 30, 34, 

35, 37, 44, 59) 

iudge the difcafe (so v. 17) 

freat 

cedar (so vv. 6, 49, 51, 52) 


in an erthen 

put on the oyle 

byrdes in 

rynefed in water. 

lyeth or fytteth vpo as longe 
as 

aparte was well 

tyme: out 

But yf fhe be cleane of 

with a bullock 

bullock (so vv. II, 14, 15, 18, 


27 

Ifraell, and their 

offerynges yt they offer... 
the peace offerynges 

nexte kynfwoman. (v. 13) 

vncouer 

vpon hys generacion 

turne him to enchaüters or 
expounders of tokens 


his bloud on his head 

with mankynde . . . heades. 

vncouer her fecrettes and 
open 

father fyfter 

or that expoundeth tokens 

preace 


enen x * 
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any monftrous mébre 

prefe 

that hath twyched any foch 

that which hath his ftones 
broofed broke, plucked 
out 

vayle of teftimonye 

him that curfed 

a yere of hornes blowynge 
(so vv. II, I2, 15) 

the trompett yere 

the horneyere (åts) 

the trompet yere (so vv. 31, 
33, 40, 50, 52, 54) 

londe of their enemyes 

trompet yere (so vv. 2I, 23, 


24) 


ftóde...in Rubé 

In Simeon 

In... of Iuda 

In Ifachar 

In Sebulo 

In Ephrai... In Manaffe 
In Be Iamin 

In Dan 

In Affer 

In Naphtaly 

.Liii. 

fyxe hundred thoufande 


was the habitacion 

was: the arcke 

was: the bordes 

witneffe: Tyndale omits from 
This fhall & c. to moft 
holy. 


amoge which I dwell. 
& an oxe 
omitted 


oxe (SO VV. 33, 39, 51, 57, 63, 
69, 75, 81) 

harde fyluer 

y* firft 

Selumiel the fonne (Tyndale 


omits from of Suri Gc. 


c. to the Jonne) 


Samaleel 


24: 
25: 


26: 
275 


IO: 


IO 


: I$ 


2I 


: 6 


24 


3 
14 
IO 


I5 
28 
30 


44 
17 


523 


any myffhapé mébre 

preace 

that hath any foch 

that which is broofed, broken, 
plucked 


vayle of wytneffe 

hym that blafphemed 

a yere of iubilee (or iubelye) 
(vv. II, 12, 13) 

iubelye yere 

the yere of iubelye (45) 

the yere of iubelye (so vv. 31, 
33, 40, 50, 52, 54) 

lande of their enemye 

yere of iubely or iubelye (vv. 

21, 23,24) 


Numbers. 


ſtande . . of Ruben 

of Simeon 

of.. of Iuda 

of Iſachar 

of Zabulon 

of Ephraim ... of Manaffe 

of Ben Iamin 

of Dan 

of Afer 

of Nephthali 

thrye and fyftye 

fyxe hundred and thre thou- 
fande 

was to kepe the habitacyon 

was to kepe the arcke 

was to kepe y' bordes 

witneffe. This fhalbe the of- 
fice of the chyldré of 
Kahath in the tabernacle 
of witneffe which is mooft 
holy. 

amoge which ye dwell. 

& an bullock 

and both full of fyne floure 
myngled with oyle for a 
meatofferynge: 

bullock (so vv. 33, 39, 51, 57, 
63, 69, 75, 81) 

beaten fyluer 

they firft 

Salamiel y* fonne of Suri fad- 
dai. And ouer the hofte 
of the tribe of the chyl- 
dren of Gad was Eliafaph 
the fonne of Deguel. 

Gamaliel 


cxvi PROLEGOMENA. 
father lawe 10: 29 father in lawe 
waxed vnpacient II: I complayned 
boke... cakes 8 baked... kakes 
put apon them 17 put apon the and apon them 
ftode vpp all that nyghte and 32 ſtode vp all that daye & all 
on the morowe that nyghte 
place, the graues of luft 34 place kibrath hathauah 
graues of luft 35 kibrafh hathauah 
Iofeph: In the trybe of Man- 13:11 loſeph: that was of Manaſſe, 
affe, Gaddi Gaddi 
Efcol 24 Nehel Efcol 
Egipte, to be youre God. 15:41 Egipte, for to be youre God 
from amonge childern 18: 6 from amonge the chyldren 
cipreffe wodd I9: 6 Cedar Wood 
Whofoeuer twicheth I3 Whofouer toucheth 
omitted. 20 holy place of Y Lorde, & is 
not fprynkled with fprink- 
lyng water therfore is he 
vncleane. And this fhal- 
be a perpetual lawe vnto 
the. 
Pifga . . . the wilderneffe. 21:20 Phafgah... Ieſimon. 
Chemos ye are forloren. 29 Chamos ye are vndone. 
lye 22: § lyeth 
to 20 vnto 
this .iii. tymes ? 28 thus .iii. tymes? 
this .iii. tymes ? 33 thus .iii. tymes ? 
vnto the cytie of Huzoth. 39 vnto the large cytie. 
oxen 23: I bullockes 
alter an oxe 2 alter a bullock 
alter, an oxe 4 alter, a bullock 
thine habitacions 24: 5 thyne habitacion 
Egipte is as the ftrength 8 Egypt his ftrenght is as the 
ſtrenght 
Cittim 24 Chittim 
Zur and heed 25:15 Zur a heed 
Tola... Tolaites 26:23 Thola... Tholaites 
Aabrim 27:12 Abarim 
y* maner of the lighte 21 the iudgemét of Vrim 
offer vnto me y* offryng 28: 2 offer vnto the offeryng 
ii. bollockes Ig two younge bullockes 
yerelynges & pure 29:23 yerelynges pure 
acordynge to their nübre 24 accordyng to the nombre 
of them 
.xiiii. lambes 32 .xiii. lambes 
Ataroth Dibo & Beon, whiche 32: 3 Ataroth & Dibo & Iazer, and 
Nemrah & Hefbon & 
Elealeh & Sabam & Nebo 
& Beon, which 
ftede, the encreafe . . . , to 14 fteade, to ye encreafe ... & 
augmente to augmete 
ftronge cities 17 fenced cyties 
Betharan ftronge cities 36 Betharan fencend cyties 
ſmoten 33: 4 ſmyttẽ 
.Lxx. datetrees 9 .Lxx. paulmetrees 
pitched amonge the childern 31 pytched in Bane Iakan. 


of Iaecon. 
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from the childern ofIaecon... 
Hor gidgad . . . Hor 
gidgad 

londe ot Moab. 

Igim Abarim (v. 46) 

playne of Sitim 

their Ymaginacions 

thefe which 

Demuel 

lordayne Iericho 


33:32 


cxvii 


from Bane Iakan... Hor gad- 
gad... Hor gadgad 


land of Edom. 

Iehabarim (v. 46) 
Abelfatim 

their chappelles 

thofe which 

Semuel 

Iordan ouer againft Iericho 


iudge of bloude 19 iuftice of bloude 

the bloudvenger 26 the aueger of bloud 

bloude of it 33 bloude of hym 

I alfo dwell, for Iam y* Lorde 34 I alfo dwell amonge the chyl- 
which dwell amonge the dren 
childern 

when the fre yere... where 36: 4 when the yere of iubelye... 
they are in wherin they are 

Deuteronomy. 

.xil. dayes ... bernea : 2 Ki. dayes... barne 

Sihon . . . Edrei. 4 Sehon. . . Edrai. 

for the lawe 17 for the iudgement 

bernea. 20 barne. 

Bolde 38 Boldé 

acordinge vnto the tyme that 46 omitted. 
ye there dwelt. 

Emymes. II Emims. 

Horimes I2 Horims 

bernea 14 barne 

Zamzumyms. 20 Zamzumims. 

Enakyms. 21  Enakims. 

Siho 24 Sehon 

wilderneffe of Kedemoth ... 26 wilderneffe of the eafte . .. 
Syhon Sehon 

Iordayne 29 Iordan 

Sihon (31) 30 Sehon (31) 

Sihon ... Iahab. 32 Sehon... Iahaza. 

Gilead 36 Galaad 

Edrey I Edrai 

Sihon 2 Sehon 

Sihon 6 Sehon 

Gilead... Salcha... Edrei 10 Galaad...Salecha... Edrai 

Gilead I2 Galad 

Gilead (vv. 15, 16) 13 Galaad (vv. 15, 16) 

and called the townes of Ba- 14 & called them after his owne 
fan after his owne name: name: Bafan Hauoth Iair 
the townes of Iair 

Cenereth... Pifga I7 Ceneroth... Phafgah 

O lorde Iehoua 24 O lorde God 

Pifga 27 Phafgah 

thine life : 9 thy lyfe 

geueth the for euer. 40 geueth the thy lyfe longe. 

Gilead 43 Galaad 

witneffe 45 witneffes 

Sihõ 46 Sehon 

Piſga. 49 Phaſgah. 
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in the erth beneth 

Girgofites 

nor haue compaffion 

thy oyle 

ad thurfte 

caft them out, and brynge 
them to noughte 


Thabeera 

Bernea 

in the table 

mount out of the fire... 
people were gathered 

Beroth Bé Iaké 

Gudgod (2zs) 

all thefe nacions both greatter 


Grifim 
Gilgal befyde moregroue. 


thy fyrft borne 

deftroye it 

fpoyle of it 

hertgoote 

lufteth after: on oxen 

axe 

an heritaunce 

handes, and thou fhalt be all 
together gladneffe. 

booth feaſt. 

thi cities 

vnto thi gates 

dayes, and axe 

feten 

all thy trybes 

doughter go thorow fyre, 
ether a bruterar or a 
maker of difmale dayes 
or that vfeth witchcraft 
or a forcerar 

or a charmar or that fpeaketh 
with a fpirite or a foth- 
fayer or that talketh with 
them that are deed. 

herken vnto makers of dyfe- 
mall dayesand bruterars. 

commaunded him not 

And fo thou fhalt 

axe E 

in- the congregacyo 

When Here EU å 

vngodly 

fyfterlawe (v. 8) 

maner weyghtes 

Grifim 

at none daye.. 
waye. 


. the right 


II 


in erth benethe 

Gergefites 

not haue compaffyon 

thyne oyle 

and drouth 

caft thé out, and brynge them 
out, and brynge them to 
noughte 

Thabera 

Barne 

in y* tables 

mount of the fire... people 
gethered together 

Beroth of the childre of Iakan 

Gadgad (zs) 

all thefe nacions & ye fhall 
conquere thé which are 
both greatter 

Garizim 

Galgal befyde the groue of 
Moreh. 

the fyrft borne 

deftroye hit 

fpoyle of hit 

ldegoote, 

lufteth after: of oxen 

afke 

enheritaüce 

handes, & therfore fhalt thou 
be glad. | 

feaft of tabernacles 

the cytyes 

vnto the gates 

dayes, and afke 

fett 

all the trybes 

daughter to gothorowthe fyre, 
or that ufeth withcraft, 
or a chofer oute of dayes 
or that regardeth the flyeg 
of foules, or a forcerar 

or a charmar, or that coun- 
celeth with fpretes, or a 
propheciar or that afketh 
the aduyfe of the deed. 

herken vnto chofers oute of 
dayes and prophecyars. 

commaunded not 

And thou fhalt 

afke 

in to the congregacyo 

If there be 

vngoodly 

fyfter in lawe (v. 8) 

maner of weyghtes 

Garizim 

at none dayes . . . y' tyght 
awaye. 
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betrothed 

for the locuftes 

fleeth 

kepe the in all thy cities... 
thorow all thy londe. 

auenture 

worde 

fayenge: I feare it not, I will 
ther fore walke... that 
the drounken deftroye 
the thurftie. 

falt, that it is 

And than all 

The fecrettes perteyne vnto 
the Lorde oure God and 
the thinges that are 
opened perteyne vnto us 
and oure 

for us in to heauen 

yere olde this daye 

Sihon 

ad Ifrael is 

whett the lyghtenynge of my 
fwerde 

Reioyfe hethen wyth hys 

Paran 

tempteft at Mafa ad with 
whom thou ftriuedft 

hate them: that they ryfe 

Manaſſe. 

a parte of the teachers 
were . . . ad come 

vnto the God of the off Iſrael 

Pifga . . . Gilead 

datetrees 


28: 


29: 


30: 
31: 


32: 


33: 


34: 


30 
38 
49 
52 


56 


9 
I9 


betrawthed 

for the grefhoppers 

flyeth 

kepe the in, in all thy cities... 
thorow all the fand 

adueture 

wordes 

fayinge. I fhall haue peace. I 
will therfore worcke ... 
that the droncke may per- 
yfh with the thryftye. 

falt, & yt it is 

And then fhall all 

The fecrettes of the Lorde 
oure God are opened 
vnto vs and oure 


for vs to heauen 

yere this daye 

Sehon 

and Iacob is 

whett the edge of my fwerde 


Prayfe ye hethen his 

Pharan 

teptedeft at Mafah wyth whom 
thou ftryuedft 

hate them: they ryfe 

Manaffes. 

a parte of the teacher was... 
and came 

vnto the God of Ifrael 

Phafgah .. . Galaad 

paulmetrees 
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IV. 


LIST OF MARGINAL NOTES IN THE PROLOGUES TO THE SEVERAL BOOKS OF THE 
PENTATEUCH GIVEN IN DAYE’S FOLIO OF 1573, AND ATTRIBUTED 
TO JOHN FOXE,* WITH REFERENCE TO THE PLACES IN 
THIS EDITION TO WHICH THEY BELONG. 


Notes on W. T. £o the Reader.t 


The reafon that the papiſtes make agaynſt the tranflation p. n 


of the fcripture into Englifh. 2 5 
A fubtle fhift of the popes clergy to couer their euill. 13 
How the Papiftes were vexed with Tindals tranflation of 

the new teftament. 24 
The Papiftes fhamed not to wreft the fcriptures. 3 4 
The Papiftes haue wrought wonderfully to haue fuppreffed 

y? {cripture. 3 18 
As owles abide not the brightnes of the day, fo cannot the 

papiftes abide the lyght of the gofpell. 32 
What firft moued W. Tyndale to tranflate ye Scripture into 

englifh. 35 
This bifhop of Lodon was Tunftall, which afterward was 

bifhop of Durham. 4 9 
The popes chaplens pulpet, is the alehoufe. 29 
Chriftes apoftles dyd mekely admonifh, but the Popes fect- 

11117 dyd braule and ſkold. 34 
Parcialitie ſometyme in men of great learnyng. 41 
How Tindale was deceaued. 5 17 
Roome enough in my Lordes houfe for belly chere, but 

none to tranflate the new teftament. 35 
Tindale could get no place in the bifhop of Londos houfe. 39 
Tyndals fubmiffion is to all fuch as fubmit them felues 

to God. 6 20 


Notes on 4 Prologe fhewinge the ufe of the ſcripture. 


Not the toung but the life proueth a true Gofpeller. 8 
The trueft toucheftone of Religion is Chriftes Gofpell. I9 
The fcripture of god is y* fworde of the Spirite. 9 
Tribulatio is the gifte of God. 9 4 
What we ought to feeke in the fcriptures. 10 2 


* The Whole | workes of W. Tyndall, Iohn | Frith, and Doct. 
Barnes, three | worthy Martyrs, and principall | teachers of this 
Churche of England, | collected and compiled in one Tome to- | 
gither, beyng before ſcattered, & now in | Print here exhibited to 
the Ld To the prayfe of God, and | profite of all good Chri- 
| ftian Rea 
Daye, | and are to be fold at his fhop | vnder Alderfgate .. | An. 
1573. | Cum gratia &* Priuilegio | Regie Maieftatis | . IN FOLIO. 

t The Titles are given in the spelling of Tyndale, not of Foxe. 


ers | Mortui refurgent. | At London | Printed by Iohn : 
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A goodly comfort agaynſt defperation. 

Eníàples of their euils not to bolden vs but to feare vs fro 
finne and defperation. 

Howe we ought to prepare oure felues, to the reading of 
the fcriptures. 

Fayth oure fureft fhield in all affaultes. 

We may not truft in our works but in the word and prom- 
ife of God. 

God burdened with hys promife. 

The o ghoft breatheth * where and when it pleafeth 

ym. 

Conſcience of euill doynges fyndeth out euill men. 

Of fmall occafions do rife great euils. 

Enfaples for our learnyng. | 


cxxi 
P: L. 
II IO 
30 
iz 3 
22 
39 
I3. :5 
30 


14 


37 
18 


Notes on A Prologe in to the feconde boke of Mofes, called Exodus. 


Learn here how to read & vnderftad y' fcripture. 

If we herken vnto the voyce of God, and bend our felues 
to do hys wyl, he wyll be our God, & help vs, but other- 
wife he wyl plague vs as he plagued the vnthankeful 
and fayenetene Iewes. 

Truft and beleue in God, and care not what the world fay. 

The world liketh well all wycked lyuers and a 
people. 

Here is fet forth the office of euery good perfon, 

Temptatio is the triall of true chriftians. 

The excellency of faith which is the gifte of God. 

: Thofe who God fcourgeth he dearely loueth. 

A neceffary leffon for a good preacher. 

God commaundeth that we fhold make no images. 

The worfhipping of Idoles or Images was abhorred of god. 

Witchcraft, forcery, &c. abhorred of God. 

Mofes often rehearfeth the benefites of almighty God, to 
moue vnto feare hym, and to loue our neighbour. 

God will haue vs to be merciful to oure neighbore. 

All the ceremonies of the olde teſtament, were but preachers 
of Chrift that was to come. 

The beautie of the tabernacle was to keepe the Iewes fro 
harkenyng to the heathen. 

God hath two Teftaments, that is, the olde and the new. 

The old teftament was built vpon the obferuatio of the 
law. 

The law could not geue lyfe. 

The law is the vtterer of finne. 

The law was geuen by God to fhewe what finne was. 

Ceremonies are not geuen to iuftify the hart, but to figni- 
fie our iuftificatio by Chrift. 

Ceremonies cannot iuftify. 

The new Teftament are the euerlaftyng promifes made to 
vs in Chrift. 

Faith only iuftifieth. 

Good workes fpryng out of the loue we haue to God. 

Where true faith is, there good workes do flow and abound. 


* Misprinted breadeth 


161 


162 


163 


164 


165 


166 


167 
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The new Teftament was from the beginnyogi 

Our temporall lawes fpring out of the law of nature. 

Loue counfelleth the faythfull to worke. 

We muft no¢* prefume in our well doing., nor“ codene 
others that run aftray: the last which turneth to god 
is as farre forward as the firit. 


P. 
168 


Notes on A Frologe in to the thirde boke of Mofes, 


called Lewiticus. 


Mas wifdome is playn Idolatry, it fcattereth, diuideth, and 
maketh fectes. l 

Ceremonies to the Ifraelites and Iewes were as good fchole- 
mafters are to young fcholers. 

All thynges were firft reueled in ceremonies and fhadowes 
vntill it pleafed almighty God, to reuele hys fonne 
Iefu Chrift. 

Small and litle giftes geué by the parentes to their children, 
caufeth loue & obedience. 

Sacrifices aud ceremonies ferue for allegories to find out 
Chrift. 

Similitudes proue nothyng, but doe more playnly lead thee 
to vnderftand the text. 

Some ceremonies cõteine wholefome and profitable doctrine. 

Ceremonies ordeyned to confirme our fayth. 

Gods fecretes were opened but to a fewe. 

The ceremonies them felues faued not, but faith in Gods 
promife. 

Our nature is fo weake that we muft be holpen by out- 
warde fignes and tokens. 

No man is holpen by Gods promifes, but finners that feele 
their finne. 

Sacraméts truly miniftred are profitable. 

Sacraméts truly miniftred preach vnto vs repétaunce of 
our finnes. 

Not naked or dome ceremonies, but the holy ghofte 
throughe fayth wafheth away finnes. 

The difference betwene a facrifice, and a Sacrament. 

What ftate we dye in the fame wee fhall rife agayn, either 
of faluation or damnation. 

The Sacramentes are vnto y* dead, no Sacramentes at all. 

Sacramentes abufed by y* Clergy. 

The Papiftes haue had no fmall frend and good helper of 
the maffe. 

Hip prayers cà neither profite them felues, nor any 
mà els. 

Thofe are enemies to the worde of God, loue neither god 
nor his people. 

Allegories are to bee wel weyed and confidered. 

The greateft caufe of the decay of faith and blindnes that 
wee were in, was thorough Allegories. 

How allegories are to bee vnderftand. 

The ryght vſe of allegories. 

Baptiſme is ye commo badge of all true profeffours of Chrift. 


*The letters ? and v are transposed in the Original. 


289 


289 


290 


291 


292 


293 


294 
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Baptifme teacheth vs repentaunce of finne. 

The bare wafhyng helpeth not but through the worde of 
fayth it purifieth vs. 

How chrift boroweth figures of the old Teftament, to make 
plain the textes of the new teftament. 

Our duety is to do good dedes but faluation we cannot 
chalege therby. 

A good example taken of the Lepers. 

The true preachyng of Gods word, doth bynde and lofe 
confciences. | 

In allegories is both hony & gall, that is to fay, both 
good & euil. 

All good dedes are gods workmanfhip, & wee hys inftru- 
métes wherby he doth them. 


296 


297 


Notes on A Prologe in to the fourth boke of Mofes, 


called Numeri. 


Freewill and vnbeliefe were the ouerthrow of oure fore- 
fathers. 

Then cannot they be the childre of God, which put more 
truft in their owne workes, then in y° bloud of Iefus 
Chrift. 

Faithleffe workes. 

The Pharifes by their freewill excluded them felues from 
the faluatio in Chrift. 

Blafphemy to chriftes death. 

O fubtle Foxes thorow pouerte made themfelues Lordes 
of all. 

Wilfull chaftitie is wilful wickednes. 

The Papiftes wilful obedience, is comon difobedience to 
all princes. 

Our righteoufnes commeth not by our merites, but thorow 
fayth, by the bloud of our fauiour Iefus Chrift. 

Fayth only bringeth vs to chrift and vnbelief driueth vs 
from Chrift. 

Chrift rebuked the Pharifes for their holy and hipocritical 
dedes. 

The pharifes afcribe righteoufneffe to workes, & ther- 
fore were condemned of Chrift. 

The iuftifying of our felues maketh the diuell more bufier 
then he wold be. | 

What is meant in the fcripture by this word vii. tymes. 

Meritmogers y* more their blindnes is rebuked, the more 
they rebell againft Chrift and his gofpell. 

The doctrine of the pharifes, and the doctrine of our papifts 
do well agree. 

The Papiftes cannot away with iustification by fayth. 

Of vowes. 

God accepteth for vs none other facrifice, but onely Iefu 
chrift his fonne. 

All holines in our own imaginatio is a robbing of chriftes 
honor. 

Faith foloweth repentaunce of finne. 

Sepe. goeth before fayth, and prepareth the way vnto 

rift. 


385 


396 


387 


388 
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How our workes are good in the fight of God. 

The work faueth not, but the word, that is to fay, the 
promife. 

An apt fimilitude for reward of good workes. 

All vowes muft be made for ye mortifying or tamyng of 
our members or the edifying of our neighbours, ot 
els they are wicked. 

How we ought to vowe wilfull pouertie. 

Whether fifhed the Popes prelates with this net or no? 

Our workes do not ftand in the wifedome of ma but in the 
power of God. 

Defert, and fre gift are contraries. 

The fight of riches, is rather a caufe of couetouínes then a 
meane to honor God. 

Whether dyd the papift fo or no 

Yet y* fpiritualties pilage was more then theyr ftanding 
ftipéd. 

A good vowe is to kepe Gods commaundementes. 

How thou mayft lawfully goe on pilgrimage. 

God heareth all that alle oon him in all tymes and at al 
places alyke. 

God dwelleth not in temples made with mannes handes. 

God regardeth the hart & not y* place where wee pray. 

Wilfull chaftitie is not mete for all perfons to vow. 

Falfe fayned chaftitie. 

The Pope reftrayned that which God permitted and fetteth 
at liberty that which God forbiddeth. 

A good adminition to fuch as wil make vowes. 

Wherunto and howe we fhould apply our vowes. 

How a vow is to be made. 

He that fafteth to any other ende tha to tame his body, 
that it may wayte vpon God, deceiueth hym felfe. 

All our doynges muft tende to the honour of God, and loue 
of our neighbour. 


392 


393 


394 


396 


397 


Notes to A Prologe in to the fyfte boke of Mofes, 


called Deuteronomye. 


This boke is a preachyng of fayth and loue. 

Here thou mayeft learne a right meditation or contempla- 
tion. 

The workes of God are fupernatural. 

We muft abftaine fro outward euill though not for loue yet 
for feare of the vengeance of God. 

Vnto the law of god, we may neither add nor minifh. 

We are comaunded to abftayne from Images. 

God is mercyful to them that repent. 

Chrift hath deliuered vs, & therfore we ought to ferue him 
& our neyghbour for his fake. 

Loue onely is the fulfillyng of the lawes of God. 

We muft truft onely in God, & not in our felues. 

How a mà may trye & examine hym felfe, how much he 
loueth God, and his neighbour. 

God ftyrreth vp his people vnto fayth. 

A right of way of prayer. 

The pith & effect of all y* lawes of God. 


518 


519 


a 
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And if wee firft loue God, then out of that loue, we muft ia 
nedes loue our neighbour. 519 27 
Waist is to loue and feare God, and what it is to defpife 
im. 6 
The word of god may not be altered. 520 
Let no man draw vs from gods worde. 4 
Of maters of the common weale. 14 
None may be condemned vnder two witneffes. 22 
Chrift our fauiour declared in the old teftament. 35 
The curfe and wrath of God ouer al thofe that break his 
lawes. CoE I 
We may not be to curious in the fearchyng of Gods fecretes, 
but rather ftudy to vnderftand & to do our duety 
toward god and our neighbour. 9 


V. 


COLLATION OF THE PROLOGUES TO THE SEVERAL BOOKS OF THE PENTATEUCH 
SHOWING THE DIFFERENT READINGS IN TYNDALE’S PENTA- 
TEUCH OF 1530, AND IN DAYE’S FOLIO OF 1573. 


1530. 1573. 


W. T. To the Reader. q The Preface of mafter 
William Tyndall, | that 
he made before the fiue 
bookes of | Mofes, cal- 
led Genefis. An. 1530, 


Janua. 17. 
P. L. 

their both 2 9 both their 

wifdom. 3 25 wifdom: 

vttmoft 27 vttermoft 

biffhope 4 9 Byfhops 

tended IO tented 

accufe 34 accufed 

yt 41 the 

litle 5 2 litles 

piftle 14 epiftle 

piftle I5 epiftle 

the 6 7 them 

it full 17 it a full 

other 21 either 

Aprologe fhewinge the vfe A prologue by Willia Tyn- | 

of the fcripture dall, fhewyng the vſe of 

the Scrip- | ture, which 
he wrote before the 
fiue | bookes of Mofes. 

other for 7 17 other in 

invencyon 18 invencyons. 


y* I9 omitted. 


CXXVI 


enfamples 
hope. 
enfamples , 
enfamples 
haunfed them 
enfample: 
enfamples, 
of the harte 
the 
countre 
that he 
bleffe 
behaue 
vttmofte 
out but with 
fynners. 
enfamples 
to kepe 
enfample 
at the lafte. 
there 
folowed ? 
enfamples 
Thofe 
enfamples 
for theyr 


A PROLO | GE IN TO THE 
SECON- | de boke of Mo- 
. fes called | Exodus. 


promifes 
all captiuite 
vntill 


ope 
becaufe that whe 
they fight 
neyghbours 
of goddes worde 
Where 
as 
ad to 
which 
god had 
nought 
nought therfro 
to do only that which 


muft 
his 

vs care 
evell 


fhall 

the mouth of 
not grudge 
no 


I2 


13 


14 


161 


162 


163 


164 
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examples 
hope for. 
examples 
example 
chaunfed 
example: 
examples, 
of harte 
yt 
countey 
that 
bleffe, 
behaued 
vttermofte 
out with 
fynnes. 
examples 
omitted. 
example 
at lafte. 
there there 
foloweth ? 
examples 
Thefe 
examples 
for 


The Prologue to the fe- 
cond booke of Mofes 
called Exodus. 


all the captiuite 
till 

people 

omits that 

they do fight 
owne 


34, 35 omitted. 


40 


When 

an 

omits to 

that 

god hath 

ought 

ought from it 

comaundyng to do that only 
that 

fhould 

the 

vs to care 

ill 

wedowes 

omitted. 

fhould 

omitted. 

omitted. 

none 
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P. L. 
fhadowes of Mofes 165 1 fhadowe of Moyfes 
namely of the 8 namely the 
thige TO thiges 
pertayned 13 pertayning 
fo bewtifull I3 omitted. 
fe more I4 fe things more 
ad wonderfull IS omitted. 
of the facrifices 17 of facrifices 
be by 22 be there by 
places 36 bookes 
of thẽ 40 of 
this 166 3 his 
punifhment 6 punifhments 
with 6 and 
euen 7 omitted. 
yere IO yeres 
faye I3 haue fayd 
but hath 15 but God hath 
the ö 17 them 
ad to make 21 ad make 
dryve vnto 32 dryve vs vnto 
So 37 omitted. 
alepope 41 ale pole 
on 167 19 in 
which 22 that 
euerlaftinge lyfe 23 lyfe euerlaftinge 
geueth her 26 geueth it 
Or 37 nor 
hilles or 168 5 omitted. 
bleffynge 20 bleffynges 
naturall 23 omitted. 
curfes 24 curfe 
ceafon 4o tyme 
thefe 41 thofe 
this 169 6 thefe 
this 8 thefe 
A Table expounding cer- | 
tayne wordes of the fec- 
ond | booke of Genefis 
(fic). 
oure fhrynes I4 ours 
offeriges 31 offerige 
be 170 7 was 
or the newe 8 or newe 


Daye (1573) adds: 

Of this word J will be, commeth the name of God Jehouah, which 
we interprete Lord, and is as much to faye, as Iam that I am. 3. Chap. 

That I here call a fhepe in Hebrue is a worde indifferent to a 
fhepe, and a goate both. 12. Chap. 

The Lambe was called Paffeouer, that the very name its felfe, 
fhould put them in remembraunce, what it fignified, for the fignes 
that God ordained, either fignified the benefites done, or promſſes to 
come, and were not done, as the fignes of our domme God the Pope. 

Llehouah Nifi, the Lord is he that exalteth me. Chap. 17. 

Ephod, is a garment like an amice. Chap. 25. 

Sher bread, becaufe it was alway in the fighte and prefence of 
the Lord. Chap. 25. 
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1530. 1573. 
A PRO- | LOGE IN TO THE A Prologue into the thirde 
thirde boke of Mofes | booke of Mofes called 
called Leuiticus. Le- | uiticus. 
s P. L. 
boke 289 2 booke 
heed IO head 
childers 290 7 childerns 
faythes 38 faythe 
vnto 41 vntil 
faythes 292 3 faithe 
Iohan I4 Iohn 
Paule fayenge 25 Pauls fayenge 
baptim 27 Baptifme 
apon the croffe 40, 41 vpon croffe 
hote : 293 24 hoate 
my fynnes. 29, 30 fynnes. 
axed off God 33 afked God 
envieth me Chrifte 35 envieth Chrifte 
wyle 294 1 wyld 
invifible 11 inuifibles 
baptim 15, I6 baptifm 
vnderftonde. 26 vnderſtand. 
baptim. 29 baptifme. 
bagge 30, 34 badge 
fodiars 31 fouldiers 
baptim 33 baptifm 
baptim 39 baptifme 
baptim 295 3,9 Baptifme 
baptim 10, 13, 17 Baptifme 
chrift fayenge 25 Chrifts faying 
boke 41 booke 
fett 296 37 fetch. 
apte a thinge 297 6 apte thinge 
vnderftond 17 vnderftand 
nurteringe 28 nurtering 


Daye's folio of 1573 has also the following table drawn up from the 
marginal notes in Deuteronomy, and erroneously inserted be- 
fore Numbers. 


An expofition of certayne | wordes ofthe fourth booke | of 
Mofes, called Numeri. 


Avims, a kynde of Giauntes, and the worde fignifieth crooked, 
vnright, or weaked. 

Beliall, weaked, or weakeneffe, hee that hath caft the yoke of 
God of his necke, and will not obey God. 

Bruterer, Poos or fouthfayers. 

Emims, a kynde of gyauntes fo called becaufe they were terrible 
and cruell, for Emim fignifieth terriblenes. 

Enacke, a kinde of Giauntes fo called happly, becaufe they ware 
chaynes about their neckes. 

Horims, a kynde of Giauntes, and fignifieth noble, becaufe that 
of pride they called themfelues nobles, or gent'es. 

Rocke, God is called a rocke, becaufe both he and hys word lafteth 
for euer. 
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CXXiX 


Whet them on thy children, that is, exercife thy children in them, 


and put them in vre. 


Zamzumims, a kynde of Gyauntes, and fignifieth mifcheuous, or 


that be alway imagining. 


I 530. 
¶ A prolo|ge in to the 
fourth boke of | Mofes, 
called Nu- | meri. 


lowfeth 
vnlithed 

hijfh 

axe 

baptyme 

dde io god 
promeſſe me to 
enſample 

no nother 

a nother 

Thou wilt 

a nother 

a nother 

axe 

fonne 

fame 

vſe the remeadye 
A nother 


boke 


other 

as wife god 

nother 

requyreth not nor forfwere 
that which god 

nother 

a nother 


A PRO | LOGE IN TO THE | 
fyfte boke of Mofes, 


cal- | led Deuteronomye. 


boke 

wete 

boke 

power and beyonde all nat- 
urall 

them 

appoffe 

curfes 
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520 


521 
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2452 
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157 3. 
The Prologue into the 
fourth boke of Mofes 
called Numeri. 


loofeth 
untithed 
hifh 

afke 
Baptifme 
haue God 
promife to 
example 
no other 
an other 
But thou peraduenture wilt 
another 

5, 26, 30 another 
afke 
fonnes 
fome 

vfe remedy 
An other 
booke 
either 

as God 
neither 
omitted., 


neither 
an other 


A Prologue into the fifte | 
booke of Mofes called 
Deu- | teronomy. 

booke 

wit 

booke 

omitted. 


then 
oppofe 
curfe 
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VI. 


LIST OF PLACES IN THIS EDITION OF THE PENTATEUCH EXPLAINED OR 
ILLUSTRATED BY LUTHER, TYNDALE, AND ROGERS. 


(L denotes Luther; T, Tyndale; and M, Matthew's Bible.) 
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Gen. 47:31 L 


x* For the marginal 
notes tn Genesis, 1534, 


48 : 
49: 


14 M 


see Table, page cix. 
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VII. 


LIST OF OBSOLETE OR OBSOLESCENT WORDS AND PHRASES, AND OF WORDS 
STILL CURRENT, BUT DIFFERING IN THE MEANING AND THE 


SPELLING; ALSO OF ALLUSIONS IN THE 


PROLOGUES, ETC. 


„* % The list might be considerably enlarged. The etymology of the words 
has not been attempted. The references to Wiclif are due to the Glossary 


in Vol. IV. of Forshall and Madden's edition. 


Many of the illustrations 


are drawn from Halliwell and Wright's edition of Nares! Glossary, London, 
1872, in-8, and marked 77. W. Those from miscellaneous sources are not 
marked. Abbreviations: s. denotes substantive; v., verb; pr., present tense; 
p. f., past tense; p. P., past participle; v. f., transitive verb; v. i., verb in- 
transitive; imperat., imperative; adj., adjective; adv., adverb. 


A 


a dreade, afraid; adrad, or 


adredd, 7. P., frighted, Spen- 
ser, F. Q., vi. 16, Deut. 20:3. 

a farr of, afar off, Gen. 22:4. 

a frayde, afraid, Gen. 20:8. 

a fyre, a fire, adv., on fire, p. 
397, l. 13; Deut. 32:22. 

a good, adv., thoroughly, Deut. 
9:21. Shakesp., Two Gentl., iv. 
3, in good earnest, heartily. 

a lyue, alive, p. 293, l. 7. 

a newe, anew, p. 297, l. 25. 

a nother, another, very often. 

a noy Onge adj., anointing, Ex. 
285 


a fondre, a fundre, asunder, Lev. 
5:8; often, p. 293, l. 37. 

a ftraye, adj., astray, p.590, mar- 
gin. 

a waye, adu., away, Num. 2:2. 

accoyntaunce, acquaintance, p. 5, 
l. 8. 


acoynted, acquainted, Lev. 16:22. 

 actiuyte, men of, able, compe- 
tent men, Gen. 47:6. 

admyt, $. P., admitted, p. 594, 
margin. 

aduenge, avenge, ed. 1534, p. 9, 
note. 

aferde, afraid, Deut. 28:10; 
afear'd, affear'd, common in 
Shakespeare. 

afflyct, P. B., affficted, p. 589, note. 

agenſt, cometh, comes to meet, 
Gen. 24:65; 33:4. 


ah fyr, ah surely, Gen. 3:1; sur, 
Will. of Palerne, 973; seur, Sev- 
en Sages,ed.Web.2033;Skeat.* 

Albertus, z. e., Albertus Magnus, 
bishop of Ratisbon, whose 
book, De secretis mulierum 
opus (I. ed. 1428 pro 1478) 
in-4, has often been reprinted 
in the fifteenth century, and 
since, p. 4, l. 18. 

ale pole, so Daye, 1573, the pole 
set up before a tavern, or ale 
house. 

ale pope, probably misprint for 
ale pole, p. 166, l. 41. 

all be it, albeit, p. 290, l. 6. 

all to geder, all togedder, ai to 
gether, all to gether, allogetlier, 
often. 

almery, cupboard, store-room, 
Deut. 28:5; store-chest, Wic.; 
also spelled almerie, from Low 
Latin almariolum, a cupboard; 
Heywood, Spider and Fite, 
1556. 

alowe, adv., alow, low-down, 
Deut. 28:43; used also by Foxe. 

an hye, adv., on high, Deut.28:43, 
quite common. 

apoynte, appoynte, v., I, o name, 
indicate, tell, Gen. 34:11; 2, as- 
sign, separate, p. 169, ll. 19, 
36; Ex. 13:12; 

apoyntement, apoyntemente, ap- 
poyntment, covenant, often, p. 
6, l. 5; Ex. 24:6. 


% An Etymological Dictionary, &c., Oxford, 1882. 
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apparell ie heavenly bodies, 
Gen 2-T. 

appoffe, v., Zo examine by ques- 
tions, p. 520, l. 27; appose, Zo 
e with, or object to, H. 


appoynte, Zo adjudge, Ex. 21:22; 
to assign, separate, Ex. 13:12. 

afene, 5. P., seen, known, Gen. 
41:31. 

as farforth . . . fo farforth, as far 
as, p. 291, ll. 13, 14: 

affone, affoone, as soon, often, Ex. 
9:29. 

at, Zo, Gen. I4:14. 

atall, a4 all, p. 2, l. 8. 

atonce, attonce, at once, imme- 
diately, once for all, often, p. 
15, l. 29; Deut. 9:16. 

“ And all attonce her beastly body rais'd 


With double forces high above the ground.” 
S Q., II, i. 42. H.W. 


Yj 
at the left waye, at least, p. 164, 
J 17 p. 517, 1- 26, 
awaye, $., a way, p. 161, l. 32. 


B. 

bagge, badge, p. 294, ll. 30, 34. 

bakemeates, cakes, pies, Gen. 
40:17; also bak'd meat, see 
Sherwood's definition (in Cot- 
grave's Dict.) of pastisserie: 
all kinds of pies or bak'd meat, 
H. W. 

baptim, daptism, often, p. 294, ll. 
15, I6, &c.; also baptime, bap- 
tyme, baptem, bapteme, bap- 
tyme, 5/. baptyms, baptimys, 
Wic 


be fore, defore, Gen. 2:4. 

be gile, beguile, p. 297, l. 6. 

Belial, poynte of, wickedness, 
Deut. 15:9, see note. 

beeffe, beasts, Num. 20:8. 

bewepe, bewepte, Zo weep over, 
or for, cf. Germ. beweinen, Lev. 
10:6. 

blaynes, pimples, pustules, Ex. 


Flender avenger of blood, 
Num. 35:27. 

blynded, darkened as to the mind, 
Num. 14:44. 

boke, Goo, almost constant; boke, 
book, Wic. 

boket, ducket, Num. 24:7; boket, 
bokat, Wic. 

bolde,v.7.,Zo encourage,strength- 
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en, Deut. 3:28; to bolden, ren- 

der bold, Lear, v. 1, H. W. 
boldlye, 7rmly, p. 518, 1. 40. 
bond, bonde, covenant, Gen. 9:9. 
bonde, band, Ex. 28:32. 
boogges, bugges, p. 167, l. 38; 

objects of terror; bugbear, 

terrifying spectre, Skeat. 

Ps. gt:5: Thou fhalt not nede to be 
afrayed for eny bugges by night.“ Mat- 
thew’s Bible. 
borne, burn, p. 6, l. 18. 
bothe two, So, Lev. 9:3. 
boulled, grown into buds, Ex. 


:32. 

bonde? ties, obligations, Num. 
30:14. 

bowe from, decline from, turn 
aside, Deut. 28:14. 

brede, breadth, Gen. 48:7. 

breche, sing. of breeches, Lev. 
16:4; see Richardson, who 
cites Chaucer, Cant. Tales, 
&c. The word appears to 
have denoted any kind of gar- 
ment to cover the loins. It is 
used by Wiclif and Purvey in 
Gen. 3:7, and in Gold. Leg. 
(Caxton’s ed. 1484). 

brente, burnt, Gen. 38:24; brenne, 
f. t. brente, 5. p. brent, Wic. 

bretren, brethren, Gen. 42:32. 

broke, S., dreach, Lev. 24:20. 

brothren, drethren, often, p. 13, 
1.33; p. 1627,1. 24: 

bruterar, murmurer, Deut. 18:10. 

bugle, buffalo, Deut. 14:5; so 


ic. 

buffhe, Razr, beard, p. 420, note; 
bush of haire, Holland, Plinie, 
li, 25. 

by caufe, decause, p. 8, l. 6. 

byele, s., ġotl, often; biel, byil, 77. 
biles, bilis, bylis, Wic. 


C: 

candelfticke felfe (its ), Ex. 
37120. 

caren leane, carrion lean, p. 297, 
1225. 

Caimes, misprint for Caizes, pl. 
of Cain, Gen. 9:5, marg. . 

cauellacions, overreaching, 
fraud, Lev. 19:13. 

cheft, cofin, Gen. 50:26. 

cheuefaunce, bargain, Deut. 
21:14; enterprise, achievement, 
see H. W., s. v., chevisance, al- 
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so Blackwood, and Old French 
Dictionaries. 

childers, p. 290, l. 7. 

chofe, 2. My es l. I1. 

chriften, sing., p. 168,1. 35; Pl. p. 
162, l. 4I, christian, often. 

chriftenlye, adv., p. 162, l. 32. 

clarkes, clerks, p. 11, l. 8. 

cleane, p. 392, l. 26, clene, p. 5, 
l. 33, gutiz. 

cloke, p. 2, 1. 29; make'a cloke, p. 
161, l. 26; other clokes, p. 2, l. 
17; cloak, &c., disguise, pre- 
text, or pretence. 

clofed to, closed, Gen. 20:18. 

clouden piler, Ex. 33:9,10. 

colore, collar, Ex. 28:32. 

comened, Lev. 22:1; comentye, 
congregation, Lev. 8:3; comen- 
ynge, Gen. 18:33, 23:8; comon, 
comoned, (often,) comyned, Zo 
commune, converse, speak, Ex. 
25:22; Lev. 5:14; comyne, com- 
unen, comenynge, comynynge, 
Wic. 

comynalte, Lev. 4:13. 

corage, v., fo encourage, Ex. 
35:21, Deut. 3:28. 


corofye, corefyes, corrosive, p. 


166, ll. 20, 39; see H. W. 
* Whereas he meant his corro/zves to apply, 
And with streight diet tame his stubborne 
malady."—Sp. F. O., I, x. 25. 
coniure, adjure, Num. 5:19. 
coorfe, corpse, Gen. 23:3; cors, 
Wic. 
coude, cowd, cowde, could, often. 
couerynge, screening from ob- 
servation, Gen. 20:16. 
courage, $., the heart, as the seat 
of the affections, cf. Low Latin 
coragium, p. 167, l. 39. 
curtefie, kindness, p. 164, l. 28. 
curtefie, a small quantity, Gen. 


43:11. 


D. 

dayefmen, judges, Ex. 21:22; 
daysman, an umpire, or arbi- 
trator, from his fixing a day 
for decision; gay, according 
to Todd, sometimes means 
judgment, H. W. 

dead, deade, 2/. deades, deed, 
p. 11, l. 40; p. 12, ll. 12,15. 

deale, s., part, portion, cf. Ger- 
man Theil. 

dealeth, divideth, cf. Germ. 
theilen, Deut. 21:16. 


PROLEGOMENA. 


dethe, 1534, Gen. 23:2; deith, 
1534: Gen. 35:29; dethe, 1534: 
Gen. 50:26; deal, margin. 

difmale dayes, unlucky days: 


Trench, Sel. Gloss, Deut. 
18:10. 

difmall, same as difmale, Lev. 
19:26. 


difcouer, uncover, Lev. 18:7,8. 

dome, domme, dumb, often, p. 
292, l. 30; p. 296, l. 32. 

dowry, gift, Gen. 30:20; Pre- 
sent, Gen. 34:12. 

drewe vnto, amounted to, Numb. 


3:34. 

duns, zke works of John Duns 
Scotus, schoolman, died A. 
D. 1308. 

dutye, s., due, often, Ex. 29:28; 
law, Lev. 7:36. 

dweld, v., infin., to dwell, Ex. 
15:17. 


E. 

earynge, ploughing, Ex. 34:21. 

emperies, empires, p. 460, mar- 
gin. 

enceadinge, exceeding, Ex. 1:7. 

ende, vp an, upright, Gen. 
28:18. 

endote, endow, Ex. 22:16. 

enfample, example, Wic., of- 
ten; p. 13, 1l 28,37; at the 
enfample, according to the 
example, Gen. 48:20. 

ere, V., fo plough, p. 12, l. 35; 
ere, eren, eeren, Wic. 

erthy, adj., earthly, p. 295, l. 24. 

ether, doth, Gen. 2:25; ether- 
other, doth, p. 292, l 11; 
Deut. 22:22. 


F. 
facion, pattern, Ex. 25:9. 
facyon, appearance, Ex. 24:10. 
faintie, faint, Gen. 25:30. 
faith, 1534, Gen. 50:24, margin. 
famefhment, famine, Gen. 47:4. 
fantafye, Ziking, fondness, Deut. 
21:11. 
faft, adv., near to, Ex. 14:9; 
Num. 2:27. 


faul, v., A Males p- 395, l. 33. 


faute, fault, p. 392, l. 18. 
fayre, adu., gently, quietly, 
Gen. 33:14. 


** Go faire and softlie." 
Holland, Lévy, p. 83. 


THE PENTATEUCH OF I530. 


faytes, feats, works well done, 
Ex. 31:4. 

faythes, 2/7. of faith, often, p. 
290, l. 38; p. 291, l. 38; p. 
392, l. 8. 

feare, v. £, to make afraid, 
often, p. 8, Il. 16, 23. 

feders, feathers, Gen. 7:14. 

felafhippe, a, Num. 22:6. 

feldedeuels, satyrs, Deut. 32:17. 

felowfhipe, a good, peaceably, 
Num.20:17;comp.citationfrom 
Shakesp. in Webster’s Dict., 
1883, Unab. Ed., s.v., fellow- 
ship. 

fett, v., to fetch, often. 

feythe, faith, 1534, Gen. 43:18; 
margin. 

fifte, fyfte, Mil, often. 

finde, Zo support, p. 5, l. 22. 

firftbornefhipp, Deut. 21:17. 

fleth, Hieth, Deut. 4:17. 

folk, folke, mation, cf. German 
volk, Gen. 47:23; Num. 32: 
15; Deut. 3:3. 

for as moch, often. 

forboden, Forbidden, p. 164, I. 38. 

forcaft, s., prognostication, Deut. 
32:28. 
* In thinges pertaining to this presente lyfe 


ye haue a witte and a //orecasfe." —Udal, Luke 
xii,, Richardson. 


forgeten, forgetten, forgotten, cf. 
German vergessen, P. P., Gen. 
41:30; Deut. 31:21. 

forloren, dost, undone, cf. Ger- 
man verloren, p. p. of ver- 
lieren, Num. 21:29. 

freat, freten, fretynge, eaten 
away, cf. German fressen, 
and note, Lev. 13:51. 

for foke, forsook, p. 14, l. 16. 

ful onlike, very unlike, Num. 
27:16, margin; ful, very, Wic. 
often. 

furmentye, pottage made of 
wheat, Minshew, Lev. 23:14. 
“In Fraunce and Spaine, bruers steep their 

wheat or Aru ment in water," Holland, Plin., 

xviii. : Frument with venyson," Fabyan, 

v. ri , an-1530.— Richardson. 

furiouffer, p. 388, l. 28. 

furres, skins, Lev. 15:16. 


G. 
gardes, /ringes, Num. 15:38. 
gate, P. B. of £o gel, p. 5, l, 20. 
gefte, acts, p. II, I. 9; gestis, l., 
deeds, Wic. 
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geftyngeftocke, laughing stock, 
Deut. 28:37. 

geuernauce, 1534, note, Gen.3:14. 

gile, guile, so Wic. Ex. 21:14. 
oddes, judges, Ex. 21:6; 22:8,9. 
odwarde, to, Ex. 18:19. 

goo a warrefare, Deut. 24:5. 

goodman, master of the house, 
Ex. 22:8. 

goten, acquired, Ex. 15:16. 

gott, procured, Gen. 21:21; 
gott him, went, Gen. 22:3. 

greteth, grateth, acts harshly 
upon the thoughts or feel- 
ings, p. 297, l. 17. 
Richardson: His gall did grate for griefe 

and high disdaine.“ —Sp., I 


POLL. 
grounded, established, founded, 
Ex. 9:18. 


H. 
hande brede, Ex. 37:12; handi- 
breede, Wic. 
hanfafted, 2. H. of hanfaft, A. S., 
handfestan, to betroth, Deut. 
22:23. 
* A gentleman, being handfasted to a 


gentlewoman.”—Wilson, Arte of Rhetorique, 
p. 144, Richardson; see also Todd's Johnson's 


Dict. 

harde, heard, Gen. 39:15. 

harde vnder, immediately under, 
EX, 25°27. 

happe, v., Lo happen, Deut. 23:1, 
margin. 

hare, v., £o hear, p. 520, l. 29. 

harneffe, s., ar mor, Num. 32:20, 
21; ordinary clothes, p. 591, 
note. 

harneffed, 
13:18. 

harte, hert, herte, s., he heart, of- 
ten; phrase, “ His harte laye,” 
Gen. 34:3. 

heares, Aeirs, p. 416, note. 

herde fauored nacion, adj., Bish- 
ops’ Bible: a nation of Jhame- 
lefe and cruel countenance, 
A. V., 1611: a nation of fierce 
countenance, Deut. 28:50. 

himward, to, Deut. 32:5. 

hijfh, v., to hiss, fo express 
contempt, p. 388, |. 32. 

hit, 17, Gen. 3:15. 

hole, a., whole, often, Lev. 4:13; 
in the hole, zz the whole, i. e., 
the principal, Num. 5:7; hol, 
hoel, hool, hoole, wholly altn- 
gether, Wic. 


armed, often, Ex. 
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holowenge, B. P., to hallow, con- 
secrate, p. 318, margin. 

hoorehed, hoary head, Lev. 19:32. 

houfes, Families, Ex. 1:21. 


iacyncte, hyacinth, blue, often, 
Ex. 25:4; iacynt, iacynkt, Wic. 

idolatryffe, zdolatrous, p. 143, 
margin. 

imagerye, figures, statues, or 
effigies, p. 518, l. 5. r 
An altar, carv’d with oe Na ds 

inclofers, settings, Ex. 39:14. 

in deade, Deut. 21:16. 

inftruct, instructed, b. p., p. 589, 
note. 

inleffe, unless, p. 7, I. 13. 

interpretate, v. infin,, and P. P., 
to interpret, Gen. 40:16; 41:15; 
H. p., p. 303, note. 

in to, into, often. 

iolye, spirited, im good case, 
Ix. 15:4. 
“ Full golly knight he seemed.”—Spencer. 
iolif, iolyf, ioly, wanton, Wic. 


K. 

karen, carrion, p. 348, margin. 

kepte, imperative, 3 p., Pl., Gen. 
41:35. 

knowleage, knowlege, v., fo ac- 
knowledge, often, Ex. 22:29, 
note; p. 291, l. 41; knouleche, 
knowleche, knowliche, 7 con- 
fess, acknowledge, Wic. 


L; 
leafull, Zawful, p. 416, note. 
lefully, Zaw/udly, p. 29, note. 
lenger, longer, p. 4, l. 11. 
let, Zinder, often. 
lift, 5. F., p. 421, margin. 
lightely, easily, readily, Gen. 

26:10. 


linwod, 1. e., the work of Wil- 
liam Lindewood, Lindwood, 
or Lyndewood, Divinity Pro- 
fessor at Oxford and bishop 
of St. Davids (t 1446), called 
Constitutiones Provinciales 
Ecclesie Anglicane, Oxon., 
1466, p. 4, l. 21. 

lite, v., 70 like, please, p. 25, 
margin. 

loke of, to, v., 70 look at, p. 


545, margin. 
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longe, longeth, longinge, belong, 
belongeth, belonging, often, 
Num. 1:50; 6:15; Lev. 23:18. 

loured, lourefte, lowered, looked 
sullen, Gen. 4:5,6. 

loueday, $s., a day of amity 
or reconciliation. Todd's 
Illustr. of Chaucer, Glossary. 
“ Love-days: days anciently so 
called, on which arbitrations 
were made, and controversies 
ended between neighbours 
and acquaintance." N. Bailey, 
Univ. Etymol. Engl. Dict., 
Lond., 1755, p. 397, |. 7. 

luckie, prosperous, Gen. 39:2. 

luft, s., luftie, adj., delight, af- 
fording pleasure, Gen. 3:6; 
earnest desire, Deut. 18:6; 
adj., strong, hale, good. 

lyfte, 5. £., lifted, Gen. 18:2; 
21:16; lyfte, zmfperat., Gen. 
21:18. 

lyne, lain, 5. p. of to lie, v. i., 
Gen. 26:10. 

lyuehode, S., livelihood, means 
of supporting life, p. 416, 
note; lijflode, liflode, lyuelod, 
pl. lyuelodis, a living sus- 
tenance. Wic. 


M. 

maliciouffer, p. 388, l. 28. 

maner, custom, law, Num. I5: 
24. 

maner, with the; phrase; in 
the very act, see Law Dic- 
tionary under mainour, H. W. 
Num. 5:14. 

manquellyng, man killing, mur- 
der, p. 565, note, p. 583, note. 

manquellare, manquellere, man- 
killer, man slayer, (manflear) 
p. 583, note; Wic. murderer, 
executioner. 

marre, V., fo hurt, injure, dam- 
age, Deut. 4:16; marred, 7. P., 
Deut. 9:12. 

marye, marrow, p. 290, l. 23; 
mary, merow, and seven dif- 
ferent forms, Wic. 

maunde, kand basket, cf. Ger- 
man mande. 

maftrefs, mistress, 
4,8,9. 

meet, ., 20 measure, Deut. 21:2. 

merfed, amerced, Ex. 21:22. 


Gen. 16: 
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mercyfeate warde, foward the 
mercy seat, Ex. 25:20; 37:9. 

mercyleffe, adv., Deut. 13:15. 

meritmongers, Daye's Note, p. 
388, l. 24; p. cxxili. 

mefellynge, small rain, driz- 
gle, Deut. 32:2. 

me thinke, 77 seems to me, 
Lev. 14:35; see Skeat, s. v., 
methinks. 

meyny, S., Gen. 22:3, men of 
his household; meine, meyne, 
meynee, 5I. meynes, meynees, 
household, family, Wic. 

mifchefe, for a; phrase; for 
evil, Ex. 13:12; compare: 
Abi in malam rem, go hense 
with a mischiefe; Eliote's Dict., 
1559, H. W.; and Ze cheve or 
achieve, to bring to an end, to 
finish; also Trench, meschef, 
bonchef. Richardson. 

moare, more, often; moare lower, 
Levy: at 3:54. 

moo, more, often. 

moo, else, besides, Deut. 4:39. 

moren, murrain, p. 168, l. 25. 

more ftronger, p. 290, I. II. 

more ouer, Num. 20:2. 

moulte, 5. P. of lo melt, Ex. 16:22. 


N. 
naked, bareheaded, Ex. 32:25; 
see margin, and L. M. N. 
namely, especially, Ex. 4:10; 
nameli, same meaning, Wic. 
naule, s., an awl; Ex. 21:6; nal, 
an awl, Wic. 
necke verfes, p. 34, margin. A 
neck verse was the verse read 
by a malefactor, to entitle him 
to benefit of clergy, and there- 
fore eventually to save his life; 
generally Ps. 51:1, H. W. 
nether .. nether, zezther . . nor, 
Gen. 19:35. | 
neuerthelater, neuer the later, 
neuer the lather, nevertheless, 
yet, Lev. 11:36; Num. 14:44; 
Deut. 4:29. 
no.. nor, ot. . or, p. 292, l. 30. 
no nother, ztoze other, p. 389, l. 
1 P. 392, . 34 D. 399, LAL 
nother, neither, often; nother, 
nothir, nouthir, either, Wic. 
nother .. nor, neither .. nor, p. 


7, II. 3,4. 
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not withftondynge, Deut. 12:15. 

nurter, v. F., £o bring up, edu 
cate, Deut. 4:36. 

nurter, $., discipline, p. 517, l. 30. 


O. 

obedience, the, z. g., Tyndale's 
Obedience of a Chriften man, 
&c.; see p. liii., 1.55; p. 161, l. 9. 

occupie, 7. Z, £o trade, trafic, 
Gen. 42:34. 

once, adv., now, Gen. 2:23. 

ons, once, Ex. 33:5; oons, ones, 
onys, onus, 0zce, Wic. 

optayne, Lev. 7:18; opteine, p. 
547, margin. 

or, before, p. 344, note. 

other .. nother, ether 
ther, p. 396, ll. 6, 7. 

ouerſcaped, overlooked, Lev. 19:10. 

ouerfe, v. refl., to err through ig- 
norance,or inadvertence, Num. 
15:22. 

ouerthwarte, adj., opposite, per- 
verse, Deut. 32:5; see examples 
in H. W.; ouerthwart, ouer- 
thewert, ouerthwert, ouer- 
whert, perverse, froward,Wic. 

out, to be, fo be finished, ended, 
Lev. 12:4,6. 

out at doors, Gen. 19:6. 


nei- 


p 

pagiantes, feats, exploits, Ex. 
10:2. 

parelles, perils, p. 12, l. 26. 

partie coloured, colored part by 
part, of diverse tints, Gen 
30:34. 

parties, Paris, s., Gen. 16:13. 

partlet, $s., a band or collar fo 
the neck. 

payne, $s., punishment, Lev.19:20 

paynte a . . caufe, fo favour a 
cause, to be partial, Ex. 23:3 

perloufe, perilous, p. 529, note. 

piftle, epistle, often. 

pither, pyther, Pilcher, Gen.24:17 

plecke, speck, Lev. 13:4; cf. Ger 
man flecken, fpleckid, specked, 
Wic. 

pollar, s., plunderer, robber, p. 
293, I. 21. 

polled, plundered, robbed, Deut. 
28:29. 

pope holyneffe, p. 387, l. 24. 

portefies, $s., 27. of porteffe, a por- 


cxl 


fasse, a portable prayer book 
or breviary, p. 4, l. 16; the word 
is also spelt ortise, porthose, 
portos, portals, all corruptions 
of the French porte-hors, a lit- 
eral rendering of the Low Latin 
portiforium, from portare fo- 
ras, to carry out of doors, 
abroad; see Richardson and 
H. W. for examples. 


poynte of Belial, Deut. 15:9. 

Bishops’ Bible, 1572: a wicked thought in 
thyne heart“; A. V., 1611: a thought in thy 
wicked heart." 


poyntment, covenant, A. V.,Deut. 


preafe, prefe, preaſed, v., 40 press, 
Wic. to press, Gen. 19:9; £o 
approach, Lev. 21:17, 21; 
Bishops’ Bible, 1568: Preaſe, 
come neare, come nye, 1572: 
prefe, comme neare, prefe; 
A. V., 1611: approche, ap- 
proche, come nigh. 

propheſie, v., to divine, A. V., 
Gen. 44:5; Wic. wonte to dy- 
uyne; Bishops, 1572: confult- 
eth with the propheciers, A. 
V., 1611: diuineth, or maketh 
triall. 

pyke, v. J., to pick, Gen. 43:18. 


quarters, corners, Num. 15:38. 
quyte, guit free, Ex. 21:19; Wic. 
ynnocent. 


rafcall people, ~abdle, Num. 11:4; 
rafkeyl, common people, I. K. 
6:19, Wic.; cf. French racaille 
and racler, to scrape together. 

rauefhynge, faking away by vio- 
lence, Gen. 49:27; Wic. raump- 
ynge, Purvey, rauyschynge, 
Bishops’, 1568, 72: rauifhe, 
A. V., 1611: rauine. 

rebellyons, s. Bl., rebels; so Mat- 
thew, Bishops’, 1568, 72: re- 
belles ; A. V., 1611: rebels ; Wic. 
rebells, rebel, Num. 20:10; re- 
beller, p. 577, margin. 

renne, v., Z0 run, p. 417, note. 

rennegate, runnagate, renegade, 
1. e., wanderer, fugitive, vag- 
abond, Gen. 4:12; Wic. vag- 
aunt, i. e., wandering; Bish- 
ops’, 1568: vacabounde. 
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rightwyfe, righteous, often in dif- 
ferent spelling; Wic. rZgAeis, 
ryghtwisness, wis and wis- 
ness, denoting wise and wise- 
ness, Or wisdom. 

robenhode, a tale of, p. 11, l. 10, 
in allusion to the fictitious na- 
ture of many of the alleged ad- 
ventures of Robin Hood, the 
famous outlaw. 

Rocheftre, z. e., Fisher, bishop of 
Rochester, p. 162, l. 27. Pro- 
fessor Walter, Doctrinal Trea- 
tises, &c., pp. 208, 209, note, 
cites: 

* But Moyses and Aaron which were the 
heads of that people, whereof then be they 
shadow? Without doubt they must be the 
shadow of Christ and of his vicar, St. Peter, 
which under Christ was also the head of chris- 
tian people.” ‘The third likeness is this. 
Moyses ascended unto the mount to speak 
with Almighty God, and Aaron remained 
behind to instruct the people. Did not Christ 
likewise ascend unto his Father, unto the 

reat mount of heaven? and to what intent, 
pray you? St. Paul telleth: UZ appareat 
wuliui Dei pro nobis: To appear before the 
face of Almighty God for us, and there to be 
our advocate, as saith St. John. And did not 
Peter remain behind to teach the people, the 
which our Saviour committed to his charge, 
like as Aaron was left for to do the people of 
the Jews, when Moses was alone in the mount 
with God? Thus every man may see how 
that shadow, and this thing, agreeth and an- 
swereth one to another, fully and clearly.” 
Fisher’s Sermon, verso of Avi, and verso of 


roudier, ruddier, redder, Gen. 
49:12. 

royalme, realm, p. 391, l. 12; the 
form voialme occurs in Gower, 
C. Ad. iii. 199, l. 5, Skeat. 

ryd, B. £., of to ride, Num. 22:22; 
cf. German ritt. 


8. 

ſacrifie, fo sacrifice, Ex. 30:29; 
so Wic. 

faffe, safe, p. 293, l. 9. 

faint thomas fhryne, ke shrine 
of Thomas à Becket in Christ 
Church, Canterbury, see 
Erasmi Colloguia, Lugd. Bat., 
1655, pp. 368, 387; and ' wal- 
ſingham in this list, and p. 393, 
1. 14. 

fcrale, fcraule, zo crawl, creep, 
see Lev. 11:41,42; Ex. 8:3. 

feer bowes, withered boughs, p. 
143, Margin. 

fees fyde, sea side, Deut. 1:7. 

feten, p. P. of to sit, Lev. 15:23; 
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Deut. 17:18; the same form oc- 
curs in Chaucer, C. Z., see 
Skeat. 

fette to, fned in, Ex. 21:30; 
Wic. tf pryts be set to him; 
Bishops’ B.: set doy A. V., 
1611: layed on. 

feuerall, separate, separated, 
often, Deut. 7:6; 26:18. 

fewer, sure, p. 418, note. 

fhetto, shuz to, close, Deut. 15:7. 

fheyppe, 54:2, p. 295, 11. 

fhope, created, made, cf. German 
schaffen and deriv., Gen. 2:7. 

fhorte, v. f.; phrase: to prolonge 
the tale, to fhortethe tyme with 
all, p. 4, 1. 33. 

fhrode, evil, Ex. 5:19; Wic. yuel, 
Bishops’, 1568, '72: worse. 

ſmoten, $. 5. of Zo smite, Num. 
33:4; Wiclif has soten, as pl. 

Z 


Sodomeward, to, Gen. 18:22. 
fo far forth as, as far as, p. 396, 
] 


. 84. 

foftly, adv., at a gentle pace, 
Gen. 33:14. 

fondrie, adj., distinct, separate, 
Gen. 40:5. 

foule health, p. 293, I. 17. 

fowre, bitter, Ex. 12:8; Purvey, 
margin, in Ebrew it ts with 
bitternessis, A. V., 161 1: bitter. 

ſprete, fprite, fprites, sirit, spir- 
its, often. 

ftampe, 2. f., Deut. 9:21. 

ftiffe, solid, beaten, Num. 8:4; 
Wic. beten out; Purvey: betun 
out with hameris. 

9 05 p. p., Gen. 26:18. 

ftoukes, Zacks, Ex. 22, 6; Bish- 
ops’, 1568: Jtackes. 

ftrayned, 2. £., tied, bound, Ex. 
39:21; Wic. ftreyne, ftreynede, 
ftreyned, £o draw tight, bind. 

ftrenght, strength, often. 

ſtrypes, s., wounds, Gen. 4:23; 
Ascham, Toxophilus, b. II.: 
“The fhaftes of Inde . . gave 
the greater frype.” Richard- 
son. 

furgione, physician, healer, Ex. 
15:26; Bishops’, 1568: I am the 
Lord that Aealeth thee. 

fufpect, s., suspicion, p. 417, 
note, see H. W. and Richard- 
son for examples. 


fymnell, s., a. kind of cake, cf. 
German Semmel, Ex. 29:23; 
Wic. cake of a loof; Purvey: 
tendur cake of o loof; see 
wastell. 


T 

tached, 5. 5., arrested, appre- 
hended, taken, p. 13, l. 33; 
cf. attached, in Skeat, who 
gives under fache, Mineu's 
‘to tache or tacke’. 

take, was, Gen. 2:23; Num. 
IO:II. 

tale, s., number, Ex. 5:18; Num. 
1:30. 

tent, v., Zo pitch a tent, Gen. 
13:12; Bishops’, 1568, 72: 
pitched his tent. 

tenthdeale, v., ¢enth part, cf. 
German Theil, and Zehn- 
theil, Zehntel, often. 

teftament, covenant, often. 

than, nen, often. 

them felfe, Gen. 43:15. 

then, zkan, often. 

ther of, thereof, Gen. 2:21. 

thefe are that Aaron and Mofes, 
Ex. 6:26,27. 

they them filfe, Num. 36:6. 

this is that Dathan and Abi- 
ram, Num. 26:9. 

thrift, thruſt, EAirst, p. 616, 
note, Deut. 28: 48; thrifye, 
thryftye, thirsty, p. 616, notes. 

thryd, ¢hird, Gen. 42:18; thryde, 
Num. 2:24. 

thyn, kin, Num. 16:38. 

to dafh, % thrust through, 
Ex. 15:6. 

to gedder, Zoegether, p. 4, l. 
29; Wic. to-gider, to-gidre, 
to-gideres, to-giderys, &c., Zo- 
gether. 

tole, fool, chisel, knife, Ex. 
20:25. 

too, s. Bl., tooes, foe, toes, 
Lev. 8:23,24. 

totehill, watch tower, or bea- 
con, Gen. 31:49; Wic. toot- 
hil, tote-hil, tute-hil, a cita- 
del, a watchplace. 

trompe, v., to sound with a 
trump, Num. 10:5,6. Wic. 
Num. 10:3; sownest with 
thi trompes, soundest with 
thy rompes; v. 5 lenger and 
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stowndmeeltrompynge sowne; 
prolonged, and successive 
tromping sound, v. 6. sown- 
ynge and euen zollynge of the 
trompe, sounding and even 
velling of the trompe; Bish- 
ops’, 1568, 72: v. 4, blowe... 
trumpet; v. 5, blowe,an alarm. 

trouth, s., truth, p. 6, l. 18; Wic. 
trouthe, truth. 

turtels, s., 24, ¢urtle-doves, 
Num. 6:10; Wic. turtil, turtle, 
turtur, a furtle-dove. 

twych, twytche, v., fo touch, 
often. 

tyllman, $s., a farmer, i. e., a 
tiller of the ground, Gen. 25: 
27; Wic. a man erthe tilier; 
tyllman, Udal, Matthew, c. 7. 
Rich. 

tytle, little, the dot over the 
lettera D. 3 1 7 


UV. 

vehementer, compar. of vehe- 
ment, adj., p. 297, l. 10. 

vnderftande, 5. P., understood, 
P. 316, note; vnderftande, p. 
576, note; vnderitonde, p. 294, 
1:267297 1-17. 

vnderftonge, s., underftanding, 
Deut. 32:29. 

vnheale, uncover, Lev. 
Wic. vnhile, Zo uncover. 

vnrighte, zo£ right, wrong, ct. 
Germ. Unrecht, Gen. 16:5; 
Wic. vnrizt, unjust, also 
vnriztfulli, vnriztfulnesse, &c. 

vn to, unto, very often. 

vnwares, not aware, not heed- 
ing, not knowing, Num. 35: 
15; Deut. 4:42; Wic. not wil- 
nynge, not willynge; Purvey, 
not wilfuli. See ware. 

vre, to put in, Zo put to use, p. 
545, note. See H. W., under 
Vre. 

ufe, to, one's self, fo behave to- 
ward, deal with, p. 161, Il. II, 
13; Wic. vsen, £o deal with. 


18:7; 


W. 
walfingham, p. 393,1. 14. Walſing- 
ham Priory in Norfolk. See 
Erasmi Colloguia, Lugd. Bat. 
1655, pp. 368, 387 for an imagi- 
nary pilgrimage to this shrine, 


PROLEGOMENA. 


and that of Thomas à Becket, 
and for a description. 

ward, in, iu separate confinement, 
Ex. 12:6; Wic. warde keep- 
ing, custody. 

ware, was not, knew nof (wist 
not) Lev. 5:18; warre of, 
aware of, i. e., to be con- 
scious, Lev. 5:2; Wic. war, 
ware, wary, prudent, aware. 

ware, were, p. II, l. 21. 

waflell, fine bread, cake, Lev. 
24:5; “The simnel bread and 
wastel cakes, which were 
only used at the tables of the 
highest nobility.” Sir W. 
Scott. 

wayte, S., watch, service, charge, 
cf. German Hut, Num. 4:28; 
Wic. waiten, v., fo keep 
watch; wayte S., a spy; 
waitere, weyter, a spy, a 
watcher. 

welth, prosperity, happiness, 
weal, welfare, Deut. 6:24; 10: 
13. 

wenft, wentest, Gen. 49:4. 

wete, v., Zo know, often. 
wite, Zo know. 

where to fore, where before, 
Deut. 28:62. 

whether, whither, Ex. 21:13. 

whett on, v., “o sharpen, disci- 
pline, stimulate, Deut. 6:7. 

whitter, whzter, Gen. 49:12. 

whone, one, Lev. 15:18. 

whope, whoope, $s., oof, Ex. 
38:10, 11; whoped, hooped, vv. 
17,19. 

whote, £o£, often, Num. I1:10,33. 

whyned, wept, cf. German wet- 
nen, to weep, Num. 11:18; this 
word retained as late as in the 
Bishops’ Bible of 1572 ‘your 
whynyng is in the eares of 
the Lorde,’ is rendered in 
A. V. 1611: you haue wept 
in the eares, &c.’; the Latin 
version of the Chaldee in 
Complut. has plorastis. 

wife, wyfe, wyves, woman, 
women, Gen. 18:11; Num. 5: 
18, often; wife, consort, Gen. 
24:39, also common. 

with, desides, Ex. 20:23. 

with all, withal, often, p. 389, 
l. 36. 


Wic. 
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without forth, adv., without, 
Deut. 32:25; Wic. without- 
forth, withoute- forth, out- 


wardly, without; he also has 

withinnen-forth, withynneforth, 

No e adu., within. 

witneffe, pl., probably a mis- 
print for witnesses (Matthew) 
Deut. 4:45. 

wolfe, s., woof, often, Lev. 13:48. 

wolward, woolward, dressed 
in wool only without linen; a 
well known and ancient act 
of penance; 'nudis pedibus et 
absque linteis circumire. 
H. W. Stratmann: ‘wolwarde, 
cutis lanam uersu’; Skeat: 
‘with the skin against the 
wool’; Fisher, Seuen Psalmes, 
Ps. 143. pt. II. ‘in colde going 
wolwardad.’ 

wot, 5. £., Gen. 20:6, wott, pres. 
indic., p. 11,1. 8, woteft, 2 p., s., 
pres. indic. of wite, Zo know, 
Wiclif has wost, woost, wotist, 
all, 2 p., S., pres. ind. 
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wrenfhed, 5. f., of to wrenfh, 
wrench, /o turn suddenly, 
2% e Germ: 
ren hen, verren en, Num. 22:25. 

wylde, not domesticated, Gen. 
16:12. 

wylde, open, 
wyde, 17:5. 

wyle, wild, immature, reckless, 
thoughtless, p. 294, l. 1. 

wyft, 5. £. of wite, zo know, 
Gen. 9:24; 21:26; Wic. wiste, 
2 p. wistest, 27. wisten. 


Lev.: 14:53; cf 


yer, ere, before, often, p. lo, 
note, l. 12. 

yerlee, early, Num. 14:40. 

yerwhile, S fore, p. 447, margin. 

ymaginacions, columnar images, 
Num. 33:52. 

ynowe, exough, p. 163, |. 3; Wic. 
ynow, ynowz, ynewz, enough. 

ye fe, contraction of ¢he/e, Num. 
3:18: 


VIII. . 


LIST OF MISPRINTS IN TYNDALE’S PENTATEUCH OF 1530, CORRECTED 
IN THIS EDITION, EITHER BY ANALOGY OF TYNDALE’S TEXT, 
OR BY THE TEXT OF MATTHEW'S BIBLE. 


I 530. 1884. 
Prologe to Genests. 
P L. 
II, I4 better better 
II, 21 f¢ripture ſcripture 
Genesis. 
C. v 
1:27 female female 
4: 4 offeynge  offrynge 
6: 4 che the 
15 lenth length 
15 heyth heyth 
7:18 prevayled  prevayled 
10:31 O of 
11:10 Arcphach- Arphachfad 


fad 


1530. 1884. 
C. V. 
11: II an and 
12: 20 wyfc wyfe 
I3: 4 receaue,  receaue 
14: 2 SodoZ Sodome 
9 Synear Synear 
20:17 Abimeleh Abimelech 
22:17 th the 
23:17 Eo. XXIII, Fo- XXX. 
24:14 they thy 
14 yec yee 
35 Fo. XXXI. Fo. XXXII. 
60 emnies enimies 
25:20 /J/aban Laban 
27:29 leffed dblefied 
36 XXX imp. XXXX. 


cxliv PROLEGOMENA. 
1530. 1884. 1530. 1884. 
C. V. C. V. 
31:29 tha tha? 24: 2 people people 
32: I meeffengers meffengers IO worde worke 
II childerz childern 25:28 wore wod 
35: 4 carynges  earynges 26: 5 fyftic fyftie 
II they thy 5 louppes louppes 
36: 5 Iaclam Iaelam 25 ſolettes ſokettes 
41: 3 though though? 27: cut ornametes ornamétes 
42: 30 count e countre 28: 34 golden golden 
43:15 Ben Iami m Ben Jamin 35 fecondin omitted 
16 redic redie 29:41 fhal? fhalt 
46:30 Cam I am 30:13 Fo. LIVII. Fo. LVII. 
23 cynamome cynamone 
Prologe to Exodus. 32 aftcr after 
P. L. ° 
161, 25 doctine doctrine 32 : a B 9 85 aM 
162, 9 what% what de 16 knowne knowne 
38 conſermeth confermeth 16 Fo. XLIII Fo. LXIII 
165, 34 Deuteromii Deuteroso- 34: 9 Fo. XLIIII. Fo. LXIII. 
* II the the 
20 neck necke 
a. Se tenter. 25 bloud bloude 
1:11 byl- bylze 35:27 Epod EpZod 
2:7 the the the 28 Fo.XLVII. Fo. LXVII. 
I4 aiudge a iudge 36: 2 ab as 
15 bya by a 8 Fo.XLVIII. Fo.LXVIII. 
4: title Chaptre. Chapter. 40:36 Ifrael Ifrael 
20 E.gipte Egipte 
8: Hille Chaptre Hr . Chap- Prologe to Leviticus. 
er P. I. 
10 in iu in 289, 23 ceremonics ceremonies 
28 ferrre ferre 293, 9 faffe faffe 
I2: 5 yere yere 29 forgeueffe  forgeuezeffe 
39 thy they 294, 38 finner nnes 
14:10 Ifreal Ifrael 295: 3 fignyfgeth (en Ded 
28 houwfeme  horfemé 26 lyftedvpp — lyfted vpp 
15: 8 fyll ftyll 296: 10 wordly worldly 
16: 6 childerc childere 13 wordly worddly 
10 wilderzeffe wilderneffe 
I2 murmarig murmurig Leviticus. 
35 inhakited inhabited gi Ry 
18: 6 alo alfo 6: 2 trefpaeeth trefpaceth 
10 Fo. XXXI. Fo. XXXII. 7 preft preaſt 
I3 chauncZed chaunced 7: 7  peoole people 
18 greuozs greuous 11: 10 Fo. XVII. Fo. XVIII. 
22mar.receaned receaued 12: 5 maydehilde maydechilde 
19: file Chaptre. Chapter. 14:43 nom now 
6 and ans and an 48 futher further 
7 Ifrael Ifrael 15:10 bate bathe 
21: 4 Fo. XXAV. Fo. XXXVI. 18:28 where were 
22: 1 fteake fteale 19:30 ſarctuary fanctuary 
21 vexe Vexe 33 foioure foiourze 
25 vferye vferye 20: 4mar.wordlye wor/dlye 
23: 3 a fyde- a fyde 6 wil will 
25 ouertrowe ouertrowe 13 mancr maner 
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1530 1884. 
C. V. 
22: 25 add and 
23 not accepted not Ze ac- 
cepted 
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CHAPTER IV. 


BIBLIOGRAPHICAL NOTICE OF THE COPY OF TYN- 
DALE'S PENTATEUCH IN THE BAPTIST 
COLLEGE, BRISTOL. 


This volume contains the books of Exodus, Leviticus, 
Numbers, and Deuteronomy of the first edition of 1530, 
and the book of Genesis of the edition of 1534. All the 
books are separate, and the general description of the 
Pentateuch of 1530, p. Ix. sgg., applies also to the books 
of Exodus, Leviticus, Numbers, and Deuteronomy of this 
copy. 

The book of Genesis in the Bristol copy bears the 
title: The firfle | Boke of Mofes called | Genefis. Newly | 
correctyd | and | amendyd by | W. T. | M.D.XXXIITI., in 
an ornamented border with woodcuts of Moses and the 
Tables of the Law, the Brazen Serpent, Abraham offer- 
ing up Isaac, and the Passage of the Red Sea. (See 
Photo-engraving facing this page.) The dimensions of 
a page covered by type are 5 inches by 23 inches circa, 
the margin included, 3 inches, and a full page contains 
31 lines, the headlines included. The type is German 
Latin Letter. (See Photo-engraving of a page of the 
text, p. xcix.) 

The volume contains: Frontispiece, verso blank. 1 
fo. Vnto the reader | W. T. beginning on recto of A ij 
and ending on A vij (unmarked) 6 ff. The firít Boke of 
Mofes called Genefis" begins on recto of A viij (unmarked) 
and is fo. I, and ends on verso of L viij (unmarked) fo. 81. 
“The end of the firft boke off | Mofes, called Genefts." The 
signatures are in eights. Whole number of folios 88. 
The headline of the verso of each folio is Genefis," and 
of the recto “Chapter” and the number. Catchwords 
are employed throughout; the first catchword is Zande, 
recto fo. 1, the last der, recto fo. 81. For further details 
see the collations. 
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ABBREVIATIONS. 


ON THE SIDE MARGIN. 
Kl. C. S. denotes the Chapter Summaries in Matthew's Bible 


IN THE LOWER MARGIN. 


Kl. denotes the Text, M. M. N. the Marginal Notes, in Mat- 
thew's Bible, 1537. 

1. denotes the Text, I. Kl. N. the Marginal Notes, in Luther's 
Das Alte Teftament, 1523. 

Y. denotes the Text of the Vulgate in the Biblia of Stephanus, 
1528. 


The beginning of the recto of Tyndale's folio is indicated thus: 
[Fo. I.], the beginning of the verso by the mark .P. 

A dash over a vowel denotes that z or u should be supplied; 
e. g., 1, is the contraction of zz, ad, of and, Ada, of Adam, &c.; 
y denotes the, and y, that. 
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HEN I had tranflated the newe teftament, 
| I added a piftle vnto the latter ende, In 
which I defyred them y were learned to 
amend if ought were founde amyffe. But 
oure malicious and wylye hypocrytes which are fo 
ftubburne and hard herted in their weked abhomina- 
cios that it is not poffible for them to amend any 
thinge atall (as we fee by dayly experience, when 
their both lyvinges and doinges are rebuked with the 
trouth) faye, fome of them that it is impoffible to 
tranflate the fcripture in to Englifh, fome that it is 
not lawfull for the laye people to haue it in their 
mother tonge, fome, that it wold make them all here- 
tykes, as it wold no doute from many thinges which 
they of longe tyme haue falfly taught, àd that is the 
whole caufe wherfore they forbyd it, though they other 
clokes pretende. And ſome or rather every one, faye that 
it wold make them ryſe ageynſt the kinge, whom they 
them ſelves (vnto their damnatyo) never yet obeyed. 
And lefte the temporall rulars fhuld fee their falfehod, 
if the {cripture cam to light, caufeth them fo to lye. 
And as for my tranílatio in which they afferme 
vnto the laye people (as I haue hearde faye .P. to be I 
wotte not how many thoufande herefyes, fo that it cà 
not be méded or correcte, they haue yet taken fo 
greate payne to examyne it, & to compare it vnto 
that they wold fayne haue it and to their awne im- 
aginations and iugglinge termes, and to haue fome 


what to rayle at, and vnder that cloke to blafpheme 


* This entire prologe “ W. T. To the Reader,” is not in the 
Bristol copy of the edition of 1534. 
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the treuth, that they myght with as litle laboure (as 
I fuppofe) flaue tranflated the mofte parte of the bible. 
For they which in tymes pafte were wont to loke on 
no more fcripture then they founde in their duns or 
foch like develyfh doctryne, haue yet now fo narowlye 
loked on my tranflatyon, that there is not fo moch as 
one I therin if it lacke a tytle over his hed, but they 
haue noted it, and nombre it vnto the ignorant people 
for an herefy. Finallye in this they be all agreed, to 
dryve you from the knowlege of the fcripture, & that 
ye fhall not haue the texte therof in the mother tonge, 
and to kepe the world ftyll in darkeneffe, to thentent 
they might fitt in the confciences of the people, thorow 
vayne fuperftition and falfe doctrine, to fatiffye their 
fylthy luftes, their proude ambition, and vnfatiable 
covetuoufnes, and to exalte their awne honoure aboue 
kinge & emperoure, yee & aboue god him filfe 

«| A thoufand bokes had they lever to be put forth 
agenfte their abhominable doynges and doctrine, then 
that the fcripture fhulde come to light. For as longe 
as they maye kepe that doune, they will fo darken the 
ryght way with the. F. mifte of their ſophiſtrye, and fo 
tangle thé that ether rebuke or defpyfe their abhomin- 
ations with argumentes of philofophye & with wordly 
fymylitudes and apparent reafons of naturall wifdom. 
And with wreftinge the fcripture unto their awne pur- 
pofe clene contrarye unto ¥ proceffe, order and mean- 
inge of the texte, and fo delude them in deícantynge 
vppon it with alligoryes, and amafe thé expoundinge 
it in manye fenfes before the vnlerned laye people, 
(when it hath but one fymple litterall fenfe whofe 
light the owles cà not abyde) that though thou feale 
in thyne harte and arte fure how that all is falfe y they 
faye, yet coudefte thou not folve their fotle rydles. 

¶ Which thinge onlye moved me to tranflate the 
new teftament. Becaufe I had perceaved by expery- 
ence, how that it was impoffible to ftablyfh the laye 
people in any truth, excepte y ſcripture were playnly 
layde before their eyes in their mother tonge, that they 
might fe the proceffe, ordre and meaninge of the texte: 
for els what fo ever truth is taught them, thefe ennymyes 


4 M. T. To the Weaver. 


of all truth qwench it ageyne, partly with the ſmoke of 
their bottomleſſe pytte wherof thou readéft apocalipfis 
ix. that is, with apparent reafons of fophiftrye & tradi- 
tions of their awne makynge, founded with out grounde 
of fcripture, and partely in iugglinge with the texte, ex- 
poundinge it in foch a fenfe as is impoffi- .P. ble to 
gether of the texte, if thou fee the proceffe ordre and 
meaninge therof. 
@ And even in the biffhope of londons houfe I en- 
1o tended to have done it. For when I was fo turmoyled 
in the contre where I was that I coude no lenger there 
dwell (the proceffe wherof were to longe here to re- 
herce) I this wyfe thought in my filfe, this I fuffre be- 
caufe the preftes of the contre be vnlerned, as god it 
i; knoweth there are a full ignorant forte which haue 
fene no more latyn then that they read in their por- 
teffes and miffales which yet many of them can fcacely 
read, (excepte it be Albertus de fecretis mulierü in 
which yet, though they be never fo foryly lerned, 
20 they pore day and night and make notes therin and 
all to teach the mydwyves as they fay, and linwod a 
boke of conftitutions to gether tithes, mortuaryes, 
offeringes, cuftoms, and other pillage, which they 
calle, not theirs, but godes parte and the deuty of 
25 holye chirch, to difcharge their confciences with all: 
for they are bound that they fhall not dimynyfh, but 
encreace all thinge vnto the vttmoft of their powers) 
and therfore (becaufe they are thus vnlerned thought 
I) when they come to gedder to the ale houfe, which 
3o is their preachinge place, they afferme that my fa- 
inges are herefy. And befydes 5 they adde to of thir 
awne heddes which I never fpake, as the maner is to 
prolonge the tale to fhorte .P. the tyme with all, and 
accufe me fecretly to the chauncelare and other the: 
bifhopes officers, And in deade, when I cam before 
the chauncelare, he thretened me grevoufly, and re- 
vyled me and rated me as though I had bene a dogge, 
and layd to my charge wherof there coude be none 
accufer brought forth, (as their maner is not to bringe 
40 forth the accufer) and yet all the preftes of $ contre 
were y fame daye there. As I this thought the 


Ut 


3 


Un 


vi 


I5 


20 


25 


30 


35 


40 


WM. T. To the Reader. 5 


bifhope of london came to my remembrance whom 
Erafmus (whofe tonge maketh of litle gnattes greate 
elephates.and lifteth upp aboue the ftarres whofoever 
geveth him a litle exhibition) prayfeth excedingly 
amonge other in his annotatyons on the new tefta- 
ment for his great learninge. Then thought I, if I 
might come to this mannes fervice, I were happye. 
And fo I gate me to london, & thorow the accoynt- 
aunce of my mafter came to fir harry gilford the 
kinges graces countroller, 4d brought him an oration 
of Ifocrates which I had tranflated out of greke in to 
Englifh, and defyred him to fpeake vnto my lorde of 
london for me, which he alfo did as he fhewed me, Aad 
willed me to write a piftle to my lorde, and to goo to 
him my filf which I alfo did, and delivered my piftle 
to a fervaunt of his awne, one wyllyam hebilthwayte, 
a mà of myne old accoyntaüce. But god which know- 
eth what is within hypocrites, fawe that I was begyled, 
ad that that councell was not the nexte way vnto .P. my 
purpofe. And therfore he gate me no favoure in my 
lordes fight €. Wheruppó my lorde anfwered me, his 
houfe was full, he had mo thé he coude well finde, and 
advifed me to feke in london, wher he fayd I coude 
not lacke a fervice, And fo in london I abode almofte 
an yere, and marked the courfe of the worlde, and herde 
oure pratars, I wold fay oure preachers how they bofted 
them felves and their hye authorite, and beheld the 
pompe of oure prelates and how befyed they were as 
they yet are, to fet peace and vnite in the worlde 
(though it be not poffible for them that walke in 
darkeneffe to cõtinue longe in peace, for they can not 
but ether ſtöble or dafh them felves at one thinge or 
a nother that fhall cleane vnquyet all togedder) & fawe 
thinges wherof I deferre to fpeake at this tyme and un- 
derſtode at the lafte not only that there was no rowme 
in my lorde of londons palace to tranflate the new tef- 
tament, but alfo that there was no place to do it in all 
englonde, as experience doth now openly declare. 

@ Vnder what maner therfore {huld I now fub- 
mitte this boke to be corrected and amended of them, 
which can fuffer nothinge to be well? Or what pro- 
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teftacyon fhuld I make in foch a matter vnto oure 
prelates thofe ftubburne Nimrothes which fo mightely 
fight agenſte god and refifte his holy fpirite, enforceynge 
with all crafte and fotelte to qwench the light of the 
everlaftinge teftament, promyſes, and a-. P. poyntemente 
made betwene god & vs: and heapinge the firce wrath 
of god vppon all princes and rulars, mockinge thé 
with falfe fayned names of hypocryfye, and fervinge 
their luftes at all poyntes, & difpenfinge with thé even 
of the very lawes of god, of which Chrifte him filf 
teftifieth Mathew v. y not fo moch as one tittle therof 
maye perifh, or be broke. And of which the prophete 
fayth Pfalme .cxviii. Thou hafte comaunded thy lawes 
to be kepte meod, y is in hebrew excedingly, with all 
diligéce, might & power, and haue made thé fo mad 
with their iugglinge charmes and crafty perfuafios that 
they thinke it full fatiffaction for all their weked lyvinge, 
to tormet foch as tell the trouth, & to borne the worde 
of their foules helth, & fle whofoever beleve theron. 

@ Not withftodinge yet I fubmytte this boke and 
all other that I haue other made or tràílated, or fhall 
in tyme to come, (if it be goddes will that I fhall fur- 
ther laboure in his herveft) unto all them that fubmytte 
thé felves vnto the worde of god, to be corrected of 
the, yee and moreover to be difalowed & alfo burnte, 
if it feme worthy when they have examyned it wyth 
the hebrue, fo that they firft put forth of their awne 
tranflatinge a nother that is more correcte. 
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HOCH a man had a precious iuell and a 

ld rich, yet if he wifte not the value therof 
nor wherfore it ferved, he were nother 
the better nor rycher of a ftraw. Even fo 
though we read the fcripture & bable of it never fo 
moch, yet if we know not the ufe of it, and wherfore 
it was geven, and what is therin to be fought, it profit- 
eth vs nothingeatall. It is not ynough therfore to read 
and talke of it only, but we muft alfo defyre god daye 
and night inftantly to open oure eyes, ad to make vs 
vnderftond and feale wherfore the ſcripture was geuen, 
that we maye applye the medicyne of the fcripture, 
every mà to his awne fores, inleffe then we entend to 
be ydle difputers, and braulers aboute vayne wordes, 
ever gnawenge vppon the bitter barcke with out and 
never attayninge unto the fwete pith with in, and per- 
fequutinge one an other for defendinge of lewde imagin- 
acions and phantafyes of oure awne invencyon 

** @ Paule, in ý thyrde of y fecode epiftle to Tymothe 


* The Bristol copy of the edition of 1534 gives instead of the 


title“ Aprologe fhewinge,” etc., the title: 


Vnto the reader M. T. 


** Lines r9 sgg. above stand in the Bristol copy thus: Page 
Signature Aij. 


Paule in the third of the feconde epiftle 
to Timothe faith, that the ſcripture is good 
to teache (for that ought men to teache] 
and not dreames of their awne makinge, 
as the pope doth,) and alfo to improue, for 
that ſcripture is the twichftone that tryeth ee. 
al doctrines, and by that we know the fal- 777,7. 
ſe from the true. And in the. vi. to the Ephe 77 7s 
fians he calleth in the ſwerde of the fpirite 4^ 
by caufe it killeth hypocrites and vtte- 
reth and improueth their falfe inuentions 
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fayth, y the fcripture is good to teache (for y ought 
mé to teach & not dreames of their awne makige, as 
$ pope doth) & alfo to improve, for y fcripture is y 
twichftone y tryeth all doctrynes, ad by y we know 
the falfe from $ true. .P. And in the .vi. to the ephefians 
he calleth it the fwerd of the fpirite, by caufe it killeth 
hyppocrites, and vttereth ad improveth their falfe in- 
ventyons. And in the .xv. to the Romayns he fayth 
all that are wryten, are wryten for oure learninge, that 
we thorow pacyence and cóforte of the fcripture myght 
have hope. That is, the enfamples that are in the 
fcripture comforte vs in all oure tribulacyons, and 
make vs to put oure trufte in god, and pacyently to 
abyde his leyfure. 

And in the .x. of the firfte to the Corinthyans he 
bringeth in examples of the fcripture to feare vs and 
to bridle the flefhe, that we cafte not the yoke of the 
lawe of god from of oure neckes, and fall to luftynge 
and doinge of evill. 

¶ So now the fcripture is a light and fheweth vs 
the true waye, both what to do, and what to hope. 
And a defence from all erroure, and a comforte in 
adverfyte that we defpayre not. and feareth vs in prof- 
peryte that wefynnenot *Seke therfore in the fcripture 


* The passage “Seke therfore” to “world a new.” is not in 
the Bristol copy of the edition of 1534, which has instead: 


Seke therfore in the 
{cripture as thou readeft it, chefely and abo 
ue all, the conuenaütes made betwene god 
and vs. Thatis to faye; the lawe and coma] 
undementes which God commaüdeth vs 
todo. And then the mercie promyfed vnto 
all them that fubmite them felues vnto the 
lawe. Forallthe promyfes thorow out the 
hole fcripture do include a couenaüt. That 
is: god byndeth him felfe to fulfil that mer 
cie vnto the, onlye if thou wilt endeuoure 
thy felfe to kepe his lawes: fo that no man 
hath his parte in the mercie of god, faue he 
onlye that loueth his lawe and confenteth 
that it is righteous and good, & fayne wol 
de do it, àd euer mourneth becaufe he now 
and then breaketh it thorow infirmite, or 
dothe it not fo perfectly as his harte wolde 
And let loue interprete thc lawe: that th 
ou vnderftode this to be the finall ende of 
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as thou readeft it firft the law, what god cómaundeth 
vs to doo. And fecundarylye the promyfes, which god 
promyfeth us ageyne, namely in Chrifte Iefu oure lorde. 
Then feke enfamples, firfte of comforte, how god purg- 
eth all them that fubmitte them felves to walke in his 
wayes, in the purgatorye of tribulatyon, delyveringe 
them yet at the latter ende, and never foferinge any 
of them to peryfíh, that cleave fafte to his promyfes. 


the lawe, and the hole caufe why the lawe 
was geuen: euen to bringe the to the kno 
ledge of god, how that he hath done all th 
inge for the, that thou mighteft loue hym 
agayne with al thine harte and thy neyb 
oure for his fake as thy filfe and as Chrift 
loued the. Becaufe thy neyboure is the fon 
ne of god alfo and created vnto his lykenes 
as thou arte, and bought with as dere blo 
ude as arte thou. Whofoeuer feleth in his 
herte that euery man ought to loue his ne 
boure as Chrift loued him, and confentet 
therto, and enforfeth to come therto: the fa 
me onlye vnderftondeth the lawe aryght 
and can interprete it. And he that BT 

A iij. 
teth not hi felfe in the degre he is in, to feke 
his neyboures proffite as Chrift did his, cà 
neuer vnderftonde the lawe, though it be 
interprete to him. For that loue is the light 
of the lawe, to vnderſtonde it bye. 

And beholde how righteous, howe ho- 
neft and howe due a thinge it is by nature, 
that euery man loue his brother vnfayned 
ly eue as him felfe, for his fathers fake. For 
it is the fathers great fhame and his hie dif- 
pleafure, if one brother hurte another, Yf 
one brother be hurte of another, he maye 
not aduége him felfe, but muft complayne 
to his father or to them that haue auctorite 
of his father to rulein his abfence. Euen fo 
if any of godes children be hurt by any of 
his brethren, he maye not aduenge him fel 
fe with hande or herte. God muſt aduenge. 
And the gouerners and minifters of the la- 
we that God hath ordeyned to rule vs by 
concerninge oure outwarde conuerfacion 
of one with another, they muft aduenge. 
If they will not auenge, but rather maynte 
ne wronge, and be oppreffers them felues, 
then muft we tarye paciently tyll God co 
me which is euer readie to reape tirauntes 
from of the face of the erth, affone as theyr 
finnes are rype. 

Confidre alfo what wrath, vengeaunce 
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And fynallye, note the enfamples which are w- . P. 
riten to feare the flefh that we fynne not. Thatis, how 
god fuffereth the vngodlye and weked fynners that re- 
fifte god and refufe to folow him, to contynue in their 

5 wekedneffe, ever waxinge worfe and worfe vntyll their 
fynne be fo fore encreafed and fo abhomynable, that if 
they fhuld longer endure they wold corrupte the very 
electe. Butfor the electes fake god fendeth thé preach- 
ers. Nevertheleffe they harden their hartes agenſte 


and plages god threateneth to them that ar 
rebellious and difobedient.] 

Thé go to & reade the ftoryes of the by- 
ble for thy lerninge & comforte, & fe eue- 
ry thinge practyfed before thyne eyes: for 
accordinge to thofe enfamples fhall it goo 
with the & all mé vntill the worldes ende. 
So that into whatfoeuer cafe or ftate a mà be 
brought, accordige to whatfoeuer éfaple of 
the bible it be, his ende fhalbe accordige as 
he there feith and readeth. As god there w 
arneth yer he fmyte, & foffreth loge yer he 
take extreme vegeaüce, fo fhall he do with 
vs. Astheythatturne,are there receaued to 
mercie, & they that malicioufly refift, perif- 
fhe vtterlye, fo fhall it be with vs. As they 
that refufe the coufel of God periffhe thor- 
ow their awne coücel, fo fhall it be with vs 
vntill the worldes ende. Asit wet with the 
ir kinges & rulers, fo fhall it go with oures 
As it was with their come people, fo fhall 
itbewithoures. Asitwaswiththeyrfpiritu- 
all officers, fo fhall it be with oures. As it w- 
as wyth theyr true prophetes, fo fhall it be 
with oures vntill the worldes ede. As they 
had euer amoge the falfe prophetes & true: 
& as theirfalfe*perfecutedthetrue, & moued 
the prynces to fle the, fo fhall it be with vs 
vntyll the ende ofthe worlde. Asthere was 
amoge the but a fewe true herted to god, fo 
fhall it be amoge vs: & astheir ydolatry was 
fo fhall ours be vntyll the ende of the worl 
de. All mercythatwas fhewedthere, is a- pro-] 

iiij. 
myfe vnto the, if thou turne to god. And 
all vengeaunce and wrath fhewed there, is 
threatened to the, if thou be ftoubourne ad 
refifte &c. 


Then follows: 


And this lerninge and comforte fhalt th 
ou euermore finde, etc. 


* Zer and gro, instead of abbreviated letters not in our fonts. 
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the truth, and god deftroyeth the vtterlye and begyn- 
neth the world a new. 

¶ This comforte fhalt thou evermore finde in the 
playne texte and literall fenfe. Nether is there any 
ftorye fo homely, fo rude, yee or fo vyle (as it femeth 
outwarde) wherin is not exceadinge greate comforte. 
And when fome which feme to them felves great 
clarkes faye: they wott not what moare profite is in 
many geftes of the fcripture if they be read with out 
an allegorye, then in a tale of robenhode, faye thou: 
that they were wryten for oure coníolacyon and 
comforte, that we defpayre not, if foch like happen 
vnto vs. We be not holyer then Noe, though he were 
once dronke. Nether better beloved then Iacob, though 
his awne fonne defyled his bedde. We be not holyer 
than lot, though his doughters thorow ignorance de- 
ceaved him, nor peradventure holyer then thofe dought- 
ers. Nether are we holyer then David, though he 
brake wedlocke and uppon the fame commytted ab- 
homynable murther. All thofe men have witne- . F. ffe 
of the fcripture that they pleafed god and ware good 
men both before that thofe thinges chaunfed them 
and alfo after. Nevertheleffe foch thinges happened 
them for oure enfample: not that we fhuld contrafayte 
their evill, but if whyle we fight with oure felves 
enforfynge to walke in the law of god (as they 
did) we yet fall likewife, that we defpayre not, but 
come agayne to the lawes of god and take better 
holde 

@ We read fens the tyme of Chriftes deeth of 
virgins that have bene brought vnto the comé ftues, 
and there defyled, and of martyrs that haue bene 
bounde and hores haue abvfed their bodyes. Why? 
The iudgemétes of god are bottoleffe. Soch thinges 
chaunced partely for enfamples, partely God thorow 
fynne healeth fynne Pryde can nether be healed nor 
yet appere but thorow foch horrible deades. Parad- 
uenture they were of 5 popes fecte ad reioyfed flefhly, 
thinkinge that heaven came by deades and not by 
Chrift, and that the outwarde dead iuftyfyed them & 
made them holy and not the inward fpirite receaved 


12 Aprologe 


by fayth and the conſent of the harte vnto the law 
of god. 

@ As thou readefte therfore thinke that every 
fillable pertayneth to thyne awne filf, and fucke out 
the pithe of the fcripture, and arm thy ſilf ageynſt all 
affaultes. Firſte note with ftronge faith the power of 
god in creatinge all of nought Then marke the 
grevous fall of Adam and of vs all in him, thorow 
the lightregardige of the. T. commaundement of god. 
10 In the .iiii. Chapitre god turneth him vnto Abel and 

then to his offeringe, but not to Cain and his offeringe. 

Where thou feeft that though the deades of the evel 

apere outwardly as gloryous as the deades of the good: 

yet in the fight of god which loketh on the harte, the 
ıs deade is good becaufe of the man, and not the man 
good becaufe of his deade. In the .vi. God fendeth 

Noe to preach to the weked and geveth them fpace to 

repent: they wax hard herted, God bringeth them to 

nought And yet faveth Noe: even by the fame water 
20 by which he deftroyed them. Marke alfo what folowed 
the pryde of the buyldinge of the toure of Babel 

Confydre how God fendeth forth Abraha out of his 
awne countre in to a ftrange lande full of weked people, 
and gave him but a bare promeffe with him that he 
wold bleffe him and defende him. Abraham beleved: 
and that worde faued and delyuered him in all parelles: 
fo that we fe, how that mannes life is not mayntayned 
by bred onlye (as Chrifte fayeth) but moch rather by 
belevinge the promyfes of god. Behold how foberly and 
how circüfpectly both Abraham and alfo Ifaac behaue 
them felves amóge the infideles. Abraham byeth that 
which might have ben geven him for nought, to cutte 
ofoccafions. Ifaac when his welles which he had digged 
were taken from him, geveth rowme and refifteth not. 
More over they ere and fo- .P. we and fede their catell, 
and make confederacyons, àd take perpetuall truce, and 
do all outward thinges: Even as they do which have 
no faith, for god hath not made vs to be ydle in this 
world. Every man muft worke godly and truly to 
4o the vttmofte of the power that god hath geven him: 

and yet not truíte therin: but in goddes worde or 
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promeffe: and god will worke with vs and bringe that 
we do to good effecte. And thé when oure power will 
extend no further, goddes promeffes wyll worke all 
alone 
5 € How many thinges alfo refifted the promeffes of 
god to Iacob? And yet Iacob coniureth god with his 
awne promeffes fayenge? O god of my father Abraham: 
and god of my father Ifaac, O Lorde which faydefte 
vnto me returne vnto thyne awne contre, and vnto 
io the place were thou wafte borne and I wil do the good 
I am not worthy of the lefte of thofe mercyes, nor of 
that trouth which thou hafte done to thy feruant I 
went out but with a ftaffe, and come home with .ii 
droves, delyver me out of the handes of my brother 
15 Efau, for I feare him greatly &c. And god delyvered 
him, and will likewyfe all that call unto his promeffes 
with a repentinge herte, were they never fo great 
fynners. Marke alfo the weake infirmites of the ma 
He loveth one wife more than a nother, one fonne 
20 more than a nother. And fe how god purgeth him. 
Efau threteneth him: Laban begyleth him. The be- 
loued wife is longe baren: his .P. doughter is ravyfhed: 
his wife is defyled, and that of his awne fonne. Rahel 
dieth, Iofeph is taken a way, yee and as he fuppofed 
25 rent of wild beaftes And yet how gloryous was hys 
ende? Note the wekeneffe of his Children, yee and 
the fynne of them, and how god thorow their awne 
wekednes faved them. Thefe enfamples teach vs that 
a man is not attonce parfecte the firfte daye he be- 
ginneth to lyve wel They that be ftronge therfore 
muíte fuffre with the weake, and helpe to kepe them in 
vnite & peace one with a nother vntill they beftroger 
Note what the brothren fayde when they were tached 
in Egipte, we haue verelye fynned (fayde they) ageynſte 
oure brother in y we fawe the anguyfíh of his foule when 
he befought vs, and wold not heare him: àd therfore is 
this tribulation come vppon vs. By which enfample 
thou feilte, how that confcience of evyll doenges findeth 
men out at the lafte. But namely in tribulacyon and 
40 adverfyte: there temptacyon and alfo defperacyon: 
yee and the verye paynes of hell find vs out: there 


O 


3 


3 


ux 


I4 Aprologe 


the foule feleth the ferfe wrath of god and wyfíheth 
mountaynes to falle on her and to hyde her (yf it were 
poffible) fro the angrye face of god. 
Marke alfo how greate evelles folow of how litle 
s; an occafion Dinah goeth but forth alone to fe the 
doughters of the contre, and how greate myfcheve 
and troble folowed? Iacob loved but one fonne more 
then a nother, ad how grevous .P. murther folowed in 
their hartes? Theſe are enſamples for oure learninge 
ro to teach us to walke warely and circüfpectlye in the 
worlde of weake people, that we geve no mà occafions 
of evyll 
@ Finally, fe what god promyfed Iofeph in his 
dreames. Thoſe promeffes accopanyed him all ways, 
15 and went doune wyth him even in to the depe dongeon, 
And brought him vppe agayne, And never for foke 
him till all that was promyfed was fulfilled. Thefe 
are enfamples wryté for oure learnige (as paule fayth) 
to teach vs to trufte in god in y ftroge fyre of tribula- 
20 tion and purgatorye of oure flefh. And that they which 
fubmytte them felves to folow god íhuld note and 
marke foch thinges, for theyr lerninge and comforte, is 
the frute of the fcripture and caufe why it was wryten: 
And with foch a purpofe to read it, is the waye to 
25 everlaítynge life, and to thofe ioyfull blyſſinges that 
are promyfed vnto all nacyons in the feade of Abraham, 
which feade is Iefus Chrifte oure lorde, to whom be 
honoure and prayfe for ever and unto god oure father 
thorow him. 
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N the begynnynge God created l. C. S. How 
- 72 heaven and erth. The erth was 


: erth, the 
voyde and emptie, ad darck- Hg, the fyr- 


mament, the 
neffe was vpon the depe, and Jonne, the 


the fpirite of god moved vpon the water mone, the 

Than God fayd: let there be lyghte and 4 res 
there was lyghte. And God fawe the Foules & 
lyghte that it was good: & devyded lies in 145 
the lyghte from the darckneffe, and d „ 
called the lyghte daye, and the darck- jj God. 7755 
neſſe nyghte: and fo of the evenynge and 7/7. e ý 
mornynge was made the fyrſt daye 

And God fayd: let there be a fyrmament betwene 
the waters, ād let it devyde the waters a fonder. Than 
God made the fyrmament and parted the waters which 
were vnder the fyrmament, from the waters that were 
above the fyrmament: And it was fo. And God called 
the fyrmament heaven, And fo of the evenynge and 
morninge was made the feconde daye 

And God fayd, let the waters that are vnder heaven 
gether them felves vnto one place, that the drye londe 


M. 1 beginnyng. God, throughout with capital G. 3 fayde, 
and fo throughout the chapter. lyght, 2Zs 4 lyght, nyght, and often. 
5 the day, the night. 7 mornyng 9 lande 

P. 2ferebatur 5 tenebris. appellauitque. factumque eft vef- 
pere: & mane dies vnus (cf. vv. 8, 13, 19, 24, 31) 7 et factum eft 
ita (fo vv. 9, 15, 24, 30). 

$. 2 tieffe. auf dem Waffer 3 es ward liecht 5 da ward aus 
abend und morgen der erfte tag. 

Al. l. N. 2 moued, Peer ftyred 7 fyrmamét, or heauen, 
Ps. cxxxv a. v. b. It is an Hebrew worde and fygnyfyeth thruſting 
forth or fpredynge abrode. 
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io may appere: And it came fo to paffe. And god called 
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the drye lande the erth and the gatheringe togyther 
of waters called he the fee, And God fawe that it was 
good 

.P. And God fayd: let the erth bringe forth herbe 
and graffe that fowe feed, and frutefull trees that bere 
frute every one in his kynde, havynge their feed in 
them felves vpon the erth. And it came fo to paffe: 
ad the erth brought forth herbe and graffe fowenge 
feed every one in his kynde & trees berynge frute & 
havynge their feed in thé felves, every one in his kynde. 
And God fawe that it was good: and the of the evenynge 
and mornynge was made the thyrde daye. 

Than fayd God: let there be lyghtes in y firmament 
of heaven to devyde the daye fro the nyghte, that they 
may be vnto fygnes, feafons, days & yeares. And let 
them be lyghtes in the fyrmament of heave, to fhyne 
vpon the erth. & fo it was. And God made two great 
lyghtes A greater lyghte to rule the daye, & a leffe 
lyghte torule the nyghte, and he made fterres alfo. And 
God put them in the fyrmament of heaven to fhyne 
vpon the erth, and to rule the daye & the nyghte, 
ad to devyde the lyghte from darckneffe. And God 
fawe y it was good: and fo of the evenynge ad mornynge 
was made the fourth daye. 

And God fayd, let the water bryng forth creatures 
that move & have lyfe, & foules for to flee over the 
erth vnder the fyrmament of heaven. And God created 
greate whalles and all maner of creatures that lyve 
and moue, which the waters brought forth in their 
kindes, àd all maner of federed foules in their kyndes. 
And [Fo. II] God fawe that it was good: and God 
bleffed them faynge. Growe and multiplye àd fyll the 


M. 14 lightes 22 fayinge 
V. 10 maria 12 habens vnumquodque fementem 14 et diuidant 
diem ac noctem 16 vt preeffet. nocti: & ftellas. & pofuit 21 omne 
volatile 22 benedixitque eis 
10 Meere 12 vnd yhren eygen famen bey fich felbs hatten 
I6 furftunde 21 d e geuogel 


Ml. M. N. 22 Bleffed, here is biens take for encreafynge & 
multiplyenge. 
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waters of the fees, & let the foules multiplye vpo the 
erth. And fo of the evenynge & morninge was made 
the fyfth daye. 

And God fayd: let the erth bring forth lyvynge 
creatures in thir kyndes: catell & wormes & beaftes 
of the erth in their kyndes, & fo it came to paffe. And 
god made the beaftes of the erth in their kyndes, & 
catell in their kyndes, àd all maner wormes of the erth 
in their kyndes: and God fawe that it was good. 

And God fayd: let vs make man in oure fymilitude 
àd after oure lyckneffe: that he may have rule over 
the fyfh of the fee, and over the foules of the ayre, 
and over catell, and over all the erth, and over all 
wormes that crepe on the erth. And God created man 
after hys lyckneffe, after the lyckneffe of god created 
he him: male & female created he them. 

And God bleffed them, and God fayd vnto them. 
Growe and multiplye and fyll the erth and fubdue it, 
and have domynyon over the fyfh of the fee, and over 
the foules of the ayre, and over all the beaftes that 
move on the erth. 

And God fayd: fe, I have geven yow all herbes that 
fowe feed which are on all the erth, and all maner 
trees that haue frute in them and fowe feed: to be 
meate for yow & for all. F. beaftes of the erth, and 
vnto all foules of the ayre, and vnto all that crepeth 
on the erth where in is lyfe, that they may haue all 
maner herbes and graffe for to eate, and even fo it 
was. And God behelde all that he had made, ad loo 
they were exceadynge good: and fo of the evenynge 
and mornynge was made the fyxth daye 


Stl. 26 domynion. fyfhes 29 fee. whyche. 31 fyxte. 

V. 24 reptilia 25 omnique reptili 26 ad imaginem et fimilitu- 
dinem 29 Ecce. in efcam. 

24 gewurm 26 eyn bild das uns gleych sey 29 fehet da. 
zu ewr fpeyfe. 

HA. Ml. X. 26 Lyc£neffe of God, that is after the fhape and 
ymage whyche was before appoynted for the fonne of God: The 
chefepart of man alfo, whyche is the foule is made lyke vnto God 
in a certen proporcyon of nature, of power workynge, fo that in 
that we are made lyke vnto God. 
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The Seconde Chapter. 


summ HUS was heavé & erth fynifhed H. C. S. The 
Jv ` $ U wyth all their apparell: ad 19 e 
n ſeuẽth daye god ended hys Aere repeted 
w orke which he had made & 1 j^ 
refted in Y feventh daye frö all his workes 77; 6 th 
3 which he had made. And God bleffed y Zaye: the 
: . „ Joure floudes 

feventh daye, and fanctyfyed it, for in it 3f paradyfe: 
he refted from all his workes which he 77e J/etynge 
had created and made. 1 Die 27 

4 @ Thefe are the generations of heaven tree of knowl- 
& erth when they were created, in the AUD VAR 
tyme when the LORde God created heaven Adam named 


and erth and all the fhrubbes of the felde % creatures: 
$ the creacyon 
s be fore they were in the erthe. And all of Eua: the 
the herbes of the felde before they fprange: ?7/fifwtyon of 
for the LORde God had yet fent no rayne l ihe 
vpon the erth, nether was there yet any Zeavenly bod- 
6 man to tylle the erth. But there arofe a 
myfte out of the ground and watered all the face of 
7 the erth: Then the LORde God fhope fhope, created 
man, even of the moulde of the erth and moulde, earth 
brethed into his face the breth of lyfe. So man was 
made a lyvynge foule. 
8 @ The LORde God alfo planted a garden in Eden 
from the begynnynge, and there he fette [Fo. III.] man 
9 whom he had formed. And the LORde God made to 


fprynge out of the erth, all maner trees bewtyfull to 


P. 1 perfecti 5 non enim pluerat dominus deus 6 fed fons 
afcendebat e terra 7 de limo terre, & infpirauit in faciem eius 
8 paradifum voluptatis a principio 

1. 4 Gepurt 7 vnd blies ynn feyn angeficht eyn lebendigen 
odem, vnd alfo wart der menfch eyn lebendige feele. 8 Eden, gegen 
dem morgen 

XC M. N. 1 apparell, The apparell of heaué is the fterres 
and planettes, etc., 3 He ed, Bleffe here is taken for magnifyenge 
and prayfynge, as it is in Ps. xxxiii, a. /azc£yfyed, Sanctifyeg in 
this place is as moche to faye as to dedicate & ordayne a thing 
to his awne ufe as Ex. xiii, a and .xx, b. 7 moulde, Slyme: duft 
or claye. 
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the fyghte and pleafant to eate, and the tree of lyfe 
in the middes of the garden: and alfo the tree of 
knowledge of good and euell. 

@ And there fpronge a rever out of Eden to water the 
garden, and thence devided it felfe, and grewe in to 
foure principall waters. The name of the one is Phifon, 
he it is that compaffeth all the lande of heuila, where 
gold groweth. And the gold of that contre ys precious, 
there is found bedellion and a ftone called Onix. The 
name of the feconde ryver is Gihon, which compaffyth 
all the lande of Inde. And the name of the thyrde 
river is Hidekell, which runneth on the eafte fyde of 
the affyryans. And the fourth river is Euphrates. 

@ And the LORde God toke Adam and put him in 
the garden of Eden, to drefíe it and to kepe it: and 
the LORde God cómaunded Ada faynge: of all the 
trees of the garde fe thou eate. But of the tre of 
knowlege of good and badd fe that thou eate not: 
for even y fame daye thou eateft of it, thou fhalt 
furely dye. 

@ And the LORde God fayd: it is not good that 
man fhulde be alone, I will make hym an helper to 
beare him company: And after y the LORde God had 
make of the erth all maner beaftes of the felde, and all 
maner foules of the ayre, he brought them vnto Adam 
to fee what. T. he wold call them. And as Ada called 
all maner livynge beaftes: evé fo are their names. 

And Adam gave names vnto all maner catell, and 
vnto the foules of the ayre, and vnto all maner beaftes 

gH. 10 ſprange 16 fayinge 17 dye the dethe. 19 made 

P. 13 omnem terram Æthiopiæ 14 Tigris 17 morte moriéris. 
I8 faciamus 

1. lo es gieng aus... teylet fich dafelbs ynn vier hewbtwaf- 
fer 12 koftlich 17 wirftu des tods fterben. 

A.N. 10 Eden, Eden fygnifieth pleafures 17 dye the dethe. 
Soche reherfalls of wordes dothe fygnifye fomtyme an haftynes or 
veheméce, fomtyme an affewrance that the thinge fhalbe per- 
formed that is promyfed, as it is Ps. cxvii, c. 

L.N. II Pifon ift das groffe waſſer ynn India, das man 
Ganges heyft, denn Zeui/a ift Indienland, GzAoz ift das waſſer 
ynn Egypten das man Nilus heyft, Hydekel ift das waffer in Af- 


{yria das man Tygris heyt. PZra/o aber ift das nehiſt waſſer 
ynn Syria das man Euphrates heyft. 


ZO 


21 


22 


23 


24 
25 


N 


a A 


The forst boke ok Moses, IL 21-111. 5 


ofthefelde. But there was no helpe founde vnto Adam 
to beare him companye 

Then the LORde God caft a flomber on Adam, and 
he flepte. And then he toke out one of his rybbes, 
and in ftede ther of he fylled vp the place with flefh. 
And the LORde God made of the rybbe which he toke 
out of Adam, a woma and brought her vnto Adam. 
Then fayd Ada this is once bone of my once, now (a 
boones, and flefh of my flefh. This fhall Saxon idiom 
be called woman: becaufe fhe was take of the man. 
For this caufe fhall a man leve father and mother & 
cleve vnto his wyfe, & they fhall be one flefh. And 
they were ether of them naked, both Adam and hys 
wyfe, àd were not afhamed: 


The .III. Chapter. 


I the ferpent was ſotyller than Fl. C. S. The 

Jau tue beaſtes of the felde 4 de- 
which $ LORde God had woman. The 
made, and fayd vnto the wo- 1 APR de 
man. Ah fyr, that God hath fayd, ye man are cur- 
fhall not eate of all maner trees in the Kes E o. 
garden. And the woman fayd vnto the radiſe. Chrif 
ferpent, of the frute of the trees in the gar- 0"7e /auyour 
den we may eate, but of the frute of the OD E 
tree y is in the myddes of the garden /urely 
(fayd God) fe that ye eate not, and fe that ye touch 
it not: left ye dye. 

Fo. IIII.] Then fayd the ſerpent vnto the woman: 
tufh ye fhall not dye: But God doth knowe, that 


whenfoever ye fhulde eate of it, youre eyes ſhuld be 


M. 1 ye, hath God fayd in dede 

P. I callidior. Cur precepit 4 nequaquam morte moriemini. 

X. 21 ein tieffen ſchlaff fallen 23 das were eynmal beyn 
iii. r Ja, follt Gott gefagt haben 4 yhr werdet mit nicht des 
tods fterben 5 fo werden ewer augen wacker 


m. 6-15 called Genesis. 21 


Ov 


~J 


10 


11 


14 


opened and ye ſhulde be as, God and knowe both good 
and evell. And the woman ſawe that it was a good 
tree to eate of and luftie unto the eyes and luſtie, afford- 
a pleafant tre for to make wyfe. And % Pledſure 
toke of the frute of it and ate, and gaue vnto hir huf- 
band alfo with her, and he ate. And the eyes of both 
of them were opened, that they vnderftode how that 
they were naked. Than they fowed fygge leves to- 
gedder and made them apurns. 

And they herd the voyce of the LORde God as 
he walked in the garde in the coole of the daye. 
And Adam hyd hymfelfe and his wyfe alfo from the 
face of the LORde God, amonge the trees of the 
garden. And the LORde God called Adam and fayd 
vnto him where art thou? And he anfwered. Thy 
voyce I harde in the garden, but I was afrayd becaufe 
I was naked, and therfore hyd myfelfe. And he fayd: 
who told the that thou waft naked? haft thou eaten 
of the tree, of which I bade the that thou fhuldeft not 
eate? And Adam anfwered. The woman which thou 
gaveft to bere me company fhe toke me of the tree, ad 
Iate. And the LORde God fayd vnto the woman: 
wherfore dideft thou fo? And the woman anſwered, 
the ferpent deceaved me and I ate. 

@ .P. And the LORde God fayd vnto the ferpét 
becaufe thou hafte fo done mofte curfed be thou of 
all catell and of all beaftes of the feld: vppo thy 
bely fhalt thou goo: and erth fhalt thou eate all dayes 
of thy lyfe. Morover I will put hatred betwene the 
and the woman, and betwene thy feed and hyr feed. 

Al. 6 for to geue vnderftondynge 

FH. 8 ad auram poft meridiem. 

I. 7 wurden yhr beyder augen wacker 

Ml. M. N. 6 eyes /hulde be opened, To haue their eyes opened 
is to knowe or vnderftonde 8 from the face, That is from hys 
prefence 

L Hl. N. 8 Adam verfteckt, Adam heyft auff Ebreifch, Meních, 
darumb mag man menfch fagen, wo Adam fteht vnd widderumb. 
tag kuele war, Das war vmb den abent, wenn die hitze e 
iſt, bedeut, das nach gethaner ſund, das gewiſſen angſt leydet, 
bis das Gottis gnedige ſtym kome vnd wider kule vn erquicke 


das hertz, wie wol ſich auch die blode natur entſetzt vnd fleucht 
fur dem Euangelio, weyl es das creutz vnd ſterben leret. 


22 


20 
2I 


2 


t 


23 
24 


The forst boke of Moses, II. 16-24 


And that feed fhall tread the on the heed, àd thou 
fhalt tread hit on the hele. 

And vnto the woman he fayd: I will fuerly encreafe 
thy forow àd make the oft with child, and with payne 
fhalt thou be deleverd: And thy luftes fhall pertayne 
vnto thy hufbond and he fhall rule the. 

And vnto Ada he fayd: for as moch as thou haft 
obeyed the voyce of thy wyfe, and haft eaten of the 
tree of which I commaunded the faynge: fe thou eate 
not therof: curfed be the erth for thy fake. In forow 
fhalt thou eate therof all dayes of thy life, And 
it fhall beare thornes àd thyftels vnto the. And thou 
fhalt eate the herbes of y feld: In the fwete of thy 
face fhalt thou eate brede, vntill thou returne vnto the 
erth whéce thou waft také: for erth thou art, ad vnto 
erth fhalt thou returne. 

And Adam called his wyfe Heua, becaufe fhe was 
the mother of all that lyveth And the LORde God 
made Adam and hys wyfe garmentes of fkynnes, and 
put them on them. And the LORde God fayd: loo, 
Adam is become as it were one of vs, in knowlege of 
good and evell. But now left he ftrech forth his hand 
[Fo. V.] and take alfo of the tree of lyfe and eate and 
lyve ever. 

And the LORde God caft him out of the garden of 
Eden, to tylle the erth whéce he was taken. And he 


Ml. 15 treade it on the hele 

TP. 15 ipfa conteret 16 erünas tuas—in dolore paries filios, & 
fub viri potestate eris & ipfe dominabitur tui 17 maledicta terra 
in opere tuo Ig puluis. puluerem 

15 ynn die verfen beyffen 

SEL. Pl. N. 15 on thy heed, The heed of the ferpent fygnifyeth 
the power and tyranny of the deuell whych Chrift the mea of the 
womà ouercame. The hele is Chriftes mahod which was tepted 
wyth oure fynnes. 22 Zoo. Here thys worde Jo is taken as a mocke 
as it is in iii Regu. xviii, c. 

3. Ml. N. 15 Derſelb, Dis ift das ert Euangelion vnd verheyf- 
fung von Chrifto geíchehen auff erden, Das er folt, fund, tod vnd 
helle vber winden, vnd vns von der fchlangé gewalt felig machen. 
Daran Adam glawbt mit allen feynen nach komé, dauon er 
Chriften vnd felig worden ift von feynem fall. 20 Heua, Hai heyft 
lebe, Daher kompt Heua oder Haua, Leben oder lebendige. 
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III. 1-8. called Genesis. 23 


EN 


caft Ada out, and fette at ¥ enteringe of the garden 
Eden, Cherubin with a naked ſwerde ſwerd, /word 
movinge in and out, to kepe the way to the tree 
of lyfe. | 


« The .IIII. Chapter. 


ND Adam lay wyth Heua ys A. C. S. Cayn 
i wyfe, which conceaved and Pa , 
bare Cain, and fayd: I haue . Abell. 
— gotten a mà of the LORde. , 
And ſhe proceded forth and bare hys TOL. "The 
brother Abell: And Abell became a generacyod of 
fheperde, and Cain became a ploweman. 2001 ps 
And it fortuned in proceffe of tyme, ball, Lamech, 
that Cain brought of the frute of the erth: Hos. 


an offerynge vnto the LORde. And Abell, he brought 


. alfo of the fyrſtlynges of hys fhepe and of the fatt of 


Ui 


O 


-I 


oo 


them. And the LORde loked vnto Abell and to his 
offrynge: but vnto Cain and vnto hys offrynge, 
looked he not. And Cain was wroth exceadingly, 
and loured. And the LORde fayd vnto joured, lour- 
Cain: why art thou angry, and why eft, looked ful- 
lourefte thou? Woteſt thou not yf thou ^" 

doft well thou fhalt receave it? But & yf thou doft 
evell, by & by thy fynne lyeth open in the dore. Not 
withſton-. F. dyng let it be fubdued vnto the, ad fee thou 
rule it. And Cain talked with Abell his brother. 


P. 24 flammeum gladium atque verfatilem. iiii. 5 et concidit 
vultus eius 8 Dixitque Cain ad Abel fratré ſuũ, Egrediamur foras 

1. 24 vnd eyn glentzendes fewrigs fchwerd. iiii. 1 ich hab 
vberkomen den man des Herren 

M.A.N. 4 loked vnto Abell, The Lorde looked vnto Abel & to 
hys offerynge: that is he was pleased with Abell & his offeringe, 
but with Cayn nor his offering was he not pleased: & therfore he 
faith that he loked not therto, the fame vſe of fpekynge is alfo in 
the . ii. of kynges in the .xvi. Chapter.c. Ps. xxx. b. 

L.N. 1 vderkomen, Kain heyſt, das man kriegt odder vber- 
kompt, Heua aber meynet, er folt der fame feyn, da der herr vo 
gefagt hatte, das er der fchlangen kopff zutretten wurde. 


24 The forst boke of Moses, u. 9-19 


And as foone as they were in the feldes, Cain fell 
9 vppon Abell his brother and flewe hym. And y LORde 
fayd vnto Cain: where is Abell thy brother? And he 
10 fayd: I cannot tell, am I my brothers keper? And 
he fayd: What haft thou done? the voyce of thy 
brothers bloud cryeth vnto me out of the erth. And 
now curfed be thou as pertaynyng to the erth, which 
opened hyr mouth to receaue thy brothers bloud of 
12 thyne hande. For when thou tylleft the grounde fhe 
fhall héceforth not geve hyr power vnto 1 Saas £s 
the. A vagabunde and a rennagate fhalt wena. 
thou be vpon the erth. gitive. 
13 And Cain fayd vnto the LORde: my fynne is greater, 
14 than that it may be forgeven. Beholde thou cafteft 
me out thys day from of the face of the erth, and fro thy 
fyghte muft I hyde myfelfe àd I muft be wandrynge 
and a vagabunde vpon the erth: Morover whofoever 
15 fyndeth me, wyll kyll me. And the LORde fayd vnto 
hi Not so, but who fo ever fleyth Cain fhalbe punyfhed 
vii. folde. And the LORde put * a marke * Of this 
vpó Cain that no mà y founde hym fhulde Lud rn 
16 kyll hym. [Fo. VI.] And Cain went out zu all thinges 
fro the face of the LORde and dwelt in 2 kye 
the lande Nod, on the eaft fyde of Eden. god, toke an 
17 And Cain laye wyth hys wyfe, which 9*¢afon to 
conceaved and bare Henoch. And he f E 
was buyldinge a cyte and called the 70 forbid vn- 
the name of it after the name of hys Foe de er 
is fonne, Henoch. And Henoch begat Irad. f no ma (whe- 
And Irad begat Mahuiael. And Mahuiael UND p 
begat Mathufael. And Mathufael begat 2 e be fo 
Lamech. hardy to pun- 


; th 
19 And Lamech toke hym two WYVES, Ae i o 


— 
ma 


fX. 10 bloud cryed vnto me | 

P. I3 quam ut ueniam merear 16 habitauit profugus in terra 
ad orientalem plagam Eden 

. 1250ller dyr fort feyn vermugen nicht geben 16 jenfyd Eden 
gegen den morgen. 


Ml. l. N. 10 cryed, Cryeth: that is afketh vengeaunce, as ye 
haue Genefis xix. c. 


III. 20-V. 3. called Genesis. 25 
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the one was called Ada, and the other Miche, they 
Zilla. And Ada bare Iabal, of whome 477), 4“ 
came they that dwell in tentes ad poffeffe , «a licence 
catell. And hys brothers name was Iubal: 7, F 72 id 
of hym came all that exercyfe them felves Protectiò & a 
on the harpe and on the organs. And A di ES 
i e. =fentu- 
Zilla fhe alfo bare Tubalcain a worker in ary,grotection 
metall and a father of all that grave in braífe and 
yeron. And Tubalcains fyfter was called Naema. 
Then fayd Lamech vnto hys wyves Ada 4d Zilla: 
heare my voyce ye wyves of Lamech and herken vnto 
my wordes, for I haue flayne a man and wounded my 
felfe, and have flayn a yongman, and gotte my felfe 
ftrypes: .P. For Cain fhall be avenged ftrypes,wounds 
fevenfolde: but Lamech feventie tymes fevenfolde. 
¶ Adam alfo laye with hys wyfe yet agayne, and 
fhe bare a fonne àd called hys name Seth for god 
(fayd fhe) hath geven me a nother fonne for Abell 
whom Cain flewe. And Seth begat a fonne and called 
hys name Enos. And in that tyme began men to call 


on the name of the LORde. 


The .V. Chapter. 


Hs is the boke of the gener- A. C. S. The 
Í RAN acion of man, In the daye E ni T 
when God created man and “Noe. 

made hym after the fymilytude of god. 
Male and female made he thé and called their names 
man, in the daye when they were created. And when 
Adam was an hundred and thirty yere old, he begat a 


fonne after his lyckneffe and fymilytude: and called 


y. 21 cithara & organo 25 femen aliud 26 Enos. ifte coepit in- 
uocare nomen domini .v, I Adam. hominem 

Ml. Ml. N. 26 To call on the name of the Lorde is to requyer 
all thynges of hym and to truft in him, geuing hym the honour 
and worfhyp that belongeth to hym, as in Gen. xii b. 


26 The furst boke of Moses, V. 4-24 


4 hys name Seth. And the dayes of Adam after he 
begat Seth, were eyght hundred yere, and begat 
5 fonnes and doughters, and all the dayes of Adam 
which he lyved, were .ix. hundred and .xxx. yere, 
and then he dyed. 
6 And Seth lyved an hundred and .v. yeres, and 
; begat Enos. And after he had begot Enos he lyved 
viii. hundred and .vii. yere, and begat fonnes and 
8 doughters. And all the dayes of Seth were .ix. hun- 
dred and .xii. yeres and dyed. 
9 And Enos lyved .Lxxxx. yere and begat [Fo. VII.] 
10 kenan. And Enos after he begat kenan, lyved . viii 
hundred and .xv. yere, and begat fonnes and dough- 
i1 ters: and all the dayes of Enos were .ix. hundred and 
v. yere, and than he dyed. 
12 And kenan lyved .Lxx. yere and begat Mahalaliel. 
13 And kenan after he had begot Mahalaliel, lyved .viii 
hundred and .xl. yere and begat fonnes and doughters: 
14 and al the dayes of kenan were .ix. hundred and .x 
yere, and than he dyed. 
15 And Mahalaliel lyued .Lxv. yere, and begat Jared. 
16 And Mahalaliel after he had begot Iared lyved .viii 
hundred and .xxx. yere and begat fonnes and dough- 
1; ters: and all the dayes of Mahalalyell were .viii. hun- 
18 dred nynetye and .v. yeare, and than he dyed And 
Iared lyved an hundred and .Lxii. yere and begat He- 
19 noch: and Iared lyved after he begat Henoch, . viii 
20 hundred yere and begat fonnes and doughters. And 
al the dayes of Iared were .ix. hundred and .Lxii 
yere, and than he dyed. 
21 And Henoch lyved .Lxv. yere ad begat Mathufala. 
22 And Henoch walked wyth god after he had begot 
Mathufalah . iii. hundred yere, and begat fonnes and 
23 doughters. And all the dayes of Henoch were iii 
24 hundred and .Lxv. yere. and than Henoch lyved a 


art 4 daughters 

- 9 Enos nonaginta annis 22 Et ambulauit Enoch ca deo 
fl. HU. N. 22 And Henoch walked with God, To walke wyth 

God, is to do hys will & leade a lyfe accordynge to hys worde. 


v. 25-VI. 3. called Genesis. 27 
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32 
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godly lyfe, and was no more fene, for God toke him 
away. 

And Mathufala lyved an hundred and .Lxxxvii 
yere and begat Lamech: and Mathufala .P. after he 
had begot Lamech, lyved .vii. hundred and .Lxxxii 
yere: àd begat fonnes and doughters. And all the 
dayes of Methufala were .ix. hundred .Lxix. yere, 
and than he dyed. 

And Lamech lyved an hundred .Lxxxii. yere and 
begat a fonne and called hym Noe sayng. This 
fame fhall comforte vs: as concernynge oure worke and 
forowe of oure handes which we haue aboute the erthe 
that the LORde hath curfed. And Lamech lyved 
after he had begot Noe .v. hundred, nynetie and .v 
yere, and begat fonnes and doughters. And all the 
dayes of Lamech were .vii. hundred .Lxxvii. yere, 
and than he dyed. And when Noe was .v. hundred 
yere olde, he begat Sem, Ham and Iaphet. 


« The .VI. Chapter. 


ND it came to paffe wha men Hl. C. S. The 


begà to multiplye apo the erth 7 e 


ad had begot them doughters, warneth Noe 
the fonnes of God fawe the p. jur 
doughters of men that they were fayre, Jie preparing 
and toke vnto them wyves, which they VJ lie arcke. 

beft liked amóge thé all. And the LORd fayd: My 


fpirite fhall not all waye ftryve withe man, for they are 


. V. 24 ambulavitque cū deo, & nó apparuit: quia tulit eũ deus. 
vi. 3 non permanebit fpiritus meus in homine 

i. 2 Kinder Gottis 

Ml. Kl. N. 2 The fonnes of God are the fonnes of Seth which 
had inftruct & norifhed thé in the feare of God. The fonnes of 
men are the fonnes of Cayn inftruct of him to all wyckednes. 

3. Ml. N. 2 kinder Gottis, Das waren der heyligen vetter 
kinder, Die ynn Gottiffurcht auferzogen, darnach erger, den 
die ander worden, vnter dem namen Gottis, wie altzeyt die geyft- 
pence die ergiften tyrannen vnd verkeritiften zu letzt worden 
ind. 


28 The forst boke of (loses, VI. 4-16 
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flefh. Nevertheles I wyll geue them yet fpace, and 
hundred and .xx. yeres l 

There were tirantes in the world in thos dayes. 
For after that the children of God had gone in vnto 
the doughters of men and had begotten them childern, 
the fame childern were the mightieft of the world and 
men of renowne. [Fo. VIII. mifplaced in the original] 
And whan the LORde fawe ý the wekedneffe of man 
was encreafed apon the erth, and that all the ym- 
aginacion and toughtes of his hert was toughtes, 
only evell continually, he repented that P i-a be, 
he had made man apon the erth and i ak ndi | 
forowed in his hert. And fayd: I wyll deftroy man- 
kynde which I haue made, fro of the face of the erth: 
both man, beaſt, worme and foule of the ayre, for it 
repéteth me that I haue made them. But yet Noe 
found grace in the fyghte of the LORde. 

Thefe are the generatios of Noe. Noe was a 
righteous man and vncorrupte in his tyme, & 
walked wyth god. And Noe begat .iii. fonnes: Sem, 
Ham and Iapheth. And the erth was corrupte in the 
fyghte of god, and was full of miſchefe. And God 
loked vpon the erth, àd loo it was corrupte: for all 
flefh had corrupte his way vppon the erth. i 

Than fayd God to Noe: the end of all flefh is come 
before me, for the erth is full of there myfchefe. And 
loo, I wyll deftroy them with the erth. Make the 
an arcke of pyne tree, and make chaumbers in the 
arcke, and pytch it wythin and wythout wyth pytch. 
And of this facion fhalt thou make it. 

The lenth of the arcke fhall be .iii. hundred cubytes, 
àd the bredth of it .L. cubytes, and the heyth of it 
Xxx. Cubytes. A wyndow fhalt thou make aboue in 


Kl. 5 thoughtes 

F. 4 prae autem 9 Noe vir iuftus atque perfectus fuit 
I4 arca de lignis leuigatis 

1. 4 tyrannen 12 alles fleyfch hatte feyn weg verterbet auff 
erden 14 thennen holtz 

LALAN. 12 All flefh. All fleffhe that is all men that lyue flefhly, 
as in the .viii. of the Roma. 13 The ende of all flesh. The ende 
of all fleffhe: that is, the ende of all men is come before me. 
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17-VII. 2, called Genesis. 29 


the arcke. And wythin a cubyte compaffe fhalt thou 
finyfhit. .P. And the dore of the arcke fhalt thou fette 
in y fyde of it: and thou fhalt make it with „iii. loftes 
one aboue an other. For behold I will bringe in a 
floud of water apon the erth to deftroy all flefh from 
vnder heaven, wherin breth of life is fo that all that 
is in the erth fhall perifh. But I will make myne 
apoyntement with the, that both thou apoyntement, 
fhalt come in to F arcke and thy fonnes, venant 
thy wyfe and thy fonnes wyves with the. 

And of all that lyveth what foever flefh it be, 
fhalt thou brynge in to the arcke, of every thynge 
a payre,to kepe them a lyve wyth the. And male 
and female fe that they be, of byrdes in their kynde, 
and of beaítes in their kynde, and of all maner of 
wormes of the erth in their kinde: a payre of every 
thinge fhall come vnto the to kepe them a lyve. 
And take vnto the of all maner of meate y may be 
eaten & laye it vp in ftoore by the, that it may be 
meate both for y and for the: and Noe dyd acordynge 
to all that God commaunded hym. 


The .VII. Chapter. 


SAND the LORde fayd vnto Noe: H. C. S. The 


g entraunce of 
goo into the arcke both thou Noe & them 


and all thy houffold. For the dur t 50 
haue I fene rightuous before e arcke. 


meinthys generacion. Ofallclenebeaftes 77e ry/ynge 


Ml. 16 aboue a nother 

P. 18 ponamque fœdus meñ tecum 20 ut poffint viuere 
vii. 1 dominus ad eum 

I. 18 bund auffrichten . vii. 1 rechtfertig erfehen fur myr 
zu difer zeit 

fW. fl. N. 1 For the haue I fene ryghteous, They are ryght- 
eous before God that loue their neybours for gods fake, vnfayn- 
edly: hauynge the fpirite of god whych maketh thé the fonnes of 
God & therfore are accepted of God as iuft and ryghteous as it Is 
in Gen. xviii. c. 2 and of clene beaftes, cleane beaftes is foche as 
they myght lefully eate, and the vncleane are thofe that they 
might not eate, as it apereth in Leuit. ii. a & Deut. xii. 


30 The forst boke of Moses, VIL 3-14 
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take vnto the .vii. of every kynde the male LIP ik FIT 
and hys female [Fo. IX.] , And of vnclene thynges dyd 
beaftes a payre, the male and hys female: pery/he. 
lykewyfe ofthe byrdes of the ayre .vii. of every kynde, 
male and female to fave feed vppon all the erth. For 
vii. days hence wyll I fend rayne vppo the erth .XL 
dayes. & .XL. nyghtes and wyll dyftroy all maner of 
thynges that I haue made, from of the face of the 
erth. 

And Noe dyd acordynge to all y the lorde co- 
maunded hym: and Noe was. vi. hundred yere olde, when 
the floud of water came vppon the erth: and Noe went 
and his fonnes and his wyfe and his fonnes wyves wyth 
hym, in to the arke from the waters of the floud. And 
of clene beaftes and of beaftes that ware vnclene and 
of byrdes and of all that crepeth vppo the erth, came 
in by cooples of every kynde vnto Noe in to the arke: 
a male and a female: even as God commaunded Noe. 
And the feventh daye the waters of the floud came 
vppon the erth. 

In the .vi. hundred yere of Noes lyfe, in the fecdde 
moneth, in the .xvii. daye of the moneth, y fame daye 
were all the founteynes of the grete depe broken vp, 
& the wyndowes of heavé were opened, àd there fell 
a rayne vpon the erth .XL. dayes and .XL. nyghtes. 

And the felfe fame daye went Noe, Sem, Ham and 
Iapheth, Noes fonnes, and Noes wyfe and the. iii. wyves 
of his fonnes wyth them in to the arke: both they and 
all maner of beaftes in their kide, & all maner of 
catell in their kynde & all maner of wormes that crepe 
vppon .P. the erth in their kynde, and all maner of 
byrdes in there kynde. and all maner off foules what 


P. II omnes fontes abyffi magna & cataracte cali 13 In 
articulo diei illius 

1. II da auff brachen alle brunne der groffen tieffen, vnd 
theten fich auff die fenfter des hymels 

Kl. Kl. N. II Founteynes, The fountaynes of the great depe 
etc. that is, all the waters that were on the erth fprage vp, en- 
creafed & multyplyed. Wyndowes of heaven, The wyndowes of 


heué opened &c. that is, all waters aboue the erth defcendea 
and increafed the floude. 


VII. 15-24, called Genesis. 31 
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foever had feders. And they came vnto Noe in to the 
arke by cooples, of all flefh y had breth of lyfe in it. 
And they that came, came male àd female of every 
flefh accordige as God cõömaunded hym: & y LORde 
fhytt the dore vppo him 

And the floud came .XL. dayes & .XL. nyghtes 
vppon the erth, & the water increafed and bare vp 
the arcke àd it was lifte up from of the erth And 
the water prevayled and increafed exceadingly vppon 
the erth: and the arke went vppo the toppe of the 
waters. 

And the waters prevayled excedingly above mefure 
vppõ the erth, fo that all the hye hylles which are vnder 
all the partes of heaven, were covered: eve .xv. cubytes 
hye prevayled the waters, fo that the hylles were 
covered. 

And all flefhe that moved on the erth, bothe birdes 
catell and beaftes periffhed, with al that crepte on the 
erth and all men: fo that all that had the breth of liffe 
in the noftrels of it thorow out all that was on drye 
lond dyed. 

Thus was deftroyed all that was vppó the erth, both 
man, beaftes, wormes and foules of the ayre: fo that 
they were deítroyed from the erth: fave Noe was 
referved only and they that were wyth hym in the 
arke. And the waters prevayled vppon the erth, an 
hundred and fyftye dayes. 


i. 22 Alles was eyn lebendigen oden hatte ym trocken, das 
ftarb. 


The .VIII. Chapter. 
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The .VIII. Chapter. [Fo. X.] 


ND god remébred Noe & all y ui MEO. 
beaftes & all 5 catell y were j,, forth of 


with hi in $ arke And god e rauè & the 
Àj made a wynde to blow vppo , 
H erth, & ¥ waters ceafed: ad y fountaynes arcke. He 

of the depe àd the wyndowes of heavé ine dc A 

were ftopte and the rayne of heaven was malyce of 
3 forbiddé, and the waters returned from of "annes heart. 
y erth ad abated after the ende of an hundred and. L 
dayes. 

And the arke refted vppó the mountayns of Ararat, 
the .xvii. daye of the .vii. moneth. And the waters 
went away ad decreafed vntyll the .x. moneth. And 
the fyrft daye of the tenth moneth, the toppes of the 
mounteyns appered. 

And after the ende of . XL. dayes. Noe opened the 
wyndow of the arke which he had made, àd fent forth 
a raven, which went out, ever goinge and cominge 
agayne, vntyll the waters were dreyed vpp vppon the 
erth 

Then fent he forth a doue from hym, 
to wete whether the waters were fallen 
from of the erth. And when the doue coude fyndé 
no reftinge place for hyr fote, fhe returned to him 
agayne vnto the arke, for the waters were vppon the 
face of all the erth. And he put out hys honde and 
toke her and pulled hyr to hym in to the arke 
10 And he abode yet .vii. dayes mo, and fent out the 
11 doue agayne out of the arke, And the doue came to 

hym agayne aboute eventyde, and beholde: There 


N 


Uu e 


NO 


o0 


wete, know 


Ne) 


Land 


M. 10 more 

r. 1 adduxit fpiritum fuper terram 2 & prohibitæ funt 4 vice- 
fimofeptimo die—montes Armeniz 7 et non reuertebatur 

1. 1 waffer fielen 2 ward gewehret 

L. M. NJ. 7 vnd kam widder, Das ift, er machts fo lange mit 
feym widder komen bis das alles trocken wart, das ift fo viel 
gefagt, Er foll noch widder komë. 


rr et - 


VIII, 12-22. called Genesis, 33 


18 
19 


20 


2 


Land 


22 


was in hyr mouth a lefe of an olyve tre which fhe had 
plucked .P. wherby Noe perceaved that the waters were 
abated vppon the erth. And he taried yet .vii. other 
dayes, and fent forth the doue, which from thence 
forth came no more agayne to him. 

And it came to paffe, the fyxte hundred and one 

yere and the fyrít daye of the fyrſt moneth, that the 
waters were dryed vpp apon the erth. And Noe toke 
off the hatches of the arke and loked: And beholde, 
the face of the erth was drye. So by the .xxvii. daye 
of the feconde moneth the erth was drye. 
16 And God fpake vnto Noe faynge: come out of 
the arcke, both thou and thy wyfe àd thy fonnes and 
thy fonnes wyues with the. And all the beaſtes that 
are with the whatfoever flefh it be, both foule and catell 
and all manner wormes that crepe on the erth, brynge 
out with the, and let them moue, growe àd multiplye 
vppon the erth. And Noe came out, àd his fonnes 
and his wyfe and his fonnes wyues with hym. And all 
the beaftes, and all the wormes, and all the foules, 
and all that moved vppon the erth, came alfo out of 
the arke, all of one kynde together. 

And Noe made an aulter vnto the LORDE, and 
toke of all maner of clene beaftes and all maner of 
clene foules, and offred íacrifyce vppon the aulter. 
And the LORDE fmellyd a fwete favoure and fayd in 
his hert: I wyll henceforth no more curfe the erth for 
mannes fake, for the imagynacion of mannes hert is 
[Fo. XI.] evell even from the very youth of hym. 
Moreouer I wyll not deftroy from henceforth all that 
lyveth as I haue done. Nether fhall fowynge tyme 
and harveft, colde, and hete, fomere & wynter, daye 
and nyghte ceaffe, as longe as the erth endureth. 


Y. II ramum oliuz virentibus foliis 20 ÆEdificauit .. obtulit 
holocaufta 

i. 11 eyn oleblat 13 Ym fechs hunderften und eynem iar 
19 eyn iglichs zu feyns gleychen 20 bawet . . brandopffer 21 hin- 
furt nicht mehr fchlahen 

M. l. N. 21 The Lordes fmellynge of fauoure: is the alowace 
of the workes of the faythfull, as in Ex. xxix. Lev. i. iii. iv. 

I. Ml. N. II oleblat, Das Blat bedeut das Euangelion, dz 
der heylig geyſt ynn die Chriſtenheyt bat predigen laſſen, Denn 
ole bedeutt barmherzickeyt vnnd fride, dauon das Evangelion leret 
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@ The .IX. Chapter. 


ND God bleffed Noe and his 
ſonnes, and fayd vnto them: 
Increafe and multiplye and fyll 


the erth. 

The feare alfo and drede of yow be 
vppon all beafts of the erth, and vppon 
all foules of the ayre, ād vppon all that 
crepeth on the erth, and vppon all fyfhes 
of the fee, which are geuen vnto youre 


handes And all that moveth vppon the 
erth havynge lyfe, fhall be youre meate: 
Euen as y grene herbes, fo geue I yow 


IX. I-9 


M. C. S. God 
bleffeth Noe 
and hys fon- 
nes. He for- 
byddeth to 
eate the bloude 


25 bea ſtes and 
0 


rbyddeth the 
Meding of 
manes bloude. 
The lawe of 
the — fwerde. 
He maketh a 
couenaunt 
that he wyll 
deftroye the 
world no more 


all thynge. 


which is his bloud, fe that ye eate not. 


* This lawe 
and foch like 
to exequute, 
were  kinges 
and rulars 
ordeyned of 
God wherfore 
they ought not 
to Jufre the 


popes Caimes 


thus to fnede 
bloud theirs 
not fhed agey- 
ne, nether yet 
to fett upp 
their abhomti- 
nable fetua- 
ryes & necke 
verfes cleane 
agenfte the 
ordinaunce of 


. . 1 b zt d 
Only the flefh with his life ze a are 


raynebowe as 
* For verely the bloude 27% & con- 
; jirmacyon of 
of yow wherein youre lyves “the fame. Noe 
are wyll Irequyre. Eué of îs droncken, 
the hande of all beaftes wyll ped n a 
I require it, And ofthe hande and = getteth 
of man and of the hand off ^5 ce. 
euery mannes brother, wyll I requyre the 
lyfe of man: fo y he which fhedeth mannes 
bloude, fhall haue hys bloud fhed by man 
agayne: for God made man after hys awne 
lyckneffe. See that ye encreafe, and waxe, 
and be occupyde vppon the erth, & mul- 
tiplye therein. 
Farthermore God fpake vnto Noe & 


to hys fonnes with hym faynge: fee, 


F. 5 Sanguinem enim animarum veſtrarum 7 et ingredimini 
. 2 vnd alle fiſch ym meer 1 ynn ewer hend geben 


4 AU . . darynn die feele ift 8 vn 


reget euch auff erden 


£ N. 5 ke bloude of you; Here is all cruelnes forbydden 
mà: fo that he will not let it be vnauéged in beftes, moche leffe 
in oure ne QUE 
Kl. N. 6 durch menfchen,; Hie ift das welltlich fchwerd 
eyngefetzt, das man die morder todten fal. 


* 


IX. 


II 


I2 


I3 


14 


15 


17 


18 


I 


O 


20 


10-20. called Genesis. 3 s 


god, but unto 1 make my bod .P. wyth you bond, cove- 
their dana- and youre feed after you, and "47: 

ene wyth all lyvynge thinge that is wyth you: 
both foule and catell, and all maner befte of the erth 
that is wyth yow, of all that commeth out of the arke 
what foeuer befte of the erth it be. 

I make my bonde wyth yow, that henceforth all 
flefh fhall not be deftroyed wyth y waters of any floud, 
àd y henceforth there fhall not be a floud to deftroy 
the erth. 

And God fayd. This is the token of my böde 
which I make betwene me and yow, àd betwene all 
lyvynge thyng that is with yow for ever: I wyll fette 
my bowe in the cloudes, and it fhall be a fygne of 
the appoyntment made betwene me and appoyntment 
the erth: So that when I brynge in cloudes 4?venan? 
vpo y erth, the bowe fhall appere in 5 cloudes. 

And than wyll I thynke vppon my tefiament,cov- 
teſtament which I haue made betwene erani 
me and yow, and all that lyveth what foeuer flefh it 
be. Sothat henceforth there fhall be no more waters 
to make a floud to deftroy all flefh. 

The bowe fhalbe in the cloudes, and I wyll loke 
vpon it, to remembre the euerlaſtynge teſtament be- 
twene God and all that lyveth vppon the erth, what 
foeuer flefh it be. And God fayd vnto Noe: This is 
the fygne of the teftament which I have made betwene 
me and all flefh y is on the erth. 

The fonnes of Noe that came out of the arcke were: 
sem, Ham, and Iapheth. And Ham [Fo. XII.] he is 
the father of Canaà. Thefe are the .iii. fonnes of Noe, 
and of thefe was all the world overfpred. 

And Noe beynge an hufbàd man, went furth and 


Ml. 10 all maner beftes 20 forth 

P. gStatuam pactum meum 12 hoc eft fignum foederis 14 nu- 
bibus celum 15 anima viuente qua carnem vegetat 20 CŒ- 
pitque Noe 

. gSiheich richte mit euch eyn bund auff 14 foll das zeychen 
feyn meyns bunds—wolken vber die erden fure 16 Darumb foll 
meyn bogen . .. allem lebendigen thier ynn allem fleyfch, das 
auff erden ift 19 alle land befetzt 20 Noah aber fieng an 
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The forst boke of loses, IX. 21-X. 4 


planted a vyneyarde and drancke of the wyne and was 
droncke, and laye vncouered in the myddeft of his 
tet. And Ham the father of Canaan fawe his fathers 
prevytees, & tolde his. ii. brethren that were wythout. 
And Sem and Japheth toke a mantell and put it on 
both there fhulders àd went backward, àd covered there 
fathers fecrets, but there faces were backward So 
that they fawe not there fathers nakydnes. As foone 
as Noe was awaked fro his wyne and wyft what his 
yongeft fonne had done vnto hym, he fayd: curfed be 
Canaan, àd a feruante of all feruantes be he to his 
brethren. An he fayd: Bleffed be the LORde God of 
Se, and Canaan be his feruante. God increafe Iapheth 
that he may dwelle in the tentes of Sem. And Canaan 
be their feruante. 

And Noe lyved after the floude .iii. hundred and .L 
yere: So that all the dayes of Noe were .IX. hundred 
and .L. yere, àd than he dyed. 


The .X. Chapter. 


E Te: HESE are the generations of M. C. S. The 


the fonnes of Noe: of Sem, e 


Ham and Japheth, which be- and Ham. 

gat them children after the floude. . F. The 
fonnes of Iapheth were: Gomyr, Magog, Madai, Iauan, 
Tuball, Mefech and Thyras. And the fonnes of Gomyr 
were: Afcenas Riphat and Togarma. And the fonnes 


in 


r 


Kl. 21 wus 23 their 

Kl. Kl. N. 27 Cod increafe; To encreafe, that is: to reioyfe 
or to be in peace & of good comfort, as it is in Gen. xxvi. c & 

Sail. a: 

L. Rl. N. 22 Vatters /cham, Dis gefchicht deuten viel dahyn. 
man folle der prælatö lafter nit ſtraffen wikchs doch Chriftus vnd 
alle pele thatten, Aber deute du es recht, das Noe fey Chriftus 
vnd alle glewbigen, die trunkenheyt fey die lieb vnd glawbe ym 
heyligen geyft die bloffe fey das creutz vnd leyden fur der wellt, 
Ham fey, die falfchen werck beylegen vnd gleyffener, die Chriftum 
vnd die feynen verſpotten vnd luft haben ynn yhrem leyden. Sem 
ns Iaphet feyen die fromen Chriften die folch leyden preyſen vn 
ehren. 


X. 5-25 called Genesis. 37 


of Iauan were: Elifa, Tharfis, Cithim, and Dodanim. 
5 Of thefe came the Iles of the gentylls in there contres, 
every man in his fpeach, kynred and nation. 
6 The fonnes of Ham were: Chus Misraim Phut and 
7 Canaan. The fonnes of Chus: were Seba, Heuila, 
Sabta, Rayma and Sabtema. And the fones of Rayma 
8 were: Sheba, & Dedan. Chus also begot Nemrod, 
o Which begà to be myghtye in the erth. He was a 
myghtie hunter in the fyghte of the LORde: Where 
of came the proverbe: he is as Nemrod that myghtie 
io hunter in the fyghte of the LORde. And the begyn- 
nynge of hys kyngdome was Babell, Erech, Achad 
11 and Chalne in the lande of Synear: Out of that Jande 
came Affur and buylded Ninyue, and the cyte reho 
12 both, and Calah. And Reffen betwene Ninyue àd 
13 Chalah That is a grete cyte. And Mizraim begat 
14 ludim, Enanum, Leabim, Naphtuhim, Pathrufim & 
Cafluhim: from whence came the Philyftyns, and the 
Capththerynes. 
15 Canaan alfo begat zidon his eldeft ſonne & Heth, 
16, 17, 18 Iebufi, Emori, Girgofi, Hiui, Arki, Sini, Aruadi, 
Zemari and hamati. And afterward fprange the 
19 kynreds of the Canaanytes And the coftes of the 
Canaanytes were fro Sy- [Fo. XIII.] don tyll thou come 
to Gerera & to Afa, & tyll thou come to Sodoma, 
20 Gomorra, Adama Zeboim: eve vnto Lafa. Thefe were 
the chyldré of Ham in there kynreddes, tonges, landes 
and nations. 
21 And Sem the father of all Y childré of Eber and the 
22 eldeft brother of Iapheth, begat children also. And 
his fonnes were: Elam Affur, Arphachíad, Lud àd 
23 Aram. And y children of Aram were: Vz, Hul, 
24 Gether & Mas And Arphachfad begat Sala, and 
25 Sala begat Eber. And Eber begat. ii. fonnes. The 


Rl. 13 Mizrim 18 Harmati 

L. 5 fecundum linguam fuam & familias in nationibus fuis. 
II Niniuen, & plateas ciuitatis I8 per hos diffeminati funt populi 
chananzorum 20 filii cham in cognationibus (cf. v 31.) 

Y. 5 fprach gefchlecht vnd leuten 11 Niniue vnd der ftat 
gaffen 18 daher find aufgebreyt 
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name of the one was Peleg, for in his tyme the erth 
was devyded. And the name of his brother was 
Iaketan. 

26 laketan begat Almodad, Saleph, Hyzarmoneth, 

27, 28 larah, Hadoram, Vſal, Dikela, Obal, Abimael, Seba, 

29 Ophir, Heuila & Iobab. All thefe are the fonnes of 

30 laketan. And the dwellynge of them was from Mefa 
vntill thou come vnto Sephara a mountayne of the 

31 eafte lande. Thefe are the fonnes of Sem in their 
kynreddes, languages, contrees and nations. 

32 Theſe are the kynreddes of the fonnes of Noe, 
in their generations and nations. And of thefe 
came the people that were in the world after the 
floude. 


@ The .XI. Chapter. 


ND all the world was of one 5 ode The 

£ uylding of 
tonge and one language. And zke tower of 
as they came from the eaft, 2 57 
they founde a play-. F. ne in the e TÀe 


lande of Synear, and there they dwelled. generacyon of 
$ em the Jonne 
3 And they fayd one to a nother: come on, of Noe vntyll 
let us make brycke àd burne it wyth fyre. Aédra Ns. 
goeth with 
So brycke was there ftone and flyme was , Ha. 

4 there morter And they fayd: Come on, ran. 
let vs buylde us a cyte and a toure, that the toppe 
may reach vnto heauen. And let vs make us a name, 
for perauenture we fhall be scatered abrode over all 


the erth. 


V. 30 Sephar montem orientalem 32 Hæ familiae Noe. xv. I fer- 
monum eorundem 4 antequam diuidamur in vniuerfas terras 

L. 3ogenSephara, an den berg gegen dem morgen. xi. 2 eyn 
plan ym land Sinear 4 denn wyr werden villeicht zurftrewet ynn 
alle lender 

L. Ml. N. 25 Peleg, auff deutfch, Eyn zuteylung. 


XI. 5-18. called Genesis. 39 


s And the LORde came downe to see the cyte and 
the toure which the childern of Ada had buylded. 

6 And the LORde fayd: See, the people is one and haue 
one tonge amonge them all. And thys haue they 
begon to do, and wyll not leaue of from all that they 

7 haue purpofed to do. Come on, let vs defcende and 
myngell theire tonge even there, that one vnderftonde 

8 not what a nother fayeth. Thus $ LORde fkatered 
them from thence vppon all the erth. And they left 

9 of to buylde the cyte. Wherfore the name of it is 
called Babell, becaufe that the LORDE there con- 
founded the tonge of all the world. And becaufe that 
the LORde from thence, fkatered them abrode vppon 
all the erth. 

10 Thefe are the generations of Sem: Sé was an hun- 
dred yere olde and begat Arphachfad .ii. yere after the 

11 floude. And Sé lyved after he had begot Arphachfad 
v. hundred yere and begat fonnes and doughters 

12 And Arphachfad lyued .xxxv. yere and be- [Fo. 

13 XIIII.] gat Sala, and lyved after he had begot Sala .iiii 
hüdred yere & . iii. & begat fonnes and doughters. 

14 And Sala was .xxx. yere old and begat Eber, 

15 ad lyved after he had begot Eber . iii. hudred and 
thre yere, ad begat fonnes and doughters. 

16 When Eber was .xxxiiii. yere olde, he begat Peleg, 

17 and lyued after he had begot Peleg, foure hundred 
and .xxx. yere, and begat fonnes and doughters. 

18 And Peleg when he was . XXX. yere olde begat 


TP. 7 vnusquifque vocem proximi fui 

3. 7 dafelbs verwyrren 

SAX. M. N. 5 came downe,; God is counted to come downe, 
whé he dothe any thing in the erthe amoge men that is not accus- 
tomed to be done: in maner fhewynge hymfelfe prefent amonge 
men by his wonderfull worke, as it is in Ps. xvii. b. and .cxliii. a. 
To fe the cyte; not that god feeth not at all tymes, but only that 
he maketh hym felfe both to be fene and knowen in his wonder- 
full workes amoge vs. 12 Arphach/ad, Here the feuentie Inter- 
preters leaue oute the generacion of Caynan, the which after the 
reconynge of the Ebrues begat Sala, when he was .xxx. yere of 
age. Luke iii. g. : 

L. M. N. 9 Babel, auff deutfch Eyn vermiffchung oder 
verwyrrung 
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10 Regu, and lyued after he had begot Regu . ii. hundred 
and . ix. yere, and begat fonnes and doughters. 

20 And Regu when he had lyued .xxxii. yere begat 

21 Serug, and lyued after he had begot Serug .ii. hundred 
and .vii. yere, and begat fonnes and doughters. 

22 And when Serug was .xxx. yere olde, he begat 

23 Nahor, and lyued after he had begot Nahor . ii. hundred 
yere, and begat fonnes & doughters. 

2, And Nahor when he was .xxix. yere olde, begat 

25 Terah, and lyved after he had begot Terah, an hun- 
dred and .xix. yere, .P. and begat fonnes and doughters. 

26 And when Terah was .Lxx. yere olde, he begat 
Abram, Nahor and Haran. 

27 | And thefe are the generations of Terah. Terah 
begat Abram, Nahor and Haran. And Haran begat 

28 Lot. And Haran dyed before Terah his father in the 

29 londe where he was borne, at Vr in Chaldea. And 
Abram and Nahor toke them wyves. Abras wyfe was 
called Sarai. And Nahors wyfe Mylca the doughter 

3o of Haran which was father of Milca 4d of lifca. But 
Sarai was baren and had no childe. 

31 Then toke Terah Abram his fonne and Lot his 
fonne Harans fonne, & Sarai his doughter in lawe his 
fone Abrams wyfe. And they went wyth hym from 
Vr in Chaldea,to go in to the lade of Chanaan. And 

32 they came to Haran and dwelled there. And when Te- 


rah was .ii. hundred yere old and. v. he dyed in Haran. 


@ The .XII. Chapter. 


HEN the LORde fayd vnto MI. C. S. 46. 


TE à s ram is bleffed 
Ed Abrà Gett the out of thy of God, Lea 
contre and from thy kynred, goeth with 
-" and out of thy fathers houfe, 49% ‘lo a 

: A ftraunge lan- 
into a londe which I wyll fhewe the. e thatapered 


Pl 


GH. 29 Iefca. 
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XII. 2-IO. called Genesis. 41 


2 


CO 


IO 


; . 40 hym in Ca- 
And I wyll make of the a myghtie peo 1 vi 


ple, and wyll bleffe the, and make thy Godpromyfeth 
name grete, that thou mayft be a bleff- 1 i eee 
inge. And I wyll bleffe the that bleſſe Zym and to 
the, ad curfe thé that curfe the. And 4s fede. And 


in the fhall be bleffed all the generations p 


of the erth. into Egypt & 
And Abram wét as the LORde badd „ 


hym, [ Fo. XV.] and Lot went wyth him. /aye that phe 
Abram was .Lxxv. yere olde, when he p his jifter. 
nd fhe was 
went out of Haran. And Abram toke rauyſſied of 
Sarai his wyfe ad Lot his brothers fonne, Pharao, for 
wyth all their goodes which they had ULL 
goten and foulles which they had be- Ay. 
goten in Haran. And they departed to goo in to 
the làde of Chanaan. And when they were come in 
to the lande of Chanaan, Abram went furth in to 
the lade tyll he came vnto a place called Sychem, 
and vnto the oke of More. And the Canaanytes 
dwelled then in the lande. 

Then the LORde apeared vnto Abram ad fayd: 
vnto thy feed wyll I geue thys làde. And he buylded 
an aultere there vnto the LORDE which apeared to 
hym. Then departed he thence vnto a mountayne 
that lyeth on the eaft fyde of BETHEL and pytched 
hys tente: BETHEL beynge on the weft fyde, and 
Ay on the eaft: And he buylded there an aulter vnto 
the LORde & called on the name of y LORde. 
And than Abram departed and toke his iourney 
fouthwarde 

After thys there came a derth in the lande. And 
Abram went doune in to Egipte to foiourne there, for 


Ml. 6 forth 

Y. 6 pertranſiuit .. Sichem, & vfque ad conuallem illuſtrem 
10 fames 

L. 6 Zoch er durch.. an den hayn More Io eyn tewere zeyt 

fü. M. N. 2 Bleffe the; To bleffe, is here to be made happye 
and fortunate. And to make great his name, is to aduaunce and 
extolle hym and. aboue other people. 5 Soules; Soules here are 
taken for his feruauntes and maydens, which were very many as 
ye maye fe in Gen. xiv, c. 
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11 the derth was fore in the lande. And when he was 
come nye for to entre in to Egipte, he fayd vnto 
Sarai his wife. Beholde, I knowe that thou art a 

12 fayre woman to loke apo. It wyll come to paffe 
therfore whé the Egiptians fee the, that they wyll 
fay: fhe is his wyfe. And fo fhall they fley me and 

13 fave the. . F. Saye I praye the therfore that thou art 
my fifter, that I maye fare the better by reafon of the 
and that my foule maye lyue for thy fake. 

14 As foon as he came in to Egipte, the Egiptiàs fawe 

ıs the woman that fhe was very fayre. And Pharaos 
lordes fawe hir alfo, and prayfed hir vnto Pharao: So 

16 that fhe was taken in to Pharaos houfe, which en- 
treated Abram well for hir fake, fo that he had fhepe, 
oxfen ad he affes, men feruantes, mayde feruates, fhe 
affes and camels. 

17 But God plaged Pharao and his houfe wyth grete 

18 plages, becaufe of Sarai Abrams wyfe. Then Pharao 

called Abram and fayd: why haft thou thus dealt with 
me? Wherforé toldeft thou me not that fhe was thy 

19 Wife? Why faydeft thou that fhe was thy fifter, and 
cauſedeſt me to take hyr to my wyfe? But now loo, 

20 there is the wife, take hir àd be walkynge. Pharao 
alfo gaue a charge vnto his men over Abram, to leade 
hym out, wyth his wyfe and all that he had. 


ff. 19 there is thy wyfe 

V. 12 et te referuabunt 15 principes Pharaoni 16 Abram vero 1 
bene vfi funt 17 Flagellauit autem dominus 19 vt tollerem eam f 
mihi in uxorem i 

1. 12 vnd dich behalten 14 das fie faft fchon war 15 und die | 
furften des Pharao 17 Aber der Herr 19 derhalben ich fie myr i 
zum weybe nam 
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« The .XIII. Chapter. 


HAN Abram departed out of e 
aii Egipte, both he and his wyfe uarie 755 
and all that he had, and Lot of Eg PI. 
"MÀ wyth hym vnto the Fo. XVI] Ag, his 
fouth. Abram was very rich in catell, lande & ca- 
fyluer & gold. And he went on his iour- ju ex po 
ney fro the fouth even vnto BETHEL, Here agayne 
àd vnto the place where his tente was at 5 fromysed 

0 Abram the 
the fyrt tyme betwene BETHEL and Zande of Ca- 
Ay, and vnto the place of the aulter %a. 
which he made before. And there called Abram vpon 
the name of the LORde. 

Lot alfo which went wyth him had fhepe, catell 
and tentes: fo that the londe was not abill to receaue 
them that they myght dwell to gether, for the fub- 
ftance of their riches was fo greate, that they coude 
not dwell to gether And there fell a ftryfe betwene 
the herdmen of Abrams catell, and the herdmen of 
Lots catell. Moreouer the Cananytes and the Phery- 
fites dwelled at that tyme in the lande. 

Than fayd Abram vnto Lot: let there be no ftryfe 
I praye the betwene the and me and betwene my 
herdmen and thyne, for we be brethren. Ys not all 
the hole lande before the? Departe I praye the fró 
me. Yf thou wylt take the lefte hande, I wyll take 
the right: Or yf thou take the right hande I wyll take 
the left. And Lot lyft vp his eyes and beheld all the 
contre aboute Iordane, which was a plenteous contre 
of water every where, before the LORde deftroyed 


Sodoma and Gomorra. .P. Even as the garden of the 


GH. 3 to the place 

P. 1 Afcendit . . . auftralem plagam 3 Reuerfufque 4 quod 
feceret prius 6 habitarent fimul . . communiter 

3. 7 vnd war ymer zank 

Ml. M. N. 8 brethren; The Hebrues vnderftonde by this 
worde brother al nevews, coffyns & neyboures, & all that be of 
one ftocke. Rom. ix, a; Ino. vii, a. 
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II 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


LORde, & as the lande of Egipte tyll thou come to 
Zoar. | 

Than Lot chofe all the coftes of Iordane àd toke 
hys iourney from the eaft. And fo departed the one 
brother from the other. 

Abram dwelled in the lande of Canaan. And lot 
in the cytes of the playne, & tented tyll he came to 
Sodome. But the men of fodome were wyked and 
fynned exceadyngly agenſt the LORde. 

And the LORde fayed vnto Abram, after that Lot 
was departed from hym: lyfte vp thyne eyes & loke 
from y place where thou art, northward, fouthward, 
eaftward and weftward, for all the lande which thou 
feifte wyll I gyue vnto the & to thy feed for ever. 

And I wyll make thy feed, as the duft of the erth; 
fo that yf a mà can nombre the duft of the erth, than 
fhall thy feed alfo be nombred. Aryfe and walke 
aboute in the lande, in the length of it àd in the 
bredth for I wyll geue it vnto the. 

Than Abrà toke downe hys tente, & went and 
dwelled in the okegrove of Mamre which is in Ebron 
and buylded there an altar to the LORde. 


The .XIIII. Chapter. 


ND it chaunfed within a while, Al. C. S. Lot 
that Amraphel kynge of Sy- ^ taken pryf- 


oner. The 
near, Arioch kynge of Ellafar, victory of Ab- 


= ra of the Sod- 
Kedorlaomer kynge of Elam omytes. Lot 


2 and Thydeall kynge of the nations: made is delyuered 


warre wyth Bera kynge of Sodoe and A a in. 


l. 1 Kedorlaomor cf. vv. 4. 9 

P. 18 juxta conuallem 

£. 14 heb deyn augen auff 

Kl. Ml. N. 15 for ever; Euer is not here taken for tyme wyth- 
oute ende; but for a longe ceafon that hath not his ende apoynted. 
18 Ebron is the name of a citie where Adam Abraham and his 
wyfe with Ifaac etc. were buryed, as in Gen. xxiii, d. 
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with Birſa kynge of Gomorra. And wyt- Melchifedech 
Fo. XVII.] he Sineab kynge of Adama, el gyftes 
; : unto Abram. 
& with Semeaber kynge of Zeboim, and Abrampayeth 
wyth the kynge of Bela Which Bela is e 
called Zoar. All theſe came together e, 
vnto the vale of fiddim which is now the eth nothynge 
falt fee Twelve yere were they fubiecte 2, p Eynge 
to kinge kedorlaomer, and in the .xiii goodes. 
yere rebelled. 

Therefore in the .xiiii. yere came kedorlaomer and 
the kynges that were wyth hym, and ímote the 
Raphayms in Aftarath Karnaim, and the Sufims in 
Ham, àd the Emyms in Sabe Kariathaim, and the 
Horyms in their awne mounte Seir vnto the playne 
of Pharan, which bordreth vpon the wylderneffe. And 
then turned they and came to the well of iugmente 
which is Cades, and fmote all the contre of the Amal- 
echites, and alfo the amorytes that dwell in Hazezon 
Thamar. 

Than went out the kynge of Sodome, and the 
kynge of Gomorra, and the kynge of Adama and the 
kynge of Zeboijm, and the kynge of Bela now called 
Zoar. And sette their men in aray to fyghte wyth 
them in the vale of fiddim, that is to fay, wyth 
kedorlaomer the kynge of Elam and with Thydeall 
kynge of the Nations, and wyth Amraphel kynge of 
Synear. And with Arioch kynge of Ellafar: foure 
kynges agenſte v. And that vale of fiddim was full of 
flyme pyttes. 

And the kynges of Sodome and Gomorra fled, 
and fell there. And the refydue fled to the moun- 
taynes. And they toke all the goodes .P. of So- 
dome and Gomorra and all their vitalles, àd went 

M. 2Semeabar 

P. 3 conuenerunt in vallem fylueftrem 6 campeftria Pharan 
quz eft in folitudine 

1. 3 das breytte tall cf. vv. 8, 10 5 die Ryfen zu Aſtaroth 6 bis 
an die breyte Pharan, wilch an die wuften ftoft 7 an den Rechtborn 

Ml. Ml. N. 2 kynge of Bela; Bela is the citie that Lot defyred 
for his refuge when he came oute of Sodome as in Gen. xix, c. 


5 Raphaim, are counted in the fcripture for gyauntes as in . ii 
Reg. v, b. Es. xvii. which lyued by theft and robberye. 
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12 their waye. And they toke Lot alfo Abrams brothers 
fonne and his good (for he dwelled at Sodome) and 
departed. 

Than came one that had efcaped, and tolde Abram 
the hebrue which dwelt in the okegrove of Mamre the 
Amoryte brother of Efchol and Aner: which were 
confederate wyth Abram. When Abram herde that 
his brother was taken, he harneffed his harneffed, 
feruantes borne in his owne houfe . iii armed 
hundred & .xviii. ad folowed tyll they came at Dan. 
15 And fette hymfelfe ad his feruantes in aray, & fell 

vpon them by nyght, & fmote them, & chafed them 

awaye vnto Hoba: which lyeth on the lefte hande of 

16 Damaícos, and broughte agayne all the goodes & alfo 
his brother Lot, ad his goodes, the wemé alfo and 
the people. 

17 And as he retourned agayne from the flaughter of 
kedorlaomer and of the kynges that were with hym, 
than came the kynge of Sodome agaynſt hym vnto 
the vale of Saue which now is called kynges dale. 

18 Than Melchifedech kinge of Salem brought forth 
breed and wyne. And he beynge the preft of the 

19 moft hygheft God, bleffed hym faynge. Bleffed be 
Abram vnto the moft hygheft God, poffeffor of heaven 

20 and erth. And bleffed be God the moft hygheſt, 

which hath delyvered thyne enimies in to thy handes. 

And Abrà gaue hym tythes of all. 

Fo. XVIII.] Than fayd the kynge of Sodome vnto 


I5 


14 


2 


— 


Hl. 13 Abram the Hebrew 16 women alfo 17 returned . . So- 
dome to mete him in the vale of Saue 18 Prefte. 
P. 15 Et diuifis fociis, irruet fuper eos nocte: 17 a cede Cho- 
dorlaomor 18 proferens panem et vinum 20 quo protegente 
i 12 und ſeyn habe 13 dem Auflünder 15 vnd teylet fich 17 von 
der fchlacht des Kedorlaomor 18 trug brot vnd weyn erfur 
Ml. Ml. N. 18 Melchifedech,; The Jewes fuppofed Mechifedek 
to be Sem the fonne of Noe becaufe he lyued after the floude .v 
hüdred yere, & after the death of Abraham (by godes prouidence) | 
was kynge of Salem 19 Blefed be Abram, that is prayſed be Abra. | 
And prayfed be the mooft hygheft God as it is in Genes. xlvii, b. 1 
1. Kl. N. 18 Trug brod; Nicht das ers opferte, fondern das er | 
die gefte fpeyfet vnd ehret da durch Chriftus bedeut ift, der die 
wellt mit dem Euangelio fpeyfet. | 
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Abram: gyue me the foulles, and take the goodes 
to thy felfe. And Abram anfwered the Kynge of 
Sodome: I lyfte vpp my hande vnto the LORde God 
moft hygh poffeffor of heaven àd erth, that I will not 
take of all y is thyne, fo moch as a thred or a 
fhoulachet, left thou fhuldeft faye I haue made Abrā 
ryche. Saue only that which the yonge men haue 
eaten àd the partes of the men which went wyth me. 
Aner, Efcholl & Mamre. Let them take their partes. 


XV. Chapter. 


2 
linden 


FTER thefe deades, worde of HM. C. S. The 
God came vnto Abram in a laude of Ca- 


f 
P E vifion faynge feare not Abram, PUT 2 
asma Lam thy fhilde, and thy re- ed to Ab- 
warde fhalbe exceadynge greate. And 5 
Abram anfwered: LORde Iehouah what žym /e e d. 


wilt thou geue me: I goo childleffe, and 1 dos 
the cater of myne houffe, this Eleafar The prophe- 


of Damafco hath a fonne. And Abram Ye M the bon- 
dage wherin 


fayd: fe, to me haft thou geven no feed: % chyldren 


lo, a lad borne in my houffe fhal be myne f Z/rae/ fruld 
be under Pha- 


heyre. rao, & of their 
And beholde, the worde of the LORde ZeZywerance 


{pake vnto Abram fayenge: He fhall not SOG ejang, 
be thyne heyre, but one that fhall come out of thyne 
awne bodye fhalbe thyne heyre. .P. And he brought 
him out at the doores ad fayde. Loke vpp vnto 


j 


t- 


Al. rfaying 5 out of the dores 

V. 21 animas 22 poffefforem. xv, 2 filius procuratoris domus 
mez 

I. 21 die feelen 22 befitzt. xv, 1 fchilt 2 Herr Herr cf. v. 8. 
4 der von deynem leyb komen wirt 

GH. Kl. N. 21 Gyue me the foules; Soules are men & women, 
as Gen. xlvi, c & Deut. x, b. xv, 1 The worde of God; The word 
of the Lorde cometh when he fheweth any thynge vnto vs by reuel- 
acyon as it is vfed in diuers places of the Scripture, and {pecially 
in the Prophetes & is a maner of fpeache of the Hebrewes. 
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heaven and tell the ftarres, yf thou be able to nóbre 
them. And fayde vnto him Even fo fhall thy feed be. 

6 And Abram beleved the LORde, and it was counted 

; to hym for rightwefnes. And he fayde vnto hym: I 
am the LORde that brought the out of Vr in Chaldea 
to geue the this lande to poffeffe it. 

8 And he fayde: LORde God, whereby fhall I knowe 

9 that I fhall poffeffe it? And he fayd vnto him: take 
an heyfer of iii. yere olde, and a fhe gotte of thre yeres 
olde, and a thre yere olde ram, a turtill doue and a 

10 yonge pigeon. And he toke all thefe and devyded 

them in the myddes, and layde euery pece, one over 

agenſt a nother. But the foules devyded he not. And 
the byrdes fell on the carcafes, but Abrà droue thé 

12 awaye. And when the fonne was doune, there fell 
a flomber apon Abram. And loo, feare and greate 
darkneffe came apon hym. 

13 And he fayde vnto Abram: knowe this of a fuertie, 
that thi feed fhalbea ftraungerinalande that perteyneth 
not vnto thé. And they fhall make bondmen of them 

14 and entreate them evell .iiii. hundred yeares. But the 
nation whom they fhall ferue, wyll I iudge. And 
afterwarde {hall they come out wyth greate fubftàce. 

15 Neuertheleffe thou fhalt goo vnto thi fathers in peace, 

16 Ad fhalt be buried when thou art of a good age: Ad in 
the fourth generation they fhall come hyther [Fo. 


I 


Ln] 


Ml. lo pece, one agaynſt another 12 vpon- vpon 
. 10 diuiſit ea per medium 12 horror magnus & tenebrofus 
inuafit eum 13 Scito praenofcens 

1. 5 zele die fterne .. kanftu fic zelen 10 zuteylet es mitten 
von ander 11 das gevogel fiel 12 ſchrecken vnd groffe finfternifs 

Kl. l. N. 6 And Abram beleued; To beleue is to haue a fure 
truft & confydence to obtayne the thing promyfed and not to haue 
any doute in hym that promyfeth as Rom. iili, a, Gal. iii, a .ii, d. 
14 ferue wyll I iudge; To iudge is here to take végeaunce, Ps. 
xxxiili, a. 16 Fourth generation, a generacyo or an age is here 
taken for an hundred yere, as Gen. vi, d. 

.. Gl. N. 11 Gevogel fiel; Das gevogel vnd der rauchend 
offen vnd der feuriger brand, bedeuten die Egypter, die Abra- 
hams Kinder verfolgen ſollten Aber Abraham fcheucht fie davon, 
das ift, Got erlofet fie vmb der verheyffung willen Abraham ver- 
fprochen, Das aber er nach der fonnen vntergang erfchrickt, be- 

eut, das Got feyn Samen eyn zeyt verlaffen wollt, das fie verfolget 
wurden, wie der herr felbs hie deut. Alfo gehet es auch allen 
glewbigen, das fie verlaffen vnd doch erlofet werden. 


nr ̃ ,, 
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17 


18 


19 
20 
21 
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called Genesis. 49 
XIX.] agayne, for the wekedneffe of the Amorites ys 
not yet full. 

When the fonne was doune and it was waxed darcke: 
beholde, there was a fmokynge furneffe and a fyre brand 
that went betwene the fayde peces. 

And that fame daye the LORde made a covenaunte 
with Abram faynge: vnto thy feed wyll I geue thys 
londe, frd the ryver of Egypte, even vnto the greate 
ryver euphrates: the kenytes, the kenizites, the Cad- 
monites, the Hethites, the Pherezites, the Raphaims, 
the Amorytes, the Canaanites, the Gergefites and the 
Iebufites. 


The .XVI. Chapter. 


Abrams wyfe bare him Al. C. S. Sa- 


no childerne. But fhe had an 
hand mayde an Egiptian, whofe 
name was Hagar. Wherfore 
vnto Abram. Beholde the 
LORde hath clofed me, that I cannot 
bere. I praye thee goo in vnto my mayde, 
peraduéture I fhall be multiplyed by 
meanes of her. And Abram herde the 
voyce of Sarai. 

Than Sarai Abrams wife toke Hagar 
hyr mayde the Egiptian (after Abram had 
dwelled .x. yere in the lande of Canaan) 


M. 
y. 
annos decem quam habitare coeperant 


I chyldren 3 Hagar 


rai geueth 
Abram leaue 
fo take Agar 
hyr mayde to 
wyfe. Agar 
difAyfed hyr 


mayflres: for 
which fheswas 


euyll intreat- 
ed of Sarat, 
an ther- 
fore runneth 
awaye. The 
angell met- 


ynge hyr com- 


maundeth hyr 
to turne ag- 
ayne and doth 


17 & lampas ignis xvi, 2 conclufit 3 ancillam fuam pof. 


17 und eyn fewriger brand. xvi, 2 verfchloffen . . Lieber leg 


dich . . aus yhr mich bawen muge mehr denn aus mir 3 nach- 
dem fie—gewonet hatten 
Ml. M. N. 17 That went betwene: This worde went betwene: 


is taken for burning or confumynge. 


xvi, 2 To go in vnto hyr 


mayde is to haue carnall copulacion with hyr as thefe wordes 
knowe & flepe do alfo fignifye as Gen. iiii. a and .xxix. c. 
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and gaue her to hyr hufbonde Abram, to gromuſe by 


: ede. An 
be his wyfe. S 
And he wente in vnto Hagar, & fhe yr  cAyíde 


conceaved. And when fhe fawe that fhe mael. 
had conceyved . F. hyr maftreffe was defpifed in hyr 
fyghte. 

Than fayd Sarai vnto Abram: Thou doft 
me vnrighte, for I haue geuen my mayde 
in to thy bofome: & now becaufe fhe feyth that fhe hath 
coceaved, I am defpyfed in her fyghte: the LORde iudge 
betwenetheand me. Than fayd Abra to Sarai: beholde, 
thy mayde is in thy hande, do with hyr as it pleafeth the. 

And becaufe Sarai fared foule with her, fhe fled from 
her. And the angell of the Lorde founde her befyde 
a fountayne of water in the wyldernes: euen by a well 
in the way to Sur. And he fayde: Hagar Sarais 
mayde, whence comeſt thou and whether wylt thou 
goo? And fhe anfwered: I flee from my maftreffe 
Sarai. And the angell of the LORde fayde vnto 
her: returne to thy maftreffe agayne, & fubmytte thy 
felfe vnder her handes. 

And the angell of Y LORde fayde vnto her: I will 
fo encreafe thy feed, that it fhall not be numbred for 
multitude. And the LORdes angell fayd further 
vnto her: fe, thou art wyth childe and íhalt bere a 
fonne, and fhalt call his name Ifmael: becaufe the 
LORDE hath herde thy tribulation. He will be a 
wylde man, and his hande will be agenfít wylde, zot 
every man, & euery mans hande agenít %me/fticated 
him. And yet fhall he dwell fafte by all his brothren. 
[Fo. XX.] And fhe called the name of the LORde 
that fpake vnto her: thou art the God that lokeft 


vnrighte,wrong 


Ml. 4 Agar 5 feeth 12 brethren 

Y. 9 humiliare fub manu illius. 12 ferus homo. . et eregione 
vniverforum fratrum fuorum figet tabernacula. 

. 5 ich mufs vnrecht Jeyden . . vnter deyner gewallt 6 Da fie 
nu Sarai wolt demutigen 9 vnd demutige dich 11 armfelickeyt 
I2 ein wilder Menfch. 

l Ml. AN. 5 Bofome: Bofome after the maner of the Hebrewes 
is taken for companyeng wyth a woman, & is alfo také for fayth 
as in Luc. xvi. f. of Lazarus. 

L. M. N. rr Ifmael, heyft Gott erhoret. 


XVI. I4-XVII. 8. called Genesis. 51 
on me, for fhe fayde: I haue of a fuertie fene here 
the backe parties of him that feith me. Wherfore 
fhe called the well, the well of the lyuynge that feith 
me which well is betwene Cades & Bared. 

And Hagar bare Abram a fonne, and Abram called 
his fons name which Hagar bare Ifmaell. And Abram 


was Ixxxvi. yere olde, when Hagar bare him Ifmael. 


I5 
16 


@ The .XVII. Chapter. 


W 


HEN Abram was nynetye yere 

old & ix. the LORde apeared 
to hym fayenge: I am the 
almyghtie God: walke before 
me ad be vncorrupte. And I wyll make 

bonde, cove- My bonde betwene the and 
nant me, and wyll multiplye the 


excedyngly. 


And Abra fell on his face. And God 


4 talked moreover with hym faynge: I am, 


wm 


O 


oo 


teftament, beholde my teftamét is with 
covenant the, that thou fhalt be a fa- 


Ml. C. S. Ab- 
ram is called 
Abraha, & 
Sarai is nam- 
ed Sara. The 
lande of Ca- 
naan ts here 
the fourth 
tyme prom- 
fed. Cork. 
cumfyfion is 
here inftitute. 
Jfaac ts pro- 
myfed. Ab- 
raham pray- 
eth for J- 


maet. 


ther of many natios. Therfore fhalt thou no more be 
called Abram, but thy name fhalbe Abraham: for a 
father of many nations haue I made the, and I will 
multiplye the excedyngly, and wyll make nations of 
the: yee and kynges fhall fprynge out of the. 
Moreover I will make my bonde betwene me and 
the, and thy feed after the, in their tymes .P. to be an 
everlaftynge teftament, So that I wyll be God vnto 
the and to thy feed after the. And I will geue vnto 
Ve 
facié. 
3. 1 vnd fey on wandel 2 faft feer mehren 4 Sihe ich byns 
6 faft feer fruchtbar machen 
GA. Kl. N. 13 They fe the backe partes of God that by reuel- 
acid or any other wyfe haue perfeuerice or knowledge of God. 
I. Hl. N. 5 Abram heyſt hoher vatter, Abraham aber der 


haufen vater, wie wol die felben hauffen nur mit eynen buchftaben 
antzeygt werden yn feynem namen, nicht on vrfach. 


I3 partes 


13 pofteriora videntis me. xvii, 3 Cecidit Abram pronus in 
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the àd to thy feed after the, the lande where in thou 
arte a ftraunger: Euen all the lande of Canaan, for an 
everlaftynge poffeffion, and will be their God. 

And God fayde vnto Abrahà: Se thou kepe my 
teftamente, both thou & thy feed after the in their 
tymes: This is my teftamente which ye fhall kepe 
betwene me and you and thy feed after the, that ye 
circüfyfe all youre men childern Ye fhall circumcyfe 
the forefkynne of youre flefh, àd it fhal be a token of 
the bond betwixte me and you. And euery man- 
childe when it is .viii. dayes olde, fhall be circüfyfed 
amonge you in youre generations, and all fervauntes 
alfo borne at home or boughte with money though they 
be ftraungers and not of thy feed. The feruaunte 
borne in thy houffe, àd he alfo that is bought with 
money, muft needes be circumcyfed, that my tefta- 
ment may be in youre fleíh, for an everlaftinge bonde. 
Yf there be any vncircuncyfed manchilde, that hath 
not the forfkynne of his flefh cutt of, his foule fhall 
perifh from his people: because he hath broke my 
teftamet 

And God fayde vnto Abraham. Sarai thy wyfe 
{hall nomore be called Sarai: but Sara fhall hir name 
be. For I will bleffe her & geue the a fonne of 
her and will bleffe her: fo that people, ye and kynges 
of people fhall fpringe of her. And Abraham fell vpon 
his face àd [Fo. XXI.] laughte, and fayde in his harte: 
fhall a childe be borne vnto hym that is an hundred 
yere olde, ad fhall Sara that is nynetie yere old, bere? 
And Abrahà fayde vnto God. O that Ifmaell myghte 
lyve in thy fyghte. 

Thé fayde God: na, Sara thy wife fhall bere the a 

Si. 19 God: Sarah thy wife .. a fonne in dede 

F. 8 terra peregrinationis tuæ 14 pactum meum irritü fecit. 


I9 Sara vxor tua pariet tibi filium . . . & conftituam pactum meum 
illi in foedus fempiternum 


X. 19 ia, Sara deyn weyb foll dyr eynen fon geperen 

l. fL N. 13 Bode: The fcripture Meth to cal the figne of a 
thynge by the name of the thige it felfe only to kepe the thynge 
fygnifyed, the better in memory as here he calleth circumcifyon 
his bonde which is but a token therof, and as Peter calleth bap- 
tyme Chrift. 1 Pet. iii d. 
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fonne, ad thou fhalt call his name Ifaac. And I will 
make my bonde with him, that it fhall be an ever- 
laftynge bonde vnto his feed after him. And as 
concernynge Ifmaell alfo, I haue herde thy requeft: 
loo, I will bleffe him and encreafe him, and multiplye 
him excedyngly. Twelve prynces fhall he begete, and I 
will make a great nation of him. But my bonde will 
I make with Ifaac, which Sara fhall bere vnto the: 
euen this tyme twelue moneth. 

And God left of talkyng with him, and departed vp 
from Abraham. And Abraham toke Ifmaell his fonne 
& all the fervauntes borne in his houffe and all that 
was bought with money as many as were men children 
amonge the mé of Abrahàs houffe, and circumcyfed 
the forefkynne of their flefh, even the felfe fame daye, 
as God had fayde vnto him. Abraham was nynetie 
yere olde and .ix. when he cutt of the forefkynne of 
his flefh. And Iſmaell his fonne was iii. yere olde, 
when the forefkynne of hys flefh was circumcyfed. 
The felfe fame daye was Abrahà circücifed & Ifmael 
his fonne. And all the men in his houffe, whether 
thy were borne in his houffe or bought wyth .P. money 
(though they were ftraungers) were circumcyfed with 
him. 


« The .XVIII. Chapter. 


NDtheLORdeapearedvntohim AM. C. S. There 


apered thre 
in the okegrove of Mamre as e e 


he fat in his tent dore in the raham. V, 


aac is from- 
heate of the daye. And he yfed to hym 


Pa vp his eyes and looked: àd lo, thre agayne, at 
men ſtode not farr from hym. And whe wWAych Sara 


F. 1 conualle 
A. I hayn Mamre 2 drey menner gegen yhm 
HA. Kl. N. I The heate of the daye is taken for none. 
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he fawe them, he ran agenft them from VW: ne The 
éftruccion of 
the tent dore, and fell to the grounde sf, Sodomitzs 
and fayde: LORde yf I haue founde żs e 
fauoure in thy fyght, goo not by thi 1 po 
feruaunte. Let a litle water be fett, raAam $ray- 
& wath youre fete, and reft youre felves 4^ or “hem. 
vnder the tree: And I will fett a morfell fett, Fetch 
of breed, to comforte youre harts wythall. And tha 
goo youre wayes, for even therfore ar ye come to youre 
feruaunte. And they anfwered: Do even fo as thou 
haft fayde. 

And Abraha went a pace in to his tent vnto Sara 
ad fayde: make redy att once thre peckes of fyne meale, 
kneade it, and make cakes. And Abraham ran vnto 
his beaftes and fett a calfe that was tendre and good, 
and gaue it vn to a yonge man which made it redy 
attonce. And he toke butter & mylcke and the calfe 
which he had prepared, and fett it before them, and 
ftode hymfelfe by them vnder the tre: and they ate. 

[Fo. XXIL] And they fayde vnto him: Where is 
sara thy wife? And he fayde: in the tent. And he 
fayde: I will come agayne vnto the as soone as the 
frute can lyue. And loo: Sara thy wife frute, ether 
fhall haue a fonne. That herde Sara, di pos of 
out of the tent doore which was behind zke year. 
his backe. Abraham and Sara were both olde and 
well ftryken in age, and it ceafed to be with Sara after 
the maner as it is wyth wyves. And Sara wyves, omen 
laughed in hir felfe faynge: Now I am waxed olde, 
fhall I geue my felfe to luft, and my lorde olde alfo? 


Kl. 2 ran to mete them 

V. 2 cucurrit in occurfum eorum de oftio .. et adorauit in 
terra 5 Ponamque buccellam panis 6 tria fata fimile .. fubcineri- 
clos panes 7 vitulum tenerrimum & optimum 10 vita comite 
12 voluptati operam dabo 

iL. 6 drey mas femel meel 8 vnd von dem kalbe 10 nach der 
zeyt die frucht leben kan 12 mit wolluft vmbgehen 

di. l. N. 5 Brede: By Brede in the fcripture is vnderftonde 
all maner of fode, mete for mines eatynge as in 1 Regi. xxviii, d. 

L. M. N. 2 fur yhm nydder: fur eynem fellt er nydder vnd 


redet auch als mit evnem vnd mit dreyen, da ift die drevfelltickeyt 
ynn Gott antzeyget. 
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Than fayde the LORde vnto Abraha: wherfore doth 
Sara laughe faynge: fhall I of a fuertie bere a childe, 
now when I am olde? is the thinge to harde for the 
LORde to do? In the tyme appoynted will I returne 
vnto the, as foone as the frute can haue lyfe, And Sara 
fhall haue a fonne. Than Sara denyed it faynge: I 
laughed not, for fhe was afrayde. But he fayde: yes 
thou laughteft. 

Than the men ftode vp from thence àd loked 
towarde Sodome. And Abraham went with them 
to brynge them on the waye. And the LORde fayde: 
Can I hyde from Abraham that thinge which I am 
aboute to do, feynge that Abraham fhall be a great ad 
a myghtie people, and all the nations of the erth fhalbe 
bleffed in him? For I knowe him that he will com- 
maunde his childern and .P. his houfholde after him, y 
they kepe the waye of the LORde, to do after righte 
and confcyence, that the LORde may brynge vppon 
Abraham that he hath promyfed him. 

And the LORde fayde: The crie of Sodome and 
Gomorra is great, and there fynne is excedynge 
grevous. I will go downe and fee whether they haue 
done all to gedder acordynge to that crye which is 
come vnto me or not, that I may knowe. And the 
mé departed théce and went to Sodomeward. But 
Abraham ſtode yet before $ LORde, and drewe nere 
& fayde Wylt thou deftroy the rightwes with the 
wyked? Yf there be. L. rightwes within the cyte, wilt 
thou deſtroy it and not fpare the place for the fake of 
L. rightwes that are therin? That be farre from the, 
that thou fhuldeft do after thys maner, to fley the 
rightwes with the weked, àd that the rightwes fhulde 
be as the weked: that be farre from the. Shulde not 
the iudge of all Y worlde do acordynge torighte? And 


Kl. 21 together 

F. 14 vita comite 19 & faciant iudicium & iuftitiam; vt ad- 
ducat 21 venit ad me, opere compleuerint 25 Abſit a te. . fiatque 
iuftus ficut impius . . nequaquam facias iudicium hoc. 

L. 14 nach der zeyt die frucht leben kan 19 was recht vnd 
redlich ift 24 dem ort nicht vergeben 
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the LORde fayde: Yf I fynde in Sodome .L. rightwes 
within the cyte, I will fpare all the place for their 
fakes. 

2; And Abraham anfwered and fayde: beholde I haue 
taken vppon me to fpeake vnto y LORde, àd yet am 

28 but duft ad afhes. What though there lacke .v. of 
L. rightwes, wylt thou deftroy all the cyte for lacke 
of .v.? And he fayde: Yf I fynde there .xl. and .v 
I will not deftroy them. 

29 And he fpake vnto him yet agayne and fay-[Fo. 
XXIII.] de: what yf there be. xl. foüde there: And he 

3o fayde: I wyll not do it for forties fake. And he fayde: 
O let not my LORde be angrye, that I fpeake. What 
yf there he foüde .xxx. there? And he fayde: I will 

31 not do it, yf I finde .xxx. there. And he fayde: Oh, 
fe, I haue begonne to fpeak vnto my LORde, what yf 
there be .xx. founde there? And he fayde: I will not 

32 diftroy thé for twéties fake. And he fayde: O let not 
my LORde be angrye, that I fpeake yet, but eué once 
more only. What yf ten be founde there? And he 
fayde: I will not deftroy thé for .x. fake. 

33 And the LORde wét his waye as foone as he had 
lefte comenynge with Abrahà. And  comenynge, 
Abraham returned vnto his place communing 


The XIX. Chapter. 


ND there came ii. angells to I. C. S. Lot 


d t 
Sodome at euen. And Lot POET 770 


fatt at the gate of the cyte. Zys hou/fe. 
= And Lot fawe the, and rofe . 
vp agaynſt them, and he bowed hym felfe So domy tes. 


to the grounde with his face. And he Lolis @elyuer- 


. 
A» 
21 


N 


Kl. 1 vp to mete them 

P. 26 in medio ciuitatis, dimittam omni loco propter eos. 
31 Quia femel, ait cœpi 32 Obfecro, inquit, ne iraícaris 

3. 26 alle den ortten. xix, 1 buckt fich mit feym angeficht 
auff die erden 


XIX. 3-11. called Genesis. 57 


IO 


I 


G3 


Un 


-Y 


O 


~~ 


fayde: Se lordes, turne in I praye you in ed & defyreth 
to youre feruauntes houfe and tary all ae ee 
nyghte & wafh youre fete, & ryfe up Lottes wyfe is 
early and go on youre wayes. And they 5 it 
fayde: nay, but we will byde in the Sodome is de- 
ftreates all nyghte. And he copelled e 
them excedyngly. And they turned in Jyeth with his 
vnto hym and entred in to his houfe, and 74*"£7 ers 
he made them a feafte and dyd bake nee ah 

yl- 
fwete cakes, and they ate. dren by hym. 

But before they went to reft, the men of the cyte 
of Sodome compaffed the houfe rownde .P. aboute 
both olde and yonge, all the people from all quarters. 
And they called vnto Lot and fayde vnto him: where 
are the men which came in to thy houfe to nyghte? 
brynge thé out vnto vs that we may do oure luft with 
them. 

And Lot went out at doores vnto them and ſhote 
the dore after him and fayde: nay for goddes fake 
brethren, do not fo wekedly. Beholde I have two 
doughters which haue knowne no man, thé will I 
brynge out vnto you: do with them as it femeth you 
good: Only vnto thefe men do nothynge, for therfore 
came they vnder the fhadow of my rofe. And they 
fayde: come hither. And they fayde: cameít thou 
not in to fogeorne, and wilt thou be now a iudge ? we 
will fuerly deale worfe with the than with them 
And as they preafed fore vppon Lot and preafed, pre/- 
beganne to breake vp the doore, the men /e 
put forth their handes and pulled Lot in to the houfe 
to them and fhott to the doore. And the men that 
were at the doore of the houfe, they fmote with 


P. 2 & manete ibi..in platea manebimus 3 Compulit illos 
oppido vt diuerterent ad eum . . azyma 7 Nolite-nolite 8 et abu- 
timini eis ... fub vmbra culminis mei 9 Recede illuc 13 coram 
domino, qui mifit nos 

2 Sihe, meyne Herr, keret eyn .. bleybt vbernacht .. vber 
nacht auff der gaffen bleyben 3 buch vngefeurt kuchen 4 aus allen 
enden 8 difen mennern Gottis 

l. Kl. N. 5 Nyght: The nyght is here taken for the euen- 
yng which is the begynnyng of the nyght as in the Prou. vii, b. 
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blyndneffe both fmall and greate: fo that they coude 
not fynde the doore. 

12 And the men fayde moreover vnto Lot: Yf thou 
have yet here any fonne in lawe or fonnes or dough- 
ters or what fo euer thou haft in the cyte, brynge it 

13 out of this place: for we muft deftroy this place, 
becaufe the crye of thé is great before the LORde. 
Wherfore he hath fent vs to deftroy it. 

14 And Lot went out and fpake vnto his fonnes [Fo. 
XXIIII.) in lawe which fhulde have maried his dough- 
ters, and fayde: ftonde vpp and get yow out of this 
place, for the LORde will deftroy the cite. But he 
femed as though he had mocked, vnto his fonnes in 
law. | 

15 And as the mornynge arofe the angells caufed Lot 

to fpede him faynge. Stonde vp, take thy wyfe and 

thy two doughters and that that is at hande, left thou 

perifh in the fynne of the cyte. And as he prolonged 

the tyme, the men caught both him, his wife àd his 

two doughters by the handes, becaufe the LORde was 

mercyfull vnto him, àd they brought him forth and 

fette him without the cyte. | 

17 When they had brought them out, they fayde: Saue | 

thy lyfe and loke not behynde the nether tary thou in 

any place of the contre, but faue thy felfe in the 
mountayne, left thou periffhe. Than fayde Lot vnto 

19 them: Oh nay my lorde: beholde, in as moch as thy 
feruaunte hath fownde grace in thy fyghte, now make 
thi mercy great which thou fheweft vnto me in favinge 
my lyfe. For I can not faue my felfe in the moun- 
tayns, left fome miffortune fall vpon me and I dye. 

20 Beholde, here is a cyte by, to flee vnto, and it is a 


O 


1 


oo 


I 


P. 15 vxorem tuam & duas filias quas habes: 16 Diffimulante 
illo... parceret dominus illi 17 Salua animam tuam .. ne & tu 
fimul pereas. 19 faluares animam meam | 
13 verderben 14 Aber es war yhn lecherlich. 15 deyn weyb 

vnd deyn zwoo tochter, die fur handen find, 17 Erredte deyn feele 
19 meyn feel bey dem leben erhielteſt 

Kl. M. N. 15 Synne: The ſynne is taken for the fynner, as 
malyce is for the wicked, & righteoufnes for ryghteous, as Paul 
to Tytus the fyrft .c. 
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lytle one, let me faue my felfe therein: is it not a litle 
one, that my foule may lyve ? 

And he fayde to him: fe I haue receaved thy re- 
queft as concernynge this thynge, that I will nott 
overthrowe this cytie for the .P. which thou haft fpoken. 

Hafte the, ad faue thy felfe there, for I can do 
nothynge tyll thou be come in thyder. And therfore 
the name of the cyte is called Zoar. And the fone 
was vppon the erth when Lot was entred into Zoar. 

Than the LORde rayned vpon Sodome and Go- 
morra, brymſtone and fyre from the LORde.out of 
heaven, and overthrewe thofe cyteis and all the region, 
and all that dwelled in the cytes, and that that grewe 
vpon the erth. And lots wyfe loked behynde her, ad 
was turned in to a pillare of falte. 

Abraham rofe vp early and got him to the place 
where he ftode before the LORde, and loked toward 
Sodome and Gomorra and toward all the londe of 
that contre. And as he loked: beholde, the fmoke of 
the contre arofe as it had bene the fmoke of a fornace. 
But yet whé God deftroyed the cities of y region, he 
thought apon Abrahà: and fent Lot out from the 
dager of the overthrowenge, when he overthrewe the 
cyties where Lot dwelled. | 

And Lot departed out of Zoar and dwelled in the 
mountayns àd his .ii. doughters with him for he feared 
to tary in Zoar: he dwelled therefore in a caue, both 
he and his .ii. doughters alfo. 

Than fayde the elder vnto the yonger oure father 
is olde, and there are no moo men in the erth to come 
in vnto vs after the maner of all the world. Come 
therfore, let vs geue oure father wyne to dryncke, and 
let vs lye with him [Fo. XXV.] that we may ſaue feed 


Ml. 22 thither 
P. 20 Eſt ciuitas hæc iuxta 21 fubuertam 22 Idcirco 25 & cuncta 
terræ virétia 28 fauillam de terra quafi fornacis ſumum 29 vrbium, 
in quibus 31 iuxta morem vniuerſæ terrae. 
25 vnd was auff dem land gewachfen war 31 nach aller 
welt weyfe 32 trincken geben, vnd mit yhm truncken werden 
L. l. N. 20 kleyn: Zoar heyft kleyn. 
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33 of oure father. And they gaue their father wyne to 
drynke that fame nyghte. And the elder doughter 
went and laye with her father. And he perceaued it 
not, nether when fhe laye downe, nether when fhe 
rofe vp. 

34 And on the morowe the elder fayde vnto the 
yonger: beholde, yefternyghte lay I with my father. 
Let us geue hym wyne to drinke this nyghte alfo, and 
goo thou and lye with him, and let us faue feed of 

35 oure father. And they gaue their father wyne to 
drincke that nyghte alfo. And the yonger arofe and 
laye with him. And he perceaved it not: nether 
when fhe laye down, nether when fhe rofe vp. 

36 Thus were both the doughters of lot with childe by 
their father 

3; And the elder bare a fone and called hym Moab, 
which is the father of the Moabytes vnto this daye. 

38 And the yonger bare a fonne and called hym Ben 
Ammi, which is the father of the childern of Ammon 
vnto this daye. 


The . XX. Chapter. 


SAND Abraham departed thence H. C. S. Ab- 
M towarde the fouthcontre and ÉL sated 

dwelled betwene Cades and into the lande 
— Sur àd fogeorned in Gerar. 2 oF He 

2 And Abraham fayde of Sara his wyfe, rar taketh 
that she was his fifter. Than Abimelech ee iiim 
kynge of Gerar fent and fett Sara awaye. dde 

3 And God came to Abimelech by nyghte in a 
dreame and fayde to him: Se, thou art but a . deed 


man for the womas fake which thou haft taken awaye, 


P. 33 dormiuitque . . accubuit filia i 
ee 34 nocte, & dormies cum 
eo 38 Ammon (marg. Heb. Ben ammi) id eft filius populi mei 
XX. 3 En morieris 
1. 3°Sihe da 
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for ſhe is a mans wyfe. But Abimelech had not yet 
come nye her, and therfore ſayde: lorde wilt thou ſley 
rightewes people? ſayde not he vnto me, that ſhe was 
hys ſiſter? yee and ſayde not ſhe herfelf that he was 
hir brother? wyth a pure herte and innocent handes 
haue I done this. 

And God íayde vnto him in a dreame. I wot it 
well that thou dydeft it in pureneffe of thi herte: And 
therfore I kepte y that thou fhuldeft not fynne agenft 
me, nether fuffred I the to come nygh her. Now 
therfore delyuer the mà his wyfe ageyne, for he is a 
prophete. And let him praye for the that thou mayft 
lyue. But and yf thou delyuer her not agayne, be 
fure that thou fhalt dye the deth, with all that thou 
haft. 

Than Abimelech rofe vp be tymes in the mornynge 
and called all his fervauntes, and tolde all thefe thinges 
in their eares, and the men were fore a frayde. And 
Abimelech called Abraham and fayde vnto him: What 
haft thou done vnto vs, & what haue I offended the, 
that thou fhuldeft brynge on me and on my kyngdome 
fo greate a fynne ? thou haft done dedes vnto me that 
ought not to be done. And Abimelech fayde morouer 
vnto Abraham: What faweft thou that moved the to 
do this thinge ? 

And Abraham Anfwered. I thought that perad- 
véture the feare of God was not in this [Fo. XXVI.] 
place, and that they fhulde fley me for my wyfes fake; 
yet in very dede fhe is my fifter, the doughter of my 
father, but not of my mother: and became my wyfe. 
And after God caufed me to wandre out of my fathers 
houfe, I fayde vnto her: This kyndneffe fhalt thou 
íhewe vnto me in all places where we come, that thou 
faye of me, how that I am thy brother. 


F. 4 gentem ignorantem & iuftam 7 redde viro fuo vxorem 
8 Statimque de nocte . . in auribus eorum 9 qua non debuifti 
facere 10 Quid vidifti 
- 4 eyn gerecht volck 7 des tods fterben 8 fur yhr oren 
fU. M. N. 11 The feare of God amoge the Hebrewes is prin- 
cypally také for the honour and faith that we owe vnto god, & 
that wyth foche a loue as the childe hatbe to the father. 
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Than toke Abimelech fhepe and oxen, menfer- 
vauntes and wemenferuauntes and gaue them vnto 
Abraham, and delyvered him Sara his wyfe agayne. 
is And Abimelech fayde: beholde the lande lyeth be fore 
16 the, dwell where it pleafeth y beft. And vnto Sara he 

fayde: Se I haue geuen thy brother a thoufande peeces 

of fyluer, beholde he fhall bea couerynge  , couerynge, 
to thyne eyes vnto all that ar with the Ve ed 
and vnto all men and an excufe. vation, ex- 
7 And fo Abraham prayde vnto God, po 1 
and God healed Abimelech and his wyfe 
18 and hys maydens, ſo that they bare. For the LORde 
had clofed to, all the matryces of the houſe of Abim- 


elech, becaufe of Sara Abrahams wyfe. 


14 


The .XXI. Chapter. 


aac is borne. 


had fayde and dyd vnto her Agar is caf 
acordynge as he had fpoken. ?"/ewytA Ayr 


And Sara was with childe and Jonas. . 


bare Abraha a ſonne in his olde age .P Angell com- 
euen the ſame ſeaſon which the LORde AA oe 
3 had appoynted. And Abraham called aunt betwene 
his fonnes name that was borne vnto him 427™e/ech 
f : and Abraham. 

4 which Sara bare him Ifaac: & Abra cir- 
cücyfed Ifaac his fone whé he was. viii. dayes olde, as 
5 God commaunded him And Abraha was an hundred 


yere olde, when his fonne Ifaac was borne vnto him. 


I Tale. HE lorde vifyted Sara as he MESTU 
d D 4 
JL 


Kl. 16 beholde this thinge fhall be . . all men an excufe 
17 maydes . . fo that they bare chyldré. xxi, 1 promyfed 

T. 14 reddiditque illi Saram vxorem fuam 16 & quoc. . per- 
y 1 te deprehenfam. xxi, 5 hac quippe ætate patris, 

Y. 16 Sihe da, ich hab.. vnd allenthalben, vnd eyn verant- 
wortter 17 das fie kinder geporen 18 zuuor hart verfchloffen 
xxi, I vnd thet mit yhr 

M. M. N. 16 Couerynge & excufe is all one. 


i 
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6 And Sara fayde: God hath made me a laughinge 
7 ſtocke: for all y heare, will laugh at me She fayde 
alfo: who wolde haue fayde vnto Abraham, that Sara 
fhulde haue geuen childern fucke, or y I fhulde haue 
borne him a fonne in his old age: The childe grewe 
and was wened, and Abraham made a great feaít, the 
fame daye that Ifaac was wened. 

9 Sara fawe the fonne of Hagar the Egiptian which 

10 fhe had borne vnto Abraham, a mockynge. Then fhe 
fayde vnto Abraham: put awaye this bondemayde and 
hyr fonne: for the fonne of this bondwoman ſhall not 

11 be heyre with my fonne Ifaac: But the wordes femed 
verey greavous in Abrahams fyghte, becaufe of his 

12 fonne. Than the LORde fayde vnto Abraham: let it 
not be greavous vnto the, becaufe of the ladd and of 
thy bondmayde: But in all that Sara hath faide vnto 
the, heare hir voyce, for in Ifaac fhall thy feed be 

13 called. Moreouer of the fonne of the Bondwoman will 
I make a nation, becaufe he is thy feed. 

14 And Abraham rofe vp early in the mornyng and 
toke brede and a bottell with water, and ga- [Fo. 
XXVII.] ue it vnto Hagar, puttynge it on hir fhulders 
wyth the lad alfo, and fent her awaye. And fhe de- 
parted and wàdred vpp and doune in the wyldernes 

15 of Berfeba. When the water was fpent that was in 

16 the botell, fhe caft the lad vnder a bufh and went & 

fatt her out of fyghte a great waye, as it were a bow- 

fhote off: For fhe fayde: I will not fe the lad dye. 

And fhe fatt doune out of fyghte, and lyfte vp hyr 

voyce and wepte. And God herde the voyce of the 

childe. And the angell of God called Hagar out of 


oo 


I 


— 


V. gludentem cum Ifaac 11 Dure accepit 12 Non tibi videatur 
afperum .. in Ifaac vocabitur tibi femen 14 ſcapulæ eius, tradi- 
duas puerum..errabat in folitudine Berfabee 15 abiecit puerum 

. 7 das Sara kinder feuget 9 das er eyn fpotter war 10 treybe 
... aus I2 dyr der fame genennet werden 14 auff yre fhulder, vnd 
den knaben mit, vnd lies fie aus .. vnd gieng ynn der wüften yrre 
bey Berfaba 15 warff fie den knaben 16 eyn ambruft fchos weit 

I. Kl. N. 9 Hagar, Merck hie auff Hagar, wie die des Ge- 
fetzs vnd glaublofer werck figur ift, Gal. iiii. vnd dennoch fie Gott 
zeitlich bina vnd grofs macht auff erden. 


J 
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heaven and fayde vnto her: What ayleth the Hagar ? 
Feare not, for God hath herde the voyce of the childe 
18 where he lyeth. Aryfe and lyfte vp the lad, and take 
hym in thy hande, for I will make off him a greate 
19 people. And God opened hir eyes and fhe fawe a well 
of water. And fhe went and fylled the bottell with 
20 Water, and gaue the boye drynke. And God was 
21 wyth the lad, and he grewe and dweld in the wilder- 
neffe, and became an archer. And he dweld in the 
wylderneffe of Pharan. And hys mother gott him a 
wyfe out of the land of Egypte. 
22 And it chaunced the fame feafon, that Abimelech 
and Phicoll his chefe captayne fpake vnto Abraham 
23 faynge: God is wyth the in all that thou doift. Now 
therfore fwere vnto me even here by God, that thou 
wylt not hurt me nor my childern, nor my childerns 
childern . T. But that thou fhalt deale with me and the 
contre where thou art a ſtraunger, acordynge vnto 
24 the kyndneffe that I haue fhewed the. Then fayde 
Abraham: I wyll fwere. 
25 And Abraham rebuked Abimelech for a well of 
water, which Abimelech fervauntes had taken awaye. 
26 And Abimelech anfwered I wyft not who dyd it: 
Alfo thou toldeft me not, nether herde I of it, but this 
daye. 
27 And Abraham toke fhepe and oxen and gaue them 
vnto Abimelech. And they made both of them a 
28 bonde together. And Abraham fett .vii. lambes by 
29 them felues. And Abimelech fayde vnto Abraham: 
what meane thefe .vii. lambes which thou haft fett by 
3o them felues. And he anfwered: vii. lambes fhalt thou 
take of my hande, that it maye be a wytneffe vnto 
me, that I haue dygged this well: Wherfore the place 


2 


— 


— 


3 


fX. 25 Abimelechs feruauntes 
y. 18 tolle puerum, et tene manum illius 20 folitudine, fac- 
tusque eft iuuenis fagittarius 25 quem vi abftulerant 27 percuffe- 
runtque ambo foedus. 
17 des knabens da, er ligt 18 füre ynn an deyner hand 
25 19 5 mit gewalt genomen 27 machte beide einen bund mit 
einander 
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is called Berfeba, becaufe they fware both of them. 
32 Thus made they a bonde to gether at Berfeba. 

Than Abimelech and Phicoll his chefe captayne 
rofe vp and turned agayne vnto the lande of the 
Philiftines. And Abraham planted a wodd in Ber- 
feba, and called there, on the name of the LORde the 
34 everlaſtynge God: and dwelt in the Pheliftinlade a 

longe feafon 


@ The .XXII. Chapter. 


3 


Q3 


[Fo. XXVIIL] The XXII. Chapter. 


AFTER thefe dedes, God dyd Hl. C. S. The 
M| proue Abraham & fayde vnto Jay 17 7 of Qu 
him: Abraham. And he an- roued in of- 
fwered: here am I. And he JUN 72 
fayde: take thy only fonne Ifaac whome Chrif our 
thou loueft, & get the vnto the lande of /4*owr  :s 
Á 2 ; . fromyfed. 
Moria, and facrifyce him there for a facri- The genera- 
fyce vpon one of the mountayns which I on of Na- 
will fhewe the Than Abraham rofe vp el 15 1 850 
early in the mornynge and ſadled his 
aſſe, and toke two of his meyny wyth him, and Iſaac 
his ſonne: àd clove wod for the facrifyce, and rofe vp 
and gott him to the place which God had appoynted 
him. The thirde daye Abraham lyfte vp his eyes 
and fawe the place a farr of, and fayde vnto his yong 


men: byde here with the affe. Iand the lad will goo 


Q 


Uu A 


SH. 34 Philiftin lande. xxii, 2 lide Moria 
P. 32 pro puteo iuraméti 33 inuocauit ibi nomen 34 colonus 
terre Paleft. xxii, 2 in terram Vifionis . . holocauftum 3 ftrauit 
afinum 
L. 33 Berfaba, vnnd predigt daſelbſt von den namen 34 im 
lang zeit. xxii, 2 brand opffer 3 gürtet 5 ich vnnd du knabe 
Ml. N. 2 Only fonne for only beloued or mooft chefly be- 
loued aboue other, after the Ebrew phrafe asin the Prouer. ilii, a. 
fX. N. 31 Berfaba, heift auff deudfch fchweer brun, oder 
erdbrun, möcht auch wol fieben brun heiffen. xxii, 2 Moria heift 
Íchauung, vnnd ift der berg, da Salomon hernac zu lierufalem 
den Tempel auff bowet, vnnd heift der fchawen berg, das Gott 
da filbft hinfchawd. 
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yonder and worfhippe and come agayne vnto you 
And Abraham toke the wodd of the facrifyce and 
layde it vpon Ifaac his fonne, and toke fyre in his 
hande and a knyfe. And they went both of them 
together. 

Than fpake Ifaac vnto Abraham his father & fayde: 
My father? And he anfwered here am I my fonne. 
And he fayde: Se here is fyre and wodd, but where is 
the fhepe for facrifyce? And Abraham fayde: my 
fonne, God wyll prouyde him a fhepe for facrifyce. So 
went they both together. 

And when they came vnto the place which God 
fhewed him, Abrahà made an aulter there and dreffed 
the wodd, ad bownde Ifaac his .P. ſonne and layde him 
on the aulter, aboue apon the wodd. And Abraham 
ftretched forth his hande, and toke the knyfe to haue 
kylled his fonne. 

Than the angell of the LORde called vnto him 
from heauen faynge: Abraham, Abraham. And he 
anfwered: here am I. And he fayde: laye not thy 
handes apon the childe nether do any thinge at all 
vnto him, for now I knowe that thou feareft God, in 
y thou hafte not kepte thine only fonne fró me. And 
Abraham lyfted vp his eyes and loked aboute: and 
beholde, there was a ram caught by the hornes in a 
thykette. And he went and toke the ram and offred 
him vp for a facrifyce in the fteade of his fonne And 
Abraham called the name of the place, the LORde 
will fee: wherfore it is a comé faynge this daye: in the 
mounte will the LORde be fene. 

And the Angell of the LORde cryed vnto Abra— 
ham from heaven the feconde tyme faynge: by my 
felfe haue I fworne (fayth the LORde) becaufe thou 


P. 7 victima holocaufti 9 in altare fuper ſtruem lignorum 
10 vt immolaret 12 nunc cognoui 14 Dominus videt . . . In monte 
Dominus videbit 

A. 7 Sihe hie ift .. fchaff zum brandopffer 9 oben auff das 
holtz 10 ſchlachtet 12 Denn nu weis ich 14 Der Herrn fchawet . . 
der Herr gefchawet wird 

Ml. Kl. N. 5 To worfhyp is here to do facryfyce. 12 7 knowe; 
that is, I haue experiéce that thou feareft God, as in Philippe. iiii, c. 
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haft done this thinge and haft not fpared thy only 
fonne, that I will bleffe the and multiplye thy feed as 
the ftarres of heaven and as the fonde vpo the fee fyde 
And thy feed fhall poffeffe the gates of hys enymies. 
And in thy feed fhall all the nations of the erth be 
bleffed, becaufe thou haft obeyed my voyce 

So turned Abraham agayne vnto his yonge men, 
and they rofe vp and wét to gether to Ber- [Fo. 
XXIX.] feba. And Abraham dwelt at Berfeba 

And it chaüfed after thefe thiges, that one tolde 
Abraham faynge: Behold, Milcha fhe hath alfo borne 
childern vnto thy brother Nachor: Hus his eldeft fonne 
and Bus his brother, and Kemuell the father of the 
Sirians, and Cefed, and Hafo, and Pildas, and Iedlaph, 
and Bethuel. And Bethuel begat Rebecca. Thefe 
viii. dyd Milcha bere to Nachor Abrahams brother. 
And his concubyne called Rheuma fhe bare alfo Tebah, 
Gaham, Thahas and Maacha. 


The XXIII. Chapter. 


EU ss . S. Sa- 
BARA was an hundred and .xxvii rah aysth 


W yere olde (for fo longe lyued is auriedin the 

fhe) and than dyed in a heade Ve that Ab- 
: raham bought 

cyte called Hebron in the of Ephron the 

londe of Canaan. Than Abraham came Hethite. 

to morne Sara and to wepe for her. And 3215 2: 

Abraham ftode vp from the coorfe and j;/;; dp 

talked with the fonnes of heth faynge: coorſe, cor pſe, 

I am a ftraunger ad a foryner amonge %% 

yow, geue me a poffeffion to bury in with you, that I 


may bury my dead oute of my fighte. 


P. 17 inimicorum fuorum 18 quia obedifti voci mea. xxiii, 2 in 
ciuitate Arbee 3 ab officio funeris 4 date mihi ius fepulchri 

. 18 vnnd durch deinen famen. xxiii, 2 heubſtad 3 von feyner 
leych 4 eyn erb begrebnis . . . der fur myr liegt 

L. M. N. 2 Hebron ift Kiriath Arba (fpricht Mofe) das ift, die 
vierftad, denn die hohen heubt ftede, waren vertzeytten alle Arba, 
das ift, ynn vier teyl geteylet, wie Rom, Jerufalem vnd Babylon 
auch Gen. x. 
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s And the children of heth anfwered Abraham faynge 
6 vnto him: heare vs lorde, thou arte a prynce of God 
amonge vs. In the chefeft of our fepulchres bury thy 
dead: None of vs fhall forbydd 5 his fepulchre, y thou 
; fhuldeft not bury thy deade therein. Abraha ftode vp 
& bowed hi felfe before ¥ people of y lade 5 childré of 
s heth. And he comoned with them faynge: comoned,com- 
Yfit.P. be youre myndes y I fhall bury my muned 
deade oute of my fighte, heare me àd fpeke for me tc 
g Ephron the ſonne of Zoar: and let him geue me the 
dubill caue which he hath in the end of his felde, for 
as moch money as it is worth, let him geue it me in 
io the prefence of you, for a poffeffion to bury in. For 
Hephron dwelled amoge y childern of heth. 
Than Ephron the Hethite anfwered Abraham in the 
audyéce of the childern of Heth and of all that went in at 
11 the gates of his cyte, faynge: Not fo, my lorde, but heare 
me: The felde geue I the, and the caue that therein 
is, geue I the alfo, And even in the prefence of the 
fonnes of my people geve I it the to bnry thy deede in. 
12 Than Abraham bowed himfelfe before the people of 
13 the lade and fpake vnto Ephro in the audyence of the 
people of the contre faynge: I praye the heare me, I 
will geue fylver for the felde, take it of me, àd fo will 
I bury my deed there. l 
14,15 Ephron anfwered Abrahā faynge vnto him My 
lorde, harken vnto me. The lande is worth .iiii. hun- 
dreth fycles of fylver: But what is that betwixte the 
16 and. me? bury thy deede. And Abraham harkened 
vnto Ephron and weyde him the fylver which he had 


Kl. 10 Ephron. 

V. 6 in electis fepulchris noftris fepeli 7 Heth: 8 dixitque ad 
eos: Si placet anime veſtræ 9 fpeluncam duplicem 10 cunctis 
audientibus qui ingrediebantur portam 12 Adorauit Abraham 
coram domino & populo terre 13 Dabo pecuniam pro agro 
15 iftud eft pretium inter me et te, fed quantum eft hoc ? 

£L. 6ynn vnfern koftlichen grebern 8 Ifts ewr gemuete... 
todten fur myr begrabe 12 nym von myr des ackers gellt 15 was 
ift das aber zwifchen myr vnd dyr 

i. fX. N. 15 Sekel ift eyn gewichte, an der muntze, eyn orttis 
gulden, Denn vertzeytten man das gellt fo wug, wie man itzt mit 
gollt thut. 
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20 


Qə 


fayde in the audyence of the fonnes of Heth. Euen 
iii. hūdred fyluer fycles of currant money amonge 
marchauntes 

Thus was the felde of Ephron where in the dubbill 
caue is before Mamre: euen the felde & [Fo. XXIIII.] 
the caue that is therein and all the trees of the felde 
which growe in all the borders rounde aboute, made 
fure vnto Abraham for a poffeffion, in the fyghte of the 
childern of Heth and of all that went in at the gates 
of the cyte. 

And then Abraham buried Sara his wyfe in the double 
caue of the felde that lyeth before Mare, otherwife 
called Ebron in the lande of Canaan. And fo both the 
felde àd the caue that is therein, was made vnto Abra- 
ham, a fure poffeffion to bury in, of the fonnes of Heth. 


« The .XXIIII. Chapter. 


= BRAHAM was olde and ftryken H. C. S. Abra- 


in dayes, and the LORde had 727 [55 
bleſſed him inallthinges. And % /fwere, &* 
he fayde vnto his eldeft fer- 1 poe 
vaunte of his houfe which had the rule for Z//aac his 
over all that he had: Put thy hande vnder /277@. The 
feruaunt was 
my thye that I maye make the fwere by faythfull and 
the LORde that is God of heauen and . Fie 
God of the erth, that thou fhalt not take e fke to 
a wyfe vnto my fonne, of the doughters s wy/e. 
of the canaanytes, amonge which I dwell. But fhalt 
goo vnto my contre and to my kynred, and there take 
a wyfe vnto my fonne Ifaac. 


Thà fayde the feruaunte vnto him: what àd yf 


P. 16 probate moneta publica 20 ager & antrum quod erat 
in eo. xxiv, 2 præerat omnibus 

1. 16 Sekel fylbers das ym kauff geng vnd gebe war. xxiv, 
4 ynn meyn vatterland 

SH. Ml. N. 2 Put thy hande: To put the hand under the thyghe 
was an othe which the Hebreues vfed in foch thiges as perteyned 
to the teftament & promefíe of god as in Gen. xlvii, g. 
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the womà wyll not agree to come with me vnto 
this lade, fhall I brynge thy fonne agayne vnto 
the land which thou cameft out of? And Abraha 
fayde vnto him: bewarre of that, that thou brige 
not my fonne thither. The LORde God of heauen 
which toke me from my fathers .P. houfe and from 
the lande where I was borne, and which fpake vnto 
me and fware vnto me faynge: vnto thy feed wyll I 
geue this lande, he fhall fende his angell before the, 
y thou mayſt take a wife vnto my fonne from thence. 
Neuertheleffe yf the woma will not agree to come 
with the than fhalt thou be without daun- without dan- 
ger of this ooth. But aboue all thinge Ser of this 

j ooth, 2. e. ab- 
bringe not my fonne thyther agayne. ſolved from 
And the feruaunte put his hand vnder % obligation 
the thye of Abraham and fware to him as concern- 
ynge that matter. 

And the feruaunte toke . x. camels of the camels of 
his mafter and departed, and had of all maner goodes 
of his mafter with him, and ftode vp and went to 
Mefopotamia, vnto the cytie of Nahor. And made 
his camels to lye doune without the cytie by a wels 
fyde of water, at euen: aboute the tyme that women 
come out to drawe water, and he fayde. 

LORde God of my mafter Abraha, fend me good {pede 
this daye, & fhewe mercy vnto my maíter Abraham. Lo 
I ftonde here by the well of water and the doughters of 
the men of this citie will come out to drawe water: Now 
the damfell to whom I faye, ftoupe doune thy pytcher 
and let me drynke. Vf ſhe faye, drynke, and I will geue 
thy camels drynke alfo, y fame is fhe that thou haft or- 
dened for thy fervaunte Ifaac: yee & therby fhall I 
knowe that thou haft fhewed mercy on my mafter. 

And it came to paffe yer he had leeft fpakyn- [Fo. 
XXXI.] ge, that Rebecca came out, the doughter of 
Bethuell, fonne to Melcha the wife of Nahor Abrahams 
brother, and hir pytcher apon hir fhulder: The damfell 

P. 8 non teneberis iuramento 


Y. 7 von dem land meyner freuntſchafft 10 vnd macht fich 
auff vnd zoch 
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was very fayre to loke apon, and yet a mayde and 
vnknowen of man. 

And fhe went doune to the well and fylled hyr 
pytcher and came vp agayne. Then the feruaunte 
ranne vnto her and fayde: let me fyppe a litle water 
of thi pither. And fhe fayde: drynke my lorde. 

And fhe hafted and late downe her pytcher apon 
hyr arme and gaue him drinke. And whé fhe had 
geven hym drynke, fhe fayde: I will drawe water for 
thy camels alfo, vntill they haue dronke ynough. And 
fhe poured out hyr pitcher in to the trough haftely 
and ranne agayne vnto the well, to fett water: and 
drewe for all his camels. 

And the felowe wondred at her. But felowe, man 
helde his peace, to wete whether the LORde had made 
his iourney profperous or not. And as the camels 
had lefte drynckynge, he toke an earynge of halfea 
ficle weght and .ii. golden bracelettes for hyr hades, 
of .x. fycles weyght of gold and fayde vnto her: whofe 
doughter art thou? tell me: ys there rowme in thy 
fathers houfe, for vs to lodge in? And fhe fayde vnto 
him: I am the doughter of Bethuell the fonne of Milcha 
which fhe bare vnto Nahor: and fayde moreouer vnto 
him: we haue litter and prauonder ynough and alfo 
rowme to lodge in .P. And the man bowed himfelfe 
and worfhipped the LORde and fayde: bleffed be the 
LORde God of my mafter Abraham which ceaffeth 
not to deale mercyfulle and truly with my mafter, And 
hath brought me the waye to my matters brothers houfe. 
And the damfell ranne & tolde them of her mothers 
houfe thefe thinges. And Rebecca had a brother 
called Laban. 


Ml. 17 ſuppe 22 a golden earyng 

V. 17 mihi ad forbendum prebe .. Celeriterque depofuit hy- 
driam fuper vinam fuam 22 inaures aureas 23 Cuius es filia 

17 aus deynem krug trincken 18 vnnd eylent lies (ie den 
krug ernydder uaff yhre hand 22 eyn gulden ftyrnípangel 23 Meyn 
tochter, wen gehorflu an? 

Ml. Ml. N. 22 Earyng, Earynges are deckynges, ether to ap- 
parell the face & forhed of the woman, or the eares. And brace- 
lettes is to decke the armes or hades. 23 Wor/hypped, To wor- 
fhyp is here to geue thankes, as in the .xxiii. afore at this letter D. 


72 The forst boke of loses, XXIV. 30-40 


And Laban ranne out vnto the man, to the well: 
30 for as foone as he had fene the earynges and the brace- 
lettes apon his fifters handes, ad herde the words of 
Rebecca his fifter faynge thus fayde the man vnto me, 
than he went out vnto the man. And loo, he ftode 
yet with the camels by the well fyde. And Laban 
fayde: come in thou bleffed of the LORde. Wherfore 
ſtondeſt thou without? I haue dreffed the houfe and 
32 made rowme for the camels. And than the mà came in 
to the houfe. And he vnbrydeld the camels: and q 
brought litter and prauonder for the camels, and l 
water to wefhe his fete and their fete that were ! 
33 with him, and there was meate fett before him to | 
"| eate. 
But he fayde: I will not eate, vntill I haue fayde 
34 myne earéde: And he fayde, faye on, And he 
3s fayde: I am Abrahàs fervaunte, & the LORDE hath 
*bleffed my mafter out of meafure that he * God blef- | 
is become greateand hath geven him fhepe Kiss vs whe | 
e geveth vs 
oxen, fyluer and golde, menfervauntes, is benefites: 
Fo. XXXI.] maydefervauntes, camels ad 474 curfeth. 
36 affes. And Sara my mafters wyfe bare epa P 
him a fonne, whé fhe was olde: and vnto awaye. 
him hath he geven all that he hath. 
37 And my mafter made me fwere faynge: Thou fhalt 
not take a wyfe to my fonne,amonge the doughters of 
38 the cananytes in whofe lade I dwell. But thou fhalt 
goo vnto my fathers houfe and to my kynred, and 
39 there take a wyfe vnto my fonne. And I fayde vnto 
my maíter. What yf the wyfe will not folowe me? 
40 And he fayde vnto me: The LORde before whom I 
walke, wyll fende his angell with the and profper 
thy iourney that thou íhalt take a wyfe for my 
fonne, of my kynred and of my fathers houfe. But 
and yf (when thou comeft vnto my kynred) they will 


— 


3 


P. 32 aquam ad lauandos pedes camelorum, & virorum 33 
donec loquar fermones meos . . Loquere. 
33 bis das ich zuuor meyn fach geworben habe . . fage 
her 38 vatters haus vnd zu meynem gefchlecht 
33 The fame note as in Tyndale. 


XXIV. 41-50. called Genesis. 73 


41 not geue the one, tha fhalt thou bere no perell of 
myne oothe. 

42 And I came this daye vnto the well and fayed: O 
LORde, the God of my maíter Abraha, yf it be fo that 

43 thou makeft my iourney which I go, profperous: be- 
holde, I ftóde by this well of water, And when a virgyn 
cometh forth to drawe water, and I faye to her: geue 

44 me a litle water of thi pitcher to drynke, and íhe faye 
agayne to me: dryncke thou, and I will alfo drawe 
water for thy camels: that fame is the wife, whom the 
LORde hath prepared for my mafters fonne .P. 

45 And before I had made an ende of fpeakynge in myne 
harte: beholde Rebecca came forth, and hir pitcher on hir 
fhulder, and fhe went doune vnto the well and drewe. 

46 And I fayde vnto her geue me dryncke. And fhe 
made haft and toke doune hir pitcher from of hir, ad 
fayd: drinke, and I will geue thy camels drynke alfo. 
And I dranke, and fhe gaue thecamels drynkealfo. And 

47 I afked her faynge: whofe doughter art thou? And 
fhe anfwered: the doughter of Bathuell Nahors fonne 
whome Milca bare vnto him. 

And I put the earynge vpon hir face and the brace- 

48 lettes apon hir hondes. And I bowed my felfe and 
worfhepped the LORde and bleffed the LORde God 
of my mafter Abraha which had brought me the right 
waye, to take my mafters brothers doughter vnto his 

49 fonne. Now therfore yf ye will deall mercyfully and 
truly with my mafter, tell me. And yf not, tell me 
alfo: that I maye turne me to the right hande or to 
the left. 

50 Than anfwered Laban and Bathuel faynge: The 
thinge is proceded even out of the lorde, we can not 

P. 41 Innocens eris a maledictione mea 49 vt vadam ad dexter, 
fiue ad finiftrà 50 A domino egreffus eft fermo 
4I fo biftu meyns eydes quyd. 44 das der Herr meyns 
herrn fon befcheret hat 49 das ich mich wende zur rechten odder 
zurlincken. 50 von dem Herrn aufzgangen 
Hl. Fl. N. 49 Mercyfully and truly is as moche to faye in 
this place as to fhewe pleafure, gétlynes or kyndnes, as .iiii 
Reg. xx, d. 49 The ryght hdd or the left is no more to faye, but 


tel me one thing or a nother, that I may knowe wherevnto to 
ftycke, and is a phrafe of the Hebrew. 


The forst boke of Moses, 


74 XXIV. 51-63 
51 therfore faye vnto the, ether good or bad: Beholde 
Rebecca before thy face, take her and goo, and let 
her be thy mafters fonnes wife, euen as the LORde 
hath fayde. And whé Abrahams fervaunte herde their 
wordes, he bowed him felfe vnto the LORde, flatt vpon 
the erth. And the fervaunte toke forth iewells [Fo. 
XXXIII. /z.] of fyluer and iewelles of gold and rayment, 
and gaue them to Rebecca: But vnto hir brother & 
to hir mother, he gaue fpyces. And then they ate and 
dranke, both he and the men that were with him, and 
taried all nyghte and rofe vp in the mornynge. 

And he fayde: let me departe vnto my mafter. But 
hir brother and hir mother fayde: let the damfell abyde 
with vs a while, àd it be but even .x. dayes, and than 
goo thy wayes. And he fayde vnto them, hinder me 
not: for the lorde hath profpered my iourney. Sende 
me awaye y I maye goo vnto my mafter. And they 
fayde: let vs call the damfell, and witt what fhe fayth 
to the matter. And they called forth Rebecca àd 
fayde vnto her: wilt thou goo with this mà? And 
fhe fayde: Yee. Than they broughte Rebecca their 
fifter on the waye and her norfe and Abrahas fer- 
vaunte, and the men that were wyth him. And they 
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62 


63 


* bleffed Rebecca & fayde vnto her: Thou 
art oure fifter, growe in to thoufande thou- 
fandes, & thy feed poffeffe y gates of 
their enimies. And Rebecca arofe & hir 
damfels, & fatt thé vp apd the camels & 
went their waye after the man. And y 
fervaunte toke Rebecca & went his waye 
And Ifaac was a comige from the well of 
y lyvynge & feynge, for he dwelt in the 
fouth cotre, & was gone out to walke in his 


* To bleffe a 
mas neyboure 
ts to praye for 
hi, ad to wiffh 
him good: and 
not to wagge 
ii figers ouer 
aim. =wagge 
ii. fingers ouer 
him, allufion 
to facerdotal 
blefing in the 
Church of 
Rome 


meditatios before y eué tyde. And he lyfte vp his eyes 


Stl. 59 So they let Rebecca their fyfter go with her norfe 
P. 53 vaſis argenteis. . matri dona obtulit 55 faltem decem dies 


58 Vadam 61 funt virum: qui feftinus reuertebatur 


i. 55 eyn tag odder zehen 58 Ya, ich will mit yhm. 61 nam 


Rebecca an 


Kl. H. N. 60 And they bieffed Rebecca. The fame note as 
in Tyndale. 63 Meditacyons is the exercise of the fpirite and 


lyftynge vp the mynde to God. 


XXIV. 64-xxv. 8. called Genesis. 79 

64 &loked, & beholde y camels were cominge. And.P. Re- 
becca lyfte vp hir eyes, & whé fhe fawe Ifaac, fhe lyghted 

65 of the camel àd fayde vnto the fervaunte: what ma is 
this y cometh agenft vs in the feld? And the fervaüte 
fayde: it is my mafter. And then fhe toke hir mantell 

66 àd put it aboute her. And the fervaüte tolde Ifaac all 

67 that he had done. Thé Ifaac broughte her in to his 
mother Saras tente, àd toke Rebecca & fhe became 
his wife, & he loved her: & fo was Ifaac cõforted over 
his mother. 


The .XXV. Chapter. 


BRAHA toke hi another wyfe Hl. C. S. Ab- 


: raham taketh 
cald Ketura, which bare koura to 


hi Simram, Iackfam, Medan, Ais wyfe & be- 


=al  Midià Iefback & Suah. And 
Iackfan begat Seba & Dedan. And the 
fonnes of Dedan were Affurim, Letufim 
4 & Leumim. And the fonnes of Midian 
were Epha, Epher, Hanoch, Abida & 
Elda. All thefe were the childern of 
Kethura. But Abraha gaue all that he 
had vnto Ifaac. And vnto the fonnes of 


nN tn 


getlteth many 
cAyldren. Ab- 
raha ayeth 
& geueth all 
Ais goodes to 
Vii The 
enealogie o 
7 The 
byrth of la- 
cob and Efau. 
Efau felleth 
Ais byrthright 


his concubines he gaue giftes, and fent for a mefe of 


them awaye from Ifaac his fonne (while 


potage. 


he yet lyved) eaft ward, vnto the eaft contre. 
»  J Thefe are the dayes of the life of Abraha which he 


Co 


dyed, in a luftie age (whé he had lyved 


Ml. 2 leckſan 4 Ketura 


lyved: an hüdred & .Lxxv. yere and than fell feke Ad 


luftie, good 


V. 65 pallium fuum, operuit fe. xxv, 6 feparauit eos.. ad 


plagam orientalem 8 Et deficiens mortuus eft 


. 65 den fchleyer vnd verhullet fich. xxv, 6 vnd lies fie... 
zihen 8 vnd ward krank vnd ftarb, ynn eynem rugigem allter, da 
er allt vnd lebens fatt war .. zu feynem volck gefamlet, 

£X. N. 6 Concubynes in the fcripture are not harlottes, 
but wyues: yet bare they no rule in the houfe, but were fubiectes 
as feruauntes. As Agar was vnto Sara. Genefis vi, a. Bylha 


Gen. xxx, a. 


76 The forst boke of loses, XXV. 9-22 


9 ynough) ad was put vnto his people. And his fonnes 
Ifaac àd Ifmael buried hi in the duble caue in the feld 
of Ephro fone of Zoar the Hethite before Mamre. 

10 Which felde abrahà boughte of the fonnes of Heth: 

There was Abrahà buried and Sara hys wyfe. And 

after y deeth of Abraha god bleffed Ifaac his fonne [Fo. 

XXXIIII.] which dweld by the well of the lyvige & feige 

12 Theſe are the generatiós of Ifmael Abrahàs ſonne, 
which Hagar the Egiptia Saras handmayde bare vnto 

13 Abraham. And thefe are the names of the fones of 
Ifmaell, with their names in their kireddes. The eld- 
eft fone of Ifmael Neuaioth, the Kedar, Abdeel, Mib- ‘ 

14,15 fa, Mifma, Duma, Mafa, Hadar, Thema, Ietur, | 

16 Naphis & Kedma. Thefe are the fones of Ifmael, and 
thefe are their names, in their townes and castels .xii 

17 princes of natios. And thefe are the yeres of the lyfe 
of Ifmael: an hüdred and .xxxvii. yere, & than he fell 

18 feke & dyed & was layde vnto his people. And he 
dweld from Euila vnto Sur y is before Egypte, as men | 
go toward the Affirias. And he dyed in the prefence | 
of all his brethren. | 

19 And thefe are the generatids of Ifaac Abrahas 

20 fonne: Abrahà begat Ifaac. And Ifaac was .XL. yere 

olde whé he toke Rebecca to wyfe the doughter of 

Bethuel the Sirian of Mesopotamia & fifter to Laban 

the Sirien. 

And Ifaac made interceffio vnto 5 LORde for his 

wife: becaufe fhe was bare: and  LORde was itreated 

22 Of hi, & Rebecca his wife coceaued: and 5 childern 
ftroue together withi her. thé fhe fayde: yf it fhulde 
goo fo to paffe, what helpeth it ¥ I am with childe? 


I 


Lon] 


2 


La 


Ml. 13 Cedar 

P. 16 & hac nomina per caſtella & oppida eorü, . . . tribuum 
fuarum. 18 introeuntibus Affyrios. 20 fororem Laban. 21 Depre- 
catufque 22 Sed collidebantur 

9 zwiffachen hole 16 yon yhren hoffen vnd ftedten 18 Af- 
fyrian gehet, Vnd vberfiel alle feyne bruder. 22 Kinder ftieffen 
fich miteynander . . da myrs alfo follt gehen 

Kl. N. 8 And was put unto his people, To be put amoge 

hys people, is not only to be put in a goodly place of buryall, but 
to be put with the ep of the auncyent fathers that dyed in 
the fame fayth that he dyd. 
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XXV. 23-34. called Genesis. 77 


23 


24 
2 


wm 


26 


2 


-I 


28 


29 
30 


~ 


3 
3 


N 


33 


34 


And fhe went & axed y LORde. And $ LORde 
fayde vnto her there are . ii. maner of people in thi 
wombe and .ii. nations fhall fpringe out of thy bowels, 
P. and the one nation fhalbe myghtier than the other. 
and the eldeft fhalbe servaunte vnto the yonger. 

And whé hir tyme was come to be delyuered be- 
holde: there were .ii. twyns in hir wóbe. And he that 
came out firft, was redde & rough ouer all as it were 
an hyde: and they called his name Efau. And after 
ward his brother came out & his hande holdynge 
Efau by the hele. Wherfore his name was called 
Iacob And Ifaac was LX. yere olde whé fhe bare 
thé: and the boyes grewe, and Efau became a conynge 
hunter & a tyllman. But Iacob was a tyllman,farmer 
fimple man & dwelled in the tentes. Ifaac loved Efau 
becaufe he dyd eate of his venyfo, but Rebecca loued 
Iacob. Iacob fod potage & Eíau came from the feld 
& was faitie, & fayd to Iacob: let me fyppe of ¥ redde 
potage, for I am fayntie. And therfore was his name 
called Edom. And Iacob fayde: fell me this daye thy 
byrthrighte. And Efau anfwered: Loo I am at the 
poynte to dye, & what profit fhall this byrthrighte do 
me? And Iacob fayde, fwere to me then this daye. 
And he fwore to him & fold his byrthrighte vnto 
Iacob. 

Than Iacob gaue Efau brede and potage of redde 
ryfe. And he ate & dronke & rofe vp and went his 
waye. And fo Efau regarded not his byrthrighte. 

SH. 29, 30 fayntye . fuppe 


P. 23 ex vétre tuo diuidentur 25 & totus in morem pellis his- 
pidus .. plantam fratris tenebat manu 27 vir fimplex 28 Ifaac 
amabat .. Rebecca diligebat 29 Coxit ... pulmétum 530 quia op- 
pido laffus fum 34 Et fic accepto pane & lentis edulio comedit, 
& bibit, & abijt, paruipendens quod primogenita vendidiffet. 

IL. 23 werden fich fcheyden 25 gantz rauch wie eyn fell 27 eyn 
bydder man 31 verkauff myr heutte 33 ſchwere myr heut 34 fife 
gericht ... vnd ftund auff vnd gieng dauon vnd alfo verachtet Efau 

M. Ml. N. 23 Two maner of people; By this . ii. people is 
fignifyed vnto vs the lawe & the gofpell as ye maye rede in 
Gal. iii, d. 27 A /ymfle; He is fimple that is without craft 
& decept & contynueth in beleuyng & executynge of godes wyll. 
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The fyrst boke of Moses, 


The . XXVI. Chapter. 


c' there fell a derth in y lande, 
| lj paffinge the firft derth y fell 
in the dayes of Abraham. 

— Wherfore Ifaac [Fo. XXXV .] 
went vnto Abimelech kinge of 5 Phil- 
iftias vnto Gerar. Thé the LORde a- 
peared vnto him & fayde: goo not doune 
in to Egipte, but byde in ? land which I 
faye vnto ¥: Sogeorne in this lade, & I 
wyll be with y & wyll bleffe y: for vnto 
the & vnto thy fede I wyll geue all thefe 
cotreis And I will performe the oothe 
which I fwore vnto Abrahà thy father, 
& will multiplye thy feed as 5 ftarres of 
heavé, & will geue vnto thy feed all thefe 


XXVI. I-IO 


Ml. C. S. The 
zorneye 0 
air Lon 
Abimelech. 
The promes 
made vnto If- 
aac & his 
feede. Ifaac 
is rebuked of 
Abimelech for 
callyng his 
wyfe his fyf- 
ter. The chy- 
dyng of the 
fhepardes 
for the wel- 
les. Isaac ts 
comforted. The 
atonemét be- 
twene Abim- 
elech & Ifaac. 


contreis. And thorow thy feed fhall all the natios of 
the erth be bleffed, becaufe y Abrahà harkened vnto 
mi voyce & kepte mine ordinaüces, cómaundmétes, 
ftatutes & lawes 

y And Ifaac dwelled in Gerar. And y mé of the 
place afked hi of his wife, & he fayde y fhe was his 
fifter: for he feared to calle her his wife left the me of 
the place fhulde haue kylled him for hir fake, becaufe 
fhe was bewtyfull to ¥ eye. And it happened after he 
had bene there longe tyme, y Abimelech kinge of 5 
Philiftiàs loked out at a wyndow & fawe Ifaac fport- 
inge with Rebecca his wife. And Abimelech fende 
for Ifaac & fayde: fe, fhe is of a fuertie thi wife, and 
why faydeft thou y fhe was thi fifter? And Ifaac faide 
vnto hi: I thoughte y I mighte peradventure haue 
dyed for hir fake. Thé fayde Abimelech: whi haft 


V. 1 poft eam fterilitatem 3 Et peregrinare 4 benedicentur in 
femine 7 propter illius pulchritudinem. 8 iocantem c. Reb. 9 cur 
mentitus es eam fororem 

. 3 dis land geben 4 dis land geben .. vnd durch deynen 
famen. 8 Yfaac fchertzet mit feynem weyb Rebeca. 


XXVI. 11-22. called Genesis. 79 


= 


Lad 


22 


2 


thou done this vnto vs? one of y people myght 
lightely haue lyne by thy wife & fo fhuldeft thou haue 
broughte fynne vpon vs Tha Abimelech charged all 
his people faynge: he y toucheth this man or his wife, 
fhall furely dye for it. 

.P. And Ifaac fowed in y lade, & founde in y fame 
yere an hüdred bufhels: for y LORde bleffed hi, & the 
man waxed mightye, & wét forth & grewe till he was 
exceadinge great, y he had poffefio of fhepe, of oxé 
& a myghtie houfholde: fo y the Phileftians had envy 
at him: In so moch y they ítopped & fylled vp 
with erth, all the welles which his fathers fervauntes 
dygged in his father Abrahams tyme. Than fayde 
Abimelech vnto Ifaac: gett the fro me, for thou art 
myghtier then we a greate deale. 

Than Ifaac departed thenfe & pitched his tente in 
the valey Gerar & dwelt there. And Ifaac digged 
agayne, the welles of water which they dygged in the 
dayes of Abraha his father which the Phileftias had 
ftoppe after deth of Abrahà & gaue thé the fame 
names which hys father gaue thé. As Ifaacs feruaütes 
dygged in the valey, they founde a well of fpringynge 
water. And the herdmé of Gerar dyd ftryue with 
Ifaacs herdmé faynge: the water is oures Than called 
he the well Efeck becaufe they ftroue with hym. 

Than dygged they another well, & they ftroue for 
y alfo. Therfore called he it Sitena. And than he 
departed thefe & dygged a nother well for the which 
they ftroue not: therfore called he it Rehoboth faige: 
y LORde hath now made vs rowme & we are en- 

fW. 12 fowed in that lande 19 lyuyng water 20 Efeck 

V. 11 morte morietur 12 in ipfo anno centuplum 14 Ob hoc 
inuidentes 16 in tantum vt ipfe Abim. 17 torrentem Geraræ 18 quos 
foderant ferui patris fui Abraham, & quos illo mortuo olim ob- 
ftruxerat Philifthijm: 19 repererunt aquam viuam. 20 ex eo quod 
acciderat, vocauit Calumniam. 21 appellauitque eum Inimicitias. 
22 Latitudo: 

X. 11 des tods fterben 12 hundert fcheffel 20 das fie yhn da 
verhonet hatten 

I. M. N. 20 Efek heyft, Hon, wenn man yemannt gewallt 
vnd vnrecht thut. 21 Sifena, heyft widderftand, daher der teuffel 


Satan heyft eyn widder wertiger. 22 Rehoboth heyft, raum odder 
breytte, das nicht enge ift. 


80 The først boke of Poses, xxvi. 23-33 
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creafed vpó the erth. Afterward departed he théce 
& came to Berfeba 

And the LORde apered vnto hi the fame nyghte 
& fayde. I am the God of Abraha thy father, feare 
not for I am with the & will bleffe [Fo. XXXVI.] the 
& multiplye thy fede for my feruaüte Abrahams fake. 
And than he buylded an aulter there and called vpō 
the name of the LORde, & there pitched his tente. 
And there Ifaacs fervauntes dygged a well. 

Than came Abimelech to him fro Gerar & Ahufath 
his frende and Phicol his chefe captayne. And Ifaac 
fayde vnto thé: wherefore come ye to me, feige ye 
hate me & haue put me awaye frd you? Than fayde 
they: we fawe that the LORde was with the, and 
therfore we fayde that there fhulde be an oothe be- 
twixte vs ad the, & that we wolde make a bonde with 
the: y thou fhuldefte do vs no hurte, as we haue not 
touched the and haue done vnto the nothinge but 
good, and féd the away in peace: for thou art now 
the bleſſed of the LORde. And he made thé a feaſt, 
and they ate ad droke. And they rofe vp by tymes in 
the mornynge and fware one to another. And Ifaac 
fent théawaye. And they departed from him in peace. 

And y fame daye came Ifaacs fervaütes & tolde hi 
of a well which they had dygged: & fayde vnto hi, that 
thei had founde water. And he called it Seba, wherfore 
the name of the cyte is called Berfeba vnto this daye. 


Ml. 32 that fame daye 

Y. 29 nec fecimus quod te læderet 33 Vnde appellauit eum 
Abundantiam: 

1. 28 Wyr fehen mit fehenden augen 29 vnd wie wyr dyr 
nichts denn alles gutt than haben. 

fX. M. N. 22 Encreafed: as yf he fhulde faye, after fo great 
paynes & laboures, God hath geuen vs peace & quyetnes. For 
quyetnes doth open & increafe the hert, & fadnes reftrayneth it: 
as in Gen. ix, d. Ps. iiii, a. 


L. MMI. NJ. 33 Seba heyft eyn, Eyd, oder ſchwur Ber aber heyft 
eyn brun. 


XXVI. 34-XXVII. 12. called Genesis. 81 
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The .XXVII. Chapter. 


HEN Efau was .XL. yere olde, he toke to 
wyfe Iudith the doughter of Bery an Heth- 
ite, and Bafmath the doughter of Elon an 

à; Hethite alfo, which were dishobedient vnto 
Ifaac and Rebecca. 

F. And it came to paffe that Ifaac Hl. C. S. Ia. 

. cob ftealeth 
wexed olde & his eyes were dymme, fo ,;, bleffynge 
that he coude nat fee. Tha called he from Efau by 
Efau his eldeft fonne & fayde vnto him: M ae 
mi fonne. And he fayde vnto hym: heare aac is /ad. 
am I. And he fayde: beholde, I am olde % is com- 
3 : forted. The 
ad knowe not the daye of mi deth: Now hatred of 
therfore take thi weapés, thy quiver & thi 1755 toward 
bowe, & gett the to the feldes & take me 
fome venyfon & make me meate fuch as I loue, & 
brynge it me & let me eat that my foull may bleffe 
the before that I dye: 

But Rebecca hard whé Ifaac fpoke to Efau his 
fonne. And as foone as Efau was gone to the felde 
to catche venyfon & to brige it, fhe fpake vnto Iacob 
hir fonne fainge? Behold I haue herde thi father talk- 
inge with Efau thy brother & faynge: bringe me 
venyfon & make me meate that I maye eate & bleffe 
the before the LORde yer I dye. Now therfore my 
fonne heare my voyce in that which I comaunde the: 
gett the to the flocke, & bringe me théce .ii. good 
kiddes, & I will make meate of thé for thi father, foch 
as he loueth. And thou fhalt brige it to thi father & 
he fhal eate, y he maye blyffe the before his deth 

Than fayde Iacob to Rebecca his mother. Beholde 
Efau mi brother is rugh & I am fmooth. Mi father fhal 
peraduéture fele me, àd I fhal feme vnto hi as though 


V. 4pulmentum, ficut velle me nofti 8 efcas .. quibus libenter 
vefcitur 

I. 4 wie ichs gern hab 

M. Ml. N. 4 Blefe, that is that my foule may wyfhe the good 
and praye to God for the. 
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I wét aboute to begyle hi, & fo fhall he brige a curfe 
13 vpo me & not a bleffige: & his mother faide vnto him. 
Vppo me be thi curfe my fonne, only heare my voyce, 
14 & goo and fetch me them. And Iacob went àd [Fo. 
XXXIX.] fett them and brought them to his mother. 
And his mother made meate of them accordinge as 
15 his father loued. And fhe went and fett fett, fetched. 
goodly rayment of hir eldeft fonne Efau which fhe had 
in the houfe with hir, and put them vpon Iacob hir yong- 
16 eft fonne, ad fhe put the fkynnes vpon his hades & apon 
17 the fmooth of his necke. And fhe put y meate & brede 
which fhe had made in the hóde of hir fonne Iacob 
18 And he went in to his father faynge: my father, 
And he afwered: here am I, who art thou my fonne? 
1g And Iacob fayde vnto his father: I am Efau thy eldeft 
fonne, I haue done acordinge as thou baddeft me, vp 
and fytt and eate of my venyfon, that thi foule maye 
20 bleffe me. But Ifaac fayde vnto his fonne. How 
cometh it that thou haft fownde it fo quicly my 
fonne? He anfwered: The LORde thy god brought 
21 it to my hande. Than fayde Ifaac vnto Iacob: come 
nere and let me fele the my fonne, whether thou be 
22 my fonne Efau or not. Than went Iacob to Ifaac his 
father, & he felt him & fayde the voyce is Iacobs 
23 Voyce, but the hades ar $ hades of Efau. And he 
knewe him not, becaufe his handes were rough as his 
brother Efaus handes? And fo he bleffed him. 
24 And he axed him, art thou my fonne Efau? And 
25 he fayde: that lam. Than fayde he: brynge me and 
let me eate of my fonnes venyfon, that my foule maye 
bleffe the. And he broughte him, & he ate. And he 
26 broughte him wyne .P. alfo, and he dranke. And his 
father Ifaac fayde vnto him: come nere and kyffe me 
27 my fonne. And he wet to him & kiſſed him. And 


V. 20 Voluntas dei fuit vt cito occurreret mihi quod voleba 

X. 20 der Herr deyn Gott befcheret myrs 

Kl. Kl. N. 13 Curfe: There are two maner of curfes vſed in 
the fcripture. The one is in the foule, that pertayneth to the 
foule, & fynne & wyckednes. And the other to the bodye, as all 
téporall mifery and wretchednes, as in Gen. iii, c. & Deut. xxiii, a. 
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28 


29 


30 


3I 


32 


33 


34 


35 


he fmelled $ fauoure of his raymét & bleffed hi & 
fayde See, y fmell of my fone is as 5 ſmell of a feld 
which the lorde hath bleffed. God geue the of y dewe 
of heavé & of the fatneffe of the erth and plétie of 
corne & wyne. People be thy fervauntes & natios 
bowe vnto the. Be lorde ouer thy brethré, and thy 
mothers children ftoupe vnto the. Curfed be he y 
curfeth the, & bleffed be he that bleffeth the. 

As foone as Ifaac had made an end of bleffig, 
Iacob & Iacob was fcace gone out fró the preasence 
of Ifaac his father: then came Eſau his brother fro his 
huntynge: And had made alfo meate, and brought it 
in vnto his father & fayde vnto him: Aryfe my father 
& eate of thy fonnes venyfon, that thy foule maye 
bleffe me. Tha his father Ifaac fayde vnto him. Who 
art thou ? he anfwered I am thy eldeft fonne Efau. 

And Ifaac was greatly aftoyned out of aftoyned, ar- 

fure and fayde: Where is he then that 2760 Se. 
mefure and fayde: eres hevthen-that s up o o 
hath hüted venyfon and broughte it me, ment. 
and I haue eaten of all before thou cameft, and haue 
bleffed him, ad he fhall be bleffed ftyll. Whé Efau 
herde the wordes of his father, he cryed out greatly 
& bitterly aboue mefure, and fayde vnto his father: 
bleffe me alfo my father. And he fayde thy brother 
came with fubtilte, ad hath take awaye thy bleffynge. 
Than fayde he: He maye [Fo. XXXX.] well be called 
Iacob, for he hath vndermyned me now ii. tymes, fyrſt 

GH. 30 bleffyng, Iacob was 31 brought it vnto hys 

F. 27 fenfit veſtimentorum illius fragrantiam 33 Expauit Ifaac 
ftupore vehementi: & vltra quam credi poteft admirans 

1. 29 Sey eyn herr vber deyne bruder, vnd deiner mutter 
kinder 33 Da entfatzt fich Yfaac vber die mas feer.... Wer? 
wo ift denn der ieger 

Hl. PA. N. 28 Dewey; By this worde dewe is vnderftond of the 
Hebrews al that is in the fyrmament, that cdforteth the erth, 
as the fonne, the mone, rayne, & temperatnes of wether, as by 
the fatnes of the erth they vnderftonde all that is brought forthe 
benethe in the erth, as Ex. xvi, d, and Numeri xi, b. Corne; 
By corne and wyne is vnderftonde aboundance of all téporall 
thynges. 

L. Fl. N. 36 Vntertretten; Ekeb heyſſt eyn fufz foll, da her 
kompt Iakob oder Iacob eyn vntertreter odder der mit fuffen tritt, 


vnd bedeut alle gleubigen, die durch das Euangelion die wellt vnd 
das fleyfch vnd den teuffel mit fund und todt vnter (ich tretten. 
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37 


41 


42 


45 


46 


he toke awaye my byrthrighte: and fe, now hath he 
taken awaye my bleffynge alfo. And he fayde, haft 
thou kepte neuer a bleffynge for me? 

Ifaac anfwered and fayde vnto Efau: beholde I 
haue made him thi LORde & all his mothers chil- 
dern haue I made his feruantes. Moreouer wyth corne 
àd wyne haue I ftableffhed him, what cà I do vnto the 
now my fonne? And Efau fayde vnto his father: haft 
thou but y one bleffynge my father ? bleffe me alfo my 
father: fo lyfted vp Efau his voyce & wepte Tha 
Ifaac his father anfwered & fayde vnto him 

Beholde thy dwellynge place fhall haue of the fat- 
neffe of the erth, & of the dewe of heauen frõ aboue. And 
wyth thy fwerde fhalt thou lyue and fhalt be thy bro- 
thers feruaunte But the tyme will come, when thou fhalt 
gett the maftrye, and lowfe his yocke from of thy necke. 

And Efau hated Iacob becaufe of the bleffynge y 
his father bleffed him with all, & fayde in his harte: 
The dayes of my fathers forowe are at hàde, for I will 
fley my brother Iacob. And thefe wordeseof Efau hir 
eldeft fonne, were told to Rebecca. And fhe fente ad 
called Iacob hir yongeft fonne, and fayde vnto hi: be- 
holde thy brother Efau threatneth to kyll the: Now 
therfore my fone heare my voyce, make the redie & 
flee to Labà my brother at Haran. And tarie with 
him a while, vntill thy .P. brothers fearfnes be fwaged, 
and vntill thy brothers wrath turne awaye from the, 
and he forgett that which thou haft done to him. Tha 
will I fende and fett the awaye from thence. Why 
fhulde I lofe you both in one daye. 

And Rebecca fpake to Ifaac: I am wery of my life, 
for feare of the doughters of Heth. Yf Iacob take a wife 
of the doughters of Heth, foch one as thefe are, or of the 
doughters of the lande, what luft fhuld I haue to lyue. 

P. 37 et omnes fratres eius 38 Cumque eiulato magno fleret, 
39 motus Ifaac dixit . . In ping. terre, & in rore cæli defuper erit 


benedictio tua 40 eum excutias et foluas... de ceruicibus tuis 
41 dies luctus 46 nolo viuere. 


1. 40 Vnd es wirt gefchehen dafs du feyn ioch ablegift vnd 
von deynem halíze reyffift. 41 das mein vater leyde tragen mus 
45 feyn zorn wydder dich von dyr wende 46 waſſol myr das leben? 
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« The .XXVIII. Chapter. 


EHAN Ifaac called Iacob his K. C. S. Ja- 
fonne and bleffed him, ad Uap ta 
charged him and fayde vnto 5% Zaban for a 
him: fe thou take not a wife wyfe. — Efaw 
of the doughters of Canaan, but aryse ain te T 
ād gett the to Mefopotamia to the houfe cobdreametha 
of Bethuel thy mothers father: and there „ 
take the a wife of the doughters of Laban Jacob maketh 
thi mothers brother. And God allmightie “ e. 
bleſſe the, increaſe the and multiplie the that thou 
mayſt be a nombre of people, and geue the the bleſſ- 
ynge of Abraham: both to the and to thy feed with 
the that thou mayft poffeffe the lade (wherein thou art 
a ftrangere) which God gaue vnto Abraham. Thus 
Ifaac fent forth Iacob, to goo to Mefopotamia vnto 
Laban, fonne of Bethuel the Sirien, and brother to 
Rebecca Iacobs & Esaus mother. 

When Efau fawe that Ifaac had bleffed Iacob, and 
fent him to Mefopotamia, to fett him a wife thence, 
and that, as he bleffed him [Fo. XLI.] he gaue him a 
charge faynge: fe thou take not a wife of the 
doughters of Canaan: and that Iacob had obeyed 
his father and mother, & was gone vnto Mefopo- 
tomia: and feynge alfo that the doughters of Canaan 
pleafed not Ifaac his father: Then went he vnto 
Ifmael, and toke vnto the wiues which he had, Mahala 
the doughter of Ifmael Abrahams fonne, the fifter of 
Nabaioth to be his wife. 

Iacob departed from Berſeba and went toward 
Haran, and came vnto a place and taried there all 
nyghte, becaufe the fonne was downe. And toke a 
ftone of the place, and put it vnder his heade, and 


F. 2 Laban auunculi tui 4 terram peregrinationis tuze, quam 
pollicitus eft auo tuo. 6 quod poft benedictionem præcep. 11 tulit 
de lapidibus qui iacebant 

2 deyner mutter bruder 3 eyn hauffen volcker 5 feyner 
vnd Efau mutter 6 ynn dem er yhn fegenet, yhm gepot 9 nam 
vber die weyber, die er zuuor hatte 11 eynen fteyn des orts 
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layde him down in the ſame place to ſlepe. And 
he dreamed: and beholde there ſtode a ladder apon 
the erth, and the topp of it reached vpp to heaué. 
And ſe, the angells of God went vpp and downe apon 
it, yee àd the LORde ſtode apon it and ſayde. 

Jam the LORde God of Abraham thi father and 
the God of Iſaac: The londe which thou ſlepeſt apon 
will I geue the and thy feed. And thy feed ſhalbe as 
the duft of the erth: And thou fhalt fpreade abrode: 
weft, eaft, north and fouth. And thorow the and thy 
feed fhall all the kynreddes of the erth be bleffed. 
And fe I am with the, and wylbe thy keper in all 
places whother thou gooft, and will brynge ¥ agayne 
in to this lande: Nether will Ileaue the vntill I haue 
made good, all that I haue promysed the. f. 

When Iacob was awaked out of his flepe, he fayde: 
furely the LORde is in this place, àd I was not aware. 
And he was afrayde & fayde how fearfull is this place? 
it is none other, but euen the houfe of God and the 
gate of heaué. And Iacob ftode vp early in the morn- 
ynge and toke the ftone that he had layde vnder his 
heade, and pitched it vp an ende and vp an ende, 
poured oyle on the topp of it. And he «right 
called the name of the place Bethell, for in dede the 
name of the citie was called Lus before tyme. 

And Iacob vowed a vowe faynge: Yf God will be 
with me and wyl kepe me in this iourney which I goo 
and will geue me bread to eate and cloothes to put on, 


Gl. 15 whether 

V. 13 dominum innixum ſcalæ 14 quafi puluis terre: dilata- 
beris 18 & erexit in titulum, fundens 

. 14 auszbreyttet werden .. Vnd durch dich 16 gewiflich 
ift der herr 18 vnd richtet yhn auff 

fL LN. 17 Houfe of God; He calleth it the houfe of god 
becaufe of the houfholde of angells that he there fawe: we in lyke 
maner call the church of lyme and ftone the houfe of God, becaufe 
the people come thether, whych are the church of God. As faynt 
Paul teacheth 1 Cor. iii. 2 Cor. vi. Eph. xii. (?). 19 Bethel fygni- 
fyeth the houfe of God 

L. Kl. N. 14 Deynen Samen; Hie wirt dem dritten Patriar- 
chen, Chriftus verheyffen der heyland aller wellt, vnd das kunfftige 
Euangelion von Chrifto ynn allen landen zu predigen durch die 
engel auff der leytter fürgebildet. 
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fo that I come agayne vnto my fathers houfe in faftie: 
then fhall the LORde be my God, and this ftone which 
I haue fett vp an ende, fhalbe godes houfe, And of all 
that thou fhalt geue me, will I geue the tenth vnto the. 


The . XXIX. Chapter. 


MHEN Iacob lyfte vp his fete & l. C. S. Ja- 
wét toward the eaft countre. pos cometh to 
aban & fer- 
And as he loked aboute, be- yesh feud yere 
holde there was a well in the IM E: c 
feld, and . ili. flockes of fhepe laye therby UT th Js 
(for at that well were the flockes watered) Jed in /fede of 
& there la Eft t th 6 
. mepa e WE! maryeth them 
mouth And the maner was to brynge othe, and fer- 
the flockes thyther, & to roull the ftone bk E 9255 
fro the welles mouth and to water the ‘Rachel. Lea 
fhepe, and to put the ſtone a- [Fo. XLII.] 4?"ceavet^. 
gayne vppon the wells mouth vnto his place. 

And Iacob fayde vnto thé: brethern, whéce be ye? 
and they fayde: of Haran ar we. And he fayde vnto 
thé: Knowe ye Laban the fonne of Nahor. And they 
fayde: We knowe him. And he fayde vnto thé: is he 
in good health? And they fayde: he is in good health: 
and boholde, his doughter Rahel cometh with 5 fhepe. 
And he fayde: lo, it is yet a great whyle to nyghte, 
nether is it tyme y the catell fhulde be gathered 


together: water the fhepe and goo and fede thé. 


V. 3 Morifque erat ... deuoluerent lapidem, & refectis 7 vt 

reducantur ad caulas greges ... & fic eas ad paftum reducite 
3 vnd fie pflegten . . an feyne ftett 7 es ift noch viel 
tages (corrected into: hoch tag) n 

SEU. 22 Tythes: By tythes the auncyent fathers meat 
all great rewardes as in Gen. xilii, d. 

L. Kl. N. 21 Mein Gott seyn; Nicht das er vorhyn nicht feyn 
Got gewefen fey, fondern er gelobd eyn gottis dienft auff zu richten, 
do man predigen vnd betten follt, Da will er den zehenden zu- 
pem den predigern, wie Abraham dem Melchifedek den ze- 

enden gab. 
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8 And they fayde: we may not, vntill all y flockes be 
brought together & the ftone be roulled fró the wells 
mouth, and fo we water oure fhepe. 

9  Whyle he yet talked with the, Rahel came with 

10 hir fathers fhepe, for fhe kepte them. As foone As 
Iacob fawe Rahel, the doughter of Laban his mothers 
brother, and the fhepe of Laban his mothers brother, 
he went and rowled the ſtone fró the wells mouth, and 

i1 Watered the fhepe of Labà his mothers brother And 
Iacob kyffed Rahel, and lyfte vp his voyce and wepte: 

12 and tolde her alfo y he was hir fathers brother and 
Rebeccas fonne. The Rahel ranne and tolde hir 

13 father. When Laban herd tell of Iacob his fifters 
fonne, he ranne agaynft him and embraced hi & kyffed 
him àd broughte him in to his houfe. And thé Iacob 

14 told Laban all y matter. And thé Laba fayde: well, 
thou art my bone & my fleíh .P. Abyde with me the 

15 {pace of a moneth. And afterward Laban fayd vnto 
Iacob: though thou be my brother, fhuldeft thou ther- 
fore ferue me for nought ? tell me what fhall thi wages 

16 be? And Laban had .ii. doughters, the eldeſt called 

1; Lea and the yongeft Rahel. Lea was tender eyed: 

18 But Rahel was bewtifull àd well fauored. And Iacob 
loued her well, and fayde: I will ferue the .vii. yere for 

19 Rahel thy yongeft doughter. And Laban anfwered: 
it is better y I geue her the, than to another man? 
byde therfore with me. 

20 And Iacob ferued .vii. yeres for Rahel, and they 

femed vnto him but a fewe dayes, for the loue he had 

to her. And Iacob fayde vnto Laban, geue me my 
wife, that I maye lye with hir For the tyme appoynted 
me is come. 


2 


= 


Kl. 9 for fhe kepte thé 13 he rane to mete him... brought 
him to his houfe. 

xe Io Quam cum vid. Iac. & fciret confobrinam fuam 13 Au- 
ditis autem caufis itineris 17 Lia, lippis erat oculis: Rachel de- 
cora facie & venufto aspectu. 18 pra amoris magnitudine 

1. 8 zu fammen bracht werden .. vnd alfzo die fchaff 10 die 

fchaff . . feyner muter bruder. 13 all dis gefchicht 14 Wolan du 
bift 17 eyn blode geficht 20 vnd dauchten yhn als werens eyntzele 
tage 21 denn die zeyt ift hie, das ich bei lige 
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22 Than Laban bade all the men of that place, and 
23 made a feaft. And when eué was come, he toke Lea 
his doughter and broughte her to him and he went in 

24 vnto her. And Laban gaue vnto his doughter Lea, 
Zilpha his mayde, to be hir feruaunte. 

25 And when the mornynge was come, beholde it was 
Lea. Than fayde he to Laban: wherfore haft thou 
played thus with me? dyd not I ferue the for Rahel, 

26 wherfore than haft thou begyled me? Laban anfwered: 
it is not the maner of this place, to marie the yongeſt 

27 before the eldeft. Paffe out this weke, & tha fhall this 
alfo be geven the for y feruyce which thou fhalt [Fo. 

28 XLI.] ferue me yet .vii. yeres more. And Iacob dyd 
eué fo, and paffed out that weke, & than he gaue hi 

29 Rahel his doughter to wyfe alfo. And Laban gaue to 
Rahel his doughter, Bilha his handmayde to be hir 

3o fervaüte. So laye he by Rahel alfo, and loved Rahel 
more than Lea, and ferued him yet .vii. yeres more. 

431 When the LORde fawe that Lea was deſpiſed, he 

32 made her frutefull: but Rahel was baren. And Lea 
conceaued and bare a fonne, ad called his name Rubé, 
for fhe fayde :: the LORde hath loked apon my tribula- 

33 tion. And now my hufbonde will loue me. And fhe 
conceaued agayne and bare a fonne, and fayde: the 
LORde hath herde that I am defpifed, ad hath therfore 
geuen me this fonne alfo, and fhe called him Simeon. 

34 And fhe conceaued yet and bare a fonne, àd fayde: now 
this once will my hufbonde kepe me company, becaufe 
I haue borne him .iii. fonnes: and therfore fhe called 

35 his name Levi. And fhe conceaued yet agayne, and 
bare a fonne faynge: Now will I prayfe the LORde: 
therfore fhe called his name Iuda, and left bearynge. 

P. 24 Ad quam cum ex more, lac. f. ingreffus 27 Imple hebdo- 
madam dierum huius copula 30 Tandemque potitus optatis nup- 
tijs, amorem fequentis priori przetulit 32 humilitatem meam 

i. 25 denn betrogen 26 die iungſt aufgebe 27 hallt dife woch- 
en aus 27 Rahel feyne tochter zum weybe 30 lag er auch bey mit 
R. 31 macht er ... vnd R. vnfruchtbar 53 hat gehoret, das ich 
gehaífet 34.nu . . . . widder zu myr thun 

i. HAN. 32 Ruben heyſt eyn fehefon. 33 Simeon heyft o 


horer. 34 Leut heyſt zuthat. 35 Juda heyft eyn bekenner od 
danck fager. Dan heyft eyn richter. [xxx, 6] 
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EN 


QV tA 


wy 


EN Rahel fawe that fhe bare HM. C. S. Ra- 
| GU Iacob no childern, fhe enuied ak poate 
| h hir fifter & fayde vnto Iacob: baren geue 
— geue me childern, or ells I am 5 aes moyai 

2 but deed. Than was Iacob wrooth with hu/bande & 
Rahel faynge: Am Iin godes fteade which pen, an 

3 kepeth fro the the fruteofthiwobe? Then cob deceaueth 
fhe fayde: here is my mayde Bilha: go in £2442 in the 

: conceyuingeof 
vnto .P. her, that fhe maye beare vpO my zhe ſłepe and 
lappe, that I maye be encreafed by her. A y 
And fhe gaue him Bilha hir hàdmayde to porem 
wife. And Iacob wét in vnto her, And 
Bilha conceaued and bare Iacob a fonne. Than fayde 
Rahel. God hath geuen fentéce on my fyde, and hath 
alfo herde my voyce, and hath geuen me a fonne. 
Therfore called fhe him Dan. And Bilha Rahels 
mayde cóceaued agayne and bare Iacob a nother 

8 fonne. And Rahel fayde. God is turned, and I haue 
made a chaunge with my fifter, & haue goté y vpper 
hàde. And fhe called his nam: Nepthali. 

9  Whé Lea fawe that fhe had left bearinge, fhe toke 

10 Silpha hir mayde and gaue her Iacob to wiffe. And 

ii Silpha Leas made bare Iacob a fonne. Than fayde 

i2 Lea: good lucke: and called his name Gad. And 

13 Silpha Leas mayde bare Iacob an other fonne. Tha 
fayd Lea: happy am I, for the doughters will call me 

bleffed. And called his name Affer. 

14 And Rubé wét out in the wheatharueft & foüde 


P. 2 qui priuauit te fructu ventris 3 fuper genua mea 6 Iudi- 
cauit mihi dom. 13 Hoc pro beatudine mea 

5 I nichts gepar 3 auff meynen fchos.. durch fie erbawet 
werde. 
I. Kl. N. 8 Naphthali heyft verwechfelt, vmbgewand, vmb- 
gekert, wenn man dz widderfpiel thut. Ps. 17. mit dem verkere. 
eu verkeriftu dich. 11 Gad, heyſt ruftig zum ftreyt 13 Aer heyſt 
elig. 


XXX. 15-26. called Genesis. 91 


15 


mandragoras in the feldes, and brought thé vnto his 
mother Lea. Than fayde Rahel to Lea geue me of 
thy fonnes màdragoras. And Lea anfwered: is it not 
ynough, y thou haft také awaye my houfbdde, but 
woldeft take awaye my fons mandragoras alfo? Than 
fayde Rahel well, let him flepe with the this nyghte, 
for thy fonnes mandragoras And whé Iacob came 
from the feldes at euen, Lea went out to mete him, & 
fayde: come in to me, for I haue bought [Fo. XLII.] 
the with my fonnes mandragoras. 

And he flepte with her that nyghte. And God 
herde Lea, y fhe cóceaued and bare vnto Iacob . v 
fonne. Than fayde Lea. God hath geué me my re- 
warde, becaufe I gaue my maydé to my houfbéd, and 


fhe called him Ifachar. And Lea cóceaued yet agayne 


and bare Iacob the fexte fonne. Than fayde fhe: God 
hath endewed me with a good dowry. dowry, gif? 
Now will my houfbond dwell with me, becaufe I haue 
borne him .vi. fonnes: and called his name Zabulo. 
After that fhe bare a doughter and called her Dina. 
And God remébred Rahel, herde her, and made 
her frutefull: fo that fhe coceaued and bare a fonne 
and fayde God hath take awaye my rebuke. And fhe 
called his name Iofeph faynge The lorde geue me 
yet a nother fonne. As foone as Rahel had borne 
Iofeph, Iacob fayde to Laban: Séde me awaye y I 
may goo vnto myne awne place and cütre, geue me 
my wives and my childern for whom I haue ferued 
the, and let me goo: for thou knoweft what feruyce I 


Kl. 15 houfband (alfo vv. 19, 20.) 

V. 15 quod præripueris 16 mercede cõnduxi te pro mandra- 
goris 20 Dotauit me deus dote bona 25 Nato autem Iofeph 

H. 14 der alrun deyns fons eyn teyl 15 wohlan, laſs yhn 

l. Sel. N. 14 Mandragoras; The Hebrews call it an erbe or 
rather a rote that beareth the fimylitude of mines bodye. Other 
call it an apple whych being eate wyth meate caufeth concepcio. 
Saynt Auften ivo ket that it pleafeth women becaufe it hath a 
pleafant fauoure, or rather for dayntines, becaufe there was not 
many of them to get. 

L. HL. N. 18 Zachar heyft lohn. 20 Sebulon, heyt beywo- 
nung 21 Dina heyft eyn fach oder gericht 24 70/25 heyft, zuthun, 
odder fort mehr thun. 
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27 haue done the. Than fayde Laban vnto hi: If I haue 
fownde fauoure in thy fyghte (for I fuppofe y the 

28 LORde hath bleffed me for thy fake) appoynte what 

29 thy rewarde fhalbe and I will geue it y. But he fayde 
vnto hym, thou knoweft what feruyce I haue done y 
& in what takynge thy catellhaue bene vnder me: 

30 For it was but litle that thou haddeft before I came, 
and now it is encreafed in to a multitude, and the 
LORDE hath bleffed the for my fake .P. But now 
when ſhall I make provyfion for myne awne houfe 

31 alfo? And he fayde: what fhall I geue the? And 
Iacob anfwerd: thou fhalt geue me nothinge at all, 
yf thou wilt do this one thinge for me: And then will 
I turne agayne & fede thy fhepe and kepe them. 

32 I will go aboute all thy fhepe this daye, and fepa- 
rate fro thé all the fhepe that are fpotted and of dy- 
verfe coloures, and all blacke fhepe amonge the lambes 

33 and the partie and fpotted amonge the kyddes: And 
then fuch fhalbe my rewarde. So fhall my rightwes- 
nes anfwere for me: when the tyme commeth that 
I fhall receaue my rewarde of the: So that what 
foeuer is not fpeckeld and partie amonge the gootes 


Ml. 31 fhal I then geue the? 32 and the fpotted 33 & the 
fame fhalbe 

P. 27 experiméto didici quia bened. 30 nic diues effectus 
es .. deus ad introiti mea 33 Refpondebitque mihi cras iuftitia 
mea. . furti me argues 

1. 29 was fur eynen dienft ich dyr gethan habe 
, Sa. Ml. N. 33 Ryghteoufnes fygnifyeth here true and faythfull 
eruyce. 

J. Kl. N. 32 Zigen. Du muſt hie dich nicht yrren, das Mofes, 
das kleyne viech, itzt zige, itzt lemmer, itzt bocke heyft, wie difer 
ſprach art ift, Denn er will fo viel ſagen, dz Iacob hab alles weys 
einferbig viehe behalten vnnd alles bundte vnd fchwartz Laban 
s was nu bund von dem einferbigen viech keme, das follte 
eyn lohn feyn, des wart Laban froh, vnd hatte die natur fur fich, 
das vo eynferbigen nicht viel bundte naturlich komen, Aber Ia- 
cob halff der natur mit kunft, das die eynferbigen viel bundte 
trugen. 

Durch dis gefchichte ift bedeut, das durchs Euangelion werde 
die feelé von den gefetz treybern vnd werck heyligen abgefurt, 
darynnen fie bund, fprincklicht vnd flecket, dz ift, mit mancherley 
8 des geyſt getziert werden Rom. 12. vnd 1 Cor. 12. das vnter 

em geſetz vnd wercken nur die vntuchtigen bleyben, denn La- 
ban heyft, weys odder gleyfend, vnd bedeut, der gleyffener hauffen 
ynn den fchonen wercken auch gottlichs gefetzs. 
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34 
35 


36 


37 


39 


41 


43 


and blacke amonge the lambes, let that be theft 
with me. 


Than fayde Laban: loo, I am contéte, that it be 
acordinge as thou haft fayde. And he toke out that 
fame daye the he gootes that were partie & of dyuerfe 
coloures, & all the gootes that were fpotted and partie 
coloured, & all that had whyte in the, & all the blacke 
amonge the lambes: àd put thé in the kepinge of his 
fonnes, & fett thre dayes iourney betwixte hifelfe & 
Iacob. And fo Iacob kepte y reft of Labās fhepe. 

Iacob toke roddes of grene popular, hafell, & of 
cheftnottrees, & pilled whyte ftrakes in the & made 
the white apere in the ftaues: And he put the ftaues 
which he had pilled, eué before y fhe- [Fo. XLIII.] pe, 
in the gutters & watrynge troughes, whé the fhepe 
came to drynke: y they fhulde cõceaue whé they came 
to drynke. And the fhepe cõceaued before the ſtaues 
& brought forth ftraked, fpotted & partie. Thé Iacob 
parted the labes, & turned the faces of the fhepe tow- 
ard fpotted thinges, & toward all maner of blacke 
thinges thorow out the flockes of Laba. And he 
made him flockes of his owne by thé felfe, which he 
put not vnto the flockes of Laba. And allwaye in 
the firft buckinge tyme of the fhepe, Iacob put the 
{taues before the fhepe in the gutters, y they myghte 
conceaue before the ftaues, But in the latter buck- 
ynge tyme, he put them not there: fo the laft brode 
was Labàs and the firft Iacobs. And the man be- 
came excedynge ryche & had many íhepe, mayde- 
feruauntes, menferuauntes, camels & affes. 


P. 37 ex parte decorticauit eas: detractifque corticibus in 
his quæ fpoliata fuerant, càdor apparuit: illa vero quæ integra 
fuerant viridia permanferunt: atque in hunc modum color ef- 
fectus eft varius. 42 Quado vero ferotina admifura erat, & co- 
ceptus extremus 

1. 33 das fey eyn diebftal bey myr. 36 vnd macht rawm 
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« The .XXXI. Chapter. 


ND lacob herde the wordes of Kl. C. S. At 


7 : Labas fonnes how they fayde: 1 ri 
! P 4 M Iacob hath take awaye all that Ja co de- 


was oure fathers, and of oure yj i 8 2 


fathers goodes, hath he goté all this Ays goodes 
2 honoure. And Iacob behelde the coun- dni p 
tenaüce of Laban, that it was not toward As Ayr fa- 
him as it was in tymes past. ers PINALES, 
3 And the LORde fayde vnto Iacob: , 
turne agayne in to the lade of thy fathers 77e couen- 
& to thy kynred, & I wilbe with y. Tha dup iu 
Iacob fent & called Rahel & Lea to the Jacob. 
felde vnto his fhepe & fayde vnto thé: I fe youre 
fathers countenaüce y it is not toward me as in tymes 
paft. Morouer .P. $ God of my father hath bene with 
me. And ye knowe how that I haue ferued youre 
father with all my myghte. And youre father hath 
difceaued me & chaunged my wages .x. tymes: But 
God fuffred him not to hurte me. When he fayde 
the fpotted fhalbe thy wages, tha all the fhepe bare 
fpotted. Yfhe fayde the ftraked fhalbe thi rewarde, 
thà bare all the fhepe ftraked: thus hath God take 
10 awaye youre fathers catell & geué the me. For in 
buckynge tyme, I lifted vp myne eyes and fawe in a 
dreame: and beholde, the rammes that bucked the 
11 fhepe were ftraked, fpotted and partie. And the 
angell of God fpake vnto me in a dreame faynge: 
12 lacob. And I anfwered: here am I. And he fayde: 
lyfte vp thyne eyes àd fee how all the ràmes that 
leape vpon the fhepe are ftraked, fpotted and partie: 
13 for I haue fene all that Laban doth vnto y. Iam y 
god of Bethell where thou anoynteddeft the ftone ad 
where thou vowdeft a vowe vnto me. Now aryfe and 


A 


Ux 


W ON 


o0 


Me) 


H. 1 ditatus, factus eft inclytus 2 heri & nudiuftertius [fo v. 5]. 
6 totis viribus meis 
1. 2 wie giftern and ehigftern (and v. 5). 
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gett the out of this countre, 4d returne vnto the lade 

14 Where thou waft borne. Than anfwered Rahel & Lea 
& fayde vnto him: we haue no parte nor enheritauncc 

15 in oure fathers houfe he cownteth vs eué as ftraungers, 
for he hath folde vs, and hath euen eaten vp the price 

16 Of vs. Moreouer all the riches which God hath take 
from oure father, that is oures and oure childerns. 
Now therfore what foeuer God hath fayde vnto the, 

1; that doo. Thà Iacob rofe vp & fett his fones and wiues 

18 vp vpon camels, & caried away all [Fo. XLIIII.] his 
catell & all his fubftace which he had gotté in Mefo- 
potamia, for to goo to Iíaac his father vnto the lade 

19 of Canaan. Labà was gone to fhere his fhepe, & 

20 Rahel had ftollé hir fathers ymages. And Iacob went 
awaye vnknowynge to Laban the Sirié, & tolde him 

21 not y he fled. So fled he & all y he had, & made him 
felf redy, & paffed ouer the ryuers, and fett his face 
ftreyght towarde the mounte Gilead. 

22 Apo the thirde day after, was it tolde Labā y Iacob 

23 was fled. Tha he toke his brethré with him and fol- 
owed after him .vii. dayes iourney and ouer toke him 
at the mounte Gilead. 

24 And God came to Labā the Siria in a dreame by 
nyghte, and fayde unto him: take hede to thi felfe, 
that thou fpeake not to Iacob oughte fave good. 

2; And Labà ouer toke Iacob: and Iacob had pitched 

his téte in y mounte. And Laban with his brethern 

pitched their téte alfo apon the mounte Gilead. Than 
fayde Laba to Iacob: why haft thou this done vn- 
knowynge to me? and haft caried awaye my doughters 


Ov 


2 


M. 20 And Iacod ftale awaye the hert of Laban the Syrien, 
in y he tolde hym 22 y Iacob fled 25 téte in y moüte. 26 done to 
fteale awaye my hert, and carye awaye . . the fwerde ? 

F. 14 in facultatibus & haereditate 15 & vendidit, comeditque 
pretium noftrum 21 amne tranfmiffo pergeret 24 contra Iacob. 
25 lamque Iacob extenderat 26 clam me abigeres 

. 13 zeuch widder ynn das landt deyner fruntfchafft 15 vnfer 
lohn vertzehret 20 alfo ftal Iacob dem Laban zu Syrien das hertz 
(v. 28) 21 fur vber das waffer 23 erwiffcht yhn 

L. Ml. N. 20 Stal das hertz; hertz ftelen ift Ebreifch geredt, 
fo viel, als etwas thun hynder eyns andern wiffen, bedeut aber, 
das die gleubigen den rechten kern Gottis wort faffen, des die 
werck heyligen nymer gewar worden. 
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as though they had bene také captyue with fwerde ? 
27 Wherfore wenteft thou awaye fecretly vnknowne to 
me & dideft not tell me, y I myghte haue broughte 
$ on the waye with myrth, fyngynge, tymrells and 
28 harppes, and haft not fuffred me to kyſſe my childern 
29 & my doughters. Thou waft a fole to do it, for I am 
able to do you evell. But the God of youre father 
fpake vnto me yefterdaye faynge take hede that .P. 
30 thou fpeake not to Iacob oughte faue goode. And 
now though thou wéteft thi waye becaufe thou logeft 
after thi fathers houfe, yet wherfore haft thou ftollen 
my goddes? 
zi lacob anfwered & fayde to Labā: becaufe I was 
afrayed, & thought that thou woldeft haue také awaye 
32 thy doughters fró me. But with whome foeuer thou 
fyndeft thy goddes, let him dye here before oure 
brethré. Seke that thine is by me, & take it to the: 
33 for Iacob wift not that Rahel had ftollé the. Tha 
wét Laba in to Iacob’s téte, & in to Leas téte, & in 
to . ii. maydens tentes: but fownde thé not. Tha wet 
34 he out of Leas téte, & entred in to Rahels téte. And 
Rahel toke the ymages, & put them in the camels 
ftrawe & fate doune apo thé. And Labā ferched all 
35 the téte: but fownde thé not. Tha fayde fhe to hir 
father: my lorde, be not angrye y I ca not ryfe vp 
before the, for the difeafe of wemé 1s come apon me. 
So fearched he, but foüde thé not. 
36 lacob was wrooth & chode with Labā: Iacob alfo 
anfwered and fayde to him: what haue I trefpaced or 
what haue I offended, that thou foloweddeft after me ? 
Thou haft fearched all my ftuffe, and what haft thou 
founde of all thy houfholde stuffe? put it here before 
thi brethern & myne, & let thé iudge betwyxte vs 
both. This .xx. yere y I haue bene wyth the, thy 
fhepe and thy gootes haue not bene baren, and the 


wy 


3 


oo 


3 


y. 28 ftulte operatus es 31 Quod infcio te profectus fum 32 
Quod autem furti me arguis 33 Cumque intraffet t. Rachelis 35 fic 
delufa folicitudo quaerentis eft. 37 fuppellectilem 

. 29 vnd ich hette, gottlob, woll fo viel macht das ich euch 
kund vbels thun 35 vnd fand die bilder nicht 
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39 


40 


42 


43 


H 


45 
46 


47 


48 


49 


rammes of thi flocke haue I not eate. What foeuer 
was torne of beaftes I broughte it not vnto y, [Fo. 
XLV.] but made it good my ſilf: of my hade dydeft 
thou requyre it, whether it was ftollen by daye or 
nyghte Moreouer by daye the hete confumed me, 
and the colde by nyghte, and my flepe departed fro 
myne eyes. Thus haue I bene .xx. yere in thi houfe, 
and ferued the .xiiii. yeres for thy .ii. doughters, and 
vi. yere for thi fhepe, and thou haft changed my re- 
warde .x. tymes. And excepte the God of my father, 
the God of Abrahà and the God whome Ifaac feareth, 
had bene with me: furely thou haddeft fent me awaye 
now all emptie. But God behelde my tribulation, and 
the laboure of my handes: and rebuked the yefter daye. 
Laban anfwered àd fayde vnto Iacob: the dough- 
ters are my doughters, and the childern are my chil- 
dern, and the fhepe are my fhepe, 4d all that thou 
feift is myne. And what can I do this daye vnto 
thefe my doughters, or vnto their childern which they 
haue borne? Now therfore come on, let us make a 
bonde, I and thou together, and let it be a wytneffe be- 
twenethe & me. Than toke Iacob a ftone and fett it vp 
an ende, àd fayde vnto his brethern,gather vp an ende, 
ftoones And they toke ftoones àd made “$right 
an heape, and they ate there, vpothe heape. And Labà 
called it Zegar Sahadutha, but Jacob called it Gylead. 
Than fayde Laban: this heape be witneffe betwene 
the and me this daye (therefore is it called Gylead) 
and this totehill which the lorde .P. feeth totehill, 
(fayde he) be wytneffe betwene me and XE Up 
the when we are departed one from a 


P. 40 fugiebatque fomnus ab oculis meis 42 Abraham & ti- 
mor Ifaac 45 erexit illum in titulum 47 Laban Tumulum teftis: & 
Iacob Aceruum teflimonii, vterque iuxta proprietatem lingua 
fuze . . 48 Galaad, id eft tumulus teftis. 49 Intueatur & iudicet 

L. 42 meyn elend vnd erbeyt angefehen 45 zu eynem mal 
49 vnd fey eyn wartte 

Ml. Ml. N. 42 Feare is taken for honoure as a fore in Gen. xx, c. 

L. Ml. N. 42 Furcht; lacob nennet hie Gott, Ifaac furcht dar- 
umb das Ifaac Gott furchtig war and Gottis diener. 48 Gilead, 
Gilead heyft eyn zeuge hauffe, vnnd bedeut die fchrifft, da viel 
zeugnis von Gott heuffig ynnen find. 
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so nother: that thou fhalt not vexe my doughters ne- 
ther fhalt take other wyves vnto them. Here is no 
man with vs: beholde, God is wytneffe betwixte the 
sı and me. And Laban fayde moreouer to Iacob: be- 
holde, this heape & this marke which I haue fett 
;2 here, betwyxte me and the: this heape be wytneffe 
and alfo this marcke, that I will not come ouer this 
heape to the, àd thou fhalt not come ouer this heape 
53 ad this marke, to do any harme. The God of Abra- 
ham, the God of Nahor and the God of theyr fathers, 
be iudge betwixte vs. 
And Iacob fware by him that his father Ifaac feared. 
54 Then Iacob dyd facrifyce vpon the mounte, and called 
his brethern to eate breed. And they ate breed and 
ss taried all nyghte in the hyll. And early in the morn- 
ynge Laban rofe vp and kyffed his childern and his 
doughters, and bleffed thé and departed and wét vnto 
XXXIL 1 his place agayne. But Iacob went forth on 
his iourney. And the angells of God came & mett 
2 him. And when Iacob fawe them, he fayde: this is 
godes hooft: and called the name of that fame place 
Mahanaim. 


The .XXXII. Chapter. 


= ACOB fente meffengers before fl. C. S. The 

him to Efau his brother, vnto A 75 
the lande of Seir and the felde cob /endeth 
of Edom. And he comaunded e 
them faynge: fe that ye fpeake after [ Fo. LA How 
XLVI.] this maner to my lorde Efau: 47775 . 
thy ſeruaunte Iacob ſayth thus. I haue gall dich 


P. $2 aut ego tranfiero illum pergens ad te: aut tu præ- 
terieris, malum mihi cogitans. 53 per timorem patris fui Ifaac. 
55 in locum fuum. xxxii, 3 Mifit autem & nuntios 4 domino 
meo (v. 5, 18) 

50 Es ift hie keyn meních mit uns 51, 52 das mal .xxxii, 
2 heer lager, corrected into Mahanaim. 


XXXII. 5-15. 


5 


IO 


14 
15 


called Genesis. 99 


" : chaunged his 
fogerned ad bene a ítraunger with La- FIONM , 


ban vnto this tyme: & haue gotten oxen, Jed him Ifrael. 
affes and fhepe, menſervauntes & wemanferuauntes, 
& haue fent to fhewe it mi lorde, that I may fynde 
grace in thy fyghte. 

And the meffengers came agayne to Iacob fainge: 
we came vnto thi brother Eſau, and he cometh ageynſt 
the and .iiii. hundred men with hi. Than was Iacob 
greatlye afrayde, and wift not which waye to turne 
him felfe, and devyded the people that was with him 
& the fhepe, oxen and camels, in to .ii. companies, 
and fayde: yf Efau come to the one parte and fmyte it, 
the other may faue it felfe. 


* And Iacob fayde: O god of my fa- 
ther Abraham, and God of my father 
Ifaac: LORde which faydeft vnto me, re- 
turne vnto thy cuntre and to thy kynrede, 
and I will de all wel with the. I am 


* Prayer is 
lo cleave unto 
the promyfes 
of god with a 
Jiroge fayth 
and to befech 


god with a 
not worthy of the leafte of all the mercyes 1 ; e 
and treuth which thou haft fhewed vnto Lyre fulfyll 
thy feruaunte. For with my ftaf came I ‘hem for his 
over this Iordane, and now haue I goten fioi rd dT 
ii. droves Delyver me from the handes 4 Jacob here 
doth. 


of my brother Efau, for I feare him: left 
he will come and fmyte the mother with the childern. 
Thou faydeft that thou woldeft furely do me good, and 
woldeft make mi feed as the fonde of the fee which 
can not be nombred for multitude. 

And he taried there that fame nyghte, & toke of 
that which came to hande, a preafent, .P. vnto Efau his 
brother: .ii. hundred fhe gootes àd .xx. he gootes: .ii 
hundred fhepe and .xx. rammes: thyrtye mylch camels 
with their coltes: .xl. kyne àd .x. bulles: .xx. fhe affes 


ft. 9do all well 

P. 6 properat in occurfum tibi 7 & perterritus 8 et percufferit 
IO minor fum II percutiat matrem cum filiis 12 dilatares femen 
meum I5 camelos foetas 

I. 6 zeucht dyr auch entgegen 10 ich byn zu geringe 

M. M. N. 10 To go with a ftaffe is a maner of fpeakig of the 
Hebrews which fygnifyeth nothing els but to go fymply, barely 
and without any riches or ftréght as in Marc .vi, b. 
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20 


25 


26 


27 


ād .x. foles and delyuered them vnto his feruauntes, 
euery drooue by them felues, àd fayde vnto them: goo 
forth before me and put a fpace betwyxte euery drooue. 
And he cómaunded the formeft faynge Whe Efau my 
brother meteth the àd axeth the faynge: whofe feruaüte 
art thou & whither gooft thou, & whofe ar thefe that 
goo before 5: thou fhalt fay, they be thy feruaunte 
Iacobs, & ar a prefent fent vnto my lorde Efau, and 
beholde, he him felfe cometh after vs. And fo có- 
maunded he the feconde, ad euen fo the thirde, and 
lykewyfe all that folowed the drooues fainge, of this 
maner fe that ye fpeake vnto Efau whé ye mete him, 
ad faye more ouer. Beholde thy feruaunte Iacob com- 
eth after vs, for he fayde. I will peafe his wrath with 
the prefent y goth before me and afterward I will fee 
him myfelf, fo peradventure he will receaue me to grace. 

So went the prefét before him 4d he taried all that 
nyghte in the tente, 4d rofe vp the fame nyghte ad 
toke his .ii. wyves and his .ii. maydens & his .xi. fonnes, 
& went ouer the foorde Iabok. And he toke them 4d 
fent thé ouer the ryuer, ad fent ouer that he had 4d 
taried behinde him felfe alone. 

And there wraftled a man with him vnto the [Fo. 
XLVII.] breakynge of the daye. And when he fawe 
that he coude not prevayle agaynít him, he fmote hi 
vnder the thye, and the fenowe of Iacobs thy fhranke 
as he wraftled with him. And he fayde: let me goo, 
for the daye breaketh. And he fayde: I will not lett 
the goo, excepte thou bleffe me. And he fayde vnto 


28 him: what is thy name? He anfwered: Iacob. And he 


fayde: thou fhalt be called Iacob nomore, but Ifraell. 


Y. 17 ifta que fequeris? 20 forfitan propitiabitur mihi 23 
Transductifque omnibus que ad fe pertinebat, manfit 25 tetigit 
neruum femoris . . . emarcuit. 26 afcendit aurora. 

. 20 Ich will yhn verfunen mit dem gefchenck . . . villeicht 
wirt er mich annehmen. 21 ym lager 25 ruret er das gelenck feyner 
hufft an 

L. M. N. 28 J/rael kompt von Sara, das heyſt kempffen oder 
vber weldigen, da her auch Sar eyn fürft oder herr, vnd Sara eyn 
fürſtyn oder fraw heyft, vnd Ifrael eyn fürft oder kempffer Gottis, 
das ift, der mit Gott ringet vnd angewynnet, wilchs gefchicht 
durch den glauben, der fo feft an Gottis wort helt bis Gottis zorn 
vber windet vnd Gott zu eygen erlanget zum gnedigen vatter. 
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For thou haft wraftled with God and with men 4d haft 
preuayled. 

And Iacob afked him fainge, tell me thi name. 
And he fayde, wherfore doft thou afke after my name? 
and he bleffed him there. And Iacob called the name 
of the place Peniel, for I haue fene God face to face, 
and yet is my lyfe referved. And as he went ouer 
Peniel, the fonne rofe vpon him, and he halted vpon 
his thye: wherefore the childern of Ifraell eate not of 
the fenow that fhrancke vnder the thye, vnto this daye: 
becaufe that he fmote Iacob vnder the thye in the 
fenow that fhroncke. 


The .XXXIII. Chapter. 


cm ACOB lyfte vp his eyes and C.S. Eſau 

E (awe his brother Efau come, Meri HA 
& with him .iiii. hundred men. cod came into 
And he deuyded the childern ¼e. 
vnto Lea and vnto Rahel and vnto 5 .ii. maydens. 
And he put the maydens àd their childern formeft, 
àd Lea and hir childern after, and Rahel àd Jofeph 
hindermoft. And he went before them and fell on the 
grownde .vii. .P. tymes, vntill he came vnto his brother. 
Efau ranne agaynft him and enbraced hym and fell on 
his necke and kyffed him, and they wepte. And he 
lifte vp his eyes and fawe the wyves and their childern, 


Hl. 28 hat wraftled wyth God & haf preuayled. 30 Phe- 
niel (v. 31). xxxiii, 4 Efau ranne to mete him 

P. 28 quoniam fi contra deum fortis fuifti, quanto magis co- 
tra homines praualebis? 29 nomen meü-Qquod eft mirabile ? 
.. in eodem loco. 30 & falua facta eft anima mea. 31 claudi- 
cabat pede. 32 femoris eius, & obftupuerit. xxxiii, 1 Rachel, 
ambarumque 3 donec appropinquaret frater eius. 4 & ofculans 
fleuit. 

L. 28 mit Gott vnd mit menfchen 3o vnd meyn feel ift genefen 
32 hoh ader auff dem gelenck der hufft. xxxiii, 3 vnd buckt fich 
. . auff die erden (and v. 7) g 

Ml. M. N. 30 To fe God face to face is to haue a certe and 
fure knowledge of him as in Ex .xxxiii, b. 

L. Ml. N. 30, 31 Pniel oder Pnuel heyft Gottis angeficht odder 
erkentnis, denn durch den glauben ym ftreyt des creutzs lernt man 
Gott recht erkennen, vnd erfaren, fo hats denn keyn nott mehr, 
fo geht die Sonne auff. 
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and ſayde: what are theſe which thou there haſt? And 
he ſayde: they are the childern which God hath geuen 
thy ſeruaunte. Than came the maydens forth, àd dyd 
their obayſaunce. Lea alſo and hir childern came and 
dyd their obayfaunce. And laft of all came Iofeph 
and Rahel and dyd theyr obayfaunce. 

And he fayde: what meanyft thou with all $ drooues 
which I mett. And he anfwered: to fynde grace in the 
fyghte of my lorde. And Efau fayde: I haue ynough 
my brother, kepe that thou haft vnto thy filf. Iacob 
anfwered: oh nay but yf I haue founde grace in thy 
fyghte, receaue my preafét of my hàde: for I haue fene 
thy face as though I had fene y face of God: wherfore 
receaue me to grace and take my bleffynge that I haue 
brought the, for God hath geuen it me frely. And I 
haue ynough of all thynges. And fo he compelled 
him to take it. 

And he fayde: let vs take our iourney and goo, and 
I will goo in thy copany. And he fayde vnto him: my 
lorde knoweth that I haue tendre childern, ewes and 
kyne with yonge vnder myne hande, which yf men 
fhulde ouerdryue but euen one daye, the hole flocke 
wolde dye. [Fo. XLVIII.]. 

Let my lorde therfore goo before his fervaunte and 
I will dryue fayre and foftly, accordynge ſoſtly, at a 
as the catell that goth before me and the £*^//e pace 
childern, be able to endure: vntil I come to mi lorde 
vnto Seir. 

And Efau fayde: let me yet leaue fome of my folke 
with the. And he fayde: what neadeth it? let me 


Al. II geué it me. And 

y. 6 incuruati 7 adoraffent .. adorauerunt. 8 Dixitque Efau . . 
domino 9 At ille 10 Noli ita obfecro .. munufculü 11 & quà do- 
nauit . . tribués omnia. Vix fratre 13 domine . . paruulos te- 
neros I4 dominus 15 Non eft . neceffe: hoc vno tantum indigeo, 
vt inueniam 

| 1. 11 Nym den fegen an, den ich dyr zubracht hab 13 zarte 

kinder . . vbertryben 14 meylich hynnach treyben 

T. fL N. 14 Meylicſi, Merck, das rechtgleubigen vnd werck 
heyligen nicht konnen mit eynander wandeln, denn die gleubigen 
faren feuberlich mit ftyllem geyft, aber die werckheyligen faren 
ftarck mit vermeffenheyt yhrer werck ynn gottis gefetzen. 
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fynde grace in the fyghte of my lorde So Efau went 
his waye agayne y fame day vnto Seir. 

And Iacob toke his iourney toward Sucoth, and 
bylt him an houfe, and made boothes for his catell: 
wherof the name of the place is called Sucoth. 

And Iacob went to Salem to ¥ citie of Sichem in 
the lande of Canaa, after that he was come from Mef- 
opotamia, and pitched before the cyte, and bought a 
parcell of ground where he pitched his tent, of the 
childern of Hemor Sichems father, for an hundred 
lambes. And he made there an aulter, and there 
called vpon the myghtie God of Ifraell. 


The .XXXIIII. Chapter. 


DNA the doughter of Lea which Kl. C. S. The 
| fhe bare vnto Iacob, went out Di hs 
to fee the doughters of the daughter by 
lande. And Siché the fonne a ee 
of Hemor the Heuite lorde of the coun- ¢hegretbloude 
tre, fawe her, & toke her, and laye with 7 E 
her, and forced her: & his harte laye of Jacob. 
vnto Dina Y doughter of Iacob. And 
he loued y damfell & fpake kidly vnto her, & fpake 
vnto his father Hemor faynge, gett me this mayde 


vnto my wyfe. 


fX. 18 And Iacob came peafably in to the cite of Sichem. 
xxxiv, 3 laye vn Dina 

P. 17 Socoth, id eft tabernacula 20 inuocauit fuper illud for- 
tiſſimum deum Ifrael. xxxiv, 1 Dina filia Liz, vt videret 2 adama- 
uit eam: & rapuit... vi opprimes virginem. 3 Et conglutinata 
eft anima eius cum ea, triftemque deliniuit blanditiis. 

3. 19 Sichem, vmb hundert groffchen, Da felb richtet er 
feyne hutten auff, 20 vnd richtet daffelbs eyn alltar zu. xxxiv, 2 
{chwecht fie, 3 vnd feyn hertz hieng an yhr, vnd hatte die dyrne 
lieb, vnd redet freuntlich mit yhr 

SA. M. N. 2 To lye with hyr, looke in Gen. xix, g. 

L. Ml. N. 1 Tochter des lands; was man auffer Gottis wort, 
bey der vernunfft vnd menfchlicher weyfheyt fucht, das verterbet 
gewiflich den geyft and glauben, darumb foll keyn zufatz meních- 
licher lere vnd werck zu Gottis wort gethan werden. 


104 The forst boke of Moses, xxxv. 5-17 


5 


6 
7 


IO 


12 


13 


.P. And Iacob herde that he had defyled Dina his 
doughter, but his fonnes were with the catell in the 
felde, and therfore he helde his peace, vntil they 
were come. Then Hemor the father of Sichem went 
out vnto Iacob, to comé with him. And the fonnes 
of Iacob came out of the felde as foone as they herde 
it, for it greued them, and they were not a litle 
wrooth, becaufe he had wrought folie in Ifraell, in 
that he had lyen with Iacobs doughter, which thinge 
oughte not to be done. 

And Hemor comened with thé fainge? the foule of 
my fonne Siché logeth for youre doughter geue her 
him to wyfe, and make mariages with vs: geue youre 
doughters vnto vs, àd take oure doughters vnto you, 
and dwell with vs, & the lande fhall be at your pleaf- 
ure, dwell and do youre bufynes, and haue youre 
poſſeſſions there in. And Sichem fayde vnto hyr 
father and hir brethern: let me fynde grace in youre 
eyes, and what foeuer ye apoynte me, apoynte, 
that will I geue. Axe frely of me both age Apo 
the dowry & gyftes, and I will geue dowry, the 
acordynge as ye faye vnto me, and geue d i 1 
me the damſell to wyfe. 

Then the ſonnes of Iacob anſwered to Sichem àd 
Hemor his father deceytefully, becaufe he had defyled 
Dina their fyfter. And they fayde vnto them, we can 
not do this thinge, y we fhulde geue oure fyfter to one 
that is vncircumcyfed, for that were a fhame vnto vs. 
Only in this will we confent unto you? Yf ye will 
[Fo. XLIX.] be as we be, that all the men childern 
amonge you be circumcyfed, thà will we geue oure 
doughter to you and take youres to vs, and will dwell 
with you and be one people. But and yf ye will not 
harken vnto vs to be circumcyfed, than will we take 
oure doughter and goo oure wayes. 


P. 7 foedam rem operatus . .. rem illicitam perpetraffet. 11 
dabo: 12 augete doté 13 fzeuientes ob ftuprum fororis, 14 Non poffu- 
mus... quod illicitum & nepharium 


Y. 7 das er eyn narreyt ynn Ifrael begangen IO wonet vnd 
werbet vnd erbet drynnen 12 foddert nur getroft yon mvr mor- 
gengab vnd gefchenck 
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And their wordes pleafed Hemor and Sichem his 
fonne. And the yonge man deferde not for to do the 
thinge, becaufe he had a luft to Iacobs doughter: he 
was alfo moft fett by of all that were in his fathers houfe, 
Thà Hemor and Sichem went vnto the gate of their 
cyte, and comened with the men of their cyte faynge. 
Thefe men ar peafable with vs, & will dwell in the 
làde and do their occupatio therin And in the land 
is rowme ynough for thé, let vs take their doughters 
to wyues and geue them oures: only herin will they 
confent vnto vs for to dwell with vs and to be one 
people: yf all the men childern that are amonge 
vs be circumcyfed as they are. Their goodes & 
their fubftance and all their catell are oures, only 
let vs confente vnto them, that they maye dwell 
with vs. 

And vnto Hemor and Sichem his fonne harkened 
all that went out at the gate of his cyte. And all the 
men childern were circumcyfed what fo euer went out 
at the gates of his cyte. And the third daye when 
it was paynefull to them, .ii. of the fonnes of Iacob 
Simeon & Leui .P. Dinas brethren, toke ether of them 
his fwerde & went in to the cyte boldly, and flewe 
all y was male, and ílewe alfo Hemor and Sichem 
his fonne with the edge of the fwerde, ad toke 
Dina their fifter out of Sichems houfe, and went 
their waye. 

Than came the fonnes of Iacob vpon the deede, 
and fpoyled the cyte, becaufe they had defyled their 
fifter: and toke their fhepe, oxen, affes and what fo 
euer was in the cyte and alfo in y feldes. And all 
their goodes, all their childern and their wyues toke 
they captyue, and made havock of all that was in the 
houfes. 

T. 18 Placuit oblatio eorum 19 quin ftatim quod petebatur 
expleret . . . inclytus 21 qua fpatiofa et lata cultoribus indiget 
22 Vnum eft, quo differtur tantum bonum, Si circuncidamus 
23 & habitantes fimul, vnum efficiamus populum. 27 in vltio- 
nem ftupri. e CIE captiuas. 


Y. 21 dife leut find fridfam bey vns 24 zu feiner ftad thor aus 
vnd eyn giengen (So v. 25) 
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And Iacob fayde to Simeon and Leui: ye haue 
troubled me 4d made me ftyncke vnto the inhabita- 
tours of the lande, both to the Canaanytes and alfo 
vnto the Pherezites. And I am fewe in nombre. 
Wherfore they fhall gather them felves together 
agaynſt me & fley me, and fo fhall I and my houfe 
be dyftroyed. And they anfwered: {huld they deall 
with oure fifter as wyth an whoore ? 


« The .XXXV. Chapter. 


ND God fayd vnto Iacob, aryfe 1 Ja- 
M ad get the vp to Bethell, & a EE 


dwell there. And make there &buryeth his 


an aulter vnto God that ap- , da 


eared vnto the, when thou fleddeft from Bora dyetA. 
Efau thy brother. Than fayd Iacob vnto ed Jj» PR 775 
his [Fo. L.] houfholde & to all ý were lande of Ca- 
j : 5 nad is prom- 
with him, put away the ftraüge goddes , Ra: 
that are amonge you & make youre felues He! dyeth in 
cleane, & chaunge youre garmétes, & let /aboure: Ru- 
ben laye with 
vs aryfe & goo vp to Bethell, y I maye his “fathers 
make an aulter there, vnto God which concubyne. 
herde me in the daye of my tribulatio & A aa of 
was wyth me in the waye which I went. 

And they gaue vnto Iacob all the ftraunge goddes 
which were vnder their handes, àd all their earynges 
which were in their eares, and Iacob hyd them vnder 
an ooke at Sichem. 


And they departed. And the feare of God fell 


P. 30 Quibus perpetratis audacter, Iacob dixit...... odiofü . . 
Nos pauci fumus 31 vt fcorto abuti . forore noftra ? XXXV, 3 Sur- 
gite, & afcendamus 4 infodit eas fubter terebinthum.. poft vrbem 

30 das ich ſtincke fur den eynwonern 31 mit vnfer fchwef- 
ter... handelln? xxxv,2 endert ewr kleyder 4 vergrub fie vnter 
eyne eyche 

GA. M. N. 2 Straunge goddes, The {cripture calleth all maner 


of ydolles or ymages ftraunge oddes, becaufe the worfhyppers 
of them efteme them as podtles s "E 
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vpon the cyties that were rounde aboute them, that 
they durft not folowe after the fonnes of Iacob. So 
came lacob to Lus in the lande of Canaan, otherwife 
called Bethell, with all the people that was with him. 
And he buylded there an aulter, and called the place 
Elbethell: becaufe that God appered vnto him there, 
when he fled from his brother. 

Than dyed Debora Rebeccas norfe, and was buryed 
benethe Bethell vnder an ooke. And the name of 
it was called the ooke of lamentation. S 

And God appeared vnto Iacob agayne after he 
came out of Mefopotamia, & bleffed him and fayde 
vnto him: thy name is Iacob. Notwithſtondynge thou 
fhalt be no more called Iacob, but Ifrael fhalbe thy 
name. And fo was his name called Ifraell. 

.P. And God fayde vnto him: I am God allmightie, 
growe and multiplye: for people and a multitude of 
people fhall fprynge of the, yee àd kynges fhall come 
out of thy loynes. And the lande which I gaue Abra- 
hà & Ifaac, will I geue vnto the & vnto thi feed after 
the will I geue it alfo. And god departed fro him 
in the place where he talked with him. And Iacob 
fet vp a marke in the place where he talked with him: 
euen a pilloure of ftone, & powred drynkeoffringe 
theron & powred alfo oyle theron, and called the 
name of the place where God fpake with him, Bethell. 

And they departed from Bethel, & when he was 
but a feld brede from Ephrath, Rahel began to trauell. 
And in travelynge fhe was in perell. And as fhe was 
in paynes of hir laboure, the mydwyfe fayde vnto her: 
feare not, for thou fhalt haue this fonne alfo. Then 
as hir foule was a departinge, that fhe muft dye: fhe 


fX. 7 place Bethell 

P. 7 Domus dei 8 ad radices Bethel fubter quercum 13 Et 
receffit ab eo: 14 titulũ lapideum 16 verno tempore 17 pericli- 
tari ccepit 18 Egrediente autem anima pra dolore, & imminente 
iam morte, ... , 

1. 14 eyn fteynernmal 16 eyn feldwegs 18 Da yhr aber die 
feel ausgieng, das fie fterben mufte , 

L. Al. N. 14 Tranckopfer; Das war weyn, wie das ynn den 
folgenden buchern gnugfam gefehen wirt. 
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called his name Ben Oni. But his father called him 
Ben Iamin. And thus dyed Rahel àd was buryed in 
the waye to Ephrath which now is called Bethlehem. 
And Iacob fett vp a piller apon hir graue, which is 
called Rahels graue piller vnto this daye. And Ifraell 
went théce and pitched vp his tent beyonde the toure 
of Eder. 

And it chaunced as Ifrael dwelt in that lande, that 
Ruben went & laye with Bilha his fathers concubyne, 
& it came to Ifraels eare. [Fo. LI.]. 

The fonnes of Iacob were .xii. in nombre. 

The fonnes of Lea. Ruben, Iacobs eldeft fonne, 
& Simeo, Leui, Iuda, Ifachar, & Zabulon. The fonnes 
of Rahel: Iofeph & Ben Iamin. The fonnes of Bilha 
Rahels mayde: Dan & Nepthali. The fonnes of Zilpha 
Leas mayde Gad & Afer. Thes are the fones of Iacob 
which were borne him in Mefopotamia. 

Then Iacob went vnto Ifaac his father to Mamre a 
pricipall cyte, otherwife called Hebron: where Abraha 
& Ifaac fogeorned as ftraungers. And the dayes of 
Ifaac were an hundred & .Ixxx. yeres: & than felle 
he feke & dyed, àd was put vnto his people: beynge 
olde and full of dayes. And his fonnes Efau àd Iacob 
buried him. 


P. 18 Ben-oni, id eft filius doloris mei... Beniamin, id eft 
filius dextre. 20 hic eft titulus monumenti Rachel, vfque 21 
trans turrem gregis. 22 quod illū minime latuit. 26 Mefopota- 
mia Syria. 27 Mambre ciuitatem Arbee 29 Confumptufque aetate 
.. appofitus 

3. 21 richtet eyne hutten auff ienfyddem turn Eder. 27 Mamre 
ynn die hewbt ftad, 29 ward krank... alt vnd des lebens fatt 

Hl. Kl. N. 18 Ben Jamin, that is the fonne of the ryght had, 
And right hande is taken for good fortune. 29 To be put 
vnto his people looke in Gen. xxv, a. 

L. Kl. N. 18 Ben Oni heyt meyns schmertzen fon Ben Jamin 
heyft, der rechten fon. 
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The .XXXVI. Chapter. 


E »-—.- ; HESE are the generations of H. C. S. The 
i RAU Efu which is called Edo. 2% fav. 
rA acob & E. 


Eſau toke his wyues of the /au areryche. 
doughters of Canaan Ada the 4^e genealo- 
: gie of Efau. 
doughter of Elon an Hethite, and Aha- Efaudwelleth 
libama the doughter of Ana, which Ana * the fill 
3 was the fonne of Zibeon an heuyte, And iiie 
4 Baſmath Ifmaels doughter & fifter of Nebaioth. And 
Ada bare vnto Efau, Eliphas: and Bafmath bare Reguel: 
And Ahalibama bare Ieus, Iaelam and Korah. Thefe 
are the fonnes of Efau which were borne him in the 
lande of Canaan. 
6 And Efau toke his wyues, his fonnes and doughters 
and all the foules of his houfe: his .P. goodes and all 
his catell and all his fubftance which he had gott in the 
land of Canaan, àd went in to a countre awaye from his 
brother Iacob: for their ryches was so moch, that they 
coude not dwell together, and that the land where in 
they were ftraungers, coude not receaue thé: becaufe 
of their catell. 
8 Thus dwelt Eſau in motte Seir, which Efau is 
called Edo 
9  Thefe are the generations of Efau father of the 
10 Edomytes in mounte Seir, & thefe are the names of 
Efaus fonnes: Eliphas the fonne of Ada the wife of 
Efau, àd Reguel the fonne of Bafmath the wife of Efau 
11 alfo. And the fonnes of Eliphas were. Theman, Omar, 
12 Zepho, Gaetham and kenas. And thimna was concu- 
byne to Eliphas Efaus fonne, and bare vnto Eliphas, 
Amalech. And thefe be the fonnes of Ada Efaus wyfe. 
13 And thefe are the fonnes of Reguel: Nahath, Serah, 


ux 


EN | 


Ml. 6 catell and all his . 
V. 6 & cücta qua habere poterat .. abiit in alteram regio- 
nem, receffitque 8 mote Seir, ipfe eft Edom. 
2 Ana die neff Zib. 6 ynn eyn land von feynem bruder 
7 nicht ertragen fur yhren guttern 
GA. Kl. N. 4 BafmatA, other wyfe called Maheleth and fo in 
other places is there dyuers names geué to one perfon. 
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Samma and Mifa: thefe were the fonnes of Bafmath 

14 Efaus wyfe. And thefe were the fonnes of Ahalibama 
Efaus wyfe the doughter of Ana fonne of Zebeo, which 
íhe bare vnto Efau: Ieus, Iealam and Korah. 

15 Theſe were dukes of the fonnes of Efau. The chil- 
dern of Eliphas the firft fone of Efau were thefe: duke 

16 Theman, duke Omar, duke Zepho, duke Kenas, duke 
Korah, duke Gaetham & duke Amalech: thefe are y 
dukes that came of Eliphas in the lande of Edom, ad 
thefe were the fonnes of Ada. [Fo. LIL] 

17 Thefe were the childern of Reguel Efaus ſonne: duke 
Nahath, duke Serah, duke Samma, duke Mifa. Theſe 
are the dukes that came of Reguel in the lande of 
Edom, ad thefe were the fonnes of Bafmath Efaus wyfe. 

18 Thefe were the childern of Ahalibama Eſaus wife: 
duke Ieus, duke Iaelam, duke Korah thefe dukes came 

19 of Ahalibama y doughter of Ana Efaus wife. Thefe 
are the childern of Efau, and thefe are the dukes of 
them: which Efau is called Edom: 

20 Theſe are the childern of Seir the Horite, the in- 
habitoure of the lande: Lothan, Sobal, Zibeon, Ana, 

21 Difon, Eferand Difan. Thefe are the dukes of ¥ horites 

22 the childern of Seir in the lande of Edom. And the 
childern of Lothan were: Hori and Hemam. And 
Lothans fifter was called Thimna. 

23 The childern of Sobal were thefe: Alvan, Manahath, 

24 Ebal, Sepho & Onam. Thefe were the childern of 
Zibeo. Aia & ana, this was 5 Ana y foüde 5 mules in 

25 Y wildernes, as he fed his father Zibeons affes. The 
childern of Ana were thefe. Difon and Ahalibama y 
doughter of Ana. 

26 Theſe are the childern of Difon. Hemdan Efban, 

27 lethran, & Cherà. The childern of Ezer were thefe, 

28 Bilhan, Seavan & Akan. The childern of Difan were: 
Vz and Aran. 

fX. 14 Iealam and Roah 17 Miffa 

F. 16 Amalec. hi filii Eliphaz 19 eorü: ipfe eft Edom. 24 in- 
uenit aquas calidas in folitudine, cü pafceret afinas Sebeon 25 
Habuitque filium Difon, & filiam Oolibama. 


1. 14 Ana der neffe 15 furften [and fo throughout this 
chapter] 
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Theſe are the dukes that came of Hori: duke Lothan, 


3o duke Sobal, duke Zibeõ, duke Ana. F. duke Difon, duke 


35 


36 


37 
38 


39 


Ezer, duke Difan. Thefe be the dukes that came of 
Hory in their dukedos in the lande of Seir. 

Thefe are the kynges that reigned in the lande of 
Edom before there reigned any kynge amonge the 
childern of Ifrael. Bela the fonne of Beor reigned in 
Edomea, and the name of his cyte was Dinhaba. And 
when Bela dyed, Iobab the fonne of Serah out of Be- 
zara, reigned in his fteade. When Iobab was dead, 
Hufam of the lande of Themany reigned in his fteade. 
And after the deth of Hufam, Hadad the fonne of 
Bedad which flewe the Madianytes in the feld of the 
Moabytes, reigned in his fteade, and the name of his 
cyte was Avith. 

Wheé Hadad was dead, Samla of Mafreka reigned in 
his fteade. Whé Samla was dead, Saul of the ryver 
Rehoboth reigned in his fteade. When Saul was dead, 
Baal hanan the fonne of Achbor reigned in his fteade. 
And after the deth of Baal Hanan the fonne of Ach- 
bor, Hadad reigned in his fteade, and the name of his 
cyte was Pagu. 

And his wifes name Mehetabeel the doughter of 
matred the doughter of Mefaab. 

Thefe are the names of the dukes that came of Efau, 
in their kynredds, places and names: Duke Thimma, 
duke Alua, duke Ietheth, duke Ahalibama, duke Ela, 
duke Pinon, duke Kenas, duke Theman, duke Mibzar 
duke Magdiel, duke Iram. Thefe be the dukes of 
[Fo. LIII.] Edomea in their habitations, in the lande 
of their poffeffions. This Efau is the father of the 
Edomytes. 


Ml. 29 Sabal 

H. 30 Horræorum qui imperauerunt in terra 35 Hoc quoque 
mortuo .. percuffit Madian in regione Moab 36 Semla de Maſreca. 
38 Cumque et hic 39 Ifto quoque mortuo 

1. 35 Madianiter. . auff der Moabiter feld 36 Mafrek 
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. Iacob dwelt in the lande Al. C. S. Jo- 
LU n his father was a „ 
ſtraunger, y is to faye in Jofeph drea- 
Sem" the lande of Canaan. wr A Dues 
2 And thefe are the generations of brethren & is 
Iacob: when Iofeph was .xvii. yere olde, y ka Fi 
he kepte fhepe with his brethren, and Jacob beway- 
the lad was with the fonnes of Bilha & Lell, lo/eph. 
of Zilpha his fathers wyues. And he brought vnto 
3 their father an euyll faynge y was of them. And 
Ifrael loued Iofeph more than all his childern, becaufe 
he begat hym in his olde age, and he made him a 
coote of many coloures. 
4 When his brothren fawe that their father loued 
him more than all his brethern, they hated him and 
5 coude not fpeke one kynde worde vnto him. More- 
ouer Ioſeph dreamed a dreame and tolde it his breth- 
6 ren: wherfore they hated him yet the more. And he 
fayde vnto them heare I praye yow this dreame which 
7 I haue dreamed: Beholde we were makynge ſheues in 
the felde: and loo, my fhefe arofe and ftode vp right, 
and youres ftode rounde aboute and made obeyfaunce 
$to my fhefe. Than fayde his brethren vnto him: 
what, fhalt thou be oure kynge or fhalt thou reigne 
ouer us? And they hated hi yet the more, becaufe 
9 of his dreame and of his wordes. P. 

And he dreamed yet another dreame & told it his 
brethren faynge: behold, I haue had one dreame more: 
methought thefonneand the moone and .xi.ftarres made 

10 Oobayfaunce tome. And when he had told it vnto his fa- 
ther and his brethern, his father rebuked him and fayde 


y. 2 fedecim T fuis adhuc puer: & erat 3 polymitam 4 quic- 
quam pacifice loqui. 5 maioris odii feminarium 8 fübiiciemur diti- 
oni tua ? Hæc ergo caufa fomniorum atque fermonum, inuidia 
& odii fomitem miniftrauit. 

X. 4 keyn freuntlich wort zufprechen 

L. HUN. 3 Der bundte rock Ioſephs war von mancherley 
farben faden gewebt, vnd bedeut die mancherley gnade vnd ga- 
ben des eynigen geyfts ynn Chrifto vnd feynen Chriften. 
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II 


2I 
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23 


24 


vnto him: what meaneth this dreame which thou haft 
dreamed: fhall I and thy mother and thy brethren 
come and fall on the grounde before the? And his 
brethern hated him, but his father noted the faynge. 

His brethren went to kepe their fathers fhepe in Si- 
chem, and Ifraell fayde vnto Iofeph: do not thy breth- 
ern kepe in Sichem? come that I may fend ¥ to thé. 
And he anfwered here am I And he fayde vnto him: 
goo and fee whether it be well with thy brethren and 
the fhepe, and brynge me worde agayne: And fent 
him out of the vale of Hebron, for to go to Sichem. 

And a certayne man founde him wandrynge out of 
his waye in the felde, àd axed him what he foughte. 
And he anfwered: I feke my brethren, tell me I praye 
the where they kepe fhepe And the man fayde, they 
are departed héce, for I herde them fay, let vs goo 
vnto Dothan. Thus went Iofeph after his brethren, 
and founde them in Dothan. 

And whé they fawe him a farr of before he came 
at them, they toke councell agaynst him, for to fley 
him, and fayde one to another, Beholde this dreamer 
cometh, come now and let [Fo. LIIII.] us fley him 
and caít him in to fome pytt, and let vs faye that 
fome wiked beaft hath deuoured him, and let us fee 
what his dreames wyll come to. 

When Ruben herde that, he wét aboute toryd him out 
of their handes and fayde, let vs not kyllhim. And Ru- 
ben fayde moreouer vnto them, fhed not his bloude, but 
caft him in to this pytt that isin the wildernes, and laye 
no handes vpon him: for he wolde haue rydd him out of 
their handes and delyuered him to his father agayne. 

And as foone as Iofeph was come vnto his breth- 
ren, they ftrypte him out of his gay coote that was 
vpon him, and they toke him and caft him in to a 
pytt. But the pytt was emptie and had no water 

T. 11 Inuidebant ei igitur . . . rem tacitus conyderabat. 14 
renuntia mihi quid agatur. 18 antequam accederet ad eos 20 cifter- 
nam veterem 22 animam eius .. manufque veftras feruate innoxias. 
23 nudauerunt eum tunica talari & polymita 24 cifternam veterem, 


qua non habebat aquam. . 
L. II neydeten yhn 14 fage mir widder wie fichs hellt 
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2; therein. And they fatt them doune to eate brede. 
And as they lyft vp their eyes and loked aboute, there 
came a companye of Ifmaelites from Gilead, and their 
camels ladé with fpicery, baulme, and myrre, and were 
goynge doune in to Egipte. 

26 Than fayde Iuda to his brethré, what avayleth it 
that we fley oure brother, and kepe his bloude ſecrett? 

27 come on, let vs fell him to the Ifmaelites, and let not 
oure handes be defyled vpon him: for he is oure brother 

28 and oure flefh. And his brethren were content. Than 
as the Madianites marchaunt men paffed by, they 
drewe Iofeph out of the pytt and fold him vnto the 
Ifmaelites for .xx. peces of fyluer. 

.P. And they brought him into Egipte. 

29 And when Ruben came agayne vnto the pytt and 

30 founde not Iofeph there, he rent his cloothes and went 

agayne vnto his brethern faynge: the lad is not yon- 

der, and whether fhall I goo? And they toke Iofephs 
coote ad kylled a goote, & dypped the coote in the 

32 bloud. And they fent that gay coote & caufed it to 
be brought vnto their father and fayd: This haue we 

33 founde: fe, whether it be thy fones coote or no. And 
he knewe it faynge: it is my fonnes coote a wicked 
beaſt hath deuoured him, and Iofeph is rent in peces. 

34 And Iacob rent his cloothes, ad put facke clothe aboute 
his loynes, and forowed for his fonne a longe feafon. 

35 Than came all his fonnes 4d all his doughters to 

comforte him. And he wold not be comforted, but 

fayde: I will go doune in to $ grave vnto my fonne, 
mornynge. And thus his father wepte for him. And 

the Madianytes folde him in Egipte vnto Putiphar a 

lorde of Pharaos: and his chefe maríhall. 


p. 30 Puer non cóparet 33 fera peſſima .. beftia deuorauit 35 
vt lenirent dolorem patris, noluit confolationem accipere . . lugens 
in infernum. 36 Phutiphari eunucho Pharaonis magiftro militum. 

33 Eyn bofes thier hat yhn freffen, Eyn reyffend thier... 
Iofeph zuriſſen 34 fack vmb feyne lenden .. lange zeyt. 35 ynn 
die helle, 36 Pharao hoffemeyfter. 

GM. Kl. N. 34 Rent hys clothes: it was fpecially vfed amonge 
the hebrewes to rent their clothes whé the glorie of God was co- 
tépned as here, where they feared God fo lytle as to kyll their | 
awne brother. 

L. Ml. N. 35 Vatter, das war Ifaac. 
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« The .XXXVIII. Chapter. 


ND it fortuned at that tyme 
that Iudas went from his 
brethren & gatt him to a 
| man called Hira of Odollam, 
and there he fawe the doughter of a man 
called Sua a Canaanyte. And he toke 
3 her 4d went in vnto her. And fhe con- 
ceaued and bare a fonne and called his 
4name Er. And íhe conceaued agayne 
and bare a fonne and called him [Fo. 
5 LV.] Onan. And fhe conceaued the 


N 


M. C. S. The 
maryage o 
ee d Ts 
trefpace of 
her and Onan 
and the ven- 
geaunce of god 
thatcamether 
UDO. luda 
laye wyth 
hys daughter 
Thamar. The 
byrthe of Pha- 
rez and Za- 
rah. 


thyrde tyme & bare a fonne, whom fhe called Sela: 
& he was at Chefyb when fhe bare hem. 
6 And Iudas gaue Er his eldeft fonne, a wife whofe 
name was Thamar. But this Er Iudas eldeft fonne 
was wicked in the fyghte of the LORde, wherfore the 
8 LORde flewe him. Then fayde Iudas vnto Onan: goo 
in to thi brothers wyfe and Marie her, and ſtyrre vp 
9 feed vnto thy brother. And when Onan perceaued 
that the feed fhulde not be his: therfore when he went 
in to his brothers wife, he fpylled it on the grounde, 
becaufe he wold not geue feed vnto his brother. And 
the thinge whoch he dyd, difpleafed the LORde, wher- 
fore he flew him alfo. Than fayde Iudas to Thamar 
his doughter in lawe: remayne a wydow at thi fathers 
houfe, tyll Sela my fonne be growne: for he feared left 
he fhulde haue dyed alfo, as his brethren did. Thus 
went Thamar & dwelt in hir fathers houfe. 
And in proceffe of tyme, the doughter of Sua Iudas 
wife dyed. Than Iudas when he had left mornynge, 
went vnto his fhepe fherers to Thimnath with his 


EN. | 


IO 


I 


— 


12 


Y. 2 & accepta vxore 5 Sela . quo nato, parere vltra ceſſauit. 
9 non fibi nafci filios 10 et idcirco percuffit eum dominus, eo quod 
rem deteftabilem faceret. 12 Euolutis autem multis diebus 

3. 8 famen erweckift ro gefiel dem Herrn vbel 

Gal. l. N. 7 To bewycked in the fight of the lorde, is to walke 
in wyckednes: knowinge that the lorde feeth vs and yet we wyll 
not repét. 
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frende Hira of Odollam. And one told Thamar fay- 
nge: beholde, thy father in lawe goth vp to Thimnath, 
to ſhere his fhepe. And ſhe put hyr wydows garmétes 
of from her and couered her with a clooke, and dis- 
gyſſed herfelf: And fat her downe at the entrynge of 
Enaim which is by the hye- .P. wayes fyde to Thim- 
nath, for becaufe fhe fawe that Sela was growne, and 
fhe was not geũe vnto him to wife. 

When Iuda fawe her he thought it had bene an 
hoore, becaufe fhe had couered hyr face. And turned 
to her vnto the waye and fayde, come I praye the, 
let me lye with the, for he knewe not that it was his 
doughter in lawe. And fhe fayde what wylt thou 
gyue me, for to lye with me? Tha fayde he, I will 
fende the a kydd fró the flocke. She anfwered, Than 
geue me a pledge till thou fende it. Than fayd he, 
what pledge fhall I geue the? And fhe fayde: thy 
fygnett, thy necke lace, and thy ftaffe that is in thy 
hande. And he gaue it her and lay by her, and íhe 
was with child by him. And íhe gatt her vp and 
went and put her mantell from her, àd put on hir 
widowes rayment agayne. 

And Iudas fent the kydd by his neybure of Odol- 
lam, for to fetch out his pledge agayne from the wifes 
hande. But he fownde her not. Than afked he the 
men of the fame place faynge: where is the whoore 
that fatt at Enaim in the waye? And they fayde: 
there was no whoore here. And he came to luda 
agayne faynge: I can not fynde her, and alfo the men 
of the place fayde: that there was no whoore there. 
And Iuda fayde: let her take it to her, left we be 
fhamed: for I fent the kydd & thou coudeft not 
fynde her. 

And it came to paffe that after iii. mone- [Fo. 

ff. 18 thy fygnett, thy bracelet, and 

Y. 12 Hiras opilio gregis Odollamites 14 aſſumpſit theriftrum 
„ in biuio itineris 15 vultum fuum ne agnofceretur. 17 Patiar 
quod vis, fi dederis mihi araboné 20 per paftorem fuum Odoll. 
23 certe mendacii arguere nos non poterit 

Y. 12 mit feynem hirtten Hira von Odollam. 14 fur die thur 


eraus an dem wege gen Thimn. 18 deyn fechel 23 Sie habs yhr, 
das wyr nicht villeicht zu fchanden werden 
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26 


27 
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oo 
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LVI.] thes one tolde Iuda faynge: Thamar thy dough- 
ter in lawe hath played the whoore, and with playnge 
the whoore is become great with childe. And Iuda 
fayde: brynge her forth àd let her be brente. And 
when they brought her forth, fhe fent to her father 
in lawe faynge: by the mà vnto whome thefe thinges 
pertayne, am I with childe. And fayd alfo: loke whofe 
are this feall necklace, and ftaffe. And Iuda knewe them 
faynge: fhe is more rightwes thà I, becaufe I gaue her 
not to Sela my fone. But he laye with her no more. 

When tyme was come that fhe fhulde be delyuered, 
beholde there was .ii. twynnes in hyr wobe. And as fhe 
traveled, the one put out his hande and the mydwife toke 
and bownde a reed threde aboute it faynge: this wyll 
come out fyrft. But he plucked his hande backe agayne, 
and his brother came out. And fhe fayde: wherfore 
haft thou rent a rent vppon the? and called him Pharez. 
And afterward came out his brother that had the reade 
threde about his hade, which was called Zarah. 


@ The .XXXIX. Chapter. 


=m OSEPH was broughte vnto A. C. S. God 

B Egipte, ad Putiphar a lorde MEME ha. 
of Pharaos: ad his chefe mar- raos[/fic]wyfe 
EO saEMÉ (hall an Egiptian, bought him e 
of y Ifmaelites which brought hi thither &cafin pryf- 


P. And the LORde was with Iofeph, . Cod hath 


. Upon 
luckie, proſ- and he was a luckie felowe 1 PUR 


ferous and continued in the houfe 


A. 25 feall, bracelet, and ftaffe. 

y. 24vid.vterusillius intumefcere. 26 duceretur ad poenam 27 
ipfa effufione infantium 29 diuifa.. maceria? xxxix, I eunuchus 
.. princeps exercitus 

1. 29 umb deynen willen eyn fach geriſſen? xxxix, 2 gluck 
feliger man wart, vnd war l 

i. Al. N. 29 Perez eyn zureyfer, Sorah heyft aufgang. Hie 
ift bedeut, das die werck heyligen fich euferlich ftellen als wolten 
fie erfur vnd die erften feyn, vnd werden die letzten, darvber fich 
evn grofs reyffen hebt vnter dem volck Gottis. Aber der rod 
faden vmb die hand ift dafz fie fleyfchlich heylickeyt wircken vnd 
die rechten heyligé verfolgen. 
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of his maſter the Egiptian. And his maſter ſawe that 
the LORde was with him and that the LORde made all 
that he dyd proſper in his hande: Wherfore he founde 
grace in his maſters ſyghte, and ſerued him. And his 
maſter made him ruelar of his houſe, and put all that 
he had in his hande. And as ſoone as he had made 
him ruelar ouer his houfe àd ouer all that he had, the 
LORde bleſſed this Egiptians houſe for Ioſephs ſake, 
and the bleſſynge of the LORde was vpon all that he 
had: both in the houſe and alſo in the feldes. And 
therfore he left all that he had in Ioſephs hande, and 
loked vpon nothinge that was with him, faue only on 
the bread which he ate. And Iofeph was a goodly 
perfone & well favored 

And it fortuned after this, that his mafters wife caft 
hir eyes vpon Iofeph and fayde come lye with me. 
But he denyed and fayde to her: Beholde, my mafter 
woteth not what he hath in the houfe with me, but 
hath commytted all that he hath to my hande He 
him felfe is not greatter in the houfe than I, ad hath 
kepte nothige fro me, but only the becaufe thou art 
his wife. How than can I do this great wykydnes, 
for to fynne agaynít God? And after this maner 
fpake fhe to Iofeph daye by daye: but he harkened 
not vnto her, to flepe nere her or to be in her com- 
pany. [Fo. LVII.] And it fortuned aboute the fame 
feafon, that Iofeph entred in to the houfe, to do his 
bufynes: and there was none of the houfhold by, in 
the houfe. And fhe caught him by the garment fa- 
ynge: come flepe with me. And he left his garment 
in hir hande àd fled and gott him out When íhe 
fawe that he had left his garmét in hir hande, and 
was fled out, fhe called vnto the men of the houfe, 
and tolde them faynge: Se, he hath brought in an 
Hebrewe vnto vs to do vs fhame. for he came in to 

P. 8 nequaquà acquiefcens operi nephario 10 et mulier mo- 
lefta erat adolefcenti . . . recufabat ftuprum. 11 operis quippiam 


abíque arbitris 12 lacinia veftimenti 13 & fe effe cotemptam 14 vt 
illuderet nobis 


3. 9 Vnd hat nichts fo gros ynn dem haus 10 das er neben 


yhr fchlieff, noch vmb fie were. 12 erwiffcht yhn bey feynem kleid 
14 das er vns zu fchanden mache (v. 17) 
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me, for to haue flept wyth me. But I cried with a 
'lowde voyce. 

And when he harde, that I lyfte vp my voyce and 
cryed, he left his garment with me and fled awaye and 
got him out. 

And fhe layed vp his garment by her, vntill hir 
lorde came home. And fhe told him acordynge to 
thefe wordes faynge. This Hebrues fervaunte which 
thou haft brought vnto vs came in to me to do me fhame. 
But as foone as I lyft vp my voyce and cryed, he left 
his garment with me and fled out. When his mafter 
herde the woordes of his wyfe which fhe told him 
faynge: after this maner dyd thy fervaunte to me, he 
waxed wrooth. 

And he toke Iofeph and put him in pryfon: euen 
in the place where the kynges prifoners laye bounde. 
And there contynued he in prefon. But the LORde 
was with Iofeph àd fhewed him mercie, and gott him 
fauoure in the fyghte of the keper of 5 prefon which 
com- .P. mytted to Iofephs hàde all the prefoners that 
were in the prefon houffe. And what foeuer was done 
there, ý dyd he. And the keper of the prefo loked 
vnto nothinge that was vnder his hande, becaufe the 
LORde was with him, & becaufe that what foeuer he 
dyd, the LORde made it come luckely to paffe. 


The .XL. Chapter. 


ND it chaunced after this, that H. C. S. Jo- 

| the chefe butlar of the kynge 42% proun- 

of Egipte and his chefe baker mes of the two 
nad offended there lord the FHoners. 

kynge of Egypte. And Pharao was angrie with them 

and put thé in warde in his chefe marfhals houfe: euen 


F. 16 In argumenti ergo fidei retentum pallium 19 & nimium 
credulus verbis coni. 20 cuftodiebantur 23 & omnia opera eius diri- 
gebat. xl. 1 vt peccarent duo eunuchi 2 Pharao (nam alter pincer- 
nis preerat, alter piftoribus) 

3. 15floch vnd lieff hynaus. 17 deyn Ebreifcher knecht 22 auff 
das alles was da gefchach, durch yhn gefchehen mufte 23 gluck- 
lich abgehen lies 
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4 in ¥ prefon where Ioſeph was bownd. And the chefe 
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marfhall gaue Iofeph a charge with them, & he ferued 
them. And they contynued a feafon in warde. 

And they dreamed ether of them in one nyghte: 
both the butlar and the baker of the kynge of Egipte 
which were bownde in the prefon houfe, ether of 
them his dreame, and eche manes dreame of a fon- 
drie interpretation When Iofeph came  fondrie, dif- 
in vnto them in the mornynge, and loked ^74 /eparate 
apon them: beholde, they were fadd. And he afked 
them faynge, wherfore loke ye fo fadly to daye? They 
anfwered him, we haue dreamed a dreame, and haue no 
man to declare it. And Iofeph ſay- Fo. LVIII.] de vnto 
the. Interpretynge belongeth to God but tel me yet. 

And the chefe butlar tolde his dreame to Iofeph 
and fayde vnto him: In my dreame me thought there 
ftode a vyne before me, and in the vyne were iii 
braunches, and it was as though it budded, & her 
bloffos fhott forth: & $ grapes there of waxed rype. 
And I had Pharaos cuppe in my hande, and toke of 
the grapes and wronge them in to Pharaos cuppe, 
& delyvered Pharaos cuppe in to his hande. 

And lofeph fayde vnto him, this is the interpreta- 
tion of it. The .iii. braüches ar thre dayes: for within 
thre dayes fhall Pharao lyft vp thine heade, and reítore 
the vnto thyne office agayne, and thou fhalt delyuer 
Pharaos cuppe in to his hàde, after the old maner, 
even as thou dydeft when thou waft his butlar. But 
thinke on me with the, when thou art in good cafe, 
and fhewe mercie vnto me. And make mencion of 
me to Pharao, and helpe to brynge me out of this 
houfe: for I was ftollen out of the lande of the Hebrues, 
& here alfo haue I done nothige at all wherfore they 
fhulde haue put me in to this dongeon. 

F. 5 iuxta interpretationem congruam fibi. 7 triftior . . hodie 
folito facies 8 referte mihi quid videritis. I3 recordabitur Pharao 
minifterii tui .. iuxta officium tuum, ficut ante 

I. 5 hatte feyne bedeutung 8 Auslegen gehoret Gott zu, 


ertzelet myrs doch. 11 zudruckt fie ynn den becher r3 deyn heubt * 


erheben . . nach der vorigen weyíze 15 das fie mich eyngefetzt 
haben. 
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When the chefe baker fawe that he had well inter- 
pretate it, he fayde vnto Iofeph, me thought alfo in 
my dreame, y I had . iii. wyker bafkettes on my heade: 
And in ¥ vppermoft bafket, of all maner bakemeates 
for Pharao .P. And the byrdes ate them out of the 
bafket apon my heade 

lofeph anfwered and fayde: this is the interpreta- 
tion therof. The .iii. bafkettes are . iii. dayes, for this 
daye . iii. dayes fhall Pharao take thy heade from the, 
and fhall hange the on a tree, and the byrdes fhall 
eate thy flefh from of the. 

And it came to paffe the thyrde daye which was 
Pharaos byrth daye, that he made a feaft vnto all his 
fervauntes. And he lyfted vpp the head of the chefe 
buttelar and of the chefe baker amonge his fervauntes. 
And reftored the chefe buttelar vnto his buttelarfhipe 
agayne, and he reched the cuppe in to Pharaos hande, 
ad hanged the chefe baker: eué as Iofeph had inter- 
pretated vnto thé. Notwithſtonding the chefe buttelar 
remembred not Iofeph, but forgat hym. 


The .XLI. Chapter. 


ND it fortuned at (ii. yeres Kl. C. S. Pha- 


end, that Pharao dreamed, E 3 Fa del 
and thought that he ftode ed by lofeph. 

buy a ryuers fyde, and that e 
there came out of the ryuer . vii. goodly gypt. He hath 
kyne and fatt fleſhed, and fedd in a med- E 
owe. And him thought that .vii. other Ephraim. The 


kyne came vp after them out of the ryver 7 2 
evelfauored and leane flefhed and ſtode % 2. 


P. 16 prudenter fomnium diffoluiffet . . . caniftra farina 19 
auferet Pharao caput tuü . . in cruce 20 pueris fuis, recordatus 
eft inter epulas magiftri pinc. & piftor . prin. 22 fufpendit in pa- 
tibulo, vt coniectoris veritas probaretur. 23 Et tamen fuccedenti- 
bus profperis, prep. pinc. oblitus eft interpretis fui. xli, 2 & pas- 
cebantur in ipfa amnis ripa in locis virentibus. 

19 deynen kopff erheben 20 vnd erhub das hewbt (47s). 
23 gedacht nicht... vergafs 
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by the other vpon the brynke [ Fo. LIX.] of the ryuer. 
And the evill favored and leneflefhed kyne até vp 
the .vii. welfauored and fatt kyne: and he awoke 
their with. 

And he flepte agayne and dreamed the fecond 
tyme, that .vii. eares of corne grewe apon one ftalke 
rancke and goodly. And that .vii. thynne eares blafted 
with the wynde, fpronge vp after them: and that the 
vii. thynne eares deuowrerd the .vii. rancke and full 
eares. And then Pharao awaked: and fe, here is his 
dreame. When the mornynge came, his fprete was 
troubled And he fent and called for all the foyth- 
fayers of Egypte and all the wyfe men there of, and 
told them his dreame: but there was none of them 
that coude interpretate it vnto Pharao. 

Than fpake the chefe buttelar vnto Pharao faynge. 
I do remembre my fawte this daye. Pharao was an- 
grie with his fervauntes, and put in warde in the chefe 
marfhals houfe both me and the chefe baker. And 
we dreamed both of vs in one nyght and ech mannes 
dreame of a fondrye interpretation. 

And there was with vs a yonge man, an Hebrue 
borne, fervaunte vnto the chefe maríhall. And we 
told him, and he declared oure dreames to vs acord- 
ynge to ether of oure dreames. And as he declared 
them vnto vs, euen fo it came to paffe. I was reftored 
to myne office agayne, and he was hanged. 

F. Than Pharao fent and called Iofeph. And they 
made him hafte out of prefon. And he fhaued him 
felf and chaunged his rayment, & went in to Pharao. 
And Pharao fayde vnto Iofeph: I haue dreamed a 
dreame and no man cà interpretate it, but I haue 
herde faye of the y as foone as thou heareft a dreame, 
thou doft interpretate it. And Iofeph anfwered Pharao 

Y. 6 percuffa vredine 7 omnem priorum pulchritudinem. 
.. poft quietem 8 cóiectores 9 Tunc demum reminifcens pincer- 
nara magifter, ait, Confiteor 11 fomniü, prefagium futurorü. 13 
audiu. quicquid poftea rei probauit euentus. 14 lofeph totonderunt 

X. 8 der fie...deutten kund. 9 Ich gedencke heut an meyn 


funde r1 des deuttung yhn betraff 14 vnd lieffen yhn aus dem loch, 
. . . lies fich befcheren 
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faynge: God fhall geue Pharao an anſwere of peace 
without me. 

Pharao fayde vnto Iofeph: in my dreame me thought 
I ftode by a ryvers fyde, and there came out of the 
ryver .vii. fatt flefhed 4d well fauored kyne, and fedd 
in the medowe. And then .vii. other kyne came vp 
after them, poore and very euell fauored ad leane 
flefhed: fo that I neuer fawe their lyke in all the lande 
of Egipte in euell fauordneffe. And the .vii. leane and 
euell fauored kyne ate vpp the firít .vii. fatt kyne And 
when they had eaten them vp, a man cowde not per- 
ceaue that they had eaté them: for they were ſtill as 
evyll fauored as they were at the begynnynge. And 
I awoke. 

And I fawe agayne in my dreame .vii. eares fprynge 
out of one ſtalk full and good, and .vii. other eares 
wytherd, thinne and blaíted with wynde, fprynge vp 
after them. And the thynne eares deuowred the .vii 
good eares. And I haue tolde it vnto the foth- [Fo. 
LX.] fayers, but no man can tell me what it meaneth. 

Then lofeph fayde vnto Pharao: both Pharaos 
dreames are one. And god doth fhewe Pharao what 
he is aboute to do. The .vii. good kyne are .vii 
yeres: & the .vii. good eares are .vii. yere alfo, and 
is but one dreame. Lykewyfe, the .vii. thynne and 
euell fauored kyne that came out after them, are .vii 
yeares: and the .vii. emptie and blafted eares fhalbe 
vii. yeares of hunger. This is that which I fayde vnto 
Pharao, that God doth fhewe Pharao what he is aboute 
to doo. 

Beholde there fhall come .vii. yere of great plen- 
teoufnes through out all the lande of Egypte. And 
there fhall aryfe after them .vii. yeres of hunger. So 


SH. 26 and it is 27 are. vii. eares 

V. 16 refpondebit profpera 17 Putabà me ftare 21 nullum 
faturitatis dedere veftigium 25 Somnium regis vnum eft 26 Sep- 
tem boues pulchre, & feptem fpica plena . . feptem vbertatis 
anni funt, eandemque vim fomnii comprehendunt. 

3. 16 gluck fagen laffen 19 Ich hab... nicht folch vngeftallte 
21 merckt man nicht an yhn, das fie freffen hatten 25 das Got 
Pharao zeyget was er thut. 
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that all the plenteoufnes fhalbe forgeten in the 
lande of Egipte. And the hunger íhall confume 
the lande: fo that the plenteoufnes fhal not be once 
aſene in the land by reafon of that hun- aſene, /ene, 
ger that fhall come after, for it fhalbe ^^ known 
exceading great And as concernynge that the dreame 
was dubled vnto Pharao the fecond tyme, it betoken- 
eth that the thynge is certanly prepared of God, ād 
that God will fhortly brynge it to paffe. 

Now therfore let Pharao provyde for a man of vn- 
derftondynge and wyfdome, and fett him over the 
lande of Egipte. And let .P. Pharao make officers 
ouer the lande, and take vp the fyfte parte of the land 
of Egipte in the .vii. plenteous yeres and let them 
gather all the foode of thefe good yeres that come, 
ad lay vp corne vnder the power of Pharo: that there 
may be foode in the cities, and there let them kepte 
it: that there may be foode in ftoore in the lande, 
agaynít the .vii. yeres of hunger which fhall come in 
the lande of Egipte, and that the lande perifhe not 
thorow hunger. 

And the faynge pleafed Pharao àd all his feruauntes. 
Than fayde Pharao vnto his fervauntes: where fhall 
we fynde foch a mà as this is, that hath the fprete of 
God in him? wherfore Pharao fayde vnto Jofeph: for 
as moch as God hath fhewed the all this, there is no 
man of vnderſtondyng nor of wyfdome lyke vnto the 
Thou therfore fhalt be ouer my houfe, and acordinge 
to thy worde fhall all my people obey: only in the 
kynges feate will I be aboue the. And he fayde vnto 
Iofeph: beholde, I haue fett the ouer all the lande of 
Egipte. And he toke off his rynge from his fyngre, 
and put it vpon Iofephs fingre, and arayed him in ray- 
mét of biífe, and put a golden cheyne aboute his 


Kl. 39 or of wyfdome 

V. 30 vt obliuioni tractatur 31 & vbertatis magnitudinem 
perditura eft inopiae magnitudo. 32 firmitatis indicium .. fermo 
dei, & velocius impleatur. 35 fub Phar. poteftate condatur 39 fapi- 
entiorem & fimile tui inuenire potero? 41 rurfum 22 ftola byffina 

$. 32 folch ding von Gott gefertiget . . daffelbs eylend thun 
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necke and ſet him vpon the beſt charett that he had 
ſaue one. And they cryed before him Abrech, ad that 
Pharao had made him ruelar ouer all the lande of Egipte. 

And Pharao fayde vnto Iofeph: I am Pharao, with- 
out thi will, íhall no man lifte vp e- [Fo. LXI.] ther 
his hande or fote in all the lande of Egipte. And he 
called Iofephs name Zaphnath Paenea. And he gaue 
him to wyfe Afnath the doughter of Potiphara preaft 
of On. Than went Iofeph abrode in the làde of Egipte. 
And he was .xxx. yere olde whé he ftode before Pharao 
kynge of Egipte. And than Iofeph departed from 
Pharao, and went thorow out all the lande of Egipte. 

And in the .vii. pléteous yeres they made fheves 
and gathered vp all the fode of the .vii. plenteous 
yeres which were in the lande of Egipte and put it 
in to the cities. And he put the food of the feldes 
that grewe rounde aboute euery cyte: euen in the 
fame. And lIofeph layde vp corne in ftoore, lyke vnto 
the fande of the fee in multitude out of mefure, vntyll 
he left nombrynge: For it was with out nombre. 

And vnto Iofeph were borne .ii. fonnes before the 
yeres of hunger came, which Aſnath the doughter of 
Potiphara preaſt of On, bare vnto him. And he called 
the name of the firft fonne Manaffe, for God (fayde he) 
hath made me forgett all my laboure & all my fathers 
hufholde. The feconde called he Ephraim, for God 
(fayde he) hath caufed me to growe in the lande of 
my trouble. 

F. 43 currum fuum fecundum .. genu flecterent 44 non mo- 
uebit quifquam manu aut ped. 45 & vocauit eum lingua Ægypt. 
Saluatorem mundi ....facerd. Heliopoleos. 47 in manipulos .. 
congr. in horrea Ægypti. 49 arena maris coæquaretur, & copia 
menfuram excederet. 52 terra paupertatis 

$. 43 auff dem andern wagen faren, . . knye fur yhm beugen 
49 alfo das er auffhoret zu zelen, denn man kunds nicht zelen. 

M. M. N. 43 Abrech: that is tender father or as fome will 
bowe the knee. 45 zaphnath faena, they are wordes of Egypt, 
and as moch to faye: As a man to whome fecret thynges are 
opened. 46 When he ftode before Pharao: that is whé he was 
admytted of Pharao into hys office, as in 1 Reg. xvi, d. 

L. Sl. N. 45 Zaphnath paenea ift Egyptifch geredt, vnd 
noch vnbewuft was es fey, on das fo viel man fpuren kan, heyft 


es wie man auff deutfch fpricht, der heymliche nehifter radt. 
51 Manafe heyft vergeffen. 52 Ephraim heyft, die gewachfen. 
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53 And when the vii. yeres of plenteoufnes that 

54 was in the lande of Egypte were ended, than came 
the .vii. yeres of derth, acordynge as .P. lofeph had 
fayde. And the derth was in all landes: but in the 

55 lade of Egipte was there yet foode. When now all 
the lande of Egipte began to hunger, than cried 
the people to Pharao for bread. And Pharao fayde 
vnto all Egipte: goo vnto Iofeph, and what he fayth 

56 to you that doo And when the derth was thorow 
out all the lande, Iofeph opened all that was in the 
cities, and folde vnto the Egiptias And hunger waxed 

s7 fore in the land of Egipte. And all countrees came 
to Egipte to Iofeph for to bye corne: becaufe that the 
hunger was fo fore in al! landes. 


@ The .XLII. Chapter. 


HEN Iacob fawe that there was MER . 
corne to be ſolde in Egipte Jephs breth- 


ren come into 


1 he fayde vnto his fones: why Egypte do 
uM : cor Ae. “a 
are ye negligent? beholde; I 5,7, oth 


haue hearde that there is corne to be zem and try- 


folde in Egipte. Gete you thither and 2 
bye vs corne fró théce, that we maye pryſon, the 
lyue and not dye. So w Iof other retorne 

8 1 19 P b deos 1 A jd joi e 

ye corne in Egipte, zo fetche Ben 


4 for Ben Iamin Iofephs brother wold not Jamin. His 
lacob fende with his other brethren: for VA o n 
he fayde: fome myffortune myght happen butt at the laf 
him he graunted 

it. 

5 And the fonnes of Ifraell came to bye 
corne amonge other that came, for there was derth 

6 alfo in the lande of Canaan. And Io- [Fo. LXII.] 
feph was gouerner in the londe, and folde corne to all 


the people of the londe. And his brethren came, and 


maa ee ͤ —2—2— 
5 ears 


F. 56 vniuerfa horrea & vendeb.... nam & illos opprefferat 
fames. 57 & malum inopiz temperarent. xlii, 1 Quare negli- 
gitis? 2 triticum... & non confumamur inopia. 
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fell flatt on the grounde before him. When Iofeph fawe 
his brethern, he knewe them: But made ftraunge vnto 
them, and fpake rughly vnto them faynge: Whence 
come ye? and they fayde: out of the lande of Canaan, 
to bye vitayle. Ioſeph knewe his brethern, but they 
knewe not him. 

And Iofeph remembred his dreames which he 
dreamed of them, and fayde vnto them: ye are ſpies, 
and to fe where the lande is weake is your comynge. 
And they fayde vnto him: nay, my lorde: but to bye 
vitayle thy feruauntes are come. We are all one mans 
fonnes, and meane truely, and thy feruauntes are no 
fpies. 

And he fayde vnto them: nay verely, but euen to 
fe where the land is weake is youre comynge. And 
they fayde: we thi feruauntes are .xii. brethern, the 
fonnes of one man in the lande of Canaan. The 
youngeſt is yet with oure father, and one no man 
woteth where he is. 

lofeph fayde vnto them, that is it that I fayde vnto 
you, that ye are furelye fpies. Here by ye fhall be 
proued. For by the lyfe of Pharao, ye fhall not goo 
hence, vntyll youre yongeft brother be come hither. 
Sende therefore one off you and lett him fette youre 
.P. brother, and ye fhalbe in preafon in the meane 
feafon. And thereby íhall youre wordes be proued, 
whether there be any trueth in you: or els by the lyfe 
of Pharao, ye are but fpies. And he put them in 
warde thre dayes. 

And Iofeph fayde vnto thé the thryd daye: This 
doo and lyue, for I feare God Yf ye meane no hurte, 
let one of youre brethern be bounde in the preafon, 
and goo ye and brynge the neceffarie foode vnto youre 


V. 6 atque ad eius nutum 7 durius loquebatur .. victui ne- 
ceffaria. 8 infirmiora terre II pacifici venimus, nec quicquam 
famuli tui machinantur mali. 1i2 immunita terra 13 alius non 
eft fuper. 15 per falutem Phar. 16 eritis in vinculis 19 Si pa- 
cifici eftis 

i. 6 nydder zur erden auff ihr antlitz 7 redet hart 13 nicht 
mehr turhanden. 16 Bey dem leben Phar. 17 ynn eyn verwarung 
drey tag lang. 
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20 houfholdes, and brynge youre yongeft brother vnto 
me: that youre wordes maye be beleved, àd that ye 
dye not. And they did fo. 

21 Than they fayde one to a nother: we haue verely 

~fynned agaynſt oure brother, in that we fawe the 
anguyth of his foull when he befought vs, & wold not 
heare him: therfore is this troubyll come apon vs. 

22 Ruben anfwered thé faynge: fayde I not vnto you 

` that ye fhuld not fynne agaynit the lad: but ye wolde 
not heare And now verely fee, his bloude is requyred. 

23 They were not aware that Iofeph vnderſtode them, for 

24 he fpake vnto them by an interpreter. And he turned 
from them and wepte, and than turned to them agayne 
ad comened with them, and toke out Simeon from 

25 amonge thé and bownde him before their eyes, ad 
commaunded to fyll their fackes wyth corne, and to 
put euery mans money in his facke, and to geue them 
vitayle to fpende by the waye. And fo it was done 
to them. 

26 [Fo. LXIIL] And they laded their affes with the 

27 corne and departed thence. And as one of them 
opened his facke, for to geue his affe prauender in the 

28 Inne, he fpied his money in his sacks mouth And he 
fayde vnto his brethren: my money is reftored me 
agayne, & is eué in my fackes mouth Than their 
hartes fayled them, and were aítoynyed and fayde 
one to a nother: how cometh it that God dealeth thus 
with vs? 

29 And they came vnto Iacob their father vnto the 
lande of Canaan, and tolde him all that had happened 

3o them faynge. The lorde of the lade fpake rughly to 

31 vs, and toke us for fpyes to ferche the countre. And 
we fayde vnto him: we meane truely and are no fpies. 

F. 20 veftros probare fermones et non moriamini. 21 Merito 


haec patimur .. anguftias anime . . . ifta tribulatio. 22 en fanguis 
eius exquiritur. 25 faccos tritico 31 Pacifici fumus, nec vllas mo- 
limur infidias. 

. 20 glewben, das yhr nicht ſterben muſſet 21 angſt ſeyner 
ſeelen 22 blut gefoddert. 28 da entpfiel yhn yhr hertz 
_ AL RUN. 22 To requyer the bloude of the hade of another, 
is to take vengeaunce of the euell done vnto him, as in Gen. ix, a. 

. Pfal. ix. b, and Ezech iii, c. 
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32 We be .xii. bretren fones of oure father, one is awaye, 
and the yongest is now with oure father in the lande 
of Canaan. 

3; And the lorde of the countre fayde vnto us: here 
by fhall I knowe yf ye meane truely: leaue one of 
youre brethern here with me, and take foode neceffary 

34 for youre houfholdes and get you awaye, and brynge 
youre yongeft brother vnto me And thereby fhall I 
knowe that ye are no fpyes, but meane truely: So will 
I delyuer you youre brother agayne, and ye fhall oc- 
cupie in the lande. 

35 And as they emptied their fackes, beholde: euery- 
mans bundell of money was in his facke And when 
both they and their father fawe the bundells of money, 
they were afrayde. 

36 f. And Iacob their father fayde vnto them: Me 
haue ye robbed of my childern: Iofeph is away, and 
Simeon is awaye, and ye will take Ben Iamin awaye. 

3; All thefe thinges fall vpon me. Ruben anfwered his 
father faynge: Slee my two fonnes, yf I bringe him 
nottotheagayne. Delyuer him therfore to my honde, 
and I will brynge him to the agayne: And he fayde: 
my fonne fhall not go downe with you. For his broth- 
er is dead, and he is left alone Moreouer fome myſ- 
fortune myght happen vpon him by the waye which 
ye goo. And fo fhuld ye brynge my gray head with 
forowe vnto the graue. 


oo 


3 


Y. 32 vnus non eft fuper 34 qui tenetur in vinculis. . . emendi 
habeatis licetiam. 35 His dictis cum frumenta . . ligatas pecunias 
36 non eft fuper, Simeon tenetur in vinculis .. in me... reci- 


derunt. 38 ipfe folus remanfit . . cum dolore ad inferos. 

32 ift nicht mehr furhanden 34 im land werben. 36 Iofeph 
ift nit mehr furhanden 38 alleyn vberblieben . . mit fchmertzen 
zur helle. . 

SH. GA. N. 38 Brynge me to my graue, that is, ye fhall brynge 
me to my death, as in Efa. xxxviii. 
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@ The .XLIII. Chapter. 


ND the derth waxed fore in the A. C. S. When 
lande. And when they had 6 Tamin was 
i : brought, they 
eate vp that corne which they yetoyned with 
— brought out of the lande of es. Sy- 
Egipte, their father fayde vnto them: goo fom ie 
agayne and by vs a litle food. Than fryfon. 15 
ſayde Iuda vnto him: the man dyd teſti- ji 1 
fie unto vs faynge: loke that ye fee not peth. They 
my face excepte youre brother be with F together 
you. Therfore yf thou wilt fende oure brother with 
vs, we wyll goo and bye the food. But yf thou wylt 
not fende him, we wyll not goo: for the man fayde 
vnto vs: loke that ye fee not my face, excepte youre 
brother be with you. 

And Ifraell fayde: wherfore delt ye fo cruelly with 
me, as to tell the man that ye had yet [Fo. LXIIII.] 
another brother? And they fayde: The man afked vs 
of oure kynred faynge: is youre father yet alyue? haue 
ye not another brother? And we tolde him acordynge 
to thefe wordes. How cowd we knowe that he wolde 
byd vs brynge oure brother downe with vs? Than fayde 
Iuda vnto Ifraell his father: Send the lad with me, and 
we wyll ryfe and goo, that we maye lyue and not dye: 
both we, thou and alfo oure childern. I wilbe fuertie 
for him, and of my handes requyre him. Yf I brynge 
him not to the and fett him before thine eyes, than let 
me bere the blame for euer. For excepte we had made 
this tariég: by this we had bene there twyfe and come 
agayne. 

Than their father Ifrael fayde vnto thé: Yf it muft 
nedes be fo now: than do tnus, take of the beft frutes 


P. 2pauxillum efcarum. 3 Denütiauit nobis... ſub atteſtatione 
iurifiurandi 4 ememus tibi neceffaria. 6 miferiam vt indicaretis 
7 per ordinem noftram progenié . . iuxta id quod fuerat fcifcitatus 
8 ne moriamur nos et paruuli noftri, 9 fufcipio puerum: . . re- 
quire illum . . ero peccati reus 


L. 6 dem man anfaget 8 wir vnd du vnd vnfer kindle 9 burge 
fur yhn feyn 
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I2 


16 


17 


18 


20 


22 


of the lande in youre veffeles, and brynge the man a 
prefent, a curtefie bawlme, and a curtefie curtefie, a 
of hony, fpyces and myrre, dates and al- /?'44 quantity 
mondes. And take as moch money more with you. 
And the money that was brought agayne in youre 
fackes, take it agayne with you in youre handes, per- 
aduenture it was fome ouerfyghte. 

Take alfo youre brother with you, and aryfe and 
goo agayne to the man. And God almightie geue 
you mercie in the fighte of the man and fend you youre 
other brother .P. and alfo Bé Iamin, and I wilbe as a 
mà robbed of his childern. 

Thus toke they the prefent and twife fo much more 
money with them, and Ben Iamin. And rofe vp, went 
downe to Egipte, and prefented them felfe to Iofeph. 
When Iofeph fawe Ben Iamin with them, he fayde to 
the ruelar of his houfe: brynge thefe men home, and 
fley and make redie: for they fhall dyne with me at 
none. And the man dyd as Iofeph bad, and brought 
them in to Iofephs houfe. 

When they were brought to Iofephs houfe, they 
were afrayde àd fayde: becaufe of the money y came 
in our fackes mouthes at the firft tyme, are we brought, 
to pyke a quarell with vs & to laye fome thinge to 
oure charge: to brynge vs in bondage and oure affes 
alfo. Therfore came they to the man that was the 
ruelar ouer Iofephs houfe, and comened with him at 
the doore and fayde: 

Sir, we came hither at the firft tyme to bye foode, 
and as we came to an Inne and opened oure fackes: 
beholde, euery mannes money yas in his facke with 
full weghte: But we haue broght it agene with us, 
& other mony haue we brought alfo in our handes,to 

Gl. 12 agayne with you, peraduenture 

P. 14 vobis eü placabilem: . qué tenet in vinculis, & hunc 
Beniamin 16 occide victimas, & inftrue conuiuium 18 vt deuoluat 
in nos calumnià 20 Oramus domine, vt audias nos 21 eodem pon- 
dere reportauimus. 

I. 14 euch laffe ewrn andern bruder 18 das ers auff vns brenge 
21 mu volligem gewicht 


11 Diefe namen der fruchten find noch bifzher vn- 
gewifs auch bey den Iuden felbs. 
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33 


bye foode, but we can not tell who put oure money 
in oure fackes. 

And he fayde: be of good chere, feare not: Youre 
God and the God of youre fathers hath put you that 
treafure in youre fackes, for I had [Fo. LXV.] youre 
money. And he brought Simeon out to them àd led 
the in to Iofephs houfe, & gaue them water to wafhe 
their fete, and gaue their affes prauender: And they 
made redie their preſent agaynſt Iofeph came at none, 
for they herde faye that they fhulde dyne there. 

When Iofeph came home, they brought the prefent 
in to the houfe to him, which they had in their handes, 
àd fell flat on the grounde befor him. 

And he welcomed thé curteoufly fainge: is youre 
father that old man which ye tolde me of, in good 
health? and is he yet alyue? they anfwered: thy 
fervaunte oure father is in good health, ad is yet 
alyue. And they bowed them felues and fell to 
the grounde. 

And he lyfte vp his eyes & behelde his brother Ben 
Jamin his mothers fonne, & fayde: is this youre yongeft 
brother of whome ye fayde vnto me? And fayde: God 
be mercyfull vnto y my fonne. And Iofeph made haft 
(for his hert dyd melt apon his brother) and foughte for 
to wepe, & entred in to his chambre, for to wepe there. 
And he waffhed his face and came out & refrayned 
him felfe, & bad fett bread on the table 

And they prepared for him by himfelfe, and for them 
by them felues, and for the Egiptians which ate with 
him by them felues, becaufe the Egyptians may not 
eate bread with the Hebrues, for that is an abhomyna- 
cyon vnto the Egiptians. And they fatt before him: 

fit. 30 fought where to wepe 

V. 22 in marfupiis noftris. 23 Pax vobifcum . . probatam ego 
habeo. 25 comefturi effent panem. 26 adorauerunt proni in ter- 
ram. 27 clementer refalutatis eis 28 Sofpes eft .. incuruati ador. 
29 fratrem fuum vterinum 30 commota fuerant vifcera .. et erum- 
pebàt lachrymas 31 continuit fe 32 prophanum putant 

25 das brod effen follten. 27 Er aber gruffet fie freuntlich 
30 PE hertzen grund entbrand yhm 31 hielt fich feft 


Ml. N. 32 Abhominacion, that is, it was abhorred of the 
Egypcians that an Hebrew fhuld eate with thà. 
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the eldeft acordynge vnto his. F. age, and the yongeft 
acordyng vnto his youth. And the men marveled 
amonge them felves. And they broughte rewardes 
vnto them from before him: but Ben Iamins parte was 
fyue tymes fo moch as any of theirs. And they ate 
and they dronke, and were dronke wyth him 


The .XLIIII. Chapter. 


ND he commaunded the rueler Al. C. S. 70. 
1 . fep accufeth 
of his houfe faynge: fyll the his brother of 
mens fackes with food, as Heft. Tuda 
j becommeth fu- 
moch as they can carie, and eg for Ben 
put euery mans money in his bagge Zamin. 
mouth, and put my fyluer cuppe in the fackes mouth 
of the yongeft and his corne money alfo. And he 
dyd as Iofeph had fayde. And in y mornynge as 
foone as it was lighte, the mé were let goo with 
their affes. 

And when they were out of the cytie and not yet 
ferre awaye, Iofeph fayde vnto the ruelar of his houfe: 
vp and folowe after the men and ouertake them, and 
faye vnto them: wherefore haue ye rewarded euell for 
good? is that not the cuppe of which my lorde drynk- 
eth, ad doth he not prophefie therin? propheſie, di- 
ye haue euell done that ye haue done. vine 

And he ouertoke them and fayde the fame wordes 
vnto them. And they anfwered him: wherfore fayth 
my lorde foch wordes? God forbydd that thy fer- 
uauntes fhulde doo fo. Beholde, the money which we 
founde in oure fackes mouthes, we brought agayne 
vnto the, out of the land of Canaa: how then fhulde 


Y. 33 primogenita fua .. . aetatem fuam. 34 fumptis partibus 
quas ab eo acceperant: . et inebriati funt cum eo. xliiii, 1 fum- 
mitate facci. 2 tritici 5 Scyphus qué furati eftis 6 apprehenfis per 
ordinem 8 quomodo confequens eft vt furati fimus 

33 gepurt...iugent 34 vnd wurden truncken mit yhm. 
xliiii, 1 oben ynn feynen fack 6 Vnd als er fie ergreiff 
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we fteale [Fo. LXVI.] out of my lordes houfe, ether 
fyluer or golde? with whofoeuer of thy feruauntes it 
be founde let him dye, and let vs alfo be my lordes 
bondmen. And he fayde: Now therfore acordynge 
vnto youre woordes, he with whom it is found, fhalbe 
my feruaunte: but ye, fhalbe harmleffe. 

And attonce euery man toke downe his facke to 
the grounde, àd every man opened his facke. And he 
ferched, and began at the eldeft & left at the yongeft. 
And the cuppe was founde in Ben Iamins facke. Then 
they rent their clothes, and laded euery man his affe 
and went agayne vnto the cytie. And Iuda and his 
brethré came to Iofephs houfe, for he was yet there, 
ad they fell before him on the grounde. And Iofeph 
fayde vnto thé: what dede is this which ye haue done? 
wift ye not that foch a man as I can prophefie ? 

Then fayde Iuda: what fhall we faye vnto my lorde, 
what fhall we fpeake or what excufe can we make? 
God hath founde out y wekedneffe of thy feruauntes. 
Beholde, both we and he with whom the cuppe is 
founde, are thy feruauntes. And he anfwered: God 
forbyd y I fhulde do fo, the man with whom the cuppe 
is founde, he fhalbe my feruaunte: but goo ye in peace 
vn to youre father. 

Then Iuda went vnto him and fayde: oh my lorde, 
let thy fervaunte fpeake a worde in my lordes audy- 
ence, and be not wrooth with .P. thi fervaunte: for 
thou art euen as Pharao. My lorde axed his feruaunte 
fainge: haue ye a father or a brother? And we an- 
fwered my lord, we haue a father that is old, and a 
yonge lad which he begat in his age: àd the brother 
of the fayde lad is dead, & he is all that is left of that 
mother. And his father loueth him. 


Kl. 18 my lordes eare, and 
. 14 Primufque Iudas cum fratribus... omnefque... pa- 

riter in terram corruerunt. 15 ſimilis mei in augur. fcientia ? 16 aut 
iuſte poterimus obtendere? 17 Abſit a me... abite liberi I8 propius 
Iudas . . tu es enim poft Pharaonem dominus meus. 20 ipfum 
folum habet mater fua 

1. 15 erradten kunde? 16 fur wenden 17 mit friden 18 fur 
deinen oren 20 alleyn vberblieben von feyner mutter 


XLIIII. 21-34. called Genesis. 133 
a 
21 Then fayde my lorde vnto his feruauntes brynge 
him vnto me, that I maye fett myne eyes apon him. 
22 And we anfwered my lorde, that the lad coude not 
goo from his father, for if he fhulde leaue his father, he 
23 were but a deed man. Then faydeft thou vnto thy 
fervauntes: excepte youre yongeft brother come with 
you, loke that ye fe my face no moare. 
24 And when we came vnto thy feruaunt oure father, 
25 We ſhewed him what my lorde had fayde. And when 
oure father fayde vnto vs, goo agayne and bye vs a 
26 litle fode: we fayd, y we coude not goo. Nevertheleffe 
if oure yoügefte brother go with vs then will we goo, 
for we maye not fee the mannes face, excepte oure 
27 yongeft brother be with vs. Then fayde thy fervaunt 
oure father vnto vs. Ye knowe that my wyfe bare me 
28 ii. fonnes. And the one went out from me and it is 
fayde of a fuertie that he is torne in peaces of wyld 
29 beaftes, and I fawe him not fence. Yf ye fhall take 
this alfo awaye fro me and fome myffortune happen 
apon him, then fhall ye brynge my gray heed with 
forow vnto the grave. 
30 [Fo. LXVII.] Now therfore whé I come to thy fer- 
vaunt my father, yf'the lad be not with me: feinge that 
31 his lyfe hàgeth by the laddes lyfe, then as foone as he 
feeth that the lad is not come, he will dye. So fhall 
we thy fervaütes brynge the gray hedde of thy ſer- 
32 vaunt oure father with forow vnto the grave. For I 
thy fervaunt became fuertie for the lad vnto my father 
& fayde: yf I bringe him not vnto the agayne. I will 
33 bere the blameall my life loge. Nowtherfore let me thy 
fervaunt byde here for y lad, & be my lordes bondman: & 
34 let the lad goo home with his brethern. For how can 
I goo vnto my father, and the lad not wyth me: left I 
fhulde fee the wretchednes that fhall come on my father. 
F. 21 ponam oculos 26 non audemus videre 28 Egreſſus eft 
vnus 29 cum meerore ad inferos. 30 anima illius ex huius anima 
dependeat 32 recepi fidem, & fpopondi 34 Non enim poffum... 
ne calamitatis. . . teftis affiftam. 
. 28 Eyner gieng hynaus von myr 29 hynunter in die hell 


3o weyl feyn feel an difes feel hanget 32 burge worden 34 iamer 
fehen, der meynem vatter begegen wurde. 
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The .XLV. Chapter. 


7 ND Iofeph coude no longer re- eec uh ge 


frayne before all them that nm felfe kno- 
A EXd [3 ftode aboute him, but com- „„ 
l  maunded that they fhuld goo fendeth for 
all out from him, and that there fhuld be is father. 


no man with him, whyle he vttred him felfe vnto his 


2 brethern. And he wepte alowde, fo that the Egip- 


3 


4 


5 


6 


7 


ME 


tians and the houfe of Pharao herde it. And he fayde 
vnto his brethern: I am Iofeph: doth my father yet 
lyue? But his brethern coude not anfwere him, for 
they were abaffhed at his prefence. 

And Iofeph fayde vnto his brethern: come nere to 
me, and they came nere. And he .P. fayde: I am 
Iofeph youre brother whom ye fold in to Egipte. And 
now be not greued therwith, nether let it feme a cruel 
thinge in youre eyes, that ye folde me hither. For God 
dyd fend me before you to faue lyfe. For this is the 
feconde yere of derth in the lande, and fyue moo are 
behynde in which there fhall nether be earynge nor 
herveft. 

Wherfore God fent me before you to make prouifion, 
that ye myghte continue in the erth and to fave youre 
lyues by a greate delyuerance. So now it was not ye 
that fent me hither, but God: and he hath made me 
father vnto Pharao and lord ouer all his houfe, and 


9 rueler in all the land of Egipte. Haft you ad goo to 


my father and tell him, this fayeth thy fonne Iofeph: 
God hath made me lorde ouer all Egipte. Come downe 


10 vnto me and tarye not, And thou fhalt dwell in the 


londe of Gofan & be by me: both thou and thi chil- 


Y. rintereffet. . agnitioni mutuae. 3 nimio terrore. perterriti. 
5 pro falute enim veftra 6 nec arari..nec meti 7 & efcas ad vi- 
uedum habere poſſitis. 

I mit feynen brudern bekennete 5 vnd denckt nicht das 
zorn fey .. vmb ewers lebens willen 6 pflugen...erndten 7 durch 
eyn groffe errettunge 

i. Ml. N. 4 zu myr: Das find die ſuſſen wort des Euangelii, 
alfo redet Chriftus mit der feelen im glawben, nach dem fie durchs 
gefetz vnd gewiffen der fund, woll gedemutiget vnd geengftet ift. 
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dern, and thi childerns childern: and thy fhepe, and 
beaftes and all that thou haft. There will I make 
provifion for the: for there remayne yet .v. yeres of 
derth, left thou and thi houfholde and all that thou 
haft perifh. 

Beholde, youre eyes do fe, and the eyes alfo of my 
brother Ben Iamin, that I fpeake to you by mouth. 
Therfore tell my father of all my honoure which I 
haue in Egipte and of all that ye haue fene, àd make 
haft and brynge mi [Fo. LXVIII] father hither. 
@ And he fell on his brother Ben Iamins necke & 
wepte, & Ben Iamin wepte on his necke. Moreouer 
he kyffed all his brethern and wepte apon them. And 
after that, his brethern talked with him. And when 
the tidynges was come vnto Pharaos houffe that Io- 
fephes brethern were come, it pleaſed Pharao well and 
all his feruauntes. 

And Pharao fpake vnto Ioſeph: faye vnto thy breth- 
ern, this do ye: lade youre beeftes ad get you hence, 
And when ye be come vnto the londe of Canaan, take 
youre father and youre houfholdes and come vnto me, 
and I will geue you the befte of the lande of Egipte, 
and ye fhall eate the fatt of the londe. 

And commaunded alfo. This do ye: take charettes 
with you out of the lande of Egipte, for youre childern 
and for youre wyues: and brynge youre father and come. 
Alfo, regarde not youre ftuff, for the goodes of all the 
londe of Egipte fhalbe youres. 

And the childern of Ifraell dyd euen fo, And Iofeph 
gaue them charettes at the commaundment of Pharao, 
and gaue them vitayle alfo to fpende by the waye. 
And he gaue vnto eche of them chaunge of rayment: 
but vnto Ben Iamin he gaue (iii. hundred peces of 
fyluer and .v. chaunge of rayment. And vnto his fa- 
ther he fent after the fame maner: x. he aífes laden 

23 maner .x. affes 

V. 11 Ibique te pafcam 16 omnis familia eius. 18 medullam 
terra. Ig ac coniugü: et dicito, Tollite patrem veftrum & pro- 
perate quantocyus venientes 22 ftolis optimis 23 tantüdem pe- 


cunia & veftium l 
1. 12 mundlich mit euch rede 20 ſchonet nicht ewrs haufzradts 
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with good out of Egipte, and. x. fhe aſſes laden with 
corne, bred and meate: to ferue his .P. father by the 
24 waye. So fent he his brethern awaye, and they de- 
parted. And he fayde vnto them: fe that ye fall not 
out by the waye. 
2; And they departed from Egipte and came in to the 
26 land of Canaan vnto Iacob their father, and told him 
faynge. Iofeph is yet a lyue and is gouerner ouer all the 
land of Egipte. And Iacobs hert wauered, for he be- 
27 leued thé not. And they tolde him all the wordes of 
Iofeph which he had fayde vnto them. But when he 
fawe the charettes which Iofeph had fent to carie him, 
then hisfprites reviued. And Ifrael fayde. fprites, /pirits 
I haue ynough, yf Iofeph my fonne be yet alyue: I 


oo 


2 


will goo and fe him, yer that I dye. 


The .XLVI. Chapter. 


E SRAEL toke his iourney with 
all that he had, and came 
Ae) fg} vnto Berfeba and offred of- 
frynges vnto the God of his 
father Ifaac. And God fayde vnto Ifrael 
in a vifion by nyghte, and called vnto 
him: Iacob Iacob. And he anfwered: 


N 


Oo 


yer, before 


M. C. S. Ja- 
cob with all 
his houfholde 
goeth to To- 
Jeph in lo 
Egypt. The 
genealogie of 
Jacob. lofepk 
meteth hys fa- 
ther. 


here am I. And he fayde; I am that mightie God of 


thy father, feare not to goo downe in to Egipte. For 
4 I will make of the there a great people. I will go 


downe with ¥ in to Egipte, & I will alfo bringe the vp 
agayne, & Iofeph fhall put his hand apon thine eyes. 


F. 23...addens. . triticum in itinere, panefque portātes. 24 
Ne irafcamini in via. 26 Quo audito Iacob, quafi de graui fomno 
euigilans 27 reuixit fpiritus eius, & ait xlvi, 1 puteum iuramenti 
(v. 5) .. mactatis ibi victimis 2 audiuit eum 

. 24 zancket nicht auff dem wege. 26 ſeyn hertz ſchlugs ynn 
wind 28 Ich hab gnug. xlvi, 1 opffert er opffer 

Kl. Kl. N. 3 J will make the a great people: that is I wyll 
multiplye thy feede, that many people fhall come therof 4 To put 
hys hande vpon his eyes is to be prefent at hys death and to burye 
him, as in Tob. xiiii, d. 
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And Iacob rofe vp from Berfeba. And y fonnes of 
Ifrael caried Iacob their father, 4d [Fo. LXIX.] their 
childern and their wyues in the charettes which Pharao 
had fent to carie him. And they toke their catell ad 
the goodes which they had gotten in the land of Ca- 
naan, and came in to Egipte: both Iacob and all his 
feed with him, his fonnes and his fonnes fonnes with 
him: his doughters and his fonnes doughters and all 
his feed brought he with him in to Egipte. 

Thefe are the names of the childern of Ifrael which 
came in to Egipte, both Iacob and his fonnes: Rubé 
Iacobs firft fonne. The childern of Ruben: Hanoch, 
Pallu, Hezron and Charmi. The childern of Simeon: 
Iemuel, Iamin, Ohad, Iachin, Zohar and Saul the fonne 
of a Cananitifh woman The childern of Leui: Gerfon, 
Kahath and Merari. The childern of Iuda: Er, Onan, 
Sela, Pharez and Zerah, but Er and Onan dyed in the 
lande of Canaan. The childern of Pharez, Hezro, & 
Hamul. The childern of Ifachar: Tola, Phuva lob 
and Semnon. The childern of Sebulon: Sered, Elon 
and Iaheleel. Theſe be the children of Lea which fhe 
bare vnto Iacob in Mefopotamia with his doughter 
Dina. All thefe foulles of his fonnes and doughters 
make .xxx. and .vi. 

The childern of Gad: Ziphion, Haggi, Suni, Ezbon, 
Eri, Arodi and Areli. The childern of Affer: Iemna, 
Iefua, Iefui, Brya and Se- .P. rah their fifter. And 
the childern of Brya were Heber and Malchiel. Thefe 
are the childern of Silpha whom Labā gaue to Lea his 
doughter. And thefe fhe bare vnto Iacob in nombre 
xvi. foules. 

The childern of Rahel Iacobs wife: Iofeph and ben 
Iamin. And vnto Iofeph in the lóde of Egipte were 
borne: Manaffes and Ephraim which Afnath the dough- 
ter of Potiphara preaft of On bare vnto him. The chil- 

Ml. 13 Semfon 15 make .xxx. and iii. 

T. 5ad portandum fenem [The whole paffage 1-7 is very free. | 
I5 triginta tres. 20 facerdot. Heliopoleos 

i. 6 erworben hatten 11 Gerſon, Cuhuz vnd M., r2 Hezron 


vnd Thamul 14 Semron 15 drey vnd dreyzg zeelen 16 Arobi 2c 
Priefters zu On 
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dern of Ben Iamin: Bela, Becher, Afbel, Gera, Nae- 
man, Ehi Ros Mupim, Hupim and Ard. Thefe are 
the childern of Rahel which were borne vnto Iacob: 
xiiii. foules all to gether. 
24 The childern of Dan: Hufim. The childern of 
Nepthali: Iahezeel, Guni, Iezer and Sillem. Thefe 
are the fonnes of Bilha which Laban gaue vnto Rahel 
his doughter, and fhe bare thefe vnto Iacob, all to- 
gether .vii. foulles All the foulles that came with 
Iacob in to Egipte which came out of his loyns (be- 
fyde his fonnes wifes) were all togither .Lx. and .vi 
foulles. And the fonnes of Iofeph, which were borne 
him in egipte were: . ii. foules. So that all the foulles 
of the houfe of Iacob which came in to Egipte are .Lxx 
And he fent Iuda before him vnto Iofeph that the 
waye myghte be fhewed him vnto Gofan,and they came 
in to the lande of Gofan And Iofeph made redie his 
charett and went agaynſt Ifraell his father vnto Gofan, 
àd pre- [Fo. LXX.] fented him felfe vnto him, and fell 
on his necke and wepte vpon his necke a goode whyle. 
And Ifrael fayd vnto Iofeph: Now I am cótét to dye, 
in fo moch I haue fene the, that thou art yet alyue. 
And Iofeph fayde vnto his brethréand vnto his fathers 
houfe: I will goo & fhewe Pharao and tell him: that my 
brethern and my fathers houfe which were in the làde of 
Canaan are come vnto me, and how they are fhepardes 
(for they were men of catell) and they haue brought their 
fhepe and their oxen and all that they haue with them. 
Yf Pharao call you and axe you what youre occupa- 
tion is, faye: thi feruauntes haue bene occupyed aboute 
catell, frö oure chilhode vnto this tyme: both we and oure 
fathers, that ye maye dwell in the lande of Gofan. Foran 
abhominacyon vnto the Egiptians are all that feade fhepe. 


Ml. 29 and wét to mete Ifrael 34 For the Egyptiàs abhore all 
fheppardes. 

p. 27 in Aegyptum 28 vt nuntiaret ei, et ille occurreret in 
Geffen. 29 ad eudem locum... & inter amplexus fleuit. 32 cu- 
ramque habent alendorum gregum: . omnia quae habere pe- 
Ma e 34 refpondebitis, Viri paftores fumus... Hac autum 

icetis 

£. 26 die aus feynen landen komen waren 29 Vnd da er yn 
fahe 32 leute die mit vieh vmbgehen (v. 34) 34 Denn was vieh 
hirten find, das ift den Egyptern ein grewel. 
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@ The .XLVII. Chapter. 


ND Iofeph wet and told Pharao fl. C. S Za- 
| cob cometh be- 
and fayde: my father and my fore Pharao, 
brethern their fhepe and their & vato De 
beaſtes and all that they haue, ande of Co- 
are come out of the lade of Canaan and /az. Hefwer- 
are in the lande of Gofan. And Iofeph 125 Bes [Oe 
toke a parte of his brethern: euen fyue of yall. 
them, and prefented them vnto Pharao. And Pharao 
fayde vnto his brethern: what is your occupation? 
And they fayde vnto Pharao: feaders of fhepe are thi 
feruauntes, both we 4d alfo oure fathers. They fayde 
moreouer vnto Pha- .P. rao: for to fogeorne in the 
lande are we come, for thy feruauntes haue no pafture 
for their fhepe fo fore is the famefhment in the lande 
of Canaan. Now therefore let thy feruauntes dwell 
in the lande of Gofan. 

And Pharao fayde vnto Iofeph: thy father and thy 
brethren are come vnto the. The londe of Egipte is 
open before the: In the beft place of the lande make 
both thy father and thy brothren dwell. And euen in 
the lond of Gofan let them dwell. Moreouer yf thou 
knowe any men of actiuyte amonge them, men of acti- 
make them ruelars ouer my catell. And Uyte, ae men 
Iofeph brought in Iacob his father and fett him be- 
fore Pharao. And lacob bleffed Pharao. And Pharao 
axed Iacob, how old art thou? And Iacob fayde vnto 
Pharao: the dayes of my pilgremage are an hundred 
and:.xxx. yeres. Few and euell haue the dayes of 
my lyfe bene, and haue not attayned vnto the yeres 
of the lyfe of my fathers in the dayes of their pilgrem- 
ages. And Iacob bleffed Pharao and went out from 


Ml. 3 Pharao: fheppardes are 

V. 2 Extremos quoque fratrum 6 viros induftrios 7 ftatuit eum 
coram eo [7-12 is very free with repeated omiffions.] 

3. 3 Wes nehret jr euch? 6 offen, las fie. . die tüchtig find 
7 ftellet im fur Pharao 9 die zeit meiner walfart (3 times) 

Ml. M. N. 9 The dayes of hys pilgremage was all the ne 
that he lyued, as in Iob .xiiil, c, and Psal. cxviii, c. 10 To effe, 
is here to prayfe & geue thankes as a fore in the .xiiii. of Gene. d. 
and I Co. x, d. 
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him. And Iofeph prepared dwellinges for his father 
and his brethern, and gaue them poffeffions in the 
londe of Egipte, in the beft of the londe: eué in the 
lande of Raemfes, as Pharao commaunded. And Io- 
feph made prouyfion for his father, his brethern and 
all his fathers houfholde, as yonge children are fedd 
with bread. 

There was no bread in all the londe, for the derth 
was exceadige fore: fo y y lode of Egipte & y lode 
of Canaan, were famefhyd by y reafon [Fo. LXXI.] 
of y derth. And Iofeph brought together all y money 
y was founde in $ làde of Egipte and of Canaan, for 
y corne which they boughte: & he layde vp the money 
in Pharaos houffe. 

When money fayled in the làde of Egipte & of 
Canaan, all the Egiptians came vnto Iofeph and fayde: 
geue us fuftenaunce: wherfore fuffreft thou vs to dye 
before the, for oure money is fpent. Then fayde Io- 
feph: brynge youre catell, and I will geue yow for 
youre catell, yf ye be without money. And they 
brought their catell vnto Iofeph. And he gaue them 
bread for horfes and fhepe, and oxen and affes: fo he 
fed them with bread for all their catell that yere. 

When that yere was ended, they came vnto him 
the nexte yere and fayde vnto him: we will not hyde 
it from my lorde, how that we haue nether money nor 
catell for my lorde: there is no moare left for my lorde, 
but euen oure bodies and oure londes. Wherfore lateft 
thou vs dye before thyne eyes, and the londe to goo 
to noughte? bye vs and oure landes for bread: and let 
both vs and oure londes be bonde to Pharao. Geue 
vs feed, that we may lyue & not dye, & that the londe 
goo not to waft. 

And Iofeph boughte all the lande of Egipte for 


py. 17 pro commutatione pecorü Ig redigatur terra in foli- 
tudinem. 
. X. 12 einem jglichen fein theil brod, von alten bis auff die 
Jungen kinder. 13 jn allen landen .. verſchmachten 14 bracht alles 
geld zu zamen 18 vnfern herrn nicht verbergen . . auch alles vieh 
um Ae vns fterben vnd vnfer feld? 19 leibeigen feien . nicht 
verwüfte. 
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Pharao. For the Egiptians ſolde euery man his londe 
becaufe the derth was fore apo them: and fo the londe 
became Pharaos. And he appoynted the people vnto 
the cities, from one fyde of Egipte vnto the other: 
only the londe of the Preftes bought he not. For 


there .P. was an ordinaüce made by 
y * preaftes, that they fhulde eate that 
which was appoynted vnto them: which 
Pharao had geuen them wherfore they 
folde not their londes. 

Then Iofeph fayde vnto the folke: be- 
holde I haue boughte you this daye àd 
your landes for Pharao. Take there feed 
and goo fowe the londe. And of the 
encreafe, ye fhall geue the fyfte parte 
vnto Pharao, and .iiii. partes fhalbe youre 
awne, for feed to fowe the feld: and for 
you, and them of youre houfholdes, and 
for youre childern, to eate. And they 
anfwered: Thou haft faued oure lyves 
Let vs fynde grace in the fyghte of my 
lorde, and let us be Pharaos fervaütes. 
And Iofeph made it a lawe ouer the lade 
of Egipte vnto this daye: that men muft 
geue Pharao the fyfte part, excepte the 
londe of the preaftes only, which was not 
bond vnto Pharao. 

And Ifrael dwelt in Egipte: euen in 
the countre of Gofan. And they had 


Pharao for 


x The olde 
gydes gett 
previleges fro 
bearige with 
their brethré 
contrarye to 
Chriftes lawe 
of love. And 
of thefe pre- 
fies of idolles 
did our copaf- 
fige yvetrees 
lerne to crefe 
vp by litle & 
litle & to cõ- 
pafe y greate 
trees of -F 
world with 
hypocrifye, ad 
to thruft ý 
rotes of idola- 
tre fuper- 
fittion in to 
the & to fucke 
out iu, of 
thé with their 
poetrye, till 
all be feer 
bowes and no 
thinge grene 
fave their 
awne come- 
welth, 


their poffeffions therein, and they grewe and multi- 
plyed exceadingly. Moreouer lacob lyued in the 
lande of Egipte .xvii. yeres, fo that the hole age of 
Iacob was an hundred and .xlvii. yere. 


V. 20 Subiecitque eå Pharaoni 22 quibus & ftatuta cibaria ex 
horreis publicis prebebantur, & idcirco non funt compulfi vendere 
poff. fuas. 25 refpiciat nos tantum dom. nofter, et laeti feruiemus 
regi. 26 qua libera ab hac conditione fuit. 28 vixit in ea 

L. 20 tewrung 21 ftedten aus vnd einging 22 was jnen benant 
war.. durfften .. nicht verkauffen. 23 Sihe, da habt jr famen 25 
las vns nur leben 26 nicht eigen Pharao. 

Kl. HA. N. 20 This name Pharao was a generall name to all 
the kynges of Egypte. As abimelech was a comen name to all 
the kynges of the gentiles, as in Exod. xvi. 
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When the tyme drewe nye, that Ifrael muft dye: 
he fent for his fonne Iofeph and fayde vnto him: Yf 
I haue founde grace in thy fyghte, put thy hande 
vnder my thye and deale mercifully ad truely with me, 
that thou burie me not in Egipte: but let me lye by 
my fathers, and ca- [Fo. LXXII.] rie me out of Egipte, 
and burie me in their buryall. And he anfwered: I 
will do as thou haft fayde. And he fayde: fwere vnto 
me: ad he fware vnto him. And than Ifrael bowed 
him vnto the beddes head. 


The .XLVIII. Chapter. 


F TERtheſe deades, tydiges were l. C. S. Ja. 
brought vnto Iofeph, that his pu 1 
father was ſeke. And he toke /yreth Eph- 

with him his .ii. fones, Manaf- A e, 
fes and Ephraim. Then was it ſayde vnto /onnes and 
Iacob: beholde, thy fonne Iofeph commeth ^/efef& them. 
vnto the. And Ifrael toke his ftrength vnto him, and 
fatt vp on the bedd, and fayde vnto Iofeph: God all 
mightie appeared vnto me at lus in the lande of Ca- 
naan, ad bleffed me, and fayde vnto me: beholde, I 
will make the growe and will multiplye the, and will 
make a great nombre of people of the, and will geue 
this lande vnto the and vnto thy feed after y vnto an 
euerlaftinge poſſeſſion. Now therfore thy .ii. fones 
Manaſſes ad Ephraim which were borne vnto the be- 
fore I came to the, in to Egipte, fhalbe myne: euen 
as Ruben and Simeo fhall they be vnto me. And the 


P. 29 cerneret diem .. & facies mihi mifericordiam & verita- 
tem .. auferas me de terra hac, condafque in fepulchro maior. 
31 Quo iurante, adorauit Ifr. dom., conuerfus ad lectuli caput. 
xlviii, 2 Dictumque eft feni . . Qui confortatus fedit in lectulo. 

1. 29 liebe vnd trewe an mir thuft . . jm jrem begrebnis be- 
graben 31 jnn dem bette zum heubten. xlviii, 2 vnd Ifrael macht 
fich ftark 

l. Hl. N. 29 To put his hand vnder his thye, loke in Gen. 
xxiii, a. 

L. Ml. N. 31 ieget: Er lag im bette kranck, richtet fich doch 
300 nene! fich zum heubten, vnd bettet, die weil thut Iofeph 

en eid. 
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childern which thou geteſt after them, ſhalbe thyne 
awne: but ſhalbe called with the names of their breth- 
ern in their enheritaunces. 

And after I came from Meſopotamia, Rahel dyed 
apon my hande in the lande of Canaà, by the waye: 
when I had but a feldes bre- .P. de to goo vnto Eph- 
rat. And I buried her there in $ waye to Ephrat 
which is now called Bethlehem. 

And Ifrael behelde Iofephes fonnes & fayde: what 
are thefe? And lofeph fayde vnto his father: they 
are my fonnes, which God hath geuen me here. And 
he fayde: brynge them to me, and let me bleffe them. 
And the eyes of Ifraell were dymme for age, fo that he 
coude not fee. And he brought them to him, àd he 
kyffed thé and embraced them. And Ifrael fayde vnto 
Iofeph: I had not thoughte to haue fene thy face, and 
yet loo, God hath fhewed it me and alfo thy feed. 
And Iofeph toke them awaye from his lappe, and they 
fell on the grounde before him. 

Than toke Iofeph them both: Ephraim in his ryghte 
hande towarde Ifraels left hande àd Manaffes in his 
left hande, towarde Ifraels ryghte hande, and brought 
them vnto him. And Ifrael ftretched out his righte 
hande and layde it apon Ephraims head which was 
the yonger, and his lyft hade apon Manaffes heed, 
croffinge his handes, for Manaffes was the elder. And 
he bleffed Iofeph faynge: God before whome my fathers 
Abraham and Ifaac dyd walke, and the God which hath 
fedd me all my life longe vnto this daye, And the 
angell which hath delyuered me fro all euyll, bleffe 
thefe laddes: y they maye be called after my name, 

P. 7 ipfo itinere, eratque vernum tempus: & ingred. 12 de 
gremio patris, adorauit I4 commutans manus. 15 Benedixitque 
Iac. filiis Ios., & ait, Deus . .. qui pafcit me 16 et inuocetur fuper 
eos nomen 

1. 6 follen generet fein mit jrer brüder namen 7 Ephrath, die 
jm Bethelehem heift. 8 Wer find die? ro tunkel. für alter . . wol 
fehen .. hertzet fie, 11 vnd fprach 12 von feinem fchos, vnd er 
nieget fich 14 Vnd thet wiffend alfo mit feinen henden r5 erneeret 
hat .. diefen tag, 16 das fie nach meinem 

Ml. SA. N. 14 The puttyng on of hades was comenly vfed of 


the Hebrews, whé they cómended or offred any thyng to God, 
as Leuit. i, b. 
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and after my father Abraham and Ifaac, and that they 
maye growe ad multiplie apo [Fo. LXXIII.] the erth. 
When Iofeph fawe that his father layd his ryghte 
hande apon the heade of Ephraim, it difpleafed him. 
And he lifte vpp his fathers hāde, to haue removed it 
from Ephraims head vnto Manaffes head, and fayde 
vnto his father: Not fo my father, for this is the eldeft. 
Put thy right hand apon his head. And his father 
wold not, but fayde: I knowe it well my fonne, I 
knowe it well. He fhalbe alfo a people àd fhalbe 
great. But of a troth his yonger brother fhalbe great- 
ter than he, and his feed fhall be full of people. And 
he bleffed them fainge. At the enfample At the enfam- 
of thefe, the Ifraelites fhall bleffe and faye: ple, according 
God make the as Ephraim and as Manaffes. i 
Thus fett he Ephraim before Manaffes. 

And Ifrael ſayde vntoIofeph:beholde,Idye. And god 
fhalbe with you and bringe you agayne vnto the land of 
youre fathers. Moreouer I geue vnto the, a porcyon of 
lande aboue thy brethern, which I gatt out of the handes 
of the Amorites wyth my fwerde and with my bowe. 


The .XLIX. Chapter. 


— ; Ml. C. S. Ja- 
" ND Iacob called for his fonnes 60h b fe all 


ad fayde: come together, that 4s ane fon- 
I maye tell you what fhall % and e. 


d th thé what 
happé you in the laft dayes. FA 2 4 come. 


Gather you together and heare ye fones 5 , 
of Iacob, and herken vnto Ifrael youre 7, e 
father. and dyeth. 


P. 17 Ephraim, grauiter accepit 20 in tempore illo. . In te 
benedicentur Ifrael 22 vnam partem extra fratres 

16.. das fie wafchen * 17 gefiel es jm vbel 18 Nicht fo 

I9 Ich weis wol (42s) 20 ge‘egnet er fie des tages . . Nach deiner 

weife werde Ifrael gef. . . fetze dich . fetzt. . fur 22 ein ftück lands 


L. A. N. 22 Stick: heift im Ebrefchen Sichem, vnd die ſelbe 
ftat meinet er hie. 


* A curious typographical error, wa/chen (to wash) being put 
for wach/en (to grow). 
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F. Ruben, thou art myne eldeft ſonne, my myghte 
and the begynnynge of my ftrength, chefe in receau- 
ynge and chefe in power. As unftable as water waft 
thou: thou fhalt therfore not be the chefeft, for thou 
wenft vp vpo thy fathers bedd, and than defyledeft thou 
my couche with goynge vppe. 

The brethern Simeon and Leui, weked inftrumentes 
are their wepos. In to their fecrettes come not my 
foule, and vnto their congregation be my honoure 
not coupled: for in their wrath they flewe a man, and 
in their felfewill they houghed an oxe. Curfed be 
their wrath for it was ftronge, and their fearfnes for it 
was cruell. I will therfore deuyde them in Iacob, & 
{cater them in Ifrael. 

Iuda, thy brethern fhall prayfe the, & and thine 
hande fhalbe in the necke of thyne enimies, & thy 
fathers childern fhall ftoupe vnto the. Iuda is a lions 
whelpe. Fro fpoyle my fonne thou art come an hye: 
he layde him downe and couched himfelfe as a lion, 
and as a lioneffe. Who dare ftere him vp? The 
{ceptre fhall not departe from Iuda, nor a ruelar from 


P. 3 principium doloris mei 4 effufus es ficut aqua 6 & in 

voluntate fua fuffoderunt murum 9 quis fufcitabit eum 
30berft jm opffer . . jm reich 5 Vnrecht haben fie gehandelt 

6 den ochfen verderbt 9 du bift hoch komen .. widder yhn auff 
lehnen? 

Ml. Kl. N. 6 That is, cut the fenowes on the infyde the knee, 
or as fome call it the hamme, fo that he coulde not goo. 10 
Sceptre is here taken for power royall & dignytie. Here is alfo 
prophecied the cominge of Chrift, as in Efaye. ix, a. Fudge Ays 
people, that is, he fhall rule & gouerne them, as Exo. xviii, d. 

. 3 Reuben ſolt der erſte geburte wurde haben, nem- 
lich, das Priefterthum vnd königreich, Nu aber wirds beides von 
jm genome vnd Leui das Prieſterthum, vnd Iuda das konigreich 
gebe, Hie ift bedeut, die Syund Nagaga, die das bette Iacob, das 
ift der Schrifft befuddelt mit falfche lere darüber fie verloren hat 
Priefterthum & ynn kónigreich Ifrael. 10 Scepter; Hie fehet an 
der fegen von Chrifto, der von Iuda geporn follt werden, vnd 
heyft yhn Silo, das ift der gluck felig feyn vnd frifch durch dringen 
folt, mit geyft vnnd glauben, das zuuor durch werck faur vnd vn- 
felig ding war, darumb nenn wyr, Silo, eyn helt, denn das vorige 
teyl dis fegens betrifft den konig Dauid, vnd ift fonft ynn allen 
fegen nichts mehr von Chrifto Sondern alles ander ift von zeyt- 
lichem heyl, das den kindern Ifrael geben ift, als das Seós/oz am 
meer wonen bis gen Sidon, vnd Iffachar mitten ym land vom meer 
wonen, vnd doch zinfsbar gewefen ift den konigen von Affyrien, 
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betwene his legges, vntill Silo come, vnto whome the 
people fhall herken. He fhall bynde his fole vnto the 
vine, and his affes colt vnto the vyne braunche, ād 
ſhall wafh his garment in wyne and his mantell in the 
bloud of grapes, his eyes are roudier than roudier, rud- 
wyne, ād his teeth whitter then mylke. dier, redder 

[Fo. LXXIIII.] Zabulon fhall dwellin the hauen ofthe 
fee and in the porte of fhippes, & fhall reache vnto Sidon. 

Ifachar is a ftronge aífe, he couched him doune 
betwene .ii. borders, and fawe that reft was good and 
the lande that it was pleafant, and bowed his fhulder 
to beare, and became a fervaunte vnto trybute. 

Dan fhall iudge his people, as one of the trybes of 


17 Ifrael. Dan fhalbe a ferpent in the waye, and an edder 
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in the path, and byte the horfe heles, fo ý his ryder 
fhall fall backwarde. After thy fauynge loke I LORde. 
Gad, men of warre fhall invade him. And he fhall 
turne them to flyght. 
Off Affer cometh fatt breed, and he fhall geue pleaf- 
ures for a kynge. 
Nepthali is a fwyft hynde, àd geueth goodly wordes. 
That florifhynge childe Iofeph, that florifhing childe 
and goodly vn to the eye: the doughters come forth 


fX. 22 the daughters ran vpon the walle. 

Y. 10 qui mittendus eft, et ipfe erit expectatio gentium. II et 
ad vitem o fili mi, afinam 12 Pulchriores funt oculi 17 mordens 
ungulas equi, vt cadat afc. eius retro. 18 Salutare tuum expectabo 
Ig accinctus præliabitur 20 præbebit delicias regibus. 21 dans 
eloquia pulchritudinis. 22 filiæ difcurrerunt fuper murum. 

. 10 noch eyn meyfter von feynen fuffen, bis das der Hellt 
komme 14 beynern efel 17 reutter zu ruck falle 18 ich wartte auff 
deyn heyl 19 vnd widder erumb furen. 20 konigen niedliche fpeyfe 
22 holdfelige kind . . die tochter tretten eynher im regiment 

Rl. Kl. N. 20 Fat brede, is plenteoufnes of the erth: as encreafe 
of corne and other. &c. therwith fhall fede kinges, & all the mé 
of the erth, as .ii. Efd. ix, c. 

L.R N. 16 Den Segen Dan hat Sampfon erfullet, Iudic. xii. 
I9 Gad hat feyn fegen aufzgericht, do fie fur Ifrael her zogé Ios. i. 
20 Mer hat gut getreyde land ynnen gehabt. 21 Naphthals 
fegen ift erfüllet durch Debora vnnd Barac Iud. v. 22 Der fegen 
lofeph gehet auff das konigreych Ifrael vnnd ift ganz von leybli- 
chem regiment gefagt, das die tochter (das ift die ftedte ym land) 
wol regirt worden zeytlich, vnd viel propheten vnd gros leut zu 
eckfteyn hatten, vnd wie wol fie offt angefochté worden, ge- 
wonnen fie doch, vnd dis konigreich war im gefchlecht Ephraim, 
alfzo bleybt der geyftlich fegen vnd reich auff Iuda, vnd das 
leyplich reich auff Ephraim. 


XLIX. 23-32. called Genesis. 149 


23 to bere ruele. The fhoters haue envyed him and chyde 
24 with him ad hated him, and yet his bowe bode faſt, & 
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his armes and his handes were ſtronge, by the handes 
of the myghtye God of Iacob: out of him ſhall come 
an herde mà a ſtone in Ifrael. Thi fathers God fhall 
helpe the, & the almightie fhall bleffe the with bleffinges 
from heaven aboue, and with bleffinges of the water 
that lieth vnder, & with bleffinges of the breftes & of 
the wombes .P. The bleffinges of thy father were 
ftronge: euen as the bleffinges of my elders, after the 
defyre of the hieft in the worlde, and thefe bleffinges 
fhall fall on the head of Iofeph, and on the toppe of 
the head of him y was feparat from his brethern. 

Ben Iamin is a rauefhynge wolfe. In the mornynge 
he fhall deuoure his praye, àd at nyghte he fhall de- 
uyde his fpoyle. 

All thefe are the .xii. tribes of Ifrael, & this is that 
which their father fpake vnto them whé he bleſſed 
them, euery man with a feverall bleffinge. And he 
charged them and fayde vnto them. I fhall be put 
vnto my people: fe that ye burye me with my fathers, 
in the caue that is in the felde of Ephron the Hethyte, 
in the double caue that is in the felde before Mamre 
in thelande of Canaan. Which felde Abraham boughte 
of Ephron the Hethite for a poffeffió to burye in. There 
they buryed Abrahà and Sara his wyfe, there they 
buryed Ifaac and Rebecca his wyfe. And there I 
buryed Lea: which felde & the caue that is therin, 
was bought of the childern of Heth. 

ffl. 25 wombe. l . 

Y. 24 diffoluta funt vincula brach. & man. illius per .. inde 
paftor egreffus eft lapis Ifrael. 26 patris tui confortata funt... 
patrum eius: donec ven. defyderium collium aetern., . . et in vertice 
Nazaræi 29 ego congregor ad pop. 31 eum, et Saram |v. 32 want- 
ing in Latin] 

24 die arm feyner hende.. find komen hirtten vnd fteyn 
25 fegen von der tieffe. . an bruften vnd beuchen. 26 nach wundích 
der hohen in der welt .. aus Iofeph follen hewbter werden, vnd 
vberfte Naferer 32 ynn dem gut des ackers vnd der hole Fo M. 

GA. Kl. N. 27 Wolfe is here taken in a good fence, and fignifi- 
eth a feruent preacher of godes worde as was Paule in whome 
this text is verified. 


L. Ml. N. 27 Ben lamin fegen hat S. Paullus erfullet, oder 
der Konig Saul vnd die burger zu Gaba. Iudic. xx. 
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3; When Iacob had commaunded all that he wold 
vnto his fonnes, he plucked vp his fete apon the bedd 

L, : and dyed, and was put vnto his people. And Io- 
feph fell apon his fathers face, and wepte apon him, 
and kyffed him. 


Fo. LXXV.] The . L. Chapter. 


ND Iofeph commaunded his fer- Hl. C. S. Ja- 
uauntes that were Phificions, 7 Ue 
to embawme his father, and geueth hys 
— the Phificios ébawmed Ifrael 1 Pur 
niury that 
3 Xl. dayes loge, for fo loge doth y em- hẽey dyd to 
bawminge laft, & the Egiptians bewepte %, And he 
: dyeth. 
him .Lxx. dayes. 
4 And when the dayes of wepynge were ended, Io- 
feph fpake vnto y houfe of Pharao faynge: Yf I haue 
founde fauoure in youre eyes, fpeake vnto Pharao and 
tel! him, how that my father made me fwere and fayde: 
loo, I dye, fe that thou burye me in my graue which I 
haue made me in the lande of Canaan. Now therfor 
let me goo and burye my father, àd thà will I come 
agayne. And Pharao fayde, goo and burye thy father, 
acordynge as he made the fwere. 

7 And lofeph went vp to burie his father, and with 
him went all the feruauntes of Pharao that were the 
elders of his houfe, ad all y elders of Egipte, and all 
the houfe of Iofeph àd his brethern & his fathers houfe: 
only their childern & their fhepe and their catell lefte 
they behinde them in the lande of Gofan. And there 
went with him alfo Charettes and horfemen: fo that 

they were an exceadynge great companye. 


Un 
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oo 
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Y. 33 appofitufque eft... I, 1 quod cernens... patrem. 
2 Quibus iuffa 3 explentibus...cadauerum conditorum 5 in fepul- 
chro meo quod fodi mihi 7 fenes domus Phar., cunctique maiores 
natu terra 9 turba non modica. 

L. 33 bette, nam ab. l, 2 erzten (bis) 5 begrabe... grabe 
... graben hab ro feer groffe vnd bittere klag 
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1o And when they came to y felde of Atad beyonde Ior- 
dane, there they made great & excea- .P. dinge fore 
lamentacio. And he morned for his father .vii. dayes. 
When the enhabiters of the lande the Cananytes fawe 
the moornynge in 5 felde of Atad, they faide: this 
is a greate moornynge which the Egiptians make. 

Wherfore $ name of the place is called Abel miz- 

raim, which place lyeth beyonde Iordane. And his 

12 fonnes dyd vnto him acordynge as he had com- 
maunded them. 

13 And his fonnes caried him in to the land of Canaan 
and buryed him in the double caue which Abrahà had 
boughte with the felde to be a place to burye in, of 

i4 Ephron the Hethite before Mamre. And Iofeph re- 
turned to Egipte agayne and his brethern, and all that 
went vp with him to burye his father, affone as he had 
buryed him. 

15 Whe Iofephs brethern fawe that their father was 
deade, they fayde: Iofeph myght fortune to hate us 
and rewarde us agayne all the euell which we dyd 

16 vnto him. They dyd therfore a commaundment vnto 
Iofeph faynge: thy father charged before his deth fa- 

17 ynge. This wife fay vnto Iofeph, forgeue I praye the 
the trefpace of thy brethern & their fynne, for they 
rewarded the euell. Now therfore we praye the, for- 
geue the trefpace of the fervauntes of thy fathers God. 
And Iofeph wepte when they fpake vnto him. 

18 And his brethern came ad fell before him and fayde: 

19 beholde we be thy fervauntes. And [Fo. LXXVI] 
Iofeph fayde vnto them: feare not, for am not I vnder 

20 god? Ye thoughte euell vnto me: but God turned it 

vnto good to bringe to paffe, as it is this daye, euen to 

faune moch people alyue Feare not therfore, for I will 
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Ml. 16 charged vs 

Y. II loci illius, Planctus ZEgypti. 15 & mutuo colloquentes 
16 mandauerunt ei dicentes . . praecepit nobis 17 Obſecro vt obli- 
uifcaris .. malitia quam exercuerüt Ig nū dei poffumus refiftere 
uoluntati? 20 faluos faceret 

i. II den ort, der Egypter leyde 14 fie yhn begraben 16 darumb 
lieffen fie yhm fagen 17 das fie fo vbel an dyr than haben 19 ich 
byn vnter Gott 20 gedachtet bofes vber mich. . zum gutten gewand 
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care for you and for youre childern, and he fpake 

kyndly vnto them. 
22 loſeph dwelt in Egipte and his fathers houfe alfo, 
23 ad lyved an hundred & .x. yere. And Iofeph fawe 

Ephraims childern, eué vnto the thyrde generation. 

And vnto Machir the fonne of Manaffes were childern 

borne, and fatt on Iofephs knees. | 
24 And Iofeph fayde vnto his brethern: I die And 

God will fuerlie vyfett you and bringe you out of this 

lande, vnto the lande which he fware vnto Abraham, 
25 Ifaac and Iacob. And Iofeph toke an ooth of the 

childern of Ifrael àd fayde: 

God will not fayle but vyfett you, fe ther- 
26 fore that ye carye my boones hence. And 
fo Iofeph dyed, when he was an 
hundred and .x. yere olde. 
And they emba- 
wmed him 
and 
put him in a cheft in Egipte. chef coin 


The end of the firft boke of Mofes. 


y. 21 cofolatufque eft eos, & blande ac leniter eft locutus. 
23 nati funt in genibus Iofeph. 25 dixiffet, Deus vifitabit . . de 
loco ifto. 26 repofitus eft in loculo. . 

. 21 euch verforgen . . vnd er troftet fie vnd redet freuntlich 
ps 23 zeucheten auch kinder auff Ios. fchos. 26 eyn lade. 

M. Kl. N. 24 God wyll vyfet you, that is, he wyll remember 
you and delyuer you oute of bodage that ye fhalbe in vnder Pharao. 
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Ut 
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T. € A table erpoundinge certey- 
ne wordes 


Abrech, tender father, or, as ſome will, bowe the 
knee. 

Arcke, a ſhippe made flatte as it were a cheſt or a 
cofer. 

Biſſe: fyne whyte, whether it be ſilke or linen. 

Bleſſe: godes bleffinges are his giftes, as in the firſte 
chaptre he bleffed them, ſayng: growe & multiplye & 
haue dominion &c. And in the . ix. chaptre he bleffed 
Noe and his ſonnes, & gaue thé dominio over all beeftes 
& authoryte to eate thé. And god bleffed Abraha 
with catéll ad other ryches. And Iacob defyred Efau 
to receaue y bleffinge which he brought him, y is, the 
preafent & gifte. God bleffed the. vii. daye, y is, gaue 
it a prehenrynence 5 men ſhuld reft therein from 
bodely laboure & lerne to know the will of god & his 
lawes & how to worke their workes godly all the weke 
after. God alfo bleffeth all nations in Abrahams feed, 
that is, he turneth his loue & favoure unto thé and 
geveth thé his fpirite and knowledge of the true waye, 
ad luft and power to walke therin, and all for chriftes 
fake Abrahams fonne. 

Cain, fo it is writen in Hebrue. Notwitítodinge 
whether we call him Cain or caim it maketh no mat- 
ter, fo we vnderftond the meaninge. Euery lande hath 
his maner, that we call Ihonn the welchemen call Evan: 
the douch hace. Soch differéce is betwene the Ebrue, 
greke and laten: and that maketh them that tranflate 
out of the ebrue varye in names from them that tranf- 
late out of laten or greke. 

Curfe: Godes curfe is the takynge awaye of his ben- 
efytes. As god curfed the erth and made it baren. 
So now hunger, derth, warre, peftilence and foch like 
are yet ryght curfes and fignes of the wrath of God 
vnto the vnbeleuers: but vnto them that knowe Chrift, 
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they are very bleffinges and that wholfome croffe & 
true purgatorye of oure flefh, thorow which all muft go 
that will lyue godly ad be faued: as thou readeft Matt. 
v. Bleffed are they that fuffre perfecution for right- 
ewefnes fake. &c. And hebrewes .xi. The lorde 
chaftyfeth whom he loveth and fcorgeth all the 
children that he receaveth. 

Eden: pleafure 

Firmament: The fkyes 

Fayth is the belevinge of goddes promeffes & a 
fure truft in the goodneffe and truth of god. Which 
faith iuftifyeth Abraha gen. xv. and was the mother 
of all his good workes which he afterward did. For 
faith is the goodneffe of all workes in the fight of God. 
Good workes .P. are thinges of godes commaundemét, 
wrought in faith. And to fow a fhowe at the com- 
maundement of god to do thy neyghboure fervice 
withall, with faith to be faved by Chrift (as god prom- 
yfeth vs.) is moch better thé to bild an abbay of thyne 
awne imagination, truftinge to be faved by the fayned 
workes of hypocrites. Iacob robbed Laban his vncle: 
Mofes robbed the Egiptians: And Abraha is aboute to 
flee and burne his awne fonne: And all are holye 
Workes, becaufe they were wrought in fayth at goddes 
commaundement. To ftele, robbe and murther are no 
holye workes before worldly people: but vnto them 
that haue their trufte in god: they are holye when god 
commaundeth them. What god commaundeth not 
getteth no reward with god. Holy workes of mens 
imagination receave their rewarde here, as Chrift tef- 
tyfyeth Matt. .vi. How be it of fayth & workes I 
haue fpoken abundantly in mammon. Let him that 
defyreth more feke there. 

Grace: fauoure, As Noe founde grace, that is to 
faye favoure and love. 

Ham and Cam all one. 

Iehovah is goddes name, nether is any creature fo 
called. And it is as moch to faye as one that is of 
him felf, and dependeth of nothinge. Moreouer as oft 
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certenne Wordes Too 


as thou feift LORde in gre-. F. at letters (excepte there 
be any erroure in the prétinge) it is in hebrewe Iehovah, 
thou that arte or he that is. 

Marfhall, In hebreue he is called Sar tabaim, as thou 
woldeft faye, lorde of the flaughtermen And though 
that Tabaim be take for cokes in many places, for the 
cokes did fle the beaftes thé felues in thofe dayes: yet 
it may be taken for them that put men to execution 
alfo. And that me thought it fhould here beft fignifye 
in as moch as he had the overfight of the kinges prefon 
and the kinges prefoners were they neuer fo great mé 
were. vnder his custodye. And therfore I call him 
cheffe marfhall an officer as is the lefetenaunte of the 
toure, or mafter of the marfhalfye. 

Slyme was their morter .xi. Chapter, and flyme 
pittes .xiv. chapter: that flyme was a fatteneffe that 
ofed out of the erth lyke vnto tarre, And thou mayft 
call it cement, if thou wilt. 

Siloh after fome is as moch to faye as fent, & after 
fome, happie, and after fome it fignifieth Mefias, y is 
to faye annoynted, and that we call Chrifte after the 
greke worde. And it is a prophefie of Chrift: For after 
y all $ other tribes were in captiuite & their kyng- 
dom deftroyed, yet the tribe of Iuda had a ruler of 
the famebloud, even vnto the comynge of Chrift. 

F. And aboutethe comige of Chrift the Romayns con- 
quered them, and the Emperoure gaue the kyngdom 
of tribe Iuda unto Herode which was a ſtraunger, even 
an Edomite of the generacyon of Efau. 

Teftamét here, is an appoyntemét betwene god and 
mà, and goddes promyfes. And facramét isa figne rep- 
refentinge foch an appoyntement and promefes: as the 
raynebowe reprefenteth the promyfe made to Noe, that 
god will no more drowne the worlde. And circum- 
cifion reprefenteth the promyfes of god to Abraham 
on the one fyde, and that Abraha and his feed fhuld 
circumcyfe and cut off the luftes of their flefhe, on the 
other fyde, to walke in the wayes of the lorde: As 
baptyme which is come in the roume therof, now figni- 
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fieth on the one fyde, how that all that repent and 
beleve are wafhed in Chriftes bloud: And on the other 
fyde, how that the fame muft quench àd droune the 
luftes of the flefh, to folow the fteppes of Chrift. 

5 There were tyrantes in the erth in thofe dayes, for 
the fonnes of god faw the doughters of men. &c. The 
fonnes of god were the prophetes childerne, which 
(though they fucceded there fathers) fell yet from the 
right waye, and thorow falfehod of hypocryfye fubdued 

10 the world vnder them, and became tyrantes, As the 
fuccef- .P. ours of the apoftles haue played with vs. 

Vapor, a dewy mifte, as the fmoke of a feth- 
ynge pott. 

To walke with god is to lyve godly and to walke 

15 in his commaundementes. 

Enos walked with god, and was no moarefene: that is, 
he lyved godly and dyed, God toke him a waye: that 
is, god hyd his bodye, as he did Mofes àd Aarons: left 
haplye they fhuld haue made an Idoll of him, for he 

20 Was a great preacher and an holye man. 

Zaphnath paenea, wordes of Egipte are they (as I 
fuppofe) and as moch to faye: as a man to whom 
fecrete thinges be opened, or an expounder of fecrete 
thinges as fome enterprete it. 

25 That Iofeph brought the egiptians in to foch ſubiec- 
tion wold feme vnto fome a very cruell deade: how be 
it it was a very equal waye. For they payde but the 
fifte part of that that grewe on the grounde. And 
therwith were they qwytt of all duetyes, both of rent, 

3o cuftome, tribute & toll. And the kinge therwith founde 
them lordes and all miniftres and defended them. 
We now paye half fo moch vnto the preftes only, 
befyde their other craftye exactions. Then paye we 
rent yerely, though there grow never fo litle on the 

35 grounde, And yet, when the kinge cal- . J. leth paye we 
neuer the leffe. So that if we loke indifferently, their 
condition was eafyar thé oures, and but even, a very 
indifferét waye, both for the comen people and the 
kynge alfo. 


IRL A Wo yeh. emma 
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Se therfore that thou loke not on the enſamples 
of the ſcripture with worldly eyes: leſt thou pre— 
ferre Cain before Abel, Ifmael before Ifa- 
ac, Efau before Iacob, Ruben before Iu 
5 da, Sarah before Pharez, Manaf 
es before Ephraim. And e- 
uen the worft before the 
beft, as the maner 
of the worl- 
IO de is. 


€. Emprented at Malborow in the lan 
de of Heffe, by me Hans Luft, 
the yere of oure Lorde, M. 
15 CCCCC. xxx. the xvii. 
dayes of Ianu 
arij. 


A PROLO 


GE IN TO THE SECON: 
de boke of Mofes called 
Exodus. 
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XI the preface vppo Genefis mayft thou vn- 
derftonde how to behaue thi filf in this boke 
alfo ad i all other bokes of the fcripture. 
Cleaue vnto the texte and playne ftorye 
and endevoure thi filf to ferch out the meaninge of all 
that is defcribed therin and the true fenfe of all maner 
of fpeakynges of the fcripture, of proverbes, fimilitudes 
àd borowed fpeach, wherof I entreated in the ende of 
the obedience, and beware of fotle allegoryes. And 
note euery thinge erneftly as thinges partayninge 
vnto thine awne herte and foule. For as god vfed 
hym fylf vnto them of the old teftament, even fo fhall 
he vnto the worldes ende víe him filf vnto vs which 
haue receaved his holye fcripture àd the teftimonye of 
his fonne Iefus. As god doethall thinges here for them 
that beleve his promifes and herken vnto his com- 
maundmentes and with pacience cleaue vnto him and 
walke with him: euen fo fhall he do for vs, yf we re- 
ceaue the witneffe of Chrift with a ftronge faith and 
endure paciently folowinge his fteppes. And on the 
otherfyde, as they that fell from the promises of god 
thorow vnbeleffe and from his lawe and ordinaunces 
thorow impaciencie of their awne luftes, were for faken 
of god ad fo peryfhed: even fo fhall we as many as do 
lykewyfe and as.P.manye as mock with the doctrine 
of chrift and make a cloke of it to lyue flefhlye àd to 
folow oure luftes. 

Note therto how god is founde true at the laft, and 
how when all is paft remedye àd brought into defpera- 
cion, he then fulfilleth his promifes, and that by an ab- 
iecte and a caftawaye, a defpifed and a refufed perfon: 
ye and by awaye impoffible to beleue. 

The caufe of all captiuite of goddes people is this. 
The worlde ever hateth them for their fayth and truft 
which they haue in god: but i vayne vntill they falle fro 
the fayth of the promyfes àd love of the lawe àd ordi- 
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naunces of god, and put their truſt in holy deades of their 
awne findinge and live all to gether at their awne luft 
and pleafure without regard of god or refpecte of their 
neygboure. Then god forfaketh vs and fendeth vs in to 
captiuite for oure difhonouringe ofhis name and defpifinge 
of oure neghboure. But the world perfecuteth vs for oure 
faith in chrift only (as the pope now doeth) 4d not for 
oure weked livinge For in his kigdome thou maiſt 
quietly àd with licéce àd vnder a protectio doo what 
fo euer abhominatio thi herte lufteth: but god perfe- 
cuteth us becaufe we abufe his holye teftamét, ad 
becaufe that whé we knowe the truth we folowe it 
not. 

.P. Note alfo the mightye hand of the Lorde, how 
he playeth with his aduerfaries 4d provoketh thé ad 
fturreth thé upp a litle ad a litle, àd deliuereth not his 
people in an houre: that both the paciéce of his electe 
àd alfo the worldly witte àd wilye policye of the weked 
wherwith they fight agaynít god, might appeare. 

Marke thelongefoferingeand fofte paciéceof Mofes and 
how heloveth the people àd is euer betwene the wrath of 
god ad thé àd is readye to lyue ad dye with thé 4d to 
be put out of the boke that god had written for their 
fakes (as Paule for his brothren Roma. ix.) and how 
he taketh his awne wröges pacientlie àd never avengeth 
him filf. And make not Mofes a figure of Chrift with 
Rocheftre: but an enfample vnto all princes 4d to all 
that are in authorite, how to rule vnto goddes pleafure 
ad vnto their neyghbours profette. For there is not a 
perfecter lyffe in this world both to the honoure of god 
and profytte of his neygboure nor yet a greatter croffe, 
thé to rule chriftenlye. And of Aaron alfo fe that thou 
make no figure of chrift vntill he come vnto his facri- 
fifinge, but an enfample vnto all preachers of goddes 
worde, that they adde nothing vnto goddes worde or 
take ought therfro. 

Note alfo how god fendeth his promiffe to .P. 
the people àd Mofes confermeth it with miracles àd 
the people beleve. But whē téptacion cometh they 


4o falle into vnbeleffe ad few byde ſtödinge. Where 


thou feeft that all be not chrifté that wilbe fo called, 


w T 163 


ad that the croffe trieth the true fro the fayned: 
for yf the croffe were not Chrift fhuld haue diffiples 
ynowe. Wherof alfo thou feeft what an excellent gifte 
off god true fayth is, àd impoffible to be had without 
5 the fprete of god. For it is aboue all naturall power 
that a man in tyme of téptation when god fcorgeth 
him fhuld beleue then ftedfaftlye how that god loveth 
him àd careth for hi àd hath prepared all good 
thinges for him, ad that that fcorginge is as erneft that 
1o god hath electe and chofe him. 

Note how oft Mofes fturreth thé vpp to beleve àd to 
truſt in god, puttinge thé in remembraunce alwaye in 
tyme of temptation of the miracles and wonders which 
god had wrought before tyme in their eyfight. How 

15 diligently alfo forbiddeth he al that might withdrawe 
their hartes from god? to put nought to goddes word: to 
take nought therfro: to do only that which is right in the 
fyght ofthe Lorde: thatthey fhuld make no maner image 
to knele doune before it: ye that they fhuld make none 

20 altar of hewed ftone for feare off images: .P. to flee the 
hethen Idolatres vtterly ad to deftroye their Idolles 
ad cutte doune their groves where they worfhupped: 
And that they fhulde not take the doughters of them 
vnto their fonnes, nor geue their doughters to the fonnes 

25 of them. And that whofoeuer moued any of the to 
worfhuppe falfe goddes, how fo euer nye of kynne he 
were, they muft accufe him ad bryng him to deth, ye 
and wherefoeuer they hard of mà, woma or citye that 
worfhupped falfe goddes, they muft flee thé ad deftroye 

3o the citie for ever àd not bild it agayne. And all be- 
caufe they fhuld worfhuppe nothinge but God, nor put 
confidence in any thinge faue in his word Yee and 
how warneth he to beware of witchcraft, forcery, in- 
chauntment, negromatie 4d all craftes of the devell, 

35 ad of dreamers, fothfayers and of myracledoers to 
deftroye his worde, and that they fhulde fuffer none 
foch to lyue, 

Thou wilt happlye faye, They tell a man the truthe. 
What then? God will that we care not to knowe what 

4o ſhall come. He will haue vs care only to kepe his com- 
maundmétes and to commytte all chaunfes vnto him 
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He hath promyfed to care for vs and to kepe vs from 

allevell. Allthinges are in his hande, he can remedye 

all thinges and wil for his truthes fake, yf we praye him. 

In his promyfes only will he haue vs truft àd there reft 
5 ad to feke . T. no farther. 

How alfo doth he prouoke them to loue, euer 
reherfynge the benefites of God done to them all- 
ready and the godly promyfes that were to come? 
And how goodly lawes of loue geveth he? to helpe 

io one another: and that a man fhuld not hate his 
neyghboure in his harte, but loue him as him fif, 
Leuitici .xix. And what a charge geueth he in euery 
place over the poore and neadye: over the ftraunger 
frendleffe àd wedowe? And when he defyreth to fhew 

is mercye, he reherfeth with all, the benefites of God done 
to them at their neade, that they myght fe a caufe at 
the left waye in God to fhew mercye of very loue vnto 
their neyghboures at their neade. Alfo there is. no 
lawe fo fimple in apperaunce thorow out all the fiue 

20 bokes of Mofes, but that there is a greate reafon of the 
makynge therof if a man ferch diligently. As that a 
man is forbyd to feth a kyd in hys mothers milke, mou- 
eth vs unto compaffyon and to be pytyefull, As doth 
alfo that a man fhall not offer the fyre or dame and 

25 the yongeboth in one daye Leuitici .xxii. For it myght 
feme a cruell thing in; as moch as his mothers milke 
is as it were his bloude, wherfore god will not haue him 
fod therin: but will haue a man fhewe cur-..tefye vppon 
the very beaftes: As in another place he commaund- 

3o eth that we mofell not the mouth of the oxe that tread- 
eth oute the corne (which maner of threſſhinge is vfed 
in hote contrees) and that becaufe we fhuld moch rath- 
er not grudge to be liberall and kynde vnto mē that 
do vs fervice. Or happlye God wold have no foch wan- 

35 ton meate vfed among hys people. For the kyd of it 
felf is noryfhinge and the gotes milke is reftauretyue, 
and both together myght be to rancke and therfore 
forbodé or fome other like caufe therewas. 

Ofthe ceremonies, ſacrifices and tabernacle with all his 

4o glorye àd pompe vnderftode, that they were not per- 
mitted only, but alfo commaunded of God tolead the peo- 
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ple in the fhadowes of Mofes ad night of the old teftamét, 
vntyll the light of chrift àd daye of the new teftamet 
were come: As childern are ledde in the phantafies 
of youth, vntyll the difcretio of màs age become vppon 
them. And all was done to kepe them from idolatrye. 
The tabernacle was ordened to the entent they might 
haue a place appoynted them to do their facrifices 
openly in the fyght of the people àd namelye of the 
preaftes which wayted therõ: that it might be fene that 
they dyd all thige accordig to gods word, and not 
after the Idolatrie of their awne .P. imaginacion. And 
the coftlineffe of the tabernacle 4d the bewtye alfo 
pertayned therevnto, thatthey fhuld fe nothinge fo bew- 
tifull amonge the hethé, but that they fhuld fe more 
bewtifull ad wonderfull at home: becaufe they fhuld 
not be moued to folowe them: And in like maner the 
diuers facions of the facrifices and ceremonies was to 
occupye their mindes that they fhuld haue no luft to 
folow the hethé: ad the multitude of them was, that they 
fhuld haue fo moch to do in kepinge thé that thei fhuld 
haue no leyfure to ymagine other of their awne: yee and 
that gods word might be by in all that they dyd, that 
they might have their fayth and truft in God, which 
he can not haue, that ether foloweth his awne inven- 
cyons, or tradicyons of ménes makynge wyth out Gods 
word. 

Finally God hath two teftamentes: the old and the 
newe. The old teftament is thofe temporall promyfes 
which God made the childré of Ifrael of a good londe 
and that he wolde defende them, and of welth and prof- 
peryte ad of temporall bleffynges of whiche thou read- 
eft ouer all the lawe of Mofes, But namelye Leuitici 
xxvi. And Deuteronomii .xxviii. ad the avoydynge of 
al threateninges and curfes off which thou readeſt 
lykewyfe everye where, but fpecyallye in the two 
places aboue reherfed, .P. and the avoydinge of all 
punyfhmét ordened for the tranfgreffers of the lawe. 

And the old teftamét was bilt all to gether vppo 
the kepinge of the lawe 4d ceremonyes and was the 
reward of kepinge of thé in this liffe only, 4d reached 
no further than this liffe and this world, as thou 
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readeft leu. xviii. a mà that doth them fhall live 
there in which texte Paule reherfeth Rom. x. and Gala. 
iii. That is, he that kepeth them fhall haue this liffe 
glorioufe accordinge to all the promifes and bleffinges 
of the lawe, and fhall avoyde both all temporall pun- 
ifhment of the lawe, with al the threateninges and curf- 
ingesalfo. For nether the lawe, euen of the. x. comaund- 
mentes nor yet the ceremonies iuftifyed in the herte 
before god, or purifyed vnto the lifetocome. Infomoch 
that Mofes at his deeth euen. xl. yere after the lawe and 
ceremonyes were geuen complayneth fayenge: God hath 
not geven you an hart to vnderftonde, nor eyes to fe, 
nor eares to heare vnto this daye. As who fhuld faye, 
god hath geuen you ceremonies, but ye know not the 
vſe of them, and hath geué you a lawe, but hath not 
wryten it in youre hartes. 

Wherfore ferveth the lawe then, yf it geue vs no 
power to do the lawe? Paule anfwereth the, that it 
was geuen to vtter fynne onlye and . F. to make it 
appere. Asa corofye is layde vnto an old fore, not 
to heale it, but to ftere it vp àd to make the dif- 
eafe a lyve, that a mà might feale in what ioperdye 
he is àd how nye deeth àd not aware, àd to make 
awaye vnto the healinge playfíter. Eué fo fayth 
Paule Gala. iii. The lawe was geven becaufe of tranf- 
greſſiõ (that is, to make the fynne alyve that it might 
be felt and fene) untill the feed came vnto whom it 
was promifed: that is to faie, vntil the childern of fayth 
came, or vntill Chrift that feed in whom god promifed 
Abraha that all nations of the worlde fhuld be bleffed, 
came. That is, the lawe was geué to vtter fynne, 
deeth damnatió and curfe, àd to dryve vnto Chrift in 
who forgeueneffe, life, iuftifyinge àd bleffinges were 
promifed, that we might fe fo greate love of god to vs 
ward in chrift, that we héceforth ouercome with kind- 
neffe might love againe àd of love kepe the cómaüd- 
métes. So now he that goeth aboute to quiette his 
cofciéce ad to iuftifye him filf with the lawe, doth but 
heale his wondes with freatige corefyes. And he that 
goeth aboute to purchafe grace with ceremonies, doth 
but fucke the alepope to qwéch his thirft, in as moch as 
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the ceremonies were not gevé to iuftifie the herte, but 
to fignifie the iuftifiynge: and forgeueneffe that is in 
chriftes bloude 

F. Of the ceremonies that they iustifie not, thou read- 
eft. Ebrues .x. Itisimpoffible that fynne fhuld be done 
awaye with the bloud of oxé ad gootes. And of the 
law thou readeft .Gala. iii. Yf there had bene a lawe 
geué that coude haue quykened or geue liffe, then had 
rightuoufneffe or iuftifyinge come by the lawe in dede. 
Now the lawe not only quyckeneth not the harte, but 
alfo woundeth it with confcience of fynne and minif- 
treth deeth àd damnació vnto her: ii. Corin. iii. fo that 
fhe muft neades dye ad be damned excepte fhe finde 
other remedy, fo farre it is of that fhe is iuftified or 
holpe by the lawe. 

The newe teftament is thofe euerlaftinge promyfes 
which are made vs in chrift the Lorde thorow out all 
the fcripture. And that teftamét is bylt on faith ad 
not on workes. For it is not fayde of that teftament 
he that worketh fhall lyue: But he that beleveth fhall 
lyue, as thou readeft .Ioan.iii. God fo loued the worlde 
that he gaue his only begoté fonne that none which 
beleue in hi fhuld perifh but haue euerlaftinge lyfe. 

And when this teftament is preached and be- 
leued, the fprete entreth the hart and quyckeneth 
it, and geueth her lyfe and iuftifieth her. The fprete 
alfo maketh the lawe a lyuely thing .P. in the herte, 
fo that a man bringeth forth good workes of his awne 
acord without compulfid of the lawe, without feare 
of threateninges or curfinges: yee and with out all 
maner refpecte or loue vnto any temporal pleafure, 
But of the very power of the fprete receaved thorow 
faith, As thou readeft .Ioan i. He gaue them power 
to be the fonnes of God in that they beleued on his 
name. And of that power they worke: fo that he 
which hath the fprete of chrift is now no moare a 
childe: he nether learneth or worketh now any longer 
for payne of the rodde or for feare of boogges or pleaf- 
ure of apples, But doth althinges of his awne courage 
As chrift fayeth .Ioan. vii. He that beleueth on me fhall 
haue riuers of lyuinge water flowinge out of his belye. 
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That is, All good workes àd all giftes of grace fpringe 

out of him naturallye and by their awne accorde. 

Thou neadeft not to wreft good workes out of him 

as a mà wold wringe veriuce out of crabbes: Nay thei 

5 flow naturally out of him as fpringes out off hilles or 
rockes. 

The newe teftament was euer, eué from the begin- 
ning of the world. For there were alwaye promyfes 
of Chrift to come by faith in whiche promyfes the 

ro electe were then iuftified .P. inwardly before God, as 
outwardly before the world by kepynge of the lawe and 
ceremonies 

And in conclufyon as thou feyft bleffinges or curf- 
ynges folow the kepinge or breakynge of the lawe 

15 of Mofes: eué fo naturally do bleffynges or curfynges 
folow the breakyng or kepynge of the lawe of nature, 
out of which fprige all oure temporall lawes. So that 
whé the people kepe the temporall lawes of their lond 
temporall profperite and all maner of foch téporall 
bleffynge as thou readest of in Mofes doo accompanye 
them and fall vppon them. 

And contraryewyfe when they fynne vnpunifhed, ad 
whé the rulars haue no refpecte vnto naturall equyte or 
honeftye, thé God fendeth his curfes amonge thé, as hun- 
25 gre, derth, moren banynge, peftilece, warre, oppreffyon 

with ftraunge àd wonderfull difeafes àd newekyndes 

of miffortune àd evell lucke, 
Yf any mà axe me, feyng that faith iuftifieth 
me why I worke? I anfwere loue cópelleth me 
3o For as loge as my foule fealeth what loue god hath 
fhewed me in Chrifte, I can not but loue god agayne 
ad his will ad cóomaüdmétes and of loue worke them, 
nor cà they feme hard vnto me. Ithinke not my felf 
better for my workynge, nor feke heué nor an hyer 
place in heué becaufe of it. For a chrifte worketh to 
ma- .P. ke his weake brother perfecter, àd not to feke 
an hier place in heué. I cõpare not my filf vnto him 
that worketh not: No, he that worketh not to daye 
fhall haue grace to turne àd to worke tomorow, àd in 
4o the meane ceafon I pytye hym àd praye for him. Yf 

I had wrought the wil of god thefe thoufande yeres, àd 
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another had wrought the will of the devell as long 
ad this daye turne ad be as well willynge to fuffre 
wyth Chrift as I, he hath this daye ouertake me àd is 
as farre come as I, and fhall haue as moche rewarde as 
I. And I envye him not, but reioyce moft of all as of 
lofte trefure founde. For yf I be of god, I haue this 
thoufand yere fofred to wynne him for to come àd 
prayfe the name of God with me: this .M. yeres I 
haue prayed forowed, longed, fyghed ad fought for that 
whiche I haue this daye founde, ad therfore reioyfe with 
all my myght and prayfe God for hys grace and mercy. 


LBE, a longe garment of white lynen. 

Arcke, a cofer or chefte as oure fhrynes faue it 
was flatte, àd the fample of oure fhrynes was taken 
thereof. 

Boothe, an houffe made of bowes. 

Breftlappe or breftflappe, is foche a flappe as thou 
feift in the breft of a cope. 

Confecrate, to apoynte a thinge to holy vies. 

Dedicate, purifie or fanctifie. 

F. Ephod, is a garment fomwhat like an amyce, 
faue the armes came thorow àd it was gird to. 

Geeras, in weyght as it were an englyfh halffpenye 
or fomwhat more. 

Heveoffringe, becaufe they were hoven vp before 
the Lorde. 

Houfe, he made the houfes: that is, he made a 
kynred or a multitude of people to fpringe out of 
them: as we faye the houfe of Dauid for the kinred 
of Dauid. 

Peaceoffrige: offeriges of thakesgeuige of deuotio, ad 
not for cdfciéce of finne àd trefpace. 

Polute, defyle. | 

@ Reconcyle, to make at one and to bringe in 
grace or fauoure. 

Sanctefie, to cléfe ad purifie, to apointe a thinge 
vnto holie vfes and to feperate fro vnclene ad un- 
holye vſes. 

¶ Sanctuarie, a place halowed and dedicate vnto 


40 god. 
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@ Tabernacle, an houfe made tentwife, or as a 
pauelion. 
Tunicle, moch like the vppermoft garmét of the 
deaké. 
s @ Waueoffringe, becaufe they were waué in the 
preaftes hades to diuers quarters. 
Worfhuppe: by worfhuppinge whether it be in the 
old teftamét or the newe, vnderftód the bowenge of a 
mans felf vppon the grounde: As wee oftymes as we 
to knele in ouré prayers bowe oure felves ad lye on oure, 
armes ad handes with oure face to the grounde. 
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OF MOSES CALLED EXODUS. 


« The firft Chapter. 


HESE are the names of the Fl. C. S. The 
children of Ifrael, which came 7 dla of 
X i : acob are nõ- 
to Egipte with Iacob, euery red. The 
man with his houfholde: Ru- "ew Pharao 
bé, Simeon, Leui, Iuda, Ifachar, Zabulon, e 
Beniamin, Dan, Neptali, Gad ad Afer. godly myd- 
All the foules that came out of the loynes 

of Iacob, were .Lxx. and Iofeph was in Egipte all redie. 
when Iofeph was dead and all his brethern and all 
that generation: the children of Ifrael grewe, encreafed, 
multiplied and waxed enceadinge myghtie: fo that 
the londe was full of them. 


Then there rofe vp a new kynge in Egipte which 


9 knewe not Iofeph. And he fayde vnto his folke: be- 


II 


holde the people of the childrē of Ifrael are moo ād 
mightier than we. Come on, let vs playe wifely with 
them: left they multiplie, and then (yf there chaunce 
any warre) they ioyne them felues vnto oure enimies 
and fyghte ageynft vs, and fo gete them out of the lande. 

.P. And he fette tafkemaíters ouer them, to kepe 
them vnder with burthens. And they bylte vnto 
Pharao treafurecities: Phiton and Raamfes. But the 
more they vexed thé, the moare they multiplied and 
grewe: fo that they abhorred the childré of Ifrael. 


LA. 4 Nephtali 5 All thefe foules 6 all his brether 11 Ramefes 

P. 7 & quafi germinàtes multiplicati funt 10 fapienter oppri- 
mamus eum II vrbes tabernaculorum 

I. 5 zuuor 7 vnd wymmelten vnd mehrten 10 vnd vns über- 
winden 11 fchatzhewfern 12 den kindern Ifrael gram 
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And the Egiptias helde the childern of Ifrael in bond- 


14 age without mercie, and made their lyues bitter vnto 
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them with cruell laboure in claye and bricke, and all 
maner worke in the feldes, and in all maner of fervice, 
which they caufed thé to worke cruelly 

And the kynge of Egipte fayde vnto the mydwiues 
of the Ebruefwomen, of which the ones name was 
Ziphra ad the other Pua: whé ye mydwiue the women 
of the Ebrues and fe in the byrth tyme that it is a 
boye, kyll it. But yf it be a mayde, let it lyue. Not- 
withſtonding the mydwiues feared God, and dyd not as 
the kinge of Egipte commaüded them: but faued the 
menchildern. 

Thé the kinge of Egipte called for the midwiues àd 
fayde vnto thé: why haue ye delt on this maner and 
haue faued the menchildern? And the mydwiues 
anfwered Pharao, that the Ebrues wemen were not 
as the wemen of Egipte: but were fturdie women, 
and were delyuered yer the midwyues came at them. 
And God therfore delt well with the midwyues. [Fo. 
III.] And the people multiplied and waxed very 
mightie. And becaufe the mydwiues feared God, he 
made them houfes. houfes, fam- 

Than Pharao charged all his pepple es 
fayng All the menchildern that are borne, caft in to 
the ryuer and fave the maydchildern a lyue. 


ff. 15 Sephora .. Phua: 16 when ye do y office of a mydwife 
to the womé 22 people 

P. 13 & affligebant illudentes eis & inuidétes. 18 Quibus ac- 
cerfitis ad fe rex 19 ipfa enim obftetricandi habent fcientiam 21 
ædificauit illis domos. 22 foeminini, referuate. 

- I3 vnbarmhertzickeyt (v. 14) 14 thon vnd zigelln 16 den 
Ebr. weyb. helfft, vnd auff dem ftuel fehet das 18 die kinder leben 
I9 hartte weyber 21 machet er jn heufer. 

Ml. M. N. 21 He made them houfes: that is, he encreafed 
and multiplyed them, & made houfholdes of them: geuynge thé 
both hufbandes and chyldré, as in Gen. vii, a. 


called Exodus. 


II. 110. 


« The Seconde Chapter. 


AND there wét a mà of the houfe 
| of Leui àd toke a doughter of 
Leui. And the wife cóceaued 
ad bare a fonne. And whé fhe 

fawe that it was a propre childe, fhe hyd 
3 him thre monethes longe. And whé fhe 
coude no longer hyde him, fhe toke a 
bafket of bulruffhes 4d dawbed it with 
flyme ad pytche, ad layde the childe 


173 


Ml. C. S. Mo- 
fes is borne 
and caft into 


the flagges. 
He is take vp 
of | Pharaos 


daughter. He 
kylleth the 
Egypcian. He 
Jiyeth & ma- 
ryeth a wyfe. 
The lfraelites 
crye unto the 


Lorde. 


ferre of, to 
wete, know 


therin, 4d put it in the flagges by the 
4 riuers brynke. And his fifter ftode a 

wete what wold come of it. 

5 And the doughter of Pharao came doune to the 
riuer to wafhe her felfe, and hir maydens walked a 
longe by the riuers fyde. And when fhe fawe the 
bafket amóge the flagges, fhe fent one of hir maydes 

6 and caufed it to be fet. And whé fhe had opened it 

fhe fawe the childe, and behold, the babe wepte. 

And fhe had cépaffid on it ad fayde: it is one of the 

Ebrues childern 
Then fayde his fifter vnto Pharaos doughter: fhall 

I goo and call vnto the a nurfe of the Ebrues wemen, 

to nurfe the childe? .P. And the mayde ranne and 

g called the childes mother. Thé Pharaos doughter 

faide vnto her, Take this childe awaye àd nurfe it for 

me, ad I will rewarde the for thi laboure. And the 
woman toke the childe and nurfed it vp. 

And whé the childe was growne, fhe brought it 
vntó Pharaos doughter, and it was made hir fonne, 
and fhe called it Mofes, becaufe (fayde fhe) I toke 
him out of the water. 

FV. I vxorem ftirpis fuz 3 fifcellam fcirpeam . . carecto ripae 


~J 


oo 


10 


fluminis 5 vt lauaretur in flumine . . . fiſcellam in papyrione 6 par- 
uulum vagientem 10 adoptauit in locum filii, . . Quia de aqua 
tuli eum. 


L. 3 rhor.. ſchilff 6 das kneblin weynet 1o vnd es ward jr fon 

Ml. I.N. 10 Mofes is an Egipt name & it fignifieth drawen 
out of the water. 

I.. Ml. N. 10 Mafa heyft zihen daher heyft Mofe getzogen, 
nemlich aufs dem waffer. 


174 The seconde boke of Moses, II. 11-21 
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13 


14 
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21 


And it happened in theſe dayes when Mofes was 
waxte great, that he went out vnto his brethern àd 
loked on their burthens, and fpied an Egiptian fmyt- 
ynge one of his brethern an Ebrue. And he loked 
round aboute: and when he fawe that there was no 
man by, he flewe the Egiptian and hyd hi in the fonde. 
And he went out a nother daye: and beholde, two 
Ebrues ftroue to gether. And he fayde vnto him that 
dyd the wronge: wherfore fmyteft thou thine neygh- 
boure? And he anfwered: who hath made the a ruelar 
or a iudge ouer vs? intendeft thou to kill me, as thou 
killedſt the Egiptian ? Then Mofes feared and fayde: 
of a fuertie the thinge is knowne. And Pharao herde 
of it and went aboute to flee Mofes: but he fled from 
Pharao àd dwelt in the lade of Madian, and he fatt 
doune by a welles fyde. 

The preaft of Madian had .vii. doughters [Fo. IIII.] 
which came àd drew water and fylled the troughes, 
for to water their fathers fhepe. And the fhepardes 
came and drove them awaye: But Mofes ſtode vp and 
helped them and waterd their fhepe. And when they 
came to Raguel their father, he fayde: how happeneth 
it that ye are come fo foone to daye? And they an- 
fwerede there was an Egiptià that delyuered vs fro 
the fhepardes, and alfo drewe vs water & waterd the 
fhepe. And he fayde vnto his doughters: where is he? 
why haue ye lefte the man? Goo call him that he 
maye eate bread. 

And Mofes was content to dwell with the man. 

Sel. 19 fhepardes, & fo drewe 

P. 12 circunfpexiffet huc atque illuc 13 ei qui faciebat iniuriam 
14 conftituit te in princ. 15 iuxta puted. 21 Iurauit ergo Moyfes 

13 fprach zu dem gottlofen 14 vbirften odder richter 15 bei 


eynen brunnen. 20 das jr jn nicht ludet 

Kl. Ml. N. 12 He flew the Egypcyad: that is, he declared hi 
felfe to haue fuche loue unto hys brethré the Ifraelytes that were 
the people of god: that he wolde rather flaye or be flayne then 
that hys brother fhulde fuffer wrog of the enemy of the lord. In 
which acte alfo, he fhewed hym felfe to be predeftinate of the 
lorde, to be a defence and fauer of the Ifraelytes. 17 Raguel: 
This Raguel is not Iethro, but is the father of Iethro and the 
graundfather of zephora, and was alfo the prefteof Madian. For 
it was a lyke order with them as it was with the Iewes, that the 
fonne poffeffed the office of his father. 


II. 23-111. 4. called Exodus. 173 


22 And he gaue Moſes Zipora his doughter which bare a 
ſonne, àd he called him Gerſon: for he fayde. I haue 
bene a ftraunger in a ftraunge lande. And fhe bare 
yet another fonne, whom he called Eliefer fayng: the 
God of my father is myne helper, and hath rid me out 
of the handes of Pharao. 

2; And it chaunced in proceffe of tyme, that the kinge 
of Egipte dyed, and the childern of Ifrael fyghed by 
the reafon of laboure and cryed. And their complaynt 

24 Came vp vnto God from the laboure. And God remem- 

25 bred his promife with Abraham, Ifaac àd Iacob. And 
God loked apon the children of Ifrael and knewe them. 


P. @ The thyrde Chapter. 


OSES kepte the fhepe of Iethro — Nl. C. S. Mo- 


his father in law preaft of 1755 . 


Madian, and he droue the appereth unto 


flocke to the backeſyde of the 192 E 


deferte, ad came to the moütayne of ym “to the 


2 God, Horeb. And the angell of the . 
Lorde apeared vnto hi in a flame of Pharao that 


fyre out of a bufh. And he perceaued “rand. 
that the bufh burned with fyre and confumed not. 
3 Than Mofes fayde: I will goo héce and fee this grete 
fyghte, howe it cometh that the bufhe burneth not. 
4 Aud whé the Lorde fawe that he came for to fee, 
he called vnto him out of the bufh and fayde: Mofes 
Ml. 22 Zephora 
F. 22 Accepitque Sephoram . . Alterum vero peperit: quem 


vocauit Eliezer, dicens, Deus enim patris mei adiutor Meus, & 
eripuit me de manu Pharaonis. 23 ad deum ab operibus. . . Et 


audiuit gemitum . . 24 foederis quod pepigerat 25 refpexit . . . et 
cognouit eos. iii, 1 ad interiora deferti 3 videbo vifionem hanc 
magn. 


L. 22 bewilligete . . vnd er gab 23 Gott erhöret jr wehklagen 
24 .. ſeynen bund 25 fahe fie an vnd erkennet es. iii, I treib . . 
enhindern 3 befehen difz gros geficht 

M. M. N. 25 Looked vpo thé: that is he had pitie & com- 
paffyon ouer their foore labours, as Deut. xxvi, d.—iii, 1 Deferf- 
that is in the wyldernes, a place not inhabited. 

4. M. N. 22 Cerſon, heyt ein frembder oder aufzlender. 
Eliefer, heyft Gott meyn hylffe. 


176 The seconde boke of foses, 11. 5-14 


s Mofes And he anfwered: here am I. And he fayde: 
come not hither, but put thy fhooes off thi fete: for the 

6 place whereon thou ftondeft is holy grounde. And he 
fayde: I am the God of thy father, the God of Abra- 
ham, the God of Ifaac and the God of Iacob. And 
Mofes hyd his face, for he was afrayde to loke vpon 
God. 

7 Than the Lorde fayde: I haue furely fene the trouble 
of my people which are in Egipte and haue herde their 
crye which they haue of their tafkemafters. For I 

$ knowe theire forowe and am come downe to delyuer 
them out of the handes of the Egiptians, and to brynge 
thé out of that londe vnto a good londe and a lar-[Fo. 
V.] ge and vnto a londe that floweth with mylke and 
hony: euen vnto the place of the Canaanites, Hethites, 
Amorites, Pherezites, Heuites, and of the Iebufites. 

9 Now therfore beholde, the complaynt of the children 
of Ifrael is come vnto me and I haue alfo fene the 
oppreffion, wherwith the Egiptians oppreffe them. 

10 But come, I will fende the vnto Pharao, that thou 
mayſt brynge my people the childern of Ifrael out of 
Egipte. 

1 And Mofes fayde vnto God: what am I to goo to 

Pharao and to brynge the childern of Iíraell out of 

Egipte? And he fayde: I wilbe with the. And this 

{halbe a token vnto the that I haue fent the: after that 

thou haft broughte the people out of Egipte, ye fhall 

13 ferue God vppon this mountayne. 

Than fayde Mofes vnto God: when I come vnto the 
childern of Ifraell and faye vnto them, the God of youre 
fathers hath fent me vnto you, àd they faye vnto me, 

14 What ys his name, what anfwere fhall I geuethem ? 


N 


Al. 11 vnto Pharao 

p. 5 folue calceamentum . . terra fancta 6 non enim audebat 

afpicere contra I2 immolabis deo 
5 zeuch deine fchuch aus . . ein heylig land 7 die, fo fie 
treyben 9 befchwerung . . . befchweren. 12 Gotte eyn dienft thun 
Al. N. 5 The fcripture vfeth to call that holy whyche ether 
the Lorde chofeth vnto hym felfe: or is dedicate vnto the Lorde as 
Ex. xxii, d. 8 By mylcke and hony is vnderftonde aboüdaunce 


= plenteoufnes of all thynges that pertayne to the comfort 
of ma. 


III. 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


15-20 called Exodus. 177 


Then fayde God vnto Mofes: I wilbe what Of thisvvord, 
I wilbe: àd he fayde, this fhalt thou faye J vuilbe com- 

t 8 eth the name 
vnto the children of Ifrael: I wilbe dyd of God Teho- 


fend me to you. vah vvhich 
2 inter- 


And God fpake further vnto Mofes: prete, Lorde, 
thus fhalt thou faye vnto the children of andisasmoch 
Ifraell: .P. the Lorde God of youre fa- , 1 
thers, the God of Abraham, the God of 
Ifaac, and the God of Iacob hath fent me vnto you: 
this is my name for euer, and this is my memoriall 
thorow out all generacyons. Goo therfore and gather 
the elders of Ifrael to gether and faye vnto them: the 
Lorde God of youre fathers, the God of Abraham, the 
God of Ifaac and the God of Iacob, appeared vnto me 
and fayde: I haue bene and fene both you and that 
whiche is done to you in Egipte. And I haue fayde it, 
that I will bringe you out of the tribulació of Egipte 
vnto the londe of the Canaanites, Hethites, Amorites, 
Pherezites, Heuites and Iebufites: euen a londe that 
floweth wyth mylke àd hony. 

Yf it come to paffe that they heare thy voyce, then 
goo, both thou àd the elders of Ifrael vnto the kinge 
of Egipte and faye vnto him: The Lord God of the 
Ebrues hath mett with vs: Let vs goo therfore .iii. dayes 
journey in to the wilderneffe, that we maye facrifice vnto 
the Lorde oure God. Notwithſtondinge I am fure that 
the kinge of Egipte will not lett you goo, excepte it be 
with a mightie hande: ye àd I will therfore ftretche out 
myne honde, and fmyte Egipte with all my wéders which 
I wil do therin. And after that he will let you goo. 

Ml. 14 vnto you 

V. 14 Ego fum qui fum . . Qui eft, mifit me 15 hoc memoriale 
meum 16 Vifitans vifitaui 18 vt immolemus 20 in medio eorum 

. 1$. 14 Ich werde feyn, der ich feyn werde .. Ich werds feyn, 


...gefandt 16 heymgefucht vnd gefehen 18 das wyr opffern 20 
wunder die ich drynnen thun werde 

Hl. Ml. N. 14 T be that I wyll be: that is I am as fome 
interprete it: which is, I am the begynnyng & endynge: by me 
haue you all thinges & with out me haue you nothynge that good 
is, Iohn i, a. 

L. Ml. N. 14 h werds ſeyn. Der name Gottis ich werds 
feyn zeygt an, wie man mit glawben zu Gott, vnd erzu vns komen 
mufz, denn der glawbe fagt, was God feyn vnd thun wirt mit vns 
nemlich gnade vnd hulffe. 
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The seconde boke of Moses, m. 21-10. 6 

And I will gett this people fauoure in the [Fo. VI.] 
fyghte of the Egiptians: fo that when ye goo, ye fhall 
not goo emptie: but euery wife fhall borow of hir 
neyghboureffe and of her that fogeorneth in hir houfe, 
iewels of fyluer àd of gold and rayment. And ye fhall 
put them on youre fonnes and doughters, and fhall 
robbe the Egiptians. 


@ The .IIII. Chaptre. 


Ml. C. S. Mo- 


OSES anſwered and ſayde: Se, 
l they wil not beleue me nor 
herké vnto my voyce: but 
wil faye, the Lorde hath not 
apeared vnto the. Then the Lorde faide 
vnto him: what is that in thine hande? 
and he fayde, a rodd. And he fayde, 
caft it on the grounde, and it turned 
vnto a ferpent. And Mofes rà awaye 
from it. And the Lorde fayde vnto 
Mofes: put forth thine hande àd take 
it by the tayle. 


fes receaueth 
fignes of his 
callynge and 
was fent into 
Egypte. His 
wyfe zephora 
circumcifeth 
Air Jonne. 
Aaron meteth 
with Mofes. 
Mofes taketh 
his leaue of 
his father in 
lawe. 


And he put forth his hande and 


caught it, and it became a rodd agayne in his hand, 
that they may beleue that the Lorde God of their 
fathers, the God of Abraham, the God of Ifaac ad the 
God of Iacob hath appeared vnto the. 

And the Lorde fayde forther more vnto him: thruft 
thine hande in to thy bofome. And he thruft his 
hande in to his bofome and toke it out. And be- 
holde, his hand was leporous euen as fnowe. And he 


V. 22 poftulabit mulier a vicina fua & ab hofpita fua vafa.. 
fpoliabitis. iiii, 4 apprehende caudam eius. 5 Vt credant, inquit 
£. 22 foddern filberen vnd gulden gefefz .. . entwenden. iiii, 


4 erhafche fie bey dem fchwantz. 

T. SEL 22 Robbe the Egypcians: here ye maye not note 
that they ftale and therfore ye maye fteale: but note that it was 
done at godes comaundement & therfore was it a Iuft & a right- 
eous thing to be done. For he is not the auctor of euell &c. 
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III. 7-17. called Exodus. 179 
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8 


9 


10 


1 


pnt 


12 


faide: put thine hande in .P. to thy bofome agayne. 
And he put his hande in to his bofome agayne, and 
plucked it out of his bofome, and beholde, it was 
turned agayn as his other flefh. Yf they will not 
beleue the nether heare the voyce of the firft token: 
yet will they beleue the voyce of the feconde toke 
But and yf they will not beleue the two fignes nether 
herken vnto thy voyce, then take of the water of the 
riuer and poure it vpon the drye lond. And the water 
which thou takeft out of the riuer fhall turne to bloude 
vpon the drie londe. 

And Mofes fayde vnto the Lorde: oh my Lorde. I 
am not eloquét, no not in tymes paft and namely fence 
thou haft fpoken vnto thy feruaunte: but I am flowe 
mouthed and flowe tongued. And the Lorde fayde unto 
hi: who hath made màs mouth, or who hath made the 
domme or the deaff, the feynge or the blynde? haue 
not I the Lorde? Go therfore and I wilbe with thy 
mouth and teach the what thou fhalt faye. 

And he fayde: oh my Lorde, fend I pray the 
whome thou wilt. And the Lorde was angrie with 
Mofes and fayde: I knowe Aaro thy brother the leuite 
that he can fpeake. And morouer behold, he cometh 
out agaynít the, ad whé he feyth the, he wilbe glad 
i his hert. And thou [Fo. VII.] fhalt fpeake vnto hi 
and put the wordes in his mouth, àd I wilbe with thy 
mouth àd with his mouth, àd will teach you what ye 
fhal do. And he fhalbe thy fpokesma vnto the peo- 
ple: he fhall be thy mouth, àd thou fhalt be his God. 
and take this rodd in thy hàde, wherwith thou fhalt do 
myracles. 

Ml. 14 he cometh to mete the 

V. 7 retrahe.. finum tuum.... et erat fimilis 8 audier. fer- 
monem...credét verbo 10 obfecro domine, non fum eloquens 
ab heri & nudiuftertius 12 ero in ore tuo 15 pone verba mea.. 
quid agere debeatis. I6 tu autem eris in his qua ad deum perti- 
nent. 17 facturus es figna. 

Y. 7 vnd er thet fie wieder 8 horen die ftim ... glawben der 
ftim 10 von giftern vnd ehegiftern her 12 mit deynem mund 
e 15 was jr thun folet 16 folet ſeyn Got feyn 17 zeychen 


Ml. Kl. N. 16 He fhalbe thy mouth: that is, he ſhall fpeake for 
the as in Iob xxix, c. 


180 The seconde boke of Moses, I. 18-30 


18 


19 


20 


2I 


22 
23 


24 
25 


26 


27 


28 


29 
30 


And Mofes went àdreturned to Iethro his father in 
lawe agayne ad feyde vnto hi: let me goo (I praye 
the) àd turne agayne vnto my brethern which are in 
Egipte, that I may fe whether they be yet alyue. 
And Iethro fayde to Mofes: goo in peace. And the 
Lorde fayde vnto Mofes in Madià: returne agayne in 
to Egipte for they are dead which wét aboute to kyll 
the And Mofes toke his wife and his fonnes and put 
them on an affe, and went agayne to Egipte, and toke 
the rodd of God in his hande. 

And the Lorde fayde vnto Mofes: when thou art 
come in to Egipte agayne, fe that thou doo all the 
wondres before Pharao which I haue put in thy hande: 
but I will harden his herte, fo that he fhall not let the 
people goo. 

And tell Pharao, thus fayth the Lorde: Ifrael is 
mine eldeft fonne, and therfore fayth vnto the: let my 
fonne goo, that he may ferue me. Yf thou wilt not 
let hi goo: beholde, I will flee thi-.P.ne eldeft fonne. 

And it chaunced by the waye in the ynne, that the 
Lorde mett him and wolde haue kylled him. Than 
Zepora toke a ftone àd circumcifed hyr fonne, and fell 
at hys fette, and fayde: a bloudy hufband art thou 
vnto me. And he lett him goo. She fayde a bloudy 
hufbonde, becaufe of the circumcifion. 

Than fayde the Lorde vnto Aaron: go mete Mofes 
in the wilderneffe. And he went and mett him in the 
mounte of God and kiffed hi And Mofes told Aaron 
all the wordes of the Lorde which he had fent by him, 
àd all the tokens which he had charged him with all. 
5o went Mofes and Aaron and gatherd all the elders 
of the childern of Ifrael. And Aaro told all the wordes 


P. 19 querebant animam tuam. 25 tetigitque pedes eius 26 poft- 
quam dixerat, Sponfus 28 pro quibus miferat eum 29 & fecit figna 

. 19 nach deynem leben ftunden. 25 ruret jhm feyn fuſſe an 
28 zeychen . . befolhen hatte 

I. Al. N. 25 Hlutbreutgam, das ift fie ward zornig vnd 
fprache, Es koft blut, das du mein man bift vnd mus mein kind 
PL Qr wilches fie vngerne thet, als das ein fchant war vnter 
dé heydé. Bedeut aber des gefetz volck wilchs gern wollt Got 
haben, aber es will dz creutz nicht leyden noch den alten Adam 
befchneytten laffen bifz es thun mus. 


III. 3I-V. 5. 


31 


b» 


called Exodus. 181 


which the Lorde had fpoké vnto Mofes, and dyd the 
myracles in the ſyght of the people, and the people 
beleued. And whé they herde that the Lord had 
viſited the children of Iſrael and had loked vpon their 
tribulacion, they bowed them felues, and worfhipped 


The . V. Chapter. 


HEN Mofes ad Aaró wet and 
told Pharao, thus fayth the 
LCLorde God of Ifrael. Let my 
ia csi people goo, that they may 
kepe holye [Fo. VIII.] daye vnto me in 
the wilderneffe. And Pharao anfwered: 
what felowe isthe Lord, that I fhulde heare 
his voyce for to let Ifrael goo? I knowe 
not the Lorde, nether will let Ifrael goo. 


Ml. C. S. Mo- 
fes & Aaron 
goeth n lo 
Pharao. The 
people of V- 
rael are op- 
prefed more 
and more, and 
they crye out 
upon Mofes & 
Aaron ther- 


fore. 


And they fayde: the God of the Ebrues hath mett 
with vs: let vs goo (we praye the) . iii. dayes iourney 
in to the deferte, that we maye facrifice vnto the 
Lorde oure God: left he fmyte vs ether with peftilence 
or with fwerde. Then fayde the kinge of Egipte vnto 
them: wherfore do ye, Mofes and Aaron, let the peo- 
ple fró their worke, gett you vnto youre laboure. 
And Pharao fayde further more: beholde, there is 
moch people in the londe, and ye make them playe 
and let their worke ftonde. 


P. 2 nefcio dominum 3 Deus Hebr. vocauit nos . . accidat 
nobis peftis aut gladius. 5 videtis quod turba fuccreuerit 


x*4 NOTE —The German notes in this Chapter and in Chapters VI., VIL, VIIL, 
and LX. were taken from a copy of Luther in the Lenox Library whith is made up 
from different editions; the text of these chapters belongs to later editions. A PERFECT 
copy of the edition of 1523 having come into my use since the notes were prepared and 
set up in type, they have been carefully compared with that copy and agree with the 
former text in all particulars except the Spelling, which being materially different 


' from that in the edition of 1523, has been retained as illustrating the changes intro- 


duced. The precise date of the later editions I have not been able to verify. 
Y. 1 feyre in der wüften 2 weyſz nichts von dem H. 3 der 
Ebrüer Got hat vns geruffen .. widerfare peſtilentz oder fchwerd. 
SH. M. N. 31 They bowed thé selues, that is, gaue thackes & 
rayfed the Lorde. v, 2 /knowe not the Lorde, that is: I feare 
bin not, I beleue not in him: nether haue I any thyng to do with 
him. And euen thus faye all hardened hartes that haue not the 
feare of the Lorde before their eyes. 


182 The seconde boke of Moses, v. 6-17 


6 And Pharao commaunded the fame daye vnto the 
tafkemafters ouer the people and vnto the officers fa- 
; ynge: fe that ye geue the people no moare ftrawe to 
make brycke with all as ye dyd in tyme paffed: let 
8 them goo and gather them ftrawe them felues, and 
the nombre of bricke which they were wont to make 
in tyme paffed, laye vnto their charges alfo, and min- 
yfh nothinge therof. For they be ydill àd therfore 
crye faynge: let vs goo and do facrifice vnto oure 
9 God. They muft haue more worke layed vpon them, 
that they maye laboure theryn, and than will they 
not turne them felues to fal-. F. ſe wordes. 
10 Than went the tafkemafters of the people and the 
officers out and tolde the people faynge: thus fayeth 
11 Pharao: I will geue you no moare ftrawe, but goo 
youre felues àd gather you ftrawe where ye can fynde 
12 it, yet fhall none of youre laboure be minyfhed. Than 
the people fcatered abrode thorowe out all the lande of 
Egipte for to gather them ftubyll to be in ftead of ftrawe. 
13 And the tafkemafters haftied thé forward fayng: ful- 
fill youre werke daye by daye, eué as when ftrawe 
14 Was geuen you. And the officers of the childern of 
Ifrael which Pharaos tafkmafters had fett ouer them, 
were beaten. And it was fayde vnto them: wherfore 
haue ye not fulfilled youre tafke in makinge brycke, 
both yefterdaye and to daye, as well as in tymes paft. 
15 Than went the officers of the childern of Ifrael ad 
complayned vnto Pharao faynge: wherfore dealeft thou 
thus with thy fervauntes? there is no ftrawe geuen 
i6 vnto thy fervauntes, and yet they faye vnto vs: make 
brycke. And loo, thy fervauntes ar beaten, and thy 
17 people is foule intreated. And he anfwered: ydill ar 
ye ydill and therfore ye faye: let vs goo àd do fac- 
P. 8 imponetis fuper eos, nec minuetis quicquam 9 Oppri- 
mantur oper., & expleant ea 12 colligendas paleas. 13 Praefecti 
14 Flagellatique funt .. ab exactoribus Pharaonis ... ficut prius, 
nec heri nec hodie ? 16 lateres fimiliter imperantur .. iniufte agitur P 
17 Vacatis otio 
2. 7famlen vnd geben 8 aufflegen vnd nichts myndern 14 wur- 


den gefchlagen . . heut noch geftern .. wie geftern vnd ehegeft- 
ern? I6 man ſündiget an deynem volck. 17 Ir feit müffig, müffig feit jr 


v. 18-vl. 3. called Exodus. 183 


18 rifice vnto the Lorde. Goo therfore and worke, for 
[Fo. IX.] there fhall no ftrawe be geuen you, and 
yet fee that ye delyuer the hole tale of zum el i 
brycke. Zahi 

19 when the officers of the childern of Ifrael fawe 
them filfe in fhrode cafe (in that he fayde fhrode, evi? 
ye fhall minyfh nothinge of youre dalye makige of 

20 brycke) than they mett Mofes and Aaro ftondinge in 

21 there waye as they came out fró Pharao, and fayde 
vnto them: The Lorde loke vnto you and iudge, for 
ye haue made the fauoure of vs ftincke in the fighte 
of Pharao and of his fervauntes, and haue put a fwerde 
in to their handes to flee vs. 

22 . Mofes returned vnto the Lorde and fayde: Lorde 
wherfore dealeft thou cruelly with this people: and 

2; Wherfore haft thou fent me? For fence I came to 
Pharao to fpeke in thy name, he hath fared foull with 
this folke, ad yet thou haft not delyuered thy people 

VI, at all. Then the Lorde fayde vnto Mofes. Now 
fhalt thou fee what I will doo vnto Pharao, for with 
a myghtie hande fhall he let them goo, and with a 
mightye hande fhall he dryue them out of hys lande. 


The VI. Chapter 


MIND God fpake vnto Mofes fa- Hl. C. S. God 


i th de- 
yng vnto him: I am the Lorde, pne A 5 


and I appeared vnto Abraham e Z/raelites, 
24 Ifaac and Iacob an allmightie A „ 
God: but in my name Iehouah was I not 2 


Y. 19 Videbantque fe . . . in malum 20 Occurreruntque Moyfi 
et Aaron, qui ftabant ex aduerfo 21 coram Pharaone . . ei gladium 
23 afflixit populum tuum & non liberafti eos. vi, I eiiciet illos 
3 in deo omnipotente . . nomen meum Adonai . l 

£. 19 das nicht beffer ward 20 traten fie dahin, das fie in be- 
gegneten 21 vor Pharao. vi, I von fich treiben 3 zum almech- 
tigen got... meinen namé HERRE 

M. M. N. 21 Ye haue made vs ffincke in the fyght of Pharao, 
that is, by your wordes & meanes: all the wrath & dyfpleafure 
of Pharao is brought vpon vs, that he vtterly hateth & abhorreth 
vs. vi, 3 Iehoua is the name of god, wherwith no creature Is 
named, & is as moch to faye as one that is of hym felfe & depen- 
deth of no thing. 


Canaan. 
genealo- 


184 The seconde boke of Moses, VI. 4-12 


4 kno-.P. wnevntothem. Moreouer I made £e of rU AB 
appoyntment, an appoyntment with them Zeui. 
CORRET to geue them the londe of Canaà: the 
londe of their pilgremage wherin they were ftraungers. 

s And I haue alfo herde the gronyng of the childern of 
Ifrael, becaufe the Egiptians kepe them in bondage, 
àd haue remembred my promyffe A promyfe, 

6 wherfore faye vnto the childern of 97 a teftamet 
Ifrael: I am the Lorde, and will brynge you out from 
vnder the burdens of the Egiptians, and wyll rydd you 
out of their bondage, and wyll delyuer you wyth a 

7 ftretched out arme and wythe great iudgementes. And 
I wil take you for my people and wilbe to you a God. 
And ye fhall knowe that I am the Lorde youre God 
which bringe you out from vnder the burthens of the 

8 Egiptians. And I wyll brynge you vnto the londe 
ouer the which I dyd lyfte vpp my hande to geue it 
vnto Abraham, Ifaac and Iacob, and will geue it vnto 

9 you for a poffeífyon: eué I the Lorde, And Mofes 
tolde the children of Ifrael euen fo: But they harkened 
not vnto Mofes for anguyfhe of fprete and ſprete, Spirit 
for cruell bondage. Temptacyon trieth faith. 

10, 11 And the Lorde fpake vnto Mofes faynge Goo and 
bydd Pharao kynge of Egipte, that he let the childern 
12 Of Ifrael goo out of his londe. And Mofes fpake before 
the Lorde fa-[Fo. X.] ynge: beholde, the childern of 
Ifraell herken not vnto me, how than fhall Pharao 
heare me: feynge that I haue vncircumcifed lippes. 
N. 4 Pepigique foedus 5 audiui gemitum .. pacti mei. 6 erga- 
ftulo Egyyt., .. iudiciis magnis. 8 fuper quam leuaui manum 
mea 9 propter anguftiam fpiritus, & opus durifimum. 
. L. 4bund. . auffgericht 5 diewehklage .. bund gedacht. 6 laften 
in Eg. . groffe gerichte 8 darüber ich habe meine hand gehaben 
9 vor keychen des geyfts vnd vor harter arbeyt. 
kl. J. 5 A promyfe or a teftament. 6 Zudgemefes are 
taken for the wodertull dedes of God: as here for his woderfull 
plages as Píal xxx, d. & cxviii. 8 To lyfte up the hande is to 
promyfe by an othe, as in Gen. xiiii, d: of Abraham.—12 Zo de 
of vncircumcifed lippes, is to haue a tonge that lacketh good vt- 
terance & lacketh eloquence to fet out his matter with all. 
T. M. N. 3 Nicht undi gethan: Die Patriarchen haben Gott 
wol erkand, aber ein folche offentliche gemeyne predig war zu 


der zeyte von Gott noch nicht auff gangen, wie durch Mofe vnd 
Chriftu gefchehen ift. 


VI. 


13 


14 


16 


17 


20 


26 


27 
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And the Lorde fpake vnto Mofes and Aaron and 
gaue them a charge vnto the childern of Ifrael àd vnto 
Pharao kyng of Egipte: to brynge the childern of Ifrael 
out of the londe of Egipte. 

Thefe be the heedes of their fathers houffes. The 
children of Ruben the eldeft fonne of Ifrael are thefe: 
Hanoh, Pallu, Hezron, Charmi, thefe be the houfholders 
of Ruben. The childern of Symeon ar thefe: Gemuel, 
Iamin, Ohad, Iachin. Zohar, and Saul the fonne of a 
Cananytefh wife: thefe are the kynreddes of Symeon 

Thefe are the names of the childern of Leui in 
their generations: Gerfon, Kahath and Merari. And 
Leui lyued an hundred and .xxxvii. yere. The 
fonnes of Gerfon: Libni àd Semei in their kinreddes. 
The childern of Kahath: Amram, lefear, Hebron and 
Vfiel. And Kahath lyued an hundred and .xxxiii. yere. 
The children of Merari are thefe: Mahely and Muſi: 
thefe are the kynreddes of Leui in their generations. 

And Amram toke Iochebed his nece to wyfe which 
bare him Aaron and Mofes. And Amram lyued an 
hundred and .xxxvii. yere. . The childern of Iezear: 
Korah, Nepheg and Sichri. The childern of Vfiel: 
Mifael, Elzaphan and Sithri. 

And Aaron toke Elizaba doughter of Aminadab àd 
fifter of Nahafon, to wife: which bare him Nadab, 
Abehu, Eleazar and Ithamar. The childern of Korah: 
Affir, Elkana ad Abiaffaph: thefe are the kynreddes 
of the Korahites. And Eleazar Aarons fonne toke 
him one of'the doughters of Putuel to wife: which bare 
him Pinehas: thefe be the principall fathers of the 
Leuites in their kynreddes. 

Thefe are that Aaron and Mofes to whom the Lorde 
fayde: carie the childern of Ifrael out of the lond of 
Egipte, with their armyes. Thefe are that Mofes and 
Aaron whiche fpake to Pharao kynge of Egipte, that 
they myghte brige the childern of Ifrael out of Egipte. 

H. 14 ha cognationes Ruben. 20 Moyfen & Marian 25 prin- 
cipes familiarum Leuit. 27 Hi funt . . Ifrael de /Egypto: ifte eft 


Moyfes & Aaron 
. 27 Sie finds 
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28 
29 


30 
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Un 


Ov 
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And in the daye whé the Lorde fpake vnto Mofes in 
the londe of Egipte, he fpake vnto him faynge, I am 
the Lorde, fe that thou fpeake vnto Pharao the kinge 
of Egipte all that I faye vnto the. And Mofes 
anfwered before the Lorde: I am of vncircumcifed 
lippes, howe fhall Pharao than geue me audience? 


« The .VII. Chaptre. 


ND the Lorde faide vnto Mo- Hl. C. S. The 
ſes: beholde, I haue made the née od "m 
Pharaos God, and [Fo. XI.] 7Ze rodde of 

— Aaron thy brother fhal be „ 
thy prophete. Thou fhalt fpeake all that Tae /orcerars 
I commaunde the and Aaron thy brother 4? we 7555 
ſhall fpeake vnto Pharao: that he fende h po 
the childern of Ifrael out of his londe. /owrzed into 
But I will harden Pharaos hert, that I %. 
may multiplie my myracles and my wondres in the 
land of Egipte. And yet Pharao fhall not herken 
vnto you, that I maye fett myne honde vpon Egipte 
and brynge out myne armyes, eué my people the chil- 
dern of Ifrael out of the làde of Egipte, with great 
iudgementes. And the Egiptians fhall knowe that I 
am the Lorde when I haue ftretched forth my hande 
vpo Egipte, and haue brought out the childern of 
Ifrael from amonge thé. 

Mofes and Aaron dyd as the Lorde commaunded 
them. And Mofes was .Lxxx. yere olde and Aaron 


LXXXIIi. when they fpake vnto Pharao. And the 


F. 28 in die qua locutus eft dominus ... in terra Æg. vii. I con- 
fütui te deum Phar. 3 figna & oſtenta 4 exercitum & populum 


meum...iudicia maxima. 5 de medio eorum. 

1. I eynen Gott gefetzt vber Phar. 3 zeychen vnd wunder 
4 füre meyn heer, meyn volck.. groffe gerichte 5 mitten aufz 
ynen 


Hl. Kl. N. 1 7 haue made the Pharaos God, that is: I haue 
made the Pharaos iudge as in Ex. xxii, d. 
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9 


10 


1 


= 


I3 


15 


1 
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18 


Lorde fpake vnto Mofes and Aaron faynge: when 
Pharao fpeaketh vnto you and fayth: fhewe a wondre, 
than fhalt thou faye vnto Aaron, take the rodd and 
caft it before Pharao, and it fhall turne to a ferpent 
Than went Mofes and Aaro in vnto Pharao, and 
dyd euen as the Lorde had commaunded. And Aaron 
caft forth his rodd before Pharao and before his fer- 
vauntes, and it turned to a ferpente. Than Pharao 
called for the .P. wyfe men and enchaunters of Egipte 
dyd yn lyke maner with there forcery. 4é@ Jo do 
And they caft doune euery mà his rodd, e 
ad they turned to ferpétes: but Aarons aZ Princes 
rodd ate vp their roddes: àd yet for all 7 % uH 
that Pharaos herte was hardened, fo that turnethéclene 


he herkened not vnto thé, euen as the /^?" repē- 
t a Ce to- 


Lorde had fayde. vvarde the 
Than fayde the Lorde vnto Mofes. J of 
od: ad fro 


Pharaos herte is hardened, and he re- he fayth that 
fufeth to let the people goo. Get the £s» Chrif. 
vnto Pharao in the mornynge, for he will come vnto 
the water, and ſtöde thou apon the ryuers brynke 
agenſt he come, and the rodd whiche turned to a 
ferpente take in thine hande. And faye vnto him: 
the Lorde God of the Hebrues hath fente me vnto the 
faynge: let my people goo, that they maye ferue me 
in the wildernes: but hither to thou woldeft not heare. 
wherfore thus fayth the Lorde: hereby thou ſhalt 
knowe that I am the Lord. Behold, I will fmyte with 
the ftaffe that is in myne hand apon the waters that 
are in the ryuer, and they fhall turne to bloude. And 
the fifhe that is in the riuer fhall dye, and the riuer 
fhall ftinke: fo that it fhall greue the Egiptiàs to 
drinke of the water of the ryuer. 

And the Lorde fpake vnto Mofes, faye vnto Aaron: 
take thy ftaffe and ftretch out thyne hande ouer the 
waters of Egipte, ouer the- [Fo. XII.] ir ftreames, 

f£. i Egypte: and they dyd 

P. 9 Oftendite figna 12 dracones 14 Ingrauatum 16 vt facri- 
ficet mihi in deferto 


L. 9 beweyfet ewre wunder 11 fchwarzkünfligen 13 verftockt 
16 diene in der wüften. 
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21 


22 


23 
24 


25 
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ryuers, pondes and all pooles off water, that they maye 
be bloude, and that there may be bloude in all the lande 
of Egipte: both in veffells of wodd and alfo of ftone. 

And Mofes and Aaron dyd euen as the Lorde com- 
maunded. And he lifte vp the ftaffe and fmote the 
waters that were in the riuer, in the fyghte of Pharao 
and in the fyghte of his fervauntes, and all the water 
that was in the ryuer, turned in to bloude. And the 
fifh that was in the riuer dyed, and the ryuer ftanke: 
fo that the Egiptians coude not drinke of the water of 
the ryuer. And there was bloude thorowe out all the 
lande of Egipte. 

And the Enchaunters of Egipte dyd lyke wyfe with 
their enchauntmentes, fo that Pharaos herte was hard- 
ened and dyd not regarde them as the Lorde had fayde. 
And Pharao turned him felfe and went in to his houffe, 
and fet not his herte there vnto. And the Egiptians 
dygged round aboute the ryuer for water to drynke, 
for they coude not drynke of the water of the ryuer. 
And it continued a weke after that the Lorde had 
fmote the ryuer. | . 


The .VIII. Chapter. 


F. 


HE Lorde fpake vnto Mofes: Hl. C. S. The 
Soo vnto Pharao and tell „ ^ 
him, thus fayeth the Lorde: F MG 
let my people goo, that the „ 
maye ſerue me. Yf s wilt not ik plage UIRAE: 
them goo: beholde I will fmyte all thy londe with 
frogges. And the ryuer fhall fcrale with fcrale, crawl, 
frogges, àd they fhall come vp and goo j| d s 
in to thine houffe and in to thy chaumbre ' 


. 22 malefici /Egyptiorum 23 nec appofuit cor etiam hac 
vice. 27 or viii, 2 terminos tuos 28 or viii, 3 ebulliet fluuius .. 
£. 23 vnd keret fein hertz noch nit dran 27 or viii, 2 deyne 
grentzen 28 or viii, 3 wymmeln . 
GA fU. N. 23 He fet not his heart theré that is, the danger 
moued him nothinge, as is declared in Ef. xlvii, b. 
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un 


© 


II 


I2 


13 


14 


15 


where thou flepeft 4d vppó thy bedd, and in to the 
houffes ofthy fervauntes, and vppon thy people, and 
in to thyne ovens, and vppon thy vitels which thou 
haft in ftore And the frogges fhall come vpon the 
and on thy people and apon all thy fervauntes. 

And the Lorde fpake vnto Mofes, faye vnto Aaron: 
ftretche forth thine hande with thy rodd ouer the 
ftremes, riuers, àd pondes. And bringe vp frogges 
apon the londe of Egipte And Aaron ftretched his 
hande ouer the water of Egipte, and the frogges came 
vp ad couered the londe of Egipte. And the forcerers 
dyd likewife with theire forcery, and the frogges came 
vp apon the lande of Egipte. 

Then Pharao called for Mofes and Aaro and fayde, 
praye ye vnto the Lorde that he may take awaye the 
frogges from me and from my people, and I will let 
the people goo, that they maye facrifice vnto the 
Lorde. And Mofes fayde vnto Pharao: Appoynte thou 
the tyme [Fo. XIII.] vnto me, when I fhall praye for 
the and thy fervauntes ad thy people, to dryue awaye 
the frogges from the and thy houffe, fo that they fhall 
remayne but in the riuer only. And he fayde tomorow. 
And he fayde: euen as thou haft fayde, that thou may- 
ft knowe that there is none like vnto the Lorde oure 
God. And the frogges fhall departe from the ad from 
thyne houfes, and from thy fervauntes and from thy 
people, and fhall remayne in the riuer only. 

And Mofes and Aaron went out fro Pharao, and 
Mofes cryed vnto the Lorde apó the apoyntment of 
frogges which he had made vnto Pharao. And the 
Lorde dyd accordinge to the faynge of Mofes. And 
the frogges dyed out of the houffes, courtes and feldes. 

And they gathred them to gether vppon heppes: 
fo that the lande ftanke of them. 

But when Pharao fawe that he had reft geuen 


Sil. o9 Appoynte thou the tyme 

Y. 28 or viii, 3 reliquias ciborum tuorum. viii, 9 conftitue 
.. . a domo tua, & a feruis tuis, & a populo tuo 12 pro fponfione 
ramarum ... quam condixerat 

i. 28 or viil, 3, in deyne teyg. viii, 9 Hab du die ehr für mir, 
vnd ſtymme mir 12 vmb das gedinge . . . zugefagt 15 das er lufft 
kriegen hatte 


. — 
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him, he hardened his herte and herkened not vnto 
them, as the Lorde had fayde. And the Lord fayde 
vnto Mofes: Saye vnto Aaró ftretch out thy rodd and 
ſmyte the duft of the lande that it may turne to lyfe 
in all the londe of Egipte. And they dyd fo. And 
Aaron ftretched out his hande with his rodd and fmote 
the duft of the erth. 4d it turned to lyfe both in man 
and beeſt, fo that all the duft of the lande. F. turned 
to lyfe, thorowe out all the lande of Egipte. 

And the enchaunters affayde lykewyfe with their 
enchauntmentes to brynge forth lyfe, but they coude 
not. And the lyfe were both apon man and beeft. 
Then fayde the enchaunters vnto Pharao: it is the 
fingre of God. Neuerthelater Pharaos herte was hard- 
ened and he regarded them not, as the Lorde had fayde. 

And the Lorde fayde vnto Mofes: ryfe vp early in 
the mornynge and ftonde before Pharao, for he will 
come vnto the water: and faye vnto him, thus fayth 
the Lorde: let my people goo, that they maye ferue 
me. Yfthou wilt not let my people goo: beholde, I 
will fende all maner flies both apon the and thy fer- 
vauntes ad thy people and into thy houffes. And the 
houffes of the Egiptians fhalbe full of flies, and the 
grounde where on they are. But I will feperate 
the fame daye the londe of Gofan where my people 
are, fo that there fhall no flyes be there: that thou 
mayſt knowe that I am the Lorde vppon the erth. 
And I will put a deuifion betwene my people and 
thine. And euen tomorow fhall this myracle be done. 

And the Lorde dyd euen fo: and there came noy- 
fom flyes in to the houffe of Pharao [Fo. XIIII.] and 
in to his fervauntes houffes and in to all the lóde of 
Egipte: fo that the londe was marred with flyes. 

P. 16 et ſint cyniphes 18 vt educerent 21 omne genus mufca- 
rum . . . muſcis diuerſi generis 22 Faciamque mirabilem in die 
illa terram Geffen in qua populus meus eft, vt non fint ibi mufcz 
23 fignum iftud 24 mufca grauiffima . . corruptaque eft terra 

16 das leufe werden 18 eraufz brechten 22 vnd wil des 


tages ein fonders thun 23 erlófung fetzen . . . zeichen 24 bófe 
Würm. . . land ward verderbet 


Kl. HH. N. 19 What the fynger of God doth fignifie is ex- 
pounded in Luke xi, c. 
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Then Pharao ſent for Moſes and Aaron and ſayde: 


26 Goo and do ſacrifice vnto youre God in the land. And 


27 


28 


29 


31 


Moſes anſwered: it is not mete ſo to do. for we muſt 
offer vnto the Lorde oure God, that whiche is an 
abhominatyon vnto the Egiptians: beholde ſhall we 
ſacrifice that which is an abhominacion vnto the 
Egiptians before their eyes, and fhall they not ftone 
vs? we will therfore goo .iii. dayes yournay in to the 
deferte and facrifice vnto the Lorde oure God as he 
hath cOmaunded vs. 

And Pharao fayde: I will late you goo, that ye 
maye facrifice vnto the Lorde youre God in the wil- 
dernes: only goo not ferre awaye, ad fe that ye praye 
for me. And Mofes fayde: beholde, I will goo out 
from the and praye vnto the Lorde, and the flyes 
{hall departe fro Pharao and from his fervauntes and 
from his people tomorow. But let Pharao from héce 
forth defceaue no moare, that he wolde not lett the 
people goo to facrifice vnto the Lorde. 

And Mofes went out from Pharao and prayed vnto 
the Lorde. And the Lorde dyd as Mofes had faide: 
ad toke awaye the flies fro Pharao and from his fer- 
vauntes ad from hys .P. people, fo that there remayned 
not one. But for all that, Pharao hardened his herte 
euen then alfo and wolde not let the people goo, 


€ The IX. Chaptre. 


2. : 
3 goo vnto Pharao and tell him, 


i thus fayeth the Lorde God of 

the Ebrues: fende out my peo- 
ple that they maye ferue me. Yf thou 
wilt not let them goo but wilt holde them 
{tyll: beholde, the hande of the Lorde 


7 ND the Lorde fayde vnto Mofes, AM. C. S. The 


moren of 
beftes. The 
plage of bot- 
chesandfores. 
The horryble 
hayle,thonder 


^ 


e —dyghten- 
ynge. 


SH. 29 that he wille not ix, r, let my people goo that 
T. 25 in terra hac. 28 longius ne abeatis 29 noli vltra fallere 


31 non fuperfuit ne vna quidem 


3. 28 nicht ferner zihet 29 alleyne theufche mich nicht mehr 
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fhalbe apó thy catell which thou haft in the feld apon 
horfes affes, camels, oxen, and fhepe, with a mightye 


4 great morrayne. But the Lorde fhall make a deuyfion 
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betwene the beeftes of the Ifrahelites, ad the beeſtes of 
the Egiptiàs: fo that there fhal nothing dye of all that 
perteyneth to the children of Ifrael. And the Lorde 
appoynted a tyme faynge: tomorow the Lorde fhall do 
this thinge in the londe. 

And the Lorde dyd the thinge on the morow, and 
all the catell of Egipte dyed: but of the catell of the 
childern of Ifrael dyed not one. And Pharao fent to 
wete: but ther was not one of the catell wete, know 
of the Ifrahelites dead. Notwithſtondinge the hert of 
Pharao hardened, and he wolde not let the people 
goo. 

And the Lorde fayde vnto Mofes and Aaron: take 
youre handes full of affhes out of the [Fo. XV.] 
fornace, and let Mofes fprynkel it vp into the ayre in 
the fyghte of Pharao, and it fhall turne to duft in all 
the londe of Egipte, and fhal make fwellynge foores 
with blaynes both on mà and beeft in all blaynes, im- 
the londe of Egipte. And they toke p ii 
affhes out of the fornace, and ſtode before Pharao, 
àd Mofes fprynkeld it vp into the ayre: And there brake 
out foores with blaynes both in mà and beeft: fo that 
the forcerers coude not ſtonde before Mofes, by the 
reafon of botches on the enchaunters and botches, /wel- 
apon all the Egiptians, But the Lorde %s, blotches 
hardened the herte of Pharao, that he herkened not 
vnto them, as the Lorde had fayde vnto Mofes. 

And the Lorde fayde vnto Mofes: ryfe vp early in 
the mornynge and ftonde before Pharao and tell him, 


Kl. 11 before Mofes for there were botches vpon the en- 
chaunters 


V. 3 peftis valde grauis 4 inter poffeffiones Ifrael, & poffeffiones 
Egypt. 7 Mifit Phar. ad vidédum 8 cineris de camino 9 vicera, & 
vertice turgetes 

X. 3 faft ſchweren peftilentz 7 Ph. fandte darnach, vnd fihe, 
8 rufz aufz der fewrmaur 9 fchweren vnd driifze 

Hl. Hl. N. 6 This word all: is not taken here for euéry one, 


but for a great nombre, or of all fortes of catell fome, as in 
1 Hime, a: 


IX. 


I4 


15 


16 


17 
18 


I9 


20 


2 


d 


22 


23 


24 


14-25. called Exodus. 193 


thus ſayth the Lorde God of the Ebrues: Let my 
people goo, that they may ſerue me, or els I will 
at this tyme ſende all my plages apon thine herte and 
apon thy ſervauntes and on thy people, that thou 
mayſt knowe that there is none lyke me in all the erth. 
For now will ftretch out my hande and will fmyte 
the and thy people with peſtilence: ſo that thou ſhalt 
periſſhe from the erth. Vet in very dede for this caufe 
haue I fterred the vpp, for to fhewe my power in the, 
and to declare my name thorow out all the worlde. 
P. Yfit be fo that thou ftoppeft my people, that thou 
wilt not let them goo: beholde, tomorow this tyme I 
will fend doune a mightie great hayle: eué foch one as 
was not in Egipte fence it was grounded grounded, 
vnto this tyme. Sende therfore and fet pA es a 
home thy beeftes and al that thou haft in the felde, 
For apon all the men and beeftes which are founde in 
the felde àd not broughte home, fhall the hayle fall, 
ad they fhall dye And as many as feared the worde 
of the Lorde among the fervauntes of Pharao made 
their fervauntes àd their beeftes flee to houfe: and they 
that regarded not the worde of the Lorde, left their 
fervauntes and their beeftes in the felde. 

And the Lorde fayde vnto Mofes: ftretche forth thine 
hande vnto heauen, that there may be hayle in all the 
lande of Egipte: apd ma ad beeft, àd apo all the herbes 
of the felde in the feld of Egipte. And Mofes ftretched 
out his rodd vnto heauen, and the Lorde thondered 
and hayled fo that the fyre ran a longe vppon the 
grounde. And the Lorde fo hayled in the lode of 
Egipte, that there was hayle àd fyre megled with 


> the hayle, fo greuous, that there was none foch in all 


25 


the londe of Egipte, fence people inhabited it. 
And the hayle fmote in the londe of Egip- [Fo. 


Y. 14 mittam omnes plagas meas 16 Idcirco autem pofui te 
18 pluam . . . grandinem 23 discurrentia fulgura fuper terram 
24 ignis mifta pariter ferebantur .. ex quo gens illa condita eft. 

14 alle meyne plagen . . fenden 16 Doch darumb hab ich 
dich erweckt 18 hagel regen laffen 23 fewr auff die erden fchofz. 
24 hagel vnd fewr vntereinander furen..der zeyt leut drynnen 
gewefen find. 
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XVL] te all that was in the felde: both man and beeft 
And the hayle fmote all the herbes of the feld and 

26 broke all the trees of the felde: only in the lande of 
Gofan where the childern of Ifraell were, was there 

27 no hayle. And Pharao fent ad called for Mofes and 
Aaron, and fayde vnto thé: I haue now fynned, the 
Lorde is rightwes and I and my people are weked. 

28 Praye ye vnto the Lorde, that the thonder of God and 
hayle maye ceafe, and I will let you goo, and ye fhall 
tarie no longer. 

29 And Mofes fayde vnto him: affoone as I am out of 
the citie, I will fprede abrode my handes vnto the 
Lorde, and the thunder fhall ceaffe, nether fhall there 
be any moare hayle: that thou mayft knowe, howe that 

30 the erth ys the Lordes, But I knowe that thou and 

31 thy fervauntes yet feare not the Lord God. The flaxe 
ad the barly were fmytté, for the barly was fhott vp 

32 ad the flaxe was boulled: but the whete boulled, /wod- 
and the rye were not fmeten, for they sa) RET d 
were late fowne. 

33 And Mofes went out of the citie fra Pharao àd 
ſprede abrode his handes vnto the Lorde, and the 
thunder and hayle ceafed, nether rayned it any moare 

34 vppon the erth. whé Pharao fawe that the rayne and 
the hayle and thunder were ceafed, he fynned agayn 
ad hardened .P. his herte: both he and his fervauntes. 

35 90 was the herte of Pharao hardened, that he wolde 
not let the childern of Ifrael goo, as the Lord had 
fayde by Mofes. 


V. 25 lignum regionis 28 vt definant tonitrua dei 31 hordeum 
effet virens 

. 25 bewm auff dé feld 28 gnug fey des donnern Gotes 
31 gerften gefchoffet .. knotten gewunnen 

JW. dH. N. 27 To be weed, is: to be without the knowledge 
& felynge of the goodnes of God and without hope to receaue any 
goodnes at his hande: fo that we cannot paciently here any of 
his truthes nor beleue thà nether foffer thà to be taught to other, 
as it apereth in all the pfalmes & in Efa. lvii, d. 
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« The X. Chapter. 


— HE Lorde ſayde vnto Mofes: goo | Kl. C. S. The 
a hye vnto Pharao, neuertheleffe I Saat oD 1 
haue hardened his harte and ened of God. 
the hertes of his fervauntes, „ Loe 
that Imighte ſnewe theſe myſygnes among- ice darck- 
eft thé and that thou tell in the audience of s. 

thy ſonne and of thy ſonnes ſonne, the pa- pagiantes, 
giantes which I haue played in Egipte Jeals, enploils 
àd the miracles which I haue done amonge them: that 
ye may knowe how that I am the Lorde. 

Than Mofes àd Aaron went in vnto Pharao and 
fayde vnto him: thus fayth the Lorde God of the 
Hebrues: how longe fhall it be, or thou wilt fubmyt 
thy felfe vnto me? Let my people goo that they 
maye ferue me. Yf thou wilt not let my people goo: 
beholde, tomorow will I brynge grefhoppers in to thy 
lande, and they ſhall couer the face of the erth that it 
can not be fene, Aad they fhall eate the refidue which 
remayneth vnto you and efcaped the hayle and they 
fhall eate all your grene trees vpon the felde, and 
they fhall fill thy houffes and all thy fervauntes houffes, 
and the houffes of all the Egiptiàs after foch a maner: 
as nether thy [Fo. omztted.| fathers nor thy fathers 
fathers haue fene, fence the tyme they were apon the 
erthe vnto thys daye. And he turned him filfe aboute, 
àd went out from Pharao. 

And Pharaos fervauntes fayde vnto hym: Howe 
longe fhall this felowe thus plage vs? Let the men 
goo that they maye ferue the Lorde their God, or els 
wilt thou fee Egipte firft deftroyed? And than Mofesand 


Ml. 7 How loge fhall we be thus euell intreated? . . . God: 
wilt thou not yet knowe that Egypt is deftroyed ? 

Y.. 2 in auribus .. quoties contriuerim 5 ne quicquam eius 
appareat .. refiduum fuerit..ligna, que germinant 7 patiemur 
hoc fcandalum ? 

2 fur den oren.. getrieben hab 5 land nicht fehen kunde 
.. Vberig vnd erredtet .. grünende bewm 7 das wefen verſtricken? 
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IO 


II 


13 


16 


Aaron were brought agayn vnto Pharao, and he fayde 
vnto them: Goo and ferue the Lorde youre God but 
who are they that fhall goo? And Mofes anfwered: 
we muft goo with yongeand olde: ye and with our sonnes 
and with oure doughters, àd with our fhepe and oxé 
muft we goo For we muft holde a feaft vnto the Lorde. 

And he fayde vnto them: fhall it be foo? The 
Lorde be with you, fhulde I lett you goo, and youre 
childern alfo? Take heede, for ye haue fome myfchefe 
in honde. Nay not fo: but goo ye that are men and 
ferue the Lorde, for that was youre defyre. And they 
thruft thé out of Pharaos prefence. 

And the Lorde fayde vnto Mofes: Stretch out thine 
hande ouer the lande of Egipte for grefhoppers, that 
they come apon the lande of Egipte and eate all the 
herbes of the londe, àd all that the hayle left vn- 
touched. And Mofes .P. ftretched forth his rodd ouer 
the londe off Egipte, ad the Lorde brought an eaft 
wynde vppo the lande, all that daye and all nyghte. 
And in the mornynge the eaft wynde broughte the 
grefhoppers, ad the grefhoppers wét vp ouer all the 
lande of Egipte and lighted in all quarters off Egipte 
verye greuouſly: fo that before them were there no foch 
grefhoppers, nether after them fhal be. And they 
couered all the face of the erth, fo that the londe was 
darke therwith. And they ate all the herbes of the lande 
and all the frutes of the trees which the hayle had 
lefte: ſo that there was no grene thinge lefte in the trees 
and herbes of the felde thorow all the lande of Egipte. 

Then Pharao called for Mofes and Aaro in hafte 
and fayde: I haue fynned agaynſt the Lorde youre God 


Ml. 9 we wyll go 10 vnto them: let it be fo? 

. g eft enim folennitas domini 10 Sic dominus fit .. cui du- 
bium eft quod peffime cogitetis? 13 induxit ventum vrentem 14 in- 
numerabiles 16 Quam ob rem 

L. 9 denn wyr haben eyn feft des Herrn. 10 Awe ia, der Herr 
fey mit euch . . . . Sehet da, ob yr nicht bofes fur habt? 13 treyb 
eynen Oftwind 14 fo feer viel 16 Da foddert 

L. Kl. N. 11 Dife hawfchrecken heyſſen hie nicht ZZagaó auff 
Ebreifch, wie an etlichen ortten, fondern Arbe, Es find aber vier- 
fuffige fliegende thier vnd reyn zu effen, wie Hagab Leuit. xi. 
aber vnd vnbekand, on dz fie den hewfchrecken glaych find. 


X. 17-27. called Exodus. 197 


17 and agaynſt you. Forgeue me yet my ſynne only this 
once, and pray vnto the Lorde youre God that he maye 

18 take awaye fró me this deth only. And he wét out 

19 fró Pharao 4d prayd vnto the Lorde, ad the Lord 
turned the wynde in to a myghtie ftronge weft wynde, 
and it toke awaye the grefhoppers and caft thé in to 
the reed fee: fo that there was not one grefhopper left 

20 in all the coftes of Egipte But the Lorde hardened 
Pharaos herte, fo that he wold not let the childern off 
Ifrael goo 

21 [Fo. XVII.] And the Lorde fayde vnto Mofes: 
stretch out thy hond vnto heaué àd let there be 
darckneffe vppon the londe of Egipte: eué that thei 

22 maye feale the darckneffe. And Mofes ftretched forth 
his hande vnto heaue, àd there was a darke myft vppo 

23 all the lande off Egipte .iii. dayes longe fo that no mà 
fawe another nether rofe vp fro the place where he was 
by the fpace of. iii. dayes, but all the childré of Ifrael 
had lighte where they dwelled. 

24 Then Pharao called for Mofes and fayde: goo and 
ferue the Lorde, only let youre fhepe. and youre oxen 

25 abyde, but let youre childern go with you. And Mofes 
anfwered: thou muft geue vs alfo offringes and burnt- 
offringes for to facrifice vnto the Lord oure God, 

26 Oure catell therfore {hall goo with vs, and there ſhall 
not one hooffe be left behinde, for therof muft we take 
to ferue the Lorde oure God. Moreouer we cà not 
knowe wherwith we fhall ferue the Lorde, vntyll we 
come thither. 

27 But the Lorde hardened Pharaos herte, fo that he 


Kl. 19 grefhopper in all the coftes 22 there was a thicke 
darcknes vpo 

F. 19 flare fecit ventum ab occid., 21 vt palpare queant. 26 
prefertim cum ignoremus 

Ig wendet der Herr eyn feer ftarcken Weftwind 21 das 

mans greyffen mag 26 Auch wiffen wyr nicht 

Kl. Kl. N. 26 This was an outward feruyce, but the true and 
ryght feruyce of god, is to feare him as a father, to loue hym, 
kepe hys comaundementes and to commyt a mines felfe holy to 
him, truftynge in hys mercy only: fetting al thought & care vpo 
him. And when we haue offended, to repét and to be fory, & 
knowledge oure offence & beleue that he will forgeue it vs, for 
his truthes fake as 1 Pet. v, b. & Ps. xxxvi, a. 
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28 wold not let thé goo. And Pharao fayde vnto him: 


29 


wn A 


O 


get the frd me àd take heade to thy felfe that thou fee 
my face no moare, For whé foeuer thou comeft in my 
fyghte, thou fhalt dye. And Mofes faide: let it be as 
thou haft fayde: I will fee thy face no moare. 


F. C The . XI. Chapter. 


N' the Lorde fayde vnto Mofes: | H. C. S. The 
＋ : Lorde com- 
yet wil I brynge one plage ae to 


moare vppon Pharao and vpp- ble the E 
on Egipte, and after that he YPI alfi: 
wyll lett you goo hence. And when he fyrft begotten 
letteth you goo, he fhall vtterly dryue 7” 44727. 
you hence. But byd the people that euery man 
borowe of his neghbour and euery woman of hir 
neghboureffe: iewels off fyluer and iewels of golde. 
And the Lorde gatt the people fauoure in the fyghte 
of the Egiptians. Moreouer Mofes was very great in 
the lande of Egipte: both in the fyghte of Pharao, and 
alfo in the fyghte of the people. 

And Mofes fayde: thusfayth the Lorde. Aboute myd- 
nyghte will I goo out amonge the Egiptians, and all the 
firſtborne in the lande of Egipte fhall dye: euen from 
the firftborne off Pharao that fitteth on his feate, vntothe 
firſtborne of the maydefervaunte that is in the mylle, 
and all the firftborne of the catell. And there fhall be 
a great crye thorow out all the lande off Egipte: fo that 
there was neuer none lyke nor fhall be. And among 


y. 28 caue ne vltra videas faciem meam. xi, I dimittet vos, 
et exire compellet. 2 vt poftulet 3 vir magnus valde 4 egrediar 
5 ancilla .. ad molam 

i 1. 28 hut dich, das du nicht mehr fur meyn augen komft. 
xi, 1 laffen von hynnen .. nicht alleyn alles laffen . . von hynnen 
treyben 2 gefefs foddere . 3 fat eyn groffer man 4 ausgehen ynn 
5 magd die hynder der mul ift 

ff. Kl. N. 5 7o /yt, is for to beare rule or to mynyftre any 
maner of office, as in 1 Reg. ii, b. 
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all the childern of Iſrael ſhall not a dogg move his 
tongue, nor yet man or beeſt: that ye may knowe, 
how the Lorde putteth a difference betwene the Egip— 
tiàs and Ifrael. And all theſe thy fervauntes fhal 
come downe vnto me, and fall before me àd faye 
[Fo. XVIII.] get the out and all the people that are 
vnder the, and than will I departe. And he went out 
from Pharao in a great anger. 

And the Lorde fayde vnto Mofes: Pharao fhall not 
regarde you, that many wondres maye be wrought in 
the lande of Egipte, And Mofes ad Aró dyd all 
thefe wondres before Pharao. But the Lorde hardened 
Pharaos herte, fo that he wolde not let the childern 
of Ifrael goo out of his londe. 


« The .XII. Chapter. 


ND the Lorde fpake vnto Mofes Hl. C. S. The 
and Aaron in the londe of , E 
Egipte faynge: This moneth /wete brede. 
—  fhall be youre chefe moneth: d ies 
eué the firft moneth of the yere fhal it be chyldrenwhat 
vnto you Speake ye vnto all the felow- 7 7 
{hipe of Ifrael faynge: that they take the Tze dep H 
x. daye of this moneth to euery houf- pA MNR 
That [here holde, a ſhepe. Yf the houf- ee. 2: The 
d yr 0 "^ holde be to few for a fhepe, robbery of the 
vvorde indif- then lett him and his negh- Log ww 
VEA ud 7 bour that is nexte vnto his owe of the 
Zotte both. houſe, take acordinge to the “7@¢/%s. 


M. 8 And thefe thy feruaütes xii, 2 euen of the fyr moneth 

V. 7 non mutiet canis ab homine vfque ad pecus; . quanto 
miraculo diuidat 10 figna et oftenta qua fcripta funt. xii, 2 prin- 
cipium menſium . . coetum 3 agnum 4 animarum qua fufficere 
poffunt ad efum agni 

. 7 hund mitfeynerzungen lippern.. wie.. Æg. vnd Ifrael 
fcheyde xii, 3 eyn fchaff 4 vnd rechnets aus, was eyn iglicher effen 


muge 

it. Al. N. 8 A foudayne chaunge of fpeakyng to dyuerfe per- 
fonnes, as in the Pfal. xv, a. and thys is referred to the ende of 
the chapter that goeth before. xii, 3 That is here called a epe 
is in Ebrew a worde indifferent to be take ether for fhepe or gote. 
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nombre of foulles, and counte vnto a fhepe acordinge 
to euery mans eatinge. A fhepe with out fpott and 
a male of one yere olde fhall it be, and from amonge 
the lambes àd the gootes fhall ye take it. 


And ye fhall kepe him in warde, vntyll „ in pue in 
the .xiiii. daye of the fame moneth. And indie COM 


euery mà of the multitude of Ifrael fhall 
kyll him abou- . F. te eue. And they fhall take of the 
bloud àd ftrike on the .ii. fyde poftes àd on the vpper 
dorpoft of the houfes, wher i they eate hi. And thei 
fhall eate the flefh the fame nyght, roft with fyre, 
ad with vnleuéded bread, àd with fowre fowre, bitter 
herbes they fhall eate it. Sethat ye eate not therof 
ſodé in water, but roft with fyre: both head fete, ad 
purtenance together. And fe that ye let nothinge 
of it remayne vnto the mornynge: yf oughte remayne 
burne it with fyre. 

Off this maner fhall ye eate it: with youre loines 
girded, àd fhoes on youre fete, àd youre ftaves in 
youre handes. And ye fhall eate it in hafte, for it 


is the Lordes *paffeouer, for I will go The lambe 
: : : : vvas called 
aboute i the lade of Egipte this fame gaſſeouer that 


nyghte, ad will fmyte all the firftborne % very name 
in the lande off Egipte: both of mà A i ia sa nd 
ad beeft, ad apo al the goddes off brauncevhat 
Egipte will I the Lorde do execution. itfignified for 


thefignes that 
And the bloude fhall be vnto you a 70% ina 


fX. 6 fhall kepe hym in, vntyll 9 therof rawe ner foden in 
water, but roft with fyre: both the head 

P. 5 Iuxta quem ritum tolletis & hoedum 6 vniuería multitudo 
8 affas agni, & azymos panes cum lactucis agreftibus 9 crudum 
quid, nec coctum aqua, fed affum tantum igni: caput cum pe- 
dibus eius & inteftinis vorabitis. 11 eft enim phafe, id eft tranfitus 
domini. 12 faciam iudicia, ego dominus. 

5 lemmern vnd zigen 8 mit bitter falzen 9 mit feynen 

ſchenckeln vnd eyngeweyde 12 gerichte vben 

Ml. Kl. N. 12 The lambe was called the 2a//zouer: that the 
very name it felfe fhulde kepe in memorye what was fignyfyed 
pan m parue & aust of fpeakynge the fcripture víeth 
often, callynge the figne by the name of th i - 
fieth, as Gen. xvi, p d XL e Lai 

L. Al. N. 6 Was das ofterlamb bedeut, leret gnugfam. S. 


Paulus. 1 Cor. 5. da er fpricht, vnfer oſterlamb is Chriftus der 
geopffert ift. 


: 
| 
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15 


tokë vppon the houfes where in ye are, ether /ignified 
for whē I fee the bloude, I will paffe ouer 25, 5, He. 
you, ad the plage fhall not be vppó you my/es to come 


ad vvere not 

to deftroye you, when I fmyte the londe %% 5. re 

off Egipte. the fignes of 

: . oure domme 

And this daye ſhall be vnto youa.re- ee the Pope. 
mébraunce, àd ve fhall kepe it holie vnto 

the Lorde: euen thorow out youre generacions after you 

mall ye kepe it holie daye, that it be a cuftome for euer 


vii. dayes fhal ye eate vnlevéded bre- [Fo. XIX.] ed, fo 


' that euen the firft daye ye fhall put awaye leuen out off 


17 


18 


20 


2 


bd 


youre houffes. For whofoeuer eateth leuended bread 
from the firft daye vntyll the .vii. daye, that foule fhall be 
plucked out fro Ifrael. The firft daye fhall be a holie 
feaſt vnto you, and the. vii. alfo. There fhal be no maner 
off worke done in thé, faue aboute that only which euery 
man muft eate that only may ye do. And fee that ye 
kepe you to vnleuéded breed. 

For vppo that fame daye I will brynge youre armyes 
out off the londe of Egipte, therfore ye fhall obferue 
this daye and all youre childern after you, that yt be a 
cuftume for euer. 

The firft moneth and the .xiiii. daye off the moneth 
at euen, ye fhall eate fwete brede vnto the .xxi. daye 
off the moneth at euen agayne. 

Seuen dayes fe that there be no leuended bred foüde 


in youre houffes. For whofoeuer eateth leuended bred, 


that foule fhall be roted out fró the multi- roted, rooted 
tude of Ifrael: whether he be a ftraunger or borne in 
the londe. Therfore fe that ye eate no leuended bred, 
but in all youre habitacions eate fwete bred. 

And Mofes called for the elders off Ifrael and fayde 
vnto them: choufe out and take to euery houfholde a 


F. 14 in monimentum .. cultu fempiterno. 16 fancta atque 
ſolennis .. . . eadem feftiuitate venerabilis: 17 exercitum veſtrum 
19 de coetu Ifrael 21 tollentes animal 

14 zum ewigen brauch 16 on was zur fpeys gehoret fur 
allerley feelen 17 heer 

Ml. M. N. 14 Euer is not here také for a tyme without ende, 
but for a longe ceafon whofe end is not determyned, as in Gen. 
xiii, d. and Ex. xxviii, g. 
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The seconde boke ok loses, XII. 22-30 
ſhepe, àd kyll paffeouer. And take a bunch of yfope, 
ad dyppe it in the bloud .P. that is in the bafyn, and 
ftryke it vppon the vpperpofte and on the .ii. fyde 
poftes, and fe that none of you goo out at the doore 
of his houfe vntyll the mornynge. For the Lorde will 
goo aboute and fmyte Egipte. And when he feyth 
the bloude vppon the vpper doorpofte àd on the .ii 
fyde poftes, he will paffe ouer the doore and will not 
fuffre the deftroyer to come in to youre houffe to plage 
you. Therfore fe that thou obferue this thinge, that 
it be an ordinaunce to the, and thy fonnes for euer. 
And when ye be come in to the land which the 
Lorde will geue you acordinge as he hath promyfed, 


fe that ye kepe this feruice.* And when 
youre childern axe you what maner off 
feruice is this ye doo. Ye fhall faye, it is 
the facrifice of the Lordes paffeouer which 
paffed ouer the houffes of the childern of 
Ifrael in Egipte, as he fmote the Egiptians 
and faued oure houffes. Than the people 
bowed them felues and worfhipped. And 
the childern of Ifrael went and dyd as 
the Lorde had commaüded Mofes and 
Aaron. 

And at mydnyghte the Lorde ſmote 
all the firftborne in the lode of Egipte: 
from the firft borne of Pharao that fatt 
on his feat, vnto the firftborne of the 
captyue that was in prefone, and all firſt- 
borne of the catell. 


Oure fignes 
be dome, vve 
knovv not the 
reafon of oure 
baßtim ye 
and vve mufi 
faye oure 
prayers àd 
oure beleffe in 
a töge vve Vn- 
derftonde not. 

And yet yf 
vue anfvvere 
not our prel- 
ates dien 
thet be angrie, 
euen as thet 
vuoldehauett, 
vuemufe to the 
fyrewvvith out 
redemption, or 
forfvver god 


Than Pharao [Fo. XX.] arofe 


the fame nyghte and al his fervauntes àd all the 
Egiptians, and there was a great crieng thorowe out 
Egipte, for there was no houffe where there was not 
one dead. 


F. 22in limine... oftium domus 23 percufforem . . . laedere. 
25 "Pape 1 iſtas 26 iſta religio? 
25 verderber...zu plagen 25 difen dienſt 26 fur eyn dienft? 
fft. Kl. N. 23 To paffe oder is a maner of (seache of the 
fcrypture, & fignyfieth no more, but that as he wolde plage the 
wycked, as he dyd here the Egypcyas, eué fo he wold fhew mercye 
to the faythfull, as he dyd to the Ifraelytes, as in Ex. xxxiii, d. 
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31 


32 


33 


34 


35 


36 


37 


38 


39 


40 


41 


43 


And he called vnto Mofes and Aaron by nyghte 
faynge: Ryfe vp and gett you out from amonge my 
people: both ye and alfo the children of Ifrael,and goo 
and ferue the Lorde as ye haue fayde. And take 
youre fhepe and your oxen with you as ye haue fayde, 
ad departe ad bleffe me alfo. And the Egiptians were 
ferce vppon the people and made hafte to fend thé out 
of the làd: for they fayde: we be al deed me 

And the people toke the dowe before it was fow- 
ered which they had in ftoare, and bounde it in clothes 
ad put it vpo their fhulders And the childern of If- 
rael dyd acordinge to the faynge of Mofes: àd they 
borowed of the Egiptians: iewels of fyluer, and iewels 
of gold, and rayment. And the Lorde gat the people 
fauoure in the fyghte of the Egiptians: ad fo they bor- 
owed and robbed the Egiptians. 

Thus toke the childern of Ifrael their yourney fro Ra- 
emſes to ſuchoth. vi. hundred thoufand méoffoote, befyde 
childern. And moch comon people went alfo with the, 
ad fhepe àd oxen àd catellexceadinge moch. And they 
baked fwete cakes of the dowe which they brou- .P. 
ghte out of Egipte, for it was not fowered: becaufe they 
were thruft out of Egipte and coude not tarie, nether 
had they prepared them any other prouifion of meate. 

And the tyme of the dwellinge of the childern of 
Ifrael which they dwelled in Egipte, was .iiii. hundred 
and . xxx. yere. And whe the .iiii. hundred and . xxx 
yeres were expyred, eué the felfe fame daye departed 
all the hoftes of the Lorde out of the lande of Egipte. 
This is a nyghte to be obferued to the Lorde, becaufe 
he broughte them out of the lande of Egipte. This is 
a nyghte of. the Lorde, to be kepte of all the childern 
of Ifrael and of their generacions after them. 

And the Lorde fayde vnto Mofes àd Aaron, this is 

Ml. Suchoth, margin: otherwyfe Socoth 

Y. 31 immolate domino 32 vt petieratis 35 veftemque pluri- 
mam 36 vt commodarent eis: & fpoliauerunt 37 fexcenta fere 
millia peditum virorum 39 dudum de Æg., confperfam . . & 
nullam facere finentibus moram 

1. 32 wie yhr gefagt habt (dis) 33 verfturtzt auff das volck 


34 zu yhrer fpeyfe 36 leyheten, vnd entwandtens 39 font keyne 
zehrung zubereyt. 
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the maner of Paffeover: there fhall no ftraunger eate 
44 there of, but all the feruauntes that are bought for 
money ſhall ye circumcife, and then let them eat 
4; there of. A ftraüger anda hyerd feruaunte fhall not 
46 eate thereof. In one houffe fhall it be eaté. Ye fhall 
carie none of the flefh out at the doores: moreouer, fe 
47 that ye breke not a bone there of. All the multitude 
48 of the childern of Ifrael fhall obferue it 
Yfa ftraunger dwell amonge you ad wyll holde Paffe- 
over vntothe Lorde, let him circũciſe all that be males, ad 
the let him come and [Fo.X XI.]obferueitàd betakéasone 
that is borne ĩ the lõde. No vncircücifed perfone fhall 
49 eate there of. One maner of lawe fhalbe vnto thé that 
are borne in the lode, àd vnto the ftraügers that dwell 
so amoge you. And all the childern of Ifrael dyd as the 
51 Lorde comaüded Mofes ad Aar. And eué the felfe 
fame daye dyd the Lorde brynge the childern of Ifrael 
out of the londe of Egipte with their armies. 


Las 


The XIII. Chapter. 


ND the Lorde fpake vnto Mofes 5 The 
8 faynge:fanctifevnto me all the a d is 
firftborne that ope all maner Med vnto 
matrices amoge the childern Lede, The 


memoryall o 
of Ifrael, as well of mé as of beeftes: for zAeir ip ed 


P. 43religio phafe 47 coetus 48 in veftram voluerittranfire colo- 
niam 49 colono 51 per turmas fuas. xiii, 2 Sanctifica . . . mea 
funt enim omnia 
A L. 43 die weyfe 45 mietling 48 der befchneytte 51 mit yhrem 

eer. 

Kl. Kl. N. 49 Thofe that were borne in the lande, are only 
thofe that were borne amonge thé: not defcendynge of the ftocke 
or lynage of Ifrael. And the firaungers were thofe that dwelt 
amoge the Ifraelites, and were not borne among thé, as aboue in 
this fame chapter at the letter. d. [i. e. v. 15 fq.] xiii, 2. Sanctifyig 
loke Gene ii, a. 

i. M. N. 43 Paffah, heyft eyn gang, darumb das der herr 
ynn Egyptéland des nachts gieng, vnd fchlug alle erflegepurt 
todt, bedeut aber Chriftus fterbé vn aufferftehen, damit er von 
difer wellt gangen ift, vnnd ynn dem felben fund, tod, vnd teuffel 
gefchlagen vnd vns aus dem rechten Egypten gefurt hat zum 
vater, das ift vnfer Paffah oder oftern 


XIII. 3-10. 


9 


called Exodus. 


they are myne. And Mofes fayde vnto 
the people: thike on thys daye i which ye 
came out of Egipte and out of the houffe 
of bondage: for with a myghtie hade the 
Lorde broughte you out fro théce. Se 
therfore that ye eate no leuended bred. 


205 


aunce. Why 
they were ca- 
ryed thorow 
the wylder- 
nes. The 
bones of lo- 
Seph. The 


pyler of the 
cloꝛode. 


This daye come ye out of Egipte in the 
moneth of Abib. 

whé the Lorde hath broughte the i to the lode of 
the Canaanites, Hethites, Amorites, Heuites ad Iebu- 
fites, which he fware vnto thi fathers that he wolde 
geue the: a londe where in milke àd honye floweth, 
thé fe that thou kepe this fervyce in this fame moneth. 
Seué dayes thou íhalte eate fwete bred, àd the .vii 
daye fhal be feaftfull vnto the Lorde. Therfore thou 
F. fhalt eate fwete bred .vii. dayes, and fe that there 
be no leuended bred fene nor yet leue amonge you in 
all youre quarters. 


And thou fhalt fhewe thy fonne at Tue fathers 
: TE novu a dayes 
that tyme faynge: this is done, becaufe . 


of that which the Lorde dyd vnto me 
when I came out of Egipte. Therfore 
it fhall be a figne vnto the vppon thine 
hande and a remembraunce betwene thine 
eyes, that the Lordes lawe maye be in thy 
mouth. For with a ftronge hàde the Lorde 


red to knovv 
ought of God 
them felves, 
kovu can they 
then leach 
their childern 
vuhat the cer- 
emonie mean- 


broughte the out of Egipte, fe thou kepe . 


therfore this ordinaüce in his feafon from yere to yere. 


Gil. 9 hande a remembraüce 

V. 4 menfe nouarum frugum . 5 hunc morem facrorum 7 in 
cunctis finibus tuis. 9 monimentum ante oculos .. femper fit in 
ore Io ftatuto tempore a diebus in dies. 

F. 7 an allen deynen ortten 8 fon fagen 9 fur deynen augen. 

Kl. Kl. N. 4 Adib: That is the moneth of Apryll. 9 With a 
ftronge hande: Looke Pfal. cxxxv, b. 

I. Ml. N. 4 Abib. Abib ift der mond den wyr April heyſſen, 
denn die Ebreer heben yhr new iar an nach der natur wenn alle 
ding widder new grunet and wechfet vnd fich zichtiget, darumb 
heyfft er auch Menfis nouorum, das denn alles new wirt. 6 Un- 
gefewrt brod. So hart wyrt der fawerteyg verpoten, das man ia 
dz lautter Euangelion vnd Gottis gnade, nicht vnfer werck vnd 
gefetz foll predigen nach der aufferftehung Chrifli, wie Paulus 
I Cor. v. auch zeygt, vnd ift folch effen nichts anders denn glaw- 
ben ynn Chrifto. 
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11 Moreouer when the Lorde hath broughte the in to 
the londe of the Canaanytes, as he hath ſworne vnto 

12 the and to thi fathers, and hath geuen it the, thé thou 
fhalt appoynte vnto the Lorde all that appoynte, a/- 
uae matrice, and all the firft- [yen feparate 
borne among the beeftes which thou haft yf they be 

13 males. And all the firftborne of the affes, thou fhalt 
redeme with a fhepe: yf thou redeme him not, then 
breake hys necke. But all the firftborne amonge thi 
childern fhalt thou bye out. 

14 And when thi fonne axeth the in tyme to come 
faynge: what is this? thou fhalt faye vnto Teach youre 
him: with a mightie hande the Lorde ¢4y/dern. 
broughte us out of Egipte, out of the houffe of bon- 

1; [Fo. XXII] dage. And when Pharao was looth to 
lete us goo, the Lorde flewe all the firftborne in the 
lande of Egipte: as well the firftborne of men as of 
beaftes. And therfore I facrifice vnto the Lorde all 
the males that open the matrice, but all the firftborne 

16 of my childern I muft redeme. And this fhall be asa 
token in thine hande, and as a thinge hanged vpp be- 
twene thine eyes: becaufe the Lorde broughte vs out 
of Egipte with a mightie hande. 

17 when Pharao had let the people goo, God caried 
them not thorow the londe of the Philiftines, though 
it were a nye waye. For God fayde: the people 
myghte happly repent when they fe warre, and fo 

18 turne agayne to Egipte: therfore God led thé aboute 
thorow the wylderneffe that bordreth on the redd fee. 
The childern of Ifrael went harneffed out harne ſſe d, 

19 Of the lade of Egipte. And Mofes toke cs 


M. 12 matryce, all 
F. I2 feparabis . . confecrabis domino 13 mutabis oue . .. 
interficies . 14 filius tuus cras 16 appenfum quid, ob recordationem, 
ante oculos 17 quz vicina eft 18 & armati afcenderunt 

13 lofen mit eynem {chaff . . . brich yhm das genick 

16 fur deynen augen 17 die am nehiften war 18 vmb, auff die 
ftrafíe 18 gewapnet 

L. Kl. J. 18 Schilffmeer. Die kriechen heyſſen es, dz rote 
meer vo dem roten fand vnd boden, aber die Ebreer heyfens 
fchilffmeer von dem fchilff, vnd bedeut die welt mit yhrem pracht, 
dadurch die heyligen mit viel leyden gehen muffen. 
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the bones of Iofeph with him: for he made the childern 
of Ifrael fwere faynge: God will furely vyfet you, take 
my bones therfore away hence with you, 

20 And they toke their iorney from Suchoth: and 
pitched their tentes in Etham in the edge of the wyl- 

21 derneffe. And the Lorde went before them by daye 
in a piler of a cloude to lede them the waye: and by 
nyghte in a piler of fyre to geue thé lighte: that they 

22 myghte goo both .P. by day àd nyghte. And the 
piler of the cloude neuer departed by daye nor the 
piler of fyre by nyghte out of the peoples fighte. 


The .XIIII. Chapter. 


= HAN the Lorde fpake vnto fl. C. S. Pha- 
fete), 


Mofes faynge: byd the chil- raos heart is 
dern of Ifrael that they turne p wn Es 
! and pytch their tentes before J/raelites with 
the entrynge of Hiroth betwene Migdole ai his hooft 
capitaynes 
and the fe toward Baal zephon: euen be- and is drown- 
fore that fhall ye pytch apon the fee. % The Yra- 
à A elites grudge. 
3 For Pharao will faye of the childern of They go thor- 
Ifrael: they are tagled in the löd the ow the red 
4 wilderneffe hath fhott the in. And I /, 
will hardé his harte, that he fhall folowe after thé, 
that I maye gett me honoure vpp6 Pharao ad vppo all 
his hofte, that the Egiptians maye knowe that Iam 
the Lorde. And they dyd euen fo. 
5 And whé it was tolde the kynge of Egipte that the 
people fled, thà Pharaos harte and all his feruaütes 
turned vnto the people àd fayde why haue we this 


done, that we haue let Ifrael go out of oure feruyce? 


F. 20in extremis finibus folitudinis. 21 ignis: vt dux effet itin- 
eris vtroque tempore.  xiiii, 2 eregione Phi-hahiroth .. Magdalum 
. mare contra Beel-fephon 3 Coartati 5 immutatumque . . fuper 


po ulum 

E 20 forn an der wuften 22 die wolckfeule vnd fewrf. weych 
nymer von dem volck. xiiii, 2 gegen dem tall Hiroth 3 wiffen 
nicht wo aus 5 verwandelt... gegen 
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6 
7 


oc 


IO 


I 


— 


12 


13 


and he made redie his charettes àd toke his people 
with hym 4d toke .vi. hüdred chofen charettes 4d all 
the charettes of Egipte àd captaynes vppo all his 
people. For the Lorde hardened the harte of Pharao 
kynge of Egipte, that he folowed after the childern of 
Ifrael which for all that went out thorow an hye hàde, 
And the Egiptiàs folo- [*Fo. XXV.] | * Folios 
wed after the àd ouertoke the where they 4 it 
pitched by the fee, with all the horſſes ad 7» the origi- 
charrettes of Pharao ad with his horffe- Eos 
mé ad his hofte: eué faft by the entrynge ror without a 
of Hiroth before Baal Zephon. And og in the 
Pharao drewe nye, ad whe the childern 
of Ifrael lyft vp their eyes and fawe how the Egiptias 
folowed after thé, they were fore a fraide ad cried out 
vnto the Lorde 

Tha fayde they vnto Mofes? were there no graues for 
us in Egipte, but thou muft bringe usawaye E 
for to dye in the wylderneſſe? wherfore haft thou ferued 
us thus, for to carie us out of Egipte? Dyd we not tell 
the this in Egipte faynge, let us be in reft and ferue 
the Egiptians? For it had bene better for us to haue 
ferued the Egiptians, than for to dye in the wilderneffe. 
And Mofes fayde vnto the people: feare ye not but 
ftonde ftill and beholde how the Lorde fhall faue you 


this daye: For as ye fe the Egiptians this daye, fhall ye 


14 fee them nomore for euer till the worldes ende. The 


I5 


Lorde fhall fighte for you and ye fhall holde youre peace. 
The Lorde fayde vnto Mofes: wherfore crieft thou 


P. 6 Iunxit ergo currum 7 duces totius exercitus. 9 veftigia 
praecedentium 13 Nolite timere: ſtate & videte magnalia domini 
14. € vos tacebitis. 15 vt proficifcantur. 

$. 6 fpannet... an 8 die doch durch eyn hohe hand 14 yhr 
werdet ftyll fchweygen. 

Kl. Kl. N. 9 An hye hande: Loke in Pfalme. cxxxv, b. 14 Ye 
Shall holde youre peace: that is, ye fhall be in reft and quyetnes. 
15 To crye unto the Lorde, is to praye vnto him wyth full harte & 
feruet defyer, as Mofes here dyd, & yet fpake neuer a worde. And 
fo doth this word cryenge & makynge of noyes fygnifye thorow 
oute all the Pfalmes, as in Pfal. v, a. & ix, b &c. 

Y. Kl. N. 15 Was fcAreyeftu: merck hie eyn treflich exempel, 
wie der glawbe, kempft zappelt vnd fchreyet ynn notten vnd fer- 
lickeyt, vnd wie er fich an Gottis word bios hellt, vnd von Gott 
troft empfehet vnd vberwindt. 
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vnto me? ſpeake vnto the childern of Iſrael that they 

16 goo forwarde. But lifte thou vp thi rodd and ftretch 
out thi hande ouer the fee and deuyde it a fondre, that 
F. the childern of Ifrael may goo on drye groüde 

17 thorow the myddeft thereof. And beholde I will 
harden the hertes of the Egiptians that they maye 
folowe you. And I will gett me honoure vpon Pharao 
and vpon all his hofte, vpon his charettes ad vpon his 

18 horfe mé. And the Egiptians fhall knowe that I am 
the Lord whan I haue gotten me honoure vpō Pharao 
vpon his charettes and vpon his horfemen. 

19 And the angell of God which went before the hofte 
of Ifrael, remoued àd went behinde them. And the 
cloudépiler that was before them remoued àd ſtode 

20 behinde them 4d wét betwene the hofte of the Egip- 
tians ad the hofte of Ifrael. Yt was a darke clowde, 
and gaue lighte by nyghte: fo that all the nyghte long 
the one coude not come at the other. 

21 when now Mofes ftretched forth his honde ouer the 

: fee, the Lorde caried awaye the fee with a ftronge eaſt 
wynde that blewe all nyghte, and made the fee drie 

22 londe àd the water deuyded it filfe. And the childern 
of Ifrael went in thorow the myddeft of the fee vppon 
the drie grounde. And the water was a walle vnto 
them, both on their right hande àd on their lefte hande. 

23 And the Egiptians folowed 4d went in after them to 
the myddeft of the fee, with all Pharaos horfes, and 
his charettes and [Fo. XXVI.] his horffemen. 

24 And in the mornynge watch, the Lorde loked vnto 
the hofte of the Egiptias out of the fyery and clowdie 

25 piler, and troubled their hofte and fmote of their cha- 

rett wheles and caft them doune to the grounde. Than 

fayde the Egiptians: Let vs fle from Ifrael, for the 

Lorde fyghteth for them agaynít vs. Than fayde the 

Lorde vnto Mofes: ftretch out thine hand ouer the fee, 

that the water maye come agayne vppo the Egiptians 


on 


2 


F. 20 ad feinuicem . . . accedere non valerent. 21 flante vento 
vehementi & vrente 24 interfecit exercitum eorum 25 fereban- 
turque in profundum. " 

3. 24 fchuttert jr getzellte 25 fturtzet fie mit vngeftim 
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27 vppon their charettes ad horfemen. Than ftretched 
forth Mofes his hande ouer the fee, and it came agayne 
to his courfe erly i the mornig, ad the Egiptias fledd 
agaynft it. Thus the Lorde ouerthrewe the Egiptians 

28 in the middeft of the fee, ad the water returned and 
couered the charettes and the horfeme: fo that of all 
the hofte of Pharao that came in to the fee after them, 
there remayned not one. 

29 But the children of Ifrael went vpon drie lóde in the 
myddeft of the fee, àd the water was a walle vnto them: 
both on the righte hand of them and alío on the lifte. 

30 Thus the Lorde delyuered Ifrael the felfe fame daye 

out of the honde of the Egiptians, and Ifraell fawe the 

Egiptians deade vpō the fee fyde. And when Ifrael 

fawe that myghtye .P. hande which the Lorde had 

fhewed vppo the Egiptians, they feared the Lorde: 
and beleued both the Lorde and alfo his fervaunte 


Las 


3 


Mofes 


@ Ihe .XV. — 


PETS EET fes and the 
rael fange this fonge vnto Deed eA 
the Lorde 4d faide the  wemen 
Let vs fynge vnto the Lorde, nge. $3 
for he is become glorious, the horfe and PE e UR 
him that rode vpon him hath he ouer- waters were 


. fwete. God 
throwne in the fee. muft be hear- 


2 The Lorde is my ftrength ad my fonge, ed. They come 
ād is become my faluation. Io RM 

He is my God and I will glorifie him, he is my fa- 
thers God and I will lifte him vp an hie 

The Lorde is a mà off warre, Iehouah ys his name: 
Pharaos charettes àd his hofte hath he caft in to the fee. 


2 C 


T Es enim magnificatus 3 quafi vir pugnator 


e hand, vnd ſie ſahen 31 das volck forchtet 
xv, 7 féthts riegsman 
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His iolye captaynes are drowned in the jolye, Hir. 

s red fee, the depe waters haue couered /d, rave 
them: thei foncke to the botome as a ftone. 

6 Thine hande Lorde is glorious in power, thine had 
Lord hath all to dafhed the enemye. to daſhed, 

7; And with thy great glorie thou haft thrufe through 
deftroyed thine adueríaries, thou fenteft forth thy 
wrath ad it confumed them: eué as ftobell. 

8 with the breth off thine anger the water gathered 
together and the flodes ſtode ftyll as a rocke àd the 
depe water congeled together in the myddeft off the 
fee. 

g [Fo. XXVII.] The enymye fayde, I will folowe and 
ouertake thé ad will deuyde the fpoyle: I will fatyffie 
my luft apon thé:-I will drawe my fwerde and myne 
hand fhall deftroye them. 

10 Thou blueft with thy breth 4d the fee couered thé, 

and they fanke as leed in the myghtye waters. ¶ who 

is like vnto the o Lord amóge goddes: who is like 
the fo glorious in holynes, feerfull, laudable àd that 
fheweft wondres ? 

12 Thou ftretchedeft out thy righte hande. ad the erth 
fwalowed them. 

13 And thou cariedeft with thy mercie this people 
which thou deliueredeft, àd broughteft thé with thy 
ftrength vnto thy holie habitacion. 

14 The nations herde ad were afrayde, pages came 
vpon the Philiftines. 

1 Tha the dukes of the Edomites were amaſed, 
ad tréblinge came apon the myghtieft off the Moa- 
bites, and all the inhabiters of Canaa waxed faynte 
harted. 


I 


Lon] 


F. 4 electi principes 6 magnificata eft in fortitudine: dextera 
tua .. percuffit 7 depofuifti 8 fpiritu furoris tui . . ftetit vnda fluens 
9 euaginabo gladium 10 Flauit fpiritus tuus .. aquis vehementi- 
bus. II fimilis tui in fortibus .. terribilis atque laudabilis, faciens 
mirabilia? r3 Dux fuifti in mifer. 14 Afcenderunt populi (Heb. 
audierunt) 15 conturbati funt principes Edom. . obriguerunt 

4 auferwelten hawbtleut 7 deine widderwertigen zuftoffen 

8 geyft deyns zorns... tieffe plumpten ynn eynander 9 mut an 

hn kulen. 11 loblich vnd wunderthettig ? 13 geleyttet . . heyligen 
Baule 15 Canaan .. feyg. 
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22 
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24 


25 


Let feare and dreade fall apon thé thorow the great- 
neffe off thyne arme, and let them be as ftyll as a ftone, 
while thy people paffe thorow o Lorde while the peo- 
ple paffe thorowe, which thou haft goten. goten, ac- 

Brynge them in and plante them in quired 
the mountayns of thine enherytaüce, the place Lorde 
whyche thou haft made for the to dweld in .P. the 
fanctuarye Lorde which thy handes haue prepared. 

The Lorde raygne euer and allwaye. 

For Pharao wét in an horfebacke wyth his charettes 
and horfemen in to the fee, and the Lorde broughte 
the waters of the fee apo thé. And the childern of 
Ifrael went on drie lande thorow the myddeft of the fee. 

And mir Iam a prophetiffe the fifter of Aaron toke 
a tymbrell in hir hande, and all the wemen came out 
after her with tymbrells in a daunfe. And mir Iam 
fange before them: fyng ye vnto the Lorde, for he is 
become glorious in deade: the horfe and his ryder hath 
he ouerthrowne in the fee. 

Mofes broughte Ifrael from the redd fee, àd they 
went out in to the wilderneffe of Sur. 

And they went thre dayes longe in the wilderneffe 
ad coude finde no water. At the laft they came to Mara: 
but they coude not drynke off the waters for bitterneffe, 
for they were better. therfore the name of the place 
was called Mara. Then the people mur- a 
mured agaynſt Mofes faynge: what fhall we drinke? 
And Mofes cried vnto the Lorde and he fhewed him a 
tre: and he caft it in to the water, and they waxed fwete. 


GA. 17 made for to dwell in, 25 waters 

F. 16 formido et pauor..donec pertranfeat 17 plantabis . . 
fanctuarium tuum . . firmauerunt 18 in eternum & vltra. 20 Maria 
prophetiffa . . tympanis & choris 23 vnde & congruum loco no- 
men impofuit, vocans illum Mara, id eft amaritudinem. 

168 erſtarren wie die ſteyne .. erworben haft. 17 hand be- 
reyt hat. 20 Mir Iam 23 Mararath . . faſt bitter 

Ml. Ml. N. 16 Greatneffe of thyne arme: Loke in Iob xl, a. 
18 To raygne euer & all waye is a maner of fpeaking of the ebrews, 
which fignifieth without ende: becaufe that euer is taken for a lóg 
tyme whofe ende is not apoynted, & not for all waye, asin Exod. xii, c. 

L. Hl. N. 23 Mara heyft bitter Und bedeut leyden vnd an- 
fechtunge, wilche durch das creutz, Chrifti, ym glauben auch fuffe 
werden. Math. xi. Meyn ioch ift fufs. 
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There he made them an ordinaunce and a [Fo. 
XXVIILJ lawe, and there he tempted them and faide: 


26 Yfye will herken vnto the voyce of the Lord youre God, 


and will do that which is righte in his V. 

i à ve muft do 
fyght and will geue an eare vnto his thatuvhichis 
cómaüdmentes, and kepe all his ordi- , 77 gods 

„ . .. ZÁghtádas his 
naunces: tha will I put none of this dif- yoorde teach- 
eafes apon the whiche I brought vpon the / vs and 

not aftir our 


furgione, Egiptias: for I am the Lorde jayne imagi- 


phyfician, : 
healer thy furgione. nacion, 


@ The .XVI. Chapter. 


ND they came to Elim where 7 The 
of T raACLiLES COME 
were . xii. welles of water %% fhe def- 


and .Lxx. date trees, and they ert of Sin. 


. It rayneth 
pitched there by the water. 298/274; © Ge 


XVLi And they toke their yourney fro Elim, Manna. They 


N 


Ww 


and all the hole copanye of the childern 4""4£*. 
of Ifraell came to the wilderneffe of Sin, which lieth 
betwene Elim ad Sinai: the .xv. daye of the feconde 
moneth after that they were come out of the lande of 
Egipte. And the hole multitude of the 5 
childern of Ifrael murmured agaynſt Mofes àd Aaro in 
the wilderneffe and fayde vnto them: wold to God we 
had dyed by the hande of the Lorde in the lande of 
Egipte, when we fatt by the fleffh pottes and ate bred 
oure belies full for ye haue broughte vs out in to this 
wilderneffe to kyll this hole multitude for honger. 

Than fayde the Lorde vnto Mofes: beholde, I will 
rayne bred fró heaué doune to you, àd let the people 

Kl. 26 of thefe difeafes 

FV. 26cunctum langorem .. fanator tuus. xvi, 3 Vtinam mor- 


tui effemus .. ollas carnium.. panem in faturitate .. occider. 
omnem multitudinem fame ? 

1. 26 kranckeyt keyne .. artzt. xvi, 3 Wollt Gott . . bey den 
fleyfch topffen . . die gantze gemeyne 

fU. A.N. 26 We mult do that whych is right in gods fyght 
& as hys worde teacheth vs, & not after our awne ymagynacyon. 
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goo out ad gather daye by da- .P. ye, that I maye 
proue thé whether they wil walke in my lawe or no. 
s The .vi. daye let thé prepare that which they will 
brige in, àd let it be twife as moch as they gather in 
6 dayly. And Mofes àd Aaro fayde vnto all the chil- 
dere of Ifrael: at euen ye fhall knowe that it is the 
Lorde, which broughte you out of the làde of Egipte 
; àd in the mornynge ye fhall fe the glorie of the Lorde: 
becaufe he hath herde youre grudgynges agaynſt the 
Lorde: for what are we that ye fhuld murmure againft 
8 vs. And moreouer fpake Mofes. At eue the Lorde 
will geue you flefh to eate 4d in the mornynge bred 
ynough, becaufe the Lord hath herde youre murmur 
whiche ye murmur agaynſt hi: for what ar we? youre 
murmurynge is not agaynſt vs, but agaynſt the Lorde. 
9 And Mofes fpake vnto Aaró: Say vnto all the co- 
panye of the childeré of Ifrael, come forth before the 
10 Lorde, for he hath herde youre grudgiges. And as 
Aaro fpake vnto the hole multitude of the childere 
of Ifrael, they loked toward the wilderneffe: àd be- 
holde, the glorie of the Lord apeared i a clowde. 
11, 12 And the Lorde fpake vnto Mofes fayng: I haue 
herde the murmurig of the childré of Ifrael, tell the 
therfore ad faye that at eué they fhall eate flefh, ad 
ithe morninge they fhall be filled with bred, ad [Fo. 
XXIX.] ye fhall knowe that I am the Lorde youre 
god 
13 And at eué the quayles came ad couered the groüde 
where they laye, And in the mornynge the dewe laye 
14 rounde aboute the hofte. And whé the dewe was falle: 
behold, it laye apo the grounde in the wilderneffe, 
{mall ad roüde ad thyn as the hore froſt on the groüde. 
15 when the childré of Ifrael fawe it, they fayde one to 


Ml. 6 at euen ye fhall 

F. 5 parent 8 panes in faturitate 14 minutum, & quafi pilo 
tufum 
n 5 bereytten I2 zwifchen dem abent I 3 bedeckten die ge- 
zellte 

Ml. Ml. N. 7 The glory of the Lorde is here taken for the 
bryghtnes and lyght that was fene in the clowde. Of whiche 
glorye the Apoftle maketh mencyon 2 Cor. iii, c. d. 
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another: what is this? for they wiſt not what it was 
And Moſes ſayde: this is the breed which the Lorde 
16 hath geué you to eate. This is the thinge which the 
Lorde hath cómaüded, that ye gather euery mà ynough 
for hi to eate: a gomer full for a mà acordige to the 
nóbre off you, àd gather euery mà for thé which are in 
his tente. 
17 And the childern of Ifrael dyd euen fo, àd gathered 
13 fome more fome leffe, and dyd mete it with a gomer. 
And vnto him that had gathered moch remayned 
nothinge ouer, àd vnto hi that had gathered litle was 
there no lacke: but euery mà had gathered fufficiét for 
19 his eatinge. And Mofes fayde vnto them. Se that 
no mà let oughte remayne of it tyll the morninge. 
20 Notwithftondinge they harkened not vnto Mofes: but 
fome of thé lefte of it vntyll the mornynge, and it 
waxte full of wormes ad ftàke and Mofes was angrie 
wyth them. 
21 ^ And they gathered it all morniges: Euery ma. F. 
as moch as fuffifed for his eatinge, for as fone as the 
22 hete of the fonne came it moulte. And moulte,melted 
the .vi. daye they gathered twife fo moch bred: .ii 
gomers for one ma, ad the ruelars of the multitude 
23 came ad tolde Mofes. And he fayde unto the, this is 
that which the Lorde hath fayde tomorow is the Sab- 
bath of the holie reft of the Lord: bake that which ye 
will bake àd feth that ye will feth, àd that which 
remayneth lay vpfor you àd kepe it till the mornynge. 
24 And they layde it vp till the mornynge as Mofes bad 
ad it ftake not nether was there any wormes theri. 
And Mofes fayde: that eate this daye: for todaye it 
is the Lordes Sabbath: to daye ye fhal finde none in 


2 


n 


PV. 15 ad inuicem, Man hu? quod fignificat, Quid eft hoc? 
18 habuit amplius . . . reperit minus 21 incaluiffet fol, liquefiebat. 
23 requies fabbathi fanctificata 

16 zall der feelen ynn feyner hutten. 18 vbrigs . . feyls 
23 der Sabbath der heyligen ruge des Herrn 

L. Ml. N. 15 Man heyt auff Ebreifch eyn gabe odder teyl, 
bedeut das vns das Euangelion on vnfer verdienít vnd gedancken, 
aus lautter gnaden von hymel geben wirt, wie dis Man auch 
geben wart. 


216 The seconde boke of Moses, vi. 26-36 


26 


77 


28 


29 


30 
3 
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32 


33 


34 


35 


36 


the feld, Sixte dayes ye fhal gather it, for. the .vii. is 
the fabbath: there fhal be none there in. 

Notwithſtondinge there went out of the people in 
the feuenth daye for to gather: but they founde none. 
Thé the Lorde feyde vnto Mofes: how longe fhall it 
be, yer ye will kepe my cOmaundmétes ad lawes? 
Se becaufe the Lorde hath geué you a Sabbath, ther- 
for he geueth you the .vi. daye bred for .ii. dayes. 
Byde therfore euery mà athome, àd let no mà go out 
of his place the feuenth daye. And the people refted 
the feuenth daye. And the houffe of Ifrael called it 
Man, And it was lyke vnto Coriander [Fo. XXX.] feed 
and white, and the tafte of it was lyke vnto wafers 
made with honye. 

And Mofes fayde: this is that which the Lord 
commaundeth: fyll a Gomor of it, that it Religues 
maye be kepte for youre childern after OM Eid E 
you: that they maye fe the bred where- braunce only. 
with he fedd you in wylderneffe, when he had 
broughte you out of the lande of Egipte. And Mofes 
fpake vnto Aaron: take a crufe and put a Gomer full 
of man therin, and laye it vppe before the Lorde to be 
kepte for youre childern after you as the Lorde com- 
maunded Mofes. And Aaron layed it vppe before the 
teftimonye there to be kepte. 

And the childern of Ifrael ate man .xl. yere vntill 
they came vnto a lande inhabited. And fo they ate 
Man, euen vntill they came vnto the bordres of the 
lade of Canaan, And a Gomer is the tenth parte of 
an Epha. 


ff. 26 Sixe dayes 
P. 28 Vſquequo non vultis 31 ſimilæ cü melle. 34 in tabern. 
referuandum. 35 in terram habitabilem 


9 1 0 95 ſemlen mit honig. 33 kruglin 34 fur dem zeugnis zu 
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The .XVII. Chapter. 


ND all the companye of the ain e a 
| childern of Ifrael went on 5% adir: 


their iourneys from the wil- dim. They 
U derneffe of Sin at the com- He Water 

is geue them 
maundment of the Lorde, and pitched out of the 


in Raphidim: where was no water for “ke. Mofes 


Roldeth vp hi 
the people to drynke. And the people 4 2 55 "P be 
27 chode with Mofes and fayde: % ouercome 


th Amele- 
geue us water to drynke. And Mofes 4 mele 


fayde vnto them: why chyde ye with me, 
and wherfore do .P. ye tempte the Lorde? 

There the people thyríted for water, and murmured 
agenft Mofes ad fayde: wherfore haft thou broughte 
us out of Egipte, to kyll us and oure childern and 
oure catell with thyrſte? 

And Mofes cried vnto the Lorde faynge what fhal 
I do vnto this people? they be al moft redye to ftone 
me. And the Lorde fayde vnto Mofes: goo before the 
people, and take with the of the elders of Ifrael: ad 
thi rod wherwith thou fmoteft the riuer, take in thine 
hande and goo. Beholde, I will ftonde there before 
the vppon a rocke in Horeb: and thou fhalt fmyte the 
rocke, àd there fhall come water out there of, that 
the people maye drynke. And Mofes dyd euen fo 
before the elders of Ifrael And he called the name 
of the place: Maffa and Meriba: becaufe of the chid- 
ynge of the childern of Ifrael, and becaufe they tempted 
the Lorde faynge: ys the Lorde amonge us or not? 

Then came Amalech àd foughte with Ifrael in Ra- 


Kl. 4 all moft redye 

F. 1 per manfiones fuas 2 iurgatus . . iurgamini 3 prz aqua 
penuria: & murmurauit 6 coram te, ibi 7 Tentatio, propter iur- 
gium (Hebr. & iurgium) 

I tage reyfze 2 zanckten 3 murreten 6 dafelbs ftehen 7 Da 

hies man den ort, Maffa Meriba 

fü. . N. 2 To tempte the Lorde: is to prouoke the Lorde to 
be angry with them as Sapie. I, a. 

IL. M. N. 7 Mafa heyft verfuchung. Meriba heyft zanck. 


\ 
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9 


13 


14 


15 
16 


phidim. And Mofes fayde vnto Iofua: chofe out men 
and goo fighte with Amelech Tomorow I will ftonde 
on the toppe of the hyll and the rodd of God in myne 
hande. And Iofua dyd as Mofes bade him, and foughte 
with the Amalechites. And Mofes, Aa- [Fo. XXXI.] 
ron and Hur went vp to the toppe of the hyll. And 
when Mofes helde vp his hande, Ifrael had the better. 
And when he late his hande doune, Amelech had the 
better: 

when Mofes handes were weery, they toke a ftone 
and put it vnder him, and he fatt doune there on. And 
Aaron and Hur ftayed vpp his handes the one on the 
one fyde and the other on the other fyde. And his 
handes were ftedie vntill the fonne was doune. And 
Iofua difcomfeted Amalech 4d his people with the edge 
of his fwerde. 

And the Lorde fayde vnto Mofes: write this for a re- 
membraunce in a boke and tell it vnto Iofua, for I will 
put out the remembraunce of Amalech from vnder hea- 
uen. And Mofes made an alter àd called the name of it 
*Tehouah Niffi, for he fayde: the hande is /ehouah 
on the feate of the Lorde, that the Lorde nii M "rii 
will haue warre with Amalech thorow out alteth me. 
all generations. 


V. II vincebat Ifrael: fin autem paululum remififfet, fuper- 
abat Amal. 12 ex vtraque parte .. . non laffarentur 13 Fugauit- 
que I4 trade auribus 15 Dominus exaltatio mea 16 manus folii 
domini & bellum domini erit 

L. II lag. . oben 12 fchweer .. auff iglicher feytten eyner 
ene gewifs 14 ynn die oren 16 durch eyn hand vnter Gottis 
chutz 
Kl. Ml. N. 15 Jehouah Nifi: that is, the Lord is he that ex- 


Y. Kl. N. 12 Gewi/s, das ift trew, das fie nicht feyleten noch 
abliefen wie eyn trewlofer ableffit, bedeut aber, wie die werck des 
gefetzs vntreglich vnd vntuchtig find, wo fie nicht durch Chriftum 
ym glawben vnterhalten werden. 16 Nifi, heyf, mein zeychen, 
wie eyn panier, wappen odder fenlin ym ftreyt ift, bedeut das 
Euangelion das auff geworffen wirt zum ftreyt zeichen, widder 
fund, fleyfch, tod vnd teuffel. 
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The . XVIII. Chapter. 


ET HRO the preft of Madian Al. C. S. Zeth- 
B Mofes father in lawe herde TUE sh 
of all that God had done vn- Mofes. 
to Mofes and to Ifrael his people, how that 
the Lorde had broughte Ifrael out of Egipte. And he 
toke Ziphora Mofes wyfe, T. after fhe was fente backe, 
and hir .ii. fonnes, of which the one was called Gerfon, 
for he fayde: I haue bene an alient in a ftraunge lande. 
And the other was called Eliefar: for the God of my 
father was myne helpe àd delyuered me from the fwerde 
of Pharao. 

And Iethro Mofes father in lawe came wyth his two 
fonnes and his wife vnto Mofes in to the wilderneffe: 
where he had pitched his tente by the mounte of God. 
And he fent worde to Mofes: I thi father in law Iethro 
am come to the, and thi wyfe alfo, and hir two fonnes 
with her. And Mofes went out to mete his father in 
lawe and dyd obeyffaunce and kyffed him, and they 
faluted etch other àd came in to the tente. 

And Mofes tolde his father in lawe all that the 
Lorde had done vnto Pharao and to the Egiptians for 
Ifraels fake, and all the trauayle that had happened 
them by the waye, and how the Lorde had delyuered 
them. And Iethro reioefed ouer all the good which 
the Lorde had done to Ifrael, and becaufe he had de- 
lyuered them out of the hande of the Egiptians. And 
Iethro fayde: bleffed be the Lorde which hath delyu- 
ered you out of the hande of the Egiptians àd out of 
the hande of Pharao, which hath delyuered his people 
from vnder the power of [Fo. XXXII.] the Egiptians. 
Now I knowe that the Lorde is greater thé all goddes, 
for becaufe that they dealte prowdly with them. And 

PV. 2 quam remiferat 3 Gerfam, dicente patre 4 Deus enim, 
ait 7 fe mutuo verbis pacificis . Cumque intraffet 8 vniuerfum- 
que laborem 11 eo quod fuperbe egerint contra illos. 


i. 8 Muhe 10 der weys feyn volck 11 vermeffen gewefen find 
an yhn 


220 The seconde boke of Moses, xvm. 13-22 


I5 


16 


18 


20 


2I 


22 


Iethro Mofes father in lawe offred burntoffrynges and 
facrifyces vnto God. And Aaron and all the elders of 
Ifrael came to eate bred with Mofes father in lawe 
before God. 

And it chaunced on the morow, that Mofes fatt to 
iudge the people, and the people ftode aboute Mofes 
from mornynge vnto euen. when his father in lawe 
fawe all that he dyd vnto the people, he fayde: what 
is this that thou doeft vnto the people? why fytteft 
thou thi felf and letteft all the people ftonde aboute 
the fro mornynge vnto euen? And Mofes fayde vnto 
his father in lawe: becaufe the people came vnto me 
to feke councell of God. For whé they haue a matter, 
they come vnto me, and I muft iudge betwene euery 
man and his neyboure, and muft fhewe them the or- 
dinaüces of God and his lawes. 

And his father in lawe fayde vnto him: it is not 
well that thou doft. Thou doeft vnwyfely and alfo 
this people that is with the: becaufe the thinge is to 
greuous for the, and thou art not able to do it thi felfe 
alone. But heare my voyce, and I will geue the coun- 
cell, and God fhalbe with the. Be thou vnto the peo- 
ple to .P. Godwarde, and brynge the caufes vnto God 
and prouyde them ordinaunces and lawes, àd fhewe 
them the waye wherin they muft walke and the werkes 
that they muft doo. 

Moreouer feke out amonge all the people, men of 
actiuite *which feare God and men that Oure prel- 
are true ad hate covetuoufnes: and make pn arid 
them heedes ouer the people, captaynes they preach 
ouer thoufandes, ouer hundredes, ouer fyf- %2/7#svverde 


: truely:ner are 
tie, and ouer ten. And let them iudge Zefe covetoufe 


V. 13 qui affiftebat I4 cur folus fedes 16 vt iudicem inter eos 
18 ftulto labore cõſumeris . . vltra vires tuas 19 Efto tu pop. in 
his quz ad deum pertinent. 20 oftendafque pop. ceremonias & 
pron colendi 21 tribunos & centuriones & quinquagenarios & 

ecanos. 


3. 13 ſtund vmb 18 du thuft nerricht . . fchweer 21 redlichen 
leuten 


kl. Kl. N. 21 The condicions that Iudges fhuld haue. 22 To 
Iudge look in Gen. xlix, c. 


* U cc. cili — ó 
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XVIII. 23-XIX. 3. 
the people at all feafons: Yf there beany 
greate matter, let them brynge that vnto 
the, and let them iudge all fmall caufes 
them felues, and eafe thi felfe, ad let 
them bere with the. Yf thou fhalt doo 
this thinge, then thou fhalt be able to | 
endure that which God chargeth the with Deane 
all, and all this people fhall goo to their 4. 

places quietly. 

And Mofes herde the voyce of his father in lawe, 
and dyd all that he had fayde, and chofe actyue men 
out of all Ifrael and made them heedes ouer the peo- 
ple, captaynes ouer thoufandes, ouer hundreds, ouer 
fiftie and ouer ten And they iudged the people at 
all feafons, àd broughte the harde caufes vnto Mofes: 
and iudged all fmall maters them felues. And thà 
Mofes let his father in lawe departe, and he went in 
to his awne londe. 


thé Iudas: for 
they haue re- 
ceaued of the 
devill the 
kyngdomes 
of the erth 
and the glo- 
rie thereof 
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24 
25 


26 


27 


The .XIX. Chapter. Fo. XXXIII. | 


— HE thyrde moneth after the 
MAU childern of Ifrael were gone 
out of Egipte: the fame daye 

they came in to the wilder- 
neffe of Sinai. For they were departed 
from Raphidim, and were come to the 
deferte of Sinay and had pitched their 
tentes in the wilderneffe. And there If- 
rael pitched before the mounte. And 
Mofes went vpp vnto God. 


T. 


Al. C. S. The 
chyldren of 
Ifrael come to 
the mounte 
Sinai. The 
people of God 
are holy & a 
royall preft- 
hode. He that 
toucheth the 
Aill  dyeth. 
God appereth 
vnto Mofes 
upon the 


22 leuiufque fit tibi, partito in alios onere. 23 implebis imp. 


dei, & prac. eius poteris ſuſtentare .. ad loca fua cum pace. 24 fug- 
gefferat. 27 reuerfus abiit. xix, 2 in eodem loco. . eregione montis. 

i. 23 mit friden an feynen ort. xix, 2 gegen dem berg 

3. Al. N. 24 Neturlich vernunft ift ynn weltlichen fachen zu 
handeln kluger, denn die heiligen leutte, wie Chriftus auch fagt 
Luc. 16. das die kinder difer wellt kluger find, denn die kinder 
des liechts. Darumb was vernunfft meyftern kan, da gibt Gott 
kein gefetz, fondern left die vernunfft, als feyn Creatur (datzu 
a kante Gen. i.) hie handeln. 
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And the Lorde called to him out of . 35 
the mountayne faynge: thus faye vnto lyghtenyng. 
4 the houffe of Iacob and tell the childern of Ifrael, Ye 
haue fene what I dyd vnto the Egiptians and how I 
toke you vpp apon Egles wynges and haue broughte 
s you vnto my felfe. Now therfore yf ye will heare my 
voyce and kepe myne appoyntment: ye fhall be myne 
6 awne aboue all nations, for all the erth is myne. Ye 
fhall be vnto me a kyngdome of preaftes and an holie 
people: thefe are the wordes which thou fhalt faye 
vnto the childern of Ifrael. 
y And Mofes came and called for the elders of Ifrael, 
and layde before them all thefe wordes which the 
8 Lorde had commaunded him. And the people an- 
fwered all together and fayde: All that the Lorde 


hath fayde, we will doo. And Mofes broughte the. 


9g wordes of the people vnto the Lorde .P. And the 
Lorde fayde vnto Mofes: Loo, I will come vnto the in 
a thicke clowde, that the people maye heare when I 
talke with the and alfo beleue the for euer. And 
Mofes fhewed the wordes of the people vnto the 
Lorde 
10 And the Lorde fayde vnto Mofes: Go vnto the 
people and fanctife them to daye and tomorow, and 
11 let them wafh their clothes: that they maye be redie 
agaynſt the thyrde daye. 
For the thyrde daye the Lorde will come doune in 
i2 the fighte of all the people vpon mounte Sinai. And 
fett markes rounde aboute the people and faye: be- 
ware that ye go not vp in to the mounte and that ye 
twych not the bordres of it, for whofo- twych, twich- 
euer twicheth the mounte, fhall furely x 


toucheth 
13 dye There fhall not an hande twych it, 


V. 4 portauerim vos . . et affumpferim mihi. 5 in peculium 
7 natu populi 12 Conftituefque terminos populo per circumitum 
..morte morietur 

t. 4getragen..zu mir bracht. 5 eygentumb 12 ftecke zeychen 
vmb das volck her . . feyn ende anruret 

Al. l. N. 10 To fanctyfye is here to purge & clenfe them 
from the fylthynes of bothe their body and garmentes, as is in 
this fame chapter beneth c. d. & xxxi, c. 
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14 


15 


t6 


17 


18 


19 


20 


21 


23 


but that he fhall ether be ſtoned or els ſhot thorow: 
whether it be beeft or man, it ſhall not lyue. when the 
horne bloweth: than let thé come vp in to the mounten 

And Mofes went doune from the mounte vnto the 
people and fanctifyed them, ad they waffhed their 
clothes: And he fayde vnto the people: be redie 
agenſt the thirde daye, and fe that ye come not at 
youre wiues. And the thirde daye in the mornynge 
there was thunder, and lightenynge and a thicke clowde 
apo the mounte, ad the voyce of the horne waxed ex- 
[Fo. XXXIII.] ceadynge lowde, and all the people that 
was in the hofte was afrayde. And Mofes brought the 
people out of the tétes to mete with God. and they 
ftode vnder the hyll. 

And mounte Sinai was all togither on a fmoke: be- 
caufe the Lorde defcended doune vpon it in fyre. And 
the fmoke therof afcéded vp, as it had bene the fmoke 
of a kylle, and all the mounte was ex-  kylle, kiln, 
ceadinge fearfull. And the voyce of the TUE 
horne blewe and waxed lowder, ad lowder. Mofes 
fpake, àd God anfwered hi àd that with a voyce. 
And the Lord came doune vppon mounte Sinai: euen 
in the toppe of the hyll, àd called Mofes vp in to the 
toppe of the hyll. And Mofes went vppe. 

And the Lorde fayde vnto Mofes: go doune and 
charge the people that they preafe not vp preafe, prege 
vnto the Lorde for to fe hi, àd fo many off thé perifíh. 
And let the preaftes alío which come to the Lordes 
prefence, fanctifie them felues: left the Lorde ſmyte 
them, Then Mofes fayde vnto the Lorde: the people 
can not come vp in to mounte Sinai, for thou charged- 

F. 13 confodietur iaculis. . buccina 16 & mane inclaruerat... 
clangorque buc. vehementius perftrepebat 17 ad radices montis. 
Ig crefcebat in maius, & prolixius tendebatur . . deus refpondebat 
el. 20 Defcenditque 22 fanctificentur 

L. 13 mit gefchofz erfchoffen . . . horns dohn dehnet, 16 po- 
faunen 17 vnden an den berg. 18 feer erfchrecklich 19 Gott ant- 
wortet yhm laut. 21 nicht erzu brechen 22 nicht zu fcheyttere 

Ml. M. N. 15 Come not at youre wyues, that is, when ye wyll 
ferue the Lord ye fhall put frö you all luftes and flefhly concu- 
pifcenfes, geuing your felfe holy to prayer & abftynence, as 


Paul teacheth 1 Cor. vii, c. that they that haue wyues fhulde be 
as though they had none. 
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eft vs faynge: fett markes aboute the hyll and fanc- 
tifie it. 

2, And the Lorde fayde vnto him: awaye, and get the 
doune: and come vp both thou àd Aaron with the. 
But let not the preaftes and the .P. people prefume for 

25 to come vp vnto the Lorde: left he fmyte them. And 
Mofes wet doune vnto the people and tolde them. 


C The .XX. Chapter. 
Nb God fpake all thefe wordes HI. C. S. The .x 


ad faide: I am the Lorde thy COE Oe 
God, which haue brought the geuen. The 

cout of the londe of Egipte ad . 
out of the houfe of bondage. Thou fhalt haue none 
other goddes in my fyght. 

Thou fhalt make the no grauen ymage, nether any 
fymilitude that is in heauen aboue, ether in the erth 
beneth, or in the water that ys beneth the erth. Se 
that thou nether bowe thy fylf vnto them nether ferue 
them: for I the Lorde thy God, am a geloufe God, and 
vifet the fynne of the fathers vppon the childern vnto 
the third and fourth generacion of thé that hate me: 
6 and yet fhewe mercie vnto thoufandes amonge them 
that loue me and kepe my commaundmentes. 

lhou fhalt not take the name of the Lorde thy 
God in vayne, for the Lord wil not holde him giltleffe 
that taketh his name in vayne. 

Remébre the Sabbath daye that thou fanctifie it. 
Sixe dayes mayft thou laboure ad do al that thou haft 
10 to doo: but the feuenth daye is the Sabbath of the 

Lorde thy God, in it thou [Fo. XXXV] fhalt do no 


Y. 24 interficiat illos. xx, 4 eorum qua funt in aquis 5 deus 
tuus fortis zelotes 


X. 4 des das oben . . des das vnden.. oder des das 5 eyn 
ftarcker eyfferer 7 vnſchuldig 

Ml. PA 5 Lam geloufe that is; I am the Lorde that watcheth 
and looketh narowly vnto your wekednes, & wyll punyfthe it 
ftraytly. And agayne, that feruently loueth youre godlynes & 
will rewarde it aboundätly. 
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13 
14 
15 
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17 


18 
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22 


maner worke: nether thou nor thy ſonne, nor thy 
doughter, nether thy manfervaunte nor thy mayde- 
fervaunte, nether thy catell nether yet the ftraunger 
that is within thi gates For in fixe dayes the Lorde 
made both heauen and erth and the fee and all that 
in them is and refted the feuenth daye: wherfore the 
Lorde bleffed the Sabbath daye and halowed it. 

Honoure thy father àd thy mother, that thy dayes 
may be loge in the lode which the Lorde thy God 
geueth the. 

Thou fhalt not kyll. 

Thou fhalt not breake wedlocke. 

Thou fhalt not fteale. 

Thou fhalt bere no falfe witneffe agéft thy negh- 
boure 

Thou fhalt not couet thy neghbours houffe: nether 
fhalt couet thy neghbours wife, his mafervaunte, his 
mayde, his oxe, his affe or aughte that is his. 

And all the people fawe the thunder 7%elavvecau- 
ad the lyghteninge and the noyfe of the „ 
horne, àd howe the mountayne fmoked. ma fie from 
And whé the people fawe it, they re- % 
moued àd ſtode a ferre of àd faide vnto eth dd maketh 
Mofes: talke thou with vs and we wil Pru „ 

me unto 
heare: but let not god talke with vs, left God. 
we dye. And Mofes fayde vnto the people feare not, 
for God is come to proue you, and .P. that his feare 
may be amonge you that ye fynne not. 

And the people ftode aferre of, 4d Mofes went in 
to the thicke clowde where God was And the Lorde 
fayde vnto Mofes: thus thou fhalt faye vnto the chil- 
dern of Ifrael: Ye haue fene how that I haue talked 


F. 18 videbat voces et lampades... & perterriti ac pauore 
concuffi 

Y. 12 geben wirt. 14 nicht ehebrechen. 17 noch alles das deyn 
nehifter 18 fahe 19 vnd wancketen vnd tratten von ferne 20 euch fur 
augen 

981 Ml. N. 12 To honor father and mother is not only to fhew 
obedience to them: but alfo to helpe them in their age yf they be 
poore & nedy, as Ephe. vi, a. Col. iii, d. Marc. vii, b. Matt. ix, c. 
Rom. xiii, b. 
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with you from out of heauen. Ye fhal not make ther- 
fore with me goddes of fyluer nor goddes with, Seide 
of golde: in no wyfe fhall ye do it. An alter of erth 
thou fhalt make vnto me 4d there on offer thy burnt- 
offeringes àd thy peaceoffringes, and thy fhepe àd thine 
oxen. And in all places where I fhall put the remé- 
braunce of my name, thither I will come vnto the and 
bleffe the. 

But and yf thou wilt make me an alter off ftone, fe 
thou make it not of hewed ftone, for yf thou lyfte vp thy 
tole vpon it, thou fhalt poluteit. Moreouer tole, zool, chif- 
thou fhalt not goo vp wyth fteppes vnto elor knife 
myne alter, that thy nakedneffe be not fhewed there on 


The .XXI. Chapter. 


ES HESE are the lawes which thou Hl. C. S. Tem- 
a] fhalt fet before the. Yf thou 2727 | ant 
bye a fervaunte that is an he- aunces. 

MAP brue, fixte yeres he fhall ferue, and the feu- 
Lawes enth he fhall goo out fre paynge noth- 
Bondemen inge. Yfhe came alone, he fhall goo out 
alone: Yf he came maried, his wife fhall go out with 
hi. [Fo. XXXVI.] And yf his mafter haue geuen him 
a wife and fhe haue borne him fonnes or doughters: 
then the wife and hir childern fhalbe hir mafters àd he 
fhall goo out alone. But and yf the fervaunte faye I 
loue my mafter and my wife and my children, I will 
not goo out fre. Then let his mafter bringe him vnto 
the Goddes àd fet him to the doore or the Geddes are 
dorepoft, àd bore his eare thorow with a o a d 
„ an naule, ad let him be his fer- gods /tede. 

vaunte for euer. 


V. 23 Non facietis mecum deos 24 mei: veniam ad te 25 leuaueris 
cultrum xxi, 3 Cum quali vefte intrauerit, cum tali exeat. 6 fubula 
23 neben myr machen 25 deym meffer 26 fur yhm. xxi, 

3 alleyne komen 6 pfrymen 
Ml. Ml. N. 6 Iudges and princes are called in the fcripture of- 
tentymes goddes: becaufe they receaue their office of God, as in Ex. 
xxii, b. which the apoftle calleth the mynifters of God. Rom. xiii, a. 
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Yf aman fell his doughter to be a fervaunte: fhe 
fhall not goo out as the men fervauntes doo. Yf fhe 
pleafe not hir mafter, fo that he hath geuen her to no 
man to wife, then fhal he let hir goo fre: to fell her 
vnto a ftraunge nacion fhal he haue no power, becaufe 
he defpifed her. Yf he haue promyfed her vnto his 
fonne to wife, he fhal deale with her as men do with 
their doughters. Yfhe take him another wife, yet hir 
fode, rayment and dutie off mariage fhall he not myn- 
iffhe. Yfhe do not thefe thre vnto her, then fhall fhe 
goo out fre and paye no money. 

He that fmyteth a man that he dye, Murther 
fhalbe flayne for it. Yfa mà laye not awayte but God 
delyuer him in to his hande, then I wyll poynte the 


a place whether he fhall fle. Yf a man 1 pa whi- 
come prefumptuoufly vppon his neygh- Sle pog 


boure ad . F. flee him with gile, thou 

fhalt take him fro myne alter that he dye. ys 1 Ee ee 
And he that fmyteth his father or his zuyne altare. 
mother, fhall dye for it. 

He that ftealeth a ma 4d felleth him (yf it be 
proued vppon him) fhall be flayne for it. And he 
that curfeth his father or mother, fhall be put to deth 
for it. Yf men ftryue together and one fmyte another 
with a ſtonè or with his fyfte, fo that he dye not, but 
lyeth in bedd: yf he ryfe agayne and walke without 
vpon his ftaffe then fhall he that fmote hi goo quyte: 
faue only he fhal bere his charges while he laye in bed 
and paye for his healinge. 

Yf a man {mite his fervaunte or his mayde with a 
ftaffe that they dye vnder his hande, it fhalbe auenged. 
But àd yf they contynue a daye or two, it fhall not be 
auenged for they are his money. 

when men ftryue and fmyte a woman with childe 

Y. 7 ficut ancillae 8 Si difplicuerit oc. dom. fui, cui tradita 
fuerit, dimittet eam. . .. fi fpreuerit eam. 10 prouidebit pu- 
elle nupt, & veft, & pretium pudicitiae non negabit. 12 vo- 
lens occidere, morte moriatur. 20 criminis reus erit. 22 fed ipfa 
Ten 8 verfchmecht 10 futter, decke vnd ehefchuld 12 tods fter- 
ben r5 muter fchlegt 20 rach drumb leyden 
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fo that hir frute departe from her and yet no myf- 
fortune foloweth: then fhall he be merfed, merfed, a- 
1 merced,dayel- 
acordynge as the womans hufbonde will men, Judges; 
laye to his charge, and he fhall paye as appoynte, ad- 
the dayesmen appoynte him. But and yf Judge 
any myffortune folowe, then fhall he paye lyfe for lyfe, 
eye for eye, toth for toth, hande for hande, fote for fote, 
burnynge for burnynge, wonde for [Fo. XXXVII.] 
wonde and ftrype for ftrype. 

Yfa man fmyte his fervaunte or his mayde in the 
eye and put it out, he fhall let thé goo fre for the eyes 
fake. Alfo yf he fmyte out his fervauntes or his 
maydes toth, he ſhall let thé go out fre for the tothes 
fake. 

Yf an oxe gore a man or a woman that Goel GU 
they dye, then the oxe fhalbe ftoned, (ry. "pt 
and hys flefh fhall not be eaten: and his re/onable pi 
mafter fhall go quyte. Mira ond 

Yf the oxe were wont to runne at men Here flefhcaft 
in tyme paft and it hath bene tolde his“ . 
mafter, and he hath not kepte him, but that he hath 
kylled a man or a woman: then the oxe fhalbe ftoned 
and hys mafter fhall dye alfo. 

Yf he be fette to a fumme of money, fette to, fined 
then he fhall geue for the delyueraunce : 
off his lyfe, acordynge to all that is put vnto him. 

And whether he hath gored a fonne or a doughter, 
he fhalbe ferued after the fame maner But yf it bea 
fervaunt or a mayde that the oxe hath gored, then 
he fhall geue vnto their mafter the fumme of .xxx 
ficles, àd the oxe fhall be ftoned. 


Yf a man open a well or dygge a pytt and couer 


P. 22 arbitri iudic. 23 Sinautem mors eius fuerit fubfecuta 
26 lufcos eos fecerit 29 bos cornupeta 30 impofitum .. pro anima 
fua . . poftulatus. 32 inuaferit 33 cifternam, & foderit 

L. 22 keyn fchade widerferet . . teydings leut 23 feel vmb feel 
29 vorhyn ſtoſſig gewefen 30 feyn feel zurlofen 33 gruben .. grube 

Gil. Ml. N. 28 God fo abhorreth murther, that the vnreafon- 
able beaftes muft dye therfore. and their flefh cat awaye. 32 Si- 
cle, after the Ebrewes is an ounce: but after the grekes & Latynes 
itis but the fourth part of an ounce. And it cdteyneth .xx. geras 
as in Ex. xxx, b. whych is ten pence fterlyng or thereaboute. 
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it not, but that an oxe or an aſſe fall theryn, the 
owner off the pytte fhall ma- . F. ke it good and geue 
money vnto their maíter and the dead beeft fhalbe his. 

Yf one mans oxe hurte anothers that he dye: then 
they fhall fell the lyue oxe and deuyde the money, 
and the deed oxe alfo they fhall deuyde. But and yf 
it be knowne that the oxe hath vſed to puffhe in tymes 
paft, then becaufe his mafter hath not kepte hi, he 
fhall paye oxe for oxe. and the deed fhalbe his awne. 


« The .XXII. Chapter 


F a man fteale an oxe or fhepe Fl. C. S. Soche 
ad kylle it or felle it, he fhal] e lawes as 
are in the 
reftore . v. oxen for an oxe, chapteraboue. 
and .iiii. {hepe for a fhepe. 
Thefte Yf a thefe be founde breakynge vpp àd 
be fmytten that he dye, there fhall no bloude be fhed 
for him: excepte the fonne be vpp when he is founde, 
then there fhalbe bloude fhed for him, 

A thefe fhall make reftitucyon: Yf he haue not 
wherewith, he fhalbe folde for his thefte. Yf the 
thefte be founde in his hande alyue (whether it be oxe, 
affe or fhepe) he fhall reftore double. 

Yfaman do hurte felde or vyneyarde, fo that he 
put in his beeft to fede in another mans felde: off the 
beft off hys owne felde, [Fo. XXXVII.] and of the beft 
of his awne vyneyarde, fhall he make reftitucyon. 

Yf fyre breake out and catch in the thornes, fo that 
the ftoukes of corne or the ſtõdynge corne ftoukes, /ac£s 
or felde be confumed therwith: he that kynled the fyre 
fhall make reftitucyon. 

Yf a man delyuer his neghboure money or ftuffe to 


P. 36 cadauer integrum accipiet. xxii, 2 effringens .. fiue 
fuffodiens 3 homicidium perpetrauit & ipfe morietur. 5 pro damni 
eeftimatione 

I. 36 vnd das afs haben. xxii, 2 blut gericht (ds) 6 die 
mandel odder getreyde. 


2 
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kepe, and it be ftolen out of his houffe: Yf the thefe 


8 be foüde, he fhal paye double. Yf the thefe be not 
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founde, then the goodma of the houffe goodman, 
fhalbe brought vnto the goddes and fwere, ”@/er 
whether he haue put his hande vnto his neghbours good. 

And in all maner of trefpace, whether it be oxe, 
affe, fhepe, rayment or ony maner loft thynge which 
another chalégeth to be his, the caufe of both parties 
fhall come before the goddes. And whom goddes, jud- 
the goddes condéne: the fame fhall paye £45 45 xxi, 6 
double vnto his neghboure. Yf a man delyuer vnto 
his neghboure to kepe, affe, oxe, fhepe or what 
foeuer beeft it be and it dye or be hurte or dryu- 
en awaye and no man fe it: then fhall an othe of 
the Lorde goo betwene them, whether he haue put 
his hande vnto his neghbours good, and the owner 
of it fhall take the othe, and the other fhall not make 
it good: | 

Yf it be ftollen from him, then he fhall make refti- 
tucion vnto the owner: Vf. F. it be torne with wylde 
beeftes, thé let him bringe recorde of the teerynge: 
and he ſhall not make it good. 

when a man boroweth oughte of his neghbour yf it 
be hurte or els dye, and yf the owner therof be not 
by, he fhall make it good: Yf the owner there of 
be by, he fhall not make it good namely yf it be an 
hyred thinge ad came for hyre. 

Yf aman begyle a mayde that is not betrouthed 
and lye with her, he fhall endote her and endote, endow 
take her to his wife: Yf hir father refufe to geue her 
vnto him, he fhall paye money acordynge to the 
dowrie of virgens. 


P. 8 dominus domus applicabitur ad deos 10 vel captum ab 

hoftibus 13 deferat ad eum quod occifum 16 dotabit eam 
8 haufswirt fur die Gotter bringen 

ff. Ml. N. 11 An othe is the ende of ftryfe and deuifyon, the 
which is lawfull to be done, when it is ether to the glorie of God 
or proffyt of our neyboure or for the comen wealth, or elles not, 
as Math. v, f. 
i T. M. N. 8 Gotter heyffen die richter, darumb dz fie an Got- 
tis ſtat, nach Gottis geſetz vnd wort, nicht nach eygen dunckel 
richten vnd regirn muften, wie Chriftus zeugt, Iohan. 10 
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Thou fhalt not fuffre a witch to lyue, veces 
who foeuer lyeth with a beeft, fhalbe flayne for it. 
He that offreth vnto ony goddes faue vnto the Lorde 
only, let him dye without redemption vexe not a 
{traunger nether oppreffe him for ye were ftraungers 
in the londe of Egipte. 


Ye fhall trouble no wedowe nor fa- Let all of- 
therleffe childe: * Yf ye fhall trouble the: pie tie 


they fhall crye vnto me, ad I wyll žo this texte. 
furely heare their crye and then will my wrath 
waxe hoote and I will kyll you with fwerde, and 
youre wyues fhalbe wedowes and youre childern 
fatherleffe. [Fo. XXXVIII.] 

Yf thou lende money to ani of my = Lend. 
people that is poore by the, thou fhalt not be as an 
vfurer vnto him, nether fhalt oppreffe him with 
vierye. 

Yf thou take thi neghbours raymét to legge. 
pledge, fe that thou delyuer it vnto him agayne by 
that the fonne goo doune. For that is his couerlet 
only: eué the rayment for his fkynne wherin he 
flepeth: or els he will crye vnto me 4d I will heare 
him, for I am mercyfull. 

Thou fhalt not rayle vppon the goddes, Goddes. 
nether curfe the ruelar of thi people. 

Thy frutes (whether they be drye or moyft) fe thou 
kepe not backe. Thi firftborne fonne thou fhalt geue 
me: likewife fhalt thou doo of thine oxen and of thy 


Ml. 24 y fwerde 

V. 20 diis, occidetur, praeter dom. 25 vrgebis eum quafi ex- 
actor, nec vfuris opprimes. 27 indumentum carnis eius nec . . in 
quo dormiat. 

1. 19 der fey verbannet. 26 feyn eynige decke feyner haut, 
darynn er ſchlefft. 29 fulle vnd threnen 

Fl. Stl. N. 22 Let all oppreſſars of the pore take hede to this 
texte. 29 By tythes & fyrft frutes are vnderftode geuynge ot 
thakes wher by the heart knowledgeth & confeffeth to haue re- 
ceaued it of God, as in 1 Tim. iiii, a. 

1. l. N. 29 Fulle heyft er alle hartte fruchte als da find, korn, 
gerften, epffel, byrn, da man fpeyfe von macht, 7hrenen heyft er 
alle weych fruchte, da man faft vnd tranck von macht, Als da find 
weyndrauben ole. Bedeut aber das Euangelion dz da fpeyfet vnd 
trenckt geyftlich. 
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fhepe. Seuen dayes it fhall be with the dame, and 


the .viii. daye thou fhalt geue it me. 
31 


Ye fhalbe holye people vnto me, and therfore fhall 


ye eate no flefh that is torne of beeites in the feld. 


But fhall caft it to dogges. 


The .XXIII. Chapter. 


oO fhalt not accept a vayne 
tale, nether fhalt put thine 

hande with the wiked to 

be an vnrightous witneffe. 

2 Falfevvitnefe. Thou ſhalt notfolowe a mul- 
titude to do euell: nether anfwere in a 
mater of plee that thou woldeft to folow 

3 many turne a fyde .P. from the trueth, 
nether fhalt thou paynte a porre mans 
caufe. 

4  whé thou meteft thine enimies oxe or 


Ml. C. S. Here 
I fet no Jome: 
becaufe 1 
wolde all men 
Jhuld reade 
the chapter 
thorow oute, 
and the two 
that are next 
before alfo. 


paynte, favor 
his caufe, fee 
Hebrew. 


affe goynge 


a ftraye, thou fhalt brynge thé to him agayne. 
5 Ff thou fe thine enimies affe fynke vnder his bur- 
then, thou fhalt not paffe by and let him alone: but 


fhalt helpe him to Iyfte him vp agayne. 


6 Thou fhalt not hynder the right of the poore that 


are amonge you in their fute. 


7 Kepe the ferre from a falfe mater, and the Innocent 
and righteous fe thou fley not, for I will not iuftifye 


the weked. 
Thou fhalt take no giftes, for gyftes 


oo 


Gyftes. 


blinde the feynge and peruerte the wordes of the 


righteous. 
Yy. 


I non fufcipies vocem mendacii 2 vt a vero deuies. 3 non 


mifereberis 5 fed fubleuabis cum eo. 6 non declinabis in iud. 
pauperis. 7 quia averfor impium. 8 fubuertunt verba 
I annehmen vnnutzer teydinge 2 vom rechten weycheft 
6recht . . beugen 7 rechtfertige keynen gotlofen. 8 rechten fachen. 
Ml. Kl. N. 8 By receauyng of gyftes is vnderftonde all thynge 


by which one feketh hys awne profijt and honoure and not godes, 
as in Deut. xvi, d. xxvii, d. & Eccli. xx, d. 


JD . 
7 
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9 


10 


11 


12 


13 


18 


Thou fhalt not oppreffe a ftraunger, Straunger. 
for I knowe the herte of ftraunger, becaufe ye were 
ftraungers in Egipte. 

Sixe yeres thou fhalt fowe thi londe àd gather in the 
frutes theroff: and the feuenth yere thou fhalt let it 
reft and lye ftyll, that the poore of thi people maye 
eate, and what they leaue, the beeftes of the felde 
fhall eate: In like maner thou fhalt do with thi vyne- 
yarde àd thine olyue trees. 

Sixe dayes thou fhalt do thi worke ad the [Fo. 
XXXIX.] feuenth daye thou fhalt kepe holie daye, 
that thyne oxe and thine affe maye reft àd the fonne 
of thi mayde and the ftraunger maye be refreffhed. 

And in all thinges that I haue fayde vnto you be 
circumfpecte. 

And make no reherfall of the names of the ftraunge 
goddes, nether let any man heare thé out of youre 
mouthes. 

Thre feaftes thou fhalt holde vnto me in a yere. 
Thou fhalt kepe the feaft of fwete bred that thou eate 
vnleuend bred .vii. dayes loge as I cOmaunded the in 
the tyme appoynted of the moneth of Abib, for in that 
moneth thou cameft out of Egipte: ad fe that noman 
appeare before me emptie. And the feaft of Heruett, 
when thou reapeft the firftfrutes of thy laboures which 
thou haft fowne in the felde. And the feaft of ingad- 
erynge, in the ende of the yere: when thou haft gath- 
ered in thy laboures out of the felde. 

Thre tymes in a yere fhall all thy menchildern ap- 
pere before the Lorde Iehouah. 

Thou fhalt not offer the bloude of my facrifyce with 

Y. g ſcitis enim ad. animas 12 refrigeretur 13 cuftodite . . non 
iurabitis neque audietur 15 menfis nouorum 16 menfis primiti- 
uorum 

. oyhr wiffet vmb der fremdling herz 17 Herrn des hirfchers 

3. Kl. N. 14 Das ift, das ofterfeft ym april, Pfingften ym brach- 
mond vnd das lauberhutten feft ym weynmond, davon lies am 
23. Cap. des dritten buchs. Des iars ausgang heyft er den weyn 
mond, das als denn aus ift mit frucht wachfen vnd famlen. 
18 Das blut etc. das ift du folt das ofter lamb nicht opffern ehe 
denn all Ee brod aus deynem haufe kompt, Bedeut das 


Chriftus blut nicht neben fich leydet eygé menfchen leer vnd 
werck, Matth. 16, hut euch fur dem faurteyg der Pharifeer. 
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2 


m 


2 


N 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


leuended bred: nether fhall the fatt of my feaft re- 
mayne vntill the mornynge. 

The firft of the firftfrutes of thy lōde thou .P. fhalt 
bringe in to the houffe of the Lorde thy God thou 
fhalt alfo not feth a kyde in his mothers mylke. 

Beholde, I fende mine angell before the, to kepe 
the in the waye, and to brynge the in to the place 
which I haue prepared Beware of him and heare his 
voyce and angre him not: for he wyll not fpare youre 
myſdedes, yee and my name is in him. But and yf 
thou fhalt herken vnto his voyce àd kepe all that I 
fhall tell the, thé I wilbe an enimye vnto thyne enimies 
and an aduerfarie vnto thine aduerfaries. 

when myne angell goth before the ad hath broughte 
the in vnto the Amorites, Hethites Pherezites, Ca- 
naanites, Heuites and Iebufites and I fhall haue de- 
ftroyed them: fe thou worfhippe not their goddes ne- 
ther ferue them, nether do after the workes of them: but 
ouerthrowe them and breake doune the places of them 
And fe that ye ferue the Lorde youre God, àd he 
fhall bleffe thi bred and thy water, àd I will take all 
fyckneffes awaye from amonge you. 

Moreouer there fhalbe no woman childleffe or vn- 
frutefull in thi londe, and the nombre of thi dayes I 
will fulfyll. I will fende my feare before the and will 
kyll all the people whether thou fhalt goo. And I 
will make all thine enemies turne their backes vnto 
the, àd I will [Fo. XL.] fend hornettes before the, 
and they fhall dryue out the Heuites, the Cananites 
and the Hethites before the. 

l P. 18 fuper fermēto 24 confringes ftatuas eorum. 25 vt bene- 
dicam . . auferam infirm. 26 dier. tuor. implebo. 28 emittés cra- 
brones prius, qui fug. 

3$. 18 neben dem fawrteyg 19 an feyner mutt. milch 24 gotzen 


abthun vnd zubrechen 26 eynfame noch vnfruchtbar . . alter vol 
machen 28 horniffen .. ausjagen 

AL M. N. 19 That is, thou fhalt not fethe it fo longe as it 
foucketh, or as fome thynke: they fhuld not kyll bothe the dàme 
& the kyd. 28 A hornet is lyke a wafpe—tfhe is of a more vene- 
mous nature & ftyngeth moche forer, as in Deut. vii. & Iofu. 
Wifi. g. 

I. kl. N. 19 Das bocklin etc. das ift die fchwachglewbigen 


vnd iunge Chriften folltu nicht ergern noch mit ftarcker lere vnd 
wercken beladen. 


XXIII. 20-XXIIII. 4. 


29 


30 
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I will not caft them out in one yere, left the lande 
growe to a wylderneffe: and the beeftes of the felde 
multiplye apon the. 

But a litle and a litle I will dryue them out before 
the, vntill thou be increafed that thou mayft enherett 
the londe. And I will make thi coftes fro the red fee 
vnto the fee of the Philiftenes and from the deferte 
vnto the ryuer. I will delyuer the in- By the ryuer 
habiters of the londe in to thine hande, , . 
and thou fhalt dryue them out before the. phrates, 
And thou fhalt make none appoyntment with them 
nor wyth their goddes. Nether fhall they dwell in 
thi londe, left they make the fynne agaynít me: for yf 
thou ferue their goddes, it will furely be thy decaye. 


The .XXIIIL Chapter. 


Ml. C. S. Mofes 


ND he fayde vnto Mofes: come 
vnto the Lorde: both thou and 
Aaron, Nadab and Abihu, and 

- the .Lxx. elders of Ifrael, 
and worfhippe a ferre of. And Mofes 
went him felf alone vnto the Lorde, but 
they came not nye, nether came the peo- 


— . 


affendeth vp 
Zo the mount 
and wryteth 
the wordes J 
the Lorde. 
The bloude of 
the couen- 
aunt, Theel- 
ders of Ifrael 


ple vp with him. 

And Mofes came ad tolde the people 
al the. F. wordes of the Lorde and all the lawes. And 
all the people anfwered with one voyce and fayde: all 
the wordes which the Lorde hath fayde, will wee doo. 

Then Mofes wrote all the wordes of the Lorde and 
rofe vp early àd made an alter vnder the hyll, and .xii 


tudge the peo- 
ple. 


P. 31 tradam in man. veftris 32 inibis ... foedus 33 quod tibi 
certe erit in fcandalum. xxiiii, 1 Afcéde 3 iudicia 4 ad radices 
montis 

. 3o meylich 32 bund machen 33 zum ergernis geratten. 
xxiiii, I Steyg erauff 4 vnden am berge 

I. M. N. 3 Eynmer flym: Das gefetz zwinget wol euferlich 
eynerley zu fagen oder geloben, aber das hertz ift nicht da, drumb 
ift hie des volcks wol eyne ſtym, aber keyn hertz. 
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pilers acordynge to the nombre of the .xii. trybes of 
5 Ifrael, ad fent yonge men of the childern of Ifrael to 
facrifyce burntoffrynges ad to offre peaceoffrynges of 
oxen vnto the Lorde. 
6 And Mofes toke halfe of the bloude and put it in 
bafens, and the otherhalfe he fprenkeld on the alter. 
And he toke the boke of the appoynt- appoyntment, 
ment and red it in the audience of the venani 
people. And they feyde. All that the Lorde hath 
8 fayde, we will do and heare. And Mofes toke the 
bloude ad fprinkeld it on the people ad fayde: be- 
holde, this is the bloude of the appoyntment which 
the Lorde hath made with you apon all thefe wordes. 
9 Then went Mofes and Aaron, Nadab ad Abihu and 
10 the .Lxx. elders of Ifrael vppe, and fawe the God of 
Ifrael, and vnder his fete as it were a brycke worke 
of Saphir and as it were the facyon of facyon, ag. 
Tape k earance, v. 
rı heauen when it is cleare, and apo the 77, 
nobles of the childern of Ifrael he fett not his hande. 
And when they had fene God [Fo. XLI.] they ate and 
dronke. ! 
12 And the Lorde fayde vnto Mofes: come vpp to me 
in to the hyll and be there, àd I will geue the tables 
of ftone and a lawe and commaundmentes, which I 
13 haue written to teach them. Then Mofes rofe vppe 
àd his minifter Iofua, and Mofes went vppe in to the 
14 hyll of God, àd feyde vnto the elders: tarye ye here 
vntill we come agayne vnto you: And beholde here is 
Aaron and Hur with you. Yf any man haue any 
maters to doo, let him come to them 


V. 5 victimas pacificas 7 volumen foederis . . erimus obed. 
8 fuper cunct. ferm. 10 opus lapidis ſapphirini .. caelum cum fe- 
renum II eos qui procul receff. 12 doceas eos. 14 referetis ad eos. 

5 fridopffer 7 buch des bunds.. gehorchen 8 vber allen 
dif. wortten 10 zigel von Sapphir werck . . geftalt des hymels, wens 
klar ift, 11 furnemiften 14 an die felben gelangen. 

Kl. Kl. N. 5 Peace offrynge is to reconcile God toward mé, to 
be at peace wyth them & to forgiue thé their trefpace: or as 
fome men faye for peace obtayned after victorie in batayle, as 
afore in the .ix. chapter, d and here after xxxii, b. 10 They fawe 
God, that is: they knewe certenly thatt he was there prefent, and 


they fawe him as in a vifyon, not in his godly maieftie: but as it 
were by a certen reuelacion. 
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15 when Mofes was come vpp in to the mounte, a 

16 clowde couered the hyll, and the glorye of the Lorde 
abode apon mounte Sinai, and the clowde couered it 
vi. dayes. And the feuenth daye he called vnto Mo- 

17 fes out of the clowde. And the facyon of the glorie 
of the Lorde was like confumynge fyre on the toppe 
of the hyll in the fyghte of the childern of Ifrael. 

18 And Mofes went in to the mountayne And Mofes 
was in the mounte .xl. dayes and .xl. nyghtes. 


The .XXV. Chapter 


ND the Lorde talked with Mofes l. C. S. The 
M! faynge: fpeake vnto the chil- Mies HEU 
dern of Ifrael that they geue hn of the 


me an heueoffrynge, and of place ana 
: nes the thynges 
euerey man that geueth it willingly wyth pertaynynge 
3 his herte, ye fhall take it. And this is /Zero. 
the heue- . F. offrynge which ye fhall take of them: 
4 gold, filuer àd braffe: and Iacyncte col- iacyncte, Aya- 
oure, fcarlet, purpull, byffe and gootes ^74, blue 
5 here: rams fkynnes that are red, and the fkynnes of 
6 taxus and fethimwodd, oyle for lightes and fpices for 
; a noyntynge oyle and for fwete cenfe: Onix ftones 
and fett ftones for the Ephod and for the lied is a 
garment lyke 
breftlappe. an amyce. 
8 And they fhall make me a fanctuarye that I maye 
9 dwell amonge them. And as I haue fhewed the the 
facion of the habitació and of all the orna- facion, gat- 
mentes therof, eué fo fe that ye make it in v, 40. 
all thynges. 
Sil. 9 And I fhall fhewe the 
P. 15 op. nubes mont. 16 medio caliginis. 17 ignis ardens 
18 Ingreſſuſque M. medium nebulæ, afcendit in.. xxv, 2 primi- 
tias 4 purpuram, coccumque bis tinctum 5 pellefque hyac. 7 ephod 
ac rationale. 
17 vertzehrend fewr.. xxv, 1 Hebopffer 4 gelle feyden, 
ſcharlacken, roſynrodt, 5 dachs fell 7 bruft latzen. 
M. 


16 Of this glorie is fpoken before in the. xvi. Chap- 
ter, c, xxv, 7 Epod is a garment lyke an amyce. 
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And they ſhall make an arke of fethim wodd . ii. cu- 
bittes and an halfe longe, a cubite àd an halfe brode 
and a cubitt and an halfe hye. And thou ſhalt ouer- 
leye it with pure golde: both within and without, and 
ſhalt make an hye vppon it a crowne of golde rounde 
aboute. And thou fhalt caſt .iiii. rynges of golde for 
it and put them in the .iiii. corners there of .ii. rynges 
on the one fyde of it and .ii. on the other. And thou 
fhalt make ftaues of fethim wodd and couer them with 
golde, and put the ftaues in the rynges alonge by the 
fydes of the arke, to bere it with all. And the ftaues 
fhall abyde in the rynges of the arke, and fhall not be 
taken awaye. [Fo. XLII.] And thou fhalt put in the 
arke, the wytneffe which I fhall geue the. 

And thou fhalt make a mercifeate of pure golde .ii 
cubytes and an halfe longe and a cubete and an halfe 
brode. And make . ii. cherubyns off thicke golde on 
the .ii. endes of the mercyfeate: and fett the one cherub 
on the one ende and the other on the other ende of 
the mercyfeate: fo fe that thou make them on the .ii 
endes there of. And the cherubyns fhall ftretch theyr 
wynges abrode ouer an hye, àd couer the mercy feate 
with their wynges, and theyr faces fhall loke one to 
another: eué to the mercyfeate warde, fhall the faces of 
the cherubyns be. And thou fhalt put the mercyfeate 
aboue apon the arke, àd in the arke thou fhalt put the 
wytneffe which I will geue the. 

There I will mete the and will comon comon, com- 
with the from apon the mercyfeate from “ne 
betwene the two cherubyns which are apon the arke 
of witneffe, of all thynge which I will geue the in 
commaundment vnto the childern of Ifrael. 

Thou fhalt alfo make a table of fethim wod of two 


P. 11 fupra coronam 16 teftificationé 18 productiles facies ex 
vtraque parte oraculi. 22 Inde precipiam, & loquar 
11 oben vmbher 12 geufs 13 foern holtz 16 zeugnis 17 Gna- 
den ftuel 22 Von dem ort 
A. Kl. N. 22 Dyr zeugen: das ift, dabey als bey eym gewiffen 
zeichen vnd zeugnis will ich dich wiffen laffen, das ich da bin 
egenwertig, das ich dafelbs reden werde etc. Bedeut aber 
hriftum ynn der menfcheyt. Ro. 3. 
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32 


33 


34 
35 


36 


cubittes longe and one cubett brode ad a cubett ad an 
halfe hye. And couer it with pure golde and make 
there to a crowne of golde rounde aboute. And 
make vnto that . T. an whope of .iiii. fyngers brode, 
rounde aboute, And make a goldé crowne alfo to the 
whope rounde aboute. And make for it .iiii. rynges 
of golde and put them in the corners that are on the 
iiii. fete therof: eué harde vnder the whope barde vnder, 
: immediately 
fhall the rynges be, to put in ftaues to pader 
bere the table with all. And thou fhalt make ftaues 
of Sethim wodd and ouerleye thé with golde, that the 
table maye be borne with them And thou fhalt make 
his diffhes, fpones, pottes and flatpeces to poure out 
withall, of fyne golde. And thou fhalt fett apon the 
table, fhewbred before me allwaye. „ 
And thou fhalt make a candelfticke of cauſe it vvas 
pure thicke golde with his ſhaft, braunches, l 
bolles, knoppes ad floures proceadynge /ighħt of the 
there out Syxe braunches fhall procede ^^^^* 
out of the fydes of the candelfticke .iii. out of the one 
fyde and . ili. out of the other. And there fhalbe . iii 
cuppes like vnto almondes with knoppes knoppes, duds 
ad floures vppon euery one of the . vi 7 ^ Ei 
braunches that procede out of the cādel- knob 
ftycke: and in the candelfticke felfe .iiii. cuppes like 
vnto almondes with their knoppes and floures: that 
there be a knope vnder eueri .ii. braüches of the fyxe 
that procede out of the cadelftycke. And the knoppes 
and the braunches fhal be altogether, one pece of pure 
thicke golde. 


[Fo. XLIII.] Woodcut with the tnfcription: @ The 
forme of the arke of witneffe with his ftaues and two 
cherubyns. 


F. Verfo of Fo. XLIII. Woodcut with the infcrip- 


F. 24 labium aureum 25 coronam interrafilem 29 libamina, ex 
auro puriffimo 30 panes propofitionis 36 vniuerfa ductilia de auro 
puriff. 

Y. 29auslauter golt 30 fchawbrod 36 alles eyn ticht lautergolt. 

GA. Ml. N. 30 Shewbreed, becauſe it was alwaye in the prefence 
and fyght of the Lorde. 
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EN 


tion: ¶ The table of íhewbreed with the loves of breed 
vppon it, and his other veffels. 


Fo. XLIIII.] Woodcut with the inſcription: @ The 
facion of the càdelfticke with his lampes, fnoffers and 
other neceffaryes. F. S. by H. [in lower right hand corner.] 


F. Verfo of folio, but marked [Fo. XLV.] And thou 
íhalt make .vii. lampes and put them an hye there on, 
to geue lighte vnto the other fyde that is ouer agaynft 
39it: with fnoffers and fyre pannes of pure golde. And 
hundred pounde weyghte of fyne golde fhall make it 
with all the apparell. And fe that thou make them 
after the facyon that was fhewed the in the mounte. 


The .X XVI. Chapter. 


ND thou fhalt make an habi- Kl. C. S. This 


tatyo with ten curteynes of aer PEERS AS 


twyned byffe, Iacyncte fcar- thynges per- 
laynynge to 
let and purpull, and fhalt Ike hols place 
make them with cherubyns of broderd 
worke. The lenghte of a curtayne fhalbe .xxviii. cu- 
byttes, and the bredth .iiii. and they fhalbe all of one 
meafure: fyue curtaynes fhalbe coupled together one to 
a nother: and the other fyue likewife fhalbe coupled 
together one to another. 
Then fhalt thou make louppes of Iacyncte coloure, 
a longe by the edge of the one curtayne even in the 
felvege of the couplinge courtayne. And likewife 
fhalt thou make in the edge of the vtmoft curtayne 
M. 39 And an hundred 
V. 37 vtluceant ex aduerfo. xxvi, r opere plumario 2 Vnius 
menfurz fient vniuerfa tentoria. 4 anfulas hyac. 
3$. 1 cherubim folltu dran machen kunftlich. 

Kl. N. 1 Byffeloke in xxxv. of Exo. 4 Jacynct is a floure 
that we call: a vyolet: & it is alfo a precious ftone or the coloure 
therof: but here it is taken only for the colore of Iacynct of which 
colore the curtayns fhuld be of, as afore in the XXV, a. 

| 4 Gell feyden: dife farbe nennen viel, blawbefarb 
odder hymelfarb. So doch beyde kriechifch vnd latinfch Bibel 
Hiacinthen farb fagt, Nu ift yhre Hiacinht beyde die blume vnd 


der fteyn gell oder goltfarb; darumb zu beforgen, das hie aber 
mal die fprach verfallen vnnd vngewifz fey. 
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that is coupled therwith on the other fyde. Fyftie 
louppes fhalt thou make in the one curtayne, àd 
fiftie in the edge of the other that is couppled ther- 
with on the other fyde: fo that the louppes be one 
ouer ageníte a nother. And thou fhalt make fyftie 


F. Recto of folio, but without a folio numeral. 
Woodcut with the infcription: @ The forme of the 
ten cortaynes of the tabernacle with their cherubins 
and fiftye loupes. F. S. by H. [in lower right hand corner.] 


buttons of golde, and couple the curtaynes together 
with the buttons: that it maye be an habitacyon. 

And thou fhalt make .xi. curtaynes of gotes heere, 
to bea tente to couer the habitacyo The lenght of 
a curtayne fhalbe . xxx. cubettes, and the bredth . iiii 
àd they fhalbe all .xi. of one meafure. And thou fhalt 
couple .v. by thé felues, and the other fixe by them 
felues, ad fhalt double the fixte in the forefront of the 
tabernacle, And thou fhalt make fyftie loupes in the 
edge of the vtmoft curtayne on the one fyde: euen in 
the couplynge courtayne, and as many in the edge 
of the couplynge curtayne on the other fyde. And 
thou fhalt make fyftie buttones off braffe and put them 
on the louppes, and couple the tente together with 
all: that there maye be one tabernacle. 

And the remnaunt that refteth in the curtaynes of 
the tente: eué the bredeth of halfe a curtayne that 
refteth, fhalbe lefte on the backe fydes of the habita- 
cyon: a cubite on the one fide and a cubite on the 
other fyde, of that that remayneth in the length of 
the curtaynes off the tabernacle, which fhall remayne 
of ether fyde of the habitacion to couer it with all. 

And thou fhalt make another coueringe for the 
tente of rams fkynnes dyed red: àd yet ano- [Fo. 
XLVI.] ther aboue all of taxus fkynnes. pc 

And thou fhalt make bordes for the ien SESS 
habitacion of fethim wod to ftonde vp righte: ten cu- 
bettes long fhall euery borde be, àd a cubette and an 

Y. 6 circulos aureos 7 faga cilicina 11 vnum ex omnib. op- 


erimẽtum fiat. 14 fuper hoc . . de hyac. pellibus 15 tabulas ftantes 
X. 7 zigen haar 14 dachs fellen. 15 bretter machen 
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17 halfe brode. Two fete fhall one borde haue to couple 
them together with all, and fo thou fhalt make vnto 
18 all the bordes of the habitacion. And thou fhalt 
make .xx. bordes for the habitacion on the fouth fyde, 
1g and thou fhalt make, xl. fokettes of fyluer àd put them 
vnder the .xx. bordes: two fokettes vnder euery borde, 
2o for their two fete. In lyke maner in the northfyde of 
21 the habitacyon there fhalbe .xx. bordes 4d .xl. fokettes 
22 off fyluer: two fokettes vnder eueryborde. And for 
the weft ende off the habitacyon, fhalt thou make fyxe 
23 bordes, ad two bordes moo for the two weft corners of 
24 the habitació: fo that these two bordes be coupled to 
gether beneth and lykewyfe aboue with clampes. And 
25 fo fhall it be in both the corners. And fo there fhalbe 
viii. bordes in all and .xvi. fokettes of fyluer: ii. fokettes 
vnder euery borde. 
26 And thou fhalt make barres off fethimwod fiue for 
2; the bordes of the one fide of the tabernacle, and fyue 
for the other fyde, and fyue for the bordes off the weft 
28 ende. And the mydle barre fhall goo alonge thorow 
the myddes 


F. Verfo of Fo. XLVI. Woodcut with the zuſcription: 
@ The facion of the bordes of the tabernacle, with 
their fete, fockettes and barres, 


[Fo. XLVII.] Woodcut with the infcription: @. The 
facion of the corner bordes with their fete fockettes 
and barres. 


29 . F. of the bordes and barre them together fro the 
one ende vnto the other. And thou fhalt couer the 
bordes with golde and make golden rynges for them to 

3o put the barres thorow, àd fhalt couer the barres with 
golde alfo. And rere vp the habitacion acordinge to 
the facion ther of that was fhewed the in the mount. 

31 And thou fhalt make a vayle off Iacyncte, of fcarlett, 
purpull and twyned byffe, and fhalt make it off broderd 

32 Worke and full of cherubyns. And hange it vppon .iiii 


DY. 18 latere merid. quod vergit ad auftrum. 28 per medias tab- 
ulas a fummo víque ad fummum 31 & pulchra variet. contextum 

L. 24eynem klammer 26 rigel 31 geller feyden, fcharlacken 
vnd rofinrodt vnd getzw. weyffer feyde 
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pilers of fethim wodd couered with golde àd that their 
knoppes be coured with golde alfo, and ftonde apon 
iii. fokettes of fyluer. And thou fhalt hàge vp the 
vayle with rynges, and fhall brynge in within the vayle, 
the arke of wittneffe. And the vayle fhall deuyde the 
holye from the moft holye. 

And thou fhalt put the mercyfeate vppon the arcke 
of witneffe in the holyeft place. And thou fhalt put 
the table without the vayle and candelſticke ouer 
agaynft the table: vppon the fouth fyde of the habita- 
cion. And put the table on the north fyde. 

And thou fhalt make an hangynge for the doore of 
the tabernacle: of Iacyncte, off fcarlett, off purpull and 
off twyned byſſe, wroughte with nedle worke. And thou 
fhalt [Fo. XLVIII.] make for the hangynge, fiue pilers 
off fethim wodd, and couer both them 4d their knoppes 
with golde, and fhalt caft .v. fokettes off braffe for them. 


« The .XXVII. Chapter 


— ND thou fhalt make an altare Fl. C. S. Yet 
of ſethim wodd: fyue cubettes ed 
longe ad . v. cubettes brode, zo the holye 
that it be fourefquare, and iii Place. 

cubettes hye. And make it hornes proceding out in 
the .ilii. corners of it, and couer it with braffe. And 
make his affhepannes, fhovels, bafens, flefhhokes, fyre- 
4 pannes and all the apparell there of, of braffe after the 


fafcyon of a net, ad put apon the nette .iiii. rynges: 


Kl. 33 fhalt brynge. xxvii, 4 and thou fhalt make a gredyern 
alfo lyke a net of. braſſe, vpon whofe .iiii. corners fhalbe .iiii. brafen 
rynges: and the gredyern fhall reache vnto the myddes of the 
altare. And thou fhalt make 

^. 33 quo et fanct. & fanct. fanctuaria diuidentur. xxvii, 2 ex 
ipfo erunt 4 in modum retis .. annuli ænei. 

. 33 dem Heyligen vnd dem Aller heyligften. 36tuch machen 

geftrickt von geller feyden, rofinr., {charl., vnd getzwyrnet 
weiff. feyden. xxvi, 3 ertz 4 gitter .. ehern netz ] 

Hl. rl. N. 33 The moft holy place, was the fecrete and in- 
warde place of the fanctuary wheri ftode the arcke & the mercye- 
feate, and into which none but the preftes only might come, and 
that but once a yere. The figure S which thynge is declared in 
the Hebrewes ix, a. iii. Reg. vi, c. 
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s euen in the .iiii. corners of it, and put it beneth vnder 
the compaffe of the altare, and let the net reache vnto 

6 the one half of the altare, And make ftaues for the 

; altare of fethim wodd, and couer thé wyth braffe, and 
let them be put in rynges alonge by the fydes off the 
altare, to bere it with all. 

8 And make the altare holowe with bordes: euen as 
it was fhewed the in the mount, fo lett them make it, 

9 And thou fhalt make a courte vnto the habitacion, 
which fhall haue in the fouth fyde hàgynges of twyned 

10 byffe, beyng an hundred cubettes longe, and . xx 
pilers thereof with there .xx. fockettes of braffe: but 
the knoppes of the 


F. Verfo of Fo. XLVIII. containing a woodcut with 
the infcription: @. The forme of the alter of the burnt- 
offrynge with his hornes, ringes ftaues, gredyernes 
and other ornamétes. 


11 [Fo. XLIX.] pilers and their whopes fhalbe fyluer. 
In like wife on the north fyde there fhalbe hàgynges 
of an hundred cubettes longe and .xx. pilers with their 

12 fokettes of braffe, and the knoppes and the whopes of 
fyluer. And in the bredth of the courte weftwarde, 
there fhalbe hangynges of fyftye cubettes longe, and 

13 X. pilers with their. x. fokettes. And in the bredth of 
the courte eaftwarde towarde the ryfynge of the fonne, 

14 fhalbe hangynges of .L. cubyttes. Hagynges of .xv 
cubittes in the one fyde of it with .iii. pilers, and .iii 

15 fokettes: and likewife on the other fyde fhalbe hang- 
ynges of xv. cubettes with iii. pilers and iii. fokettes. 

16 And inthe gate of the courte fhalbe a vayle of. xx 
cubettes: of Iacyncte, fcarlet, purpul and twyned byffe 
wroughte with nedle worke, and .iiii. pilers with their 

17 liii. fokettes. All the pilers rounde aboute the courte 
fhalbe whoped with fyluer, and their knoppes of fyluer, 

18 and their fokettes of braffe. The length of the courte, 
fhall be an hundred cubettes, and the bredth fiftye, and 

Y. 5 fubter arulam . . ad alt. medium. 8 Non ſolidũ, fed inane 


& cauum Io viginti cum bafibus... capita cum caelaturis 
1. $ vnden auff vmb 9 hoff 


EA. Kl. N. 9 The cowrte is that whych we call a church yarde, 
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20 


the heygth fyue, and the hangynges fhalbe of twyned 
byſſe and the fokettes of braffe. And all the veffels of 
the habitacion to all maner feruyce àd the pynnes there 
of: ye and the pynnes alfo of the courte, fhalbe braffe. 


.P. Verfo of Fo. XLIX. containing a woodcut with 
the infcription: ¶ The figure of the orderinge of all 
the ornamétes which muft ftande in the tabernacle. 


[Fo. L.] And commaunde the childern of Ifrael that 
they geue the pure oyle olyue beaten for the lyghtes 
to poure all way in to the lampes. In the tabernacle 
of witneffe without the vayle which is before the wyt- 
neffe, fhall Aaron ad his fonnes dreffe it both even and 
mornynge before the Lorde: And it fhalbe a dewtie 
for euer vnto youre generacyons after you: to be geuen 
of the childern of Ifrael. 


The .XXVIII. Chapter. 


SAND take thou vnto the, Aaron Nl. C. S. Aa- 
i) thi brother and his fonnes with e 
him, from amonge the childern 5,5, yn. 

! of Ifrael, that he maye min- zo the bokes 
yftre vnto me: both Aaron, Nadab, Abihu, de Ae DAT 
Eleazar and Ithamar Aarons fonnes. And he neæte boke, 
thou fhalt make holye rayment for Aaron ‘40% fhalt fe 


Aat d 
thy brother, both honorable and glory- Mire Poe uod 


ous Moreouer fpeake vnto all that are vvhence he 


: Sn oke the faf- 
wyfe harted which I haue fylled with cion of thegar- 
the fprete of wyfdome: that they make mées and or- 

; naméetes that 
Aarons rayment to confecrate him wyth, e 
that he maye myniſtre vnto me. in the chyrche 


Kl. 21 and Aaron and hys fonnes fhall dreffe 

V. 19 cuncta vafa 20 vt ardeat lucerna femper 21 collocab. 
eam . . . vt vfque mane luceat...cultus per fucceffiones eorum. 
xxviii, I vt facerdotio fungantur 2 in gloriam et decorem. 

Y. 19 negel 21 von morgen bis an den abent. xxviii, I meyn 
Priefter fey 2 zu ehren vnd ſchmuck 3 weyfen hertzen 

Hl. Kl. N. 21 It is called the tabernacle of witneffe: becaufe 
therin was contayned the couenaüt & witneffe whervnto god 
wold that the chyldren of Ifrael fhuld truft, as Leu. iii. c. For- 
euer: loke in Genefis xiii, d. 


246 The seconde boke of Moses, xxvn. 4-14 


4 Thefe are the garmentes which they andthe maner 
hal 
fhall make: a breftlappe, Ephod, a tu- 77 e 
nycle, a ftrayte cote, a myter and a altare,chalice, 
: fonte, belles, 
girdell. And they fhall make holye Aa fo forth, ad 
garmentes for Aaron thi brother 4d 2% Become as it 
his fones, that he maye myniftre vnto vvere a pref 


th ld 
s; me. And they íhal take there to, VIO e 


golde, Iacincte, ſcarlet, brought vs in 
lo caftiuite as 


F. Verfo of Fo. L. containing a wood- ii, ee und 


cut with the infcription: ¶ The forme of A ae 
Aaron with all his apparell. lavve, faue 
theirs Sfpak 
and ours be 
[Fo. LI.] purpull and byffe. 40 


6 And they fhall make the Ephod: of 
golde Iacyncte, fcarlett, purpull àd white twyned 

7 byffe with broderdworke, The two fydes fhall come 

8 to gether, cloffed vppe in the edges thereof And 
the girdell of the Ephod fhalbe of the fame worke- 
maníhippe àd of the fame ftuffe: euen of golde, Ia- 
cyncte, ſcarlete, purpull ad twyned byffe, 

9 And thou fhalt take two onyx ftones and graue 

10 in them the names of the childern of Ifrael: fixe in 
the one ftone, and the other fixe in the other ftone: 

11 acordinge to the order of their birth. After the 
worke of a ftonegrauer, eué as fygnettes are grauen, 
fhalt thou graue the .ii. ftones with the names of 
the childern of Ifrael, àd fhalt make thé to be fet 

12 in ouches of golde. And thou fhalt put ouches, or- 
the two ftones apd the two fhulders of y Gt: 
the Ephod, ad they ſhalbe ſtones off re- p MU BE cm 
membraunce vnto the childern off Ifrael. Fones. 
And Aaron fhall bere their names before the Lorde 
vppon hys two fhulders for a retnembraunce. 

13,14 And thou fhalt make hokes off golde and two 


P. 4 Rationale & fuperhumerale, tunicam et lineam ftrictam 
6 byffo retorta, opere polymito. 7 Duas oras iunctas, Io iuxta or- 
dinem natiuit. eorum. 11 Opere fculptoris & cælatura gemmarii 
12 memoriale fil. Ifrael, .. . ob recordationé. 13 vncinos ex auro 
4 weyhe . . bruftlatz, leybrock, feyden rock, engen rock 
IO orden yhrs alters 12 gedechtnis (bis) 


T ak ane Oe or breftflappe is foche a flappe as is i 
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15 


20 


21 


22 
23 
24 


25 


26 


cheynes off fine golde: lynkeworke and wrethed, and 
faften the wrethed cheynes to the hokes. 

And thou fhalt make the breftlappe of en- .P. 
fample with broderd worke: eué after the worke of 
the Ephod fhalt thou make it: of golde, Iacyncte, 
fcarlet, purple àd twyned byffe fhalt thou make it. 
Fourefquare it fhall be àd double, an hande brede 
longe and an hande brede brode. And thou fhalt fyll 
it with .iiii. rowes of ftones. In the firt rowe fhalbe 
a Sardios, a Topas and Smaragdus. The feconde rowe: 
a Rubyn, Saphir and a Diamonde. The thyrd: Lygu- 
rios an Acatt and Amatift. 

The fourth: a Turcas, Onix and Iafpis. And they 
fhalbe fett in golde in their inclofers. 

And the ftones fhalbe grauen as fygnettes be graue: 
with the names of the childern of Ifrael euen with 
xii. names euery one with his name acordynge to 
the .xii. trybes. 

And thou fhalt make vppon the breftlappe .ii 
fafteninge cheynes of pure golde àd wrethen worke. 
And thou fhalt make likewyfe vppon the breftlappe 
ii. rynges of golde and put them on the edges of the 
breftlappe, and put the .ii. wrethen cheynes of golde in 
the .ii. rynges which are in the edges of the breftlappe, 

And the .ii. endes of the .ii. cheynes thou fhalt faften 
in the .ii. rynges, and put them vppon the fhulders 
of the Ephod: on the forefyde of it. 

And thou fhalt yet make .ii. rynges of gol- [Fo. 
LII.] de ad put them in the .ii. edges of the breftlappe 
eué in the borders there of towarde the infyde of the 

LA. 15 breftlappe of iudgemét 19 Rubye 

P. 15 rationale quoque iudicii 17 Ponefque in eo . . ordines 
lapidum 17 in primo verfu 20 in quarto chryfolitus, onych., et 
5 21 cælabuntur 25 quod rationale refpicit. S 

. I5 bruftiatz des rechts .. nach der kunft 17 fullen mit vier 
rigen 25 ecken am leybrock gegen ander vber. 

Ml. fl. N. 17 Smaragdus: Or an emeraude. 18 Ruhe. Some 
rede a carbuncle. 

L. Ml. N. 15 Des rechts: Mit dem wort zeygt er an, was der 
bruftlatz bedeut, nemlich, das ynn Chrifto dem hohen priefter die 
macht ftehet das gefeze aus zu legen vnnd zu lencken nach ge- 


legenheyt der fachen vnnd notturít der gewiffen, wie Chriftus 
Matth. 12 mit dem Sabbath thut. 
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2; Ephod that is ouer agaynft it. And yet . ii. other 


28 


29 


30 


3I 


32 


riges of golde thou fhalt make, àd put thé on the, 
ii. fydes of the Ephod, beneth ouer agaynit the breft- 
lappe, alowe where the fydes are ioyned together 
vppo the brodered girdell of the Ephod. And they 
fhall bynde the breftlappe by his rynges vnto the 
rynges of the Ephod with a lace of Iacyncte, that 
it maye lye cloffe vnto the brodered girdell of the 
Ephod, that the breftlappe be not lowfed from the 
Ephod. 

And Aaró fhall bere the names of the childern of 
Ifrael in the breftlappe of enfaple vppó his herte, whé 
he goth in to the holy place, for a remébraüce before 
the Lorde allwaye. And thou fhalt put i the breft- 


aple* lighte and perfectneffe: Light ad per- 
lappe of enfaple ] lighte a Ẹ _ fecteneffe: In 
that they be eué vpon Aarōs herte whé z,;,,;,í it is 


he goeth i before the Lorde ad Aaro /ightes and 
fhall bere the enfaple of the childern of „ AH 


Ifrael vpo his herte before the Lorde ¢hat the one 
alwaie vvere ftones 
that did glift- 

And thou fhalt make the tunycle vnto er dd had light 


in them and 
the Ephod, all to gether of Iacyncte. „ „ 


And ther fhalbe an hole for the heed in clere Jones 


GH. 27 bordered 29 breftlappe of iudgement, fo v. 30. 30 Vrim 
and Thumin 

P. 28 vitta hyacinthina, vt maneat iunctura fabrefacta 29 fuper 
pectus 30 doctrinam et veritatem 32 capitium, & ora per gyrum 
eius textilis 

2. 30 Liecht vnd vollickeyt 

Kl. Ml. N. 30 Vrym and Thumin, are Hebrue wordes: Vrim 
fignifieth light & Thumin perfectnes: and I thynke that the one 
were ftones that dyd glyfter and had light in thé, the other clere 
ftones as criftall. And the lighte betokened the light of Godes 
worde & the pureneffe cleane lyuynge acordynge to the fame, & 
was therfore called the enfample of the chyldern of Ifrael, becaufe 
it put them in remembraunce to feke Gods worde & to doo 
therafter. 

T. fl. N. 30 Liecht etc. Ebreiſch heyffen dife wort Urim 
and Thumim, Urim heyft liechte odder glentze, Thumim heyft, 
vollige vnd on wandel, was folchs fey gewefen leyplich, weyfs 
man itzt nit mehr, Bedeut aber on zweyffel, das Chriftus lere ift 
vnd wirt behalten lauter, hel vnd on wandel ynn des prediger 
hertzen, wie paulus. Tito gepeut, das er das wort heylfam, red- 
lich vnd vnſtrefflich furen fol, vnd Timotheo befilt, eyn gutte bey- 
lage zu beware, das heyft auch hie, das recht der kinder Ifrael 
auff Aarons hertzen tragen. 
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34 


35 


37 


38 


39 


40 


called Exodus. 


the myddes of it, àd let there be a bonde 
of wouen worke rounde aboute the colore 

colore ofa of it: as it were the colore 
p qd of a partlet, that it rent not: 
nechband. And beneth . T. vppon the 
hem thou fhalt make pomgranates of Ia- 
cyncte, of fcarlet, and of purpull rounde 
aboute the hem, and belles of golde be- 
twene them rounde aboute: that there be 
euer a golden bell and a pomgranate, a 
golden bell and a pomgranate rounde 
aboute vppon the hem of the tunicle. 
And Aaron fhall haue it vppon him 
when he minyftreth, that the founde 


249 


as criftall, 
And thelighte 
betokened the 
light of Godes 
vvorde and 
the pureneffe 
cleane livinge 
acordynge to 
the fame and 
vvas therefore 
called the en- 
fample of the 
childern of V. 
rael, becaufett 
put thé in re- 
membraunce 
to Jeke Gods 
vvorde dd to 
do ther? after. 


maye be herde when he goeth in to the holy place 
before the Lorde and when he cometh out, that 


he dye not. 


And thou fhalt make a plate of pure golde, and 
graue there on (as fignettes are grauen) the ho- 


lynes of the Lorde, and put it on a lace 
of Iacyncte and tye it vnto the mytre, 
vppon the forefrunt of it, that it be apon 
Aarós foreheed: that Aaron bere the 
fvnne of the holy thynges which the 
childern of Ifrael haue halowed in all 


That he call- 
eth the holy- 
nefe of the 
Lorde I fup- 
pose it be this 
name Teho- 
ua. 


their holye 


giftes. And it fhalbe alwayes vpon Aarons foreheed, 
that they maye be accepted before the Lorde 

And thou fhalt make an albe of byffe, and thou 
fhalt make a mytre of byffe àd a girdell of nedle 


worke. 


And thou fhalt make for Aarons fonnes alfo cotes, 


V. 35 vt audiatur fonitus 36 Sanctum domino. 38 muneribus 


et donariis 40 tunicas lineas 


35 an haben wenn er dienet 36 die heylickeyt dem Herrn 


38 geben vnd heylthum . . das er fie verfune 
dtl. 


LN. 36 The holynes of the Lord, was a name of God 


made with .iiii. letters, which the Hebrues durft not name for 
honoure wyich they had to God, in ftede wherof they fayd 
Adonay. Which we haue interpret in Ex. vi, a. by his name 
fshiouah. 38 The /ynne: for the offryng made for fynne, as 
Rom. viii, a. 
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41 girdels and bonettes honourable and glorious, and 
thou fhalt put them vppon Aaron thy brother ad on 
his fonnes with him [Fo. LIII.] and fhalt anoynte 
them and fyll theyr handes and confecrate them, 

42 that they maye myniftre vnto me. And thou fhalt 
make them lynen breches to couer their preuyties: 

43 from the loynes vnto the thyes fhall they reach. And 
they fhalbe apon Aaron and his fonnes, whé they goo 
in to the tabernacle of wytneffe, or when they 
goo vnto the altare to myniftre in holynes, that 
they bere no fynne and fo dye. And it fhalbe a 
lawe for euer vnto Aaron 4d his feed after him. 


The .X XIX. Chapter. 


ls is the thinge that thou Hl. C. S. The 

: fhalt doo vnto them when eee 

thou haloweft them to be his ſonnes. 

my preaftes. Take one oxe and two 

2rammes that are without blemyfh, ad vnleuéded 
bred and cakes of fwete bred tempered with oyle 
and wafers of fwete bred anoynted with oyle (of 

3 wheten floure fhalt thou make them) and put 
them in a maunde and brynge thé in maunde, a 
the maunde with the oyle and the ii Zand bastel. 
rammes. 


Stl. 3 maunde with the oxe 

F. 41 cunct. confec. manus 43 vt min. in fanctuario, ne iniq. 
rei moriantur. xxix, 2 cruftulam abfque fermento .. lagana 3 in 
caniftro . . vitulà autem 


40 zu ehren vnd fchmuck. 41 hende fullen 42 nydderkleyd 
43 yhr miffethat tragen. 


l. el. N. 43 Tabernacle of witneffe: Loke in Ex. xxvii, d. 
Foreuer: Loke in Gen. xiii, d. a „ 

L. Hl. N. 41 Fullen: Dis fullen ift ein Ebreifch ſprach, der 
man mus gewonen, vnd war das, wie ym folgend capitel ſteht, 
das ynn der weyhe den Prieftern die hende mit opfer gefullet 
wurden fur dem herrn, Bedeut, das die prediger follen vol gutter 


werck feyn fur allen, wie Chriftus Math, 5. leret laft ewr gutte 
werck fur den menfchen leuchten. 
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4 


5 


6 
7 


8 
9 


10 


11 


12 


13 


14 


15 


16 
17 


And brynge Aaron ad his fonnes vnto Of thys they 
the doore of the tabernacle of wytneffe, àd e 
waſſh them with water, and take the gar- hop pes ad 
mentes, and put apon Aaron: the ſtrayte e 
cote, and the tunycle of the Ephod, and /4owgA ‘they 
the Ephod àd the breftlappe: and gerth 7 75 altered 

; i e maner 
thé to him with the brodered girdel of pme vvhat. 
the Ephod. And put the mitre vppo .P. his heed and 
put the holy crowne vpon the mytre. Then take the 
anoyntynge oyle and poure it apon his heed and 
anoynte him. And brynge his fonnes and put albes 
apon them, àd gerth them with girdels: as well Aaron 
as his fonnes, And put the bonettes on them that 
the preaftes office maye be theirs for a perpetuall 
lawe. 

And fyll the handes of Aaron and of hys fonnes, 
andsbrynge the oxe before the tabernacle of witneſſe. 
And let Aaron àd his fónes put their hades apo his 
heed àd kyll hi before the Lord in the dore of the 
tabernacle of witneffe And take of the bloud of the 
oxe àd put it apo the hornes of the alter with thi 
finger àd poure all the bloude apon the botome of the 
alter, àd take all the fatt that couereth the inwardes, 
àd the kall that is on the lyuer, and the .ii. kydneys 
with the fatt that is apo thé: and burne thé apo the 
alter. But the flefh of the oxe and his fkynne and his 
donge, fhalt thou burne with fyre, without the hofte. 
For it is a fynneofferynge. 

Then take one of the rammes, àd let Aaron and 
his fonnes put their hondes apon the heade of the ram, 
and caufe him to be flayne, àd take of his bloude, and 
fprenkell it rounde aboute apon the alter, and cutt 
the ram in peces and [Fo. LIIII.] whefh the inwardes 
of him and his legges, àd put them vnto the peces 


Ml. 17 wafh 

F. 7 atque hoc ritu confecrabitur. 9 eruntque facerd. mihi re- 
ligione perpetua .9 initiaueris manus I2 reliquum autem 13 et 
offeres incenfum 

L. 6 heylige kron an den huet 9 hend fullen 10 hutte des 
zeugnis 12 alles ander blut 14 fundopffer. 
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18 


19 
2 


O 


2 


fet 


22 


2 


Ww 


24 


25 


26 


27 


ad vnto his heed, ad burne the hole ram apon the 
alter. For it is a burntofferyng vnto the Lorde, and a 
fwete fauoure of the Lordes facrifice. 

And take the other ram and let Aaron and hys 
fonnes, put their hondes apon hys heed and let him 
than be kylled. And take of his bloude and put it 
apon the typpe of the righte eare of Aaron and of 
his fonnes, and apon the thombe of their righte handes, 
and apon the great too of their ryghte fete: and 
fprenkell the bloude apon the alter rounde aboute. 

Than take of the bloude that is apon the alter and 
of the anoyntynge oyle, 4d fprékell it apon Aaron 
and his veftimétes, 4d apo his fonnes ad apo their 
garmétes alfo. Tha is he ad his clothes holy 4d his 
fonnes ad their clothes holye alfo 

Than take the fatt of the ram and hys rompe and 
the fatt that couereth the inwardes and the kall of 
the lyuer and the two kydneys, and the fatt that is 
apon them and the righte fhulder (for that ram is a 
fulloffrynge) and a fymnell of bred 4d fymnell,akind 
a cake of oyled bred ad a wafer out of 72 Cos cf 

erm. Sem- 
the bafkett of fwete bred that is before mel. 
F. the Lorde, and put all apon the handes of Aaron 
and on the handes of his fonnes: and waue thé in and 
out a waueoffrynge vnto the Lorde. Than take it 
from of their handes and burne it apon the alter: euen 
apon the burntoffringe, to be a fauoure of fwetneffe 
before the Lorde. For it is a facrifice vnto the Lorde. 

Then take the breft of the ram that is Aarons full- 
offrynge and waue it a waueoffrynge before the Lorde, 
ad let that be thy parte. And fanctifie the breft of 
the waueoffrynge and the fhulder of the heueoffrynge 
whiche is waued and heued vp of the ram whiche is 

F. 18 oblatio eft domino, odor fuauiffimus victimae domini. 


20 ac pedis, dextri 22 aruinà qua operit vitalia . . aries confecra- 
tionis 24 eleuans coram dom. 25 holocauftum, odorem fuauiffi- 
mum 26 in partem tuam. 

L. 18 den gantzen wider antzunden... brandopffer, eyn fuffer 
geruch des opffers dem HERRN. 22 eyn widder der fulle 24 webe 
es 25 zunde es an.. des HERREN opffer. 27 gewebet vnd gehebet 


l. N. j i i 
N = E s oe a fwete fauoure is ye fhall fynd in Leui. 


— — — I = 
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28 the full offrynge of Aaron àd of his fonnes. And it 
fhal be Aarons àd his fonnes dutye for 1 ae: 
euer, of the childré of Ifrael: for it is an 7555; to him. 
heueoffrynge. And the heueoffrynge fhalbe the Lordes 
dutie of the childern of Ifrael: euen of the facrifice 
of their peaceoffrynges which they heue vnto the 
Lorde. 

29 And the holye garmentes of Aaron fhalbe his 
fonnes after him, to anoynte them therin, and to fyll 

3o their handes therin. And that fonne that is preaft 

in his ftede after him, fhall put them on feuen dayes: 
that he goo in to the tabernacle of witneffe, to min- 
iftre in the holye place. 

31 Tha take the ram that is the fullofferyng ad [Fo. 

32 LV.] feth his flefh in an holye place. And Aaró and 
his fonnes fhall eate the flefh of hi, àd the bred that 
is in the bafket: euen in the dore of the tabernacle 

33 of witneffe. And they fhall eat thé, becaufe the at- 
tonmét was made therewith to fyll their handes and 
to fanctifie thé: but a ftraunger fhal not eate therof, 
becaufe they are holie 

34  Yfoughte of the flefh of the fulloffrynges, or of the 
bred remayne vnto the mornyng, thou fhalt burne it 
with fyre: for it fhall not be eaten, becaufe it is holye. 

35 And fe thou do vnto Aaron and his fonnes: euen fo 
in all thynges as I haue commaunded the: that thou 

36 fyll their handes feuen dayes and offre euery daye an 

oxe for a fynneoffrynge for to recocyle with all. And 

thou fhalt halowe the alter when thou reconcyleft it, 
and fhalt anoynte it to fanctifie it. Seué dayes thou 
fhalt reconcyle the alter and fanctifie it, that it maye 


3 


~J 


H. 26 quo initiatus eft Aaron (and v. 28) 28 quia primitiua 
funt & initia de victimis eorum pacificis 29*confecrentur manus 
33 placabile facrificium et fanct. off. manus. 36 confecrabis ma- 
nus 36 Mundabifque alt . cum immol. exp. hoftiam 

I. 28 todopffern vnd hebungen 36 vmb der willen die verfunet 
werden 

M. M. N. 33 Sanctifie: Loke in Geneſis . ii, a. 

3. M. N. 36 Entfundigen: das ift abſoluieren vnd los fprechen 
wie Ps. 50 a/perges me yfopo, das ift, entfundige vnd abfoluir 
mich mit Ifopen. 
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be an alter moft holye: fo that no ma maye twich it 
but thei that be confecrate. Toch not the 
38 This is that which thou {halt offre vpõ 4 won 
the alter: ii. lambes of one yere olde daye nor holy oyle 
9 by daye for euer, the one thou fhalt offre 52277 e itg 
in the morninge and the other at euen. buz of the 
4 And vnto the one làbe take a tenth fonte. 
deale of floure myngled with the fourth parte of an 
hin of beaten oyle, and the fourth parte of an hin of 
41 wyne, for a drinc- .P. keoffrynge. And the other 
lambe thou fhalt offer at euen and fhalt doo thereto 
acordynge to the meateoffrynge and drinkeoffrynge 


in the mornynge, to be an odoure of a fwete fauoure 


42 of the facrifice of the Lorde. And it fhalbe a con- 
tinuall burntoffrynge amonge youre children after you, 
in the doore of the tabernacle of witneffe before the 
Lorde, where I will mete you to fpake vnto you there. 

43 There I will mete wyth the childern of Ifrael, and wilbe 

44 ſanctified in myne honoure. And I will fanctifie the 
tabernacle of witneffe and the alter: and I will fanc- 
tife alfo both Aaron and his fonnes to be my preaftes. 

45 And moreouer I will dwell amoge the children of 

46lírael and wilbe their God. And they fhal knowe 
that I am the Lorde their God that broughte them out 
of the lond of Egipte for to dwell amonge them: euen 
I the Lorde their God, 


C The .XXX. Chapter. 


i thou fhalt make an alter to M. C. S. The 
* : . altare of in- 
burne céfe therin, of fethim cen/fe.” The 


wod: a cubet longe, and a 27a/en lauer. 
bee brod f f The anoynt- 
cubet brode, euen fourefquare nge oyle. 


fhall it be and two cubettes hye: with hornes proced- 


Y. 38 iugiter 40 & vinum ad libandum eiufdem menfuræ 4I et 
iuxta ea quæ diximus e oblat. perpetua... vbi cõſtituam 43 Ibique 
precipiam filiis Ifr., .. altare in gloria mea. xxx, I ad adolendum 
thymiama 

L. 37 wer..anruren wil, der fol geweyhet feyn. 39 zwiſſchen 
abents (v. 41) 42 betzeugen vnd mit dyr reden 


XXX. 3-14. called Exodus. 259 


3 yng out of it, ād thou fhalt ouerlaye it with fyne golde 
both the roffe ād the walles round aboute, ād his 
hornes alfo, àd fhalt make vnto it a crowne of gold 

4 roüde aboute, ad . ii. goldé ringes 

Fo. LVI. containing a woodcut with the infcription: 
€ The forme of the altare of incenfe with all that be- 
longeth vnto it. 

. on ether fyde, euen vnder the croune, to put ftaues 

5 therin for to bere it with all. And thou fhalt make 
the ftaues of fethim wodd and couer them with golde. 

6 And thou fhalt put it before the vayle that hangeth 
before the arcke of witneffe, and before the mercyfeate 
that is before the witneffe, where I will mete the. 

7 And Aaron fhall burne thereon fwete cenfe euery 

8 mornynge when he dreffeth the lampes: and lykewyfe 
at euen when he fetteth vpp the lampes he fhall burne 
cenfe perpetually before the Lorde thorow out youre 

ggeneracions Ye fhall put no ftraunge cenfe thereon, 
nether burntfacrifice nor meateoffrynge: nether poure 

10 any drynkeoffrynge thereon. And Aaron fhall rec- 
oncyle his hornes once in a yere, wyth the bloude 
of the fynneoffrynge of reconcylige: euen once in the 
yere fhall he reconcyle it thorow youre generacions. 
And fo is it moft holye vnto the Lorde. 

11,12 And the Lorde fpake vnto Mofes faynge: when 
thou takeft the fumme of the childern of Ifrael ad 
telleft them, they fhall geue euery mà a telleſt, num- 
reconcylinge of his foule vnto the Lorde, 4ere/. 
that there be no plage amonge them when thou tel- 

13 left them. And thus moch fhall euery man geue that 
goeth in the nombre: halfe a fycle, after the holye 
fycle: a fycle is .xx. geeras: [Fo. LVII.] and an halfe 

14 fycle fhalbe the heueoffrynge vnto the Lorde. And 


ff. 10 reconcyle vpon the hornes of it 13 after the fycle of the 
fanctuarye 
3 coronam aureolam per gyrum 6 propitiatorio . . . vbi lo- 
quar tibi. 8 collocat eas ad vefp. 9 compofitionis alterius 10 de- 
precabitur . . . fuper cornua 12 tuleris fummam . . recenſiti 
13 menfuram templi . . obolos 
Hee 3 feyn dach 6 Gnaden ftuel der auff dem zeugnis... zeu- 
9 fremd gereuch 10 auff feynen h. verfunen 12 verfunung 
AUN eel 13 fe feckel des heyligthums 
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all that are numbred of thé that are .xx. yere olde 
and aboue fhall geue an heueoffrynge vnto the Lorde. 

15 The rych fhall not paffe, and the poore fhall not goo 
vnder halfe a fycle, when they geue an heueoffrynge 

16 vnto the Lorde for the attonemét of their foules. And 
thou fhalt take the reconcylinge money of the children 
of Ifrael and fhalt put it vnto the vfe of the taber- 
nacle of witneffe, and it fhall be a memoriall of the 
childern of Ifrael before the Lorde, to make attone- 
ment for their foules. 

17,18 And the Lorde fpake vnto Mofes faynge: thou 
fhalt make a lauer of braffe and his fote alfo of braffe 
to wafh with all, and fhalt put it betwene the taber- 
nacle of witneffe and the alter and put water there- 

19 in: that Aaron and hys fonnes maye wefh both their 

20 handes àd theyr fete thereout, whé they go in to the 
tabernacle of witneffe, or whé they goo vnto the 
altare to miniftre and to burne the Lordes offrynge, 

21 left they dye. And it fhalbe an ordinaunce for euer 
vnto him and his feed amonge youre childern after you. 

2223 And the Lorde fpake vnto Mofes faynge: take 
principall fpices: of pure myrre fiue hundred fycles, of 
fwete cynamone half fo moch 


F. Verfo of Fo. LVII. containing a woodcut with the 
infcription: & The figure of the lauer of braſſe with 
his fote. 


[Fo. LVIII.] two hundred and fyftie ficles: of fwete 
24 calamyte, two hundred and .L. Of caffia, two hundred 
and .L. after the holye fycle, and of oyle olyue an hin. 
25 And make of them holye anoyntynge oyle euen an oyle 
26 compounde after the crafte of the apoticarye. And noynt 


Kl. 16 an attonement 

V. 14 dabit pretium. 16 monim. eorum 20 offerant . . . thymiama 
domino 23 aromata primz myrrha & electa 24 pondere fanctuarii 

Y. 18 handfafs 19 draus waffchen 2 3 fpecerey der beften myr- 
rhen 25 nach der apotecker kunft. 

N. 25 Anoyntynge oyle: This holy anoynting oyle doth 
figure the vertue of the holy ghooft declared or fhewed by the 
worde of god: & defcendynge downe fyrft on the hed of Aaro 
which is Chrift & confequently vpon the Apoftles & all the fayth- 
full, as in Ps. cxxxii, a. 
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28 
29 


30 
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32 


34 


3 


A! 


36 


37 
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the tabernacle off wytneffe therewyth, and the arcke 
of witneffe, and the table with all his apparell, and the 
candelfticke with all his ordinaunce, and the alter of 
incenfe, and the alter of burntíacrifice and all his 
veffels, and the lauer and his fote. And facrifie them 
that they maye be moft holye: fo that no man twyche 
them but they that be halowed. And anoynte Aaron 
and his fonnes and confecrate thé to miniftre vnto me. 

And thou fhalt fpeake vnto the childré of Ifrael 
faynge: this fhalbe an holye oyntynge oyle vnto me, 
thorow out youre generacions. No mans flefh fhalbe 
anoynted therewith: nether fhall ye make any other 
after the makynge of it for it is holye, fe therfore that 
ye take it for holye. whofoeuer maketh like that, or 
whofoeuer putteth any of it apon a ftraunger, fhall 
peryfh from amonge his people. 

And the Lord fayd vnto Mofes: take vnto the fwete 
fpices: ftacte, onycha, fwete galbanü àd pure fraké- 
fens, of etch like moch: ad make . F. cens of them co- 
pounde after the crafte of the apoticarye, myngled 
together, that it maye be made pure and holye. And 
beat it to powder and put it before the witneffe in the 
tabernacle of witneffe, where I will mete the, but let it 
be vnto you holye. And fe that ye make none after 
the makinge of that, but let it be vnto you holye for 
the Lorde. And whofoeuer fhall make like vnto that, 
to {mell thereto, fhall perifh from amonge his people. 


@ The .XXXI. Chapter 


- AN D the Lorde fpake vnto Mofes M. C. S. The 
i ii! faynge: beholde, I haue called (278) 2 
by name, Bezaleel the fonne Akalia the 


of Vri fone to Hur of the woorkmen. 


. i TheSabbothts 
tribe of Iuda. And I haue filled hi with commaunded, 

fX. 29 1 0 
H. 28 vniuerſam ſupellectilem quae ad cult. eor, pertinet. 34 thus 


lucid. . 35 & fanctificatione digniffimum. 36 pones ex eo. . fanctum 
fanctorum erit vobis thym. 38 vt od. illius perf., peribit 

. 29 das allerheyligſt feyen . . . anruren wil der fol geweyhet 
feyn. 33 ausgerottet 
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IO 


12, 


14 


the fprete of God, with wifdome, vnder- 
ftondinge 4d knowlege: euéin all maner 
worke, to finde out fotle faytes, to worke 
in golde fyluer àd braffe and with the 


XXXI. 415 


The tables of 
Jione are geu- 
en Mofes. 


faytes, /kilful 
works. 


crafte to graue ftones, to fet ad to carue in tibre, ad 
to worke in all maner workmafhipe. And beholde, 
I haue geué him to be his companion Ahaliab the 
fonne of Ahifamach of the tribe of Dan, and in the 
hertes of all that are wife harted I haue put wifdom 
to make all that I haue commaunded the: the taber- 
nacle of witneífe, and the arcke of witneffe, and the 
mercyfeate that is there vppon, all the ornamentes 
of the tabernacle and [Fo. LIX.] the table with his 
ordinaunce, ad the pure cadlefticke with al his appar- 
ell, àd the alter of incens, àd the alter of burntoff- 
rynges with al his veffels, àd the lauer with his fote, 
ad the veftimétes to miniftre in, ad the holye garmétes 
for Aaro the preaſt, ad the garmétes of his fonnes to 
miniftre in, and the anoyntinge oyle and the fwete 
cenfe for the fanctuarye: acordinge to al as I haue 
commaunded the fhall they doo. 
13 And the Lorde fpake vnto Mofes fayng: fpeake 
uto the childern of Ifrael 4d faye: i any wyfe fe that 
ye kepe my Sabbath, for it fhalbe a fygne The fabbath 
betwene me and you in youre generacions , ie, Md 
Served to come 
for to knowe, that I the Lorde doo fanctifie dd heare the 
you. Kepe my Sabbath therfore, that 4 1 
it be an holye thynge vnto you. He vvil “dd to 
that defileth it, fhal be flayne therfore. , d rec- 
; oncile thé 
For whofoeuer worketh therein, the fame lues vnto 
foule {halbe roted out from amonge his 472 7 vvas a 


e 4 
people. Sixe dayes fhall men worke, but [ren 40% ad 


P. 4 ad excogitandum quic. fabrefieri poteft 10 vt fungantur 

officio fuo in facris. 14 fanctum eft enim 
6 allerley weyfen die weysheyt 14 wer yhn entheyliget . . 
des tods fterben (v. 15) 

Ml. Ml. N. 13 Sabboth: The Sabboth befyde that it ferued to 
come and heare the worde of God and to feke hys wil & to offer 
& recocyle them ſelues vnto God. It was a fygne vnto the alfo 
& dyd Du the in remembraunce that it was god that fanctyfied 


thé with his holye fprete & not they thé felues with their holy 
workes. 


XXXI. 16-XXXII. 3. 


16 


17 


18 


called Exodus. 


the ſeuenth daye is the Sabbath of the 
holye refte of the Lorde: fo that whofo- 
euer doeth any worke in the Sabbath daye, 
fhal dye for it. wherfore let the childern 
of Ifrael kepe the Sabbath, that they ob- 
ferue it thorowe outtheir generacions, that 
it be an appoyntement for euer. For it 
fhalbe a fygne betwene me, and the chil- 
dern of Ifrael for euer. 


259 


did put thé in 
remebrauce 
that it vvas 
god thatfanc- 
tified thé 
vvith his holy 
/prete ad not 
thet them 
felues vvith 
their holy 
vverkes. 


For in fixe dayes the Lorde 


made heauen and erth,and the .P. feuenth daye he 


refted and was refreffhed. 


And whe he had made an end of comening with 
Mofes vppon the mounte Sinai, he gaue him two tables 
of witneffe: which were of ftone and written with the 


finger of God. 


@ The .XXXII. Chapter 


ND when the people fawe that it 
was loge or Mofes came doune 
out of the mountayne, they 
a= gathered them felues together 
àd came vnto Aaron and fayde vnto him: 
Vp àd make vs a god to goo before vs: 
for of this Mofes the felowe that brought 
vs out of the londe of Egipte, we wote 
not what ys become. 

And Aaron faide vnto them: plucke 
of the golden earynges which are in the 
eares of youre wyues, your fonnes àd of 
youre doughters: and brynge them vnto 
me. And all the people plucked of the 
golden earinges that were in their eares, 


Al. C. S. The 
Ifraeiytes 
worfhip the 
golden calffe. 
Mofes pray- 
eth for them 
puttynge God 
1n remem- 
braunceof his 
promyfe. He 
breaketh the 
tables for an- 
ger. HechAyd- 
eth Aaron, 
The ydolaters 


are flayne. 
Mofes pray- 
eth God to for- 
geue them, or 
to put him 
oute of the 
booke of lyfe. 


V. 15 requies fancta domino 16 Pactum eft fempiternum . 17 
fignumque perpetuum. xxxii, I congregatus aduerfus Aaron.. 
deos 

X. r5Sabbath, die heylige ruge des HERRN 17 wart erquicket. 
xxxii, I widder Aaron .. Götter 

A. Kl. N. 


of God, or with the power of god, as Luc. xi, c. 


18 Wyth AE id of god, that is: wyth the fpyrite 
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4 and broughte them vnto Aaron And he receaued 


Un 


-I 


oo 


Ke) 


IO 


I 
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them of their handes and facyoned it with a grauer 
and made it a calſe of molten metall. And they ſayde: 
This is thi god, O Ifrael, whiche brought the out of the 
londe of Egipte. 

And when Aaron fawethat, he made an al- [Fo. LX.] 
tare before it, and made a proclamacion faing tomor- 
row fhalbe holy daye vnto the Lorde. And they rofe 
vp in the mornynge and offred burntoffrynges, and 
brought offrynges of attonement alfo. And than they 
fatt them doune to eate and drynke, and rofe vpp 
agayne to playe. 

Than the Lorde fayde vnto Mofes: go get the doune, 
for thi people which thou broughteft out of the làde 
of Egipte, haue marred all they are turned at once out 
of the waye whiche I cómaunded thé, àd haue made 
thé a calfe of molten metall, ad haue worfhipped it and 
haue offred therto and haue faide: This is thy God 
thou Ifrael, which hath brought the out of the lande 
of Egipte. And the Lorde fayde vnto Mofes: beholde, 
I fee this people, that it is a ftife necked people, and 
now therfore fuffre me that my wrath maye waxe hote 
vppo thé, and that I may confume thé: The pope 
and than will I make of the a mightie 77/4 curse 
people, thoufande as 

Than Mofes befoughte the Lorde his 4% fend ge 

€ 
God and fayde: O Lord, why fhuld thy 20 Ae for to 
wrath waxe hote apo thy people which 2 
thou haft brought out of the lande of 255/77 not 
Egipte with great power and with a Laue prayed 
mightie Bande? DU fhuld the ^ TEJER GLA 
Egiptians fpeake and faye: For a mifchefe dyd he 
FH. 4 opere fuforio . . dii tui 5 præconis voce clam. 9 dura cer- 
uicis 

X. 4 entwarffs mit eym griffel .. gotter 9 halſſtarrig Io fie 

auff freffe 


L. Sl. N. 4 Entwarffs: das ift er malet es yhn fur was fie fur 
eyn bild machen folten. Das bedeut, das menfchen lere, dem 
volck fur bilden, was fie fur werck thun follen da mit fie Gott 
dienen, denn hie fiheftu, das die ynn difem kalb vermeynet haben 
dem rechten Gott zu dienen, weyl Aaron rufen left. Es fey des 
Herrn feft vnnd bawet ym eyn altar. 
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19 
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22 


brynge them out: euen for to flee .P. them in the 
mountayns, and to confume them from the face of 
the erth. Turne from thi fearfe wrath, ad haue com- 
paffion ouer the wikedneffe of thi people. Remébre 
Abraha, Ifaac àd Ifrael thy fervauntes, to who thou 
fworeft by thyne owne felfe àd faideft vnto the: I wil 
multiplye youre feed as the ftarres of heauen, àd al 
this lande which I haue faide, I will geue vnto youre 
feed: ad they fhall éheret it for euer. And the Lorde 
refrayned him felfe from that euell, which he fayde 
he wolde do vnto his people. 

And Mofes turned his backe and wente doune fro the 
hyll, and the .ii. tables of witneffe in his hande: which 
were wrytte on both the leaues and were the worke 
of God, àd the writige was the writinge of God graue 
apon the tables. And when Iofua herde the noyfe of 
the people as they fhouted, he faide vnto Mofes: there 
is a noyfe of warre in the hofte. And he fayde: it is 
not the crye of thé that haue the maſtrye, nor of the 
that haue the worfe: but I doo heare the noyfe of 
fynginge. 

And as foone as he came nye vnto the hofte and 
fawe the calfe and the daunfynge, his wrath waxed 
hote, and he caft the tables out of his hande, and 
brake them euen at the hyll fote. And he toke the 
calfe which they had made [Fo. LXI.] àd burned it 
with fyre, àd ftampt it vnto powder and ftrowed it in 
the water, and made the childern of Ifrael drynke. 
And tha Mofes fayde vnto Aaré: what dyd this people 
vnto the that thou haft brought fo great a fynne apon 
them. 

And Aaron fayde: let not the wrath of my Lorde 
waxe fearfe, thou knoweft the people that they are 


P. 12 callide eduxit... efto placabilis 13 & poffidebitis 15 ex 
vtraque parte 16 fculpta in tabulis. 17 Vlulatus pugnæ 18 clamor 
adhort. ad pugnam . . vociferatio compell. ad fugam . . vocem 
cant. I9 & choros 20 contriuit vfque ad 22 pronus fit ad malum 

Y. 13 deyne diener .. deyner knechte 14 gerewet 17, 18 ge- 
E R . . fingentantzs. 19 den reygen .. malmetz 22 vo ck 

ofe 1 
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euen fett on myſchefe: they fayde vnto me: make 
vs a god to goo before us, for we wote not what 
is become of Mofes the felow that brought us out 
of the lande of Egipte. And I fayde vnto them: 
let them that haue golde, take and brynge it me: 
and I keft it in to the fyre, and there of came out 
this calfe 

when Mofes fawe that the people were naked, bare- 
naked (for Aaron had made them naked 4eaded (Lu- 
vnto their fhame when they made infur- UT ld 
rection) he went and ſtode in the gate of ruly (xx. On- 
the hofte ad fayde: Yf any man perteyne 4^ Syriac). 
vnto the Lorde, lett him come to me. And all the 
fonnes of Leui gathered them felues together and came 
vnto him. And he fayde vnto them, thus fayeth the 
Lorde of Ifrael: put euery man his fwerde by his fyde, 
and goo in and out from gate to gate thorow out the 
hofte: and flee euery man his brother, euery man his 
frende and euery man his neghboure. And the chil- 
dern of Leui dyd .P. as Mofes had fayde. And there 


were flayne of the people the fame daye, The popis 
aboute thre thoufande men. Then Mofes ele , 


fayde: fyll your handes vntothe Lorde this calfe, eué an 
daye, euery man vppo his fonne and vppon RTT tea 
his brother: to brynge vppõ you a bleffynge heere of them. 


this daye 

And on the morowe, Mofes fayde vnto the people: 
Ye haue fynned a great fynne. But now I will goo 
vpp vnto the Lorde, to witt whether I can make an 
attonement for youre fynne. 

And Mofes went agayne vnto the Lorde and fayde: 


P. 24 Quis.. aurum? 25 nudatus . . propter ignom. fordis 

885 hoftes nudü cõſtituerat 29 Confecraftis . . vt detur vobis 
en. 

X. 25entbloffet .. auffrichtet .. entbloffet zur fchande 29 fullet 
heutte ... das heutte vber euch 

L. f. N. 25 Entbloffet: dis bloffen ift, des heubts, wenn das 
heubt on decke vnnd fchmuck ift, vnd ift die meynung, das Aaron 
hatte das volck Gotte entzogen, das er nicht mehr vber fie regirt, 
fondern giengen barheubt ynn eygen wercken, denn dife gefchicht 
ift eyn exempel, aller die on glauben, ynn eygen wercken wandeln, 
wilche fchande zu richten die priefler mit menfchen lere, vnd 
meynen doch die leut damit and b i vnd wol zu helfen. 


mecs 
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Oh, this people haue fynned a great fynne and haue 
32 made thé a god of golde: Yet forgeue them their fynne 
I praye the: Yf not wype me out of thy boke which thou 


haft written. And the Lorde fayde vnto 
Mofes: I will put him out of my boke that 
hath fynned agaynít me. But goo and 
brynge the people vnto the lande which 
I fayde vnto the: beholde, myne angell 
fhall goo before the. Neuerthelater in 


O pitiful Mo- 
Ses, adlikewtfe 
O mercifull 
Paul Rom. ix. 
And o abhom- 
inable pope 
vvith all his 
mercilefe T- 
doles. 


the daye when I vyfet, I will vyfett their fynne vppon 
35 them. And the Lorde plaged the people, because 


they made the calfe which Aaron made. 


The XXXIII. Chapter 


ND the Lorde fayde vnto Mofes: 
departe ad goo hence: both 
thou ad the [Fo. LXII.] peo- 
ple which thou haft brought 
out of the lad of Egipte, vnto the lande 
which I fwore vnto Abraha, Ifaac ad Ia- 
cob, faynge: vnto thi feed I will geue it. 
And I will fende an angell before the, 
and will caft out the Canaanytes, the 
Amorites, the Hethites, the Pherezites, 


the Heuites and the Iebufites: that thou “ 


maſt goo in to a lande that floweth with 
mylke àd honye. But I will not goo 


Al. C. S. The 
Lord fendeth 
an angel be- 
fore his peo- 
ple. The Lorde 
denyeth to goo 
vb with the 
people. The 
people lament 
their fynne. 
Mofes talketh 
wyth the 
Lorde & de- 
Syrethtofe his 
ace: ant is 
commaunded 
to lande upon 
the rocke. 


among you my felfe, for ye are a ftyfnecked people: 


left I confume you by the waye. 


Y. 31 obfecro, peccauit 32 aut dimitte .. aut 34 iftum quo locu- 
tus .. in die vltionis 35 pro reatu. xxxiii, 3 difperdam te in via. 
3. 31 Ach, das volck 34 dahyn ich dyr.. heymfuchunge .. 


heymfuchen. 35 plaget . . gemacht, . . machet. 


wee auff freffen 
4 


xxxiii, 3 vnter 


X. fL N. 32 To wype him oute of the booke, is to put him 
oute of the nombre of the chofen and to caft him cleane oute from 
god, as Rom. ix, a. 34 To vy/et their fynne,is to haue their 


ynne in remébraunce to ponyſhe it as in Gen. i, d. 
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And when the people heard this euell tydinges, 
they forowed: ād no mà dyd put on his beft rayment. 

And the Lorde fpake vnto Mofes, faye vnto the 
childern of Ifrael: ye are a ftyffnecked people: I muft 
come ons fodenly apon you, 4d make an „ons, we auch 
ende of you. But now put youre goodly Germ. einmal. 
raymét from you, that I maye wete what to do vnto 
you. And the childern of Ifrael layde their goodly 
raymét from them eué vnder the mount Horeb. 

And Mofes toke the tabernacle ad pitched it with- 
out the hofte a ferre of fro the hofte, ad called it 
the tabernacle of wytneffe. And al that wold axe 
any queftid of the Lorde, went out vnto the taber- 
nacle of wytneffe which was without the hofte. And 
when Mofes wét out vnto the tabernacle, all the 
people rofe .P. vp and ftode euery man in his tent- 
dore and loked after Mofes, vntill he was gone in to 
the tabernacle. And as fone as Mofes was entred 
in to the tabernacle, the clouden piler defcended and 
ſtode in the dore of the tabernacle, ad he talked with 
Mofes. And when all the people fawe the clouden 
piler ftonde in the tabernacle dore, they rofe vp and 
worfhipped: euery man in his tentdore. 

And the Lorde fpake vnto Mofes face to face, as a 
man fpeaketh vnto his frende. And when Mofes 
turned agayne in to the hofte, the ladd Iofua his 
feruaunte the fonne of Nun departed not out of the 
tabernacle. And Mofes fayde vnto the Lorde: fe, 
thou faydeft vnto me: lede this people forth, but 
thou fheweft me not whom thou wilt fend with me. 
And haft fayde moreouer: I knowe the by name and 
thou haft alfo founde grace in my fyghte: 


Y. 4 indutus eit cultu fuo. 7 Tabernaculum fœderis .. aliquam 
quæſtionem 8 refpiciebantque tergum Moyfi . . tentorium 11 min- 
ifter eius Iofue filius Nun, puer 

| 5 alle machen 7 hutte des zeugnis ro wolcken feule 11 feyn 
diener Iofua der fon Nun der iungling 

Ml. Kl. N. 11 To fe God or to /Jeake to God face to face, is: 
to haue a manyfefte & a fure knowledge of him as in Gen. xxxii, g. 

L. Hl. N. 8 Den rucken Mofe fehen alle werck heyligen, die 
das gefetz nicht verftehen noch vnter augen kennen. 
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Now therfore, yf I haue founde fauoure in thi fyghte, 
thé fhewe me thy waye àd let me know the: that I 
maye fynde grace in thi fighte. And loke on this alfo, 
how that this nacyon is thi people. 

And he fayde: my prefence fhall goo The popifh 


with the, and I will geue the reft. And Je My 
i 2. chyrch,mi pa- 

he fayde: Yf thi prefence goo not with reh my di- 
me, carye us not henfe for how fhall it %%, and the 
monkes and 


be knowne now that both [Fo. LXIIL] frires saye all 
I and thi people haue founde fauoure in 7s oures. 

thi fighte, but in that thou goeft with us: that both 
I and thi people haue a preemynence before all the 
people that are vpon the face of the erth. And the 
Lorde fayde vnto Mofes: I will doo this alfo that thou 
haft fayde, for thou haft founde grace in my fighte, 
and I knowe the by name. 

And he fayde: I befech the, fhewe me thi glorye: 
And he fayde: I will make all my good goo before 
the, and I will be called in this name Iehouah be- 
fore the, àd wil fhewe mercy to whom I fhew mercy, 
and will haue compaffion on whom I haue compaſſion. 
And he fayde furthermore: thou mayft not fe my face, 
for there fhall no man fe me and lyue. 

And the Lorde fayde: beholde, there is a place by 


P. 13 vt fciam te .. refpice popula tuum genté hac. 14 Facies 
mea precedet te . . requie dabo 16 vt glorificemur ab omnib. pop. 
I9 oftendam omne bonum tibi .. miferebor .. clemens ero... 
mihi placuerit 

i. 13las mich deynen weg wyffen, damit ichs erkenne 14 meyn 
angeficht wirt gehen 16 etwas befonders werden 19 alle meyn 
gut... gnedig... gnedig...erbarme...erbarme 20 kanf.. 
nicht fehen 

Kl. Rl. N. 20 There Jhal no man fe my face and lyue. Not 
that the face of God which is the face of lyfe, is the caufe of death 
to them that fe it, for the fayntes that are in heuen do in dede 
feit. But that none that lyueth in the bodye can fe ner cópre- 
hend the maieftye of his face: but muft be fyrft purifyed by death, 
as Paule declareth . 1 Cor. xv, g. 

1. Kl. N. 19 Das ift alles gefagt von Chrifto, wie der folt le- 
ben, predigen, fterben, vnd aufferftehen vnter dem volck Mofis, 
vnd fie feyn angeficht nicht fehen fondern yhm hynden nach fehen 
wurden, das ift, fie folten Chriftum ym glawben feyner menícheyt 
vnd noch nicht ynn der gottheyt fehen, vnd das ift der rawm vnnd 
der fels, darauff alle glewbigen ftehen ynn difem leben. Aber 
dz ift alles Gottis gabe on vnfer verdienft, drum fpricht er, wem 
ich gnedig byn dem byn ich gnedig etc. 
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22 me, and thou fhalt ftonde apon a rocke, and while 
my glorye goeth forth I will put the in a clyfte of 
the rocke, and will put myne hande apon the while I 
paffe by. And then I will take awaye myne hande, 
and thou fhalt fe my backe partes: but my face fhall 
not be fene. 


23 


The .XXXIIII. Chapter. 


hew the .ii. tables of ftone like 
C vnto the firft that I maye write 
— in the the wordes which we— 


N' the Lorde fayde vnto Mofes: Fl. C. S. The 


tables are ren- 
ued. The mer- 
cye of God. 
To haue felow- 
Ship with the 


e in the fyrft .ii. tables which thou gentylesisfor- 
bidden, and 


aes 

2 brakeft. And be redye agaynſt the morn- , Lei aol e 

ige that thou mayſt come vpp early vnto alfo. The feaft 

the mount of Sinai and ſtõde me there apo 

3 the toppe of the mount. But let no man frf bepgotte. 

come vp with the, nether let any man be že „Saboth, 
fene thorow out all the mount, nether let Judi AT 

, tit. wekes. The 

ſhepe nor oxen fede before the hyll. firi frutes. 

4 And Mofes hewed .ii. tables of ftone like 2 29 5 

vnto the firſt ad rofe vp early in the morn- treth. 

inge àd went vp vnto the moũt of Sinai as the Lorde 

cómaunded him: àd toke in his hade the .ii. tables of 

s ftone. And the Lorde defcéded in the cloude, ad ftode 

with him there: ad he called apo the name of the Lorde. 

6 And whé the Lorde walked before him, he cryed: Lorde 

Lorde God full of compaffion àd mercy, which art not 

lightly angrye but abundat in mercy Ad trueth, ad kepeft 
mercy in ftore for thoufandes, àd forgeueft wikedneſſe, 

trefpace ad fynne (for there is no man ynnocét before 

the) and vifeteft the wikydneffe of the fathers vpoó the 

N. 22 protegam dextera mea 23 poſteriora mea, faciem .. . non 

poteris. xxxiiii, 1 Ac deinceps pracide, ait, tibi duas 2 ftabifque 


mecum 4 Excidit ergo 6 Dominator domine deus 7 apud te per fe 
innocens 


1. 23 fol nicht gefehen werden. xxxiii, 2 zu myr trettift 
6 HERR HERR GOTT 


EN. | 
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childern àd apon childerns childern, euen vnto the 
thryd àd fourth generatio. And Mofes bowed hymfelf 
to the erth quykly, àd worfhipped àd fayde: Yf I haue 
foüde grace in thi fighte o Lorde, than let my Lorde 
goo with us (for it is a ftuburne people) and haue 
mercy [Fo. LXIIII.] apd oure wikedneffe ad oure 
fynne, and let us be thyne enheritaunce. 

And he fayde: beholde, I make an appoyntment 
before all this people, that I will do maruells: foch as 
haue not bene done i all the worlde, nether amoge 
any nacyon. Andall the people amonge which thou 
art, fhall fe the worke of the Lorde: for it is a terryble 
thinge that I will doo with the: kepe all that I com- 
maunde the this daye, and beholde: I will caft out 
before the: the Amorites, Canaanites, Hethites, Pher- 
ezites, Heuites and Iebufites. Take hede to thi felfe, 
that thou make no compacte with the inhabiters of the 
lode whether thou goeft left it be caufe of ruyne 
amonge you. But ouerthrowe their alters and breke 
their pilers, and cutt doune their grooues, for thou 
fhalt worfhippe no ftraunge God For the Lorde is 
called gelous, becaufe he is a gelous God: left yf thou 
make any agreament with the inhabiters of the lande, 
when they go a whoorynge after their goddes àd do 
facrifyce vnto their goddes, they call the and thou eate 
of their facrifyce: àd thou take of their doughters vnto 
thi fonnes, and when their doughters goo a whoorynge 
after their goddes, they make thi fonnes goo a whoor- 
ynge after their goddes alfo. 

.P. Thou fhalt make the no goddes of metall 

The feft of fwete bred fhalt thou kepe, àd .vii. dayes 
thou fhalt eate vnleuended bred (as I commaunded 
the) in the tyme apoynted in the moneth of Abib: for 
in the moneth of Abib thou cameft out of Egipte. All 

P. 8 curuatus eft pronus in terrà & adorans 9 & auferas iniq. 
... noſque poffideas ro Ego inibo pactum... opus dom. terribile quod 
facturus fum. 12 ne vnquam ...iungas amicitias, .. in ruinam. 
14 Dominus zelotes . . emulator. 15 ineas pactum . . adorauerint 
fimulachra 18 menfis nouorum: menfe enim verni temp. 


L. 8 neyget (ich eylend .. bettet yhn an .. deyn erbgut feyn. 
Io denn fchrecklich fols feyn 14 eyfferer . . eyfferiger Gott 
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that breaketh vp the matryce fhalbe mine, and all 
that breaketh the matryce amonge thi catell, yf it be 

20 male: whether it be oxe or fhepe. But the firft of the 
affe thou fhalt by out with a fhepe, or yf thou redeme 
him not: fe thou breake his necke. All | 7Za£isa god 
the firftborne of thi ſonnes thou muft nedes p doro 
redeme. Andfethat no mà appeare before me emptye. 

21 Sixe dayes thou fhalt worke, and the feuéth thou 
fhalt reft: both from earynge and reap- earynge, 

22 ynge. Thou fhalt obferue the feaft of Kluge, ef. 
wekes with the fyrft frutes of wheate Latin aro. 
herueft, ad the feaft of ingaderynge at the yeres ende. 

23 Thrife in a yere fhall all youre men childern appeare 

24 before the Lorde Iehouah God of Ifrael: for I will caft 
out the nacyons before the and will enlarge thi coftes, 
fo that no man fhall defyre thi londe, while thou goeft 
vp to appeare before the face of the Lorde thi God, 
thryfe in the yere. 

2; Thou fhalt not offre the bloude of my facrifyce with 
leuended bred: nether fhall ought [Fo. LXV.]-of the 
sacrifyce of the feaft of Paffeover, be lefte vnto the 

26 morninge. The firft of the firftfrutes of thy lode, thou 
fhalt brynge vnto the houfe of the Lorde thy God. 
And fe, that thou feth not a kydd in his mothers mylke. 

27 And the Lorde fayde vnto Mofes: write thefe wordes, 
for vppon thefe wordes I haue made a couenaunt with 

28 the and with the childern of Ifrael. And he was there 
with the Lorde .xl. dayes àd .xl. nyghtes, àd nether 
ate bred nor dronke water. And he wrote in the 
tables the wordes of the couenaunt: euen ten verfes. 

29 And Mofes came doune from mount Sinai and the 
li. tables of witneffe in his hande, and yet he wyft not 
that the fkynne of his face fhone with beames of his 


Y. 20 dederis, occidetur. 23 omnipotentis domini dei Ifrael. 
24 tulero gentes a facie tua 27 quibus ... pepigi foedus. 29 cor- 
nuta effet facies fua ex confortio fermonis domini. 

. 20 brich yhm das genig. 23 dem hirfcher dem Herrn vnd 
Gott yfrael. 26 noch an feyner mutter milch 28 die zehen wort. 
29 die haut feyns angefichts glentzet, dauon, das 


. N. 19 All that breaketh vp the matryce, that is all 
the fyrft born, as in Gen. xxxviii. vp the matryce, that is a 
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comenynge with him. And when Aaron and all the 
childern of Ifrael loked apon Mofes and fawe that the 
fkynne of his face fhone with beames, they were a frayde 
to come nye him. But he called thé to him, and then 
Aaron and all the chefe of the companye came vnto 
him, àd Mofes talked with them. 

And at the laft all the childern of Ifrael came vnto 
him, and he commaunded them all that the Lorde had 
fayde vnto him in mount Sinai. And as foone as he 
had made an ende of comenynge with them, he put a 
couerynge . F. apo his face. But whé he went before 
the Lorde to fpeak with him, he toke the couerige of 
vntill he came out. And he came out and fpake vnto 
the childern of Ifrael that which he was The Pope 
commaunded. And the childern of Ifrael /Žeaketh that 
fawe the face of Mofes, that the fkynne not com- 
of his face fhone with beames: but Mofes ”aunded. 
put a couerynge vppon his face, vntill he went in, to 
comen with him. 


The .XXXV. Chapter. 


ND Mofes gathered all the com- FH. C. S. The 
panye of the childern of Iſrael pow 
together, and fayde vnto them: are reguyred. 


: . Theredynes of 
theſe are the thinges which % Dealer fo 


the Lorde hath commaunded to doo: offer. Bezaleel 


Sixe dayes ye fhall worke, but the feu- ?"4 Alas 


enth daye fhal be vnto you the holy „ 


Sabbath of the Lordes reft: fo that who- Yelt £o worke. 
foeuer doth any worke therein, fhall dye. Moreouer 
ye fhall kyndle no fyre thorow out all youre habita- 
cyons apo the Sabbath daye. 

V. 31 principes fynagogz. 33 velamen. xxxv, 1 Ifrael, dixit 
ad eos 2 fanctus, fabbathum & requies domini .. . . occidetur. 

L. 31 vbirften der gemeyne 33 eyn deck. xxxv. 2 eyn Sab- 
bath der ruge des Herrn 

Ml. 


M. N. 30 The fhynynge of Mofes face is expounded in 
2 Cor. iii, b. 


270 The seconde boke of Moses, xxxv. 4-2: 


4 And Mofes fpake vnto all the multitude of the chil- 
dern of Ifrael fainge: this is the thinge which the Lorde 
5 comaüded faynge: Geue fro amége you an heueoffringe, 
vnto the Lorde. All thatt are willynge in their hartes, 
ſhall brynge heueoffringes vnto the Lorde: golde, fyl- 
uer, braffe: Iacyncte, fcarlet, purpull, byffe ad gootes 
hare: rams fkynnes red and taxus fkyn- [Fo. LXVI.] 
nes and Sethim wodd: and oyle for lightes àd fpices 
for the anoyntynge oyle àd for the fwete cens: And 
Onixftones and ftones to be fett for the Ephod and 
for the breftlappe. 
10 And let all them that are wyfeharted amöge you, 
come and make all that the Lorde hath commaunded: 
i1 the habitacion and the tent there of with his couer- 
ynge àd his rynges, bordes, barres, pilers and fokettes: 
12 the arke and the ftaues thereof with the mercyfeate 
13 ad the vayle that couereth it: the table and his ftaues 
with all that perteyneth thereto ad the fhewebred: 
14 the candelfticke of lighte with his apparell and his 
15 lampes àd the oyle for the lyghtes: the censalter and 
his ftaues, the anoyntynge oyle and the fwete cens àd 
16 the hangynge before the tabernacle dore: the alter of 
burntfacrifyces àd his brafen gredyren that longeth 
there to with his ftaues àd all his ordynaüce àd the 
17 lauer and his fote: the hangynges of the courte with 
his pilers and their fokettes, and the hangynge to the 
18 dore of the courte: the pynnes of the habitacion and 
19 the pynnes of the courte with their boordes: the myn- 
yftrynge garmentes to mynyftre with in holyneffe, and 
the holy veftimentes of Aaron the preaft and the vefti- 
mentes of his fonnes to mynyftre in. 
20 f. And all the companye of the childern of Ifrael 
21 departed from the prefence of Mofes. And they went 
(as many as their hartes coraged them and as many 


O ON DAD 


Lam] 


F. 12 velum quod . . . oppanditur 13 menfam cum vectibus & 
vafis 16 craticulà eius aeneà cum vect. & vafis 18 paxillos taberna- 
culi atrii 21 mente promptiffima atque deuota 

1. 5 von freyem hertzen 13 tifch mit.. alle feynem geredt 
21 hertzen gabe, vnd . . aus freyem willen 

GA Ml. N. 6 Jacynct is before in the xxvi, a. Cotes hearre is 
that which we call chàblet. 
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22 


23 


24 


25 


as their ſpirites made them willynge) and broughte 
heueoffrynges vnto the Lord, to the makynge of the 
tabernacle of wytneffe and for all his vfes and for 
the holy veftmentes. And the men came with the 
wemen (euen as manye as were willynge harted) and 
brought bracelettes, earynges, rynges and girdels and 
all maner Iewels of golde. 

And all the men that waued waueoffrynges of golde 
vnto the Lorde and euery man with whom was founde 
Iacyncte, fcarlet, purpull, byffe or gootes hayre or 
red fkynnes of rammes or taxus fkynnes, brought it. 
And all that houe vpp golde or braffe, brought an 
heueoffrynge vnto the Lorde. Andall men with whom 
was founde fethim wodd mete for any maner worke or 
feruyce, broughte it. 

And all the wemen that were wife herted to worke 
with their handes, fpanne, and brought the fponne 


. Worke, both of Iacyncte, fcarlet, purpull and byffe. 


26 
27 


28 


29 


And all the wemen that excelled in wyfdome of herte, 
fpàne the gotes hayre. And the lordes brought Onix 
ftones and fettítones for the Ephod, and for the breft 
lappe, and fpyce and oyle: both for the lightes [Fo. 
LXVII.] and for the anoyntyng oyle and for the fwete 
cens. And the childern of Ifrael brought wyllynge 
offrynges vnto the Lorde, both men àd women: as 
many as their hartes made thé wyllynge to brynge, 
for all maner workes which the Lorde had com- 
maunded to make by the hande of Mofes. 


F. 22 armillas & inaures, annulos & dextralia . . Omne vas 
aureü in donaria dom. feparatum eft. 25 mulieres docte .. dede- 
runt 26 fponte propria cuncta tribuentes. 29 mente deuota obtu- 
lerunt donaria 

£. 22 armſpangen, ohr rincken, ringe vnd gurttel vnd allerley 
gulden geredich 25 fpunnen mit yhren henden . . fpynwerck 
26 fpunnen zigen har 

Kl. ft. N. 23 Be is fyne white, whether it be fylke or lynen. 

I. Hl. N. 22 Dife zwey wort, Heben vnd Weóben, müffen wir 
lernen brauchen vnd verftehen, denn eyn opffer oder gabe zu Gottis 
dienft heyft darumb eyn Hebe, odder Hebopffer das mans dem 
herrn ftracks empor hub. Webe aber heyft es, das mans hyn 
vnd her zog ynn vier ortter gegen morgen, abent, mittag vnd mit- 
ternacht, Bedeut alles, das Euangelifch wefen, das fich zuerft ge- 
gen got hebt mit rechtem glauben, vnd darnach fich ausbreyt ynn 
alle welt, durch predigen vnd bekentnis des glaubens zu leren 
auch den nehiften. 
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And Mofes fayde vnto the childern of Ifrael: be- 
holde, the Lorde hath called by name Bezabeel the 
31 fon of Vri the fon of Hur of the trybe of Iuda, and 

hath fylled him with the fprete of God, with wifdome, 

vnderftodinge and knowlege, euen in all maner worke, 
42 ad to fynde out curyous workes, to worke in golde, 
33 fyluer and braffe: and with grauynge of ftones to fett, 

and with keruynge in wodd, and to worke in all maner 
34 of fotle workes. And he hath put in hys harte the 
grace to teach: both him and Ahaliab the fon of 
Ahifamach of the trybe of Dan hath he fylled with 
wifdome of herte, to worke all maner of grauen worke: 
they are alfo broderers and workers with nedle, In 
Iacyncte, fcarlet, purple and byffe, and are weuers 
that can make all maner worke, and can deuyfe fotle 
workes. N 


30 


3 


mm 


The .XXXVI. Chapter. 


ND Bezaleel wrought and Aha- „H. C. S. The 
ME liab ad all wyfe harted mē to ssn: pt 55 
whom the Lorde .P. had geuen Akalia made 
wyſdome and vnderſtondynge, yi Feo dia 
to knowe how to worke all maner worke Zorde. 
for the holye fervice, in all that the Lorde commaunded. 
And Mofes called for Bezaleel Ahaliab and all the 
wife harted men in whose hertes the Lorde had put 
wyídome, eué as many as their hartes coraged to 
3 come vnto the worke to worke it. And they receaued 


of Mofes all the heueoffrynges which the childern of 


N 


fX. 30 by name Bezaleel 

P. 31, 32 & omni doctrina ad excogitandü 33 & opere car- 
pentario quicquid fabre adinueniri poteft, 34 dedit in corde eius. 
35 abietarii, polymitarii, ac plumarii.. & texant omnia, ac noua 
quaque reperiàt. xxxvi, I que in vfus fanct. neceffaria 2 opus, 
3 tradidit eis vniuería donaria 

Y. 33 allerley kunftlich erbeyt 34 vnd hat yhm vnterweyfun 
ynn ſeyn hertz geben 35 machen allerley werck, . . . vnd kunftlic 
erbeyt erfinden, xxxvi, I allerley werck... zum dienft des hey- 
ligthums | 


ee ĩ ⁊⁊ ½mk n. —[T—ʃ — 
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O 


L 


— 
N 


Ifrael had brought for the worke of the holye fervice 
to make it with all. And they brought befyde that 
wyllyngeoffringes euery mornyng. 

And all the wyfe men that wrought all the holye 
worke, came euery man from his worke which they 
made, and fpake vnto Mofes faynge: the people brynge 
to moch and aboue that is ynough to ferue for the 
werke which the Lorde hath commaunded to make. 
And then Mofes gaue a commaundment, and they 
caufed it to be proclamed thorow out the hofte faynge: 
fe that nether man nor woman prepare any moare 
worke for the holy heueoffrynge, and fo the people 
were „ forboden to brynge: for the ftuffe when wil 
they had, was fufficyent for them vnto all 1 
the worke, to make it and to moch. fo Mere for 

[Fo. LXVIII] Andall the wyfe harted 762778 
men amonge them that wroughte inthe chyrch: and 
worke of the habytacyon made: euen .x. p _ will 

piritual- 
corteynes of twyned byffe, Iacyncte, fcar- zie faye hoo, 
let and purple, and made them full of 4 forbid to 
: geue thé more 
cherubyns with broderd worke. The Zonde dd to 
length of one curtayne was .xxviii. cu- er AA 
bettes and the bredth .iiii. and were all grey vntiu 
off one fyfe. And they coupled fyue cur- they haue all. 
teyns by them felues, and other fyue by them felues. 
And they made fyftye louppes of Iacincte alonge by the 
edge of the vtmoft curtayne, euen in the filvege of the 
couplynge courtayne: And likewife they made on the 
fyde of the vtmoft couplinge curtayne on the other 
fyde, fyftye louppes they made in the one curtayne, 
and fyftye in the edge of the couplynge curtayne on 
the other fyde: fo that the loupes were one oueragenft 
another. And they made fyftye rynges of golde, and 
coupled the curtaynes one to another with the rynges: 
and fo was it made a dwellinge place. 


Ml. 6 forbidden 
F. 3 Qui cum inftarent operi quotidie, mane vota populus 
offerebat. 6 præconis voce cantari 7 fufficerent & fuperabüdarent. 
8 opere vario & arte polymita 13 qui morderent cortinarum anfas 
3 yhr willige fteure zu yhm. 
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14 
15 


28 


And they made .xi. curtaynes of gootes heere to be 
a tent ouer the tabernacle .xxx. cubettes longe a pece 
and .iiii. cubettes brode, and they all. xi. of one fyfe. 

And they coupled . v. by them felues, and . F. vi. by 
them felues, and they made fyftye louppes alonge by 
the border of the vtmoft couplinge curtayne on the 
one fyde, and fyftye in the edge of the couplynge cur- 
tayne on the other fyde. And they made fyftye 
rynges of braffe to couple the tent together that it 
myghte be one. And they made a couerynge vnto 
the tent of rammes fkynnes red, and yet another of 
taxus fkynnes aboue all. 

And they made bordes for the dwellynge place of 
fethim wodd that ftode vpright euery borde.x. cubetes 
longe and a cubet àd an halfe brode. And they made 
ii. fete to euery boorde of the dwellinge place ioyninge 
one to another. And they made .xx. boordes for the 
fouth fyde of the habytacyon, and .xl. fokettes of fyluer 
vnder the .xx. boordes .ii. fokettes vnder euery boorde, 
euen for the .ii. fete of thé. And for the other fyde of 
the dwellynge towarde the north, they made other .xx 
boordes with .xl. fokettes of syluer .ii. fokettes vnder 


euery boorde. And behynde in the ende of the taber- 


nacle towarde the weft, they made. vi. boordes and ii 
other bordes for the corners of the habitacyon behynde, 
and they were ioyned cloffe both beneth and alfo aboue 
with clampes, and thus they dyd to both the corners: 
fo they were in all .viii. boordes and .xvi. fokettes, 
vn-[Fo. LXIX.] der euery borde two fokettes. 

And they made barres of fethim wodd .v. for the 
bordes of the one fyde of the habitacion and .v. for the 
other, àd fiue for the bordes of the weft ende of the 
habitacion. And they madé the myddell barre to 
fhote thorowe the bordes: euen from the one ende to 
the other, and ouerlayde the bordes with golde, and 

N faga vndecim 18 quib. necteretur tectü, vt vnum palli- 
um ex omnibus fagis fieret. 22 Sic fecit in omnibus tabern. tabulis. 


27 contra occidentem vero, id eft, ad eam parte tabernaculi qua 


mare refpicit 29 & in vnam compaginem pariter ferebantur. 32 oc- 
cidentalem . . . contra mare. 


LZ. 20 færn holtz ftrack 
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made thé rynges of golde to thruft the barres thorow, 
35 and couered the barres with golde. And they made 

an hangynge of Iacincte, of fcarlett purple àd twyned 
36 byſſe with cherubyns of broderd worke. And made 

thervnto .iiii. pilers of fethim wodd and ouerlayde them 

with golde. Their knoppes were alfo of gold, ad they 
37 caſt for them .iiii. fokettes of fyluer. And they made 
an hangynge for the tabernacle dore: of Iacincte, fcar- 
let, purple and twyned byffe of nedle worke, and the 
pilers of it were fiue with their knoppes, and ouerlayde 
the heades of them and the whooppes with golde, with 
their fiue fokettes of braffe. 


oo 


3 


The .XXXVII. Chapter 


N bezaleel made the arcke of 7 di 
ſethim wodd two cubettes and 2 8 T Tho 
an halfe longe and a cubette mercyfeate. 
and a halfe brode, and a cu- „ 
bett and a halfe hye: and ouerlayde it Tze lyyhtes. 
with fyne gol- . P. de both within and 27 altare 
j and the in- 
without, and made a crowne of golde to cen/z. 
it rounde aboute, and caſt for it .iiii. rynges of golde 
for the .iiii. corners of it: twoo rynges for the one fyde 
and two for the other, and made ftaues of Sethim wodd, 
and couered them wyth golde, and put the ftaues in 
the rynges alonge by the fyde of the arcke to bere it 
with all. 
6 And he made the mercyfeate of pure golde two 
cubettes and a halfe longe and one cubette and a 


halfe brode, and made two cherubyns of thicke golde 


N 


Qə 


ux 4 


mJ 


P. 35 varium atque diftinctum. xxxvii, 2 coronam auream per 
d 6 propitiatorium, id eft oraculum 7 Duos et. cher. ex auro 
uctili 
Y. 35 Vnd machet Cherubim am furhang kunfllich. xxxvii, 
7 Cher. von tichtem golt 

Ml. f. N. 6 Mercyfeate was the place where God fpake vnto 
the children of Ifrael, whyche was vpo the arcke of witneffe fygur- 
ynge Chrift, as it is fayde Hebr. ix, b. 
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8 apon the two endes off the mercyfeate: One cherub 
on the one ende, and another cherub on the other 
ende of the mercyfeate. And the cherubyns fpredde out 
their wynges aboue an hye, and couered the mercy- 
feate therewith, And their faces were one to another: 
euen to the mercyfeate warde, were the mercyfeate 
faces of the cherubins. xia n m 
10 And he made the table of fethim wodd mercy feat 
two cubettes longe and a cubette brode, and a cu- 
i1 bette and an halfe hyghe, and ouerlayde it with fine 
golde, and made thereto a crowne of golde rounde 
12 aboute, and made thereto an whope hande brede. 
of an hande brede rounde aboute, and amd T. 
made vnto the whope a crowne of xxxix, 9. l 
13 golde rounde aboute, and caſt for it .iiii. rynges of 
golde àd put the rynges in the .iiii. corners by the fete: 
i4 [Fo. LXX.] euen vnder the whope to put ftaues in to 
i5 bere the table with all. And he made ftaues of Sethim 
wodd and couered them with golde to bere the table | 


0 


16 with all, and made the veſſels that were on the table 
of pure golde, the dyffhes, ſpones, flatt peces and pottes 
to poure with all, b 
17 And he made the candelfticke of pure thicke golde: | 
both the candelfticke and his fhaft: with braunces, | 
18 bolles, knoppes àd floures procedynge out of it. Sixe | 
braunches procedinge out of the fydes thereof .iii. out 
19 Of the one fyde and . iii. out of the other. And on 
euery braunche were .iii. cuppes like vnto almondes, 
wyth knoppes and floures thorow out the fixe 
20 braunches that proceded out of the candelfticke. And 
apon the candelfticke felfe, were .iiii. cuppes after the 


21 facyon of almondes with knoppes and floures: vnder 


— 


F. 8 in ſummitate ... duos cherub. 9 feque mutuo & illud re- 
fpicientes. 12 coronam aur. interrafilem quatuor digit., & fuper 
eandem alteram cor. aur. 19 ſphærulæque fimul & lilia 

L. 13 an ſeynen fuffen 14 hartt an der leyften 16 aus vnd eyn 
dee 26 feyn dach vnd feyne wende rings vmb her vnd feyne 

orner 

L. Kl. N. 19 Wie mandeinuffe: das ift dife koppfe oder bechei 
waren aufswendig vmbher bocklicht oder knorricht, als weren 
gulden nufs fchalen vmbher dreyn gefetzt. 


called Exodus. 


XXXVII. 22-XXXVIII. 7. 


22 eueri two braunches a knoppe. 
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And the knoppes and 


the braunches proceded out of it, and were all one pece 


23 of pure thicke golde. 


And he made feuen lampes 


thereto, and the fnoffers thereof, ad fyrepanes of pure 


24 golde. 
it and all that belonged thereto. 


25 


26 bettes hye with hornes procedynge out of it. 


An hundred weyghte of pure golde, made both 


And he made the césalter of fethi wodd of a cubett 


And he 


couered it with pure golde both the toppe àd the fydes 
rounde aboute àd the hornes of it, and made vnto it 


27 a crowne of golde rounde aboute. 


And he made two 


rynges of golde vnto it, euen vnder the croune apon 
ether fyde of it, to put ftaues in for to bere it with al: 
28 and made ſtaues of fethim wodd, ad ouerlayde them 


29 With golde. 


And he made the holy anoyntinge oyle 


and the fwete pure incés after the apothecarys crafte. 


« The .XXXVIII. Chapter 


——— 


ND he made the burntoffrynge- 

alter of fethim wodd, fiue cu- 

bettes longe àd .v. cubettes 

—  brode: euen .iiii. fquare, and 

2 lii. cubettes hye. And he made hornes 

in the .iiii. corners of it procedinge out of 

3 it, and ouerlayde it with braffe. And he 

made all the veflels of the alter: the 

cauldrons, fhovels, bafyns, flefhokes and 
colepannes all of braffe. 


4: 


of 
burntoffer- 
ynges. The 
órafen lauer. 
The fomme of 
that the peo- 
Ha ofred to 
the buyldyn 
of the [Med 
cyon of the 
Lorde. 


And he made a brafen gredyren of networke vnto 


the alter rounde aboute alowe beneth vnder the com- 
paffe of the alter: fo that it reached vnto half the 
s altare, and caft .iiii. rynges of braffe for the .iiii. endes 


6 of the gredyren to put ftaues in. 


And he made ftaues 


7 of fethim wodd and couered them with braffe, and put 


y. 


; 26 cum craticula ac parietibus & cornibus. 


29 reuchwerck von reyner fpecerey 
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9 


the ftaues in the rynges alonge by the alter fy-[Fo. 
LXXI.] de to bere it with all, and made the alter 
holowe with bordes. 

And he made the lauer of braffe and the fote of it 
alfo of braffe, in the fyghte of them that dyd watch* 
before the dore of the tabernacle of witneſſe. 

And he made the courte with hangynges of twyned 
byffe of an hundred cubettes longe vppon the fouthíyde, 


10 ad xx. pilers with. xx. fokettes of braffe: but the knoppes 


II 


12 


13 


14 


I5 


16 
17 


of the pilers, àd the whoopes were fyluer. And on the 
north fyde the hanginges were an hundred cubettes 
longe with .xx. pilers and .xx. fokettes of braffe, but 
the knoppes and the whopes of the pilers were of fyl- 
uer. And on the weft fyde, were hangynges of. L. 
cubettes longe, and .x. pilers with their .x. fokettes, 
and the knoppes àd the whoopes of the pilers were 
fyluer. And on the eaft fyde towarde the fonne ryfynge, 
were hangynges of .L. cubettes: the hangynges of the 
one fyde of the gate were .xv. cubbettes longe, and 
their pilers . iii. with their . iii. fokettes. And off the 
other fyde of the court gate, were hanginges alfo of 
xv. cubettes longe, and their pilers . iii. with .iii. fok- 
ettes. Now all the hanginges of the courte rounde 
aboute, were of twyned byffe, ad the fokettes of the 
pilers were braffe: but the knoppes ad the whoopes of 
the pilers we-.P. re fyluer, and the heedes were ouer- 


P 7 Ipfum autem altare non erat folidum, fed cauum 8 de 
ſpeculis mulierü, quæ excubabant 

i. 8 auff dem platz der heere die fur der thur der hutten des 
zeugnis lagen 9 gezwirnter weyffer feyden (and fo throughout) 

L. M. N. 8 Der heere: Dife heere waren die andechtigen wit- 
wynn vnd weyber, die mit faften vnd beten fur der hutten Gott 
riterlich dieneten, wie .i. Reg. 2. zeygt, vnd Paulus .i. Tim. 5. 
befchreybt, wie auch S. Lucas die heylige prophetyn Hanna ru- 
met Luc. 2. Es reden aber hie die luden vnd viel andere, von 
frawen fpiegeln, die da folten am handfafs gewefen fein, die laf- 
fen wyr yhrs fynnes walden. Es bedeut aber geyftlich, die hif- 
torien des alten teftaméts die man prediget durchs Euangelion, 


wilche gar ritterlich ftreytten den glawben zu beweyfen ynn 
Chrifto widder die werckheyligen etc. 


. .* Norz.—T yndale's rendering is suggested by the Latin excubabant, while Luther's 
is an ingenious inferential rendering drawn from the Greek, The Hebrew mareak may 
be rendered sight, or mirror; the latter is the rendering of the LXX., which, if correct, 
imports that the laver of brass was made of the brazen mirrors, offered by the women, 
This meaning is sustained also by the Targums and good critics. 
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layde wyth fyluer, àd all the pilers of the courte were 

18 whoped aboute with fyluer. And the hanginge of the 
gate of the courte was nedleworke: of Iacincte, fcar- 
let, purple, and twyned byffe .xx. cubettes longe and 
fiue in the bredth, acordynge to the hangynges of the 

19 courte. And the pilers were .iiii. with .iiii. fokettes of 
braffe, ad the knoppes of fyluer, ad the heedes ouer- 

20 layde with fyluer and whoped aboute with fyluer, ad 
all the pynnes of the tabernacle àd of the courte rounde 
aboute were braffe. 

21 This is the fumme of the habitacyo of witneffe, 
whiche was counted at the commaundment of Mofes: 
and was the office of the Leuites by the hande 

22 of Ithamar fonne to Aaron the preaft. And Beza- 
leel fonne of Vri fonne to Hur of the trybe of 
Iuda, made all that the Lorde commaunded Mofes, 

23 and with hi Ahaliab fonne of Ahifamach of the tribe 
of Dan, a conynge grauer àd a worker of nedle worke 
In Iacincte, fcarlett, purple àd byffe. 

2, All the golde that was occupyde apon occupyde,u/ed 
all the worke of the holy place (whiche was the golde 
of the waueofferynge) was, .xxix. hundred weyght and 
feuen hundred and .xxx. fycles, acordynge to the holy 

25 fycle. And the fumme of fyluer that came of the mul- 
titude, was .v. [Fo. LXXII.] fcore hundred weyght and 
a thoufande feuen hundred and .Lxxv. fycles of the 
holye fycle. 

26  Euery man offrynge halfe a fycle after the weyght 
of the holye fycle amonge them that went to be nom- 
bred from .xx. yere olde and aboue, amonge .vi. hun- 
dred thoufande àd .iii.thoufandeàd.v.hundred àd .L.. men. 

2; And the .v. fcore hundred weyght of fyluer went to 
the caftynge of the fokettes of the sanctuary and the 
fokettes of the vayle: an hundred fokettes of the fiue 
fcore hundred weigh an hundred weyght to euery 

28 fokette. And the thoufande feuen hundred and .Lxxv 
fycles, made knoppes to the pilers àd ouerlayde the 
heedes and whoped them. 


P. 24 ad menfuram fanctuarii 
3. 24 nach dem feckel des heyligthums 
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And the braffe of the waueofferynge was .Lxx. 
-hundred weyght and two thoufande, and Aiii. hundred 
3o fycles. And therewith he made the fokettes to the 

doore of the tabernacle of witneffe, and the brafen 

altare, and the brafen gredyren that longeth thereto, 
zi and all the veffels of the alter, and the fokettes of the 
courte rounde aboute, and the fokettes of the courte 
gate, and all the pynnes off the habitacyon, and all 
the pynnes of the courte rounde aboute. 


29 


P. C The .XXXIX. Chapter. 


ND of the Iacyncte, fcarlet, pur- I. C. S. The 
ple and twyned byffe, they ee i 0 

made the veftimétes of min- /onnesappar- 

iftracion to do feruyce in in jd 2 KA cdi 
that holye place, and made the holye maunded was 
garmentes that perteyned to Aaron, as ofred. 
the Lorde commaunded Mofes. 

2 And they made the Ephod of golde, Iacinte, fcar- 

3 let, purple, and twyned byffe. And they dyd beate 
the golde in to thynne plates, ād cutte it in to 
wyres: to worke it in the Iacincte, fcarlet, purple, 

4 and the byffe, with broderd worke. And they made 
the fydes come together, and cloofed them vp by the 

5 two edges. And the brodrynge of the girdel that 
was vpon it, was of the fame ftuffe and after the 
fame worke of golde, Iacincte, fcarlet, purple and 
twyned byffe, as the Lorde commaunded Mofes. 

6 And they wrought onix ftones cloofed in ouches 
of golde and graued as fygnettes are grauen with the 

7 names of the children of Ifrael, and put them on the 
fhulders of the Ephod that they fhulde be a remem- 
braunce off the childern of Ifrael, as the Lorde com- 
maunded Mofes. 


8 And they made the breftlappe of conning worke, 


Y. 6 duos lap. onychinos, aftrictos & inclufos auro 
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after the worke of the Ephod: euen of golde, Iacincte, 
ſcarlet, purple 4d twyned byſſe [ Fo. LXXIII.] And 
they made it .iiii. fquare àd double, an hade bredth 
longe and an hande bredth brode. And thei filled it 
with iilii. rowes of ftones (the firft rowe: Sardios, a 
lopas àd fmaragdus. the fecóde rowe: a Rubin, a 
Saphir ad a Diamode. The .iii. rowe: Ligurios, an 
Achat àd a Amatift. The fourth rowe: a Turcas, 
an Onix àd a Iafpis) clofed in ouches of gold in their 
inclofers. And the .xii. ftones were gra- incloſers, /zz- 
ué as fygnettes with the names of the “”85 
childern of Ifrael: euery ftone with his name, acordinge 
to the .xii. trybes. 

And they made apon the breftlappe, twoo faften- 
ynge cheynes of wrethen worke àd pure golde. And 
they made two hokes of golde and two golde rynges, 
and put the two rynges apo the two corners of the 
breftlappe. And they put the two chaynes of golde 
in the .ii. rynges, in the corners of the breftlappe. 
And the .ii. endes of the two cheynes they faftened 
in the .ii. hokes, àd put them on the fhulders of the 
Ephod apon the forefront of it. 

And they made two other rynges of golde and put 
them on the two other corners of the breftlappe alonge 
apon the edge of it, toward the infyde of the Ephod 
that is ouer agaynft it And they made yet two other 
golde rynges, àd put them on the .ii. fydes of the 
Ephod, beneth . F. on the fore fyde of it: eué where 
the fydes goo together, aboue apon the brodrynge 
of the E phod, ad they ſtrayned the breſt- ſtrayned, tied, 
lappe by his riges vnto the ringes of the ound 
Ephod, with laces of Iacincte, that it mighte lye faft 
apon the brodrynge of the Ephod, and fhulde not be 
lowfed from of the Ephod: as the Lorde cómaüded 
Mofes. 

And he made the tunycle vnto the Ephod of wo- 


P. 10 gemmarum ordines quatuor. in primo verfu 11 fapphi- 
rus & iafpis 12 amethyftus 13 chryfolithus 

1. 10 die erfte riege 11 Demant 

Ml. Ml. N. 10 Smaragdus, or an Emeraude. 11 Kue, or a 
carbuncle. 
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uen worke and all together of Iacincte, heade, i. e. the 
ad the heade of the tunycle was in the A a7 
middeft of it as the color of a partlet, pa/s through, 
with a bonde rounde aboute the color, et., 32. 
that it fhulde not rent, And they made beneth apon 
the hem of the tunycle: pomgranates of Iacincte, 
fcarlet, purple, and twyned byffe, And they made 
litle belles of pure golde, àd put them amonge the 
pomgranates roüde aboute apo the edge of the tuny- 
cle a bell àd a pomgranate, a bell àd a pomgranate 
rounde aboute the hemmes of the tunycle to myniftre 
in, as the Lorde commaunded Mofes. 

And they made cotes of byſſe of woué worke for 
Aaron and his fonnes, and a mytre off byffe, and goodly 
bonettes of byffe, and lynen breches off twyned byffe, 
and a gyrdell of twyned byffe, Iacyncte, fcarlett and pur- 
ple: euen of nedle worke, as the Lorde comaüded Mofes, 

[Fo. LXXIIII.] And they made the plate of the 
holy croune of fine golde, àd wrote apo it with 
graué worke: the holynes of the Lorde. àd tyed it 
to a lace of Iacincte to faften yt an hye apon the 
mytre, as the Lorde commaunded Mofes. 

Thus was all the worke of the habitacyon of the 
tabernacle of witneffe, finyffhed. And the childern of 
Ifrael dyd, acordynge to all that the Lorde had com- 
maunded Mofes. And they brought the habitacyon 
vnto Mofes: the tent and all his apparell thereof: the 
buttones boordes, barres, pilers and fokettes: and the 
couerynge of rams fkynnes red, and the couerynge of 
taxus fkynnes, and the hanginge vayle, and the arcke 
of witneffe with the ftaues thereof, and the mercyfeate: 
the table and all the ordinaunce thereof, and the 
fhewbred, and the pure candelfticke, and the lampes 


F. 23 capitium in fuperiori parte contra medium 26 quibus 
ornatus incedebat pontifex. 3o Sanctum domini 32 Perfectum eft 
igitur omne opus tabernac. et tecti teftimonii. [The references 
are to the Authorized Version; in the Vulgate see instead vv. 21, 
24, 29, 31] 

1. 23 fevn loch oben mitten ynn 30 Die heylickeyt des HERRN 
32 Alfo ward vollendet das gantze werk der wonung der hutten 
des zeugnis. 
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prepared therevnto with all the veſſells thereof, and 
the oyle for lyghtes, and the golden altare and the 
anoyntynge oyle and the fwete cens, and the hang- 
ynge of the tabernacle doore, àd the brafen alter, and 
the gredyern of braffe longynge therevnto with his 
barres and all hys veffels, and the lauer with his fote, 
and the hanginges of the courte with his pilers and 
fokettes, and the hangynge to the courte gate, hys 
boordes and pynnes, ad all the ordinaunce that .P. 
ferueth to the habitacion of the tabernacle of witneffe, 
and the miniftringe veftimentes to ferue in the holy 
place, and the holy veftimentes of Aaron the preaft 
and his fonnes raymétes to miniftre in: acordyng to 
all that the Lorde commaunded Mofes: euen fo the 
childern of Ifrael made all the worke. And Mofes 
behelde all the worke: and fe, they had done it 
euen as the Lorde commaunded: and thà Mofes 
bleffed them. 


« The .XL. Chapter 


END the Lorde fpake vnto Mofes Dy ees i 
ernacle is 
faynge: In the firt daye of reared vp. 
the firft moneth fhalt thou qoi whe of 
o the Lorde ap- 
fett vp the habitacio of the pereth in a 
tabernacle of witneffe, àd put theri the ae 
. n e a- 

arcke of witneffe, and couer the arcke PA et 
with the vayle, ad brynge in the table and apparell 
it, and brynge in the candelfticke and put on his 
lampes, and fett the censalter of golde before the 
arcke of witneffe, and put the hangynge of the dore 
vnto the habitacion. And fett the burntoffrynge 


alter before the dore of the tabernacle of witneffe, 


P. 43 Quae poftq. Moyfes .. benedixit eis. xl, 2 tabernaculum 
teftimonii 

X. 43 Und Mofes fahe an .. vnd fegnet fie. xl, 2 die wonung 
der hutten des zeugnis 5 das tuch ynn der thur 
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XL. 7-21: 


Ad fett the lauer betwene the. tabernacle, of witneſſe, 
8 ad the alter, àd put water theri, and make the. 


courte roüde aboute, ad fet vp the hagynge of the 


courte gate. 


9 [Fo. LXXV.] And take the anoyntinge oyle and 


anoynt the habitacion and all that is 
there in, and halow it and all that be- 
longe there to: that it maye be holye. 
10 And anoynte the altar of the burntoff- 
ringes and all his veffels, and fanctifye 
the altar that it maye be moft holye. 
11 And anoynte alfo the lauer and his fote, 
and fanctifye it. 
12 Than brynge Aaron and his fonnes 
vnto the dore of the tabernacle of wit- 
13 neffe, and wafh them with water. And 
put apon Aaron the holye veſtmentes. 
and anoynte him and fanctifye him that 


Of this texte 
the fcole men 
difpute that 
thevery ſmer- 
inge alone 
maketh the 


prek now 
alfo with out 


the breftlapp: 


of light and 
Forme, 


fo that they: 


haue all pow- 


er thereby, 
and what 


thei faye is 
done immedi- 
atly wheth- 
er thet fend to 
heven or hell, 


14 he maye miniftre vnto me, that their * 

15 anoyntige maie be an euerlaftinge preaft- d P. 
hode vnto the thorow out their genera- ynge ether of 

16 cions. And Mofes dyd acordige to all e lawe of 

; God or of his 

that the Lorde commaunded him. holy Gofpell. 

17 Thus was the tabernacle reared vp the first moneth 

18 in the fecode yere. And Mofes rered vp the taber- 
nacle ad faftened his fokettes, àd fet vp the bordes 

19 4d put in their barres, ad rered vp the pillers, ad fpred 
abrode the tët ouer the habitacio 4d put the coueringe 
of the tent an hye aboue it: as the Lorde commaunded 
Mofes. 

20 And he toke ad put the teftimonye in the arke Ad 
fett the ftaues to the arcke and put the.mercifeate an 


21 hye apon the arcke, and brough- . P. te the arcke in to 


M. 17 reared vp the fyrft daye in the fyrſt 

„ 7 quod implebis aqua. 19 ficut dom. imperauerat. 20 Po- 
fuit & teſtimonium .. fubditis infra vectib. 21 vt expleret dom. 
iuſſionem. 

7 waſſer dreyn thun 13 priefter fey, 14 Vnd feyne fone auch 
ertzu furen vnd yhn die enge rocke antzihen vnd fie falben wie du 
yhren vater gefalbet haft 16 wie yhm der Herr gepotten hatte. [and 
fo throughout the chapter, viz. vv. 19, 21, 23 etc.] 20 vnd nam das 
zeugnis 
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the habitació and hanged vp the vayle àd couered 
the arcke of witneffe, as the Lorde commaunded 
Mofes. 

And he put the table in the tabernacle off witneffe 
in the north fyde of the habitació with out the vayle, 
and fet the bred in ordre before the Lorde, eué as the 
Lorde had commaunded Mofes. 

And he put the candelfticke in the tabernacle of 
witneffe ouer agaynít the table in the fouth fyde 
of the habitacion, and fet vp the lampes before the 
Lorde: as the Lorde commaunded Mofes. And he 
put the golden alter in the tabernacle of witneffe be- 
fore the vayle, àd brent fwete cens there on as the 
Lorde commaunded Mofes. And fet vp the hangynge 
in the dore of the habitacion, and fet the burntoffringe 
alter before the dore of the tabernacle of witneffe, and 
offred burntoffringes and meatofferinges there on as 
the Lorde commaunded Mofes. 

And he fet the lauer betwene the tabernacle of 
witneffe and the alter, and poured water there in to 
wafh with all. And both Mofes Aaron and his fonnes 
wafhed their hàdes and their fete there at: both when 
they went in to the tabernacle of witneffe, or whé they 
went to the alter, as the Lorde cómaunded Mofes. 
(Fo. LXXVI.] And he rered vp the courte rounde 
aboute the habitacion and the alter, and fet vp the 
hanginge of the courte gate: and fo Mofes fynifhed the 
worke. 

And the clowde couered the tabernacle of witneffe, 
and the glorye of the Lorde fylled the habitacion: fo 
that Mofes coude not entre in to the tabernacle of 
witneffe, becaufe the clowde abode there in, and the 
glorye of the Lorde fylled the habitacion. 

F. 25 lucernis, iuxta pep domini. 27 aromatum. ficut 
iufferat dominus Moyfi. 29 facrificia, vt dom. imperauerat. 30 im- 
plens illud aqua 32 ad altare, ficut praeceperat dominus Moyfi. 


33 Poftquam omnia perfecta 55 nube operiete omnia, & maieft. dom. 
corufcante [The references are to A. V., in the Vulgate, see in- 
Stead VV; /12:19,^19; 2325, d 315.35, 375 

4. 24 leuchter auch hyneyn 3o vnd thet waffer dreyn zu 
wafichen 31 draus, 32 denn fie muffen fich wachen 34 Da 
bedeckt eyn wolcke 35 die wolck drauff bleyb 
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30 When the clowde was taken vp from of the habita- 
cyò, the childern of Ifrael toke their iornayes as oft as 

3; they iornayed. And yf the clowde departed not, they 

38 iornayed nott till it departed: for the clowde of the 
Lorde was apon the habitacion by daye, and fyre by 
nyghte: in the fighte of all the houfe of Ifrael in all 
their iornayes. 


The ende of the feconde boke of Mofes: 


Hil. 36 had iorneyed 

H. 36 per turmas fuas 37 fi pedebat defuper 38 Nubes... in- 
cubabat .. cunctas manfiones fuas. 

1. 38 denn die wolcke des HERRN war des tags auff der 
wonung, vnd des nachts war fewr drynnen.. . fo lang fie reyfeten. 


A PRO’ 


LOGE IN TO THE 
thirde boke of Mofes 


called Leuiticus. 
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a A prologe in to the thirde boke of Moses, 
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called Leuiticus. 


HE ceremonies which are deſcribed in the 
boke folowinge, were cheflye ordined off 
God (as I fayde in the ende of the prologe 
$ vppon Exodi) to occupye the mindes of 
that Pepe the Ifraelites, and to kepe them from fer- 
vinge of God after the imaginacyon of their blinde zele 
and good entent: that their coníciences might be 
ftablifhed and they fure that they pleafed God there- 
in, which were impoffible, yf a man did of his awne 
heed that which was not commaunded of God nor de- 
péded of any appoyntemerit made betwene him and God. 

Soch ceremonies were vnto them as an A. B. C. to 
lerne to ſpelle and read, and as a nurce to fede them 
with milke and pappe, and to fpeake vnto them after 
their awne capacyte and to lifpe the wordes vnto them 
acording as the babes and childern of that age might 
founde them agayne. For all that were before Chrift 
were in the infancye and childhod of the worlde and 
fawe that fonne which we fe openlye, but thorowe a 
cloude and had but feble and. F. weake imaginacions 
of Chrift, as childern haue of mennes deades, a fewe 
prophetes excepte, whiche yet deícribed him vnto other 
in facrifices and ceremonies, likeneffes, rydles, prou- 
erbes, and darke and ftraunge fpeakinge vntyll the full 
age were come that God wold fhewe him openlye vnto 
the whole worlde and delyuer them from their fhadowes 
and cloudelight and the hethen out of their dead flepe 
of ftarcke blinde ignorancye. And as the fhadowe 
vanifheth awaye at the comynge of the light, euen fo 


3o doo the ceremonyes and facrifices at the comynge of 


Chrift, and are henceforth no moare neceſſarye then a 
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token left in remembraunce of a bargayne is neceffary 
whé the bargayne is fulfilled. And though they feme 
playne childifh, yet they be not altogither fruteleffe: as 
the popettes and .xx. maner of tryfles. which mothers 
permitte vnto their yonge childern be not all in vayne. 
For all be it that foch phantafyes be permytted to 
fatiffie the childers luftes, yet in that they are the 
mothers gifte and be done in place and tyme at hir 
comaundement, they kepe the childern in awe and 
make them knowe the mother and alfo make them 
more apte ageníte a more ftronger age to obaye in 
thinges of greater erneſte. 

.P. And moraouer though facrifices and ceremonies can 
be no ground or fundacion to bild apon: that is, though 
we can proue noughte with them: yet when we haue 
once found oute Chrift and his mifteries, then we maye 
borow figures, that is to faye allegoryes, fimilitudes or 
examples to open Chrift and the fecrettes off God hyd 
in Chrift euen vnto the quycke, and to declare them 
more lyuely and fenfebly with them than with all the 
wordes of the worlde. For fimilitudes haue more ver- 
tue and power with them than bare wordes, and lead 
a mans wittes further in to the pithe and marye and 
fpirituall vnderftondinge of the thinge, than all the 
wordes that can be imagined. And though alfo that 
all the ceremonies and facrifices haue as it were a 
fterrelyght of Chrift, yet fome there be that haue as 
it were the lighte of the brode daye a litle before the 
fonne rifinge, and expreffe him, and the circumftaunces 
and vertue of his deth fo playnly as if we fhulde playe 
his paffyon on a fcaffold or in a ftage play opélye before 
the eyes of the people. As the fcape gote, the brafen 
ferpent, the oxe burnt without the hofte, the paffeouer- 
lambe &c. In fo moch that I am fully perfuaded and 
can not but beleue that God had fhewed Mofes the 
fecrettes of Chrift and the verey maner of his deth 
be- .P. fore hande, and commaunded him to ordene 
them for the confirmacion of oure faythes whiche are 
now in the cleare daye lighte. And I beleue alfo that 


40 the prophetes whiche folowed Mofes to confirme his 


prophefyes and to mayntayne his doctrine vnto Chriftes 
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cominge, were moued by ſoch thinges to ſerche further 
of Chriſtes ſecrettes. And though God wold not haue 
the fecrettes of Chrift generallye knowne, ſaue vnto a 
few familier frendes which in that infancye he made 
of mans witte to helpe the other babes: yet as they 
had a generall promyffe that one of the feed of Abraha 
fhuld come and bleffe them, euen fo they had a gener- 
all fayth that God wold by the fame man faue them, 
though they wift not by what meanes as the very 
apoftles when it was oft told them yet they coude 
neuer comprehend it, till it was fulfilled in deade. 
And beyonde all this their facrifices àd ceremonies 
as farforth as the promyfes annexed vnto them ex- 
tende, fo farforth they faued thé and iuftified them 
and ftode them in the fame fteade as oure facramentes 
doo vs: not by the power of the facrifice or deade it felfe, 
but by the vertue of the faith in the promyffe whiche 
the facrifice or ceremonye preached and wherof it was 
a token or fygne. For the ceremonies .P. and facri- 
fices were lefte with them and commaunded them to 
kepe the promyffe in remébraunce and to wake vpp 
their fayth. As itis not ynough to fende manye on 
errandes and to tell them what they fhall doo: but 
they muft haue a remembraunce with them, and it be 
but a ringe of a rufh aboute one of their fingers. And 
as itis not ynough to make a bargayne with wordes 
onlye, but we muft put thereto an oth and geue erneft 
to confirme the faithe off the perfon with whom it is 
made. And in like maner yf a man promyffe, what 
foeuer trifull it be, it is not beleued excepte he hold 
vppe his finger alfo, foch is the wekeneffe of the world. 
And therfore chrift him filf vfed oftymes diuerfe cere- 
monyes in curynge the feke, to fturre vpp their faith 
with all. As for an enfample it was not the bloud of 
the lambe that faued thé in Egipte, when the angell 
fmote the Egiptians: but the mercye of God and his 
truth wherofthat bloude was a token and remembraunce 
to fturre vppe their faythes wyth all. For though God 
make a promyffe, yet it faueth none finallye but them 
that longe for it and praye God with a ftronge fayth 
to fulfill it for his mercye and truthe onlye and knowl- 
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ege theyr vnworthyneffe. And euen fo oure. facra- 
men- .P. tes (yfthey be truelye miniftred) preach Chrift 
vnto vs and leade oure faythes vnto Chrift, by whiche 
faithe oure fynnes are done awaye and not by the 
deade or worke of the facrament. For as it was impof- 
fible that the bloude off calues fhuld put awaye fynne: 
euen fo is it impoffible that the water of the ryuer fhuld 
wath oure hartes. Neuertheleffe the facramentes clefe 
vs and abfolue vs of oure fynnes as the preaftes doo, 
in preachinge of repentaunce and faith, for which caufe 
ether other of them were ordened, but yf they preach 
not, whether it be the preaft or the facrament, fo pro- 
fitte they not. 

And yf a man allege Chrift Iohan in the. iii. chapter 
fayeng: Excepte a man be borne agayne of water and 
the holye gofte he can not fe the kingdome of God, 
and will therfore that the holy goft is prefent in the 
water and therfore the verye deade or worke doth: put 
awaye fynne: then I will fend him vnto Paule which 
axeth his Galathians whether they receaued the holy 
gofte by the deade of the lawe or by preachinge of 
faith, and there concludeth that the holy goſt accópany- 
eth the preaching of faith, ad with the worde of faith, 
entreth the harte àd purgeth it, which thou mayſt 
also vnderftonde by faynt Paule ſayenge: ye are borne 
.P. a new out of the water thorowe the worde. So 
now if baptim preach me the waffhing in chriftes 
bloude, fo doth the holy goft accompany it and that 
deade of preachinge thorow fayth doth put awaye my 
fynnes. For the holy goft is no dome:god nor no god 
that goeth a mummige. Yf a man faye of the facra- 
ment of Chriftes bodye àd bloude that it is a facrifice 
as well for the dead as for the quycke and therfore the 
very deed it felf iuftifieth and putteth away fynne. I 
anfwere that a facrifice is the fleynge off the body of a 
beeft or a man: wherfore yf it be a facrifice, then is 
chriftes body there flayne ad his bloude there fhed: 
but that is not fo. And therfore it is properly no 
facrifice but a facrament and a memoriall of that euer- 
laftinge facrifice once for all which he offered apon the 
croffe now apon a .xv. hundred yeres a go and preach- 
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eth only vnto them that are alyue. And as for them 
that be dead, it is as profitable vnto them as is a can- 
dell in a lantrene without light vnto them that walke 
by the waye in a darke night, and as the gofpell fong 
in laten is vnto them that vnderftond none at all, and 
as a fermon preached to him that is dead and hereth 
it not. It preacheth vnto them that are a lyue only, 
for they that be dead, yf they dyed in the faith which 
that facrament preacheth, they .P. be faffe and are 
paft all ieopardye. For when they were alyue their 
hartes loued the lawe off God and therfore fynned not, 
and were fory that their membres fynned and euer 
moued to fynne, and therfore thorow faith it was for- 
geuen them. And now their fynnefull membres be 
dead, fo that they can now fynne no more, wherfore 
it is vnto them that be dead nether facrament nor 
facrifice: But.vnder the pretence of their foule health 
it is a ſervaunt vnto oure fpiritualtyes holy couetouſ- 
neffe and an extorcyonar and a bylder of Abayes, 
Colleges, Chauntryes and cathedrall chirches with falfe 
goté good, a pickpurfe, a pollar, ad a bottomleffe bagge. 

Some man wold happely faye, that the prayers of 
the maffe helpe moch: not the lyuinge only, but alfo 
the dead. Of the hote fire of their farvent prayer 
which confumeth faſter then all the world is able to 
bringe facrifice, I haue ſayde fufficiently in other places. 
Howe be it it is not poffible to bringe me in beleffe 
that the prayer which helpeth hir awne mafter vnto 
no vertue, fhuld purcheffe me the forgeueneífe of my 
fynnes. If I fawe that their prayers had obtayned 
the grace to lyue foch a liffe as goddes worde did not 
rebuke, then coud I fone be borne in hande that what 
foeuer they axed off .P. God their prayers fhuld not 
be in vayne. But now what good can he wyfh me in 
his prayers that envieth me Chrifte the fode and the 
liffe of my foule? What good can he wifh me whofe 
herte cleaveth a fundre for payne when I am taught 


to repent of my euell? 


Forthermore becaufe that fewe knowe the vſe of 
the olde teftament, and the mofte parte thinke it 
nothinge neceffarye but to make allegoryes, which 
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they fayne euery mà after hys awne brayne at all wyle 
advéture without any certayne rule: therfore (though I 
haue fpoken off them in another place) yet left the 
boke come not to all mennes handes that fhall reade 
this, I will fpeake off them here alfo a worde or twayne. 
We had nede to take hede euery where that we be not 
begyled with falfeallegories, whetherthey be drawne out 
of the new teftament, or the olde, ether out of any other 
ftorye or off the creatures of the worlde, but namely in 
this boke. Here a man had nede to put on all his 
fpectacles and to arme him felfe agenft invifible fpretes. 
Firft allegories proue nothinge (and by allegories vn- 
derftonde examples or fimilitudes borowed of ftraunge 
matters and of another thinge than that thou entreateft 
off) As thou- .P. gh circumcyfyon be a figure of bap- 
tim, yet thou canft not proue baptim by circumcyfion. 
For this argumét were verye feble, the Ifraelites 
were circücyfed therfore we muft be baptifed. “And 
in like maner though the offering of Ifaac were a 
figure or enfample off the refurrection, yet is this 
argument nought, Abraham wold haue offered Ifaac, 
but God delyuered him from deth, therfore we fhall 
ryfe agayne, and fo forth in all other. 
But the very vfe of allegories is to declare and open 
a texte that it maye be the better perceaved and 
vnderftonde. As when I haue a cleare texte of Chrift 
and of the apoftles, that I muft be baptyfed, then I 
maye borowe an enfample of circumcyfion to expreffe 
the nature power and frute or effecte of baptim. For 
as circumcyfion was vnto them a comen bagge fyg- 
nifenge that they were all fodiars off God to warre 
his warre and feparatinge them from all other nacyons 
difobedient vnto God: euen fo baptim is oure comen 
bagge and fure erneſt and perpetuall memoriall that 
we pertayne vnto Chrift and are feparated from all 
that are not chriftes. And as circumcifion was a 
token certifyenge them that they were receaved vnto 
the fauoure off God and theyr .P. fynnes forgeven them: 
euen fo baptim certefyeth vs that we are waffhed in 


40 the bloude of chrift 4d receaued to fauoure for his 


fake. and as circumcyfion fignifyed vnto thé the cut- 
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tynge awaye of theyr awne luftes and fleynge of their 

.fre will, as they call it, to folowe the will of god even 

fo baptim fignyfyeth vnto vs repentaunce and the mor- 

tefyinge of oure vnruly mébres and body of fynne, to 
5 walke in a newe lyffe and fo forth. 

And likewyfe though that the favinge of Noe and 
of them that were with him in the fhyppe, thorow 
water, is a figure, that is to faye an enfample and like- 
neffe of baptim, as Peter maketh it .1. Petri 3. yet I 

ro can not proue baptim therwith, faue defcribe it only. 
for as the fheyppe faued the in the water thorow faith, 
in that they beleved god and as the other that wold 
not beleve Noe peryíhed: even fo baptim faveth vs 
thorow the worde of faith which it preacheth when 
is all the world of the vnbelevinge peryfh. And Paule 
.I. Corin. 10. maketh the fee ad the cloude a figure of 
baptim, by which and a thoufand mo I might declare it 
but not proue it. Paule alfo in the fayde place maketh 
the rocke out of which Mofes brought water vnto the 
20 Childerne of Ifrael a figure or enfample of chrift not to 
proue chrift (for that were impoffi- .P. ble) but to 
defcribe chrift only: even as chrift hi filf Iohànis .3 
boroweth a fimilitude or figure of the brafen ferpent to 
lead Nichodemus fró his erthy imaginacyon in to the 
fpirituall vnderftondinge of chrift fayenge: As Mofes 
lyfted vpp a ferpent in the wilderneffe, fo muft the 
fonne of man be lifted vpp, that none that beleue in 
him peryfh but haue everlaftinge liffe. by which fimil- 
itude the vertue of chriftes deth is better defcribed 
3o then thou coudeft declare it with a thoufande wordes. 
for as thofe murmurars agenft god as fone as they 
repented were healed of their deadly woundes thorow 
lokynge on the brafen ferpent only without medicyne 
or any other helpe, yee àd without any other reafon but 
that god hath fayed it fhuld be fo, and not to murmoure 
agayne, but to leue their murmuringe: even fo all that 
repent ad beleue in chrift are faved from euerlaſtinge 
deth, of pure grace without and before their good 
workes, and not to fynne agayne, but to fight agaynft 
4o fynne ad henceforth to fynne no moare. 
Even fo with the ceremonyes of this boke thou canit 
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prove nothinge faue defcribe and declare’ only the 
puttyng awaye. of oure fynnes thorow the deth of 
chrift. for chrift is Aaron and Aarons fonnes and 
all that offer the facrifyce to purge fynne, And chrift 
is all maner .P. offering that is offered: he is the oxe, 
the fhepe, the gote, the kyd and lambe: he is the oxe 
that is burnt without the hoft and the fcapegote that 
caryed all the fynne of the people awaye in to the 
wilderneffe. for as they purged the people fro their 
worldly vnclenneffes thorow bloud of the facrifices, 
even fo doth chrift purge vs from the vnclenneffes of 
everlaftinge deth with his awne bloude. and.as their 
worldly fynnes coude no otherwyſe be purged then 
by bloude of facrifyce, even fo can oure fynnes be no 
otherwyfe forgeven then thorow the bloude of chrift. 
All the deades in the world, faue the bloude of chrift, 
can purchafe no forgeveneffe of fynnes: for oure deades 
do but helpe oure neyghboure and mortefye the flefh 
àd helpe that we fynne no moare, but and if we haue 
fynned, it muft be frely forgeven thorow the bloude of 
chrift or remayne ever. 

And in lyke maner of the lepers thou canft prove 
nothinge: thou canſt never coniure out confeffid thenfe, 
how be it thou haft an handfome example there to 
open the bindinge and lowfinge of oure preaftes with 
the kaye of goddes word. for as they made no man 
a lepre even fo oures haue no power to commaunde 
any man to be in fynne or to go to purgatory or 
hell. And therefore (in as moch as bindinge .P. and 
lowfinge is one power) As thofe preaftes healed no 
man, euen fo oures can not of their invifeble and 
domme power dryve any mannes fynnes awaye or de- 
lyver hym from hell or fayned purgatorye. how be it 
if they preached gods word purely which is the au- 
thorite that chrift gaue them, then they fhuld binde 
àd lowfe, kylle and make alyue agayne, make vncleane 
and cleane agayne, and fend to hell àd fett thence 
agayne, fo mighty is gods word. for if they preached 
the lawe of god, they fhuld bind the confciences of fyn- 
ners with the bondes of the paynes of hell and bringe 
them vnto repétaunce. And then if they preached 
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them the mercye that is in chrift, they fhuld 
lowfe them and quiet their raginge coníciences and 
certefie them of the fauoure of god and that their 
fynnes be forgeven. 

Fynallye beware of allegoryes, for there is not a 
moare handfome or apte a thinge to be gile withall 
then an allegorye, nor a more fotle and peftilent 
thinge in the world to perfuade a falfe mater then 
an allegorye. And contrary wyíe there is not a bet- 
ter, vehementer or myghtyer thinge to make a man 
vnderftond with all then an allegory. For allegoryes 
make a man qwick witted and prynte wyf- .P. dome 
in him and maketh it to abyde, where bare wordes go 
but in at the one eare and out at the other. As this 
with foch like fayenges: put falt to all youre facrifices, 
in fteade of this fentence, do all youre deades with dif- 
crecion, greteth and biteth (yf it be vnderftond) moare 
the playne wordes. And when I faye in fteade off thefe 
wordes boft not youre felf of youre good deades, eate not 
the bloude nor the fatt of youre facrifice, there is as great 
differéce betwene them as there is diftaunce betwene 
heauen àd erth. For the liffe and beutye of all good 
deades is of God and we are but the caren leane, we 
are onlye the inftrument wherby god worketh only, 
but the power is his. As god created Paule a newe, 
poured hys wifdome in to him gaue him mighte and 
promyfed him that his grace fhulde neuer fayle him 
&c. and all without defervinges, excepte that nurter- 
inge* the fayntes and makinge them curfe arid rayle on 

Chrift be meritorious. Now as it is death 
to eate the bloude or fatte of any facrifi- 
ce, is it not (thinke ye) damnable 
to robbe god of his honoure and 
to glorifye my felf with his 
honoure? 


* Probably a misprint for »urAeringe, i. e., murdering; nur- 
tering is given in Daye's folio of 1573. 
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«IHE THIRDE BOKE 
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OF MOSES;CALI ED LEUIMICUS. 


@ The firfte Chapter. 


"END the Lorde called Mofes, — M. C. S. The 
And fpake vnto him oute off AE 
the tabernacle of witneffe fay- ther tt be of 
— oeenge, Speake vnto the childern e 
of Ifrael, and faye vnto them. Who fo- foules. 
euer of you {hall bringe a gifte vnto the Lorde, fhall 
bringe it of the catell: euen of the oxen and of the 
fhepe. 
Yf he brynge a burntoffrynge of the oxen he fhall 
offre a male without blimefh, and fhal brynge him to 
the dore of the tabernacle of witneffe, that he maye be 


4 accepted before the Lorde. And let him put his hande 


5 


apon the heed of the burntfacrifice, and fauoure fhalbe 
geuen him to make an attonemét for hym, ad let him 
kyll the oxe before the Lorde. And let the preaftes 
Aarons fonnes bryngethe bloude and let them fprinckell 
it rounde aboute apon the alter that is before the dore 


6 of the tabernacle of witneffe. And let the burntoff- 


7 


rynges be ftrypped and hewed in peces. And thé let 
the fonnes of Aaron the preaft put fire apó the alter 


8 and put wodd apon the fire, and let them laye the 


peces with the heed and the fatte, apon the wod that 


9 is on the fire in the alter. . F. But the inwardes ad the 


legges they fhall wafh in water, and the preaft fhall 
burne altogither apon the alter, that it be a burntfac- 


F. 2 Homo qui obtulerit 3 ad placada fibi dominü 4 caput 
hofti: & acceptabilis erit, atque in expiationé eius proficiés. 
6 detractaque pelle hoftiz 7 ftrue lignorü ante copofita 8 & cuncta 
qua adhærẽt iecori 
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10 


11 


13 


rifice, and an offerynge of a ſwete odoure vnto the 
Lorde. 

Yf he will offer a burntſacrifice of the fhepe whether 
it be of the lambes or of the gootes: he fhall offer a 
male without blimefh. And let him kyll it on the 
north fyde of the alter, before the Lorde. And let the 
preaftes Aarons fonnes fprinkle the bloude of it, 
rounde aboute apon the alter. And let it be cut in 
peces: euen with his heed and his fatte, and let the 
preaft putte them apon the wodd that lyeth apon the 
fire in the alter. But let him wafh the inwardes and 
the legges with water, and than bringe altogether and 
burne it apon the alter: that is a burntoffrynge and a 
facrifice of fwete fauoure vnto the Lorde. 

Yf he will offer a burntoffrynge of the foules he 
fhall offer eyther of the turtyll doues or of the ionge 
pigeons. And the preaft fhall brynge it vnto the alter, 
and wrynge the necke a fundre of it, and burne it on 
the alter, and let the bloude runne out apon the fydes 
of the alter, ad plucke awaye his croppe 4d his fethers, 
ad caft thé befyde the alter on the eaft parte vppo the 
hepe of affhes, ad breke his winges but [Fo. III.] plucke 
thé not a fundre. And thé let the preaft burne it vpo 
the alter, eué apd the wodd that lyeth apo the fire, a 


burntfacrifice ad an offerynge of a fwete fauoure vnto . 


the Lorde. 


Y. ginteftinis 12 diuidentque membra, caput & omnia quz 
adh. iecori 13 Et oblata omnia adol. facerdos 15 capite, ac rupto 
vulneris loco, 17 & nō fecabit, neque ferro diuidet eà 

10 von lemmern odder zygen eyn brando. 13 Vnd der 
priefter foles alles opffern 15 forn den hals abftechen 17 fpalten, 
aber nicht abbrechen 

£L N. 9 This /wete odoure is: the facryfyce of fayth & of 
pure affeccyon, in whych God is as delited, as a man is delited in 
the good fauoure of meates, as it is fayd of Noe, Gen. viii, d. 
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called Leuiticus. 


II. I-I I. 


@ The feconde Chapter. 


F any foule will offer a meatoffr- 
ynge vnto the Lorde, his of- 
ferynge fhalbe fine floure, and 
he fhall poure thereto oyle ad 

put frankencens theron and fhall bringe 

it vnto Aarons fonnes the preaftes. And 
one of them fhall take thereout his hand- 
full of the floure, and of the oyle with all 
the frankencés, ad burne it for a memorial] 


t9 
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M. C. S. The 
order of meat- 
offrynges, of 
fete cakes, 
of fyne flow- 
er, of franck- 
encens. &° ce. 
with oute leu- 
en, & with 
oute hony, but 
not with oute 
fait. 


apo the alter: an offryng of a fwete fauoure vnto the 
3 Lord. And the rénaunt of the meatofferynge fhalbe 
Aarons àd his fonnes, as a thinge moft holye of the 


facrifices of the Lorde. 


4 Ff any mà bringe a meatoffrynge that is bake in the 
oué, let him brynge fwete cakes of fine floure mingled 
with oyle, àd vnleuended wafers anoynted with oyle. 


QA tA 


Yf thy meatoffrynge be baken in the fryenge pan, then 
it fhalbe of fwete floure mingled with oyle. 


And thou 


fhalt mynce it fmall, àd poure oyle thereon: àd fo is it 


a meatoffrynge. 


“~J 


Yf thy meatofferynge be a thynge broyled vppon 


the greadyerne, of floure myngled with oyle it fhalbe. 


o0 


And thou fhalt brynge the . f. meatoffryng that is 


made of thefe thinges vnto the Lorde, and fhalt de- 
lyuer it vnto the preaft, and he fhall brynge it vnto the 
9 altare and fhall heue vppe parte of the meatoffrynge 
for a memoriall, and fhall burne it apon the alter: an 


offerynge of a fwete fauoure vnto the Lorde. 


And 


that which is left of the meatofferynge fhalbe Aarons 
and his fonnes, as a thynge that is moft holye of the 


offerynges off the Lorde. 


1 All the meatoffrynges which ye fhall brynge vnto 


F. 2 ad filios A. facerdotis 4 coctum in clibano 6 & fundes 
fuper eam oleum. 7 Si autem de craticula 9 tollet memoriale de 


facrificio 


1. 2 Semel mehl 4 gebacken ym offen 7 fo ifts eyn fpeyfopffer. 


GH. Ml. N. 2 This /wete fauoure figureth the 


rayers of the 


meake & faithfull, as it is interpretate in Apoc. vili, a the which 


prayers do withftand the furie of the Lorde. 
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the Lorde, fhalbe made without leué. For ye fhall ne- 
ther burne leuen nor honye in any offerynge of the 
Lorde: Notwithftondinge ye fhall bryng the firftlynges 
of them vnto the Lorde: But they fhall not come apon 
the alter to make a fwete fauoure. | 

All thy meatofferynges thou fhalt falt with falt: 
nether fhalt thou foffre the falt of the couenaunt of thy 
God to be lackynge from thy meatofferynge: but apon 
all thyne offerynges thou fhalt brynge falt. 

Yf thou offer a meatofferynge of the firftripe frutes vnto 
the Lorde, then take of that which is yet grene and drye 
it by the fire àd beat it fmall, and fo offer the meat- 
offerynge of thy firftrype frutes. And than poure oyle 
there to, and put frankencens thereon: and fo it isa 
[Fo. IIII.] meatoffrynge. And the preaft fhall burne 
parte of the beten corne and parte of that oyle, with 
all the frakencens: for a remembraunce. That is an 
offerynge vnto the Lorde. 


« The thyrde Chapter 


F any man brynge a peaceoffer- Hl. C. S. The 
nge of the oxen: whether it e peace- 
yng À offringes, 
be male or female, he fhall whyche were 
— brynge fuch as is without Loe E 
blemyfíh, before the Lorde, and let him Vrat made 

Ml. 14 then take that 

V. 12 Primitias tantum eorum 13 de facrificio tuo. 14 munus 
primitiarü . .. de fpicis adhuc virentibus .. confringes in morem 
farris 16 farris fracti [The Latin has nothing to represent Tyn- 
dale's: That is an offerynge vnto the Lorde."] 

1. 15 weyr. drauff legen, fo ifts eyn fpeyfsopffer. iii, 1 Ift 
aber feyn opfter ein tidoptier von rindern 

Kl. Kl. N. 13 All offringes muft be falted with falt, whiche 
fignyfieth that all our good workes muft be directed after the doc- 
tryne of the Apoftles & prophetes, for then fhall they be accep- 
table in the fyghte of the Lorde, yf they fauer of the falt therof, 
& elles not. 

L. Rl. N. 1 Tédopffer foll hie nicht eyn todtopffer heyſſen das 
nicht lebet, fondern das da todtet vnd wurget vnnd des dings eyn 
end macht, vollend aus richt, Denn es bedeut das opffer, da S. 
Paulus Ro. 12. vnd Petrus 1. Pet. 2. von leren, das wir nach dem 
glauben, follen vnfern leyb vnd feyne lufte vollend todten vnd 
aufferbeytten, dz frid werd zwifchen geyft vnnd fleyfch, vnd weret, 
wie die andern die leben lang. 
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put his hande apon the heed of his offer- of cae 
ynge, and kyll it before the dore of the gootes. 

tabernacle of witneffe. And Aarons fonnes the preaftes, 
fhall fprinkle the bloude apon the alter rounde aboute. 

3 And they fhall offre of the peaceofferynge to be a fac- 
rifice vnto the Lord: the fatt that couereth the in- 

4 wardes and all the fatt that is apon the inwardes: and 
the two kydneys with the fatt that lyeth apon the 
loynes: and the kall that ys on the lyuer, they fhall 

5 take awaye with the kydneyes. And Aarons fonnes 
fhall burne them apon the alter with the burntíacrifice 
which is apon the wodd on the fire. That is a facrifice 
of a fwete fauoure vnto the Lorde. 

6 Yf a man brynge a peaceoffrynge vnto the Lorde 
from of the flocke: whether it be male, or female, 

7 it {halbe without blemyfh. Yf he offre a lambe, he 

8 {hall brynge it before the Lord .P. and put his hande 
apon his offrynges heede, and kyll it in the doore off 
the tabernacle off wytneffe, and Aarons fonnes fhall 
fprinkle the bloude thereof rounde aboute the alter. 

9 And of the peafeoffringe they fhall brynge a facri- 
fyce vnto the Lorde: the fatt there of 4d the rompe 
altogether, which they fhall take off harde by the 
backe bone: and the fatt that couereth the inwardes 

ro and all the fatt that is apon the inwardes and the .ii 
kydneyes with the fatt that lyeth apon them and apon 
the loynes, and the kall that is apon the lyuer he 
fhall take awaye with the kydneyes. And the preaft 
fhall burne them apon the alter to fede the Lordes 
offrynge withall. 


I 


— 


V. g offerent de pacificorum hoſtia facrificium domino 10 op- 
. erit ventrem atque vniuerfa vitalia, & vtrumque ren. c. adipe qui 
eft iuxta ilia 11 in pabulü ignis et oblationis dom. 

1. 6 Ift aber feyn fridopffer (alfo v. 9) 11 zur ſpeyſe des opffers 
dem HERRN. 

Kl. fl. N. 4 By the takyng awaye of the fat, the inwardes, 
the. ii. kydneys & the kalle is fignifyed vnto us, that yf we wylbe 
a fwete facrifice vnto the Lorde we muft cut of all concupifceces 
& naughty defyres of the fleffhe, and the euell vfe of all our mé- 
bres, and muft fubdue & mortyfye our affectios, & offre thé to 
God, by the mortificacyon of thee croffe, as fayth the Prophete 
Ps. xxv, a. 
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Yf the offrynge be a goote, he fhall brynge it be- 
fore the Lorde and put his hande apon the head of it 
and kyll it before the tabernacle of witneffe, and the 
fonnes of Aaron fhall fprinkle the bloude thereof apon 
the alter rounde aboute. And he fhall brynge thereof 
his offrynge vnto the Lordes facrifyce: the fatt that 
couereth the inwardes and all the fatt that is apd the 
inwardes and the . ii. kydneyes and the fatt that lyeth 
apon them and apon the loynes, and the kall that is 
apo the lyuer he fhall take awaye with the kydneyes. 
And the preaft fhall burne them apé the alter to fede 
the Lordes facrifyce [Fo. V.] wyth all àd to make a 
fwete fauoure. And thus fhal all the fatt be the Lordes, 
and it fhalbe a lawe forever amonge youre generacions 
after you in youre dwellynge places: that ye eate 
nether fatt nor bloude. 


« The .IIII. Chapter. 


=N the Lorde talked with Mofes — Kl. C. S. The 
LA E faynge: fpeake vnto the chil- 72255 "8 pow 
dern of Ifrael àd faye: when a done of igno- 
foule fynneth thorow igno- . 
raunce and hath done any of thofe thinges which the 
Lorde hath forbydden in his commaundmentes to be 
done: Yf the preaft that is anoynted fynne and make 
the people to doo amyffe, he fhall brynge for his fynne 
which he hath done: an oxe wythout blemyfh vnto 
the Lorde for a fynneoffrynge. And he fhall brynge 
the oxe vn to the dore of the tabernacle of wytneffe be- 
fore the Lorde, and fhall put his hande apon the oxes 
heade and kyll him before the Lorde. 
And the preaft that is anoynted fhall take of the 

Ml. 1 Lorde fpake vnto Mofes 4 vpon the oxe heade 

V. 13 altar. circumitü, 14 tollentque ex ea in paſtũ ignis do- 
minici ad. qui operit ventre, & qui tegit vniv. vital., 15 duos ren. 
cum reticulo quod eft fuper eos iuxta ilia 16 in alimonià ignis & 


fuaviffimi od. llil, 2 et de vniuerfis madatis domini . . vt non 
fierent 3 delinquere faciens 


X. 16 zur ſpeyſz des opffers zum fuffen geruch. 
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oxes bloude and brynge it in to the tabernacle of wit- 
neffe and fhall dyppe his fynger in the bloude and 
fprinkle thereof .vii. tymes before the Lorde: euen be- 
fore the hangynge of the holy place. And he fhall 
put fome of the bloude apon the hornes of the alter of 
fwete cens before the Lorde which is in the .P. taber- 
nacle of witneffe, and fhall poure all the bloude of the 
oxe apon the botome of the alter of burntofferynges 
which is by the dore of the tabernacle of witneffe. 
And he fhall take awaye all the fatt of the oxe that 
is the fynne-offerynge: the fatt that couereth the in- 
wardes and all the fatt that is aboute them, and the 
ii. kydneyes with the fatt that lyeth apon thé and 
apon the loynes, and the kall apon the lyuer let them 
take awaye alfo with the kydneyes: as it was taken 
from the oxe of the peaceoffrynge and let the preaft 
burne them apon the altare of burntofferynges. But 
the fkynne of the oxe and all his flefh with his heede, 
his legges, his inwardes with his donge, fhall he carye 
altogither out of the hofte vnto a clene place: euen 
where the affhes are poured out, and burne hi on wodd 
with fyre: euen apon the heape of affhes. 

Yf the hole comynalte of the childern comynalte, 

community, 

of Ifrael fynne thorow ygnoraunce and the congregation. 
thynge be hyd from their eyes: fo that they v. 27. 
haue commytted any of thefe thinges which the Lorde 
hath forbidden to be done in his commaundmentes 
àd haue offended, àd the fynne which they haue fynned 
be afterwarde knowne, than fhal they offre an oxe for 
a fynneofferynge àd fhall brynge him before the taber- 
nacle of wit- [Fo. VI.] neffe, and the elders of the 
multitude fhall put their handes apon his heed before 
the Lorde And the preaft that is anoynted {hall 
brynge of his bloude in to the tabernacle of witneffe, 

SX. 5 of the oxe bloude 

Y. 6 cótra velum fanctuarii 7 thym. gratiffimi domino 8 tam 
eum qui vitalia operit, quam omnia quz intrinfecus funt 11 omnes 
carnes 12 & reliquo corpore . . . cin. effundi folent .. qua in loco 
effuſorũ ciner. cremabuntur. 13 omnis turba Ifr. ignorauerit & per 
imperitià fecerit 15 feniores populi 

L. 9 fett das ynnwendigft ift 13 eyn gantze gemeyne ynn Ifrael 
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and fhall dyppe his finger in the bloude, and fprinkle 
it feuen tymes before the Lorde: euen before the uayle. 
And ſhall put of the bloude apon the hornes of the 
alter whiche is before the Lorde in the tabernacle of 
witneffe, and fhall poure all the bloude apon the 
botome of the alter of burntoffrynges which is by the 
dore of the tabernacle of witneffe, and fhall take all 
his fatt from him and burne it apon the altare, and 
fhall do with his oxe as he dyd wyth the fynneoff- 
ryngeoxe. And the preaft fhal make an attonement 
for them, àd fo it fhalbe forgeuen them. And he fhall 
brynge the oxe without the hofte, àd burne him as 
he burned the firft, fo is this the fynneofferynge of the 
comynalte. 

When a Lorde fynneth and committeth thorow 
ignoraunce any of thefe thynges whiche the Lorde his 
God hath forbydden to be done in his commaund- 
mentes and hath fo offended: when his fynne is fhewed 
vnto him which he hath fynned, he fhall brynge for 
hys offerynge an he goote without blemyfh and laye 
his hande apon the heed of it, and kyll it in .P. the 
place where the burntofferynges are kylled before the 
Lorde: this is a fynneoffrynge. Tha let the preaſt take 
of the bloude of the fynneoffrynge with his finger, and 
put it apon the hornes of the burntofferyngalter, and 
poure his bloude apon the botome of the burntoffer- 
yngealter and burne all his fatt apon the alter as he 
doth the fatt of the peaceofferynges. 

And the preaft fhall make an attonement for him 
as concernynge his fynne, and so it fhalbe forgeuen 
him. 

Yf one of the comé people ofthe londe fynne thorowe 
ignoraunce and committe any off the thinges which 
the Lorde hath forbidden, in his commaundementes 
to be done, and fo hath trefpafed, when his fynne 

V. 20 fic facies & de hoc vitulo quomodo fecit & prius & rog. 
pro eis fac., propitius erit eis dom. 21 quia eft pro peccato multi- 
tud. (v. 24) 22 quod domini lege prohibetur. 25 & reliquum fundés 
(v. 30) 26 ficut in vict. pacific. fieri folet (v. 31) 27 de populo terre 


$. 18 alles ander blut 24 Das fey feyn fundopffer 25 vnd das 
ander blut 
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whiche he hath fynned is come to his knowlege, he 
fhall bringe for his offerynge, a fhe goote without blem- 
ifh for his fynne which he hath fynned, and laye his 
hande apon the heed of the fynneofferynge ad flee it 
in the place of burntoffrynges. And the preaft fhall 
take of the bloude with his finger àd put it apo the 
hornes of the burntoffryngealter and poure all the 
bloude apo the botome of the alter, àd fhall take 
awaye all his fatt as the fatt of the peaceoffrynges is 
take awaye. And the preaft fhal burne it apo the 
alter for a fwete fauoure vnto the Lorde, and [Fo. VII.] 
the preaft fhall make an attonemet for him àd it fhalbe 
forgeuen him. 

Yf he bringe a fhepe ad offer it for a fynneoffer- 
ynge, he fhall bringe a yewe without blemifh and 
laye his hande apon the heed of the fynneofferynge 
and flee it in the place where the burntoffrynges are 
flayne. And the preaft fhal take of the bloude of 
the fynneofferynge with his finger, 4d put it apo the 
hornes of the burntoffryngealter, àd fhall poure all 
the bloude thereof vnto the botome of the alter. 
And he ſhall take awaye all the fatt thereof, as the 
fatte of the fhepe of the peaceoffringes was také a 
waye. And the preaít fhall burne it apo the alter 
for the lordes facrifice, and the preaft fhal make an 
attonemét for his fynne, and it fhalbe forgeuen him. 


« The ,V. Chapter. 


HE a foule hath fynned àd herde tl. C. S. Of 


23: oothes. The 
dili the voyce of curfynge ād is a cleanfynge of 


witneffe: whether he hath fene hym that 


or knowne of it yf he haue not ps eH 
vttered it, he fhall bere his fynne. Ether ges. The fur- 


A. 32alambe...bringe a female 

F. 35 adeps arietis, qui immolatur pro pacificis. v, 1 aut ipfe 
vidit, aut confcius eft 

L. 35 lam des tödopffers. v, 1 eyn fluch horet 
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when a mà toucheth any vnclene thinge: gacyon of an 

s othe and of 
whether it be the caryon of an vnclene nne done by 
beeft or of vnclene catell or vnclene n 
"m Nro worme and is not warre of a, for 
thing it, he is alfo vnclene and /ynnes which 
hath offended. aia hl 

Ether when he toucheth any vnclen- 1 
neffe of mà (whatfoeuer vnclenneffe it be that a man 
is defyled with all) and is not warre of it warre, aware 
and after- .P. warde cometh to the knowledge of it, he 
is a trefpafer. Ether when a foule fweareth: fo that 
he pronounceth with his lippes to do euell or to do 
good (what foeuer it be that a man pronounceth with 
an othe) and the thinge be out of his mynde and 
afterwarde cometh to the knowledge of it, than he 
hath offended in one of thefe. 

Than when he hath fynned in one of thefe thinges, 
he fhall confeffe that wherein that he hath fynned, and 
fhall bringe his trefpaceofferynge vnto the Lorde for 
his fynne which he hath fynned. A female from the 
flocke, whether it be an yewe or a fhe goote, for a fynne- 
offerynge. And the preaft fhall make an attonement 
for him for his fynne. But yf he be not able to brynge 
a fhepe, then let him brynge for his trefpace which he 
hath fynned, two turtyll doues or two yonge pygeons 
vnto the Lorde one for a fynneoffrynge and another 
for a burntofferynge. And he fhall brynge them vnto 
the preaft, which fhall offer the fynneoffrynge firft and 
wringe the necke a fundre of it, but plucke it not clene 
of. And let him fprinkle of the bloude of the fynne- 
offerynge apon the fyde of the alter, and let the refte 
of the bloude blede apon the botome of the alter, and 
than it is a fynneofferynge. And let him offer the fe- 

Al. 5 that wherin he hath 6 whether it be a lambe 

v. 2immundum, fiue quod occifü a beftia eft, aut per fe mor- 
tuum, aut quodlibet aliud reptile... rea eft & deliquit. 3 poftea, 
fubiacebit delicto. 4 iuramento & fermone 5 agat poenitentiam 


6 agnam fiue capram 8 retorq. caput eius ad pennulas, ita vt collo 
adhæreat, & nō penitus abrumpatur. 9 faciet diftillare ad funda- 
mentum eius 

- 4 wie denn eym menfchen eyn fchwur entfaren mag 6 die 
da tragen haben 8 vnd yhr ſornen den hals abftechen 9 ausblutten 
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Fo. VIII.] conde for a burntoffrynge as the maner is: 
àd fo fhall the preaft make an atonement for him for 
the fynne which he hath fynned, and it fhal be forgeuen 
him. 

11 And yet yf he be not able to brynge .ii. turtyll doues 
or two yonge pigeons, then let hym brynge his offer- 
ynge for his fynne: the tenth parte of an Epha of fine 
floure for a fynneofferynge, but put none oyle thereto 
nether put ony frankencens thereon, for it is a fynne- 

12 Offeringe. And let him brynge it to the preaſt, and 
the preaft fhall take his handfull of it and burne it 
apon the alter for a remembraunce to be a facryfice 

13 for the Lorde: that is a fynneoffrynge. And let the 
preaft make an atonement for him for his fynne (what 
foeuer of thefe he hath fynned) and it fhalbe forgeuen. 
And the remnaüte fhalbe the preaftes, as it is in the 
meateofferynge. 

14 And the Lorde comyned with Mofes comyned, 

x communed, i. 

15 fayenge: when a foule trefpaceth ad fyn- . converfed, 
neth thorow ignoraunce in any of the holy /2o£e 
thinges of the Lorde, he fhall brynge for his trefpace 
vnto the Lord, a ram without blymefh out of the flocke 
valowed at two fycles after the holy fycle, for a trefpace- 

16 offerynge. And he fhall make amendes for the harme 
that he hath done in the holy thynge, and put the fifte 
parte moare .P. there to and geue it vnto the preaſt. 
And the preaft fhall make an attonemét for him with 
the ram of the trefpaceofferynge, and it fhalbe forgeue 
hym. 

17 When a foule fynneth and committeth any of thefe 
thinges which are forbiddé to be done by the comaund- 
mentes of the Lorde: though he wift it % 

18 not, he hath yet offended and is in fynne, àd fhall 


ff. 15 fycles after the fycle of the fanctuary 16 fyfte parte 
more to. kong following 7 verses in Tyndale are transferred in 
Matthew's Bible to ch. vii.] 

Y. II manus eius duos | tiere turt. 12 in monimentum eius qui 
obtulit 13 hab. in munere. 17 & peccati rea, intellexerit iniquita- 
ue fuam 

12 zum gedechtnis, vnd antzunden 13 Vnd fol des priefters 
950 15 ſeckel des heyligthums 
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brige a ram without blymefh out of the flocke that 
is eftemed to be worthe a fynneofferynge, vnto the 
preaft. And the preaft fhall make an attonement 
for him for the ignoraunce whiche he dyd and was 
19 not ware, and it fhalbe forgeuen him. This is a tref- 
paceofferynge, for he trefpaced agaynft the Lorde. 
VI, 1, 2 And the Lorde talked with Mofes fayenge: when 
a foule fynneth ad trefpaceth agaynft the Lorde and 
denyed vnto his neyghboure that which was taken him 
to kepe, or that was put vnder his hande, or that which 
he hath violently taken awaye, or that whiche he hath 
3 deceaued his neyghboure off wyth fotylte, or hath founde 
that whiche was lofte and denyeth it, and fwereth falfe- 
ly, in what foeuer thinge it be that a man doth and 
4 fynneth therein, Then when he hath fynned or tref- 
paced, he fhall reftore agayne that he toke violently 
awaye, [Fo. IX.] or the wronge whiche he dyd, or that 
whiche was delyuered him to kepe, or the loft thinge 
s which he founde, or what foeuer it be aboute which 
he hath fworne falfely, * he fhall reftore it Vatomy ney- 
agayne in the whole füme and fhal adde UM. 
the fifte parte moare thereto and geue cio, but unto 
it vnto him to whome it pertayneth, the o s py dos 
. : e 
fame daye that he offereth for his tref- /4e/acrificeof 
6 pace, and fhall brynge for his trefpace an 2 95 aue. 
offerynge vnto the Lorde, a ram without faccion, dd 
blymeſh out of the flocke, that is eſtemed attonemët ad 
worth a treſpaceofferynge vnto the preaſt. apeahnge of 
7 And the preaft fhall make an atonemét for him before 
the Lorde, ad it fhall be forgeué hi in what foeuer 


thinge it be that a ma doth 4d trefpaceth therein. 


P. 19 quia per errorem deliquit in domino. vi, 2 fidei eius cre- 
ditum . . aut calumniam fecerit 3 & inficians infuper peierauerit 
gonit obtinere, integra & quintam 7 pro fingulis quæ faciendo 
peccavit. 

£L. 18 eyn fhuldopffers werd ift (cf. vi. I9 das er dem 

HERRN verfallen it. vi, 2 zutrawer Rand 3 m e > falfchen eyde 

24 Vnto my neybour pertayneth fatiffaccyon, but 

vnto god repetaunce & then the facrifice of Chriftes bloude is a 
full fatiffacció & attonement & apeafyng of all wrath. 
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@ The .VI. Chapter. 


ND the Lorde fpake vnto Mofes M. C. S. The 
faynge. Commaunde Aaron ringes for 
j . . Synnes which 
and his fonnes faynge: this is zre done 
the lawe of the burntoffrynge. % Ul 
The lawe of 
The burntofferynge fhalbe apon the herth he burntof- 
of the alter all nyghte vnto the mornynge, 7yzges. The 
and the fire of the alter fhall burne there- 20745 5 
in. And the preaft fhall put on his lynen more upon the 
albe and his lynen breches apon his flefh, 777 75 
and take awaye the aſſhes whiche the fire Aaron and 
of the burntfacrifice in the altare hath Y /onnes. 
made, and put them beſyde the alter, àd the put off 
his raymét ad put on other .P. and carye the affhes 
out without the hofte vnto a clene place. 

The fire that is apon the alter fhall burne therein 
and not goo out. And the preaft fhall put wodd on 
the fire euery morninge 4d put the burntfacrifice apon 
it, and he fhall burne thereon the fatt of the peace- 
offerynges. The fire fhall euer burne apon the alter 
and neuer goo out. 

This is the lawe of the meatoffrynge: Aarons fonnes 
fhall bringe it before the Lorde, vnto the alter: and 
one of them fhall take hys handfull of the floure of the 
‘neatoffrynge ad of the oyle with all the frankencens 
whiche ys thereon and fhall burne it vnto a remé- 
braunce apon the alter to be a fwete fauoure of the 
memoriall of it vnto the Lorde. And the reft thereof, 
Aaron 4d his fonnes fhall eate: vnleuended it fhalbe 
eaten in the holy place: eué in the courte of the tab- 
ernacle of witneffe they fhall eate it. Their parte 
whiche I haue geuen them of my facrifice, fhall not be 


Y. 9 Cremabitur in altari . . . ignis, ex eodem altari Io cineres, 
quos voras ignis exuffit 11 müdiffimo vfque ad fauillà cofumi fa- 
ciet . I2 ignis autem . . femper ardebit 13 ignis .. qui nunquam 
deficiet 14 lex facrificii & libamentorum .. coram ... coram 

9 brennen auff dem altar . . alleyn des altars feuer 12, 13 
brennen vnd nymmer verleffchen (is) 15 Es fol eyner Heben 
17 backen yhr teyl, das ich yhn geben hab 
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baken with leuen, for it is moft holye, as is the fynne- 
offerynge, and trefpaceoffrynge. All the males amonge 
the childern of Aaron, fhall eate of it: and it fhalbe a 
dutye for euer vnto youre generacyons of the facrifices 
of the Lorde, nether fhal any man twytche Sw oen]. 
it, but he that is halowed. touch. 
[Fo. X.] And the Lorde fpake vnto Mofes fayenge: 
this is the offrynge of Aaron àd of his fonnes which 
he fhall offer vnto the Lorde in the daye when they are 
anoynted: the tenth parte of an Epha of floure, which is 
a dayly meatofferinge perpetually: halfe in the morninge 
and halfe at nighte: àd in the fryenge pan it fhalbe made 
with oyle. And whéit is fryed, thou fhalt brynge it in as 
a baken meatofferynge mynfed fmall, and fhalt offer it for 
a fwete fauoure vnto the Lorde. And that preaft of his 
fonnes that is anoynted in his fteade, fhall offer it: àd it 
fhall be the lordes dutye for euer, and it dutye, due 
{fhal be burnt altogether. For all the meatoffrynges of 
the preaftes {halbe burnt altogether, ad fhal not be eaten. 
2; And the Lorde talked with Mofes fayenge: fpeake 
vnto Aaron and vnto his fonnes and faye. This is the 
lawe of the fynneoffrynge, In the place where the 
burntofferynge is kylled, fhall the fynneofferynge be 
kylled alfo before the Lorde, for it is moft holy. The 
preaft that offereth it fhall eate it in the holye place: 
evé in the courte of the tabernacle of witneffe. No 
man fhall touche the flefh thereof, faue he that is hal- 
owed. And yf any rayment be fprynckled therewyth, 
it fhalbe waffhed in an holy place, and the erthé pott 
that it is foddé in. F. fhalbe broken. Yf it be fodden 
in braffe, then the pott fhalbe fcoured and plunged in 
the water. All the males amonge the childern of 
Aaro fhall eate therof, for it is moft holy. Notwith- 


Hl. 28 fcoured and rynefed 29 amonge the Preaftes fhall eate 

V. 17 ideo autem non fermentabitur, quia pars eius in domini 
offertur incenfum, 18 Legitimum ac fempiternum 21 Offeret autem 
eam calidam in odorem 23 Omne enim facrificium facerd. 28 de- 
fricabitur, & lauabitur aqua. 29 vefcetur de carnibus eius 

1. 18 Das fey ewigs recht 21 gebacken dar bringen vnd geftuckt 
27 eyn kleyd befprenget, der foll fich waffchen 28 mit waffer fpulen 

Kl. Ml. N. 27 There fhall none touche it, but he that is hal- 
owed, that is, but he that is dedicated, ordeyned and appoynted 
to mynyfter before the Lorde, as it is Agge. li, c. 
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ftodinge no fynneofferynge that hath his bloude 
brought in to the tabernacle of witneffe to recon- 
cyle with all in the holy place, fhalbe eaten: but 
fhalbe burnt in the fire. 


« The .VII. Chapter. 


Hs is the lawe of the trefpace- A. C. S. Tref- 
offerynge which is moft holy. 1 on 
In the place where the burnt- zyzges and 


offrynge is kylled, the tref- P 
. rynges. The 
paceoffrynge fhalbe kylled alfo: ad his ja/ze and the 
bloude fhalbe fprikled rounde aboute apon oude maye 
not be eaten. 
the alter. And all the fatt thereof fhal- 
be offered: the rompe and the fatt that couered the 
inwardes, and the .ii. kydneyes with the fatt that 
lyeth on them and apon the loynes: and the kall on 
the lyuer fhalbe taken awaye with the kydneyes, And 
the preaft fhall burne them apon the altare, to be an 
offerynge vnto the Lorde: this is a trefpace offerynge. 
All the males amonge the preaftes fhal eate there- 
of in the holy place, for it is moft holy. As the fynne- 
offerynge is, fo is the trefpaceofferynge, one lawe 
ferueth for both: and it fhall be the preaftes that re- 
concyleth therwith. [Fo. XI.] And the preaft that 
offered a mans burntofferynge, fhall haue the fkyn of 
the burntofferynge which he hath offered. And all 
the meatofferynges that are baken in the ouen, àd all 
that is dreffed apon the gredyerne 4d in the fryenge 
pan, fhalbe the preaftes that offereth them. And all 
the meatofferynges that are myngled with oyle or drye, 
fhall pertayne vnto all the fonnes of Aaron, and one 
{hall haue as moche as another. 


P. 2pergyrum altaris fundetur 5 incéfum eft domini pro delicto. 
7 ad facerdotem.. pertinebit ro méfura aqua per fingulos diuidetur. 
5 altar antzunden zum opffer 10 mit ole gemenget odder 
treuge 
O.N. 1 Trefpace offringe that is, an offring for a tref- 
pace. Trefpace after the order of the fcrypture fignifyeth fom- 
tyme all the lyffe paft which we haue lyued in infidelyte, being 
ignoraunt of the veritie, not only in doyng opé fynnes, but alfo 
when we haue walked in oure awne rightwefnes, as in the Pfalme: 
XVill, d. & ii. Paral. xxviii, c. 
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ii This is the lawe of the peaceoffringes whiche fhalbe 
12 offered vnto the Lorde. Yf he offer to geue thanckes, 
he fhall brynge vnto his thanckofferynge: fwete cakes 
myngled with oyle and fwete wafers anoynted with oyle, 
15 and cakes myngled with oyle of fine floure fryed, ad he 
fhall brynge his offerynge apon cakes made of leuended 
bred vnto the thanckoffrynge of his peaceofferynges, 
14 ad of them all he fhall offer one to be an heueoffrynge 
vnto the Lorde, àd it fhalbe the preaftes that fprynkleth 
15 the bloude of the peaceofferynges. And the flefhe 
of the thankofferynge of his peaceofferynges ſhalbe 
eaten the fame daye that it is offred, and there íhall 
none of it be layde vpp vntyll the mornynge. 
16 fit be a vowe or a fre willofferynge that he bryng- 
eth, the fame daye that he offereth it,. P. it {halbe eaten, 
17 and that whichremayneth may be eaten on the morowe: 
18 but as moche of the offered flefh as remaneth vnto the 
thirde daye fhalbe burned with fire For yf any of the 
flefh of the peaceoffrynges be eaten the thirde daye then 
fhall he that offered it optayne no fauour, nether fhall it 
be rekened vnto him: but fhalbe an abhomynacion, and 
the foule that eateth of it fhall beare the fynne thereof. 
19 The flefh that twycheth any vnclene thinge fhall 
not be eaten, but burnt with fire: and all that be clene 
in their flefh, maye eate flefh. 
20 Ff any foule eate of the flefh of the peaceofferynges, 
that pertayne vnto the Lorde and hys vnclenneffe yet 
apon him, the fame foule fhall periffhe from amonge 
his people. Moreouer yf a foule twych any vnclene 
thinge, whether it be the vnclenneffe of man or of any 
vnclene beeft or any abhominacion that is vnclene: àd 
thé eate of the flefh of the peaceoffrynges whiche per- 


2 


— 


p. 14 ex quibus vnus pro primitiis offertur domino 18 irrita 
fiet eius oblatio, nec proderit offerenti . . anima tali fe edulio 
cont., præuaricationis rea erit. 

£. 18 Es wirt yhm auch nicht zu gerechnet werden, fondern 
es wirt verworffen feyn . . ift eyner miffethat fchuldig. 21 was fonft 
greulich ift 

Gi. SA. N. 16 By vowes are vnderftand the gyſtes which are 
acouftomed to be offred and geuen to God by any outwarde cere- 
monye, as it was to rounde their heares, or to dryncke no wyne. 
etc. Num. vi, a. 
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tayne vnto the Lord, that foule fhall periffh from his 
people. 
2; And the Lorde fpake vnto Mofes faynge: fpeake 
vnto the childern of Ifrael àd faye. Ye fhall eate no 
maner fatt of oxen, fhepe or gootes: neuerthelater the 
fatt of the beeft that dyeth alone àd the fatt of that 
which is torne with wilde beeftes, maye be occupide, 
occupide in all maner [Fo. XII.] vfes: but eZ/oyed, ufed 
ye fhal in no wife eate of it. For whofoeuer eateth 
the fatt of the beeft of which mé bring an offring vnto 
the Lorde, that foule that eateth it fhall periífh fro 
his people. Moreouer ye fhall eate no maner of bloud, 
wherefoeuer ye dwell, whether it be of foule or of 
beeft. What fouer foule it be that eateth any maner 
of bloude the fame foule fhal periffhe fro his people. 
29 And the Lorde talked with Mofes fayenge: fpeake 
vnto the childré of Ifrael ad faye He that offereth his 
peaceofferynge vnto the Lord, fhall bringe his gifte 
vnto the Lord of his peaceoffrynges: his owne handes 
fhal bringe the offrynge of the Lorde: eué the fatt apo 
the breft he fhall bringe with the breft to waue it a 
waueoffrynge before the Lorde. And the preaft fhall 
burne the fatt apon the alter, àd the breft fhalbe Aaros 
ad his fonnes. And the right fhulder they fhall geue 
vnto the preaft, to be an heueoffrynge, of their peace- 
offringes. And the fame that offreth the bloud of the 
peaceoffringes ad the fatt, amog the fones of Aaro, 
fhall haue the right fhulder vnto his parte, for the 
wauebreft ad the heuefhulder I haue také of the chil- 
dern of Ifrael, euen of their peace offringes, àd haue 
geué it vnto Aaró the preft and vnto his fonnes: to be 
a dutie for euer of .P. the childern of Ifrael. 

This is the anoyntinge of Aaron àd of the facryfices 
of the Lorde, in the daye when they were offered to 


P. 21 interibit de populis fuis, (peribit vv. 25, 27.)25 adipem, 
qui offeri debet in incenfum domini 3o tenebit manibus adipem 
...cumque ambo oblata domino 32 armus quoque dexter. 
cedet in primitias facerd. 35 in ceremoniis domini 

£. 30 mit feyner hand hertzu bringen 32 zur Hebe von yhren 
reopen 34 zum ewigen recht. 35 vberantwort worden priefter 
zu feyn 
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VII. 36-VIII. 7 


be preaſtes vnto the Lorde, whiche the Lorde com- 
maunded to be geuen them in the daye when he 
anoynted them, of the childern of Ifrael, and to bea 


dutie for euer amonge their generacions. dutie, Za, 


This is the lawe of burntoffrynges, of fatute. 
meatoffrynges, of fynneoffrynges, of trefpaceoffrynges, 
of fulloffrynges, of peaceoffrynges, which the Lorde 
commaunded Mofes in the mount of Sinai, in the daye 
when he commaunded the childern of Ifrael to offer 
their offrynges vnto the Lorde in the wilderneffe of 
Sinai. 


The .VIII. Chapter. 


M. C. S. The 


ND the Lorde ſpake vnto Mofes 
ſaynge: take Aaron and his 
fonnes with hi, and the veftures 
: and the anoyntinge oyle, and 
an oxe for a fynneofferynge and two 
rammes ad a bafkett of fwete bred: ad 
comentye, gather all the comentye to- 
community, 
congregation gether vnto the dore of the 
tabernacle of witneffe. And Mofes dyd 
as the Lorde commaunded him, and the 
people gathered them felues togither vnto 
the doore of the tabernacle of witneffe. 


anoyntynge 
and confecra- 
cyon of Aaron 
and his on- 
nes. 


Hence the 
pope fett hol- 
owenge of 
chirches, al- 
lers, Jont, 
belles ad fo 
forthe, and 
the | anoynt- 
inge of bifh- 
opes preaftes, 
and Joch like. 


And Mofes fayde vnto the people: this is the thinge 


which the Lorde commaunded to do. 


[Fo. XIIL] And Mofes broughte Aaron and his 


fonnes, and waffhed them with water, and put apon 
him the albe and gyrde him with a girdel and put 
apon him the tunycle and put the Ephod thereon, and 
gyrded him with the broderd girdel of the Ephod, 


Y. 2caniftrü cū azymis 6 Cumque lauiffet eos 


1. 36zum ewigen recht 37 fulleopffer. . tödopffer. viii, 6 wufch 
fie mit waffer. 
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8 and bounde it vnto him therewith. And he put the 
breftlappe thereon, ad put in the breftlappe lighte ad 
9 perfectneffe. And he put the myter apon his heed 
ad put apd the myter eué apo the forefrot of it, the 
golden plate of the holy croune, as the Lorde com- 
maunded Mofes. 
10 And Mofes toke the anoyntynge oyle and anoynted 
the habitacion and all that was therein and fanctified 
them, and fprynkled thereof apon the alter .vii. tymes 
and anoynted the alter and all his veffels, and the lauer 
12 With hys fote, to fanctifie them. And he poured of the 
anoyntynge oyle apon Aarons heed and anoynted him 
13 to fanctife him. And he broughte Aarons fonnes and 
put albes apon them, and gyrde them with gyrdels, 
ad put bonettes apo their heedes: as the Lorde co- 
maunded Mofes 
14 And the fynneoffrynge was brought. And Aaron 
and his fonnes put their handes apon the heed of the 
15 oxe of the fynneoffryng. And when it was flayne, 
Mofes toke of the bloude, and put it apon the hornes 
of the alter rounde .P. aboute with his finger and puri- 
fied it, àd poured the bloud vnto the botome of the 
16 alter àd fanctified it ad reconcyled it. And he toke 
all the fatt that was apon the inwardes ad the kal that 
was on the lyuer àd the two kydneyes with their fatt 
17 ad burned it apd the alter. But the oxe, the hide, 
his flefh ad his donge, he burnt with fire without the 
hofte, as the Lorde commaunded Mofes. 
18 And he broughte the ram of the burntofferynge, 
and Aaron àd his fonnes put their handes apon the 
heed of the ram, and it was kylled. And Mofes fprink- 
20 led the bloud apó the alter roüde aboute, ad cutt the 
ram in peces àd burnt the heed, the peces àd the fatte, 
ad waffhed the inwardes ad the legges in water, and 
burnt the ram euery whitt apo the alter. That wasa 
Kl. 8 Vrim and Thumim 
P. 8 doctrina & veritas. 9 lamina auream cofecratam in fanc- 
tificatione 15 quo expiato & fanctificato 
L. 8 Liecht vnd Vollickeyt. 15 entfündiget den altar... das er 


yhn verfunet. 20 zehyeb den widder yn ftuck 
Ml. M. N. 8 Loke in Exo. xxviii, c. & Num. xxvii. d. 
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burntfacrifice of a fwete fauoure ad an offrynge vnto 
the Lorde, as the Lorde comaunded Mofes. 

And he broughte the other ram that was the full- 
offerynge, and Aaron and his fonnes put their hades 
apo the heed of the ram: And when it was flayne, 
Mofes toke of the bloude of it, and put it apon the 
typpe of Aarons ryght eare and apon the thombe of 
his right hande, and apon the great too of his right 
fote. 

Then were Aarons fonnes broughte, àd Mo- [Fo. 
XIIII.] fes put of the bloude on the typpe of the right 
eare of them, and apon the thombes of theire righte 
handes, and apon the great tooes of their righte fete, 
and fprinkled the bloud apo the alter rounde aboute. 

And he toke the fatt ad the rompe 4d all the fatt 
that was apon the inwardes, àd the kall of the lyuer, 
ad the .ii. kydneyes with their fatt àd their righte fhul- 
der. And out of the bafket of fwete bred that was 
before the Lorde, he toke one fwete cake of oyled bred 
ad one wafer, ad put thé on the fatt 4d apon the righte 
fhulder, àd put altogether apo Aarons handes àd apo 
his fonnes handes, àd waued it a waueofferynge before 
the Lorde. Andthà Mofes toke thé from of their handes 
agayne àd burnt thé apo the alter, euen apon the burnt- 
offrynge: These are the fulloffrynges of a fwete fauoure 
ad a facrifice vnto the Lorde. 

And Mofes toke the brefte and waued it a waueof- 
frynge before the Lorde, of the ram of the ful offrynges: 
àd it was Mofes parte, as the Lorde commaunded 
Mofes. 

And Mofes toke of the anoynting oyle àd of the 
bloude whiche was apon the alter, and fprinkled it 
apo Aar6 ad apon his veftimétes ad apo his fones ad 
on their veftimétes with hi ad fanctified Aard 4d his 
vefturs ad his fones .P. and his fonnes veftures alfo. 
Then Mofes fayde vnto Aaron and his fonnes: boyle 
the flefh in the doore of the tabernacle of witneffe, 

Y. 24 reliquum fudit fuper altare 27 qui poftquam leuauerunt 


ea 28 eo quod confecrationis effet oblatio 
L. 22 widder des fulleopffers 24 gos das blut 
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and there eate it with the bred that is in the baſket 
of fullofferynges, as the Lorde commaunded ſayenge. 
Aaron and his ſonnes fhall eate it: àd that which 
remayneth of the flefh and of the brede, burne with 
fire. 

And fe that ye departe not from the doore of the 
tabernacle of witneffe feuen dayes longe: vntill the 
dayes of youre fullofferynges be at an ende. For .vii 
dayes muft youre hàdes be filled, as they were this 
daye: eué fo the Lorde hath commatded to do, to 
reconcyle you with all. Se therfore that ye abyde 
in the dore of the tabernacle of witneffe daye and 
nyghte feuen dayes longe: and kepe the watch of the 
Lorde that ye dye not: for fo I am commaunded. 
And Aaron and his fonnes dyd all thynges which the 
Lorde commaunded by the hande of Mofes. 


The IX. Chapter. 


id the viii. daye Mofes called 4. C. S. The 
nr ene SA ATu 


of Aaron, for 
elders of Ifrael, and fayde vnto Aym felfe and 


: er the people. 
Aaron: take a calfe for a fynne PORE HA be 


offrynge, and a ram for a burntoffrynge: tie people. The 
both without blemifh, and brynge them £/ryé of te 
before the Lorde. And vnto the childern fuewed. The 
of Ifrael he fpa- [Fo. XV.] ke fayenge: Syre com- 
take ye an he goote for a fynneofferynge, nod 
and a calfe and a lambe bothe two of a eth the facri- 
yere olde, and without blemyſn for a ^ 

burntfacrifice, and an oxe and a ram for peaceoffrynges, 
to offer before the Lorde, and a meateofferyng myngled 


with oyle, for to daye the Lorde will appere vnto you. 


P. 31 panes quoque confecrationis edite 33 complebitur tépus 
confecrationis veſtræ. 34 ficut impræſentiarum factum eft, vt ritus 
facrificii compleretur. ix, 4 immolate eos coram domino in facri- 
ficio fingulorum 

33 bis an den tag, da die tage ewrs fullopffers aus find 
Kl. Kl. N. 36 Loke in the .iiii. of the kinges in the .xix. ch. b. 


322 The thirde boke ok Moses, IX. 5-18 


5 


Q 


NS | 


O 09 


And they brought that which Mofes commaunded 
vnto the tabernacle of witneffe, àd all the people came 
and ftode before the Lorde. And Mofes fayde, this is 
the thynge which the Lorde commaunded that ye 
fhulde do: àd then the glorye of the Lorde fhall appere 
vnto you. And Mofes fayde vnto Aaron: go vnto the 
alter and offer thy fynneofferynge, and make an at- 
tonement for the and for the people: and then offer the 
offerynge of the people and reconcyle them alfo, as 
the Lorde comaunded Mofes. 

And Aaron went vnto the alter, and flewe the calfe 
that was his fynneoffrynge. And the fonnes of Aaron 
broughte the bloude vnto him, and he dypte his finger 
in the bloude and put it apon the hornes of the alter, 
and poured the bloude vnto the botome of the alter. 
And the fatt and the two kydneyes with the kall of 
the lyuer of the fynneoffrynge, he burnt vppon the 
alter, as the Lorde commaunded Mofes: .P. but the 
fleíh and the hyde, he burnt with fyre without the 
hofte. 

After warde he flewe the burntofferynge, 4d Aarons 
fonnes brought the bloude vnto him, and he fprinkled it 
rounde aboute apon the alter. And they brought the 
burntofferynge vnto him in peces and the heed alfo, 
and he burnt it apon the alter, and dyd waſſhe the 
inwardes and the legges, and burnt them alfo apon the 
burntofferynge in the alter. 

And than he broughte the peoples offerynge and toke 
the goote that was the peoples fynneofferynge, and flewe 
it and offered it for a fynofferynge: as he dyd the firft. 
And then broughte the burntofferynge and offered it 
as the maner was, and broughte the meatofferynge 
and fylled his hande thereof, and burnt it apon the 
alter, befydes the burntfacrifyce in the mornynge. 

Then he flewe the oxe and the ram that were the 

y. 7 et deprecare pro te & pro populo. cumque mactaueris 
hoftiam populi, ora pro eo, ficut praecepit dominus. 15 expiatoque 
altari 17 abfque ceremoniis hol. matutini. 

L. 7 deyn fundopffer vnd deyn brandopffer . . verfüne dich 


vnd das volck 13 zu yhm zuftucket vnd den kopff 17 auffer des 
morgens brandopffer. 
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peoples peafeofferynges, and Aarons fonnes broughte 
the bloude vnto him, and he fprinkled it apon the alter 
rounde aboute, and toke the fatt of the oxe and of the 
ram: the rope and the fatt that couereth the inwardes 
and the kydneyes and the kall of the lyuer: and put 
them apon the breftes and burnt it apon the alter: 
but the breftes and the righte fhulders Aaron waued 
before the Lorde, as the Lorde cé- [Fo. XVI. ] maunded 
Mofes. 

And Aaron lifte vpp his hande ouer the people and 
bleffed thé, and came doune from offerynge Of/och places 
of fynofferynges, burntofferynges and fae Me iss E 
peafeofferynges. Then Mofes and Aaron domme blef- 
wét into the tabernacle of witneffe and P 

ers. 
came out agayne and bleffed the people, 
and the glorye of the Lorde apered vnto 


But numery 
vt. thou maift 

read the good- 
all the people. And there came a fyre ly prayer of 
out from before the Lorde, and confumed %s 4/eyuge. 
apon the alter: the burntofferynge and the fatt. And 
all the people fawe it and fhowted, and fell on their 
faces. 


@ The .X. Chapter 


Ml. C. S. Na- 


ND Nadab and Abihu the fonnes 
of Aaron toke ether of them 
his cenfor àd put fyre there- 
in and put cens apd, and 


Te a broughte ftraunge fyre be- 
eae fore the Lorde: which he 


tent with out cómaunded thé not and there 


God. ord. 
p 2 Wave went a fyre out fró the Lorde 


Y. 
L. 
feur 
Ml. Ml. N. 1 Herof ye fe the frute of a mans 
out Goddes word. As we maye do no leffe, 


24 turbe, laudauerunt dominü 


dab and Abi- 
Au are flayne. 
Ifrael mourn- 
eth for them. 
The Preaftes 
are forbydden 
wyne. The 
refydew of the 
facrifce the 
Preaftes eate. 


x, I ignem alienum 
22 fteyg herab vom werck 24 frolocketen fie. 


x, I frembd 


ood entent wyth- 
fo doeth thys en- 


fample teache that we may do no moare then is commaunded. 
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do noleffe, fo and cofumed thé, and they dyed before the 


po ^ Lorde. Then Mofes fayde vnto Aaro this 
that we maye is it that the Lorde fpake fa- mi "T 


do no moare ynge: I will be fanctifyed in we obey him 


than ts co- 


maunded. them that come nye me, ad d mortify 
oure wyll 


before all the people I wilbe glorifyed. 49 doo his. 
And Aaron helde his peafe. 

And Mofes called Mifael and Elefaphà the fonnes 
of Vfiel the vncle of Aaron, and fayde vnto thé: goo 
to and carye youre brethré from the holy place out 
of the hofte. And they went to them and caryed 
them in their albes out of the hofte, as Mofes bad. 

.P. And Mofes fayde vnto Aaron and vnto Eleazar 
and Ithamar his eldeft fonnes: vncouer not youre heed 
nether rent youre clothes, left ye dye and wrath come 
apon all the people lett youre brethren the hole houfe 
of Ifrael, bewepe the burnynge which the Lorde hath 
burnt. But goo ye not out from the dore ofthe taber- 
nacle of wytneffe, left ye dye: for the anoyntynge oyle of 
the Lorde is apon you. And they dyd as Mofes bad. 

And the Lorde fpake vnto Aaron fa- Oure prelates 

be dronke 
ynge: drynke no wyne nor ftronge drynke, wyth deſyre 
nether thou nor thi fonnes with the: when of = honoure 
ye go in to the tabernacle of witneffe, left ita o 
ye dye. And let it be a lawe foreuer vnto world oute 
youre childern after you: that ye maye Latin 
put difference betwene holy and vnholy, lautes, and 
and betwene vnclene and clene, and that Je not Jobir- 
ye maye teach the childern of Ifrael: 1 ik 
all the ordynaunces which the Lorde commaunded 
hath comaunded them by the handes of pire 575 
Moſes. els.. 


And Mofes fayde vnto Aaron and vnto Eleazar àd 


V. 3 tacuit Aaron. 5 tulerunt eos ficut iacebant . . . vt fibi fu- 
erat imperatum. 6 incendium, quod dominus fufcitauit 10 vt ha- 
beatis fcientiam difcernendi 

1. 3 {chwyg fille. 6 brand . . gethan hat 10 das yhr kund vn- 
terfcheyden 

fW. Kl. N. 3 God is fanctified when we obey hym, and mor- 
tyfye oure wyll to do his. 4 Loke in Gen. xiii, b. 9 For euer, 
it is here taken for a tyme that hath an ende, and not euer laft- 
ing as it is alfo in Gen. xiii, d & Ex. xii, c. 
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Ithamar his fonnes that were lefte: take the meat- 
offerynge that remayneth of the facrifyces of the Lorde, 
and eate it without leuen befyde the alter, for it is 
moft holy: eate it therfore in the holy place, becaufe it 
is thy dutye and thi fonnes dutye of the  dutye [often], 
facrifyce of the Lorde: for fo I am com- due 
maunded. And the [Fo. XVII.] wauebreft and heue- 
fhulder eate in a clene place: both thou and thy 
fonnes and thy doughters with the. For it is thy 
dutye and thy fonnes dutye with the, of the peace- 
offerynges off the childern of Ifrael. For the heue- 
fhulder ad the wauebreft whiche they brynge with the 
facrifices of the fatt, to waue it before the Lorde, fhal- 
be thyne and thy fonnes with the, and be a lawe for 
euer, as the Lorde hath commaunded. 

And Mofes foughte for the goote that was the 
fynneofferynge, and fe, it was burnt. And he was 
angrye with Eleazar and Ithamar the fonnes of Aaron, 
which were lefte alyue fayenge: wherefore haue ye not 
eaten the fynneofferynge in the holy place, feynge it is 
moft holye: and for as moch as it is geuen you to bere 
the fynne of the people, and make agrement for them 
before the Lorde? Beholde, the bloude of it was not 
brought in within the holy place therfore fhulde ye 
haue eaten it in the holy place as I commaunded. 
And Aaron fayde vnto Mofes: behold, this 77eofferinges 
daye haue they offered their fynneoffrynge 7 TA 
and their burntoffrynge before the Lorde, nege: but Aa- 
and it is chaunced me after thys maner. 575 Mr ad 
Yf I fhulde eate of the fynneofferynge to his ſonnes. 
daye, wolde the Lorde be content with all? And 
when Mofes herde that, he was content. 


Y. 17 portetis iniquitatem multitudinis & rogetis pro ea 18 ficut 
praceptum eft mihi? 19 mihi autem accidit quod vides . . aut pla- 
cere domino in cerem. mente lugubri? 20 recepit fatiffactionem. 

£. 17 miffethat der gemeyne tragen . .. fie verfunet 19 es ift 
mU REUS wie es da ift. . vnd gutter ding feyn 20 lies ers yhm 
gefallen. 

Ml. Ml. N. 19 The offringes muft haue bene eaté in gladneffe, 
but Aaron coulde not but morne for hys fonnes. 
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F. The .XI. Chapter. 


ND the Lorde fpake vnto Mofes Kl. C. S. Of 
and Aaron fayenge: fpeake Ar aca 
vnto the childré of Ifrael and which wn- 
mall faye, thefe are the beeftes ene. 
whiche ye fhall eate amonge all the beeftes that 
3 are on the erth: what foeuer hath hoffe and dyuyd- 
eth it in to two clawes àd cheweth cud among the 
4 beeftes, that fhall ye eate. Neuertheleffe, thefe fhall 
ye not eate of them that chewe cud and haue hoffes. 
The camel, for he cheweth cud but he deuydeth not 
the hoffe in to two clawes therfore he fhall be vnclene 
s vnto you. And the Conye, for he cheweth the cud 
but deuydeth not the hoffe in to two clawes, therfore 
6 he is vnclene to you. And the hare, for he likewife 
cheweth the cud, but deuydeth not the hoffe in to two 
7 Clawes, he is therfore vnclene to you. And the fwyne, 
for though he deuyde the hoffe in to two clawes, 
yet he cheweth not the cud àd therfore is vnclene to 
8 you, Of their flefh fee that ye eate not 4d their car- 
kaffes fe that ye twych not for they are vnclene to you. 
9  Thefe fhall ye eate of all that are in the waters: 
what foeuer hath finnes and fkales in the waters, fees 
ro and ryuers, that fhall ye eate And all that haue not 
finnes àd fkales in the fees àd ryuers of all that moue 
and lyue in the waters, [Fo. XVIII.] fhall ye abhorre. 
i Se that ye eate not of their flefh, ad alfo that ye ab- 
12 horre their carkafes: for all that haue no finnes nor 
ſcales in the waters, {halbe abhominacion vnto you. 
13 lhefe are the foules which ye fhall abhorre and 
which fhall not be eaten, for they are an abhomina- 
14 cion. The egle, the goofhauke, the cormoraunte, the 
15 kyte, the vultur and all his kynd and all kynde of 


Y. 5 Chirogryllius 7 Et fus ... ruminat. 8 horum carnibus 
9 tam in mari quam in fluminibus & ftagnis 11 morticina vitabitis. 
13 Aquilam, & gryphe, & haliæetum 14 miluü. 
5 die Canynchen 7 Vnd eyn ſchweyn 9 yan waffern, ym 
mehr vnd bechen 
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rauens, the eſtrich, the nightcrowe, the cocow, the 
fparowhauke, and al the kynde: the litle oule, the 
ftorcke, the great oule the backe, the pellicane, 
the pye, the heron, the Iaye with the kynde, the 
lappwynge ad the fwalowe. And all foules that 
crepe ad goo apo all .iiii. fhalbe an abhominacion 
vnto you. 

Yet thefe maye ye eate of all the foules that moue 
and goo apon .iiii. fete: euen thofe that haue no knees 
aboue vppon their fete to lepe with all apon the erthe, 
euen thefe of them ye maye eate: the arbe and all 
his kynde: the Soleam with all his kynde: the Har- 
gol and all the kynde, àd the Hagab àd all his kynd. 
Al other foules that moue àd haue .iiii. fete, fhalbe 
abhominacion vnto you. In foch ye fhalbe vnclene 
whofoeuer touch the carkeffe of thé fhalbe vnclene 
vnto the euen, àd whofoeuer bereth the carkeffe of the, 
fhal wafh his clothes àd fhalbe . F. vnclene vntyll euen. 

Amonge all maner beeftes, they that haue hoffes 
and deuyde them not in to two clawes or that chewe 
not the cud, fhalbe vnclene vnto you: and all that 
twicheth them fhalbe vnclene. And all that goeth 
apon his handes amonge all maner beeftes that goo 
on all foure, are vnclene vnto you: and as many as 
twych their carkeffes, fhalbe vnclene vntyll the euen. 
And he that beareth the carkeffe of them, fhall waffhe 
his clothes ad be vnclene vntyll the euen, for foch are 
vnclene vnto you. 


Ml. 22 Selaam .. kynde, the Hagab 27 foure fete 

P. 16 larum, & accipitrem 17 bubonem et mergulum et ibin 
18 A 0 et onocrotalum, et porphyrionem, r9 herodionem, 
charadrion . . vpupam. . vefpertilionem. 21 longiora retro crura 
22 brucus..attacus .. ophiomachus, ac locuſta 25 & fi neceffe 
fuerit vt portet, 

X. 21 das keyne knye oben an den beynen hat, da mit es auff 
erden hupffe 27 auf tappen geht 

Sl. M. N 22 Arbe, Selad, Hargol, Hagab are kyndes of 
beaftes that crepe or fcraul on the grounde which the Hebrues 
them felues do not now a dayes know. 

£. fil. N. 22 Dife vier thier find ynn vnfern landen nicht, wie 
wol gemeyniglich Arde vnnd Hagab, fur Hewfchrecken gehalte 
werden, die auch vierfuffige vogel find, aber es ift gewiffer, dife 
Ebreifche namen zu brauchen, wie wyr mit aleluia vnd andern 
frembder fprach namen thun. 
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And thefe are alfo unclene to you amonge the 
thinges that crepe apon the erth: the wefell the 
moufe, the tode and all his kynde, the hedgehogge, 
ſtellio, the licerte, the ſnayle and the moule. Theſe 
are vnclene to you amonge all that moue, and all 
that twych them when they be dead, fhalbe vnclene 
vntyll the euen. And what foeuer any of the dead 
carkeffes of them fall apon, fhalbe vnclene: what 
foeuer veffel of wodd it be, or rayment, or fkynne, 
or bagge or what foeuer thinge it be that any worke 
is wroughte with all. And they fhalbe plunged in 
the water and be vnclene vntill the eué, and then 
they fhalbe clene agayne. 

All maner of erthen veffel where in to any of them 
falleth, is vnclene with all that therein [Fo. XIX.] is: 
and ye fhall breake it. All maner meate that is eaten, 
yfany foch water come apon it, it fhall be vnclene. 
And all maner drynke that is droke in all maner foch 
veffels, fhalbe vnclene. 

And whether it be ouen or kettel, it fhalbe broken. 
For they are vnclene and fhalbe vnclene vnto you: 
Neuerthelater, yet the fountaynes àd welles and 
pondes of water, fhalbe clene ftyll. But whofoeuer 
twycheth their carkeffes, fhalbe vnclene. 

Yf the dead carkeffe of any foch fall apó any feed 
vfed to fowe, yt fhall yet be clene ftyll: but àd yf 
any water be poured apo the feed àd afterward the 
dead carkeffe of them fall thereo, then it fhalbe vn- 
clene vnto you. 

Yf any beeft of whiche ye eate dye, he that twitch- 
eth the dead carkeffe fhalbe vnclene vntyll the euen. 
And he that eateth of any foche dead carkeffe, fhall 
waffhe his clothes and remayne vnclene vntyll the 
euen. And he alfo that beareth the carkeffe of 


it, fhall waffhe his clothes and be vnclene vntyll 
euen. 


P. 29 mus & crocodilus 30 migale, & chamæleon, & ftellio & 
lacerta 32 pelles & cilicia 34 fuſa fuerit ſuper eum 36 & omnis 
aquarum congregatio 

X. 35 es fey ofen odder keffel 
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All that ſcrauleth vpon the erth, is an ſcrauleth, 
abhominacyon and fhall not be eaten. . 
42 And what ſoeuer goeth apon the breſt 

ad what foeuer goeth apon .iiii. or moo fete amonge 

all that fcrauleth apon the erth, of that fe ye eate 

not: for they are abhomynable. Make not youre foules 
43. FT. abhominable. Make not youre foules abhomynable 
with no thinge that crepeth, nether make youre foules 
vnclene with them: that ye fhulde be defiled thereby. 
44 For Iam the Lorde youre God, be fanctified therfore 
that ye maye be holy, for I am holy: and defile not 
youre foules with any maner thinge that crepeth apon 
45 the erth. For I am the Lorde that brought you out 
of the londe off Egipte to be youre God: be holy ther- 
fore, for I am holy. 
46 This is the lawe of beeft and foule and off all 
maner thinge that lyueth àd moueth in the water 
àd of all thinges that crepe apo the erth, that ye may 
put differéce betwene vnclene àd clene, àd betwene 
the beeftes that are eate and the beeftes that are 
not eaten. 


Ln] 


4 
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« The .XII. Chapter. 


oa AND the Lorde fpake vnto Mofes . J. S. A 


lawe howe we 
and fayde: fpeake vnto the men huide be 
childern of Ifrael ad faye: whe urged after 
8 _, their delyuer- 

a womà hath conceaued àd ,,.,. 
hath borne a man childe, fhe fhalbe vnclene .vii. dayes: 
euen in like maner as when fhe is put aparte in tyme 


3 of hir naturall difeafe. And in the .viii. daye the flefh 


Hl. 42 omits Make not youre foules abhominable 

F. 42 quadrupes graditur, & multos habet pedes 43 Nolite 
cotaminare animas 47 differetias noveritis 

3. 41 was auff erden fchleicht (42, 44) 42 auff vier odder mehr 
fuffen 43 feelen vervnreynigen 

Ml. M. N. 2 Some call it the monethes dyfeaie, iome the 
floures. 
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4 of the childes forefkynne fhalbe cut awaye. And fhe 
fhall cotynue in the bloude of hir purifienge .xxxiii 
dayes, fhe fhal [Fo. XX.] twytch no halowed thinge 
nor come in to the fanctuary, vntyll the tyme of hir 

s purifienge be out. Yf fhe bere a maydechilde, then fhe 
fhalbe vnclene two wekes as when fhe hath hir naturall 
difeafe. And fhe fhall contynue in the bloude of hir 
purifienge .Lxvi. dayes. 

6 And when the dayes of hir purifienge are out: 
whether it be a fonne or a doughter, fhe fhall brynge 
a lambe of one yere olde for a burntoffrynge and a 
yonge pigeon or a turtill doue for a fynneoffrynge 
vnto the dore of the tabernacle of witneffe vnto the 

7 preaft: which fhall offer them before the Lorde and 
make an attonement for her, and fo fhe fhalbe 
purged of hir yffue of bloude. This is the lawe of 
her that hath borne a childe, whether it be male or 
female. 

8 But and yf fhe be not able to bringe a fhepe, then 
let her brynge two turtyls or two yonge pigeons: the 
one for the burntofferynge, and the other for the 
fynneofferynge. And the preaft fhall make an attone- 
ment for her, ad fhe fhalbe clene. 


« The .XIII. Chapter. 


va AND the Lord fpake vnto Mofes — . C. S. The 

ad uto Aard faynge: whe Freaſtes are 
there apeareth a ryfinge in e M 
any mas flefh ether a fcabbe are the Lep- 


or a gliftrige .P. whyte: as though the“. 


F. 7 mundabitur a profluuio fanguinis fui 8 Quod fi non in- 
uenerit manus eius, nec pot. offerre agnum... orabitque pro ea 
facerdos. xiii, 2 diuerfus color fiue puftula 

. 4 tage yhrer reynigung aus find 5 da heym bleyben ynn 
dem blut yhrer reynigung. 6 aus find 7 reyn von yhrem blutgang 
8 Vermag aber yhre hand nicht eyn fchaff.. verfünen. xiii, 2 eyt- 
ter weys (4, I9, 23, 39). 


XIII. 3-8. 


~J 


called Leuiticus. 


plage of leproſye were in the ſkynne of 
his flefh, then let him be brought vnto 
Aaron the preaſt or vnto one of hys ſonnes 
the preaſtes, and let the preaſt loke on 
the fore that is in the fkynne of his flefhe. 
Yf the heer in the fore be turned vnto 
whyte, and the fore alío feme to be lower 
than the fkynne of his flefhe, then it is 
fuerly a leprofye, and let the preaft loke 
on him and make hym vnclene. 

Yf there be but a white plecke in the 
fkynne of his flefhe and feme not to be 
lower than the other fkynne nor the heer 
thereof is turned unto white: then let the 
preaft fhitt him vpp feuen dayes. And let 
the preaft loke apon him the .vii. daye: yf 
the fore feme to him to abyde ftyll and to 
go no further in the fkyne, then let the 
preaft fhutt him vppe yet .vii. dayes moo. 
And let the preaft loke on him agayne 
the .vii.daye. Then yf the fore be waxed 
blackefh and is not growen abrode in the 


331! 


This chapter 
makethnotfor 
cofeffion in the 
eare, butts an 
exdple of ex- 
communica- 
cion of open 
finners As 
thefe preftes 
makevncleane 
ad fende out 
of company, 
euen fo ours 
binde ad ex- 
communical 
out of the co- 
gregacto: and 
as thefe make 
cleane, fo doo 
ours lowffe, 
and abfolue. 
Now thé that 
Jinne fecretly 
thet binde 
with preach- 
ige gods word 
ad yf thet re- 
pel, With 
preachinge 
thet low/fe thé 
agayne. 


fkynne, let the preaft make him clene, for it is but a 


fkyrfe. 
clene 
that he is fene of the preaít agayne. 


And let him waffhe his clothes, and then he is 
But and yf the fcabbe growe in the fkynne after 
Yf the preaft 


fe that the fcabbe be growen abrode in the fkynne, 
let him make him vnclene: for it is fuerly a leprofye. 


Kl. 3 iudge hym vnclene. 

V. 3 humiliorem cute & carne reliqua . . 
eius feparabitur. 7 & redditus munditie .. 
8 & immunditia condénabitur. 


. et ad arbitrium 
adducetur ad eum, 


1. 3vrteylen 4 verfchlieffen fieben tage 6 mal gefchwungen 
Sl. M. N. 2 The lepre fignifyeth properly mannes doctrine, 


whyche fpreadeth abroade lyke a canker: & to be fhort all infec- 
cyon of vngodlynes, therfore muft the Leuytes geue dylygent 
nee 1 for a lytell leuen foureth the whole loumpe of 
oughe. 

£. fl. N. 4 Hie ifts offinbar das Mofes ausfatz heyft allerley 
grind vnd blattern odder mal, da ausfatz aus werden kan oder 
dem aufzfatz gleych ift. Ausſatz aber bedeut eygentlich, men- 
fchen lere auffer der lere Gottlichs wort, die felbe bluet vnnd 
grunet fur den leuten vnd friffet vmb fich, darumb den prieftera 
hie mit fleys auffzufehen gepotten wirt. 
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9 [Fo. XXI.] Yf the plage ofleprofye be in a man, let 
10 hi be broughte vnto the preaft, and let the preaſt fe 
him. Yf the ryfinge apeare white in the fkynne 4d 
haue alfo made the heer white, ad there be rawe flefh 
11 in the fore alfo: then it is an olde leprofye in the 
fkynne of his flefh. And the preaft fhall make him 
vnclene, àd fhall not fhutte him vp for he is vnclene. 
12 Ff a leproſye breake out in the fkynne and couer all 
the fkynne from the heed to the fote ouer all where- 
foeuer the preaft loketh, then let the preaft loke apon 
him. Yf the leprofye haue couered all his flefh, let 
him make the difeafe clene: for in as moch as he is 
14 altogether white he is therfore cleane. But and yf 
there be rawe flefh on him when he is fene, then he 
1s fhalbe vncleane. Therfore when the preaft feeth the 
rawe flefh, let him make him vnclene. For in as moch 
as his flefh is rawe, he is vnclene and it is fuerly a true 
16 leprofye. But and yf the rawe flefh departe agayne 
and chaunge vnto white, then let him come to the 
17 preaft and let the preaft fe him: Yf the fore be 
chaunged vnto white,let the preaft make the difeafe 
cleane, àd then he is cleane. 
18 When there is a byele in the fkynne byele [often], 
19 of any mans flefh and is helede and after "^ 
in the place of the byele there appeare a whyte ryfyng 
ether . F. a fhynynge white ſomwhat redyfíh, let him 
20 be fene of the preaft. Yf when the preaft feeth hi it 
appeare lower than the other fkynne and the heer 
thereof be chaunged vnto white, let the preaft make 
hi vncleane: for it is a very leprofye, that is broken 
out in the place of the byele. But and yf when the 


al 
Ge 


2 


— 


Kl. 11 judge him vnclene 13 judge the difeafe 15 iudge 
17 iudge 20 iudge 

F. II inolita cuti. 12 quicquid fub afpectu oculorum cadit 
15 facerd. iudicio polluetur, & inter immundos reputabitur 
18 Caro autem et cutis 

. 10 rho fleyfch ym gefchwyr 

SH. Kl. N. 13 Couered all his flefh, etc. Here is that called | 
a leper which Fo is none in dede, but femyth to be one: whereas " 
the rotneffe of humoures brekyng forth into the vtter partes all l 
118 body ouer, is called a leper, and yet muſt it be iudged to be , 
cleane. 
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preaſt loketh on it there be no white heeres therein 
nether the fcabbe lower than the other fkynne and be 
ſomewhat blackeſh, then the preaſt ſhall ſhutt him 

22 aparte . vii. dayes. Yf it fprede abrode in the meane 
ſeaſon, then let the preaſt make him vnclene: for it is 

23 a leprofye. But ad yf the gliftringe white abyde ſtyll in 
one place and go no further, then it is but the prynte 
of the byele, and the preaft fhal make him cleane. 

24 When the fkynne of any mas flefh is burnt with fire 
that it be rawe and there apere in the burnynge a 
gliſtringe white that is fomwhat redyfh or altogether 

25 white, let the preaft loke apon it. Yf the heer in that 
brightneffe be chaunged to white and it alfo appeare 
lower than the other fkynne, than it is a leprofye that 
is broken out in the place of the burnynge. And the 
preaft {hall make him vncleane, for it is a leprofye. But 

26 and yf (when the preaft loketh on it) he fe that there 
is no white heer in the bryghteneffe and that it is no 
lower than the other [Fo. XXII.] fkynne and that it 
is alfo blackefh, then let the preaft fhutt him upp feuen 

27 dayes. And yf (when the preaft loketh on him the 
feuenth daye) it be growen abrode in the fkynne, lett 

28 him make him vncleane: for it is a leprofye. But and 
yf that bryghtneffe abyde ftyllin one place and goo 
no further in the fkynne ad be blackefh, than it is but 
a ryfyng in the place of the burnynge, and the preaft 
fhall make hym cleane: for it is but the prynte of the 
burnynge only. 

29 Whé ether man or woman hath a breakinge 

30 out apon the heed or the beerde, let the preaft 

feit. And yf it apeare lower than the other fkynne 

and there be therein golden heeres àd thyn, let the 
preaſt make him vncleane, for it is a breaking out 
of leprofye apd the heed or berde. yf (whé the 


m 


3 


Ml. 22 judge 23 iudge 25 out of the place .. iudge 27 iudge 
30 iudge 

V. 23 viceris eft cicatrix 28 quia cicatrix eft combufture. 
30 capillus flauus 

1. 23 die narbe von der drufs 28 gefchwyr des brandmals 
30 har daffelbs gulden vnd dunne 
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preaft loketh on the breakige out) he fe that it is no 
lower tha the other fkynne àd that there are blacke 
heeres therein let hi fhutt hivp .vii. dayes. And let 
the preaft loke on the difeafe the feuenth daye: ad yf 
the breakynge oute be gone no forther nether be any 
golden heeres therein nether the fcabbe be lower than 
the other fkynne, then lett him be fhauen, but lett hym 
not fhaue the fcabbe, and let the preaft fhutt him vpp 
feuen .P. dayes moo. And let the preaſt loke on the 
breakynge out the .vii. daye agayne: Yf the breakynge 
out be gone no further in the fkynne nor moare lower 
thé the other fkynne, then lett the preafte make him 
cleane, and let him waffhe his clothes and then he is 
cleane. Yf the breakynge out growe in the fkynne 
after that he is once made cleane, let the preaft fee 
him. Yf it be growne abrode in dede in the fkynne, 
let the preaft feke no further for ony golden heeres, for 
he is vncleane. But and yf he fe that the ſcabbe ftonde 
ftyll and that there is blacke heer growne vpp there 
in, thé the fcabbe is healed and he is cleane: and the 
preaft fhall make him cleane. 

Yf there be founde in the fkynne of the flefh of man 
or woman a glifterynge white, let the preaft fe it. Yf 
there appeare in their flefh a glifterynge white fom- 
what blackefh, thé it is but frekels growe vpp in the 
fkynne: àd he is cleane 

Yf a mans heer fall of his heed, thé he is heedbaulde 
and cleane. yf his heer fall before in his foreheade, 
then he is foreheadbalde and cleane. yf there be in 
the baulde head or baulde forehead a redyfh white 
Ícabbe, then there is leprofye fpronge vpp in his baulde 
head or baulde foreheade. And let the preaft fe it: 
and yf the ryfynge of the fore be reddyfhwhite in his 
baul- [Fo. XXIII.] de heade or foreheade after the 
maner of a leprofye in the fkynne of the flefh, then he 
is a leper and vncleane: àd the preaft fhall make him 
vncleane, for the plage of his heede. 

Kl. 34iudge 35 iudged 37 iudge 44 iudge 


V. 37 hom. fanatum effe, & confid. eum pronuntiet mundum. 
43 codemnabit eum . . leprze 


1. 31 nicht falb 44 folchs mals halben auff feym heubt 
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And the leper in whome the plage is, fhall haue his 
clothes rent and his heade bare 4d his mouth moffeld, 
and fhalbe called vncleane. 

And as longe as the dyſeaſe leſteth apon him, he fhalbe 
vncleane: for he is vncleane, and ſhall therfore dwell 
alone, àd even without the hoft ſhall his habitacion be. 

When the plage of leprofye is ina cloth: whether it be 
lynen or wollen, yee and whether it be in the warpe or 
wolfe of the lynen or of the wollen: ether wolfe [often], 
in a fkynne or any thinge made of fkynne, % 
yfthe difeafe be pale or fomwhat redyfh in the cloth or 
fkynne: whether it be in the warpe or the wolfe or any 
thinge that is made of fkynne, thé it is a very leprofye 
and muft be fhewed vnto the preaft. And whé the- 
preaft feeth the plage, lett him fhutt it vpp .vii. dayes, 
and let him loke on the plage the feuenth daye. yf it 
be increafed in the cloth: whether it be in the warpe or 
wolfe or in a fkynne or in anythynge that is made of 
fkynne, then the plage is a fretynge lep- | fretynge 
rofye and it is vncleane: And that cloth dg id 
fhalbe burnt, ether warpe or wolfe, freten, v. 53, 
whether it be wollen or lynen or any aus n 
thynge that is made of fkynne where in recen. 
the plage is, for it is a fretyn- . F. ge leprofye, and 
ſhalbe burnt in the fyre. 

Yf the preaft fe that the plage hath freten no further 
in the cloth: ether in the warpe or wolfe or in what 
foeuer thynge of fkynne it be, then let the preaft cõ- 
maunde the to waffhe the thynge wherein the plage is, 
and let him fhutt it vpp .vii. dayes moo. And let the 
preaft loke on it agayne after that the plage is waffhed: 
Yf the plage haue not chaunged his fafcion though it 
be fpred no further abrode, it is yet vncleane. 

And fe that ye burne it in the fyre, for it is freté 
inwarde: whether in parte or in all together. 


SH. 55 freat 

H. 45 contam. ac fordidum fe clamabit. 

2. 45 vnreyn genennet werden 51 freffend mal 

l. l. N. 47 Of the leprofye of clothes which was vfed amonge 
the Iewes, let thé iudge. This is euydét that we in oure tyme 
foffer ouer many leprofyes in clothes. 
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56 But and yf the preaft fe that it is fomwhat blackyſn 
after that it is waffhed, let him rent it out of the clothe, 
or out of the fkynne or out of the warpe or wolfe. 
But and yf it apeare any moare in the cloth ether in 
the warpe or in the wolfe or in anythynge made of 
fkynne, than it is a waxynge plage. And fe that ye 
burne that with fyre, where in the plage is. More- 
ouer the cloth ether warpe or wolfe or what foeuer 
thinge of fkynne it be which thou haft waffhed and 
the plage be departed from it, fhalbe waffhed once 
agayne: and then it is cleane. 

59 This is the lawe of the plage of leprofye in a cloth 
whether it be wollé or lynen: eyther whether it be in 
the warpe or wolfe or in any thynge made of fkynnes, 
to make it cleane or vncleane. 
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Fo. XXIIII.] .XIIII. Chapter. 


b the Lorde fpake vnto Mofes l. C. S. The 
M BAH US faynge: this is the lawe of a irre "Ee 
leper when he fhalbe clēfed. of she houfe 
he fhalbe broughte vnto the Mat he is in. 
3 preaft, and the preaft fhall goo out without the hofte 
and loke apo him. Yf the plage of leprofye be healed 
4 in the leper, thé fhall the preaft commaunde that there 
be brought for hi that fhalbe clenfed .ii. lyuynge byrdes 
that are cleane, àd cipreffe wodd, and a pece of purple 
cloth and yfope. And the preaft fhall comaunde that 
one of the byrdes be kylled ouer an erthé veffell of 
runnynge water. And the preaft fhall take the lyu- 
ynge byrde and the cypreffe wodd and the purple àd 
the yfope, ad fhall dyppe thé and the lyuynge byrde 
in the bloude of the flayne byrde and in the rénynge 
7 water and fprinkle it apon him that muft be clenfed 
Ml. 59 iudge. xiiii, 4 cedar wodd 5 in an erthen 6 cedar 
P. 58 pura funt, fecundo, & munda erunt. xiiii, 4 precipiet 


ei qui purificatur.. pafferes .. lignum cedrinum (vv. » 50, 51, 
52) 5 in vafe fictile fuper aquas VIRES (vv. 49, 50, 5 


L. 4 cedern holtz (throughout the chapter) 6 tuncken am le- 
bendigen waffer 
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of his leprofye .vii. tymes and clenfe him, and fhall 
let the lyuynge byrde goo fre in to the feldes. 

And he that is cléfed fhall waffhe his clothesand fhaue 
off all his heer ad waffhe himſelfe in water, and thé he 
is cleane. And after that he fhall come in to the 
hofte, but fhall tarye without his tét .vii. dayes. Whe 
the feuenth daye is come, he fhall fhaue off al his heer 
both apo his heade ad his berde ad on his browes: 
ad eué all the heer that is on him, fhalbe fhauen off. 
And he fhall waffhe his clothes and his flefh in water, 
and then he fhalbe cleane. 

.P. And when the .viii. daye is come, let him take 
li. lambes without blemyfh and a yewelambe of a 
yere olde without blemyfh, and . iii. tenthdeales of fyne 
floure for a meatofferynge myngled with oyle, and a 
logge of oyle. Than let the preaft that maketh him 
cleane, brynge the man that is made cleane with thofe 
thynges before the Lorde vnto the dore of the taber- 
nacle of witneffe. And lett the preaft take one of 
the làbes and offer him for a trefpaceofferynge, and 
the logge of oyle: and waue them before the Lorde. 
And than let him flee the lambe in the place where 
the fynofferynge and the burntofferynge are flayne: 
eué in the holy place. for as the fynofferynge is, eue 
fo is the trefpace offerynge the preaftes: for it is moft 
holy. 

Than lett the preaft take of the bloude of the tref- 
paceofferynge, and put it apo the typpe of the right 
eare of him that is clenfed, and apon the thombe of 
his righte hande and apon the greate too of his righte 
fote. Then let the preaft take of the logge of oyle 
and poure it in to the palme of his lefte hande, ad 
dippe his righte finger in the oyle that is in the 
palme of his lefte hand, ad let him fprinkle it with 
his fynger .vii. tymes before the Lorde. And of the 


P. 7 vt in agrum auolet to et feorfum olei fextariü. 

. 7 frey feld 10 Log oles 15 aus dem Log nemen 

Ml. Kl. N. 15 A logge of oyle is a certayn meaſure contayn- 
yng . vi. egges, in Grec Sex/arzus. 

L. M M. 10 Log ift eyn kleyn maslyn auff Ebreifch alfo ge- 
nennet, aber noch vngewis wie gros es fey. 
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reft of the oyle that is in his hande, fhall the preaft 
put apon the typpe of the righte eare of him that [Fo. 
XXV.] is clenfed, and apon the thombe of his righte 
hande, and apon the great too of his righte fote: eué 
apon the bloude of the trefpaceofferynge. And the 
remnaunte of the oyle that is in the preaftes hande, 
he ſhall poure apon the heede off hym that is clenfed: 
and fo fhall the preafte make an attonement for him 
before the Lorde, l 

Then let the preaft offer the fynneofferynge, àd 
make an attonement for him that is clenfed for his 
vncléneffe. And tha let the burntoffrynge be flayne, 
àd let the preaft put both the burntofferynge and the 
meateoffrynge apó the alter; àd make an attonement 
for him, àd thà he fhalbe cleane. 

Yf he be poore ad can not gett fo moch, tha let 
him bringe one lambe for a trefpaceoffrynge to waue 
it and to make an attonement for him, ad a tenth 
deale of fine floure myngled with oyle for a meatoff- 
rynge àd a logge of oyle, ad two turtyll doues or two 
yonge pygeons which he is able to gett àd let the one 
be a fynneoffrynge and the other a burntoffryng. 
And let him brynge them the .viii. daye for his clenf- 
ynge vnto the preaft to the dore of the tabernacle of 
witneffe before the Lorde. 

And let the preaft take the lambe that is the tref- 
paceoffrynge and the logge of oyle, ad wa- .P. ue them 
before the Lorde. And whé the lambe of the trefpace- 
offrynge is kylled, the preaft {hall take of the bloude of 


V. 19 faciet facrificium 
£. 21 mit feyner hand nicht fo viel erwirbt 22 mit feyner hand 
erwerben kan 
iL. Hl. N. 21 Gleych wie der ausfatz bedeut falích lere, falíchen 
glauben, vnnd falfch heyligs leben, fonderlich das auff eygen werck 
vnnd nicht auff lauter Gottis gnade Alfo bedeut difs reynigen wie 
man ketzerey vnnd folch falfch lere vertreyben fol. Nemlich dz die 
prede follen dz ole yn der hand haben vnd mit dem finger 
andeln, dz ift fie follen das Gottis wort von der gnaden ym leben 
beweyfen vnd ynn geyft krafft predigen, damit die leut gehorchen 
vnd mit der hand faffen vnd folgen das dis fprengen fur dem herrn 
vnnd das falben der leut nichts anders ift, Denn das Euangelion 
fur Gott predigen vnd die leut alfo vom yrthum furen. Denn 


ewe eS keyn ketzerey fondern alleyn Gottis wortt ym geyſt 
gefurt. 
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the trefpaceoffrynge, and put it apon the typpe of his 
righte eare that is clenfed, and apon the thombe of 
his righte hande, and apon the greate too of hys righte 
fote. And the preaft fhall poure of the oyle in to his 
righte hande, and fhall fprinkle with his finger of the 
oyle that is in his lefte hande .vii. tymes before the Lord. 

And the preaft fhall put of the oyle that is in his 
hande (apon the typpe of the righte eare of hi that is 
clenfed, and apo the thombe of his righte hande and 
apon the great too of his righte fote: euen in the place 
where the bloude of the trefpaceofferynge was put, 
And the refte of the oyle that is in his hande, he ſhall 
poure apon the heede of him that is clenfed: to make 
an attonemét for him before the Lorde. And he fhall 
offer one of the turtyll doues or of the yonge pigeons, 
foch as he can gett: the one for a fynneofferynge and 
the other for a burntoffrynge apo the alter. And fo 
fhall the preaft make an attonemét for him that is 
clenfed before the Lorde. This is the lawe of him 
that hath the plage of leprofye, whofe hand is not 
able to gett that which pertayneth to hys clenfynge. 

Fo. XXVI.] And the Lorde fpake vnto Mofes ad 
Aaró faynge: when ye be come vnto the lond of Ca- 
naan which I geue you to poffeffe: yf I put the plage 
of leprofye in any houffe of the lande of youre poffef- 
fion, let him that oweth the houfe go 4d tell the 
preaft faynge, me thinke that there is as it were a 
leprofy in the houffe. And the preaft fhall comaunde 
them to ryd all thinge out of the houffe, before the 
preafte goo in to fe the plage: that he make not all 
that is in the houffe vncleane, and then the preaft fhall 
goo in and fe the houffe. 

Yf the preaft fe that the plage is in the walles of 
the houffe ad that there be holowe ſtrakes pale or 


M. 28put on the oyle 

V. 29 vt placet pro eo dominum 35 Quafi plaga lepra videtur 
mihi effe in domo mea. 

Ml. Kl. N. 37 The lepre of the howfes is any thynge ther to 
pertaynynge, wherby the dweller might take harme in helth of 
body, in hurtyng of hys goodes or otherwyfe as yf it ftoode in 
an euel ayre etc. 
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rede which feme to be lower than the other partes of 
the wall, then let the preaft go out at the houffe dores 
ad fhett vp the houffe for .vii. dayes. And let the 
preaft come againe the feuenth daye àd fe it: yf the 
plage be encreafed in the walles of the houffe, let the 
preaft comaunde thé to take awaye the ftones in which 
the plage is, àd let th& caft thé in a foule place with- 
out the citie, ad fcrape the houfe within rounde aboute, 
àd poure oute the duft without the citie in a foule 
place. And let them take other ftones and put them 
in the places of thofe ftones, and other morter: àd 
playfter the houffe with all. 

.P. Yf now the plage come agayne àd breake out 
in the houffe, after that they haue taken awaye the 
{tones and fcraped the houffe, and after that the 
houffe is playfterd anew: let the preaft come and fe 
it. And yf then he perceaue that the plage hath eaté 
further in the houffe, then it is a fretynge leprofye that 
is in the houffe àd it is vncleane. Then they fhall 
breake doune the houffe: both ftones, tymbre 4d all 
the morter of the houffe, and carye it out of the citye 
vnto a foule place. Moreouer he that goeth in to the 
houffe all the whyle that it is fhett vp, fhalbe vncleane 
vntyll nighte. And he that flepeth in the houffe fhall 
waffhe his clothes, and he alfo that eateth in the houffe 
fhall waffhe his clothes. 

But and yf the preaft come and fe that the plage 
hath fprede no further in the houffe after that it is new 
playftered, thé let him make it cleane for the plage is 
healed. And let hym take to clenfe the houffe with 
all: two birdes, cypreffe wodd, 4d purple clothe àd 
yfope. And let him kyll one of the birdes ouer an 
erthen veffel of runnynge water, ad take the cipreffe 
wodd, the yfope, the purple ad the lyuynge byrde, ad 
dyppe them in the bloude of the flayne byrde and in 
the runninge water, and fprinkle apon the houffe feuen 

Al. 49 cedar wodd 50 byrdes in 51 cedar wodd 


F. 42 & luto alio liniri domum. 51 in fanguine paff. . . in aquis 
viuentibus 


. Ar ringfumb fchaben 42 das haus bewerffen 44 ein freffen- 
der ausfatz 50 ynn eym erden gefefs an eym lebendigen waffer. 
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tymes, and clenfe the houffe with [Fo. XXVII.] the 
bloude of the byrde, and with the runninge water, àd 
with the lyuyng byrde, àd with the cypreffe wodd, ād 
the yfope ad the purple clothe And he fhall lett 
the lyuynge bird flee oute off the towne in to the 
wylde feldes, and fo make an attone- wylde, oper, 
ment for the houffe, and it fhalbe cf wyde xvii, 5 
cleane. 

This is the lawe of all maner plage of leprofye and 
breakynge out, and of the leprofye off clothe and 
houffe: and of ryfynges, fcabbes and glyfterynge white, 
to teache when a thinge is vncleane or cleane. This 
is the lawe off leprofye. 


The XV. Chapter. 
D the Lorde ſpake vnto Mofes e 


maner of purg- 
and Aaron fayenge, fpeake ing the vn- 
vnto the children of Ifrael rnes bothe 

of men and 
and faye vnto them: euery sen. 
mà that hath a runnynge yffue in his flefh, is vncleane 
by the reafon of his yffue. And hereby ſhall it be 
knowne when he is vncleane. Yf his flefhe runne, oi 
yf his flefh congele by the reafon off his yffue, than he 
is vncleane. Euery couche whereon he lyeth àd euery 
thinge whereon he fytteth fhalbe vncleane 

He that twitcheth his couch, fhall waffh his clothes 
àd bath him felfe with water, àd be vncleane vntyll 
the euen. 

He that fytteth on that whereon he fatt, fhall .?. 
wafíh his clothes and bathe him felfe with water and 
be vncleane vntill the euenynge And he that twicheth 
his flefh fhall waffhe his clothes and bathe him felfe in 

Ml. 52 cedar wodd 

VU. 53 orabit pro domo & iure müdabitur. 54 lepra et per- 
cuffure, xv, 2 patitur fluxü feminis 3 cü per fingula momenta 
adhæſerit carni eius, atque cõcreuerit foedus humor. 


3. 56 beulen, gretz vnd eytter weys. xv, 2 feym fleyfch eyn 
flus fleuffet 3 eyttert odder wund gefreffen wirt 
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water and be vncleane vnto the euen. Yf any foch 
fpytt apon him that is cleane, he muft waffhe his 
clothes and bathe him felfe in water and be vncleane 
vntill euen. 

And what foeuer fadell that he rydeth apo fhalbe 
vncleane. And whofoeuer twicheth any thinge that 
was vnder him, fhalbe vncleane vnto the eué. And 
he that beareth any foch thinges fhall waffh his clothes 
and bathe hi felf in water 4d be vncleane vnto the 
eué, ad whofoeuer he twicheth (yf he haue not firft 
wafhed his handes in water) muft waffhe his clothes, 
ad bathe him felfe in water, ad be vncleane vn to the 
euenynge. And yf he twych a veifell off erth, it fhalbe 
broken: and all veffels of wodd fhalbe renfed in the 
water. 

When he that hath an yffue is clenfed of his yffue, 
let him numbre ii. dayes after he is cleane, 4d waffhe 
his clothes, and bathe his flefhe in runnynge water, 
ad then he is cleane. And the .viii. daye let him take 
two turtill doues or two yonge pigeons, and come be- 
fore the Lorde vnto the dore of the tabernacle of wit- 
neffe ad geue them vnto the preaft. And the preaft 
[Fo. XXVIII.] fhall offer them: the one for a fynne- 
offerynge, and the other for a burntofferynge: and 
make an attonement for him before the Lord, as có- 
cernynge his yffue. 

Yf any mans feed departe fro him in his flepe, he 
fhall wafh his flefh in water ad be vncleane vntill eué. 
And all the clothes or furres whereon furres, kins 
foch feed chaunceth fhalbe wafhed with water àd be 
vncleane vnto the eué. And yf a woma lye with foche 
a whone, they fhall wath thé felues with water and be 
vncleane vntyll euen. 

Whé a womās naturall courfe of bloud rüneth, fhe 
fhalbe put aparte .vii. dayes: àd whofoeuer twycheth 
her fhalbe vncleane vnto the eué. And all that fhe 


Kl. 12 rynefed in water. 


V. II qué tetigerit qui talis eft 15 rogabitque pro eo... vt 
emüdetur a fluxu feminis fui. 18 Mulier cü qua coierit 


L. 18 Eyn weyb, . .. follen fie fich mit waſſer baden I9 fieben 
tage befeyt gethan 
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lyeth apo as longe as fhe is put aparte fhalbe vnclene. 
And whofoeuer twicheth hir couch fhall wafh his clothes 
and bathe hi felfe with water àd be vncleane vnto the 
eué. And whofoeuer twicheth any thinge that fhe 
fatt apo, fhall waffh his clothes àd wafhe him felfe alfo 
in water, àd be vncleane vnto the eué: fo that whether 
he twich her couche or any thige whereo fhe. hath fete, 
he fhalbe vnclene tto the eué. ad yfa ma lye with 
her in the meane tyme, he fhalbe put aparte as well 
as fhe àd fhalbe vncleane .vii. dayes, àd all his couch 
wherein he flepeth fhalbe vncleane. 

F. When a womans bloude runneth longe tyme: 
whether out of the tyme of hyr naturall courfe: as 
longe as hir vnclenneffe runneth, fhe fhalbe vncleane 
after the maner as when fhe is put aparte. All hir 
couches whereon fhe lyeth (as loge as hir yffue lafteth) 
fhalbe vnto her as hir couch when fhe is put a parte. 
And what foeuer fhe fytteth apon, fhalbe vncleane, as 
is hir vnclenneffe whé fhe is put a parte. And who- 
foeuer twicheth them, fhalbe vncleane, àd fhall waffhe 
his clothes àd bathe him felfe in water àd be vncleane 
vnto euen. 

And when fhe is clenfed of hyr iffue, let hyr counte 
hir feuen dayes after that fhe is cleane. And the .viii 
day let her take two turtils or two yonge pigeons and 
brynge them vnto the preaft vnto the dore of the tab- 
ernacle of witneffe. And the preaft fhall offer the one 
for a fynneoffrynge, and the other for a burntofferynge: 
and fo make an attonement for her before the Lorde. 
as concernynge hir vncleane yffue. 

Make the childern of Ifrael to kepe them felues fro 
their vncléneffe, that they dye not in their vncléneffe: whé 
they haue defiled my habitacion that is amonge them. 

ff. 20 And all y fhe lyeth or fytteth vpö as longe as fhe 
24 aparte was well 25 longe tyme: out of 28 But yf fhe be cleane 
of hir yffue 

P. 25 non in tempore menftr. vel quz poft menftr. fanguin. 
fluere non ceſſat 30 rogabitque pro ea... & pro fluxu immunditiæ 
uu 20 bey feyt gethan ift 25 nicht allein zur gewonlicher zeyt, 


fonder auch vber die gew. zeyt. 30 verfunen fur dem HERRN 
vber dem flus yhrer vnreynickeyt. 
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XV. 32-XVI. 5 


This is the lawe of him that hath a runninge fore, 
and of him whofe feed runneth from [Fo. XXIX.] him 
in his flepe and is defiled therewith, and of her that 
hath an yffue of bloude as longe as fhe is put a parte, 
and of whofoeuer hath a runnynge fore whether it be 
man or woman, and of him that flepeth with her that 
is vncleane. 


The .XVI. Chapter. 


N the Lorde fpake vnto Mo- pp e aaka 
ess after the deeth of the two 272 mus do 

fonnes of Aaron, when they Ae holy place. 
had offered before the Lorde e 
and dyed: And he fayde vnto Mofes: zuary or holy 
{peake vnto Aaron thy brother that he TRA y/ 


go not at all tymes in to the holy 
place, that is whithin the vayle that 
hangeth before the mercyfeate which is 
apon the arcke that he dye not. For 

By the cloud I will appeare in a clowde 
PA A oF vpon the mercyfeate. 


But of this maner fhall 


the cence. 


cleanfyng. 
Aaron cofeff- 
eth the fynnes 
of the chyl- 
dren of Ifrael 
ouer the lyue 
goote & put- 
teth the upon 
hys heed. 


Aaron goo in in to the holy place: with a yonge oxe 
for a fynneofferynge, and a ram for a burntoffrynge. 
And he fhall put the holy lynen albe apon him, 4d 
fhall haue a lynen breche vppon his flefh, and fhall 
gyrde him wyth a lynen gyrdell, and put the lynen 
mytre apon his heede: for they are holy raymentes. 
And he fhall wafíhe his flefh with water, and put them 
on. And he fhall take of the multitude of the childern 


Ml. 3 with a bullock 

V. 32 Ifta eft lex eius qui pat. fluxũ fem., & qui poll. coitu, 
33 & qua men. temp. feparatur, vel que iugi fluit fang., & hom. 
qui dormier. cum ea. xvi, 2 fuper oraculum 3 nifi hzc ante fe- 
cerit 4 cü lotus fuerit 

Y. 33 vnd wer eyn flus hat, es fey man odder weyb 

Hl. Hil. N. 2 By the cloud vnderftide the fmoke of the cenſe. 


— 
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~J 


oc 


14 


I5 


of Ifrael two gootes for a fynneoffrynge and a ram for 
a burntofferynge. 

.P. And Aaron fhall offer the oxe for his fynneoff- 
rynge and make an attonement for him 4d for his 
houffe. And he fhall take the two gootes and prefent 
them before the Lorde in the dore of the tabernacle 
of witneffe. And Aaro caft lottes ouer the .ii. gootes: 
one lotte for the Lorde, àd another for a fcapegoote. 
And Aaron fhall bringe the goote apo which the Lordes 
lotte fell, and offer him for a fynneofferynge. But the 
goote on which the lotte fell to fcape, he fhall fett 
alyue before the Lorde to recécyle with ad to let him 
goo fre in to the wilderneffe. And Aaron fhall bringe 
the oxe of his fynoffrynge, 4d reconcyle for him felfe 
ad for his houfholde, and kyll him. 

And tha he fhall take a cenfer full of burninge coles 
out of the alter that is before the Lorde, and his 
handfull of fwete cens beten fmall and bringe them 
within the vayle and put the cens apon the fire before 
the Lorde: that the cloude of the cens maye couer the 
mercyfeate that is apon the witneffe, that he dye not. 
And he fhall take of the bloude of the oxe ad fprinkle 
it with his finger before the mercyfeate eaftwarde: euen 
vii. tymes. 

Then fhall he kyll the goote. that is the peoples 
fynneofferynge, and brynge hys bloude within the 
vayle, and doo with his bloude as [Fo. XXX.] he 
dyd with the bloude of the oxe, and let him fprinkle 
it toward the mercyfeate and before the mercyfeate: 
ad reconcyle the holy place fró the vnclenneffe of the 
childern of Ifrael, and from their trefpaces àd all there 
fynnes. And íolet him doo alfo vnto the tabernacle 
of witneffe that dwelleth with them, eué among their 
vnclenneffes. 

Al. 6 bullock 11 bullock 14 bullock 15 bullock 

Y. 8 capro emiffario 11 His rite celebratis 12 thuribulo quod 
de prunis altaris impleuerit 14 contra propitiatorium ad orientem. 
I5 Cumque mactauerit hircum.. vituli, vt afpergat eregione ora- 
culi 16 quod fixum eft inter eos 

3. 8 dem freybock 12 eyn pfannen von glut 14 gegen dem 


Gnadenftuel fprengen fornen an 16 von yhrer vbertrettung, ynn 
allen yren funden . . . bey yhn ift, vnter yhrer vnreynickeyt. 
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And there fhalbe no bodye in the tabernacle of 
witneffe, when he goeth in to make an attonement in 
the holy place, vntyll he come out agayne. And he 
(hall make an attonement for him felfe and for his 
houfholde, àd for all the multitude of Ifrael. Then he 
fhall goo out vnto the alter that ftondeth before the 
Lorde, and reconcyle it, and fhall take of the bloude 
of the oxe and of the bloude of the goote, and put it 
apon the hornes of the altare rounde aboute, and 
fprynckle of the bloude apon it with his finger feuen 
tymes, and clenfe it, and halowe it fro the vnclenneffes 
of the childern of Ifrael. 

And whé he hath made an ende of recócylinge the 
holy place and the tabernacle of witneffe àd the alter, 
let him bringe the lyue goote ad let Aard put both 
his handes apon the heede of the lyue goote, and con- 
feffe ouer him all the myfdeades of the childern of 
Ifraell, F. and all their trefpaces, and all their 
fynnes: and let him put them apó the heed of the 
goote àd fende him awaye by the handes of one that 
is acoynted in the wylderneffe. And the  acoynted, ac- 
goote fhall bere apon him all their myf- quainted 
deades vnto the wilderneffe, and he fhall let the goote 
goo fre in the wilderneffe. 

And let Aaron goo in to the tabernacle of wytneffe 
and put off the lyné clothes which he put on when he 
wét in in to the holy place, ad leaue them there. And 
let him waffhe his flefh with water in the holy place, 
and put on his owne rayment, and then come out and 
offer his burntofferynge and the burntofferynge of the 
people, and make an atonemét for him felfe àd for the 
people, and the fatt of the fynofferynge let him burne 
apon the alter. And let him that caryed forth the 
ſcapegoote, waſſhe his clothes and bathe hys fleſn in 
water, and then come in to the hofte agayne. 


Kl. 18 bullock 21 Ifraell, and their trefpaces 
V. 18 domino eft, oret pro fe, et ſumptum 21 omnes iniquitates 
. . „ vniuerfa delicta atque peccata . . . per hominem paratum 


Y. 21 alle yhre vbertretung, ynn yhren funden . . eyn man der 
furhanden ift 
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And the oxe of the fynofferynge and the goote of 
the fynofferynge (whofe bloude was brought in to make 
an atonemét in the holy place) let one carye out with- 
out the hofte and burne with fyre: both their fkynnes, 
their flefh àd their donge. And let him that burneth 
them, waffhe his clothes àd bathe his flefh in water, 
and the come in to the hofte agayne. 

[Fo. XXXI.] And it fhalbe an ordynaunce for euer 
vnto you. And euéè in the tenth daye of the feuenth 
moneth, ye fhall humble youre foules and fhall doo no 
worke at all: whether it be one of youre felues or a 
ftraunger that fogeorneth amonge you. for that daye 
fhall an attonemét be made for you to clenfe you from 
all youre fynnes before the Lorde, and ye fhalbe cleane. 
It fhal be a fabbath of reft vnto you, and ye fhall 
humble youre foules, and it fhalbe an ordynaunce for 
euer. 

And the preaft that is anoynted and whofe hande 
was fylled to myniſtre in his fathers fteade, fhall make 
the attonemét and ſhall put on the holy lyné vefti- 
métes, and reconcyle the holy fanctuary and the tab- 
ernacle of witneffe ad the alter, and fhall make an 
attonemét alfo for the preaftes and for all the people 
of the congregacion. And this fhalbe an euerlaftynge 
ordynaunce vnto you to make an atonement for the 
childern of Ifrael for all their fynnes once a yere: and 
it was done eué as the Lorde commaunded Mofes. 


SH. 27 bullock 

P. 30 In hac die expiatio erit veftri atque mundatio 31 reli- 
gione perpetua 32 manus initiate 

1. 31 Ein ewig recht fey das. 

Kl. SH. N. 29 Humble youre foules: Looke in the .xxiii. chap- 
ter, e. 34 Luerlaftinge: Loke in Genefis .xiii, d. 
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« The .XVII. Chapter. 
Nb the Lorde talked with Mo- (ees 
| fes faynge: fpeake vnto Aar6 be brought to 
and vnto his fonnes and vnto % doreof the 
j _ , tabernacle. To 
— al the childern of Ifrael ad geyezs may 
faye .P. vnto them, this is the thynge “ey not offer. 
which the Lorde charged faynge: what- P UNE 
foeuer he be of the houffe of Ifrael that Haden them. 
kylleth an oxe, lambe or goote in the hofte or out of 
the hofte and bryngeth the not vnto the dore of the 
tabernacle of witneffe, to offer an offerynge vnto the 
Lorde before the dwellynge place of the Lorde, bloude 
fhalbe imputed vnto that man, as though he had fhed 
bloude, and that man fhall peryfh from amonge his 
people. 

Wherfore let the childern of Ifrael brynge their 
offerynges they offer in the wyde felde, vnto the 
Lorde: euen vnto the dore of the tabernacle of wit- 
neffe and vnto the preaft, and offer thé for peafeoffer- 
ynges vnto the Lorde. And the preaft fhall fprinkle 
the bloude apon the alter of the Lorde in the dore 
of the tabernacle of wytneffe, and burne the fatt to 
be a fwete fauoure vnto the Lorde. And let them no 
moare offer their offerynges vnto deuyls, after whom 
they goo a whoorynge. And this fhalbe an ordynatce 
for euer vnto you thorow out youre generacyons. 

And thou fhalt faye vnto them: what foeuer man 
it be of the houffe of Hrael or of the ftraungers that 
fogeorne amonge you that offereth a burntofferynge 
or any other offerynge and bryngeth it not vnto the 


Gil. 5 offerynges y they offer .. the peace offerynges 
4 fanguinis reus erit 5 hoftias fuas quas occidunt in agro 
7 daemonibus, cum quibus fornicati funt. 
3. 4 des bluts fchuldig feyn 5 yhre tódopffer dem Herrn opffern 
7 vnd mit nichte yhre opffere hyn fort . . . mit den fie huren 
X. ft. N. 7 He offreth vnto deuelles, that offereth vnto any 
other thinge thé only to God, or that doth hys offeringes after 
any other maner then God willeth him to do, & the faine goeth 
a whorehuntynge after the deuell as in Pfal. lxxii, d. 
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dore of the taber- [ Fo. XXXII.] nacle of wytneffe to 
offer vnto the Lorde, that felow ſhall peryfh from 
amonge his people. 

And what foeuer man it be of the houſſe of Ifrael 
or of the ftraungers that foiourne amonge you that 
eateth any maner of bloude, I will fet my face agaynſt 
that foule that eateth bloude, and will deftroy him 
from amonge his people. for the life of the flefh is in 
the bloude, and I haue geuen it vnto you apon the al- 
ter, to make an attonement for youre foules, for bloude 
fhall make an attonemét for the foule. And therfore 
I fayde vnto the childern of Ifrael: fe that no foule of 
you eate bloude, nor yet any ftraunger that foiourneth 
amonge you. 

Whatíoeuer man it be of the childern of Ifrael or 
of the ftraungers that foiurne amonge you that hont- 
eth and catcheth any beeft or foule that maye be eate, 
he fhall poure out the bloude àd couer it with erthe. 
for the life of all flefh is in the bloude, therefore I fayde 
vnto the childern of Ifrael, ye fhall eate the bloude of 
no maner of flefh. for the life of all flefh is in his bloude, 
and whofoeuer therfore eateth it fhall peryfh. And 
what foeuer foule it be that eateth that which dyed 
alone or that which was torne with wylde beeftes: 
whether it be one of youre felues or a ftraunger, he 
fhall waffhe his .P. clothes ad bathe him felfe in water, 
àd fhalbe vncleane vnto the eué, ad thà is he cleane. 
But ad yf he waffhe them not nor waffhe his flefh he 
fhall beare his fynne. 


P. 10 obfirmabo faciem meam contra animam illius r1 dedi 
illum vobis, vt fuper altare meum expietis pro animabus veftris 
.. pro animae piaculo 13 fi venatione atque aucupio I4 anima 
enim omnis carnis in fanguine eft. 

L. 10 widder den will ich meyn antlitz fetzen 11 denn des 
leybs feel ift ym blut, vnd ich habs euch zum alltar geben 15 fehet 
auff der iaget 14 denn alles fleyfch lebt ym blut.. Denn alles 
fleyfch leben ift ynn feym blut. 
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« The XVIII. Chapter. 
o the Lorde talked with Mo- ee, Waal 
i | fes faynge: fpeake vnto the kynred may 
ANIG childern of Ifrael, àd faye vnto Wir CIE 

es them, I am the Lorde youre 55; 

God Wherfore after the doynges of the land of 

Egipte wherein ye dwelt, fe that ye doo not: nether 

after the doynges of the lande of Canaan, whether 

I will bringe you, nether walke ye in their ordi- 

4 naunces, but doo after my iudgemétes, and kepe 
myne ordynaunces, to walke therein: for I am the 

s Lorde youre God. Kepe therfore myne ordinaunces, 
ad my iudgemétes whiche yf a man doo he fhall lyue 
thereby: for I am the Lorde. | 

6 Se that ye goo to none of youre nygheft kynred 

for to vncouer their fecrettes, for I am the Lorde. 

The fecrettes of thy father and thy mother, fe thou 

vnheale not: fhe is thy mother, therfore vnheale, un- 

8 fhalt thou not difcouer hir fecrettes. The ie cd 
fecrettes of thy fathers wife fhalt thou not cover [often] 
difcouer, for they are thy fathers fecrettes. 

9 Thou fhalt not difcouer the preuyte of thy fyfter, 
the doughter of thy father or of thy mother: whe- 
Fo. XXXIII] ther fhe be borne at home or without. 

1o Thou fhalt not difcouer the fecrettes of thy fonnes 
doughter or thy doughters doughter, for that is 

11 thyne awne preuyte: Thou fhalt not difcouer the 
fecrettes of thy fathers wyues doughter, which íhe 
bare to thy father, for fhe is thy fufter: thou fhalt 

12 therfore not diícouer hir fecrettes. Thou fhalt not 
vncouer the fecrettes of thy fathers fyfter, for fhe 

13 is thy fathers nexte kyn. Thou fhalt not dyfcouer 


ww 


N 


ff. 12 nexte kynfwoman 

Y. 3 iuxta cōfuetudinem terre Æg., . . . iuxta morem regionis 
chan. 6 ad proximam fanguinis fui . . . turpitudinem 12 turp. fo- 
roris patris . . quia caro eft patris tui. : 

L. 3 nach den wercken [4s] 6 nehiften blutfreundyn thun, 
yhr fcham zu bloffen 12 deyns vaters nehifte blutfreundyn. 
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the fecrettes off thy mothers fyfter, for fhe is thy 
mothers nexte kyn. 

Thou fhalt not open the fecrettes of thy fathers 
brother: that is thou fhalt not goo in to his wife, 
for fhe is thyne awnte. Thou fhalt not difcouer the 
fecrettes of thy doughter in lawe fhe is thy fonnes 
wyfe: therfore vncouer not hir fecrettes. Thou fhalt 
not vnheale the fecrettes of thy brothers wife, for 
that is thy brothers preuyte. Thou fhalt not difcouer 
the preuytes of the wife 4d hir doughter alfo, nether 
fhalt thou take hir fonnes doughter or hir doughters 
doughter to vncouer their fecrettes: they are hir nexte 
kyn, it were therfore wikydneffe. Thou fhalt not take 
a wife and hir fifter thereto, to vexe hir that thou wold- 
eft open hir fecrettes as longe as fhe lyueth. Thou 
fhalt not goo vnto a woman to open hir fecrettes, as 
P. longe as fhe is put aparte for hir vnclenneffe. 

Thou fhalt not lye with thy neghbours wife, to 
defyle thi felfe with her. Thou fhalt not geue of thi 
feed to offer it vnto Moloch, that thou defile not the 
name of thi God, for I am the Lorde. 

Thou fhalt not lye with mankynde as with wo- 
mankynde, for that is abominacion. Thou fhalt 
lye with no maner of beefte to defile thy felfe there- 


SM. 13 nexte kynfwoman 14 Thou fhalt not vncouer 

F. 13 caro fit matris tue. I4 qua tibi affinitate coniungitur. 
15 ignominià eius. E vxorem fratris fui nullus accipiat. 17 Tur- 
pitud.,... ignominiam eius . . quia caro illius funt, & talis coitus 
incæſtus eft. 18 in pellicatum illius .. adhuc illa viuente. 19 reue- 
labis faeditatem eius. 20 nec feminis commiftione maculaberis. 
21 vt confecretur idolo 

L. 13 deyner mutter nehifte blutfreundyn. 17 vnd ift eyn lafter. 
18 weyb nemen fampt yhrer fchwefter . . . weyl fie noch lebt. 
20 fie zu befamen 21 dem Molech verbrant werde 

SH. fl. N. 21 Thy ſeede, that is thy generacion, thy fonnes, 
thy daughters etc.—/40/ocA loke in the. xx. chap. of Leu. 1, a. 

Y. fü. N. 21 Molech war eyn abgott, dem fie yhr eygen kinder 
zu dienft verbrantten, wie Manaffe thet der konig luda, vnd 
meyneten Gott damit zu dienen wie Abraham thet da er Ifaac 
feynen fon opffert, Aber weyl das Gott nicht befolhen hatte, wie 
er Abraham thet, war es unrecht, darumb fpricht hie Gott, das 
feyn name da durch entheyligt werde, Denn es gefchach vnter 
Gottis namé vnd war doch teuffelifch, wie auch itzt kloftergelubd 
vnd ander menſchen auff fetze viel leutt verderben, vnter gottlichem 
namen als fey es Gottis dienft. 


352 The thirve boke of Moses, xvin. z4-xix. 4 


with, nether fhall any woman ſtonde before a beeft 
to lye doune thereto, for that is abhominacion. 

Defile not yourefelues in any of thefe thinges, for 
with all thefe thinges are thefe nacions defiled whiche 
I caft out before you: and the lande is defiled, and I 
will vifett the wykedneffe thereof apon it. and the 
lande fhal fpewe out hir inhabiters. Kepe ye ther- 
fore myne ordinaunces and iudgementes, and fe 
that ye commytt none of thefe abominacions: ne- 
ther any of you nor ony ftraunger that foiourneth 
amonge you (for all thefe abhominacions haue the 
men of the lande done whiche were there before 
you, and the lande is defiled) left that the lande 
fpewe you out when ye haue defiled it, as it fpewed 
out the nacions that were there before you. For 
whofoeuer fhall comytt any of thefe abhominacions, 
the fame foules that [Fo. XXXIIII.] commytt them 
fhall perifh from amonge their people. Therfore fe 
that ye kepe myne ordinaunces, that ye commytt 
none of thefe abhominable cuftomes which were com- 
mytted before you: that ye defile not youre felues 
therewith for I am the Lorde youre God. 


@ The .XIX. Chapter. 


D the Lorde fpake vnto Mofes 
ö fſayenge: ſpeake vnto all the 
multitude of the childern of 
mas lírael, and faye vnto them. 

Be holy for I the Lorde youre God am 
holye. Se that ye feare: euery man his 
father and his mother, ad that ye kepe 
my Sabbathes, for I am the Lorde youre 
4 God. Ye fhall not turne vnto ydolls nor 
make you goddes of metall: I am the 


C3 


M. C. S. 4 rep- 
etycion of cer- 
layne lawes 
pertayning to 
the .x. com- 
maundemetes. 
A confydera- 
cion for the 
poore. How 
we ought to 
iu ge right- 
coufly. How 
we ought not 
to be auenged. 


Lorde youre God. VAA e 
F. 23 non fuccumbet iumento ... quia fcelus eft. 


3$. 23 thier zu fchaffen haben 
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When ye offre youre peaceofferynges vnto the 
Lorde, ye fhall offer them that ye maye be accepted. 
And it fhalbe eaten the fame daye ye offer it and 
on the morowe, but what foeuer is lefte on the 
thirde daye fhalbe burnt in the fire. Yf it be eaten 
the thirde daye, it fhalbe vncleane ad not accepted. 
And he that eateth it fhall bere his fynne: becaufe 
he hath defiled the halowed thinges of the Lorde, 
ad that foule fhall perifh from amonge his people. 

F. When ye repe doune the rype corne of youre 
lande, ye fhal not repe doune the vtmoft borders of 
youre feldes, nether fhalt thou gather that which is 
left behynd in thy harueft. Thou fhalt not pluck in 
all thy vyneyarde clene, nether gather in the grapes 
that are ouerfcaped. But thou fhalt ouerfcaped, 
leaue them for the pore ad ftraunger. Dl 
I am the Lord youre God. 

Ye fhall not fteale nether lye, nether deale falfely 
one with another. Ye fhal not fwere by my name 
falfelye: that thou defileft not the name of thy God, 
I am the Lorde. 

Thou fhalt not begile thy neyghboure Po 
with cauellacioós, nether robbe him vio- fraud 
lently, nether fhall the workmans laboure abide with 
the vntyll the mornynge. 

Thou fhalt not curfe the deaffe, nether put a ftom- 
blinge blocke before the blynd: but fhalt feare thy 
God. Iam the Lorde. 

Ye fhall doo no vnrightuoufnes in iudgement. Thou 
fhalt not fauoure the poore nor honoure the mightye, 
but fhalt iudge thy neghboure rightuoufly. 

Thou fhalt not go vp àd doune a * les for God 


A ad with his 
preuy accufer amōge thy people, nether awne cofeffio 


F. 7 prophanus erit & impietatis reus 9 vfque ad folum 15 Non 
facies calumniam 15 Non facies quod iniquum eft, nec iniufte 
iudicabis. Non confyderes perfonam pauperis, nec honores vultü 
potentis. 16 criminator nec fufurro in populis. 

9 an den enden vmbher abíchneyden 16 keynen verleumb- 
der vnter deynem volck f 

Kl. l. N. 10 Here fhuld we lerne to make a prouifyon for 

the poore. 
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fhalt thou helpe to fhed the bloude of Salt thou ac- 
thy neyghboure: I am the Lorde. A 115 

Thou fhalt not hate thy brother in kolye fathers 
thyne hart [Fo. XXXV.] but fhalt in 4gdeme, 
any wyfe rebuke thy neghbour: that thou bere not 
fynne for his fake. 

Thou fhalt not avenge thy felfe nor bere hate in 
thy mynde againft the childern of thi people, but 
fhalt loue thy neghboure eué as thy felf I am the 
Lorde. 

Kepe myne ordinaunces. Let none of thy catell 
gendre with a cōtrary kynde, nether fowe thy felde 
with myngled feed, nether íhalt thou' put on ony 
garment of lynen and wollen 

Yf a man haue to doo with a woman that is bonde 
and hath bene medled with al of another man which 
nether is boughte nor fredome geuen her, there fhalbe 
a payne apon it: but they fhall not dye, payne, pun- 
becaufe fhe was not made fre. And he ent 
fhall brynge for his trefpaceofferynge vnto the Lorde: 
euen vnto the dore off the tabernacle of witneffe, a 
ram for a trefpaceoffrynge. And the preaſt fhall make 
an attonement for him with the ram of the trefpace- 
offerynge before the Lord, for his fynne which he hath 
done: and it fhalbe forgeuen him, as concerninge the 
fynne which he hath done. 


V. 16... ſtabis contra fanguinem 18 iniuriæ ciuium tuorum 
E duobus texta 20 ancilla etiam nobilis . . vapulabunt ambo 


19' wolle vnd leyn gemenget 20 vnd von eym andern ver- 
rucket 

Al. Ml. N. 19 Catell maye not gédre with a cótrarykinde 
agaynft the order of nature: moche leſſe reaſonable creatures 
made to the ymage of God as mē & weme. «f The felde maye not 
be fowen wyth mixt feede, that is, oure dedes & wordes maye 
not be myngled with ypocrefy. Nether maye our garmétes be 
made of lyné & wollé, that is we maye not myngle falfe doctrine 
wyth true, or fhew a carnall and worldly lyfe vnder pretence of 


region 

Kl. N. 20 Verrucht: dis gefetz redet vd folché weyb, das 
zuuor von yemand befchlaffen vnd doch nicht zur ehe genomen 
ift, wie es feyn folt nach dem gefetz am. 21 capitel ym andern 
buch, vileicht, das fie yhr herr dem nicht hat wollen geben, vnd 
als nu gleych eyner witwyn ift vnd zum andern mal befchlaffen 
wirt, wilchs denn widder ehebruch noch hurerey ift, vnd doch 
fund, die ftrefflich ift. 
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And when ye come to the lande àd haue plated 
all maner of trees where of mé eate, ye fhal holde 
them vncircumcifed as concerning their frute: eue 
thre yere fhal they be vncircücyfed vnto you àd 
fhall not be eaté of, ad the fourth .P. yere all the 
frute of thé fhalbe holy ad acceptable to the Lorde. 
And the fifth yere maye ye eate of the frute of thé, 
ad gather in the encreafe of them: I am the Lorde 
youre God. 

Ye fhall eate nothinge with the bloude, ye fhall 
vfe no witchcrafte, nor obferue difmal] diſmall, evz, 

unlucky, xx, 
dayes, ye ſhall not rounde the lockes of 6, 27 
youre heedes, nether fhalt thou marre the tuftes of 
thy beerde. 

Ye fhall not rent youre flefh for any foules fake, nor 
printe any markes apon you: I am the Lorde. 

Thou fhalt not pollute thi doughter, that thou wold- 
eft maintene her to be an whoore: left the lade fall to 
whoredome, ad waxe ful of wekedneffe. @ Se that 
ye kepe my Sabbathes and feare my fanctuary: I am 
the Lorde. 

Turne not to thé that worke with fprites, nether re- 
garde thé that obferue difemall dayes: that ye be not 
defiled by thé, for I am the Lorde youre God. 

Thou fhalt ryfe vp before the hoorehed, hoorehed, 
ad reuerence the face of the old ma ad Vue head 
dread thy god, for I am the Lorde. Yf a ftraunger 
foiourne by the in youre lande, fe that ye vexe him 
not: But let the ftraunger that dwelleth with you, be 
as one of youre felues, and loue him as thi felfe, for 
ye were ftraungers in the lande of [Fo. XXXVI.] 
Egipte. Iam the Lorde youre God. 

Ye fhall do no vnrightuoufnes in iudgemét nether 
in meteyerde, weyght or meafure. But ye fhal haue 

P. 23 ligna pomifera, auferetis præputia 26 augurabimini, nec 
obf. fomnia. 29 impl. piaculo. 31 declinetis ad magos, nec ab ari- 
one aes fcifcitemini 33 Si habitauerit aduena . . & moratus 
A 23 beuwme pflantzt. . . vorhaut befchneytten 26 vogel ge- 


ſchrey achten noch tage welen. 28 buchftaben .. pfetzen 31 war- 
fagern .. . zeychen deutern 
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XIX. 37-XX. 5 


true balāces, true weightes, A true Epha ād a true 
hin. I am the Lorde youre god which brougbte you 
out of the land of Egipte, that ye fhulde obferue all 
myne ordinaunces and iudgementes and that ye fhulde 


kepe them: I am the Lorde. 


C The .XX, Chapter, 


—— ND the Lorde talked with Mofes 
| faynge: tell the childern of 
Ifrael, whofoeuer he be of the 

wA childern of Ifrael or of the 
ftraungers that dwel in Ifrael, that geueth 
of his feed vnto Moloch he fhall dye for 
it: the people off the lande fhall ftone hi 


M. C. S. They 
that geue of 
their feede to 
Moloch jha 
dye therfore. 
Other goodly 
lawes necef- 
farye to be 
vfed in comen 
wealthes. 


with ftones. And I will fett my face apon that felowe, 
and will deftroye him from amonge his people: be- 
caufe he hath geuen of his feed vnto Moloch, for to defile 


my fanctuary and to polute myne holy 
name. And though that the people of 
the lande hyde their eyes from that felowe, 
when he geueth of his feed vnto Moloch, 
fo that they kyll him not: yet I will put 
my face apon that man and apon his houff- 
holde, and will deftroy him and all that 
goo a whooringe with him and coómytt 
hoordome with Moloch from amonge 


Jf we tranf- 
grefe gods 
commiaun de- 
métes we may 
happelye ef- 
cape world- 
lye iudges, but 
we ca not 
avoid the 
jirfe wrath 
of god, but it 
wil furely 
find vs out. 


their people. 


Gil. 5 and vpon hys generacion 

Y. 36iuftus modius, æquuſque fextarius. xx, 4 Quod fi negli- 
gens populus terre, & quafi paruipendens imperium meum, di- 
miferit hominem 5 et cognationem eius 

£. 36 recht Epha, recht Hin. xx, 4 durch die finger fehen 
wurd, dem menfchen 

fX. Ml. N. 2 Moloch, vnder this name moloch is forbidden al- 
maner of ydolatrie, fpecially the exercifynge of children therto 
for that is abhominable before the Lorde. Moloch was an Idolle 
of the children of Ammon, whofe Image was holowe hauyng in 
it feué clofettes, one was to offer therin fyne floure, another for 
turtell dowues, the thyrd for a fhepe, the fourth for a Ram, the 
fyfth for a calffe, the fyxt for an oxe, And for hym that wolde offre 
his fonne was opened the feuéth clofet. And the face of this Idoll 
was lyke the face ofa calffe, his handes made playne ready to re- 
ceaue of them that ftode by. 
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P. Yf any foule turne vnto them that worke with 
fpirites or makers of dyfemall dayes and goo a whoor- 
ynge after them, I wil put my face apon that foule 
and will deſtroye him from amonge his people. Sanc- 
tife youre felues therfore and be holye, for I am the 
Lorde youre God. And fe that ye kepe myne ordi- 
naunces and doo them. For I am the Lorde which 
fanctifie you. 

Whofoeuer curfeth his father or mother, fhall dye 
for it, his bloude on his heed, becaufe he hath curfed 
his father or mother. 

He that breaketh wedlocke with another mans 
wife fhall dye for it: becaufe he hath broke wed- 
locke with his neghbours wife, and fo fhall fhe 
likewife. 

Yf aman lye with his fathers wife àd vncouer his 
fathers fecrettes, they fhall both dye for it, their bloude 
be apon their heedes. 

Yf aman lye with his doughter in lawe thei fhall 
dye both of them: they haue wrought abhominacion, 
their bloude vpon their heedes. 

Yf aman lye with the mankynde after the maner 
as with woma kynd, they haue both comitted an ab- 
hominacion and fhall dye for it. Their bloude be apon 
their heed. 

Yf a man take a wife 4d hir mother thereto, it is 
wekedneffe. Mé fhall burne with fire both [Fo. 
XXXVII.] him and them, that there be no weked- 
nefíe amonge you. 

Yf a man lye with a beeft he fhall dye, and ye fhall 
flee the beeft. 

Yf a womà go vnto a beeft àd lye doune thereto: 
thou fhalt kyll the woma àd the beeft alfo they fhal 
dye, ad their bloud be apo their hedes 


l. 6 him to enchaüters or expounders of tokens 9 his bloud 
on his head 13 with mankynde . . heades. 


F. 6 Anima que declin. ad magos & ariolos 9 fanguis eius 
fit fuper eum. r1 dormierit cum nouerca fua r5 iumento & pecore 
I6 Mulier qui fuccubuerit 

L. 6 warfagern vnd zeychen deuttern 11 feyns vaters weyb 
{chlefft 
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Vf a mà take his fyfter his fathers doughter or his 
mothers doughter, àd fe hir fecrettes, and fhe fe his 
fecrettes alfo: it is a weked thinge. 

Therfore let them perifh in the fyghte of their peo- 
ple, he hath fene his fyfters fecretneffe, he fhall therfore 
bere his fynne. 

Vf a man lye with a woman in tyme of hyr naturall 
difeafe and vnheale hir fecrettes and vncouer hir foun- 
tayne, ad fhe alfo open the fountayne of hir bloude, 
they fhall both perifhe from amonge their people. 

Thou fhalt not vncouer the fecrettes of thy mothers 
ſyſter nor of thy fathers fyfters, for he that doth fo, 
vncouereth his nexte kyn: àd thei fhall bere their 
myſdoynge. 

Vf a mà lye with his vncles wife, he hath 3 Thei fhalt 

: Jye immedi- 
vncoured his vncles fecrettes: they fhall ai dd not 
bere their fynne, and fhall dye childleffe. ue yr, 

: à P ee as luda wold 

Yf a ma take his brothers wife, it is an gaue burnt 
vnclene thinge, he hath vncouered his Thamar being 
brothers fecrettes, they fhalbe childleffe 1 p^ 
therfore. 

.P. Se that ye kepe therfore all myne ordinaunces 
and all my iudgementes, and that ye doo them: that 
the londe whether I brynge you to dwell therein, fpewe 
you not oute. And fe that ye walke not in the maners 
of the nacyons whiche I caft oute before you: For they 
commytted all thefe thinges, and I abhorred them. 

But I haue fayde vnto you that ye fhall enioye their 
londe, and that I will geue it vnto you to poffeffe it: 
eué a londe that floweth with milke and honye. I am 
the Lord youre God, whiche haue feparated you from 
other nacions: that ye fhulde put difference betwene 
cleane beeſtes and vncleane, and betwene vncleane 
foules and them that are cleane. Make not youre 
foules therfore abhominable with beeftes ad foules, 


Ml. 18 vncouer her fecrettes and open 19 father fyfter 
„Y. 17 turpitudinem fuam mutuo reuelauerint 19 ignom. car- 
nis fuze 20 vxore patrui, vel auunculi fui, & reu. ignom. cognationis 
fuae .. abfque liberis morientur. 
l. N. 20, 21 They ſhall dye immediatly & not tary the 
byrth as Iuda wolde haue burnt Thamar being great wyth chylde. 
Gen. xxviil, f. 
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xx. 26-XXI. 6. 


26 


27 


called Leuiticus. 359 
and with all maner thinge that crepeth apon the 
grounde, which I haue feparated vnto you to holde 
them vncleane. Be holy vnto me, for I the Lorde am 
holy and haue feuered you from other nacyons: that 


ye fhulde be myne. 


Yf there be mà or woma that worketh with a fprite 


or a maker of dyfemall dayes, thei fhall dye for it. 


Me 


fhall ftone them with ftones, ad their bloude fhalbe 


apon them. 


« The .XXI. Chapter. 


Fo. XXXVIII.] XXI. Chapter. 


D the Lorde fayde vnto Mo- 

kAd MÀ fes: fpeake vnto the preaſtes 
the fonnes of Aaron and faye 
vnto them. A preaſt fhall 
defile him felfe at the deth of none of 
his people, but apon his kyn that is nye 
vnto him: as his mother, father, fonne, 
doughter and brother: and on his fyfter 
as loge as fhe is a mayde àd dwelleth 
nye him and was neuer geuen to man: 
on her he maye defile him felfe. But 
he fhall not make him felfe vncleane 
vpon a ruelar of his people to polute 
him felfe with all. 

They fhall make thé no baldneffe 
apon their heedes or fhaue off the lockes 
of their beerdes, nor make any markes 
in their flefh. Thei fhalbe holy vnto 
their God, àd not polute the name of 


M. C. S. The 
preaft is for- 
óydde to be at 
the death of 
any of his 
people, a fewe 
of his kynne 
except. Prea- 
fies may not 
be au ne- 
ther on Cine 
head nor yet 
of the bearde. 
The prea- 
fieswyfemuft 
óe a mayde. 
The preaftes 
daughter may 
not be an har- 
lott. 


Of the hethé 
preaftes ther- 
fore toke our 
prelates the 
enfample off 
their balde 
pates. 


SH. 27 or that expoundeth tokens 

P. 27 pythonicus, vel diuinationis fuerit fpiritus xxi, 2 nifi 
tantum in confanguineis, ac propinquis 6 Incenfum enim domini 

. 27 warfager oder zeychen deutter 

Sl. M. N. 1 The preaftes be warned that they fhall not come 
at the comé waylynges & lamétacyons of the deed left they fhuld 
therby be the moare vnapte to do their facryfyces wherunto they 
were properly appoynted, and left they fhulde by theire wepyng geue 
an occafion to deftroye the beleue of the refurreccion of the dead. 
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their god, for the facrifices of the Lorde ad the bred 
of their God thei do offer: therfore they muft be holy. 

Thei fhall take no wife that is an whoore, or po- 
luted, or put fro hir hufbonde: for a preaft is holy 


8 vnto his God. Sanctifie him therfore, for he offereth 


9 


IO 


II 
12 


13 
14 


15 


vp the bred of God: he fhal therfore be p, bred vn- 
holy vnto the, for I the Lorde whiche mae B 
fanctifie you, am holy. frute, or 

Yf a preaftes doughter fall to playe what/oeuer it 
the whore, fhe poluteth hir father: ther- Pés 
fore fhe {hall be burnt with fire. 

He that is the hye preaft among his brethern .P. 
vppon whofe heed the anoyntynge oyle was poured 
and whofe hande was fylled to put on the vefti- 
métes, fhall not vncouer his heed nor rent his clothes, 
nether fhall goo to any deed body nor make him 
felfe vncleane: no not on his father or mother, ne- 
ther fhall goo out of the fanctuarye, that he polute 
not the holy place of his God. for the croune of the 
anoyntynge oyle of God, is apon him. 7 anoynt- 
I am the Lorde. ynge was the 

He fhall take a mayden vnto his wife: 5% nz k 
but no wedowe nor deuorfed nor poluted dd of freftes 
whoore. alfo 

But he fhall take a mayden of his awne people to 
wife, that he defyle not his feed apo his people. for 
I am the Lorde which fanctifye him. 


16, 17 And the Lorde fpake vnto Mofes faynge, fpeake 


vnto Aaron and íaye: No man of thi feed in their 
generacions that hath any deformyte The pope for- 
prefe, ap- apon him, {hall prefe for to %#deth allfoch 


: lyke wife tyll 
roach, v. 21. offer the bred of his God. they haue 


18 ffor none that hath any blemyth fhall come payd for dif- 


nere: whether he be blynde, lame, fnot Henſaciòs. 


Al. 17 preace 18 any myffhapé mēbre 

Y. 7 marito: quia confecratus eft deo fuo, 8 & panes propof. 
offert. to veftitufque eft fanctis veſtibus 12 oleum ſanctæ vnctionis 
. fuper eum 14 repudiatam, & ſordidam, atque meretricem 
15 ftirpem generis fui vulgo gentis fue 18 torto nafo 

$. 10 vnd feyne hand gefullet ift, das er anzogen wurde mit 
den kleydern 12 die kron des falboles 15 nicht feynen famen 
entheylige vnter feym volck 18 vngeheurem gelied 


| 
| 
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19 nofed, or that hath any monftrous mébre, or broken 

20 foted, or broken handed, or croke backed, or perleyed, 
or gogeleyed, or maunge or fkaulde, or hath his ftones 
broken. 

21 No man that is deformed of the feed of Aaron 
the preaít, fhall come nye to offer the facrifyces of the 
Lorde. Yf he haue a deformyte, he fhall not prefe 
to offer the bred of his God. 

22 Fo. XXXIX.] Notwithftondynge he fhall eate of 
the bred of his God: euen as well of the moft holy, 

23 as of the holy: but fhall not goo in vnto the vayle 
nor come nye the alter, becaufe he is deformed that 
he polute not my fanctuary, for I am the Lorde 

24 that fanctifye them. And Mofes tolde it vnto Aaron 
and to his fonnes, and vnto all the childern of Ifrael. 


« The .XXII. Chapter. 


RIND the Lorde comened with Kl. C. S. What 
MW oſes faynge: byd Aaron and Mandy oud hr to 
his fonnes that they abíteyne , 
eatyn the 
from the halowed thynges of Biases 177 
the childern of Ifrael which they haue were ofred. 
How, what, 
halowed vnto me, that they polute not Gs hh ihey 
myne holy name: for I am the Lorde. fhulde be of- 
Saye vnto them: whofoeuer he be of all erd. 
youre feed amonge youre generacion after you, that 
goeth vnto the halowed thinges which the childern 
of Ifrael fhall haue halowed vnto the Lorde, his vn- 


clennes fhalbe apon him: and that foule fhal peryfh 
from out of my fyghte. Iam the Lorde. 


C3 


M. 21 preace . 

P. 20 filippus, fi albuginem 24 Ifrael cuncta que fuerat fibi 
imperata. xxil, 2 & non cotaminent nomen fanctificatorum mihi, 
qua ipfi offerunt. 3 in quo eft immunditia 

1. 20 fell auffem auge .. ſchehl 21 nicht erzu thun zu opffern 

. nicht nahen 
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None of the feed of Aaron that is a leper or that hath 
a runnynge fore, fhall eate of the halowed thinges vntill 
he be cleane. And whofoeuer twytcheth any vncleane 
foule or man whofe feed runneth fro him by nyghte, 
or whofoeuer twitcheth any worme that  worme, any 
is vncleane to him, or man that is vn- creeping thing 
cleane to him, what- .P. foeuer vnclenneffe he hath: 
the fame foule that hath twyched any foch thynge, 
{halbe vncleane vntill euen, and fhall not eate of the 
halowed thynges vntill he haue waffhed his flefh with 
water. And than when the fonne is doune he fhalbe 
cleane àd fhall afterward eate of the halowed thynges: 
for they are his fode. Off a beeft that dyeth alone or 
is rent with wylde beaftes, he fhall not eate, to defyle 
him felfe therwith: I am the Lorde. But let them 
kepe therfore myne ordynaunce, left they lade fynne 
apo them and dye therein when they haue defyled 
them felues: for I am the Lorde which fanctifye them. 

There íhall no ftraunger eate of the halowed 
thinges, nether a geft of the preaítes, or an hyred 
feruaunte. But yf the preaft bye any foule with 
money he maye eate of it, and he alfo that is borne 
in his houffe maye eate of his bred. 

Yf the preaftes doughter be maryed vnto a ftraun- 
ger, fhe maye not eate of the halowed heueoffer- 
ynges. Notwithſtondynge yf the preaſtes doughter 
be a wedowe or deuorfed and haue no childe but is 
returned vnto hir fathers houffe agayne, fhe fhall eate 
of hir fathers bred as wel as fhe dyd in hyr youth. 
But therefhall no ftraunger eate there of. 

Yf a man eate of the halowed thynges vn- [Fo. XL.] 
wyttingly, he fhall put the fyfte parte there vnto, and 
make good vnto the preaft the halowed thynge. And 


Hl. 6 that hath any foch thynge 
V. 4 patiens fluxum feminis 5 & quodlibet immundum 9 non 
fubiaceant peccato 12 cuilibet ex populo nupta r3 ficut puella 
confueuerat 

L. 5 gewurm . .. das yhm vnreyn.. menſchen der yhm vn- 
reyn ift, vnd alles was yhn vervnreynigt 7 feyn futter. 9 fund 
auff fich laden 12 nicht von der Hebe der heylickeyt 13 wie 
andere dyrnen. 
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let the preaſtes ſee, that they defyle not the halowed 
thynges of the childern of Iſrael which they haue 

16 Offered vnto the Lorde, leſt they lade them ſelues with 
myſdoynge and treſpace in eatynge their halowed 
thinges: for I am the Lorde which halowe them. 

17,18 And the Lorde fpake vnto Mofes faynge: fpeake 
vnto Aaron and his fonnes and vnto all the childern 
of Ifrael and faye vnto them, what foeuer he be of 
the houffe of Ifrael or ftraunger in Ifrael that will 
offer his offerynge: what foeuer vowe or frewilloffer- 
ynge it be which they will offer vnto the Lorde for a 

19 burntofferynge to reconcyle them felues, it muft be 
a male without blemyfh of the oxen, fhepe or gootes. 

20 let them offer nothynge that is deformed for they 
fhall gett no fauoure there with. 

21 Yf a man will offer a peafeoffrynge vnto the 
Lorde and feparate a vowe or a frewill offerynge of 
the oxen or the flocke, it muft be without deformyte, 
that it maye be accepted. There maye be no blemyíh 

22 therein: whether it be blide, broke, wounded or haue 
a wen, or be maunge or fcabbed. fe that ye offre no 
foch vnto the Lorde, nor put an offerynge of any foch 
apon the alter vnto the Lorde. 

2; F. An oxe or a fhepe that hath any membre out of 
proporcion, mayft thou offer for a frewillofferynge: but 

24 in a vowe it fhal not be accepted. Thou fhalt not 
offer vnto the Lorde that which hath his ftones broofed 
broke, plucked out or cutt awaye, nether fhalt make 

25 any foch in youre lande, nether of a ftraungers hande 
fhall ye offer an offerynge to youre God of any foch. 
For they marre all in that they haue deformytes in 
them, and therfore can not be accepted for you. 

26, 27 And the Lorde fpake vnto Mofes faynge: when 
an oxe, a fhepe or a goote is brought forth, it fhalbe 
feué dayes vnder the damme. And from the .viii 


ff. 24 that which is broofed, broken, plucked 

P. 18 domini, 19 vt auferatur per vos 23 Bouem & ouem aure 
& cauda amputatis 25 non offeretis panes deo . . quia corrupta & 
maculata funt omnia, non fufcipietis ea. 27 fub vbere matris 

Y. 21 todopffer 23 vngehewre gelied oder keyn fchwantz 
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daye forth, it fhalbe accepted vnto a gifte in the facri- 

28 fice of the Lorde. And whether it be oxe or fhepe, ye 
fhall not kyll it, and hir yonge: both in one daye. 

29 When ye will offre a thankofferynge vnto the 
Lorde, ye fhall fo offre it that ye maye be accepted. 

30 And the fame daye it muft be eate vp, fo that ye 
leaue none of it vntill the morowe. For I am the 

31 Lorde, kepe now my commaundementes and do them, 
for I am the Lorde. 

32 And polute not my holy name, that I maye be 
halowed amonge the childern of Ifrael. For I am 

33 the Lorde which halowe you, and broughte you out 
of the londe of Egipte, to be youre [Fo. XLI.] God: 
for I am the Lorde. 


« The .XXIII. Chapter. 


EAN the Lorde fpake vnto Mofes | 0.6.5 07 

LS faynge: fpeake vnto the chil- 5 CP 
dern of Ifrael, and faye vnto oth, Efter, 
them. Thefe are the feaftes %% //ontyde, 


off the Lorde which ye fhal call holy she” ffyrf 


3 feaftes. Sixe dayes ye fhall worke, ad Y. 
the feuenth is the Sabbath of reft an holy P se 
feaft: fo that ye maye do no worke there- Vea of trom- 
in, for it is the Sabbath of the Lorde, 74 e 
wherefoeuer ye dwell. tabernacles. 


Thefe are the feaftes of the Lorde whiche ye fhall 
proclayme holy in their ceafons. The .xiiii. daye of 
the firft moneth at eué is the Lordes Paffeouer, And 
the .xv. daye of the fame moneth is the feaft of fwete 


bred vnto the Lorde: . vii. dayes ye muft eate vn- 
leuended bred. 


The firft daye fhalbe an holy feafte vnto you, fo 


F. 3 fabbathi requies 5 phafe domini 6 azymorum domini 

3. 3 feyr des Sabbaths 

Hl. Kl. N. 29 A thankofferynge, that is, an offeryng of thanckes 
EPES Thankes geuynge is when the benefytes of God are 
recyted, wherby the fayth to Godward is ftrégthened the more 
faftly to loke for the thyng that we defyre of God. Eph. v, a. 
I Tim. iii, a. & b. 


A 


QV Un 


-Y 


XXIII, 8-18. called Leuiticus. 265 


8 that ye maye do no laborious worke therein But ye 
fhall offer facrifices vnto the Lorde .vii. dayes, and the 
feuenth daye alfo fhalbe an holy feaft, fo that ye maye 
doo no laborious worke therein. 

9, 10 And the Lorde fpake vnto Mofes fayenge: fpeake 
vnto the childern of Ifraell and faye vnto them: when 
ye be come in to the lande whiche I geue vnto ‘you 
and repe doune youre harueft, ye fhall brynge a fhefe 

11 of the firft frutes of youre harueft vnto the preaft, and 
he fhall wa- .P. ue the fhefe before the Lorde to be 
accepted for you: and euen the morow after the Sab- 

12 bath the preafte fhall waue it. And ye fhall offer the 
daye when he waueth the fhefe, a labe without blemyfh 

13 of a yere old for a burntofferynge vnto the Lorde: and 
the meatoffrynge thereof, two tenth deales of fine floure 
mengled with oyle to be a facrifice vnto the Lorde of 
a fwete fauoure: and the drinkofferinge thereto, the 

14 fourth deale of an hin of wyne. And ye fhall eate 
nether bred, nor parched corne, nor furmentye of new 
corne: vntyll the felfe fame daye that ye haue broughte 
an offrynge vnto youre God. And this fhalbe a lawe 
for euer vnto youre childern after you, where foeuer 
ye dwell. 

15 And ye fhall counte from the morowe after the 
Sabbath: euen from the daye that ye broughte the 

16 fheffe of the waueoffrynge, vii. wekes complete: euen 
vnto the morow after the .vii. weke ye fhall numbre 
L.dayes. And thé ye fhal bringe a newe meatoffrynge 

17 vnto the Lorde. And ye fhall brynge out of youre 
habitacions two waueloaues made of two tenthdeales 
off fine floure leuended and baken, for firft frutes vnto 

18 the Lorde. And ye fhall bringe with the bred feuen 
lambes without deformyte of one yere of age, and one 
yonge oxe, and .ii. rambes, [Fo. XLII.] which fhall 


P. 8 dies autem feptimus erit celebrior & fanctior ro mani- 
pulos fpicarum 11 eleuabit fafciculum 14 ex ea deo veftro. 17 panes 
primitiarum 

IO garben der erftling ewr erndten 

Al. Ml. N. 10 The fyrftfrutes & tythes were the fygnes of the 
faith knowleagynge to haue receaued their goodes & catell of the 
Lorde, as it is fayde Ex. xxii, d. and .xxiii, c. 
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22 


23, 


25 


26, 


28 


29 


30 


ferue for burntoffrynges vnto the Lorde, with meat- 
offringes and drinkoffringes longinge to the fame, to 
be a facrifice of a fwete fauoure vnto the Lorde. 

And ye fhall offer an he goote for a fynneofferinge: 
and two lambes of one yere old for peaceoffringes, 
And the preaft fhall waue thé with the bred of the firft 
frhtes before the Lorde, and with the two lambes. 
And they fhalbe holy vnto the Lorde, and be the 
preaftes. And ye fhall make a proclamació the fame 
daye that it be an holy feaft vnto you, and ye fhall do 
no laborious worke therein: And it fhalbe a lawe for 
euer thorowe out all youre habitacions vnto youre 
childern after you, 

When ye repe doune youre harueft, thou fhalt not 
make cleane ryddaunce off thy felde, nether fhalt thou 
make any aftergatheringe of thy harueft: but fhalt leue 
them vnto the poore and the ftraunger. I am the 
Lorde youre God. 

24 And the Lorde fpake vnto Mofes faynge: fpeake 
vnto the childern of Ifrael àd faye. The firft daye of 
the feuenth moneth fhalbe a reft of remembraunce vnto 
you, to blowe hornes in an holy feaft it fhalbe, and ye 
fhall do no laborious worke therein, and ye fhall offer 
ſacrifice vnto the Lorde. 

27 P. And the Lorde fpake vnto Mofes fayenge: alfo 
the tenth daye of the felfe feuéth moneth, is a daye 
of an attonement, and fhalbe an holy feaſt vnto you, 
àd ye fhall humble youre foules and offer facrifice vnto 
the Lorde. Moreouer ye fhall do no worke the fame 
daye, for it is a daye of attonement to make an at- 
tonemét for you before the Lord your God. For 
what foeuer foule it be that humbleth not him felfe 
that daye, he fhalbe deftroyde from amonge his peo- 
ple. And what foeuer foule do any maner worke that 
daye, the fame I will deftroye from amonge his peo- 


P. 20 cedēt in vfum eius. 22 vfque ad folum 27 dies expiat. 
erit celeberrimus . . . affligetifque animas 
1.' 22 nicht gar auff demfeld eyníchneytten 27 feelen demutigen 
[3 times cf. vv. 29, 32. 
M. N. 27 To humble the foule is, to chaftyce the bodye by 
abftynence & affliction, as is fayde Efaie, lviii. a. 
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31 ple. Se that ye do no maner worke therfore. And it 

fhalbe a lawe for euer vnto youre generacions after 

32 you in all youre dwellynges. A fabbath of refte it 
fhalbe vnto you, and ye fhall humble youre foules. 

The .ix. daye of the moneth at euen and fo forth 

from eué to euen agayne, ye fhall kepe your Sabbath. 

33, 34 And the Lorde fpake vnto Mofes fayenge: fpeake 
vnto the childern of Ifrael Ad faye: the . xv. daye of 
the fame feuenth moneth fhalbe the feaít of tabernacles 

35 vil. dayes üto the Lorde. The firft daye fhalbe an 
holy feaft, fo that ye fhall do no laborious worke there- 

36 in. Seuen dayes ye fhall offer facrifice vnto the Lorde, 
and the . viii. daye fhalbe an holy feaft vnto you 
[Fo. XLIII.] ad ye fhall offer facrifice vnto the Lorde. 
It is the ende of the feaft, and ye fhall do no laborious 
worke therein. 

37 Theſe are the feaftes of the Lorde whiche ye fhall 
proclayme holy feaftes, for to offer facrifice vnto the 
Lorde, burntofferynges, meatofferynges, and drink- 

38 offrynges euery daye: befyde the fabbathes of the 
Lorde, ad befyde youre giftes, and all youre vowes, 
and all your frewillofferynges whiche ye fhall geue 
vnto the Lorde. 

39  Moreouer in the .xv. daye of the feuenth moneth 
after that ye haue gathered in the frutes of the lande, 
ye fhall kepe holy daye vnto the Lorde .vii: dayes 
longe. The firft daye fhall be a daye of reft, and the 

4o viii. daye fhalbe a daye of reft. And ye fhall take you 
the firft daye, the frutes of goodly trees and the 
braunches off palme trees and the bowes of thicke 

F. 32 K affligetis animas veftras 35 dies primus vocabitur 
celeberrimus atque fanctiffimus 36 & feptem diebus offeretis 
holocaufta domino. dies quoque octavus erit celeberr. atque 
fanct. et offer. holocauftum . . cœtus atque collectae 37 libamen- 
ta iuxta ritum vniufcuiufque diei. 40 fructus arboris pulcherrimae 

36 es ift der fleur tag 

Hl. Ml. N. 32 Saóbothes, feles & newe mones fygnifie the 
Ioye & gladnes of the confciéce the renewyng of mā and the reft 
wherin we reft from oure awne woorckes, not doynge oure wylles 
but godes, which woorcketh in vs thorou hys Gofpell & glad 
tidynges whyle we erneftly beleue it. Ezech. xx, b. 


M. N. 36 Steuer: Das ift die collect odder famlung, da man 
zufammen trug vnd gab den armen als ynn ein gemeynen beuttel. 


368 The thirde boke of Moses, xxm. a1-xxinr. 8 


trees, ad wylowes of the broke, and fhall reioyfe be- 
41 fore the Lorde .vii. dayes. And ye fhall kepe it holy 
daye vnto the Lorde .vii. dayes in the yere. And it 
fhalbe a lawe for euer vnto youre childern after you, 
42 that ye kepe that feaft in the feuenth moneth. And 
ye fhall dwell in bothes feuen dayes: euen all that are 
43 Iſraelites borne, {hall dwell in bothes, that youre chil- 
dren after you maye knowe howe that I made. f. the 
childern of Ifrael dwell in bothes, when I broughte them 
out of the lande of Egipte: for I am the Lorde youre 
44 God. And Mofes told all the feaftes of the Lorde 
vnto the childern of Ifrael. 


The .XXIIII. Chapter. 


: oyle for tke 
faynge: commaunde the chil- AETA and 


dern of Ifrael that they bringe es of the 
. bredde of re- 

vnto the, pure oyle olyue beté membraunce 
for lightes to poure in to the lampes all- or /hewbrede. 

3 waye, without the vayle of teftimonye 55 i Wn 
within the tabernacle of witneífe. And /oned. He 
Aaron fhall dreffe them both euen and one Ded 
morninge before the Lorde alwayes. And zr. 
it fhalbe a lawe for euer amoge youre childern after 

4 you. And he fhal dreffe the lampes apon the pure 
candelfticke before the Lorde perpetually. 

5 And thou fhalt take fine floure ad bake .xii. waftels 
thereof, two tenthdeales fhall guery waftell waſtell, fine 

6 be. And make two rowes of them, fixe on 2744, cake 

7 a rowe apon the pure table before the Lorde, and put 
pure frankencens vppon the rowes. Andit fhalbe bred 


8 of remembraunce, àd an offerynge to the Lorde. Euery 


— AND the Lorde fpake vnto Mofes Hl. C. S. The 


Ml. 3 vayle of wytneffe 
p. 3 velum teftimonii in tabernaculo foederis . . cultu rituque 
perpetuo 7 panis in monimentum oblationis domini. 
. 2 bawm ole 3 furhang des zeugnis ynn der hutten des 
ae ee 7 Denckbrot zum opffer dem HERRN 
tL Ml. N. 5 Wa/ftels. The fhewe bredes or the halowed 
oues. 
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Sabbath he fhall put them in rowes before the Lorde 
euermore, geuen off the childern of Ifrael, that it be 

g an euerlaftynge couenaunte. And they fhal- [Fo. 
XLIIII.] be Aarons and his fonnes, and they fhall 
eate them in the holy place. For they are moft holy 
vnto him of the offerynges of the Lorde, dutye, Zaw, 
and fhalbe a dutye for euer. Halute 

10 And the fonne of an Ifraelitifh wife whofe father 
was an Egiptian, went out amonge the childern of 
Ifrael. And this fonne off the Ifraelitifh wife and a 

11 man of Ifrael, ftrooue togither in the hofte. And the 
Ifraelitifh womans fonne blasphemed the name and 
curfed, and they broughte him vnto Mofes. 

And his mothers name was Selamyth, the doughter 

12 off Dybri off the trybe of Dan: and they putt him in 
warde, that Mofes fhulde declare wnto them what the 
Lorde fayde thereto. 

13,14 And the Lorde fpake vnto Mofes fayenge, bringe 
him that curfed without the hofte, and let all that herde 
him, put their handes apé his heed, and let all the mul- 

15 titude ftone him. And fpeake vnto the childern of 
Ifrael fayenge: Whofoeuer curfeth his God, fhall bere 

16 his fynne: And he that blafphemeth the name of the 
Lorde, fhall dye for it: all the multitude fhall ftone him 
to deeth. And the ftraunger as well as the Ifraelite 
yf he curfe the name, fhall dye for it. 

17, 18 . F. He that kylleth any man, fhall dye for it: but 
he that kylleth a beeft fhall paye for it, beeft for beeft. 

19 Yf a man mayme his neyghboure as he hath done, fo 

20 fhall it be done to him agayne: broke for broke, breach, 
broke, eye for eye and toth for toth: euen fracture 

Ml. 14 hym that blafphemed 

Y. II nomen domini 12 donec noffent quid iuberet dominus. 
16 nomen domini 17 percuſſ. & occiderit 18 animam pro anima 

11 nennet den namen 12 bis yhn aus gelegt wurd durch 
den mund des HERRN. 15 foll feyne fund tragen 16 den namen 
nennet 18 Seele vmb Seele. 

Ml. Ml. N. 11 Hebrue /chem that is, name that is bleffed aboue 
all names. 15 Curfeth: he curfeth God & blafphemeth the name 
of God, that defpyfeth and defyeth godes ordynaunces ftatutes & 
commaundemétes, or that magnifyeth mennes tradicions and 


lawes aboue Godes, or fetteth as moch therby, as by the pre- 
ceptes of the moft mercyfle God. 
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as he hath maymed a man, fo fhall he be maymed 
agayne. So nowe he that kylleth a beeft, fhall paye 
for it: but he that kylleth a man, fhall dye for it. 
Ye fhall haue one maner of lawe amonge you: eué for 
the ftraunger as wel as for one of youre felues, for I 
am the Lorde youre God. 

And Mofes tolde the childern of Ifrael, that they 
fhulde bringe him that had curfed, out of the hofte, 
and ftone him with ftones. And the childern of Ifrael 
dyd as the Lorde comaunded Mofes. 


C The .XXV. Chapter. 


„ NT the Lorde fpake vnto Mofes HH. C. S. The 
PS Ee) Beit Saboth of the 
in mount Sinai fayenge, fpeake ,/;; yeres and 
vnto the childern of Ifrael and of the yere of 
| faye vnto thé. When ye be 7775 i 
come in to the lande whiche I geue you, ZZefyftyeyere. 
let the londe reft a Sabbath vnto the Lorde. Sixe 
yeres thou fhalt fowe thi felde, and sixe yere thou fhalt 
cut thi vynes and gatherin thy frutes. But the feuenth 
yere fhall be a Sabbath of [Fo. XLV.] reft vnto the 
londe. The Lordes Sabbath it fhalbe, àd thou fhalt 
nether fowe thi felde, nor cut thy vynes. | 
The corne that groweth by it felfe thou fhalt not 
repe, nether gather the grapes that growe without thy 
dreffynge: but it fhalbe a Sabbath of reft vnto the 
londe. Neuertheleffe the Sabbath of the londe fhalbe 
meate for you: euen for the and thy fervaunte and for 
thy mayde and for thy hyred fervaunte and for the 
ftraunger that dwelleth with the: and for thi catell 
and for the beeftes that are in thy londe, fhall all the 
encreafe thereof be meate. 


V. 21 Qui perc. iumentum, reddet aliud. Qui perc. hominem, 
punietur. 23 lapidibus opprefferunt. xxv, 2 fabbathizet fabbathum 
domino. 4 fabbathum erit terre requietionis domini . . vineam non 
puis 

- 3 weynberg befchneyttift 4 weynb. befchn. folt. 7 alles 
getreyde foll fpeyfe feyn. d PUE Cans Y 
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Then numbre ſeuen wekes of yeres, that is, ſeuen 
tymes ſeuen yere: and the ſpace of the ſeuen wekes of 


yeres will be vnto the .xlix. yere. 
make an horne blowe: euen in the tenth 
daye of the feuenth moneth, which is the 
daye of attonement. And then fhall ye 
make the horne blowe, euen thorowe out 
all youre lande. And ye fhal halowe the 
fiftith yere, and proclayme libertie thorowe 
out the lande vnto all the inhabiters there- 
of, It fhalbe a yere of hornes blowynge 
vnto you and ye ſhall returne: euery man 


And then thou fhalt 


This horne 
im erue is 
called tobel, ad 
of this toke the 
pope an occa- 
fio to make 
eueri . . yere 
a tubelye, fo 
that he con- 
trafaiteth 
god in eueri 
point ad wyl 
not be one ace 


vnto his poffeffion and euery man vnto %ehinde him. 
his kynred agayne. A yere of hornes blowynge fhall 
that fiftieth yere be vnto you. Ye fhall not fowe 
nether re- .P. pe the corne that groweth by it felfe, nor 
gather the grapes that growe without thi laboure 
For it is a yere of hornes blowinge and fhalbe holy vnto 
you: how be it, yet ye fhall eate of the encreafe of the 
felde. And in this yere of hornes blowinge ye fhall 
returne, euery man vnto his poffeffion agayne. 

When thou felleft oughte vnto thy neyghboure or 
byeft off thy neyghboures hande, ye fhall not oppreffe 
one another: but accordynge to the numbre of yeres 
after the trompett yere, thou fhalt bye of thy neygh- 
boure, and accordynge vnto the numbre off frute- 


fü. 10a yere of iubilee 11 a yere of iubilee 12 a yere of iubelye 
13 a yere of iubelye 15 iubelye yere 

V. gclanges buccina Io ipfe eft enim iubileus. 12 ob fanctifica- 
tionem iubilei, fed ftatim oblata comedetis .14 cõtriſtes fratrem tuum 

. 8 die zeyt der fieben iar Sabbath 9 hall der pofaunen 10 denn 
es ift das Halliar [and so throughout the chapter] 14 bruder 
ſchinden 

Hl. Kl. N. 8 Wekes of yeres: A weke is ſometyme taken for 
the nombre of . vii. dayes as before. xxiii, c. fometyme for the 
nombre of feuen yeres, as here & in Daniel. ix, f. g. 10 Iubelye 
of this Hebrewe woorde iobell, which in Englythe fygnifieth a 
trumpet. A yere of fynguler myrth and ioye and of moche reft, 
wher in their corne and all their frutes cam forth wythout fow- 
ynge, tyllynge or any other laboures. 15 By this zubelye is fyg- 
nified the reftorynge of all thinge vnto his perfeccion, which fhal 
be after the generall iudgement in that floryffhynge worlde, when 
the chofen fhal be admytted in to lybertye fro all wretchednes, pou- 
ertye, anguyfhe & oppreffion, when all fhalbe fully reftored againe 
in Chrift, that thorow the fynne of the fyrft man was taken awaye. 
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yeres, he fhall fell vnto the. Accordinge vnto the 
multitude of yeres, thou fhalt encreafe the price there- 
of and accordinge to the fewneffe of yeres, thou fhalt 
myniſh the price: for the numbre of frute he fhall fell 
vnto the. And fee that no mà oppreffe his neygh- 
boure, but feare thi God. 

For I am the Lorde youre God. Wherfore do after 
myne ordinaunces and kepe my lawes àd doo them, 
that ye maye dwell in the lande in faftie. And the 
lande fhall geue her frute, and ye fhall eate youre fille 
and dwell therein in faftie. 

Yf ye fhall faye, what fhall we eate the feue- [Fo. 
XLVI.] nth yere in as moche as we fhall not fowe nor 
gether in oure encreafe. I wyll fende my bleffynge 
apon you in the fixte yere, and it fhall brynge forth 
frute for thre yeres: and ye fhall fowe the eyghte yere 
and eate of olde frute vntill the .ix. yere, and euen 
vntyll hir frutes come, ye {hall eate of olde ftoare. 
Wherfore the londe fhall not be folde for euer, becaufe 
that the lande is myne, and ye but ftraungers and fo- 
iourners with me: and ye fhall thorowe oute all the 
lande of youre poffeffion, let the londe go home fre 
agayne. 

When thy brother is waxed poore and hath folde 
awaye of his poffeffion: yf any off his kyn come to 
redeme it, he fhall by out that whiche his brother folde. 
And though he haue no man to redeme it for him, yet 
yf hys hande can get fufficyent to bye it oute agayne, 
then let him counte how longe it hath bene folde, and 
delyuer the reft vnto him to whome he folde it, àd fo 
he fhall returne vnto his poffeffion agayne. But and 
yf his hande cà not get fufficiet to reftore it to him 
agayne, then that whiche is folde fhall remayne in the 
hande of him that hath boughte it, vntyll the horne- 
yere: and in the horne yere it fhall come out, and he 
fhall .P. returne vnto his poffeffion agayne. 


Stl. 28 the yere of iubelye [275], so vv. 30, 31, 33, 40, 50, 52, 54. 
Y. 16 tempus enim frugum 17 Nolite affligere contribules vef- 
tros 19 nullius impetum formidantes. 23 & vos aduenæ & coloni mei 
27 ficque recipiet poffeffionem fuam. 28 non inuenerit manus eius 
Y. 18 ym land ficher wonen mugt 
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Yf a man fell a dwellynge houfe in a walled cytie, 
he maye bye it out agayne any tyme withi a hole yere 
after it is folde: and that fhalbe the fpace in which he 
maye redeme it agayne. But and yf it be not bought 
out agayne within the fpace of a full yere, then the 
houffe in the walled cytie fhalbe ftablifhed for euer 
vnto him that boughte it and to his fucceffoures after 
hi and ſhall not goo out in the trompet yere. But the 
houffes in villagies which haue no walles rounde aboute 
them, fhalbe counted like vnto the feldes of the cuntre, 
and maye be boughte out agayne at any feafon, and 
fhall goo out fre in the trompett yere. 

Notwithftondynge the cityes of the leuytes and the 
houffes in the cities of their poſſeſſiös the leuytes maye 
redeme at all ceafons. And yf a man purchace ought 
of the leuytes: whether it be houfe or citie that they 
poffeffe, the bargayne fhall goo out in the tropet 
yere. for the houffes of the cyties of the leuites, are 
their poffeffions amonge the childern of Ifrael. But 
the feldes that lye rounde aboute their cyties, fhall 
not be bought: for they are their poffeffions for euer. 

Yf thi brother be waxed poore àd falle in decaye 
with the, receaue him as a ftraunger or [Fo. XLVII.] 
a foiourner, and let him lyue by the. And thou fhalt 
take none vfurye of him, nor yet vantage. But fhalt 
feare thi God, that thi brother maye lyue with the. 
Thou fhalt not lende him thi money apon vfurye, nor 
lende him of thy fode to haue avantage by it for I am 
the Lorde youre God which broughte you out of the 
lande of Egipte, to geue you the lande of Canaan and 
to be youre God. 

Yf thi brother that dwelleth by the waxe poore and 
fell him felfe vnto the, thou fhalt not let him laboure 
as a bondferuaunte doeth: but as an hyred feruaunte 
and as a foiourner he fhalbe with the, and fhall ferue 
the vnto the trompetyere, and then fhall he departe 


F. 29 intra vrbis muros, hab. licentiam redimendi 31 villa . . 
qua muros non habet, agrorum iure vendetur. 35 & infirmus manu 
37 frugum fuperabundantiam nonexiges. 40mercennarius & colonus 

1. 35 frembdlingen oder hausgnofs 37 deyn ſpeyſe auff vber- 
fatz austhun. 


— 


N 
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fro the: both he and his childern with him, and fhall 
returne vnto his awne kynred agayne and vnto the 
poffeffions of his fathers. for they are my feruauntes 
which I brought out of the lande of Egipte, and fhall 
not be folde as bondmen. Se therfore that thou reigne 
not ouer him cruelly, but feare thi God. 

Yf thou wilt haue bondferuauntes and maydens, 
thou fhalt bye them of the heythen that are rounde 
aboute you, and of the childern of the ftraungers that 
are foiorners amonge you, àd of their generacios that 
are with you, which they begate in youre lade. And 
ye fhall poffeffe . T. them and geue them vnto youre 
childern after you, to poffeffe them for euer: and they 
fhalbe youre bond men: But ouer youre brethern the 
childern of Ifrael, ye fhall not reigne one ouer another 
cruelly. 

When a ftraunger and a foiourner waxeth rych by 
the àd thi brother that dwelleth by him waxeth poore 
and fell him felfe vnto the ftraunger that dwelleth by 
the or to any of the ftraungers kyn: after that he is 
folde he maye be redemed agayne. one of his brethren 
maye bye him out: whether it be his vncle or his 
vncles fonne, or any that is nye of kynne vnto him of 
his kynred: ether yf his hande can get fo moch he 
maye be loofed. And he fhall reken with him that 
boughte him, from the yere that he was folde in vnto 
the trompet yere, and the pryce of his byenge fhalbe 
acordynge vnto the numbre of yeres, and he ſhalbe 
with him as a hyred feruaunte. Yf there be yet many 
yeres behynde, acordynge vnto them he ſhall geue 
agayne for his delyueraunce, of the money that he was 
folde for. Yf there remayne but few yeres vnto the 
trompet yere, he fhall fo counte with him, and acord- 
ynge vnto his yeres geue him agayne for his redemp- 
cion, and fhalbe with him yere by yere as an hyred 
feruaunte, [Fo. XLVIII.] and the other fhall not reygne 

V. 43 affligas eum per potentià 46 fratres .. ne opprimatis per 


poem 47 inualuerit apud vos manus 53 non affliget eum vio- 
éter in cõſpectu tuo 


Y. 43 mit der ftrenge vber fie hirfchen 50 vnd fol feyn tagelon 
der gantzen zeyt mit eyn rechen [275]. 


XXV. 54-XXVI. 6. called Leuiticus. T 
54 cruelly ouer him in thi fyghte. Yf he be not bought 
fre in the meane tyme, then he fhall goo out in the 
55 trompet yere and his childern with him. for the chil- 
dern of Ifrael are my feruauntes which I broughte out 
of the lande of Egipte. Iam the Lorde youre God. 
XXVI, 1 Ye fhall make you no ydolles, nor grauen 
ymage, nether rere you vpp any piler, nether ye fhall 
fett vp any ymage of ſtone in youre lande to bowe 
youre felues there to: for I am the Lorde youre God. 


2 kepe my fabbathes and feare my fanctuary. for I am 
the Lorde. 


The .XXVI. Chapter. 


F ye fhall walke in myne ordy- 
naunces and kepe my com- 
maundmentes and do them, 
48 then I will fende you rayne 
in the ryght ceafon ad youre londe íhall 
yelde her encreafe and the trees of the 
5 felde ſhall geue their frute. And the 
threfhynge fhall reach vnto wyne har- 
ueft, and the wyneharueft fhall reach 
vnto fowyng tyme, and ye fhall eate 
youre bred in plenteoufnes and fhall 
6 dwell in youre lande peafably. And I 
wil fende peace in youre londe, that 
ye fhall .P. flepe, and no man fhal 
make you afrayde. And I will ryd euell 


p. 
& pomis arbores replebuntur. 5 abfque pauore 


M. C. S. Im- 
ages are for- 
bydden. Bleff- 
ed are they 
thatkepethofe 
thynges that 
God byddeth 
and mof 
curfed are 
they that kepe 
them not. |*/n 
Matthew's Bi- 
ble this chap- 
ter begins 
with xxvi, I 
asin the Au- 
thorized Ver- 
fron, while 
Tyndale con- 
nects x xvi,1,2 
withch.xxv.| 


2 pauete ad fanctuarium meum. 4 terra gignet germé fuum, 


4 bewme auff dem felde 5 ficher ynn ewrm land 


L. 
fe. K. N. 


2 Feare my fanctuary: To feare the fanctuarie, is 


dylygently to performe the true worfhyppyng & feruyce of God, 
to leue of nothynge, to obferue and kepe the purenes both of 
bodye & mynde, verely & not ypocritelike to beleue that he know- 
eth, beholdeth, doeth & ruleth all thynges: to bewarre of offend- 
ynge hym and with all feare and dylygence to walke in the pathes 
of his lawes. 
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beeftes out of youre londe, and there fhall no fwerde 
goo thorowe out youre lande. 

; And ye fhall chace youre enemyes, and they fhall 

8 fall before you vppon the fwerde. And fiue of you 
fhall chace an hundred, and an hundred of you fhall 
put .x. thoufande to flighte, and yoyre enemyes 

9 fhall fall before you apon the fwerde. And I wil 
turne vnto you and encreafe you and multiplye 

rio you, and fett vpp my teftament with you. And 
ye fhall eate olde ftore, ad caft out the olde for 

11 plentuoufnes of the newe. I will make my dwellynge 
place amonge you, and my foule fhall not loothe 
you. 

12 And I will walke amonge you and wilbe youre 

i3 God, and ye fhalbe my people. For I am the Lorde 
youre God whiche broughte you out off the lande of 
the Egiptians, that ye fhulde not be their bondemen, 
and I brake the bowes of youre yockes, and made you 
go vp righte. 

14 But and yf ye will not harken vnto me, nor will 

15 do all thefe my commaundementes, or yf Note weil. 
ye fhall defpyfe myne ordinaunces ether yf youre foules 
refufe my lawes, fo that ye wil not do all my com- 
maundmentes: but fhall breake myne appoyntment: 

16 then I will do this agayne vn- [Fo. XLIX.] to you: 
I will vifet you with vexations, fwellynge and feuers, 
that fhall make youre eyes dafell and with forowes 
of herte. And ye fhall fowe youre feed in vayne, for 

17 youre enemyes fhall eate it. And I will fet my face 
agenfte you and ye fhal fall before youre enemyes, and 
they that hate you fhal raigne ouer you, ad ye fhal 
flee whé no man foloweth you. 

18 And yf ye will not yet for all this herken vnto me, 


F. ꝗ firmabo pactum meum r3 cõfregi catenas ceruicü veftrarü 
I4 omnia mandata mea 15 fed fpreu. leges meas, & iudicia mea 
cont. vt non fac. ea quz a me conftituta funt, & ad irritum per- 
duc. pactum meum 16 velociter in egeftate & ardore, qui conficiat 
' ocul. veft. & confumat animas veftras. 
1. 8 Ewr funffe...iagen... iagen 9 bund. . . auffrichten 
II feele . . nicht verwerffen 15 meynen bund laffen anftehen 16 
ſchwulſt vnd fiber 17 fliehen .. niemant iaget. 
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than will I punifh you feuen tymes more Godbeginneth 
for youre fynnes, and will breake the v. 1 
pride off youre ſtrength. For I will make moare ‘Gad 
the heaué ouer you as harde as yerne, and moare as the 
youre londe as hard as braífe. And fo (Ce 
youre laboure fhalbe fpent in vayne. For ag/fe him. 
youre londe fhall not geue hir encreafe, nether the 
trees of the londe fhall geue their frutes. 

And yf ye walke contrary vnto me and wil not 
herken vnto me, I will bringe feuen tymes moo plages 
apon you acordinge to youre fynnes. I will fende in 
wylde beeftes apon you, which fhall robbe you of youre 
childern and deftroye youre catell, and make you fo 
fewe in numbre that youre hye wayes íhall growe 
vnto a wilderneffe. 

And yf ye will not be lerned yet for all this 
but fhall walke contrarye vnto me, then will I 
alfo walke contrarye vnto you and will punifh .P. 
you yet feuen tymes for youre fynnes. I will fende 
a fwerde apon you, that fhall avenge my teftament 
with you. And when ye are fled vnto youre cities, 
I will fende the peftelence amonge you, ye fhall 
be delyuered in to the handes of youre enemyes. 
And when I haue broken the ſtaffe of youre bred: 
that .x. wyues fhall bake youre bred in one ouen 
and men fhall delyuer you youre bred agayne by 
weyghte, thà fhal ye eate and fhall not be fatiffied. 

And yf ye will not yet for all this harken vnto me, 
but fhall walke contrarye vnto me, then I will walke 
contrary vnto you alfo wrathfully and will alfo chaf- 
tice you feuen tymes for youre fynnes: fo that ye fhall 


V. 18 addam correptiones veftr. 19 fuperbiam duritiz 23 Quod 
fi nec fic 25 gladium vltorem foederis mei. 28 & ego incedam ad- 
uerfus vos in furore contrario 

19 hoffart ewr flercke 20 ewr muhe vnd erbeyt 25 ein 
rachſchwerd 

Kl. HU. N. 18 God begineth & augmenteth his plages moare 
and moare as the people harden their hertes agenſte him. 21 S, 
tymes. by that nombre vnderftande all tymes, as in this chapter, c. 
26 To breake the flaffe of their breade, is, to breake the ftregth 
therof and to mynifhe hyt fo that they fhuld not haue ynowghe 
to lyue by. 
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eate the flefh of youre fonnes and the flefh of youre 
doughters. And I will deftroye youre alters bylt 
apon hye hylles, and ouerthrowe youre images, and 
caft youre carkaffes apon the bodies of youre ydolles, 
and my foule fhall abhorre you. And I will make 
youre cities defolate, and bringe youre fanctuaries 
vnto nought, and will not fmell the fauoures of youre 
fwete odoures. 

And I will bringe the londe vnto a wilderneffe: fo 
that youre enemyes which dwell there in fhall wondre 
atit. And I will ftrawe you amonge the heethen, and 
will drawe out a fwerde after you, and youre lande 
fhalbe waft, and [Fo. L.] youre cities defolate. Then 
the lande fhall reioyfe in hir Sabbathes, as longe as 
it lyeth voyde and ye in youre enemies londe: euen 
then fhall the londe kepe holye daye and reioyfe in 
hir Sabbathes. And as longe as it lyeth voyde it 
fhall reft, for that it coude not refte in youre Sabbathes, 
when ye dwelt therein. | 

And vppon them that are left alyue of you, I 
will fende a feyntneffe in to their hertes in the londe 
of their enemies: fo that the founde of a leef that 
falleth, fhall chace them and they fhall flee as though 
thei fled a fwerde, and fhall fall no man folowinge 
them. And they fhall fall one uppon another, as it 
were before a fwerde euen no man folowinge them, 
and ye {hall haue no power to ftonde before youre 
enemyes: And ye fhall perifh amonge the hethen, ad 
the londe of youre enemyes fhall eate you vpp. 

And thei that are left of you, fhall pyne awaye in 
their vnrightuoufnes, euen in their enemies londe, and 
alfo in the myfdeades of their fathers fhall they con- 
fume. And they fhall confeffe their mifdedes and the 
miídeades of their fathers in their trefpafes which thei 


p. 30 Cadetis inter ruinas idol. veftrorum, & abhominabitur 
vos anima mea 35 fabbathizabit, & req. in fabbathis ... folitudinis 
fuz 36 terrebit eos fonitus folii volantis 37 quafi bella fugiétes 
39 tabefcent in iniquit.,. . . affligentur: 40 donec confiteantur 

£. 30 ewre hohen altar .. ewre leychnam .. gotzen leychnam 
31 ewre kirchen eynreyffen 36 eyn feyg hertz machen... eyn 
rauſſchend blat iagen 39 verwefen ynn der feynde land 
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haue trefpafed againft me, and for that alfo that they 

41 haue walked contrary vnto me. Therfore I alfo will 
walke contrary vnto them, and will brynge them in 
to the londe of their enemyes. 

F. And then at the leeft waye their vncircumcyfed 
hertes fhall be tamed, àd then they fhall make an 
attonement for their mifdedes. 

42 And I wil remembre my bonde with Mercyisneuer 
Iacob and my teftamét with Ifaac, and „ 
my teftament with Abraham, and will Pen let. 
thinke on the londe. 

43 For the londe fhall be lefte of them and fhall haue 
pleafure in hir Sabbathes, while fhe lyeth waft with- 
out them, and they fhall make an attonement for 
their mifdeades, becaufe they defpyfed my lawes and 

44 their foules refufed myne ordinaunces. And yet for 
allthat when thei be in the londe of their enemyes, 
I will not fo caft them awaye nor my foule fhall not 
fo abhorre them, that I will vtterlye deftroye the àd 
breake myne appoyntment with them: for I am the 

4s Lorde their God. I will therfore remébre vnto the 
the firft couenaunt made when I broughte them out 
of the lond of Egipte in the fighte of the hethen to 
be their God: for I am the Lorde. 

46 Theſe are the ordinaunces, iudgemétes, àd lawes 
which the Lorde made betwene him àd the childern 
of Ifrael in mount Sinai by the hade of Mofes. 


@ The .XXVII. Chapter. 


Sel. 44 lande of their enemye 

F. 41 donec erubefcat incircücifa 43 Ipfi vero rogabunt pro 
peccatis fuis 44 non penitus abieci eos 45 record. fced. mei prift. 

1. 41 vnbefchnyttens hertz 46 fatzung vnd rechte vnd gefetze 

M. Ml. N. 42 Mercy is never denyed vnto him that repenteth 
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XXVII. Chapter. [ Fo. LI.] 


N' the Lorde ſpake vnto Mofes H. C. S Of 
| Lf] f{aynge: fpeake vnto the chil- Muse inii 
dern of Ifrael and faye vnto demynge of 
them: Yf any man will geue % fame. Of 
ty thest&c. 
a fynguler vowe vnto the Lorde acord- 

3 ynge to the value of his foule, then fhall the male from 
xx. yere vnto .Lx. be fet at fyftie fycles of fyluer, after 

4 the fycle of the fanctuary, and the female at .xxx 

5 fycles. And from v. yeres to. xx. the male fhalbe fet 

6 at .xx. fycles, and the female at .x. fycles. And from 
a moneth vnto .v. yere, the male fhalbe fet at .v. fycles 

; of fyluer, and the female at thre. And the man that 
is .Lx. and aboue, fhalbe valowed at .xv. ficles, ad the 

8 womanat.x. Yf he be to pore fo to be fet, thé let him 
come before the preaft: and let the preaft value him, 
acordynge as the hande of him that vowed is able 
to gete. 

9  Yfit be of the beeftes of which men bringe an offer- 
inge vnto the Lorde: all that any man geueth of foch 
vnto the Lorde, fhalbe holy. 

10 He maye not alter it nor chaunge it: a good for a 
bad or a bad for a goode. Yf he chaunge beeft for 
beeft, then both the fame beeft and it alfo where with 

11 it was chaunged íhall be holy. Yf it be any maner 
of vncleane beeft of which men maye not offer vnto 
the Lorde, let him brynge the beeft before the preaft 

i2 and let the preaft value it. And whether it be good 

or bad .P. as the preaſt fetteth it, fo fhall it be. And 


yf he will bye it agayne, let him geue the fyfte part 
moare to that it was fet at. 


V. 2 & fpofpoderit deo animam fuam, 3 fub æſtimatione dabit 
pretium. 8 & viderit eũ poffe reddere, tantü dabit. 12 malum fit, 
ftatuet pretium. 

L. 2 befonder glubde 3 fchetzen auff [throughout] 8 priefter 
fol yhn fchetzen, Er fol yhn aber fchetzen nach dem feyne hand, 
des der gelobd hat, erwerben kan. f 
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Yf any man dedicate his houffe, it fhalbe holy vnto 
the Lorde. And the preaft fhall fet it. whether it be 
good or bad, and as the preaft hath fet it, fo it fhalbe. 
Yf he that fanctifyed it will redeme his houffe, let him 
geue the fyfte parte of the money that it was iudged at 
thereto, and it fhalbe his. 

Yf a man halowe a pece of his enhereted londe vnto 
the Lorde, it fhalbe fet acordynge to that it beareth. 
Yf it bere an homer of barlye, it fhall be fet at fyftie 
ficles of fyluer. yf he halowe his felde immediatly 
from the trompet yere, it fhalbe worth acordynge as it 
is eftemed. But and if he halowe his felde after the 
tropetyere, the preaft fhall reké the price with him 
acordynge to the yeres that remayne vnto the trópet 
yere, àd there after it fhalbe lower fett. 

Yf he that fanctifyed the felde will redeme it agayne, 
let him put the fyfte parte of the pryce that it was fet 
at, there vnto and it fhalbe his yf he will not it fhalbe 
redemed nomoare. But when the felde goeth out in 
the trompet yere, it fhalbe holy vnto the Lorde: euen as 
a thinge dedycated, àd it fhall be the preaftes poffeffion. 

Yf a man fanctifie vnto the Lorde a felde. [Fo. LII.] 
which he hath boughte and is not of his enheritaunce, 
then the preaft fhall reken with him what it is worth 
vnto the trompet yere, and he fhall geue the price that 
it is fet at the fame daye, and it fhalbe holy vnto the 
Lorde. But in the trompet yere, the felde fhall re- 
turne vnto him of whome he boughte it, whofe en- 
heritaunce of londe it was. 

And all fettinge fhalbe acordinge to the holy fycle. 
One fycle maketh .xx. Geras. 


fW. 17 yere of iubely 21 yere of iubelye 23 yere of iubelye 
24 yere of iubelye 
14 confyderabit eam facerdos . . . & iuxta pret. quod ab eo 
fuerit conftitutum, venundabitur 18 poft aliquantulum temporis 
21 & poffeffio cofecrata ad ius pertinet facerdotum. 24 in fortem 
poffeffionis fuae. 25 viginti obolos 
3. 21 wie eyn verbannet acker, vnd fol des priefters erbgut 


feyn. 

l. M. N. 16 To kalow & to fanctifie are bothe one, what 
fanctyfieng is loke Gen. iii, a. 25 Holy /yc/e or fycle of the 
fanctuarye.: they be both one. 
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But the firſtborne of the beeftes that pertayne vnto 
the Lorde, maye no mà fanctifie: whether it be oxe or 
fhepe, for they are the Lordes allredy. Yf it be an 
vncleane beeft, then let him redeme it as it is fett at, 
and geue the fifte parte moare thereto. Yf it be not 
redemed, thé let it be folde as it is rated. 

Notwithſtondinge no dedicated thinge that a man 
dedicateth vnto the Lorde, of all his goode, whether 
it be man or beeft or lande off his enheritaunce, fhalbe 
folde or redemed: for all dedicate thiges are moft holy 
vnto the Lorde. No dedicate thinge therfore that is 
dedicate of mà, may be redemed, but muft nedes dye 

All thefe tithes of the londe, whether it be of the 
corne of the felde or frute of the trees, fhalbe holy vnto 
the Lorde. Yf any man will redeme oughte of his 
tithes, let him adde the fifte .P. parte moare thereto. 

And the tithes of oxen and fhepe and of all that 
goeth vnder the herdemans kepinge, fhalbe holye tithes 
vnto the Lorde. Men fhal not loke yf it be good or 
bad nor fhall chaunge it. Yfany man chaunge it then 
both it and that it was chaunged with all, fhalbe holy 
and maye not be redemed. 

Thefe are the commaundmentes whiche the Lorde 
gaue Mofes in charge to geue vnto the childern of 
Ifrael in mount Sinai. 


C The ende of the thyrde boke 
of Mofes. 


F. 29 Et omnis confecratio .. morte morietur. 32 fub paftoris 
virga tranfeunt 
. 28 keyn verbantes verkeuffen . . . verbannet . . . verbante 
29 verbanten . . todts fterben. 32 was vnter der rutten gehet 


« A prolo 


ge in to the fourth boke of 
Mofes, called Nu: 


meri. 


r. GA T 


a A Prologe in to the fourth boke of Mo⸗ 
geg, called Numeri. 


N the feconde àd thirde boke they receaved 
y lawe. And in this .iiii. they begynne to 
worke and to practyfe. Of which practif- 
ynge ye fe many good enfamples of vnbe- 

5 leffe & what frewill doth, when fhe taketh in hand to 
kepe the lawe of her awne power with out help of fayth 
in the promyfes of god: how fhe leueth her mafters 
carkeffes by the way in the wilderneffe and bringeth 
them not in to the londe of reft. Why coude they not 

ro entre in? Becauſe of their vnbeleffe Hebre. iii. For 
had they beleved, fo had they bene vnder grace, and 
their old fynnes had bene forgeuen thé, 4d power fhulde 
haue bene geué them to haue fulfilled the lawe thence- 
forth & they fhuld haue bene kepte from all temptacios 

15 that had bene to ftronge for them. For it is wrytten 
Iohan .. He gaue them power to be the fonnes of 
god, thorow belevynge in his name. Nowe to be the 
fonne of god is to loue god and his commaundmentes 
and to walke in his waye after the enfample of his 

20 fonne Chrift. But thefe people toke vppon them to 

worke without faith as thou feyfte in the .xiiii. of this 

boke, where they wold fight and alfo did, without the 
worde of promyffe: eué when they were warned that 
they fhuld not. And in y .xvi. agayne they wolde 
pleafe god .P. with their holye faithleffe workes (for 
where gods worde is not there can be no faith) but ¥ 
fyre of god confumed their holy workes, as it did Na- 
dab and Abihu Leui. x. And frõ theſe vnbeleuers turne 
thyne eyes vnto the pharefyes which before the com- 

3o ynge of Chrift in his flefh, had layde the fundacion of 

frewill after the fame enfample. Wher on thei bilt 
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holy workes after their awne imaginacion with out 
faith of the worde, fo fervently that for the greate zele 
of them they flew the kinge of all holy workes and the 
lorde of frewill which only thorow his grace maketh 
the will fre and lowfeth her from bondage of fynne, 
and geueth her loue and luft vnto the lawes of god, 
and power to fulfyll them. And fo thorowe their holye 
workes done by the power of frewill, they excluded 
them felues out of the holy reft of forgeueneffe of 
fynnes by faith in the bloude of Chrift. 

And then loke on oure ypocrites which in like 
maner folowinge the doctryne of Ariftotle and other 
hethen paganes, haue agenſte all the ſcripture fett vpp 
frewill agayne, vnto whofe power they afcribe the 
kepynge of y comaundmétes of god. For they haue 
fet vp wilfull povertye of a nother maner then any is 
comaunded of god. And the chaftite of matrimony 
vtterlye defyed, they haue fet vp a nother wilfull 
chaftite not required of god, whiche they fwere, vowe 
& profeffe to geue god, .P. whether he will geue it 
them or no, and compell all their difciples there vnto, 
fayenge that it is in the power of euery mans frewill 
to obferue it, contrarye to Christ and his apoftle Paule. 

And the obedience of god and man excluded they 
haue vowed a nother wilfull obedience condemned of 
all the ſcripture whiche they will yet geue God whether 
he will or wyll not. 

And what is become of their wilfull pouertye ? hath 
it not robbed the whole worlde & brought all vnder 
them? Can there be ether kynge or emperoure or of 
what foeuer degre it be, excepte he will hold of them 
àd be fworne vnto them to be their fervaunte, to go 
and come at their lufte and to defende their quarels 
be they falfe or true? Their wilfull pouertye hath all 
readye eaten vpp the whole worlde & is yet ftill gredyar 
then euer it was in fo moche that ten worldes mo were 
not ynough to fatiffye the hongre thereof. 

Moreouer befydes dayly corruptinge of other mens 
wyues and open whoredome, vnto what abominacions 


to fylthye to be fpoké off hath their voluntarye chaftite 
broughte them ? 
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And as for their wilfull obediéce what is it but y 
difobediéce & the diffiaüce both of all ý lawes of god 
& mà: in fo moch y yf any price begine to execute any 
law of mà vppo the, . F. they curfe him vnto the botom 
of hell & proclayme him no right kinge & that his 
lordes ought no lenger to obaye him, and interdite his 
comen people as they were hethe turkes or faracenes. 
And yf any man preache them gods lawe, him they 
make an heretike and burne him to affhes. And in 
ſteade of gods lawe and mans, they haue fette vpp one 
off their awne imaginacion which they obferue with 
difpenfacions. 

And yet in thefe workes they haue fo greate confi- 
dence that they not onlye trufte to be faued therby, 
and to be hyer in heauen then they that be faued 
thorow chrift: but alío promeffe to all other forgeue- 
neffe of their fynnes thorow the merites of the fame. 
Wherin they reft and teach other to reft alío, ex- 
cludynge the whole worlde from the refte of forgeueneffe 
of fynnes thorowe faith in Chriftes bloude. . 

And now feynge that faith only letteth a ma in 
üto reft & vnbeleffe excludeth hi, what is the caufe of 
this vnbeleffe ? verely no fynne y the world feyth, but 
a pope holyneffe & a rightuoufnes of theire awne im- 
aginacion as Paule fayeth Roma. x. They be ignoraüte 
of y rightuoufnes wherwith god iustifieth & haue fet 
vp a rightuoufnes of their awne makige thorow which 
they be disobediét vnto y rightuoufnes of god. And 
Chrift rebuketh not the pharifeys for groffe fynnes 
whiche .P. the worlde fawe, but for thofe holye deades 
whiche fo blered the eyes of the worlde that they were 
take as goddes: eué for long prayers, for faftynge, for 
tythige fo diligétly that they lefte not fo moch as their 
herbes vntithed, for their clenneffe in waffhynge be- 
fore meate and for wafhynge of cuppes, difhes, and all 
maner veffels, for buyldinge the prophetes fepulchres, 
and for kepinge the holy daye, and for turnynge the 
hethen vnto the fayth, and for gevynge of almes. For 
vnto foch holy deades they aícribed rightuoufnes and 


4o therfore when the rightuoufneffe of god was preached 


vnto them they coude not but perfecute it, the devell 
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was fo ftronge in thé. Which thinge Chrift well defcri- 
beth Luce. xi. fayenge that after the devell is caft out 
he cometh agayne and fyndeth his houfe fwepte and 
made gaye and then taketh feuen worfe then him felfe 
and dwelleth therein, and fo is the ende of that man 
worfe then the beginnynge. That is, when they be a 
litle clenfed from groffe fynnes whiche the worlde feyth 
and then made gaye in their awne fyght with the 
rightuoufnes of tradicions, then cometh feuen, that is 
10 to faye the hole power of y devell, for feué with y 

hebrues fignifieth a multitude without nübre & the 

extremyte of a thinge & is a fpeach borowed (I fuppofe) 

out of leuiticus where is fo oft mencion made of feué. 

Where I wolde faye: I will punifh the .P. that all the 
15 World fhall take an enfample of the, there the Iewe 

wold faye, I will circumcyfe the or baptife the .vii. tymes. 

And fo here by feuen is ment all the devels of hell & 

all might & power of the devell. For vnto what 

further blindneffe coude al the deuels in hell bringe 
20 thé, then to make them beleue y they were iustified 
thorow their awne good workes. For whé they once 
beleued y they were purged fró their fynnes & made 
rightuouffe thorowe their awne holye workes, what 
rowme was there lefte for y rightuoufnes y is in chriftes 
bloudefhedinge ? And therfore whé they be fallen in 
to this blindneffe they cà not but hate & perfecute the 
light. And the more cleare & evidently their deades 
be rebuked ¥ furiouffer & maliciouffer blind are thei 
vntill they breake out in to opé blafphemye & fynnynge 
agenſt $ holy goft, which is ¥ malicious perfecutige 
of the cleare trouth fo manifeftly proued that they cà 
not once hijfh agenft it. As the pharefyes perfecuted 
Chrift becaufe he rebuked their holy deades. And 
when he proued his doctrine with 5 fcripture & miracles, 
yet though they coude not improue him nor reafon 
agenft him they tought y the fcripture muft haue fome 
other meaninge becaufe his interpretacion vndermyned 
their fundacion & plucked vpp by the rootes the fectes 
which they had plated, & they afcribed alfo his mira- 
4o cles to the deuell. And in like .P. maner though oure 

ypocrites can not denye but this is {cripture, yet be- 
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caufe there can be no nother fens gathered thereof, but 
that ouerthroweth their byldynges, therfore they euer 
thinke that it hath fome other meanynge than as the 
wordes founde and that no man vnderftondeth it or 
vnderftode it fens the tyme of the Apoftles. Or yf 
they thynke that fome that wrote vppon it fens the 
apoftles vnderftode it: they yet thynke that we in like 
maner as we vnderſtonde not the texte it felfe, fo we 
vnderftande not the meanynge of the wordes of that 
doctoure. 

For when thou layeft the iuftifyinge of holy workes 
and denyeft the iuftifyinge of fayth, howe canft. thou 
vnderftond faynt Paule, Peter, Iohan and the Actes 
of the apoftles or any ſcripture at all, feynge the iufti- 
fyinge of faith is almoft all that they entende to proue. 

Fynally, concernynge vowes whereof thou readeft 
chaptre .xxx. there maye be many queftyons, where- 
unto I anfwere fhortly that we ought to put falt to 
all oure offerynges: that is, we ought to miniftre 
knowledge in all ovre workes and to do nothinge 
whereof we coude not geue a reafon out off gods 
wordes. We be now in the daye light, and all the 
fecretes of God and all his counfell and will is opened 
vnto vs, and he y was promyfed fhuld come and 
bleffe vs, is .P. come all readye and hath fhed his 
bloud for vs and hath blefíed vs with all maner bleff- 
ynges and hath obtayned all grace for vs, and in him 
we haue all. Wherfore god henceforth will receaue 
no moare facrifices of beeftes of vs as thou readeft 
Hebre. x. Yf thou burne vnto god the bloud or fatt 
of beeftes, to obtayne forgeueneffe of fynnes therby or 
that god fhuld the better heare thy requeft, then thou 
doeft wronge vnto the bloude of chrift, and chrift vnto 
the is dead in vaine. For in him god hath promyfed 
not forgeueneffe of fynnes only, but alfo what íoeuer 
we axe to kepe vs from fynne and temptacion with 
all. And what yf thou burne frankencens vnto him, 
what yf thou burne a càdle, what yf thou burne thi 
chaftite or virginite vnto him for the fame purpoffe, 
doeft thou not like rebuke vnto chriftes bloude ? 

Moreouer yf thou offer gold fyluer or any other good 
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for the fame entent, is there any difference? And 
euen fo if thou go in pilgrymage or faftift or goeft 
wolward or fpricleft thy {felfe with holy water or els 
what foeuer dead it is, or obferueft what foeuer cere- 
monye it be for like meanynge, then it is like abhom- 
inacion. We muft therfore bringe the falt of the 
knowledge of gods worde with all oure facrifices, or 
els we fhall make no fwete fauoure vnto God thereof. 
Thou wilt axe me, fhall I vowe nothynge at all? yes, 
gods . T. commaundement whiche thou haft vowed in 
thy baptyme. For what entent? verely for the loue 
of Chrift whiche hath bought the with his bloude & 
made the fonne & heyre of god with him, y thou 
fhuldeft wayte on his will & cómaundmentes and 
puryfye thy mébres acordinge to y fame doctryne 
that hath puryfyed thyne harte, for if the knowlege 
of gods worde haue not puryfyed thyne harte, fo that 
thou confenteft vnto the lawe of god that it is right- 
uouffe & good and foroweft, that thy membres moue 
the vnto the contrarye, fo haft thou no parte with 
Chrifte. 

For yf thou repent not of thy fynne, fo it is impof- 
fible that thou fhuldeft beleue that Chrifte had dely- 
uered the from the daunger therof. Yf thou beleue 
not that Chrifte hathe delyuered the, fo is it impoffible 
that thou fhuldeft loue goddes commaundementes. 
Yf thou loue not the commaundementes, fo is Chriftes 
fprete not in the whiche is the ernefte off forgeueneffe 
of fynne and of faluacion. 

For fcripture teacheth, firft repentaunce then fayth 
in Chrift, that for his fake fynne is forgeuen to them 
that repent: then good workes, whiche are nothynge 
faue the commaundement of god only. And the com- 
maundemétes are nothinge els faue the helpinge of 
oure neyghboures at their neade & the tamyinge 
of oure mébres that they myghte .P. be pure alfo as 
the harte is pure thorow hate of vice and loue of 
vertue as gods worde teacheth vs which workes muft 
procede out of faith: y is, I muft do them for the 
loue which I haue to god for that greate mercye 
which he hath fhewed me in chriít, or els I do them 
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not in y fight of god. And that I faynte not in the 
payne of the fleyinge of the fynne that is in my flefh, 
myne helpe is the promeffe of the affiftence of the 
power of god and y comforte of the rewarde to come 
which rewarde I aícribe vnto the goodneffe, mercye 
ad truth of the promifer that hath chofe me, called 
me, taught me and geuen me the erneft therof, ad 
not vnto the merites of my doenges or foferiges. For 
all that I do & foffre is but Y waye to the rewarde àd 
not the deferuinge thereof. As if the kinges grace fhuld 
promeffe me to defend me at whome in myne awne 
royalme yet the waye thyther is thorow the fee wher- 
in I might happlye foffre no litle trouble. And yet 
for all that, yf I might lyue in reft when I come 
thither, I wold think & fo wold other faye, that my 
paynes were well rewarded: which reward & benefyte 
I wold not proudlye afcribe vnto the merites of my 
paynes takynge by the waye: but vnto the goodneffe, 
mercyfulneffe and conftaunt truth of the kinges grace 
whofe gifte it is and to whome y prayfe ad thanke 
thereof belongeth of duetye and right. So now a 
rewarde is a gift geué .P. frelye of the goodneffe of 
the geuer and not of the deferuinges of the receauer. 
Thus it appeareth, that if I vowe what foeuer it be, 
for any other purpoffe then to tame my membres and 
to be an enfample of vertue ad edefyenge vnto my 
neyghboure, my facrifice is vnfauery and cleane with- 
out falt and my lape without oyle and I one of the 
folyfh virginis and fhalbe fhutt out from the feaft of 
the bruydegrome when I thinke my felf moft fure to 
entre in. 

Yf I vowe voluntary pouerty, this muft be my 
purpoffe, that I will be content with a competent 
lyuinge which cometh vnto me ether by fucceffion of 
myne elders or which I gette truly with my laboure 
in miniftringe and doynge feruice vnto the comen 
welth in one office or in a nother or in one occupatyon 
or other, becaufe that riches and honoure fhall not 
corrupte my mynde and drawe myne harte from god, 
and to geue an enfample of vertue and edefyinge vnto 
other and y my neyghboure may haue a lyuinge by 
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me as well as I, if I make a cloke of diffimulacion of 
my vowe, laynge a net of fayned beggerye to catch 
fuperfluous aboundaunce of ryches and hye degre àd 
authorite & thorow the eftimacion of falfe holineffe 
to fede and maitayne my flowthfull ydleneffe with y 
fweate, laboure, làdes, & rentes of other mé (after 
$ enfample of oure fpiritualtye) robbinge thé .P. of 
their faythes and god of his honoure turnynge vnto 
myne ypocrifye that confidence, which fhuld be geué 
vnto $ promyfes of god only, am I not a wilye fox & 
a raueninge wolfe in a làbes fkynne & a paynted 
fepulchre fayre without àd filthye with in? In like 
maner though I feke no worldlye promocyon therebye, 
yet if I do it to be iuftifyed therwith àd to gett an hyer 
place in heauen, thinkynge that I do it of myne awne 
naturall ftrength & of the naturall power of my frewill 
& y euery man hath might euen fo to doo and that 
they do it not is their faute & negligéce and fo with 
the proude pharefye in cõparyſon of my felf deſpiſe 
the finfull publicanes: what other thinge do I then 
eate ¥ bloude & fatt of my facrifice devowringe y my 
felf which fhuld be offered vnto god alone and his 
chrifte. And fhortly what foeuer a man doeth of his 
naturall giftes, of his naturall witte, wifdom, vnder- 
ftondinge, reafon, will, & good entent before he be 
otherwyfe & cleane cótrary taught of goddes fprete 
& haue receaued other witt and vnderftondinge, rea- 
fon àd will, is flefh, worldlye and wrought 1 abomi- 
nable blidneffe, with which a man can but feke him 
felf, his awne profyte, glory & honoure, eué in very 
fpirituall matters. As if I were alone in a wilderneffe 
where no man were to feke profite or prayfe of yet 
if I wold feke heué of god there, I coude of myne 
awne naturall gyftes feke it no no- . f. ther wayes then 
for the merites and deferuinges of my good workes 
and to entre therin by a nother waye then by $ dore 
chrift, which were very thefte, for chrift is lord ouer 
all and what fo euer any man wil haue of god, he muft 
haue it geuen him frelye for chriftes fake. Now to 


4o haue heauen for myne awne deferuinge, is myne awne 
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fauoure & grace in chrift and by myne awne merites 
alfo: For fregeuinge and deferuinge can not ítod to 
gether. 

Yf thou wilt vowe of thy goodes vnto god thou 
muft put falt vnto this facrifice: that is thou muft min- 
iftre knowlege in this deade as Peter teacheth. 2 pet. i. 
Thou muft put oyle of gods worde in thy làpe & do it 
accordinge to knowlege, if thou wayte for the comynge 
of the bridegrome to entre in with him in to his reft. 
Thou wilt hàge it aboute the image to moue men to 
deuocyon. Deuocyon is a feruent loue vnto gods co- 
maüdmentes and a defyre to be with god and with his 
euerlaftinge promyfes. Now fhall the fight of foch 
riches as are fhewed at faynt thomas fhryne or at wal- 
fingham moue a man to loue the comaundmetes of god 
better and to defyre to be loofed from his flefh and to 
be with god, or fhall it not rather make his poore herte 
figh because he hath no foch at home and to wyfh 
parte of it in a nother place? 

.P. The preaft fhall haue it in gods ftead. Shall the 
preaft haue it? Yf the preaft be bought with chriftes 
bloude, the he is chriftes feruaüte & not his awne & 
ought therefore to feade chriftes flocke with chriftes 
doctryne & to miniftre chriftes facramétes vnto thé 
purely for very loue & not for felthy lucres fake or to 
be lord ouer thé as Peter teacheth 1 pet. v. & paule 
Actes.xx. Befydethis chrift is oures àd isa gifte geuen 
vs, & we be heyres of chrift & of all that is chriftes 
Wherfore the preaftes doctryne is oures & we heires 
of it, it is ¥ fode of oure foules. Therfore if he miniftre 
it not truly àd frely vnto vs with out fellinge, he is a 
thefe & a foule murtherar: àd euen fo is he if he take 
vppon him to fede vs & haue not wherewith. And for 
a like conclufyon becaufe we alfo with all that we haue 
be chriftes, therfore is the preaft heyre with vs alfo of 
all that we haue receaued of god, wherfore in as moch 
as S preaft wayteth on ¥ worde of god 4d is oure fer- 
uaunte therin, therfore of right we are his dettars & 
owe him a fufficyent lyuinge of oure goodes, àd euen 
therto a wiffe of oure doughters owe we vnto him if he 
requyre her. And now when we haue appoynted him 
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a fufficiét liuinge, whether in tythes rentes or in yere- 
lye wages, he ought to be cótent & to require no more 
nor yet to receaue any more, but to be an enfample 
of foberneffe & of difpyfinge worldly thinges vnto the 
en- .P. fample of his paryfheonars. 

Wilt thou vowe to offre vnto y poore people? that 
is pleafaunte in y fight of god, for they be lefte here 
to do oure almes apó in chriſtes ſtead & they be y 
right heyres ofall oure abundaüce & ouerplus. More- 
ouer we muft haue a fcole to teach goddes worde i 
(though it neded not to be fo coftely) & therfore it is 
lawfull to vowe vnto the buyldynge or mayntenaüce 
therof & vnto helpinge of all good werkes. And we 
ought to vowe to paye cuftome, tolle, rent & all maner 
dutyes and what foeuer we owe: for that is gods 
commaundmét. l 

Yf thou wilt vowe pilgrimage, thou muft put falt 
therto in like maner if it fhalbe accepted, if thou vowe 
to go ād vifet the poore or to here gods worde or 
what foeuer edifieth thy foule vnto loue & good worke 
after knowlege or what foeuer god cómaüdeth, it is 
well done and a facrifyce that fauoreth well ye will 
happlye faye, that ye will go to this or y place becaufe 
god hath chofen one place more then a nother and 
will heare youre peticyon more in one place then a 
nother. As for youre prayer it muft be accordige to 
goddes worde. Ye may not defyer god to take vé- 
geaunce on him who goddes worde teacheth you to 
pytye & to praye for. And as for y other glofe, y god 
will heare you more i one place thé in a nother, I fup- 
pofe it fal infatuatum, falt vnfauerye, for if it were wif- 
dome how coude .P. we excufe the deeth of fteué Acts 
vii. which dyed for y article that god dwelleth not in 
téples made with hàdes we that beleue in god are y 
temple of god fayth paule, if a man loue god & kepe 
his worde he is the téple of god & hath god prefently 
dwellinge in him, as witneffeth chrift Iohan .xiiii. fay- 
ége: If a mà loue me he will kepe my worde, & thé my 
father will loue him & we will come vnto him and 
dwell with him. And in the .xv. he fayth: if ye abyde 
in me and my wordes alfo abyde in you, then axe what 
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ye will & ye ſhall haue it. If thou beleue in chriſt & 
haſt the promyſes which god hath made the in thyne 
harte, thé go on pilgrymage vnto thyne awne harte àd 
there praye & god will heare $ for his mercy and 
truthes fake and for his fonne chriftes fake and not for 
a few ftones fakes. What careth god for the temple ? 
The very beeftes in that they haue liffe in them be 
moch better then an hepe of ftonnes couched to 
gether. 

To fpeake of chaftite, it is a gifte not geuen vnto 
all perfones teftifyeth both chrift and alfo his apoftle 
Paule, wherfore all perfones maye not vowe it. More- 
ouer there be caufes wherfore many perfones maye bet- 
ter lyue chaft at one tyme then at a nother. Many 
maye lyue chaft at twentye and thirtye for certayne 
colde difeafes folowinge them, which at .xl. when their 
helth is come can not do fo. Many be occupyed with 
wylde .P. phantafyes in their youth y they care not for 
mariage which fame when they be waxe fad fhalbe 
greatly defyroufe, yt is a daungerous thynge to make 
fynne where none is àd to forfwere y benefyte of god 
& to bynde thy felf vnder payne of dànacyon of thy 
foule that thou woldeft not vfe the remeadye that god 
hath created if nead requyred. @ A nother thinge 
is this, beware that thou gett the not a falfe fayned 
chaftite made with S vngodly perfwafions of faynte Hiero 
or of Ouide in his fylthye boke of the remedye agenft 
loue, left when thorow foch imaginacyons thou haft 
vtterlye defpyfed, defyed àd abhorred all woman 
kynde, thou come in to foch cafe thorow the firce 
wrath of god, y thou canít nether lyue chaft nor 
fynde in thy harte to marye ad fo be cópelled to 
faule into the abhominacion of the pope agenft nature 
and kynde. 

Moreouer god is a wyfe father & knoweth all y in- 
firmityes of his children & alío mercyfull, àd therfore 
hath created a remedye without fynne àd geuen ther- 
to his fauoure and bleffinge. 

Let vs not be wyfer then god with oure ymagina- 
cyds nor tépte him, for as godly chaftite is not euery 
mas gyfte: euen fo he y hath it to daye hath not 
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power to continue it at his awne pleafure, nether hath 
god promyfed to geue it him ftill & to cure his infirm- 
ytyes with out his naturall remeadye no more then he 
hath promyfed to flake his hongre .P. with out meate 
or thirft with out drinke. 

Wherfore other let all thinges byde fre as wife god 
hath created them & nother vowe that which god 
requyreth not nor forfwere that which god permitteth 
the with his fauoure and bleffinge alfo: or els if thou 
wilt neades vowe, then vowe godly & vnder a códityon, 
5 thou wilt contynue chaft, fo longe as god geueth the 
y gyfte àd as longe as nether thyne awne neceffyte 
nether cheryte toward thy neighboure nor y authorite 
of thé vnder whofe power thou arte dryue y vnto the 
contrarye. | 

The purpoffe of thy vowe muft be falted alfo with 
y wifdom of god. Thou mayeft not vowe to be iuftefyed 
therbye or to make fatiffaction for thy fynnes or to 
wynne heaué nor an hyer place: for then dideft thou 
wroge vnto the bloude of chrift & thy vowe were 
playne Idolatrye & abhominable in y fight of god. 
Thy vowe muft be only vnto 5 furtheraunce of 5 com- 
matidmétes of god, which are as I haue fayde nothinge 
but y taminge of thy mébres & the feruice of thy neygh- 
boure: that is if thou thyncke thy backe to weake for 
the burthen of wedlocke & y thou canft not rule thy 
wiff, children feruaütes and make prouifion for thé 
godlye & with out ouermoch bufyenge and vnquyet- 
ynge thy felf àd drounynge thy felf in worldly bufy- 
neffe vnchriftenlye or that thou canft ferue thy 
neyghboure in fome office better beynge chaít then 
maryed. And then .P. thy vowe is good & lawfull. 
And eué fo muft thou vowe abftinéce of meates & 
drynkes fo far forth as it is profitable vnto thy neygh- 
bours & vnto ¥ tamige of thy flefh: But thou mayft 
vowe nether of them vnto y fleynge of thy bodye. As 
Paule cómaüdeth tymothe to drincke wyne & no moare 
water becaufe of his difeafes. Thou wilt faye 5 timo- 
thy had not happlye forfworne wyne. I thinke the 
fame and that the apoftles forfware not wedlocke 
though many of them lyued chaít nother yet any 
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meate or drincke, though they abfteyned from the, & 
that it were good for vs to folow their enfample. How 
be it though I vowe & fwere àd thynke on none ex- 
ceptyon, yet is the breakynge of gods cOmatdmétes 
except & all chaunces that hage of god. As if I fwere 
to be ina certayne place at a certayne houre to make 
a louedaye with out exception, yet if the kinge in the 
meane tyme commaunde me a nother waye, I muft 
goo by gods commatdment 4d yet breake not myne 
othe. And in like cafe if my father and mother be 
feke and requyre my prefence, or if my wiff, children 
or houfhold be vifited that my affiftence be requyred, 
or if my neyghbours houfe be a fyre at the fame houre 
and a thoufand foch chaunces: in which all I breake 
myne oth and am not forfworne and fo forth. Read 
gods word diligently and with a good herte and it 
fhall teach the all thynges. 


The four 


the boke of Mofes called 


Numeri. 


I. Chapter. [Fo. II. 


«IHE .IIII. BOKE 
OF MOSES, CALLED NUMERI. 


- AND the Lorde fpake vnto Mo- l. C. S. AU 
LAM [A fes in the wilderneffe of Sinai, e, apte 
à : for batell are 
in the tabernacle of witneffe, jomédred. The 
the fyrſt daye of the feconde be of " 
moneth, ad in the feconde yere after they 4, 1 i 

were come out of y londe of Egipte fay- the taberna- 

2 enge: take ye the fumme of al the multi- s 

tude of the childern of Ifrael, in their kynredes and 
houfholdes of their fathers and numbre thé by name 

3 all that are males, polle by polle, fró . xx. yere & 

aboue: euen all y are able to goo forthe in to warre 
in Ifraell, thou & Aaro fhall nübre thé in their armies, 

4 & with you fhalbe of euery trybe a heed man in the 

houfe of his father. 

5 And thefe are the names of y mé y fhall ftode with 
6 you: in Rubé, Elizur y fonne of Sedeur: In Simeo, 
7 Selumiel ý fonne of Suri Sadai: In F tribe of Iuda, 
8 Naheffon $ fonne of Aminadab: In Ifachar, Nathaneel 
9 Y fonne of Zuar: In Sebulo, Eliab y fonne of Helo. 
10 Amoge ¥ childern of Iofeph: In Ephrai, Elifama y 

ſonne of Amihud: In Manaffe, Gamaliel ý fone of Peda 
11, 12 Zur: In Bé Iamin, Abidan the fonne of Gedeoni: In 
13 Dan, Ahiefer the fonne of Ammi Sadai: In Affer, 
14 Pagiel the fonne of Ochran: In Gad, Eliafaph the fone 
15 of Deguel: In Naphtaly, Ahira the fonne of Enan. 


Ml. 5 ftande...of Ruben 6 of Simeon 7 of . . of Iuda 8 of 
Ifachar 9 of Zabulon 10 of Ephraim . . of Manaffe 11 of Ben Ia- 
min 12 of Dan 13 of Afer 15 of Nephthali 

P. 1 tabernaculo ſœderis 2 quicquid fexus eft mafculini... 
3 omnium virorum fortium 13 Phegiel filius Ochran. 

i. 2 heufer, bey der zal der namen ... von heubt zu heubt 

Ml. M. N. 13 or Phegiel 
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16 F. Thefe were councelers of the congregacion and 
lordes in the trybes of their fathers & captaynes ouer 

17 thoufandes in Ifrael. And Mofes and Aaron toke 

18 thefe men aboue named and gathered all the congre- 
gacion together, the fyrft daye of the feconde moneth, 
and rekened them after their byrth & kinredes and 
houfes of their fathers by name fro .xx. yere & aboue 

19 hed by hed: as the Lorde comaunded Mofes, eué fo 
he numbred them in ¥ wilderneffe of Sinai. 

20 And the childern of Ruben Iſraels eldeſt ſonne in 
their generacions, kynredes ad houfes of their fathers, 
whé they were numbred euery man by name, all 
that were males frd .xx. yere and aboue, as many 

21 as were able to goo forth in warre: were numbred in 
the trybe off Ruben, .xlvi. thoufande and fiue hundred. 


22 Among the childern of Simeon: their generacion. 


in their kynredes and houffes of their fathers (when 
‘euery mans name was tolde) of all the males from .xx 
yeres and aboue, whatfoeuer was mete for the warre: 

23 were numbred in the trybe of Simeon .Lix. thoufande 
and .iii. hundred. 

24 | Amonge the childern of Gad: their generacion in 
their kynredes and houfholdes of their fathers, when 
thei were tolde by name, fro .xx. yere and aboue, all 


25 that were mete for the warre: were numbred in the tribe. 


of Gad .xlv. Fo. III.] thoufande, fixe hundred and fyftie. 
26. Amonge the childern of Iuda: their generacion in 
their kinredes and houffes of their fathers (by the 
numbre of names) from .xx. yere and aboue, all that 
2; Were able to warre, were tolde in the trybe of Iuda 
Lxxiiii. thoufande and fixe hundred. 
28 Amonge the childern of Ifachar: their generacion, 


P. 18 recéfentes eos 19 Numeratique funt in deferto Sinai. 
20 de Ruben . . procedentiü ad bellum 24 omnes qui ad bella 
procederent 26 poterant ad bella procedere (fo of Iuda, Iffachar, 
1 0 Ephraim, Manaſſe, Benjamin, Dan, Afer and Nephtali, 
and 45. 

. 16 die namhafftigen der gemeyne .. heubter vnd furſten 
20 Ruben...yns heer zu zihen tuchte 24 Gad . . tuchtig war 26 
3 : Pu heer zu zihen tuchte (fo vv. 20, 24, 28, 30, 32, 34, 36, 38.) 


. N. 20 Of Ruben 22 Of Simeon 24 Of Gad 26 Of Iuda 
28 Of Ifachar 


1. 29-42. called Numeri. 403 


29 


30 


i 


3 


32 


33 


34 


35 


36 


37 


38 


39 


40 


41 


42 


in their kinredes and houfes of their fathers (when 
their names were counted) from .xx. yere àd aboue, 
what foeuer was apte for warre: were numbred in ¥ 
trybe of Ifachar .Liiii. thoufande and .iiii. hundred. 

Among the childern of Sebulon: their generacion, 
in their kynredes and houfes of their fathers (after the 
numbre of names) from .xx. yere and aboue, whofo- 
euer was mete for the warre: were counted in y trybe 
of Sebulõ .Lvii. thoufande and .iiii. hundred. 

Amonge the childern of Iofeph: fyrft amóge the 
childern of Ephraim: their generacion, in their kyn- 
redes and houffes of theyre fathers (when the names 
of all that were apte to the warre were tolde) from .xx 
yeres and aboue: were in numbre in the trybe off 
Ephraim, .xl. thoufande and fyxe hundred. 

Amonge the childern of Manaffe: their generacion, 
in their kynredes and houfes of their fathers (when 
the names of all y were apte to warre were tolde) from 
xx. and aboue .P. were numbred in the tribe of Ma- 
naffe .xxxii. thoufand and two hundred. 

Amonge the childern of Ben Iamin: their gener- 
acion, in their kynredes and houffes of their fathers 
(by the tale of names) from twentye yere tale, number, 

cf. German 
and aboue of all that were mete for warre, Zahi 
were numbred in the trybe off Ben Iamin .xxxv. thou- 
fande and . iiii. hundred. 

Amonge the childern of Dan: their generacion in 
fheyr kynreddes and houffes off their fathers (in the 
fumme of names) off all that was apte to warre from 
twentye yere and aboue, were numbred in the trybe 
of Dan .Lxii. thoufande and .vii. hundred. 

Amonge the childern of Afer: their generacyon, in 
their kynredes & houfes of their fathers (when thei 
were fummed by name) from .xx. yeres & aboue, all 
that were apte to warre were numbred in the tribe 
of Afer .xli. thoufande and v. hundred. 

Amoge the childern of Nepthali: their generacion. 

1. 40 Aſſer . . . yns heer zihen mochte (fo vv. 42, 45.) 


5 
fA. FA. N. 30 Of Zabulon 32 Of Iofeph 34 Of Manaſſes 36 Of 
Bē Iamin. 38 Of Dan 40 Of Afer 42 Of Nephtali 
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50 
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in their kynredes & houffes of their fathers (when their 
names were tolde) from .xx. yeres àd aboue, what fo- 
euer was mete to warre: were numbred in the trybe 
of Nephtali .Liii. thoufande and .iiii. hundred. 

Thefe are the numbres which Mofes àd Aaró num- 

bred with $ .xii. princes of Ifrael: of euery houſſe of 
their fathers a man. And all the numbres of the chil- 
dern of Ifrael, in [Fo. IIII.] the houffes of their fa- 
thers, from twentye yere and aboue, what foeuer was 
mete for the warre in Ifraell, drewe vnto the fumme 
of fyxe hundred thoufande, fyue hundred and .L. But 
the leuites in the tribe off their fathers were not num- 
bred amonge them. 
49 And the Lorde fpake vnto Mofes fayenge: only 
fe that thou numbre not the trybe of Leui, nether take 
the fumme of them amonge the childern of Iírael. 
But thou fhalt appoynte the leuites vnto the habita- 
cio of witneffe, and to all the apparell thereof and 
vnto all that longeth thereto. For they longeth, ġe- 
fhall bere the tabernacle and all the ordi- /ongeth, vi, 15 
naunce thereof, and they fhall miniftre it and fhall 
pitche their tentes rounde aboute it. And when the 
tabernacle goeth forth the leuites fhall take it doune: 
and when the tabernacle is pitched, they fhall fett it 
vpp: for yf any ftraunger come nere, he ſhall dye. 
And the childern of Ifrael fhall pitch their tentes, 
euery man in his owne companye and euery mà by 
his awne ftandert thorow out all their hoftes. l 

But the leuites fhall pitche rounde aboute the habi- 
tacion of witneffe, that there fall no wrath vpon the 
congregacion of the childré of Ifrael, and the leuites 
{hall wayte apon the habitacion of witneffe. And the 
childern of Ifrael dyd acordinge to all that the Lord 
commaunded Mofes. 

Kl. 43 thrye and fyftye 46 fyxe hundred and thre thoufande 

V. 46 fexcéta tria millia virorum quingenti quinquaginta. 30 
vaía eius, & quicquid ad ceremonias pertinet. 52 per turmas & 


cuneos atque exercitü fuum. 53 ne fiat indignatio. . & excubabunt 
in cuftodiis tabern. 


1. 50 wonung des zeugnis 53 Leuiten der hutt wartten an 
der wonung des zeugnis. 


II. I-12. called Pumert. 


F. C The II. Chapter. 


ND the Lorde fpake vnto Mo- 

ſes and Aaron fayenge: The 

childern of Ifrael fhall pitch: 

= euery man by his owne ſtand- 

ert with the armes of their fathers houfes, 

a waye, away a waye from the prefence of 
the tabernacle of witneffe, 

3 On the eaft fyde towarde the ryfynge 

of ý fonne, fhall they of the ftandert of the 
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M. C. S. The 
order of the 
pytchyng of 
the tentes 
rounde aboute 
the tabernacle 
of wytnefe. 
The heades 
and e 
Lordes of the 
kynredes of 
Ae, art 
named. 


hofte of Iuda pitch with their armes: And 
Naheffon the fonne of Aminadab fhalbe captaine ouer the 
4 fonnes of Iuda. And his hofte and the numbre of them 
5 Lxxiiii. thoufande and. vi. hundred. And nexte vnto 
him fhall the trybe of Ifachar pitche and Nathaneel the 
6 fonne of Zuar captayne ouer y childré of Ifachar: his 
hofte and the numbre of them .Liiii. thoufande and 
7 iiii. hundred. And than the trybe of Zabulon: with 
Eliab the fonne of Helon, captayne ouer the childern 
8 of Zabulon, and his hofte in the numbre of them: .Lvii 
9 thoufande and .iiii. hundred. So that all they that per- 
teyne vnto the hoft of Iuda, are an hundred thoufande 
Lxxxvi. thoufande àd .iiii. hundred in their companies: 
and thefe fhall goo in the forefront, wen they iurney. 
10 And on the fouthfyde, the ſtandert of the hofte of 
Ruben fhall lye with their companyes and the captayne 
ouer the fonnes of Ruben, Elizur the fonne of Sedeur, 
i1 and his hofte and the numbre of them .xlvi. thoufande, 
12 [Fo. V.] and .v. hundred. And faft by him fhall y 
trybe of Simeon pitche, and the capteyne ouer y fonnes 


F. 2 per turmas, figna atque vexilla 3 Iudas... per turmas ex- 
ercitus fui 4 fumma pugnantium 5 Iſſachar 6 numerus pugna- 
torum 7 Zabulon 8 exercitus pugnatorum to Ruben 11 & cũctus 
exercitus pugnatorum 

3. 2 panir vnd zeychen nach yhrer veter haus g Iuda . . . heer, 
(and fo throughout the chapter) 

Ml. M. N. 3 On the eaft fyde the copanye of Iuda, Ifachar & 
Zabulon. ro On the fouthfyde the companye of Ruben, Simeo 
& Gad. 
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of Simeon. Selumiel the ſonne of zuri Sadai, & his hoſte 
and the nũbre of them .Lix. thoufande and . iii. hundred 
And the trybe of Gad alſo: And the captayne ouer the 
ſonnes of Gad, Eliaſaph the ſonne of Deguel and his 
hofte and the numbre of them .xlv. thouſande . vi. hun- 
dred and. L. So that all numbre that pertayne vnto 
the hofte of Ruben, are an hundred thoufande Li 
thoufande .iiii. hundred & fyftie, with their companyes, 
and they fhall be the feconde in the iourney 

And the tabernacle of witneffe with the hofte of 
the leuites, fhall goo in the myddes of y hoftes: as they 
lye in their tétes, euen fo fhall they procede in the 
iurney, euery man in his quarter aboute their ftandertes. 

On the weft fyde, the ftandarte and the hofte of 
Ephraim íhall lye with their companies. And the 
captayne ouer the fonnes of Ephraim, Elifama the 
fonne of Amihud: & his hofte and the numbre of them 
xl. thoufande & . v. hundred. And faft faf by, clofe to 
by him, the trybe of Manaffe, and the captayne ouer 
the fonnes of Manaffe, Gamaleel $ fonne of Peda zur 
and his hofte and the numbre of them .xxxii. thoufande 
and ii. hundred. And the trybe of Ben Iamin alfo: and 
the captayne ouer the fonnes of Ben Iamin, Abidan 
the fonne of Gedeoni, ad his hofte and the numbre of 
the . F. xxxv. thoufande and .iiii. hundred. All the 
nübre that perteyned vnto the hofte of Ephraim, were 
an hundred thoufand .viii. thoufande and an hundred 
in their hoftes: and they íhalbe the thryde in the 
iurneye 

And the ftandert and the hofte of Dan fhall lye on 
the north fyde with their companyes: & the captayne 
ouer y childré of Dan, Ahiezer the fonne of Ammi 
Sadai: and his hofte and the nübre of them .Lxii. thou- 


P. 12 Simeon 13 & cunctus exercitus pugnat. (so 15, 19, 21, 
23, 26, 28, 30) 16 Omnes qui recéfiti funt 17 Leuabitur auté taber- 
nac. teftim. per officia leuitarum & turmas eorum. quomodo eri- 
getur, ita et deponetur. 24 caftris Ephraim . . . per turmas fuas 

18 Gezelt vnd panier Ephraim 

Ml. Ml. N. 17 The leuytes with the tabernacle in the myddes. 
18 On the weft fyde the copany of Ephraim Manaffe and Ben Ia- 
min 25 On the north fyde the company of Dan, Affer and Nephthali, 
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ſande & . vii. hundred. And faft by him ſhall the trybe 
of Affer pitche: and the captayne ouer the fones of 
Affer, Pagiel the fonne of Ochran: & his hofte & the 
nübre of them .xli. thoufande & .v. hundred. And the 
trybe of Naphtali alfo, and the captayne ouer y chil- 
dern of Naphtali: Ahira the fonne of Enan: & his hofte 
and the nübre of them .Liii. thoufande & .iiii. hüdred 
So y the hole nübre of all that perteyned vnto $ hofte 
of Dan, was an hüdred thoufande .Lvii. thoufande & 
vi. hüdred. And they fhalbe the laft in y iurney with 
their ftàdertes. | 

Thefe are y fümes of y childern of Yfrael in the 
houffes of their fathers: euen all the nübres of the hoftes 
with their copanies .vi hüdred thoufande .iii. thou- 
fande .v. hüdred and fyftie. And yet y leuites were 
not nübred amoge the childern of Yfrael, as the Lorde 
commaunded Mofes. And y childern of Yfrael dyd 
acordynge to all that the Lorde comatided Mofes, 
& fo they pitched with their ftan- [Fo. VI.] dertes, 
and fo they iurneyd: euery man in his kynred, and in 
the houffholde of his father. 


« The .III. Chapter. 


HESE are the generacions of gc. S. The 
dt Aaron and Mofes, when the Zewitesarenot 


Lorde fpake vnto Mofes in 
Mount Sinai, and thefe are 
the names of the fonnes of Aaron: Nadab 
the eldeft fonne, and Abihu Eleazar and 
Ithamar. Thefe are the names of the 
ſonnes of Aaron which were preaſtes 
anoynted and their handes fylled to myn- 


nomóred to go 
to batell, but 
to myniftre fo 
the holy place 
or fanctuary. 
They muftalfo 
pitch their 
tentes next to 
the habyta- 
cyon. 


Y. 31 caftris Dan, fuerunt 32 per domos cognationum fuarum 
& turmas diuifi exercitus 34 Caftrametati funt per turmas fuas, & 
profecti per familias ac domos patrum fuorum. iii, 3 vncti funt, 
& quorü replete & conſecratæ manus vt facerdotio fungerentur. 

13. 34 lagerten fich vnter yhre panier, vnd zogen aus, eyn ig- 
licher ynn feynemgefchlecht nach yhrer veter haus. iii, 3zu priefter 


gefalbet . . hende gefullet zum priefterthum. 
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4 iftre but Nadab and Abihu dyed before the Lorde, as 
they broughte ftraunge fyre before the Lorde in the 
wylderneffe of Sinai, and had no childern. And 
Eleazar and Ithamar myniftred in the fyght of Aaron 
their father. 

5, 6 And the Lorde fpake vnto Mofes faynge brynge 
the trybe of leui, and fet them before Aaron the preaft, 

; and let them ferue him àd wayte apon him, & apon all 
the multitude, before the tabernacle of witneffe, to doo 

8 the feruyce of the habitacion. And they fhall wayte 
apo all y apparell of $ tabernacle of witneffe & apon © 
y childern of Yfrael, to doo y feruyce of the habitacio. 

9 And thou fhalt geue the leuites vnto Aaron & his 
fonnes, for they are geuen vnto him of y childern of 

10 Yfrael. And thou fhalt appoite Aaró & his fonnes to 
wayte on their preaftes office: & the ftraüger y cometh 
nye, fhall dye for it. 

11, 12 And y Lorde fpake vnto Mofes faynge: beholde, 
I haue take the leuites fro amonge y .P. childern of 
Yfrael, for all the firſtborne that openeth the matryce 
amonge the childern of Yfrael, fo that the leuites fhall 

13 be myne: becaufe all the firft borne are myne: for y 
fame daye that I fmote all the fyrftborne in the lande 
of Egipte, I halowed vnto me all the firftborne in 
Yfrael, both man and beeft, and myne they {hall be: 
for I am the Lorde. 

14 And the Lorde fpake vnto Mofes in the wilderneffe 

15 of Sinai fayenge: Numbre the childern of Leui in y 
houffes of their fathers and Kynredes, all y are males 

16 from a moneth olde and aboue. And Mofes numbred 
them at the worde of the Lorde, as he was cómaüded. 

17 And thefe are ¥ names of y childre of Leui: Gerfon, 

18 Cahath, & Merari. And $ fe are the y fe, thefe 
names of the childern of Gerfon in their kynredes: 


V  6vt miniftrét ei 7 & excubét & obferuét 10 fuper cultü fa- 
cerdotii . Externus qui ad miniftrandum accefferit 

i. 4 hatten keyne fone. 7 gemeyne hutt wartten 8 hutt der 
kinder Ifrael zu dienen am dienft der wonung. 

Kl. Ml. N. 12 Leuyte fomtyme fygnifyeth only a mynyfter or 
feruaunt, as here and Efa. lxvi, g. 


III. 19-31. called Pumert. 409 


19 Libni and Semei. And the fones of Cahath in their 

kynredes were Amram. Iezehar. Hebron and Vſiel. 
20 And the fonnes of Merari in their kynredes were 
Maheli and Mufi. Thefe are the kynredes of Leui in 
the houffes of their fathers. 

And of Gerfon came the kynred of $ Libnites and 
the Semeites, which are the kynredes of the Gerfonites. 
22 And y fumme of them (when all the males were 

tolde) from a moneth olde and aboue, tolde, num- 

were . vii. thoufande and fyue hundred. Se 
2; And the kynredes of the Gerfonites pitched behynde 
24 the habitacion weft warde. And the captayne of the 
moft awnciét [Fo. VII.] houffe amonge y Gerfonites, 
25 Was Eliafaph the fonne of Lael. And the office of the 
childern of Geríon in the tabernacle of witneffe was 
the habitacion and the tente with the coueringe ther- 
off and the hangynge of the dore of the tabernacle of 
26 witneffe, and the hangynges of the courte, and the 
curtayne of the dore of the courte: which courte went 
rounde aboute the dwellynge, and the alter, and the 
cordes y perteyned vnto all the feruyce therof 
| 27 And of Cahath came the kynred of y Amramites 
and the kynred of the Iezeharites & of the Hebronites 
| and of the Vfielites: And thefe are the kynredes of 5 
| 28 Cahathites. And the numbre of all the males from a 
| moneth olde and aboue, was .viii. thoufande and fixe 
29 hundred: which wayted on y holy place. And the 
kynred of the childern of Cahath, pitched on y fouth 
3o fyde of y dwellynge And y captayne in y moft aun- 
cyent houffe of the kynredes of the Cahathites, was 
Elizaphan the fonne of Vfiel, and their office was: the 
arcke, the table, the candelfticke, and the alter and 
the holy veffels to minyftre with and the vayle with 


2 


= 


= 


3 


| Rl. 25 was to kepe the habitacyon 31 was to kepe the arcke 
: F. 21 De Gerfon fuere familie duæ 25 Et habebunt excubias 
in tab. foederis 26 quicquid ad ritum altaris pertinet 28 habebunt 
| excubias fanctuarii 30 Oziel 31 & cuftodient arcam 

| 3. 25 vnd fie follen warten 31 Heyligthums, daran fie dienen, 
vnd des tuchs 

| Ml. M. N. 21 The Gerfonites pitch on the weft fyde. 27 The 
| Cahathites are affygned to the fouthfyde. 
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32 


33 


34 


35 


39 


40 
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all that ferued there to. And Eleazar 5 fonne of Aaron 
the preaft, was captayne ouer all the captaynes of the 
Leuites, and had the ouer fyghte of them that wayted 
vppon the holythynges. 

And of Merari came the kynredes of the Mahelites 
and of the Mufites: and thefe .P. are the kynredes 
of the Merarites. And the nübre of them (when all 
the males fro a moneth olde àd aboue was tolde) 
drewe vnto .vi. thoufande & .ii. hundred. drewe vnto, 
And $ captayne of the moft auncient ”ounted to 
houffe amonge the kynredes of the Merarites, was 
Zuriel the fonne of Abihail which pitched on the north 
fyde of the dwellynge. And the office of the fonnes 
of Merari was: the bordes of y dwellynge & the barres, 
pilers with the fokettes thereof, and all the inftrumétes 
there of & all that ferued thereto: & the pilers of the 
courte rounde aboute and their fokettes, with their 
pynnes & cordes. But on y fore front of y habitaciõ 
ad before the tabernacle of witneffe eaft warde, fhall 
Mofes and Aaron & his fonnes pytch and wayte on the 
fanctuary in the fteade of y childern of Yfrael. And the 
ftraunger y cometh nye, fhall dye for it. And the hole 
fumme of the leuites which Mofes & Aaron nübred, at 
y comaüdmet of 5 Lorde thorow out their kynredes 
euen, of all Y males of a moneth olde & aboue, was 
xxii. thoufande. 

And the Lorde fayde vnto Mofes: Numbre all $ 
firft borne that are males amoge the childern of Yfrael, 
fro a moneth olde & aboue and take ¥ numbre of their 
names. And thou fhalt appoynte ¥ leuites to me the 
Lorde, for all the firſtborne amoge 5 childern of Vſrael 
and the catell of $ leuites for the firftborne of the 
childern of Yfrael. And Mofes nübred [Fo. VIII.] as 
y Lorde cómaüded him, all the firftborne of $ chil- 

Kl. 36 was to kepe 5 bordes 

V. 32 erit fuper excubitores cuftodia fanctuarii. 36 Erunt fub 


cuftodia eorum tabulae 38 habentes cuftod. fanctuarii in medio 
filiorum Ifrael. 42 Recenfuit Moyfes 

L. 32 Eleafar .. vber die verordnet find zu wartten 

l. f£. N. 33 The Merarites aſſygned on the north fyde. 38 Mo- 
fes & Aaron & their fonnes on the eaft fide. 39 kynredes, euen 
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Ill. 43-111. 5. called Numeri. 411 


43 dern of Yfrael. And all the firftborne males, in 5 
fumme of names, from a moneth olde and aboue, were 
numbred .xxii. thoufande .ii. hundred and .Lxxiii. 

44, 5 And the Lorde fpake vnto Mofes fayenge: take 
the leuites for all the fyrftborne of the childern of Ifrael, 
àd the catell of the leuites for their catell: & the 

46 leuites fhalbe myne whiche am the Lorde. And for 
the redemynge of the two hundred and .Lxxiii. whiche 
are moo than the leuites in the firftborne of the chil- 

47 dren of Ifrael, take .v. fycles of euery pece, after the 

48 fycle of ¥ holy place .xx. geras the fycle. And geue 
y money wherewith the odde numbre of them is re- 

49 demed, vnto Aaron àd his fonnes. . And Mofes toke 
the redempció money of the ouerplus that were moo 

so then the leuites, amonge the firftborne of the childern 
of Ifrael: & it came to a thoufande . iii. hundred & 

51 Lxv. fycles, of the holye fycle. And he gaue that re- 
dempcionmoney vnto Aaron & his fonnes at the worde 
of the Lorde, euen as the Lorde commaunded Mofes. 


@ The .IIII. Chapter. 


ND y Lord fpake vnto Mofes & Nl. C. S. The 

i fa) Aaro & bade the take $ fumme Arees of the 

. . Leuytes, eu- 

of y childern of Cahath fró ery one after 

amonge ¥ fonnes of leui, in ec, that 
' : he came of. 

their kynredes and houffes of their fathers, 
3 from .xxx. yere and aboue vntill fyftie, all that were 
able to warre, for to doo the worke in. F. the tabernacle 


4,5 of witneffe: euen in the moft holy place. And when 


£. iiii, 4 witneffe. [Tyndale omits the following clause] This 
fhalbe the office of the chyldré of Kahath in the tabernacle of 
witneffe which is mooft holy. ‘a 

Y. 47 viginti obolos. ilii, 3 qui ingrediütur vt ftent & mini- 
ſtrẽt 4 Hic eft cultus filiorũ Caath 

i. 46 vberlengen erſten gepurten . .. vber der Leuiten zal 
48 daffelb gelt, das vberleng iít vber yhre zal 49 Lofegelt das 
vberlenge war. iiii, 3 alle die yns heer tugen, das fie thun die werck 
ynn der hutten des zeugnis 
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y hofte remoueth, Aaron ad his ſonnes fhall come and 
take doune the vayle and couer the arcke of witneffe 
there with, and fhall put there on a couerynge of 
taxus fkynnes, and fhall fprede a cloth y is altogether 
of Iacyncte aboue all, and put the ftaues thereof in. 
And apon the fhewe table, they fhall fprede a cloth 
of Iacyncte, and put thereo, the difhes, fpones, flat 
peces and pottes to poure with, and the dayly bred 
fhal be thereon: and they fhall fpred apon them a 
couerynge of purple, and couer the fame with a couer- 
ynge of taxus fkynnes, and put the ftaues thereof in. 

And they fhall take a cloth of Iacyncte & couer 
the candelfticke of light and hir lapes and hir fnoffers 
and fyre pannes and all hir oyle veffels which they 
occupye aboute it, & fhall put apon her and on all hir 
inftrumentes, a couerynge of taxus fkynnes, and put 
it apon ftaues. And apon the golden alter they fhall 
fprede a cloth of Iacyncte, and put on hir ftaues. 
And they fhall take all the thiges which they oc- 
cupye to minyftre with in y holy place, & put a 
cloth of Iacyncte apon them and couer them with a 
couerynge of taxus fkynnes and put them on ſtaues. 
And they fhall take a waye the aífhes out of the alter, 
and fprede a fcarlet cloth thereon: & put aboute it, 
the fyre pannes, the flefh hokes, the fho- [Fo. IX.] 
‘uels, the bafens, and all that belongeth vnto the alter, 
and they fhall fprede apon it a coueryng of taxus 
fkynnes and put on the ftaues of it 

And when Aaron and his fonnes haue made an 
ende of couerynge the fanctuary àd all the thinges 
of the fanctuarye, agenſt that the hofte remoue, then 
the fonnes of Cahath fhall come in for to bere, 


Y. 6velamine hyacinthinarum pellium . . . pallium totum hya- 


cinthinum 7 hyac. pallio. .. panes femper in ea erunt 8 pallium 


coccineum . . velamento hyac. pellium Io operimentum hyac. pel- 
lium, & inducent 11 inuoluent hyac. veftimento & ext. defuper 
oper. hyac. pellium 12 fanctuario inuoluent hyac. pallio . . oper. 
E pellium 13 altare... purpureo veftimento 14 fimul vel. hyac. 
pellium 
1. 6 dachs fellen [fo throughout the chapter where Tyndale 
‘renders /axus feynnes| 7 fchawtifch auch eyn gel kleyd [fo 
throughout the chapter where Tyndale renders Zacyncte] 
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17 
18 


20 


21, 


23 


24 
25 


26 


and fo let them not twich the fanctuary left they 
dye. And this ys the charge of the fonnes of Ca- 
hath in the tabernacle of witneffe. And Eleazar 
the fonne of Aaron the preaft, fhall haue the charge 
to prepare oyle for the lightes and fwete cens, & the 
dayly meatofferynge and the anoyntinge oyle, and 
the ouerfyghte of all the dwellynge and of all that 
therein is: both ouer the fanctuary & ouer all that per- 
tayneth thereto. 

And the Lorde fpake vnto Mofes & Aaron fayenge: 
deftroye not the trybe of the kynredes of the Cahathites, 
from amonge the leuites. But thus doo vnto them that 
they maye lyve and not dye, whé they goo vnto y 
moft holy place. Aaron and his fonnes fhall goo in 
and put them, euery man vnto his feruyce and vnto 
his burthen. But let them not goo in to fe when they 
couer the fanctuarye, left they dye. 

22 And the Lorde fpake vnto Mofes fayenge Take 
the fumme of the childern of Gerfon, in the houfes of 
their fathers ad in their kyn- . F. redes: from .xxx. yere 
and aboue, vntyll .L. all that are able to goo forth in 
warre, for to doo feruyce in the tabernacle of witneffe. 
And this is the feruyce of the kynred of the Gerfonites, 
to ferue and to beare. They fhall bere the curtaynes 
of the dwellynge and the roffe of ¥ tabernacle of wit- 
neffe and his couerynge àd the coueryng of taxus 
fkynnes that is an hye aboue apon it, and anhye,ozZigA 
the hangynge of the dore of the tabernacle of witneffe: 
and the hanginge of the courte and the hangynge of 
the gate of the courte that is rounde aboute the dwell- 
ynge and the altare, and the cordes of them, and all 
the inftrumentes that ferue vnto them and all that is 


P. 15 fili Caath vt portent inuoluta . . onera filior. Caa. in 
tabernaculo foederis, 16 fuper quos erit Eleazar . . facrificium 
quod femper offertur 18 Nolite perdere 20 Alii nulla curiofitate 
videat quæ funt in fanctuario priufquam inuoluantur 22 Tolle 
fummam etiam fil. Gerfon. 23 Numera omnes qui ingred. et miniftr. 
n tab. foederis. 25 & tectum feed. operimentum aliud ... velamen 

yac. 

1. 16 das tegliche fpeyfopffer 18 nicht verderben vnter den 
Leuiten 20 zu ſchawen vnbedacht das Heyligthum 22 Gerfon 
23 zum heer tuchtig 


414 The fourth boke of Moses, IIII. 27-37 


2; made for them. And at the mouth of Aaron and his 
fonnes, fhall all the feruyce of the childern of the Ger- 
fonites be done, in all their charges and in all their fer- 
uyce, and ye fhall appoynte them vnto al their charges 
that they ſhall wayte apo. And this is the wayte, watch, 
feruyce of the kynred of the children of /ervice,charge . 
the Gerfonites in ¥ tabernacle of witneffe, ef. Germ. Zw? 
and their wayte fhalbe in the honde of Ithamar the 
fonne of Aaron the preatt. 
29 And thou fhalt numbre the fonnes of Merari in their 
3o kynredes and in the houfes of their fathers, from .xxx 
yeres and aboue vnto .L. All that is able to goo 
forth in warre, to doo the feruyce of the tabernacle 
of witneffe. 
31 And this is the charge that they muft way- [Fo. X.] 
te vppon in all that they muft ferue in the tabernacle 
of witneffe: The bordes of the dwellynge, and the 
32 barres, pylers, and fokettes thereof, and the pylers of 
the courte rounde aboute, and their fokettes, pynnes 
and cordes with all that pertayneth and ferueth vnto 1 
them. And by name ye fhall reken the thynges that | 
3; they muft wayte apon to bere. Thys is the feruyce 
of the kynreddes of the fonnes of Merari in all theyr 
feruyce in the tabernacle of witneffe by the hande of 
Ithamar the fonne of Aaron the preaft. 
34 And Mofes and Aaron and the princes of the multi- 
tude numbred the fonnes of the Cahathites in their 
35 kynredes and houffes of theire fathers, from .xxx. yere 
and aboue vnto fyftie, all that were able to goo forth in 
the hofte and to do feruyce in the tabernacle of witneffe. 
36 And the numbre of them in their kynredes were two 
37 thoufande, feuen hundred and .L. Thefe are the num- 
bres of the kynredes of the Cahathites, of all that dyd 
feruyce in the tabernacle of witneffe, whyche Mofes and 


oo 


2 


“I 


P. 27 et {cient finguli cui debeant oneri mancipari. 28 eruntque 
fub manu Ithamar 29 Merari . . . recenfebis 30 omnes qui ingred. 
ad officium minifterii fui & cultü fœd. teftimonii. 31 Hac funt onera 
eorü 31 Portabunt 32 ad numerum accipient 35 omnes qui in- 
gred. ad min. tab. foed. 

1. 29 Merari 30 alle die yns heer tugen 32 feyn teyl der laft 
am gered zu warten 34 Kahathither 35 alle die yns heer tuchten 
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Aaron dyd numbre at the commaundment of the 
Lorde of by the hàde of Mofes. 
38 And the fonnes of Gerfon were numbred in their 
39 kynredes and in the houffes of their fathers, from .xxx 
yere vp vnto fyftye, .P. all that were able to goo forth 
in the hofte for to doo feruyce in the tabernacle of wit- 
40 neffe. And the numbre of them in their kynredes, and 
in the houffes of their fathers, was two thoufande, fixe 
41 hundred and .xxx. This is the numbre of the kyn- 
redes of the fonnes of Gerfon, of all that dyd feruyce 
in the tabernacle of witneffe, which Mofes and Aaron 
dyd numbre at the commaundement of the Lorde. 
42 And the kynredes of the fonnes of Merari were 
numbred in their kynredes and in the houfes of their 
43 fathers, from .xxx. yere vp vnto fyftie. all that were 
able to goo forth with the hofte, to doo feruice in 5 
44 tabernacle of witneffe. And the numbre of them was 
in theyr kynredes, thre thoufande and two hundred. 
45 This is the numbre of the kynredes of 5 fonnes of 
Merari, whiche Mofes and Aaron numbred at the byd- 
dynge of the Lorde, by $ hande of Mofes. 
46 The whole fumme which Mofes, Aaron and the 
lordes of Ifraell numbred amonge the leuites in their 
4; kynredes and houfholdes of their fathers, from .xxx 
yere vpp vnto .L. euery man to doo his office and fer- 
uyce and to bere his burthen in the tabernacle of wit- 
48 neffe: was .viii. thoufande, fyue hundred ad .Lxxx 
49 Which they numbred at the commaundement of the 
Lorde by the honde of Mofes euery man vnto his feruyce 
and burthen: as [Fo. XI.] the Lorde commaunded 
Mofes. 


F. 38 Gerfon 39 omnes qui ingred. vt min. in tab. feed. 
4I populus Gerfonitarum 42 Merari 43 omnes qui ingred. ad ex- 
plédos ritus tab. foed. 47 ingredientes ad minifterium tabernaculi 
& onera portanda 

3. 38 Geríon 39 alle die yns heer tuchten 42 Merari 43 alle 
die yns heer tuchten 49 zu feynem ampt vnd laft 
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@ The. fyfte Chapter. 


i the Lorde fpake vnto Mofes 
M fayenge: commaunde the chil- 
dern of Ifrael that they put 
out of the hofte, all the lepers 
and all that haue yffues and all that are 
defyled apon the deed, whether they be 
males or females ye fhall put them out 
of the hofte, that they defyle not the tentes 
amoge which I dwell. And the childern 


V. I-9 


Ml. C. S. Who 
they be that 
ought to be 
cafe out of the 
175 The 

now legynge 
of fynne. The 
cleanfyng of 
[ynne done of 
ignoraunce., 
Thelaweofthe 


Jyri frutes 
& of geloufye. 


of Ifrael dyd fo, and put them out of the hofte: euen as the 
Lorde comaunded Mofes, fo dyd the childern of Ifrael. 
6 And the Lorde fpake vnto Mofes fayenge: fpeake 
vnto the childern of Ifrael: whether it be man or 
woman, whé they haue fynned any maner of fynne 
which a man doeth wherewith a man trefpafeth agenft 
the Lorde, fo that the foule hath done amyffe: 


then they fhall knowlege their fynnes 
which they haue done, and reftore a gayne 
the hurte that they haue done in the hole, 
and put the fyfte parte of it moare there- 
to, and geue it vnto him whom he hath 
trefpafed agenfte. But and yf he that 
maketh the amendes have no man to 
doo it to, then the amendes that is 
made fhalbe the Lordes and the preaſtes, 
befyde the ram of the attonementoffer- 
ynge where with he maketh an attonemét 
for hymfelfe .P. And all heueofferynges 


knowlege, 
acknowledge, 
confess 
in the hole, 
in the whole, 
i. e. the prin- 
cipal 


Yf ye haue 
alse gotten 
an & no 
ma to reftore 
tt unto, then 
bringe it unto 
ý pope dd he 
will  difpéce 
with it. 


of all the halowed thinges which the childern of 


Gil. 3 amōge which ye dwell. 

V. 2 leprofum, & qui femine fluit 3 cum habitauerint vobif- 
cum. 8 excepto ariete 9 Omnes quoque primitiæ 

1. 2alle die eytter fluffe haben 3 darynnen ich vnter yhnen 
wone 6 hat die feel eyn fchuld auff yhr 7 verfunen mit der fumma 
8 priefter, ausgenomen den widder 

Kl. N. 6 This text is to be vnderftaded of foche trefpaces, 

wherwith we hurt oure neybours in worldly goodes (as they cal 
thé) & therfore muft the hurt be reftored and the fyfth parte 
moare therto: If the partye remayned not to whom the reftitu- 
cyon was due, ner any of his leafull heares, then muft it be the 
preaftes wages, whiche at that tyme had no nother lyuehode. 


V. 
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It. 
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17 
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Ifrael brynge vnto the preafte, fhalbe the preaftes, and 
euery mans halowed thinges fhalbe his awne, but what 
foeuer any man geueth the preaſt, it fhalbe the preaftes. 
12 And the Lorde fpake vnto Mofes fayenge: fpeake 
vnto the childern of Ifraell and faye vnto them. 
Yf any mans wyfe goo a fyde and trefpafe agaynſt 
hym, fo that another man lye with her flefhely and 
the thynge be hydd from the eyes of hir hufbonde and 
is not come to lighte that fhe is defyled (for there is 
no witneffe agenſt her) in as moche as fhe was not taken 
with the maner, and the fprete of geloufye with the man- 
cometh apon him and he is geloufe ouer er, in the act 
his wife and fhe defyled, Or happely the fprete of 
geloufye cometh apon him, and he is geloufe ouer hys 
wyfe ad fhe yet vndefyled. The let hyr hufbonde 
bringe her vnto the preafte and brynge an offerynge 
for her: the tenthe parte of an Epha of barlye meele, 
but fhall poure none oyle there vnto, nor put franken- 
cens thereon: for it is an offerynge of geloufye, and an 
offerynge that maketh remembraunce of fynne. 

And let the preaft brynge her and fett her before the 
Lorde, and let him take holy water in an erthen veffell 
& of the duft that is in 5 flore of the habytacyon, and 
put it in to the [Fo. XII.] water. And the preaft fhall 
fet the wyfe before the Lorde and vncouer wyje, woman 
hir heed, and put the memoryall of the vv. 22, 25, 31 
offerynge in hyr handes whiche is the 8 
geloufye offerynge, and $ preaſt fhall haue bytter and 
curfynge water in his hande, and he fhall  coniure, ad- 
coniure her and fhall faye vnto her. Yf /"* 

Y. 13 hoc maritus deprehendere nó quiuerit, fed latet adul- 
terium ... inuenta in ftupro 14 polluta eft, vel falfa ſuſpicione 
appetitur 15 facrificium zelotypiæ eft, & oblatio inueftigans adul- 
terium. 18 facrif. recordationis, & oblationem zelotypiz ... aquas 
amariffimas, in quibus cum execratione maledicta congeffit. 

L. 14 eyffergeyft entzundet yhn 15 eyn eyffer opffer vnd eyn 
rüge opffer, das miffethat rüget. 18 bitter verflucht waffer 

Ml. Ml. N. 14 The hole lawe of geloufie femeth to be a feare 
& a certen nourtour of wyues that they fhulde be obediét to their 
hufbades, chafte, manerly & faythfull, and foche as geue no oc- 
caſiõ to be fufpect: & therto ferued vA lawe whyle it kept the 
vnder & gaue thé no licés to réne at large wherby they might 


haue come in fome fufpect & fo haue come to thys greate fhame 
before the congregacyon. 
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no man haue lyen wyth the nether hafte gone afyde, 
and defyled thy felfe behynde thy hufbonde, then haue 
thou no harme of this bytter curfynge water. 

But and yf thou haft gone afyde behynde thyne 
hufbonde and art defyled and fome other man hath 
lyen with the befyde thyne hufbonde (and let the 
preafte coniure her with the coniuracyon of the curfe 
and faye vnto her) the Lorde make the a curfe and a 
coniuracyon amonge thy people: fo that the Lorde 
make thy thye rotte, and thy bely fwell and thys 
bytter curfynge water goo in to the bowels of the, that 
thy bely fwell and thy thye rotte, and the wyfe fhall 
faye Amen Amen. 

And the preaft fhall wrytte this curfe in a byll and 
wafíhe it out in the bytter water. And when the curf- 
ynge water ys yn her that it is bytter, then let the 
preaft take the geloufyofferynge out of the wyfes hande, 
and waue it before the Lorde, and brynge it vnto the 
altare: and he fhall take an hande- .P. full off the 
memoryall offerynge and burne it apon the alter, and 
then make her dryncke the water and when he hath 
made her dryncke the water. Yf fhe be defyled and 
haue trefpafed agenft her hufbond, then fhall the curf- 
ynge water goo in to her and be fo bitter, y hir bely 
fhall fwell and hir thye fhall rotte, & fhe fhalbe a curfe 
amonge hir people. And yf fhe be not defyled but is 
cleane, then fhe fhall haue no harme, but that fhe 
maye conceaue. 

This is the lawe of geloufye, when a wyfe goeth a 
fyde behynde hyr hufbonde àd is defyled, or when the 

P. 19 fi no polluta es defeito mariti thoro .. amariſſimæ, in 
quas maledicta congeffi 20 altero viro, 21 his maledictionibus 
fubiacebis . . tumens vterus tuus difrumpatur. 23 congeffit 24 & 


dabit ei bibere. Quas cum exhauferit, 25 tollet facerdos 26 & fic 
potü det mulieri 27 mulier in maledictionem & in exemplü omni 


poporo 
21 ſetze dich zum fluch vnd zum fchwur.. bauch berften 
laffe 22 deyn bauch berfte 24 das yhr bitter wirt 27 ynn fie gehen 
vnd fie verbittern .. berften 31 weyb foll feyn miffethat tragen. 
Al. Kl. N. 22 Amen is an Hebrew word & fygnifyeth euen fo 
be it, or be it faft and fewer, approuynge & alowing the fentéce 
going before: and when it is doubled it augmenteth the confyr- 
macyon, as in many pfalms & Iohn .v. & .vi. 


dias; 6 called Pumeri. 419 
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3 


3 


4 


5 


6 


fpirite of geloufye cometh apon a man, fo that he is 
gelouse ouer his wife: then he fhall bringe her before 
the Lorde, and the preaít fhall miniftre all this lawe 
vnto her, & the: man fhalbe giltleffe, & the wyfe fhall 
bere hir fynne. 


« The .VI. Chapter. 
"END the Lorde fpake vnto Mo- | Kl. C. S. 74e 


f 1 e lawe of then 
es faynge: fpeake vnto Ý af foke v 
childré of Ifrael & faye vnto pon them ab- 
aW them: when ether man or . 
appoynteth, woman appoynteth to vowe yng tlie people. 
. a vowe of abſtinence for to abſtene vnto 
the Lorde, he ſhall abſtene from wyne and ſtronge 
drynke, and ſhall dryncke no vynegre of wyne or of 
ſtronge drynke, nor fhal drynke what ſoeuer is preffed 
out of grapes: & fhal eate no frefh grapes nether yet 
dry- [Fo. XIII.] ed, as loge as his abftinéce édureth. 
Moreouer he fhall eate nothyng y is made of the vyne 
tre, no not fo moch as y cornels or the  cornels, žer- 
hufke of the grape. nels 

And as longe as the vowe of his abftinéce endureth, 
there fhall no rafure nor fheres come apon his heed, 
vntill his dayes be out which he fafteth vnto the Lorde, 
and he fhalbe holy and fhall let the lockes of his heer 


growe. As longe as he abſteneth vnto the Lorde he 


Y. 2 vt fanctificentur, & fe voluerint domino confecrare 3 a 
vino, & omni quod inebriare poteft 

2. 2 eyn zucht gelubd, das er dem herrn zuchtet 3 weyns vnd 
ftarcks getrencks 

Kl. Kl. N. 2 Here it appereth what a voe is after the olde 
teftament, whyche was a fygure of the vowe that a Chrifté man 
ought to do, geuyng & dedicatinge hymfelfe to God: as it is fpoken 
Roma. xii. a. 

L. Kl. N. 2 Auff Ebreifch heyſt dife zucht Meer vnd der fie 
helt heyt Mafr, wilchem nach auch vnfer herr Iheſus Chriftus 
Nafarenus heyft, vnd er der rechte Nafir ift, weyl wir aber keyn 
deutſch wort drauff haben muffen wyrs die weyl zucht vnd Nafir 
nennen. Denn auff deutfch fagen wyr von folchen leuiten. Er 
zuchtet alfo theur etc. 


420 The fourth boke of Moses, VI. 7-17 


7 fhall come at no deed bodye: he fhall not make him 
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14 
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felfe vncleane at the deeth of his father, mother, 
brother or fyfter. for the abftinéce of his God is 
apon his heed. And therfore as longe as his abfty- 
nence lafteth, he fhalbe holy vnto the Lorde. 

And yf it fortune that any man by chaunce dye 
fodenly before him, and defyle the heed of his abfti- 
néce, then muft he fhaue his heed the daye of his 
cléfynge: euen the feuenth daye he fhall fhaue it. 
And the eyght daye he fhall brynge .ii. turtels or .ii 
yonge pigeons to the preaft, vnto y dore of y taber- 
nacle of witneffe And y preaſt fhall offer the one for 
a fynofferynge and the other for a burntofferynge & 
make an atonement for him, as concernynge that 
he fynned apon the deed, and íhall alfo halowe his 
heed the fame daye and he fhall abftene vnto the 
Lorde the tyme of his abftinencye, and fhall brynge 
a lambe of an yere olde for a trefpace offerynge: but 
the dayes y .P. were before are loft, becaufe his abfti- 
nence was defyled. @ This is the lawe of the ab- 
fteyner, when the tyme of his abftinéce is is out, com- 
out. he ſhalbe broughte vnto $ dore of Pleted 
y tabernacle of witneffe & he fhall brynge his offerynge 
vnto y Lord: an he làbe of a yere olde with out blem- 
yíh for a burntofferynge & a fhe lambe of a yere olde 
without blemyfh for a fynofferynge, a ram without 
blemyfíh alfo for a peafeofferynge, & a bafket of fwete 
breed of fyne floure myngled with oyle & wafers of 
fwete bred anoyntyd with oyle with meatofferynges 
àd drynkofferynges that longe thereto. 

And the preaft fhall brynge him before $ Lorde & 
offer his fynofferynge & his burntofferynge, & ſhall 
offer ¥ ram for a peafeofferynge vnto y Lorde with 


F. 7 cõſecratio dei fui 9 in eadem die... & rurfum feptima. 
II fuper mortuo 

1. 7 Denn die zucht feyns Gottis 9 das ift am fiebenden tage 
II an eym todten 14 tódopffer (17, 18.) 

N. 7 To haue the ab/fynence of God vpon his heed is, 
to fhew a token of refufing the care of bodely thynges by that he 
fetteth not by the hayre of hys heed, or by the trymmynge of hys 
bufíhe or bearde, which thig the world fo greatly efteameth. 


VI. 


18 


19 


20 
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the bafket of fwete brede, àd the preaft fhall offer alfo 
his meat offerynge & his drynckofferynge. And ¥ 
abſteyner fhall fhaue his heed in $ dore of y tabernacle 
of witneffe àd fhall take the heer of his fober heed & 
put it in ¥ fyre which is vnder the peafeofferynge. 
Then the preaft fhall take the fodden fhulder of y 
ram ad one fwete cake out of y bafket & one fwete 
wafer alfo ad put them in the hàde of the abfteyner 
after he hath fhaué his abftinéce of, & the preaft fhall 
waue them vnto the Lorde, which offerynge fhalbe 
holy vnto the preaft with $ wauebreft and heue 
fhulder: & then the abíteyner maye drynke wyne. 


21 This is the lawe of the abftey- [Fo. XIIII.] ner which 


22, 


24 
25 


26 
27 


hath vowed his offerynge vnto y Lorde for his abfty- 
nence, befydes that his hàde can gete And acordyng 
to the vowe which he vowed, euen fo he muft doo in 
the lawe of his abſtinence. 
23 And the Lorde talked with Mofes fayenge: fpeake 
vnto Aaron and his fonnes fayége: of this wife ye fhall 
bleffe the childern of Yfrael faynge vnto them. 

The lorde bleffe the and kepe the. Here of ye 


The lorde make his face fhyne apon /¢ that Aaro, 

when he lift 

the & be mercyfull vnto the. upp his hande 

The lorde lifte vpp his countenaunce and dleffedthe 

p people, was 

apo the, and sus the peace For ye A ds 

fhall put my name apon the childern of oure bifjhopes 
be. 


Yfrael, that I maye bleffe them. 


P. 18 radetur Nazarzus 20 Sufceptaque rurfum ab eo... fa- 
cerdotis erunt, ficut pectufculum quod feparari iuffum eft, & fe- 
mur. 21 exceptis his quæ inuenerit manus eius 25 Oftendat dom. 
faciem, 26 Conuertat dom. vultü fuum ad te 

i. 18 Vnd foll dem zuchter... befcheren 19 nach dem er 
feyn zucht befchoren hat 20 zu der Webebruft vnd der Hebe- 
fchuldern 21 auffer dem das feyne hand erwerben kan 25 erleuchte 
feyn angeficht 26 hebe feyne angeficht auff dich 

Ml. SEL N. 25 To make his face to fhijne is to geue a token of 
his louyng kyndenes. 
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« The .VII. Chapter. 


=D when Mofes had full fett vp l. C. S. The 
the habitacion and anaynted ofryng Uu: 

it ad fanctifyed it and all Zeades of J- 

the apparell thereof, and had eM ee 
anoynted & fanctifyed y alter alfo and all was fett vp. 

2 the veffels there of: then the prynces of Yfrael heedes 
ouer the houffes of their fathers which were the lordes 

3 of the trybes that ftode ad numbred, offered ad broughte 
their giftes before the Lorde fixe couered charettes 
and .xii. oxen: two and two a charet and an oxe euery 
man, and they broughte them before the habitacion. 

4 5 P. And the Lorde fpake vnto Mofes faynge take 
it of them and let them be to do the feruyce of 5 tab- 
ernacle of witneffe, and geue them vnto the leuites, 

6 euery man acordynge vnto his office And Mofes toke 
the charettes àd the oxen, & gaue them vnto the leu- 

7 ites: . ii. charettes and .iiii. oxen he gaue vnto the fonnes 

8 of Gerfon acordynge vnto their office. And iii. char- 
ettes and eyght oxen he gaue vnto y fonnes of Merari 
acordynge vnto their offices, vnder the handes of 

9 Ithamar the fonne of Aaron the preaft. But vnto the 
fonnes of Cahath he gaue none, for the office that 
perteyned to them was holy, & therfore they muft 
bere vppon fhulders. 

10 And the princes offered vnto the dedycatynge of 
the alter in the daye y it was anoynted, and brought 

11 their giftes before the alter And the Lorde fayde vnto 
Mofes: let the prices brynge their offerynges, euery 
daye one prynce, vnto the dedicatynge of the alter. 


V. 2 principes Ifrael & capita familiarum, qua erant per fin- 
gulas tribus prafecti eorum qui numerati fuerant 3 duo duces 
7 iuxta id quod habebant neceffarium. 8 Merari fecundum officia 
& cultum fuum, 9 Caath non dedit plauftra & boues: quia in 
fanctuario feruiunt 10 obtulerunt duces 

2 die heubtleut Ifrael, die die vbirften waren ynn yhrer 
veter haufe. Denn fie waren die heubtleut vnter den gefchlechten 
vnd ftunden vber den getzeleten. 3 zween heubtleut 7 nach yhrem 
ampt 8 nach yhrem ampt 9 gab er nicht, darumb das fie eyn 
heylig ampt auff yhn hatten 10 Vnd die heubtleut 


VII. 12-29. called Numeri. 423 


12 He that offered his offerynge y firſt daye, was Na- 
heffon the ſonne of Aminadab of the trybe of Iuda. 
13 And his offerynge was: a fyluer charger, of an hundred 
and .xxx. ficles weight: and a fyluer boule of .Lxx 
ficles of the holy ficle, both of them full of fyne wheté 
14 floure myngled with oyle for a meat offerynge: & a 
15 {pone of. x. ficles of golde full of cens: & an oxe, a ram 
16 ad a lambe of a yere olde for burnt offerynges, and an 
17 he goote for a fynnofferyn- [Fo. XV.] ge: and for peafe 
offerynges . ii. oxen . v. rammes . v. he gootes and .v 
lambes of a yere olde. and this was the gifte of 
Naheffon the fonne of Aminadab. 
18 The feconde daye, dyd Nathaneel offer, Y fonne of 
19 Zuar, captayne ouer Yfachar. And his offerynge 
which he broughte was: a fyluer charger of an hundred 
& .xxx. ficles weyght, and a fyluern boule of .Lxx 
ficles, of ¥ holy ficle: [* and both full of fyne floure 
20 myngled with oyle for a meatofferynge:] and a golden 
21 {pone of .x. ficles full of cens: and an oxe, a ram and 
a lambe of a yere olde for burntofferynges: [22 see foot 
23 note**] ad for peafeofferynges . ii. oxen . v. rammes 
v. he gootes and .v. lambes of one yere olde. And 
this was ¥ offerynge of Nathaneel the fonne of 
Zuar. 
24 The thyrde daye, Eliab the fonne of Helon the 
chefeft amonge the childern of Zabulon, brought his 
25 offerynge. And his offerynge was, a fyluer charger 
of an hundred and .xxx. ficles weyghte, and a fyluern 
boule of .Lxx. ficles of the holy ficle, & both full of 
fyne floure myngled with oyle for a meat offerynge: 
26, 2 and a golden fpone of X. ficles full of cés: and an 
oxe and a ram and a lambe of a yere olde for burntof- 
28, 29ferynges, and an he goote for a fynofferynge: and 
for peafeofferynges . ii. oxen . v. rammes .v. he gootes 
ff. 15 & an bullock 19 and both full of fyne floure myngled 
with oyle for a meatofferynge: 21 a bullock 


: I2 The offerynge of Naheffon. 18 The offrynge 
of Nathanael. 24 The offrynge of Eliab. 


*The passage in brackets, omitted by Tyndale, has been supplied from Matthews 
Bible. 

** Tyndale and Matthew omit v. 22, which by analogy of v. 16 may be supplied thus: 
and an he goote for a synofferynge. 
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and .v. lambes of one yere olde. And this was the 


offerynge of Eliab the fonne of Helon. 
The fourt daye, Elizur the fonne of Sedeur, chefe 


lorde amonge the childern of Ru- .P. ben, broughte his 
offerynge. And his gifte was: a fyluer charger of an 
hundred and .xxx. ficles weyghte, and a fyluern boule 
of .Lxx. ficles of the holy ficle, & both full of fyne 
floure myngled with oyle for a meatofferynge: and a 
golden fpone of .x. ficles full of cens: and an oxe, a 
ram & a lambe of a yere olde for burntofferynges, and 
an he goote for a fynofferynge: and for peafeofferynges 
ii. oxen .v. rammes .v. he gootes and .v. lambes of one 
yere olde. And this was the offerynge of Elizur the 
fonne of Sedeur. 

The fyfth daye, Selumiel $ fonne of Zuri Sadai, 
chefe lorde amonge the childern of Simeon, offered. 
whofe gifte was: a fyluer charger of an hundred & .xxx 
ficles weyghte: and a fyluer boule of .Lxx. ficles of the 
holy ficle: àd both full of fyne floure myngled with oyle 
for a meatofferynge: & a golden fpone of .x. ficles full 
ofcens. And an oxe, a ram àd a labe of a yere olde 
for burntofferynges, àd an he goote for a fynofferynge: 
& for peafeofferiges . ii. oxen . v. ràmes . v. he gootes 
ad .v. labes of a yere olde. And this was the offerynge 
of Selumiel the ſonne of Zuri Sadai. 

The fixte daye, Eliaſaph 5 fonne of Deguel the 
chefe lorde amonge the childern of Gad, offered. 
whofe gifte was: a fyluer charger of an hundred and 
xxx. ficles weyghte: and a fyluern boule of .L xx. ficles 
of the holy [Fo. XVI.] ficle: & both full of fyne floure 
myngled with oyle for a meatofferynge: and a golden 
fpone of. x. ficles full of cens. And an oxe, a ram ada 
lambe of a yere olde for burntofferynges, & an he goote 
for a fynofferynge: And for peafeofferynges .ii. oxen .v 
rammes .v. he gootes and .v. labes of one yere olde. 
And this was the offerynge of Eliafaph the fonne of 
Deguel. 


HH. 33 a bullock 39 a bullock 
Fl. Hi. N. 3o The offrynge of Elizur. 36 The offrynge of Se- 
lumiel. 42 The offrynge of Eliafaph. 
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The ſeuenth daye, Eliſama the ſonne of Amiud, 5 
chefe lorde of y childern of Ephraim, offered. And his 
gifte was a fyluern charger of an hundred and .xxx. ficles 
weyght: àd a fyluern boule of .Lxx. ficles of the holy 
ficle: àd both full of fyne floure myngled with oyle for 
a meatofferynge: and a golden fpone of .x. ficles, full of 
cens. And an oxe, a ram and a lambe of a yere olde 
for burntofferynges, àd an he goote for a fynofferynge: 
and for peaſeofferynges . ii. oxen .v. rammes .v. he 
gootes & . v. lambes of a yere olde. And this was y 
offerynge of Elifama the fonne of Amiud. 

The .viii. daye, offered Gamaliel the fonne of Peda- 
zur, the chefe lorde of the childern of Manaffe. And 
his gifte was: a fylueren charger of an hundred and 
xxx. ficles weyght: and a fyluern boule of .Lxx. ficles 
of the holy ficle: àd both full of fyne floure myngled 
with oyle for a meatofferynge: & a golden fpone of .x 
fycles, full of cés. And an oxe, a ram .P. and a lambe 
of a yere olde for burntofferynges, and an he goote for 
a fynofferynge: and for peafeofferynges .ii. oxen .v 
rammes, fyue he gootes and fyue labes of a yere olde. 
And this was the offerynge of Gamaliel the fonne of 
Peda zur. 

The ix. daye, Abidan $ fonne of Gedeoni § chefe 
lord amége y childern of Ben Iamin offered. And his 
gifte was: a fyluern charger of an hundred and .xxx 
ficles weyght: & a fyluern boule of .Lxx. ficles of the 
holy ficle, and both full of fyne floure myngled with 
oyle for a meatofferynge: anda golden fpone of .x. ficles, 
full of cens. and an oxe, a ram and a lambe of one 
yere olde for burntofferynges: & an he goote for a 
fynofferynge: and for peafeofferynges .ii. oxen .v. rammes 
v. he gootes & .v. lambes of one yere olde. And this 
was the offerynge of Abidan the fonne of Gedeoni. 

The .x. daye, Ahiefer the fonne of Ammi Sadai, 
chefe lorde amóge y childern of Dan offered. And his 


Kl. sra bullock 57 a bullock 63 a bullock 

Kl. Kl. N. 48 The offerynge of Elifama. 54 The offerynge 
of Gamaliel. 60 The offryng of Abidan. 66 The offryng of 
Ahiezer. 
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gifte was: a fyluern charger of an hundred and .xxx 
fycles weyght: a fyluern boule of feuentye ficles of 
the holy fycle: and both full of fyne floure myngled 
68 with oyle for a meatofferynge: and a golden fpone of .x 
69 ficles full of cens: and an oxe, a rà and a lambe of a 
vo yere olde for burntofferynges, and an he goote for 
;1 a fynofferynge: and for peafeofferynges . ii. oxen . v 
rammes, fyue he gootes and fyue làbes of a yere olde. 
And [Fo. XVII.] this was the offrynge of Ahiefer the 
fonne of Ammi Sadai. 
72 The Xi. daye, Pagiel the fonne of Ochran the chefe 
73 Lorde amonge the childern of Affer offered: And his 
gifte was: a fylueré charger of an hundred and .xxx 
fycles weyghte: a fylueren boule of .Lxx. fycles of the 
holye fycle and both full of fyne floure myngled with 
74 oyle fora meateoffrynge: and a golden fpone of. x. fycles, 
ys full of cens. And an oxe, a ram and a lambe of one 
76 yere olde for burntofferinges: and an he goote for a 
7; fynneofferynge: ad for peaceofferynges: two oxen, 
fyue rammes .v. he gootes and .v. lambes of one yere 
olde. And this was the offerynge of Pagiel y fonne 
of Ochran. 
78 The Xii. daye, Ahira the fonne of Enan, chefe lorde 
79 amonge the childern of Nephtali offered. And his 
gifte was: a fylueren charger of an hundred and .xxx 
fycles weyghte: a fylueren boule of .Lxx. fycles of the 
holye fycle, both full of fyne floure myngled with oyle 
80 for a meatofferynge: and a golden fpone of twentye 
81 fycles, full of cens. And an oxe, a ram and a lambe 
82 of one yere olde for burntofferynges: and an he goote 
83 for a fynneofferinge: and for peaceofferynges, two oxen 
v. rames .v. he gootes and .v. lambes of one yere olde. 
And this was the offerynge of Ahira, the fonné of 
Enan. 
84 Of this maner was the dedicacyon of the. F. alter, 
when it was anoynted: vnto the whiche was broughte of 


Kl. 69 a bullock 75 a bullock 81 a bullock 

Y. 72 Phegiel 

Ml. M. N. 72 The offryng of Pagiell, or Phegiell. 78 The off- 
ryng of Ahira. 
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the prynces of Ifrael .xii. chargers of fyluer .xii. fyluern 
boules and .xii. fpones of golde: euery charger con- 
taynynge an hundred and .xxx. fycles of fyluer, and 
euery boule .Lxx. fo that all the fyluer of all the vef- 
fels, was two thoufande and .iiii. hundred fycles of the 
holy fycle. And the .xii. golden fpones which were 
full of cens, contayned ten fycles a pece of the holy 
fycle: fo that all the golde of the fpones, was an hun- 
dred and .xx. fycles. 

All the oxen that were broughte for the burntoff- 
rynges were .xii. and the ràmes .xii. & the làbes .xii 
of a yere olde a pece, with the meateofferynges: with 
he gootes for fynne offrynges. And all the oxe of the 
peaceofferynges were .xxiiii.the rammes .Lx. the gootes 
Lx. and lambes of a yere olde a pece .Lx. & this was 
the dedicacion of the alter, after y it was anoynted. 

And when Mofes was gone in to the tabernacle of 
witneffe to fpeke with hi, he harde the voyce of one 
fpeakinge vnto him from of the mercyfeate that was 
apon the arcke of witneffe: euen from betwene the two 
cherubyns he fpake vnto him. 

C The VIII. Chapter. 


[Fo. XVIII.] VIII. Chapter. 


ND the Lorde fpake vnto Mo- Ml. C. S. The 


ſes ſaynge: ſpeake vnto Aaron 4 of 
and faye vnto hym: when thou e lampes. 
putteft on the lampes fe that „ 
they lighte all feuen apon the forefront ych. The 


of the candelfticke. And Aaron dyd euen “eanfyng and 


F. 84 principibus 88 altaris quando vnctum 89 vt confuleret 
oraculum .. vnde &loquebaturei. viii, 2 lucernas, — candelabrum 
in auftrali parte erigatur. Hoc igitur pracipe vt lucerna contra 
boream eregione refpiciant ad menfam panum propofitionis: . . 
contra eam partem quam candelabrum refpicit, lucere debebunt. 

84 heubtleut 88 nachdem er gefalbet wart. 89 von dannen 
wart mit yhm geredt. 
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15 


fo, and put the lampes apon the forefrót ofryng of the 
of the candelfticke, as the Lorde com- du GF js 
maunded Mofes, and the worke of the can- fame. 
delfticke was of ftiffe golde: both the fhaft ftiffe, /olid, 
and the floures thereof. And accord- beaten 

inge vnto the vifyon whiche the Lorde had fhewed 
Mofes, euen fo he made the candelfticke. 

6 And the Lorde fpake vnto Mofes fayenge: take 
the leuites from amonge the childern of Ifrael, and 
clenfe them. And this doo vnto them when thou 
clenfeft them, fprinckle water of purifyenge apon them 
and make a rafure to runne alonge apon all the flefhe 
of them, and let them waſhe their clothes, and then 
they fhall be cleane. And let them take a bollocke 
and his meatofferynge, fyne floure myngled with 
oyle: & another bollocke fhalt thou take to be a 
fynneofferynge. 

Than brynge the leuites before the tabernacle of 
witneffe and gather the hole multitude of the chyldern 
of Ifrael together. And bringe the leuites before the 
Lorde, and let the childern of Ifrael put their handes 
apon the leuites. And let Aaron heue the leuites 
before the LORDE, for an heueoffe- .P. rynge geuen 
of the childern of Ifrael, ad thé let them be appoynted 
to wayte apon the feruyce of the Lorde. 

And let the leuites put their handes vpo the heedes 
of the bollockes, and then offer them: the one for a 
fynneofferynge and the other for a burntofferynge vnto 
the Lorde, to make an attonement for the leuites. 
And make the leuites ftonde before Aaron & hys 
fonnes, and heue them to be a heueofferynge vnto the 
Lorde. And thou fhalt feparate the leuites, from 
amonge the childern of Ifrael, that they be myne: 
and after that let them goo and do the feruice of the 

P. 4 iuxta exemplum 7 iuxta hunc ritum .. aqua luftrationis, 
et radant omnes pilos carnis 9 omni multitudine 11 vt feruiant in 
minifterio eius 

X. 4 nach dem geficht 9 gantze gemeyne 11 auf das fie dienen 
mugen an dem ampt des Herrn. ) 

. £C N. 7 Entfund Wafer: Entfunden ift fo viel als ab- 


foluiren oder los fprechen, daher das waffer damit fie abfoluirt 
wurden von funden heyft entfund waffer. 


i 
i 
l 
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tabernacle of witneſſe. Clenſe them and waue them, 

16 for they are geuen vnto me from amonge the childré of 
Ifrael: for I haue taken them vnto me for all firſtborne 
that opé any matrice amoge the childern of Ifrael. 

17 Forallthefyrítborne among the childern of Ifrael are 
myne both man and beeft: becaufe the fame tyme that I 
{mote the fyrftborne in the lande of Egipte, I fanctyfyde 

18 them for my felfe: and I haue taken the Leuites for all 
the fyrftborne amonge the childern of Ifrael, and haue 

19 geuen them vnto Aaron and his fonnes from amonge 
the childern of Ifrael, to doo the feruyce of the chil- 
dern of Ifrael in the tabernacle of witneffe and to 
make an attonement for the chyldern of Ifraell, that 
there be no plage amonge the childern [Fo. XIX.] of 
Yfraell, yf they come nye vnto the ſanctuarye 

20 And Mofes and Aaron and all the congregacion 
of the childern of Ifrael dyd vnto the leuites acordynge 

21 vnto all that Y Lorde commaunded Mofes. And the 
leuites purifyed them felues, and waffhed their clothes. 
And Aaron waued them before y Lorde, and made 

22 an attonement for them to clenfe them. And after 
that they went in to doo their feruyce in the tabernacle 
of wytneffe, before Aaron and his fonnes. And acord- 
inge as the Lorde had commaunded Mofes as concern- 
ynge the leuites, euen fo they dyd vnto them. 

25,24 And the Lorde fpake vnto Mofes fayenge: this 
fhalbe the maner of the leuites: from .xxv. yere vpp- 
warde they fhall goo in to wayte vppon the feruyce in 

25 the tabernacle of witneffe, and at fyftye they fhall ceaffe 
waytynge apon the feruyce thereof, and fhall laboure 

26 no moare: but fhall miniftre vnto their bretheren in 
the tabernacle of witneffe, and there wayte, but fhall 
doo no moare feruyce. 

And fe that thou doo after this maner vnto the 
leuites in their waytynge tymes. 


« The .[X. Chapter. 


P. 15 ingrediantur 16 accepi eos. 17 Ex die quo 19 dono Aaron 
22 vt purificati ingrederentur 25 annum etatis impleuerint 
15 hyneyn gehen 16 vnd hab fie myr genomen 19 zum ge- 
Íchencke Aaron 22 Darnach giengen fie hyneyn 
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JP. IX. Chapter. 


PND the Lorde fpake vnto Mo- . C. S. The 
F s : eder or pafe- 
ſes in the wilderneffe of Sinai, ner offringe 

in the fyrfte moneth of the of the cleane 

and vncleane. 
feconde yere, after they were 4 cloude cou. 
come out of the londe of Egipte fayeng: exynge the 

2 let y childern of Ifrael offer Paffeouer in , Y 

z his feafon: euen the .xiiii. daye of this 2e. 
moneth at euen they fhall kepe it in his feafon, ac- 
cordynge to all the ordinaunces & maners thereof. 

4 And Mofes bade the childern of Yfrael that they 

5 fhulde offer Paffeouer, & they offered Paffeouer the 
xiii. daye of the firſt moneth at euen in the wilder- 
neffe of Sinai: and dyd acordinge to all that the Lorde 
commaunded Mofes. 

6 And it chaunced that certayne men whyche were 
defyled with a deed corfe that they myghte not offer 
Paffeouer the fame daye, came before Mofes and Aaron 

7 the fame daye, and fayde: we are defyled apon a deed 
corfe, wherfore are we kepte backe that we maye not 
offer an offerynge vnto the Lorde in the due feafon, 

8 amonge the childern of Ifraell? And Mofes fayde vnto 
them: tary, that I maye heare what the Lorde wille 

9 commaunde you. And the Lord fpake vnto Mofes 

10 fayenge: fpeake vnto the childern of Ifraell and faye. 
Yf any man amonge you or youre childern after you 
be vncleane by the reafon of a corfe or is in the waye 
ferre of, then lett hym offer Paffeouer vnto y Lorde: 

i1 the .xiiii. [ Fo. XX.] daye of the feconde moneth at 
euen, and eate it with fwete bred and foure herbes, 

12 àd let them leaue none of it vnto the mornynge nor 
breake any boone of it. And acordynge to all the 
ordinaunce of the Paffeouer let them offer it. 

13 But yf a man be cleane and not let in a iurney, and 


P. 5 Qui fecerunt tempore fuo 7 quare fraudamur vt non vale- 
amus II lactucis agreftibus 
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yet was negligent to offer Paſſeouer, the ſame ſoule 
ſhall perifh from his people, becaufe he brought not 
an offerynge vnto the Lorde in his due feafon: and 

14 he fhall bere his fynne. And when a ftraunger dwell- 
eth amonge you and will offer Paffeouer vnto the 
Lorde, accordynge to the ordinaunce of Paffeouer 
and maner thereof fhall he offre it. And ye fhall 
haue one lawe both for the ítraunger and for him 
that was borne at home in the lande. 

15 And the fame daye that the habitació was reered 
vpp, a cloude couered it an hye apon the tabernacle 
of witneffe: and at euen there was apon the habita- 
cyon, as it were the fymilitude of fyre vntyll the 

16 mornynge. And fo it was allwaye, that the cloude 
couered it by daye, and the fymylitude of fyre by 

1; nyghte. And when the cloude was taken vpp from 
of the tabernacle, then the childern of Ifrael iurneyed: 
and where the cloude abode there the childern of 

18 Ifrael pitched their tentes. At the mouthe of the 
Lorde the childern of Ifraell iurneyed, and at the 
mouthe of .P. the Lorde they pitched. And as longe 
as the cloude abode apon the habitacion, they laye 

19 ſtyll, and when the cloude taryed ftill apon the hab- 
itacion longe tyme, the childern of Ifraell wayted 
apon the Lorde and iurneyed not. 

20 Ff it chaunced that the cloude abode any fpace 

of tyme apon the habitacion, then they kepte their 

tentes at the mouth of the Lorde: and they iurneyed 
alfo at the commaundement of the Lorde. And yf 
it happened that the cloude was apon the habitacion 

from euen vnto mornynge and was taken vpp in y 


2 


mi 


PV. 15 quafi fpecies ignis 19 in excubiis domini v. 23. 

. 15 ein geftalt des fewrs v. 16. 19 wartten . .. auff die hutt 
des Herrn v. 23. 

Hl. Ml. N. 13 In lyke màner is it with vs in oure /pirituall 
efter or paffeouer, who foeuer doth not reuerently beleue the re- 
depcyon of mankynde whyche was thoroulye fynifhed in offrynge 
the true lábe chrift and amendeth not his life, nor turneth fro vyce 
to vertue in the tyme of this mortal life fhall not beloge vnto the 
glory of the refurreccion, which fhall be geuen vnto the true 
woríhippers of chrift: but fhall be roted oute fro the companye of 
the faynctes. 
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mornynge, then they iurneyed. Whether it was by 

daye or by nyghte that y cloude was taken vpp, they 
22 iurneyed. But when y cloude taryed two dayes or a 

^. moneth or a longe feafon apon the habitacion, as 
longe as it taried thereon, the childern of Ifrael 
kepte their tentes and iurneyed not. And as foone 
as the cloude was taken vpp, they iurneyed. 

23 At the mouth of the Lorde they refted, and at the 
commaundment of the Lorde they iurneyed. And 
thus they kepte the wayte of the Lorde, at the com- 
maundement of the Lorde by the hande of Mofes. 


« The .X. Chapter. 


ND the Lorde fpake vnto Mofes 
WM fayenge: Make the two trom- 
pettesofharde fyluer, that thou 
mayſt vfe thé to call the con- 
gregacion together, and when [Fo. XXI.] 
3 the hofte fhall iurney. when they blowe 
with them, all the multitude fhall reforte 
to the, vnto the dore of the tabernacle of 
4 witneffe. Yfbutone trumpet blowe only, 


M. C. S. The 
trompettes o 
Syluer and the 
vfetherof. Ilie 
Jfraelites de- 
fart from Si- 
nat. The cap- 
taynes of the 
hofte are nom- 
bred. Hobab 
refufeth to go 
with Mofes. 


then the princes which are heedes ouer the thoufandes of 


5 Yfrael fhall come vnto the. And when ye 
trompe the firft tyme, the hoftes that lye 


trompe, 20 
sound atrum- 
ez 


6 on the eaſt partes fhall goo forwarde. And when ye 
trópe the feconde tyme, then the hoftes that lye on 5 
fouth fyde fhall take their iurney: for they fhall trompe 

7 when they take their iurneyes. And in gatherynge 


Al. 2 beaten fyluer 


P. 4 principes, & capita multitudinis 6 & iuxta hunc modum 


reliqui facient vlulantibus tubis in profectionem. 
L. 4 vbirften vber die taufent ynn Ifrael. 


fW. Ml. N. 22 Two dayes etc., after the grekes certayne dayes, 
a fewe or fome dayes. x, 4 To blowe with one trumpet is, to thew 
the worde of helth fynglye after the vnytye of the faith. 
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the congregacion together, ye ſhall blowe and not 


8 trompe. And the fonnes of Aaron the preaſtes fhall 


II 


I2 


blowe the trompettes and fhall haue them and it fhal- 
be a lawe vnto you for euer & amonge youre childern 
after you. 

And when ye fhall goo to warre in youre londe 
agenft youre enymies that vexe you, ye fhall trompe 
with the trompettes and ye fhalbe remébred before the 
Lorde youre God and faued from youre enymies. Alfo 
when ye be mery in youre feft dayes and Hece oure 
in the firftdayes of youre monethes, ye 2¢eswerefet?. 
fhall blowe the trompettes ouer youre burnt facrifices 
and peafeofferynges, that it maye be a remébraüce of 
you before youre God. Iam the lorde youre God. 

And it came to paffe the .xx. daye of the feconde 
moneth in y feconde yere, that the cloude was take 
vpp from of the habitacion of .P. witneffe. And the 
childern of Ifrael toke their iurney out of the deferte 
of Sinai, and the cloude reſted in y wilderneffe of Para. 
And y firft toke their iurney at the mouth of the Lorde, 
by the honde of Mofes: euen the ftanderte of ¥ hofte 
of Iuda remoued firft with their armies, whofe captayne 
was Naheſſon 5 fonne of Aminadab. And ouer the hofte 
of Y trybe of the childern of Ifachar, was Nathaneel 
the fonne of zuar. And ouer the hofte of ¥ trybe of 
the childern of Zabulon, was Eliab the fonne of Helon. 
And the habitacion was taken doune: and the fonnes 
of Gerfon and Merari went forth bearynge the 
habitacion 

Then the ftandert of the hofte of Ruben went forth 
with their armies, whofe captayne was Elizur the 
fonne of Sedeur. And ouer the hofte of the trybe of 


Sil. 13 they firft 

F. 7 fimplex tubarum clangor erit, & non conciſe vlulabunt. 
IO canetis tubis 13 Moueruntque caftra primi 

1. 7 blafen vnd nicht drometen. 

Al. A.N. 7 Blowe and not trompe: The cómen people muft 
they teache playnely, and with oute curiofitye. 9 Trompe with 
the trompettes: In tyme of warre muft they trumpe with trum- 
petes: which fygnifyeth when mofte neade is at hande then 
muft faithe prayer and lyftyng vp of the mynde to God be chefely 
exercyfed. 
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$ childern of Simeon, was Selumiel the fonne [of 

20 Suri faddai. And ouer the hofte of the tribe of the 
chyldren of Gad was Eliafaph the fonne]* of Deguel. 

21 Then the Cahathites went forwarde and bare the 
holy thinges, and the other dyd fet vp the habita- 
cion agenſt they came. 

22 Then the ftandert of the hofte of the childern of 
Ephraim went forth with their armies, whofe captayne 

23 was Elifama the fonne of Amiud. And ouer the hofte 
of the trybe of the fonnes of Manaffe, was Samaleel the 

24 fonne of Peda zur. And ouer the hofte of the trybe of 
the fonnes of Ben Iamin, was Abi- [Fo. XXII.] dan the 
fonne of Gedeoni. 

2; And hynmoft of all the hofte came the ftandert of 
the hofte of the childern of Dan with their armies: 
whofe captayne was, Ahiezar the fonne of Ammi Sadai. 

26 And ouer the hofte of the trybe of the childern of 

27 Affer, was Pagiel the fonne of Ochran. And ouer the 
hofte of the trybe of the childern of Naphtali, was 

28 Ahira the fonne of Enan, of this maner were the 
iurneyes of the childern of Ifrael, with their armies 
when they remoued. 

29 And Mofes fayde vnto Hobab the fonne of Raguel 
the Madianyte, Mofes father lawe: we goo vnto the 
place of which the Lorde fayde I will geue it you. 
Goo with us àd we will doo the good, for the Lorde 

3o hath promyfed goode vnto Ifrael. And he fayde vnto 


Kl. 19 Salamiel y fonne of Suri faddai. And ouer the hofte 
of the tribe of the chyldren of Gad was Eliafaph the fonne of 
23 Gamaliel 29 father in lawe 

P. 21 Tamdiu tabernaculum portabatur, donec venirent ad 
erectionis locum. 

21 vnd richteten auff die wonung bis fie hyneyn kamen. 
29 das befte bey dyr thun 

l. Ml. N. 26 Pagiel: or phegiell 29 Hobab is the fame 
which before is called Iethro eué as Salamo is called 1 fome places 
Idida, & as Ofias is alfo called Azarias. He was the fonne of 
Raguell & father to zephora Mofes wyfe: all be it that in the 
fecond of exod. Raguell be called her father, not becaufe he 
was fo in deade but becaufe he was her fathers father: which 
maner of fpeakyng is not a fewe tymes vfed in the fcrypture. 


ms The passage in brackets omitted by Tyndale, has been supplied from Matthew’s 
ible. 
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31 


32 


33 


34 


35 


36 


Ww 


him: I will not: but will goo to myne awne londe and 
to my kynred. And Mofes fayde oh nay, leaue us not, 
for thou knoweft where is beft for us to pitche in the 
wilderneffe: and thou fhalt be oure eyes And yf thou 
goo with us, loke what goodneffe the Lorde fheweth 
apon us, the fame we will fhewe apon the 

And they departed from the mount of the Lorde 
iii. dayes iurney, and the arcke of the teftament of the 
Lorde went before .P. them in the .iii. dayes iurney 
to ferche out a reftynge place for them. And the 
cloude of the Lorde was ouer them by daye, when they 
went out of the tentes. 

And when the arcke went forth, Mofes fayde Ryfe 
vp Lorde and lat thine enemies be ſcatered, and let 
them that hate the flee before the. And when the 
arcke refted, he fayde returne Lorde, vnto the many 
thoufandes of Yfrael. 


« The .XI. Chapter. 


ZEND the people waxed vnpacient, . C. S. The 
and it difpleafed the eares of 1 AE. 
the Lorde. And when the punyfhedwith 


. fyre. They 
Lorde herde it he was wroth, gor NN d 


and the fyre of the Lorde burnt amonge The murmur- 


them and confumed the vttermoft of . 
the hofte. And the people cried vnto ES The 
Mofes, & he made interceffion vnto the Lorde dyuy- 


Lorde and the fyre qwenched. And they od 1 


called Y name of the place Tabera be- 40 /euentye 


Kl. 1 complayned 

Y. 32 quicquid optimum fuerit 36 ad multitudinem exercitus 
Ifrael. xi, 2 abforptus eft ignis. 

i. 30meyn land zu meyner freuntfchafft 36 zu der menge der 
taufent Ifrael. xi, 2 veríchwand das feur 

Kl. Ml. N. 31 Eyes: or gyde. xi, 1 Complained: Or waxed 
difcontent, fome tyme dyd wekedly. 3 Zhaberah fignyfyeth, 
kyndlyng inflamyng or fyryng. 
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caufe the fyre of the Lorde burnt amonge of the aun- 
cyentes, and 


ie And th {call l ACA i nt 
i nd the ralica eople /ye.Eldadand 
[oca peo PME SAAE He alfo 


ple, rabble, cf. that was amonge them fell 
French, 74- a luftynge, And the chil- le toka H 
cler, to ſcrape dern of Yfrael alfo went to 4. Je A 
together and wepte and fayde: who raueners are 
fhall geue us flefh to eate? we remembre Punnyſſied. 

the fyfh which we fhulde eate in Egipte for noughte, 
and of the Cucumbers and melouns, lekes, onyouns 
and garleke. But now oure foules ar dryed a waye, 
for oure eyes loke on nothynge els, faue apon Manna. 

The Manna was as it had bene corian- [Fo. XXIII.] 
der feed, and to fee to lyke Bedellion. And $ people 
went aboute and gathered it, & groüde it in milles, or 
bett it in morters and boke it in pannes boke, baked 
and made cakes of it. And the taft of it was like vnto 
the taft of an oylecake And when the dewe fell aboute 
y hofte in the nyghte, the Manna fell therewithe. 

And when Mofes herde the people wepe in their 
houfholdes euery man in the dore of his tent, then the 
wrath of the Lorde waxed whote exced-  whote, Zot 
yngly: and it greued Mofes alfo. And v. 33 
Mofes fayde vnto the Lorde: wherfore dealeft thou fo 
cruelly with thi feruaunte ? wherfore doo I not fynde 
fauoure in thi fyghte, feynge that thou putteft the 
weyght of this people apon me? haue I conceyued 
all this people, or haue I begote them, that thou fhuld- 
eft faye vnto me, carye them in thi bofome (as a nurfe 
beareth the fuckynge childe) vnto the londe which 
thou fwareft vnto their fathers ? where fhulde I haue 
flefh to geue vnto all this people? For they wepe 
vnto me fayenge: geue us flefh that we maye eate. 
I am not able to bere all this people alone, for it is 
to heuy for me. Wherfore yf thou deale thus with 


Ml. 8 baked... kakes 

F. 6 Anima n. arida 10 Moyfi intoleranda res vifa eft 12 nu- 
trix infantulum 14 grauis eft mihi. 

L. 6 vnfer feele verdorret 10 verdros Mofen auch 14 es ift 
myr zu fchweer 
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18 
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22 
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me, kyll me, I praye the, yf I haue founde fauoure in 
thi fyght and let me not fe my wrechidneffe. 

And the Lorde fayde vnto Mofes: gather vnto me 
Lxx. of the elders of Yfrael, which thou knoweft that 
they are the elders of y pe- .P. ple and officers ouer 
them, and brynge them vnto the tabernacle of witneffe, 
and let them ftonde there with the. And I wyll come 
doune and talke with the there, and take of y fpirite 
which is apon the and put apon them, àd they fhall 
bere with the in the burthen of the people, and fo 
fhalt thou not beare alone. 

And faye vnto y people: halowe youre felues agenſt 
to morow, that ye maye eate flefh for ye whyned, wept 
haue whyned in the eares of the Lorde ND LE 
faynge: who fhall geue vs flefh to eate, for we were 
happie when we were in Egipte? therefore the Lorde 
will geue you flefh, and ye fhall eate: Ye fhall not eate 
one daye only ether .ii. or .v. dayes, ether .x. or .xx 
dayes: but euen a moneth longe, àd vntill it come out 
at the noftrels of you, that ye be ready to perbrake: 
becaufe that ye hauecaft y Lorde a fyde which isamonge 
you, and haue wepte before him faynge: why came we 
out of Egipte. 

And Mofes fayde: fixe hundred thoufande fotemen 
are there of the people, amonge which I am. And 
thou haft fayde: I will geue them flefh and they fhall 
eate a moneth loge. Shall the fhepe àd the oxen 
be flayne for them to fynde them, ether íhall all 
the fyfh of the fee be gathered together to ferue 
them? And the Lorde fayde vnto Mofes: is the 
lordes hande waxed íhorte? Thou fhalt fe whe- 


dtl. 17 put apon the and apon them 

Y. 15 ne tantis afficiar malis. 18 Sanctificamini: cras comedetis 
20 exeat per nares veftras, & vertatur in naufeam 22 boum mul- 
titudo 23 manus dom. inualida eft ? 

. 15 das ich nicht meynen iamer fehen muffe. 18 heyliget 
euch auff morgen 20 euch zur nafen ausgehe, vnd auch eyn ekel 
fey 23 hand . . verkürtzt ? 

Ml. M. N. 17 I wyll come doune: loke Gene. ix, a. Take of 
ý Spirite: That is I wyll enfpyre them with the fame fpryte. 
20 Noftrels: Or mouthes. 
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25 


26 


27 


28 


29 


30 


3I 


32 


[Fo. XXIIIL] ther my worde fhall come to paffe 
vnto the or not. 

And mofes went out and tolde the people the fay- 
enge of the Lorde, and gathered the .Lxx. elders of 
the people, and fett them rounde aboute the taber- 
nacle. And the Lorde came doune in a cloude and 
fpake vnto him, àd toke of the fprete that was apon 
him, àd put it apon the .Lxx. elders. And as the 
fpirite refted apon them, they prophecied and did 
nought els. But there remayned .ii. of y me in the 
hofte: the one called Eldad, ad the other Medad. 
And the fpirite refted apon them for they were of 
them that were written, but they wét not out 
vnto the tabernacle: and they prophecied in the 
hofte. 

And there ran a younge man & tolde Mofes and 
fayed: Eldad àd Medad do prophecye in the hofte. 
And Iofua the fonne of Ni the feruaunte of Mofes 
which he had chofen out, anfwered and fayed: mafter 
Mofes, forbyd them. And Mofes fayed vnto him: 
enuyeft thou for my fake? wolde God that all the 
Lordes people coude prophecye, and that Thepope wold 
the Lorde wolde put his fpirite apon them. ded 
And then both Mofes and the elders of ple coud pro- 
Ifrael, gat them in to the hofte. T dc e . 

And there went forth a wynde fró y J/5irite. 
lorde and brought quayles from the fee and let .P. 
them fall aboute the hofte, euen a dayes iurney rounde 
aboute on euery fyde of the hofte, and .ii. cubetes hye 
apon the erth. And the people ftode vpp all that 
nyghte and on the morowe, àd gathered quayles. And 


ff. 32 ftode vp all that daye & all that nyghte 

Y. 31 volabantque in aere duobus cubitis altitudine fuper 
terram 32 & ficcauerunt eas 

1. 29 wolt Gott 

GU. Kl. N. 23 all come to pafe etc: After the greke & the 
chalde: Some, of what value it fhalbe. 25 Did nought els: To 
prophecye is other to preache the worde to the people, as it is 
i. corin. xiiii, a. or to fhewe the wóderful workes of God, or to 
fhewe thinges to come: but to prophecye & do nought elles is 
here to rule the people of God accordyng to the fpyryte & to 
gouerne theyr fubiectes with iudgement, luftyce and truthe. 


— — 


XI. 


33 


33-x1t. 6. called Numeri. 439 


he that gathered the left, gathered . x. homers full. 
And they kylled them rounde aboute the hofte 

And whyle the flefh was yet betwene their teeth, 
yer it was chewed vpp, the wrath of the yer, ere, before 
Lorde waxed whote apon the people, and the Lorde 
flewe of the people an exceadynge myghtie flaughter. 


34 And they called the name of the place, the graues of 


35 


2 


3 


luft: becaufe they buried the people that lufted there. 
And the people toke their iurney from the graues 
of luft vnto hazeroth, and bode at hazeroth. 


« The .XII. Chapter. 


ND Mir Iam and Aaron fpake . C. S. Aa- 
ageſt Mofes, becaufe of his 77 B- 
wife of inde which he had agaynſt Mo- 


j Jes. Miriam 
taken: for he had taken to % Jtrycben 


wyfe one of India. And they fayed: doth with the leper 
y Lorde fpeake oly thorow Mofes? doth % healed af 

the prayer of 
he not fpeake alfo by us? And the Lorde Mofes. 


herde it. But Mofes was a very meke man aboue all 


4 the men of the erthe. And y Lorde fpake attonce 


5 


vnto Mofes vnto Aaron & Mir Iam: come out ye ili 
vnto the tabernacle of witneffe: and they came out all 
thre. 

And the Lorde came doune in the piler of the cloude 
and ftode in the dore of the taber- [Fo. XXV.] nacle 
and called Aaron ad Mir Iam. And they went out 


6 both of them. And he fayed: heare my wordes. Yf 


there be a prophet of the Lordes amonge you, I will 
fhewe my felfe vnto him in a vifion and will fpeake 


Gil. 34 place kibrath hathauah 35 kibrafh hathauah 

F. 33 nec defecerat huiufcemodi cibus. xii, 1 vxorem eius 
JEthiopiffam 2 nonne & nobis fimiliter eft loquutus ? 6 in vifione 
apparebo 

33 ehe es auff war. xii, 1 der morynnen...darumb das 

er eyne morynne zum weybe 6 ynn eym geficht 

Sil. SA. N. 35 Kibrath hathauah: That is the graues of luft. 
xii, 5 came doune: Loke Gene. xii, a. 
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7 


vnto him in a dreame: But my fervaunte Mofes is not 


8 fo, which is faythfull in all myne houffe. Vnto him I 


I 


Lama 


I 


N 


13 
14 


I5 


16 


fpeake mouth to mouth and he feeth the fyght and 
the facyon of the Lorde, 4d not thorow rydels. Wher- 
fore thé were ye not afrayed to fpeake agenſt my fer- 
vaunte Mofes ? 

And the Lorde was angrye with them and went his 
waye, and the cloude departed from the tabernacle. 
And beholde, Myr-Iam was become leprous, as it were 
fnowe And when Aaron looked apon Mir Iam and 
fawe that fhe was leprous, he fayed vnto Mofes: Oh 
I befeche the my lorde, put not the fynne apon vs 
which we haue folifhly commytted and fynned. Oh, 
let her not be as one that came deed oute of his mothers 
wombe: for halfe hyr flefhe is eaten awaye. 

And Mofes cryed vnto the Lorde fayenge: Oh god, 
heale her. And the Lorde fayed vnto Mofes: Yf hir 
father had fpitte in hyr face, fholde fhe not be afhamed 
vii. dayes? let her be ſhut out of the hofte .vii. dayes, 
& after that let her be receyued in agayne. And Mir 
Iam was fhett out of the hofte .vii. dayes: àd the peo- 
ple remoued not, till fhe was .P. broughte in agayne. 
And afterwarde they remoued from Hazeroth, and 
pitched in ¥ wilderneffe of Pharan. 


Y. 8 ore enim ad os loquor 9 abiit 10 apparuit candens lepra 
quafi nix. 12 quafi mortua, & vt abortiuü ... medium carnis eius 
devoratum eft a lepra. 14 reuocabitur. 15 reuocata eft Maria. 

. 8 Mundlich rede ich mit yhm 9 wand fich weg 10 war.. 
awsfetzig 12 wie eyn todes, das von feyner mutter leybe kompt 
I4 widder auff nemen 15 auffgenomen wart. 

Kl. Hil. N. 8 Mouth to mouth, that is I fpeake not to hym 1 
dreames but by manifeft tokens and vyfyble fygnes & vndoute- 
fully geue I hym knowledge of my mynde: here 1s no bodely mouth 
meant. 14 To /pytte in her face is, to punnyfhe her & caufe her 
to fe her offéce. The Lorde is a father & punnyffheth his chofé 
not to dime thé but to correct & feare thé, & to dryue thé to 
erneft repétaunce. After .viii. dayes was fhe receaued agayne 
into the hofte, fo after repentaunce had muft we be receaued in 
to the congregacion. 


n HA 


XIII. 1-19. called Rumeri, 441 


Q3 


« The XIII. Chapter. 
ND the Lorde fpake vnto Mofes Fl. C. S. Ces. 


fayenge: Sende men out to e 
ferche the londe of Canaan, /az4 of Ca- 
which I geue vnto the childern 37% which 
ryng with 
of Ifrael: of euery trybe of their fathers a e a cloufter 
man and let them all be foche as are rue- V grapes for 
larsamongethem. And Mofesat thecom- 7 PLE 
maundement of the Lorde fent forth out of /rucefulnes. 
the wilderneffe of Pharan: foche men as were all heedes 
amonge the childern of Ifrael, whofe names are thefe. 

In the trybe of Ruben, Sammua y fonne of Zacur: In 
the trybe of Symeon, Saphat the fonne of Hori. In the 
trybe of Iuda Caleph the fonne of Iephune. Inthe trybe 
of Ifachar, Igeal the fonne of Iofeph. In the trybe of 
Ephraim, Hofea the fonne of Nun. In the trybe of 
Ben Iamin, Palti the fonne of Raphu. In the trybe 
of Zabulon, Gadiel the fonne of Sodi. In the trybe of 
Iofeph: In the trybe of Manaffe, Gaddi the fonne of 
Sufi. In the trybe of Dan, Amiel the fonne of Gemali. 
In the trybe of Affer, Sethur the fonne of Micheel. 
In the trybe of Nephtali, Nahebi the fonne of Vaphfi. 
16 In the trybe of Gad, Guel the fonne of Machi. Thefe 
are the names of the men whiche Mofes fent to [Fo. 
XXVI.] fpie out the londe. And Mofes called the 
name of Hofea the fonne of Nun, Iofua. 

And Mofes fent them forth to fpie out the lande of 
Canaan, and fayed vnto them: get you fouthwarde and 
goo vpp in to the hye contre, and fe the londe what 
maner thynge it is àd the people that dwelleth therein: 
whether they be ftronge or weke, ether fewe or many, 
and what the londe is that they dwell in whether it 

fW. 11 Iofeph: that was of Manaffe, Gaddi 

V. 2 confyderent terram 4 principes 18 cumque veneritis ad 
montes 19 confiderate 

3. 2 Canaan erkunden 18 auff das gepirge 19 befehet 


Hl. M. N. 16 Hofea: Hofea or ofee fygnifieth 1855 or fa- 
uiour. Iofua or Iehofua fignifyeth the faluacio of the Lorde 


442 The fourth boke of Moses, XIII. 20-28 


20 


2 


Ln] 


22 


23 


24 


25 
26 


27 


28 


be good or bad, and what maner of cities they dwell 
in: whether they dwell in tentes or walled townes, ad 
what maner of londe it is: whether it be fatt or leane, 
& whether there be trees therein or not. And be of 
a good corage, and brynge of the frutes of the londe. 
And it was aboute the tyme that grapes are firft rype. 
And they went vp and ferched out the lande from 
the wilderneffe of Zin vnto Rehob as men goo to He- 
math, and they afcended vnto the fouth and came vnto 
Hebron, where Ahiman was and Sefai and Thalmani 
the fonnes of Enacke. Hebron was bylt .vii. yere be- 
fore Zoan in Egipte. And they came vnto the ryuer of 
Efcol and they cutte doune there a braunch with one 
cloufter of grapes & bare it apo a ftaffe betwene twayne, 
& alfo of the pomegranates & of the fygges of the place. 
The ryuer was called Eícol, becaufe of the cloufter of 
grapes whiche the childern of Ifrael cutt doune there. 
. And they turned backe agayne from ferchinge the 
londe, at .xl. dayes ende. And thei went and came to 
Mofes and Aaron & vnto all the multitude of the chil- 
dern of Ifrael, vnto the wilderneffe of Pharan: euen vnto 
Cades, and broughte them worde and alfo vnto all the 
congregacion, and fhewed them the frute of the lande. 
And they tolde him fayenge: we came vnto the londe 
wether thou fendedft vs, & furely it is a lode that floweth 
with milke & honye & here is of the frute of it Neuer- 
theleffe the people be ftronge y dwell in the londe, and 
the cities are walled and exceadinge greate, and more- 


Ml. 24 Nehel Efcol 

P. 20vrbes quales, murate, an abfque muris 22 explorauerunt 
terram 24 ad torrentem botri 25 qui appellatus eft Nehel efchol, 
id eft Torrens botri, eo quod botrum portaffent 27 Pharan quod 
eft in Cades. 28 vt ex his fructibus cognofci poteft 

20 mit mauren verwaret find odder nicht 22 erkundeten 

24 bach Efcol 25 der ort heyft bach Efcol .. daſelbs abſchnytten. 
27 Paran gen Kades 28 vnd dis ift yhre frucht 

Kl. Ml. N. 22 Enacke: Loke ludi. i, d. Zoan: Otherwyfe 
Tanis, after the Chalde. 24 E Efcol fygnifyeth by interpreta- 
cion the ryuer of the grape or as fome wyll the valeye of the 
cloufter. 27 Floweth with mylcke &* honye that is, full of good 
paftures, herbes, bees, catell, vynes, trees, pleafaunt woodes fo 
that vnder heué ther was not a moare chofen peace of grounde 
for aboundance and plenteoufnes. 

L. Kl. N. 24 Efcol heyt eyn drauben, daraus wirt der name 
draubenbach. 


called Pumert. 


XIII. 29-XIII. 3. 443 
29 ouer we fawe the childré of Enack there. The amaleckes 
dwelin the fouth cuntre, and the Hethites, Iebufites and 
the Amorites dwell in the moütaynes, and the Cananites 
dwell by the fee àd alonge by the cofte of Iordayne. 
And Caleb ftylled the murmure of the people agenft 
Mofes fayenge: let vs goo vp and conquere it, for we 
be able to ouercome it. But the men that went vpp 
with him, fayde: We be not able to goo vpp agentt 
the people, for they are ftronger than we: And they 
broughte vpp an euell reporte of the londe which they 
had ferched, vnto the childern of Ifrael fayenge. The 
londe which we haue gone thorowe to ferche it out, isa 
londethateateth vpptheinhabiters thereof, and the peo- 
ple that we fawe in it are men of ftature. [Fo. XXVII.] 
And there we fawe alfo geantes, the childré of Enack 
which are of the geaütes. And we femed in oure fyght 
as it were grefhoppers and fo we dyd in their fighte. 


30 


31 


N 


3 


33 


« The .XIIII. Chapter. 


C3 


D the multitude cryed out, & 
the people wepte thorow out 
that nyght, & all the childern 
of 6 Yfrael murmured agenſt 
Mofes & Aaron. And the hole congre- 
gacion fayed vnto them: wolde god that 
we had dyed in the lond of Egipte, ether 
we wolde that we had dyed in thys 
wilderneffe. Wherfore hath the Lorde 
broughte vs vnto this londe to fall apon 
the fwerde, that both oure wyues, & alfo 
oure childré fhulde be a praye? is it not 


P: 


M. C. S. The 
people dif- 
pearyng of 
comyng to the 
land prom- 
yfed, do mur- 
mur agayn 
God, 5 a 14 
woold haue 
ftoned Caleb 
and Jofue. 
The fearchers 
of the land 
dye. Amal- 
ech kylleth the 
JZfraelites. 


31 Caleb compefcens murmur populi 33 terra quam luftra- 


uimus, deuorat 34 quibus comparati... videbamur. xiiii, 3 du- 


cantur captiul. 


3. 31 Caleb aber ftillet das volck 32 land da durch wyr 
gangen find zu erkunden 34 fur vnfern augen .. . auch ynn yhren 


augen. xiili, 5 vnfer kinder eyn raub werden 


A. l. N. 32 Eateth up etc. that is, fuffereth them not to lyue, 
but with battell & vyoléce of geauntes confumeth them. 
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12 


14 


better that we returne vnto Egipte agayne? And 
they ſayde one to another: let vs make a captayne and 
returne vnto Egipte agayne. 

And Moſes & Aaron fell on their faces before all the 
congregacion of the multitude of the childern of Vſrael. 
And Iofua the fonne of Nun, and Caleb the ſonne of 
Iephune which were of them that ferched the londe 
rent their clothes and fpake vnto all the companye of 
the childern of Yírael faynge: The londe which we 
walked thorowe to ferche it, is a very good lande. Yf 
the Lorde haue luft to vs, he will bring vs _ luft to, de- 
in to this londe & geue it vs, which isa Agit t 
lond y floweth with mylke & hony. But in any wife 
rebell not agenft .P. the Lorde, Moreouer feare ye not 
the people of the londe, for they are but bred for vs. 
Their fhylde is departed from them, & the Lorde is 
with vs: feare them not therfore. 

And all the whole multitude bade ftone them with 
ftones. But the glorie of the Lorde appered in the 
tabernacle of witneffe, vnto all the. childern of Ifrael. 
And the Lorde fayed vnto Mofes: Howe longe fhall 
thys people rayle apon me, and how longe will it be, 
yer they beleue me, for all my fignes whiche I haue 
fhewed amonge them? I will fmyte them with the 
peftilence & deftroy thé, and will make of the a greatter 


nacion and a mightier then they. 


And Mofes fayed vnto the Lorde: then The Pope 
ae : wolde not fo 

the Egiptians fhall heare it, for thou aue prayed 
broughteft this people with thy mighte // ^e? had 


PME b aboute 
from amonge them. And it wilbe tolde jo eee him. 


to the inhabiters of this lande alfo, for they haue herde 
likewife, that thou the Lorde art amoge this people, 


Y. 4 Conftituamus nobis ducem 6 qui et ipfi luftrauerunt 
I2 gentem magnam et fortiorem 

1$. 4 heuptman auffwerfen 6 die auch das land erkundet hatten 
I2 groffern vnd mechtigern volck 

K. Hl. N. 6 Rent their clothes, loke Gene. xxxvii, f. 11 Zo 
rayle apon the Lorde, to prouoke him, to refyft withftand or 
ftryue agaynft hym: all foche maners of fpeache where foeuer ye 
fynde them, do fygnifye no thyng elles: but not to beleue his 
wordes, as in the Pfal. v, c. & PA 


— 
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àd y thou art fene face to face, & y thy cloude ftondeth 
ouer them & that thou goeft before them by daye tyme 
in a piler of cloude, & in a piler of fyre by nyght. Yf 
thou fhalt kill all this people as thei were but one mā 
then the nacions which haue herde the fame of the, 
will fpeake fayenge: becaufe $ Lorde was not able to 
bringe in this people in to y londe which he fwore vnto 
them, therfore he flewe them in the wilderneffe. 

[Fo. XXVIII.] So now lat the power of my Lord 
be greate,acordynge as thou haít fpoken fayenge: the 
Lorde is longe yer he be angrye, àd full of mercy, and 
fuffereth fynneandtrefpace, and leaueth no maninnocent, 
and viſiteth the vnryghtuouſneſſe of the fathers vppon 
y childern, eue vpo y thirde & fourth generacion. be 
mercyfull I befeche y therfore, vnto y fynne of this 
people acordinge vnto thi greate mercy, & acordinge 
as thou haft forgeué this people from Egipte euen vnto 
this place. 

And the Lorde fayed: I haue forgeué it, acordynge 
to thy requeft. But as trulye as I lyue, all the erth 
{halbe fylled with my glorye. For of all thofe me 
whiche haue fene my glorye & my miracles which I dyd 
in Egipte & in y wilderneffe, & yet haue tempted me 
now this .x. tymes & haue not herkened vnto my voyce, 
there fhall not one fe the lond whiche I fware vnto 
their fathers, nether fhall any of thé that rayled apo 
me, fe it. But my fervaüte Caleb. becaufe there is an- 
other maner fprite with hi, & becaufe he hath folowed 
me vnto the vttmoft: him I will bringe in to the lond 
which he hath walked in, & his feed fhall conquere it, 
& alfo the Amalechites àd Cananites which dwell in 
the lowe contrees Tomorowe turne you and gete you in 
to the wilderneffe: euen the waye towarde the red fee. 

. And the Lorde fpake vnto Mofes ad Aaron fayenge: 


V. 24 terram hanc quam circumiuit 

1. 24 dareyn er kommen ift 

Ml. Kl. N. 21 The erth fhalbe fylled with my glory: That he 
wyl haue the erth fylled with his glorye is, that he wyll be magny- 
fyed, preached fpoken of honoured and prayfed thorou oute the 
erth. Ps. xvii, d. 
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how longe ſhall this euell multitude murmure agenft 
me? I haue herde ¥ murmurynges of y childern of 
Yfrael whyche they murmure agenfte me. Tell them, 
y the Lorde fayeth. As truely as I lyue, I wil do vnto 
you euen as ye haue fpoken in myne eares. Youre 
carkaffes fhall lye in this wilderneffe, nether fhall any 
of thefe numbres which were numbred from .xx. yere 
& aboue of you which haue murmured agenft me 
come in to the londe ouer which I lifted myne hande 
to make you dwell therein, faue Caleb the fonne of 
Iephune, and Iofua the fonne of Nun. 

And youre childern whiche ye fayed fhuld be a 
praye, thé I will bringe in, & they ſhall knowe the 
londe which ye haue refufed, and youre carkeffes fhall 
lye in this wilderneffe And youre childern fhall wadre 
in this wilderneffe .xl. yeres & fuffre for youre whore- 
dome vntill your carkaffes be wafted in the wilderneffe, 
after the numbre of the dayes in which ye ferched out 
y londe .xl. dayes, & euery daye a yere: fo that they 


fhall bere your vnrightuoufnes .xl. yere, & ye fhall fele 


my vengeaunce I the Lorde haue fayed y I will do it 
vnto all this euell congregacion y are gathered together 
agenft me: euen in thys wilderneffe ye fhalbe confumed, 
and here ye fhall dye. 

[Fo. XXIX.] And the men which Mofes fent to 
ferche the londe, and which (when they came agayne) 
made all the people to murmure agenſt it in that they 
broughte vpp a flaunder apon $ londe: dyed for their 
bryngenge vp that euell flaunder apon it, and were 
plaged before the Lorde. But Iofua the fonne of Nun 
and Caleb the fonne of Iephune which were of y mé 
that went to ferche the londe, lyued ftill. And Mofes 


P. 29 iacebunt cadauera veftra. 33 Filii . . vagi . .. confuman- 
tur cadauera patrum 34 et fcietis vltionem meam 535 deficiet & 
morietur. 37 mortui funt et percuffi 

E. 29 Ewre leiber.. verfallen 32 yhr fampt ewern leiben.. 
verfallen 33 kinder follen hirten feyn 35 follen fie alle werden. 
Iterben. 36 alfo ftorben vnd worden geplagt 

GA. Ml. N. 30 J lyfted etc. Loke Exod. vi, b. 33 Whoredome 
for inm or Idolatrye as in . iiii. Rega. ix, c. & Sapien. 
xiiii, b. 


called Numeri. 


XIII. 40-XV. 3. 


447 


tolde thefe fayenges vnto all the childern of Yfrael, 
and the people toke great forowe. 


40 


And they rofe vp yerlee in the morn- 
ynge & gatt them vpp in to the toppe 
of the mountayne fayenge: lo we be here, 
ad will goo vpp vnto the place of which 
the Lorde fayed, for we haue fynned. 


Blinde rea- 
Sowhich yer- 
while wolde 
not let them 
beleue in Gods 
worde, teach- 
eth them now 


41 And Mofes fayed: wherfore will ye goo T trut in 
e etx Q«XUAe 
on this maner beyonde the worde of the workes. 


42 


45 


3 


Lorde? it will not come well to paffe goo not vpp for 
the Lorde is not amonge you that ye be not flayne be- 
fore youre enemyes. For the Amalechytes and the 
Cananites are there before you, & ye will fall apon the 
fwerde: becaufe ye are turned a waye from y Lorde, 


and therfore the Lorde wyll not be with you. 


But they were blynded to goo vpp in 
to ¥ hylltoppe: Neuer the lather, the arke 
of the teftament of the Lorde and Mofes 
departed not out of the hofte. 


blynded, dark- 
ened as to the 
mind, cf. Latin 
contenebratus 


Then the Amalekytes 


ad the Cananites which dwelt in that hill, came .P. 
doune and fmote them and hewed thé: euen vnto 
Horma. 


« The .XV. Chapter. 


ND the Lorde fpake vnto Mo- 
ſes fayége: fpeake vnto the 
childern of Ifrael & faye vnto 
them: when ye be come in to 
y londe of youre habitacion which I geue 
vnto you, and will offre an offerynge apon 


Ml. C. S. The 
drync koffer- 
inges of thé 
that enter à 
to the lade. 
The puny/n- 
ment of hym 
that fynneth 


F. 42 ne corruatis 44 contenebrati 45 percutiens eos atque 


concidens, perfecutus xv, 2 terram habitationis 


1. 42 gefchlahen werdet 44 verblendet 45 fchlugen vnd zu- 


fchmiffen xv,2 land ewr wonung 


Ml. Ml. N. 40 fq. Blinde reafon which yer while wolde not let 
them beleue in Gods worde, teacheth them now to truft in their 


awne workes. 
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an 


6 


7 


8 


O 


IO 


II 


I2 


13 


14 


15 


the fyre vnto the Lorde, whether it be gen li^ A 


a burntofferynge or a fpeciall vowe or manis ſtooned 
frewill offerynge or yf it be in youre , gethered 
NES Jyckes on 
principall feftes to make a fwete fa- 77, Saboth. 
uoure vnto the Lorde, of the oxen or Gardes muft 
be made vpo 
of the flocke. the quarters 
Then, let him that offereth his offer- of theyr gar- 
ynge vnto the Lorde, brynge alfo a meat- ge 
offerynge of a tenth deale of floure myn- , Edi ee 
gled with the fourth parte of an hin of German Theil 
oyle, and the fourth parte of an hin of wine for a drynk- 
offerynge and offer with y burntofferynge or any other 
offerynge when it is a lambe. And vnto a rà thou 
fhalt offer a meatofferynge of .ii. tenth deales of floure, 
myngled with y thyrde parte of an hin of oyle, and 
to a drynkofferynge thou fhalt offer the thyrde parte 
of an hin of wyne, to be a fwete fauoure vnto the 
Lorde. 

When thou offerift an oxe to a burntofferynge or 
in any fpeciall vowe or peafeofferinge vnto the Lorde, 
then thou fhalt brynge vnto an oxe, a meatofferynge 
of iii. tenth deales [Fo. XXX.] of floure myngled with 
half an hin of oyle. And thou íhalt brynge for a 
drynkofferynge halfe an hin of wyne, that is an offer- 
ynge of a fwete fauoure vnto the Lorde. This is the 
maner that fhalbe done vnto one oxe, one ram a 
lambe or a kyd. And acordynge to the numbre of 
foche offerynges, thou fhalt encreafe $ meatofferynges 
and the drynkofferynges 

All that are of youre felues fhall do thefe thinges 
after this maner, when he offereth an offerynge of fwete 
fauoure vnto the Lorde And yf there be a ftraunger 
with you or be amonge you in youre generacions, and 
will offer an offerynge of a fwete fauoure vnto 5 Lorde: 
euen as ye do, fo he fhall doo. One ordynaunce fhall 


P. 4 quartam partem hin: 5 & vinum ... eiufdem menfura 
[cf. the Hebrew and Latin vv. 10-24] . . Per agnos fingulos 6 & 
arietes 8 pacificas victimas 

Y. 4 vierden teyls (cf. deale) 8 zum befonderen gelübdopffer 
. . todtopffer 14 der fol thun, wie fie thun 


xv. 16-25. called Numeri. 449 


ſerue both for you of the congregacion, and alſo for 
the ſtraunger. And it ſhalbe an ordynaunce for euer 
amonge youre childern after you, that the ſtraunger 

16 and ye {halbe lyke before the Lorde. One lawe and 
one maner ſhall ferue, both for you and for y ſtraunger 
that dwelleth with you. 

17,18 And the Lorde fpake vnto Mofes fayenge: fpeake 
vnto the childern of Ifrael àd faye vnto them: when 
ye be come in to the londe whether I will brynge you, 

19 then whé ye will eate of the bred of the londe, ye 

20 fhall geue an heue offerynge vnto the Lorde. Ye fhall 
geue a cake of the firft of youre dowe vnto an heue 
offerynge: as ye do the heue offerynge of the barne, 

21 euen fo ye fhall heue it . f. Of the firt of youre dowe 
ye muft geue vnto the Lorde an heue offerynge, thorow 
out youre generacions. 

22 Ff ye ouerfe youre felues and obferue ouerſe youre 
not all thefe commaundmeétes which the 1 po 

23 Lorde hath fpoken vnto Mofes, & all that raunce or in- 
the Lorde hath commaunded you by 5 G dL 
hàde of Mofes, from the firft daye for- hen, verfehen 
warde that the Lorde commaunded amonge youre 

24 generacion: when oughte is commytted ignorantly 
before the eyes of the congregacion, then all the 
multitude fhall offer a calfe for a burntofferynge to 
be a fwete fauoure vnto the Lorde, & the meatoffer- 
ynge and the drynkofferynge there to, acordynge to 
the maner: and an he goote for a fynof- maner, cuf- 

25 ferynge. And the preaft fhall make an %, an as 


. prefcribed by 
atonement for all the multitude of Ẹ chil- Zaw 


P. 23 a die qua coepit iubere & vltra 24 oblitaque fuerit facere 

multitudo . . vt ceremonia poftulant 
. I5 Der gantzen gemeyn fey eyn fatzung . .. eyne ewige 

fatzung foll das feyn ewrn nachkomen das fur dem Herrn der 
frembling fey, wie yhr 23 von dem tage an da er anfieng zu ge- 
pieten 24 die gemeyne etwas vnwiffent thet... wie es recht ift 
25 Vnd der priefter 

Ml. Ml. N. 15 This comaundement was a fore token of ge- 
thering the gentyles & the hebrues in to one church of Chrifte, 
Iohan. x, c. wherin there is no dyfference betwene the Hebrue or 
Iewe and the grecyan, ryche and poore, cytezen and ftraunger 
or forener. 
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26 


27 


28 


29 


30 


— 


3 


32 


33 


34 


35 


dern of Ifrael, ad it {halbe forgeuen thé for it was ig- 
noraunce. And they fhall brynge their giftes vnto 
the offerynge of the Lorde, and their fynofferynge 
before the Lorde for their ignoraunce. And it fhalbe 
forgeuen vnto all the multitude of the childern of 
Ifrael, & vnto the ftraunger that dwelleth amoge 
you: for theignorauncye perteyneth vnto all the people. 

Yf any one foule fynne thorow ignoraunce he fhall 
brynge a fhe goote of a yere olde for a fynneofferynge. 
And the preaft fhall make an atonement for the foule 
that fynned ignorauntly with the fynofferynge before 
the [Fo. XXXI.] Lorde and reconfyle him, and it 
fhalbe forgeuen him. And both thou that art borne 
one of the childern of Ifrael and the ftraunger that 
dwelleth amonge you fhall haue both one lawe, yf ye 
fynne thorow ignorauncye. 

And the foule that doth ought prefumptuoufly, 
whether he be an Iſraelite or a ítraüger, the fame 
hath defpyfed the Lorde. And that foule fhalbe de- 
{troyed from amonge his people, becaufe he hath 
defpifed the worde of the Lorde & hath broké his 
comatdmentes, y foule therfore fhall peryfh 4d his 
fynne fhalbe apon him. 

And whyle the childern of Yfrael were in the wil- 
derneffe, they founde a man gatherynge ftickes vppon 
the Sabath daye. And they y founde him gatherynge 
ftickes, brought him vnto Mofes and Aaron and vnto 
all Y congregacion: àd they put him in warde, for it 
was not declared what fhulde be done vnto him. 
And the Lorde fayed vnto Mofes: ¥ ma fhall dye. 
let all the multitude ftone him with ftones without 


V. 25 nihilominus 26 quoniam culpa eft omnis populi per ig- 
norantiam. 29 Tam indigenis quam aduenis vna lex erit omnium 
qui peccauerint ignorantes. 30 Anima vero que per fuperbiam . . 
quon. aduerfus dominum rebellis fuit 34 nefcientes quid fuper eo 
facere deberent. 35 Morte moriatur 

Y. 26 das gantze volck ift ynn folcher vnwiffenheyt. 29 Vnd 
es foll eyn gefetz feyn 30 eyn feele aus hoffart ... der hat den 
Herrn gefchmecht 34 Denn es war nicht ausgedruckt, was man 
p thun folte 35 des todts fterben 

Kl. N. 32 Neceffytye droue him not to gether ftyckes & 
therfore was he woorthye this cruell death, for as moche as he 
difpyfed to heare the woorde of the Lorde wher vnto he was fo 
ftraytlye comaunded to geue eare on the faboth daye. 


- 
. ²˙ U w o *- CO 


XV. 36-XVI. 2. called Pumert. 451 


36 the hofte. And all $ multitude broughte him with 
out the hofte àd ftoned him with ftones, and he dyed 
as the Lorde commaunded Mofes. 

37,38 And the Lorde fpake vnto Mofes fayenge: fpeake 
vnto the childern of Yfrael and byd them, that they 
make them gardes apon the quarters of gardes,/7inges 
their garmétes thorow out their gener- eo ao 
acions, ad let them make the gardes . F. of ribandes of 

39 lacyncte And the garde fhall be vnto lacyncte, Blue 
you to loke apon it, that ye remembre all Gods fignes 
the commaundmentes of the Lorde and were to put 
doo them: that ye feke not a waye after Se ASE 
youre awne hertes and after youre awne worde, that 
eyes, for to goo a whooringe after them: Vie pe dot 

40 but that ye remembre and doo all my 7 pleafe God 
commaundmentes and be holy vnto youre ee ee 

41 God, for I am y Lorde youre God, which zacion. 
broughte you out of $ londe of Egipte, to be youre 


God. Iam the Lorde God. 


C The XVI. Chapter. 


17721 ND Corah the fonne of Iezehar x. C. S. The 
: | the fonne of Cahath the fonne redellis & re- 
of Leui: & Dathan & Abiram HEY, 


Corah, 
: the fonne of Eliab, and On zkan & Abi- 
the fonne of Peleth, the ſonne of Ruben: . The ert 
i opened | and 
2 ftode vpp before Mofes, with other of the fwalowed 
childern of Ifrael .ii. hundred and fyftie, “žem v2. 


heedes of the congregacion, and councelers, and men 


Kl. 41 Egipte, for to be youre God 

P. 38 fimbrias per angulos... vittas hyacinthinas 40 ſintque 
fancti deo fuo. xvi, 2 contra Moyfen . .. viri proceres fynagogz, 
& qui tempore concilii per nomina vocabantur. 

1. 38 lepplin machen an den fittichen . . . gelle fchnurlin 
40 heylig feyn ewrem Gott. xvi, 2 fur Mofe . . heubtleut der 
gemeyne, radtsherrn vnd berumpt leut 

Ml. Ml. N. 38 Soche gardes fhulde the chriften haue depely 
fixed in their hertes, confydering what they are bounde to the 
Lorde, of what god what a feruyce they haue také vpo thé: that 
they myght with al dyligéce & cyrcumípectio fullſyl that, which 
they haue promifed etc. xvi, 1 Some wryte Koreh the fonne of 
Izachar. Some wryte Abirom. 


422 The fourth boke ok Moses, XVI. 3-14 


3 of fame, and they gathered thé felues together agenft 
Mofes and Aaron & fayed vnto them: ye haue done 
ynough. For all the multitude are holy euery one of 
them, and the Lorde is amonge them. Why therfore 
heue ye youre felues vpp aboue the con- heue, Zift 
gregacion of the Lorde. 

4, 5 When Mofes herde it, he fell apon his face and 
fpake vnto Corah and vnto all his companye fayenge: 
tomorow the Lorde will fhewe who is his and who is 
holy, and will take them vnto him, and whom fo euer 
he [Fo. XXXII.] hath chofen, he will caufe to come 

6 to him. This doo: take fyrepannes, thou Corah and 

7 all thi companye, and do fyre therein ad put cës there- 
to before the Lorde tomorowe: And then whom foeuer 
the Lorde doeth chofe, the fame is holy. Ye make 
ynough to doo ye childern of Leui. 

8 And Mofes fayed vnto Corah: heare ye childern of 

9 leui, Semeth it but a fmall thynge vnto you, that y 
God of Ifrael hath feparated you fró the multitude of 
Ifrael to brynge you to him, to doo the feruyce of the 
dwellynge place of the Lorde, and to ftonde before the 

10 people to minyftre vnto them? he hath taken the to 
him and all thi brethern the fonnes of leui with the, 


I 


=- 


both thou and all thi companye are gathered together 
agenft the Lorde: for what is Aaron, that ye {hulde 
murmure agenft him. 

12 And Mofes fent to call Dathan ād Abiram the 
fonnes of Eliab, and they anfwered: we will not come. 

13 Semeth it a fmall thynge vnto the that thou haft 
broughte us out of a londe that floweth with mylke 
and honye, to kyll us in y wilderneffe. But that thou 

14 ſhuldeſt reygne ouer us alfo? More ouer thou haft 
broughte us vnto no londe that floweth with mylke 
and honye, nether haft geuen us poffeffions of feldes or 


Y. 5 quos elegerit appropinquabit ei. 10 vt vobis etiam facer- 
dotium vendicetis 14 Reuera induxifti nos in terram . . 

1. 5 Wilchen er erwelet der fol fich zu yhm nahen 10 vnd yhr 
fucht nu auch das priefterthum 14 wie feyn haftu vns bracht ynn 
eyn land 


and ye feke the office of ¥ preaft alfo. For which caufe | 


— 


XVI. 15-27. called Numeri. 453 


16 


18 


19 


20 


2 


— 


22 


23 
24 


25 


26 


27 


of vynes. Ether wilt thou pull out the eyes of theſe 
men? we wyll . f. not come. 

And Moſes waxed very angrye and ſayed vnto the 
Lorde: Turne not vnto their offerynges. I haue not 
taken fo moch as an affe from them, ne- Canoureprel- 
ther haue vexed any of them. Then 25/0 Jaye? 
Mofes fayed vnto Corah: Be thou àd all thy companye 
before the Lorde: both thou, they and Aaron to 
morowe. And take euery man his cenfer and put cens 
in them, & come before the Lorde euery man with hys 
cenfer: two hundred and fyftie cenfers, and Aaron with 
his cenfer. And they toke euery man his cenfer and 
put fyre in them & layed cens thereon, and ftode in 
the dore of the tabernacle of witneffe, and Mofes & 
Aaron alfo. And Corah gathered all the congrega- 
cyon agenſt them vnto the dore of the tabernacle of 
witneffe. 

And the glorye of the Lorde appered vnto all the 
congregacion. And the Lorde fpake vnto Mofes and 
Aaron fayenge: feparate youre felues from this con- 
gregacion, that I maye confume them atonce. And 
they fell apon their faces and fayed: O moft myghtie 
God of the fpirites of all flefhe, one mà hath fynned, 
and wylt thou be wroth with all the multitude? And 
the Lorde fpake vnto Mofes fayenge: fpeake vnto the 
congregacion and faye: Gett you awaye from aboute the 
dwellynge of Corah, Dathan & Abiram. 

And Mofes rofe vpp and went vnto Da- [Fo. 
XXXIII.] than & Abirà, & the elders of Ifrael folowed 
him. And he fpake vnto the congregacyon fayenge: 
departe from the tentes of thefe weked men and twyche 
nothinge of theres: left ye peryfhe in all there fynnes. 
And they gate them from the dwellynge of Corah, 


P. 14 an & oculos noftros vis eruere? 15 Ne refpicias 16 & 
Aaron die craftino ſeparatim. 22 Fortiffime deus fpirituum vniverſæ 
carnis... ira tua defzuiet ? 26 ne inuoluamini in peccatis eorum. 

1. 14 Wiltu den leutten auch die augen aus brechen? r5 wende 
dich nicht 16 morgen... du, fie auch vnd Aaron 22 Gott Gott 
der geyfter alles fleyfchs . . vber die gantze gemeyne wueten ? 
26 das yhr nicht villeicht vmbkompt ynn yrgent yhrer funden 
eyne. 


454 The fourth boke of Moses, XVI. 28-38 


Dathan and Abiram, on euery fide. And Dathan and 
Abiram came out & ftode in ¥ dore of there tétes with 
their wyues, their fonnes and their childern. 
28 And Mofes fayed: Hereby ye fhall knowe that the 
Lorde hath fent me to doo all thefe workes, and that 
29 I haue not done them of myne awne mynde: Yf thefe 
men dye the comon deth of all men or yf they be 
vifyted after the vifitacion of all men, then the Lorde 
3o hath not fent me. But and yf the Lorde make a new 
thinge, and the erth open hir mouthe and fwalowe 
them and all that pertayne vnto them, fo that they 
goo doune quycke in to hell: then ye fhall vnderftod, 
that thefe mé haue rayled apon the Lorde. 
31 And as foone as he had made an ende of fpeakynge 
all thefe wordes, the grounde cloue afunder that was 
32 vnder them, and y erth opened hir mouthe and 
fwalowed them and their houffes and all the me that 
3; were with Corah and all their goodes. And they 
and all that pertayned vnto them, went doune alyue 
vnto hell, and the erthe clofed apon them, and they 
34 peryfhed from amonge the .P. congregacyon. And all 
Ifrael that were aboute them, fledde at the crye of them. 
For they fayed: The erthe myghte happelye fwalowe 
35 vs alfo. And there came oute a fyre from the Lorde and 
confumed the two hundred and fyftyementhatoffred cens. 
36,37 And the Lorde ſpake vnto Mofes fayenge: Speake 
vnto Eleazer the fonne of Aaron the preaíte and 
let him take vppe the cenfers oute of the burnynge 
38 and ſcater the fyre here and there, for the cenfers 
of thefe fynners are halowed in theyr deethes: and 


F. 27atentoriis eorü per circumitum . . . & liberis, omnique 
frequentia. 28 & non ex proprio ea corde protulerim. 30 fcietis quod 
blafphemauerint dominum. 33 defcenderuntque viui in infernum 
operti humo 34 fugit a clamore pereuntium 37 quoniam fanctifi- 
cata funt 38 in mortibus peccatorum 

1. 27 traten an die thur yhrer hutten mit yhren weyben vnd 
fonen vnd kindern 28 vnd nicht von meynem hertzen 30 erkennen, 
das dife leut den Herrn geleftert haben 33 vnd furen hyn vntern 
e E N. die helle 34 floh fur yhrem gefchrey 

Ml. M. N. 29 Vifited: That is panyfhed with the punnyfhe- 
ment. 3o To go doune guycke or a lyue into hell is, to peryfh by 
foudayne deeth and to be ouerwhelmed with the erth. 


Fr 3 e | 4 | BA 


—— RAE RAD QE E ` 
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39 


40 


42 


43 
44 
45 


46 


47 


let them be beten in to thyne plates  thyne, thin 
and faftened apon the altare. For they offred thé be- 
fore the Lorde, and therfore they are holye and they 
fhalbe a fygne vnto the childern of Ifrael. 

And Eleazar the preaft toke the brafen cenfers 
which they that were burnt had offered, and bet them 
and faftened them vppon the altare, to be a remem- 
braunce vnto the childern of Ifrael, that no ftraunger 
whiche is not of the feed of Aaron, come nere to offer 
cens before the Lorde, that he be not made like vnto 
Corah and his companye: as the Lorde fayed vnto him 
by the hande of Mofes. 

And on the morowe all the multitude of the chil- 
dern of Ifraell murmured agenfte Mofes and Aaron fay- 
enge: ye haue kylled [Fo. XXXIIII.] the people of 
the Lorde. And when the multitude was gathered 
agenfte Mofes and Aaron, they loked towarde the tab- 
ernacle of witneffe. And beholde, the cloude had 
couered it and the glorye of the Lorde appeared. 
And Mofes and Aaron went before the tabernacle of 
witneffe. And the Lorde fpake vnto Mofes fayenge: 
Gett you from this congregacyon, that I maye confume 
them quyckelye. And they fell apon theyr faces. 

And Mofes fayde vnto Aaron: take a cenfer and put 
fyre therein out of the alter, and poure on cens, and goo 
quyckly vnto the cógregacion and make an attone- 
ment for thé. For there is wrath gone oute from the 
Lorde, and there is a plage begone. And Aaron toke 


PV. 38 eo quod oblatum fit... et fanctificata fint. . pro figno 
& moniméto 42 Cumque oriretur feditio & tumultus increfceret 
43 Moyfes & Aaron fugerüt . . Quod poflquam ingreffi funt, 
operuit nubes, & apparuit gloria domini, 44 Dixitque dominus 
45 etiam nunc delebo eos. 46 et plaga deſæuit. 47 Quod cum 
feciffet Aaron 
38 denn folche pfannen der funder find geheyligt, durch 
yhre feele . .. denn fie find geopffert fur dem Herrn vnd gehey- 
liget, vnd follen den kindern Ifrael zum zeychen feyn. 42 gemeyne 
verfamlet widder Mofe vnd Aaron, wandten fie fich zu der hutten 
des zeugnis. Vnd fihe, da bedecket es die wolcken, vnd die her- 
lickeyt des Herrn erícheyn 45 ich will fie bald freffen 47 Vnd 
Aaron nam... 
Ml. Ml. N. 38 The cenfers were halowed in theyr deathes be- 
cauſc that by them was geuen an enfample vnto other to feare. 
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as Mofes commaunded him, and ran vnto the congre- 
gacion: and beholde, the plage was begone amonge 
the people, and he put on cens, and made an attone- 

48 ment for the people. And he ftode betwene the deed, 

49 and them that were alyue, and the plage ceafed. And 
the numbre of them that dyed in the plage, were 
xiii. thoufande and feuen hundred: befyde them that 

so dyed aboute the bufynes of Corah. And Aaron went 
agayne vnto Mofes vnto the dore off the tabernacle of 
witneffe, and the plage ceafed. 


« The .XVII. Chapter. 


F. XVII. Chapter. 


ND the Lorde fpake vnto Mo- H. C. S. Aa- 
rons rodde 
fes fayenge: fpeake vnto the ziddeth and 
childern of Ifrael and take Jbeareth blof- 
of them, for euery pryncypall Ves. 
houffe a rod, of their princes ouer the houffes of their 
fathers: euen .xii. roddes, and wryte euery mans name 
3 apon his rod. And wryte Aarons name apon the ftaffe 
of Leui: for euery heedman ouer the houffes of their 
4 fathers fhall haue a rod. And put thé in the taber- 
5 nacle of witneffe where I wyll mete you. And his 
rod whom I chofe, fhall bloffome: So I wyll make ceafe 
from me the grudgynges of the childern of Ifrael which 
they grudge agenft you. 
6 And Mofes fpake vnto the childern off Ifrael, and 


PV. 48 & ftans inter mortuos ac viuentes 5o poftquam quieuit 
interitus. xvii, 4 coram teftimonio vbi loquar ad te. 5 et cohibebo 
a me querimonias filiorum Ifrael, quibus contra vos murmurant. 

Y. 47 vnd die plage ift angangen vnter 48 vnd ftund zwiſchen 
den todten vnd lebendigen 50 vnd der plage wart geweret. 
xvii, 4 fur dem zeugnis da ich euch zeuge 5 das ich das murren 
der kinder Ifrael, das fie widder euch murren, ſtille. 

48 Aaron is heare a fygure of Chrift which is the 
medyatoure betwene God and the churche which reftraineth the 
iuft vengeaunce of God for the fynnes of the worlde, which help- 
eth the chofen whé they be in ieopardye. 


XVII. 7-XVIII. I. called Pumert. 457 


all the prynces gaue him for euery prynce ouer their 
fathers houffes, a rod: euen .xii. roddes, and the rod 

7; of Aaron was amonge the rodes. And Mofes put 5 
roddes before the Lorde in the tabernacle of witneffe. 

8 And on the morowe, Mofes went in to the tabernacle: 
and beholde, the rod of Aaron of the houffe of Leui 

g was budded & bare blofomes and almondes. And 
Mofes broughte out all the ftaues from before the 
Lorde, vnto all the childern of Ifrael, & thei loked 
apon them, and toke euery man his ftaffe. 

10 And the Lorde fayed vnto Mofes: brynge Aarons 
rod agayne before the witneffe to be kepte for a token 
vnto the childern of re- [Fo. XXXV .] bellyon, that 
their murmurynges maye ceaffe fro me, that they 

ir dye not. And Mofes dyd as the Lorde commaunded 

12 him. And the childern of Ifrael fpake vnto Mofes 
fayenge: beholde, we are deftroyed and all come to 

13 nought: for whofoeuer cometh nye the dwellynge of 
the Lord, dyeth. Shall we vtterly confume awaye? 


@ The .XVIII. Chapter. 


i'd the Lorde ſayed vnto Aaron: H. C. S. d 
LAE BE Thou and thy fonnes and thy yee of The 
fathers houffe with the, fhall ¢ythes and 


: fyrf frutes 
bere the faute of that whiche mut bd geuen 


faute, fault, is done amyffe in the holy zem. Aarons 
iniquity. place. herytage. 
And thou and thy fonnes with the, fhall beare the 


Y. 6 et dederunt ei omnes principes virgas per fingulas tribus 
fueruntque virgæ duodecim abfque virga Aaron. Ioin fignum re 
bellium filiorum 12 Ecce cofumpti fumus, omnes periimus 13 num 
vfque ad internecionem cuncti delendi fumus ? 

6 gaben yhm zwelff ftecken, eyn iglicher heubtman eynen 
ftecken nach dem haus yhrer veter, Vnd der ftecke Aaron war 
auch vnter yhren ftecken. 10 zum zeichen den widderfpenftigen 
kindern 12 Sihe, wyr nemen ab vnd komen vmb, werden all vnd 
komen vmb 13 Sollen wyr denn allerding abnemen ? 

M. M. N. 1 Holy place: Vnderftade yf ye take not heade 
that it be not touched. 
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faute of that whiche is done amyffe in youre preaft- 
hode. And thy brethern alfo y tribe of leui, y trybe 
of thy father take with the, and let them be yoyned 
vnto the and miniftre vnto the. 

And thou and thy fonnes with the fhall miniftre 
before the tabernacle of witneffe. And let them wayte 
apon the and apon all the tabernacle: only let them 
not come nye the holy veffels & the alter, that both 
they ad ye alfo dye not. And let them be by;the and 
wayte on the tabernacle of witneffe, and on all the 
feruyce of the tabernacle, and let no ftraunger come 
nye vnto you. 

Wayte therfore apon the holye place and .P. apon 
the alter, y there fall no moare wrath apon the childern 
of Ifrael: beholde, I haue taken youre brethern the 
leuites from amonge [the] childern of Ifrael, to be 
youres, as giftes geuen vnto the Lorde to doo the 
feruyce of the tabernacle of witneffe. And fe that 
both thou and thy fonnes with the take hede vnto 
youre preaítes office, in all thinges that pertayne 
vnto the alter and within the vayle. And fe that 
ye ferue, for I haue geué youre preaftes office vnto 
you for a gifte to do feruyce: & the ftraunger that 
cometh nye, fhall dye. 

And the Lorde fpake vnto Aaron: beholde, I haue 
geuen the the kepynge of myne heueofferynges in all 
the halowed thynges of the childern of Ifrael. And 
vnto the I haue geuen them vnto anoyntynge 4d to 
thy fonnes: to be a dutye for euer. This dutye, due, 
fhall be thyne of moft holy facrifyces: All noun 
their giftes, thorow out all their meatofferynges fynne- 

Al. 6 from amonge the chyldren 

P. 1 peccata facerd. 2 fratres tuos de tribu Leui, fceptro patris 
tui fume tecum . . in tabernaculo teftimonii. 3 Excubabuntque 
Leuita ad præcepta tua. . . ne & illi moriantur, vt vos pereatis 
fimul. 4 Alienigena non mifcebitur vobis. 5 ne oriatur indignatio 
7 per facerdotes adminiftrabuntur. 8 dedi tibi cuftodiam primiti- 
arum mearum. 9 & cedit in fancta fanctorum 

1. 1 miffethat ewrs priefterthums 2 deyne bruder des ſtams 
Leui deyns vatters . . . fur der hutten des zeugnis 4 Vnd keyn 
frembder fol fich zu euch nahen 5 das furt nicht mehr eyn wueten 


kome 7 denn ewr priefterthum gebe ich euch eyn zum ampt fur 
eyn gabe 8 meyne Hebeopffer 9 das aller heyligſt feyn, 
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14, 


offrynges and trefpaceoffrynges whiche they bringe 
vnto me: They fhalbe moft holy vnto the ad vnto 
thy fonnes. And ye fhall eate it in the moft holye 
place: all that are males fhall eate of it: for it fhalbe 
holye vnto the. 

And this fhalbe thyne: the heueofferynge of their 

giftes, thorow out all the waueofferynges of the chil- 
dern of Ifrael, for I haue geuen them vnto the and thy 
fonnes, [Fo. XXXVI.] and thy doughters with the, 
to be a dutye for euer: and all that are cleane in thy 
houfe, fhall eate of it, all the fatt of the oyle, of the 
wyne and of the corne: their firftfrutes which they geue 
vnto the Lorde that haue I geuen vnto the. The firft 
frutes of all that is in their londes whiche they brynge 
vnto the Lorde, fhalbe thyne: and all that are cleane 
in thyne houffe, fhall eate off it. 
15 All dedicate thinges in Ifrael, fhalbe thine. All 
that breaketh the matrice of all flefh that men bringe 
vnto the Lorde, bothe of man and beeft, fhalbe thyne. 
Neuerthelater the firftborne of man fhalbe redemed, 
and the firftborne of vncleane beeftes fhalbe redemed. 
And their redemptions fhalbe at a moneth olde, val- 
owed at .v. fycles of fyluer, of the holy fycle. A fycle 
maketh twentye Geras. But the firftborne of oxen, 
fhepe & gootes fhall not be redemed. For they are 
holy, and thou fhalt fprinkle their bloud apon the 
alter, and fhalt burne their fatt to be a facrifyce of a 
fwete fauoure vnto the Lorde. 

And the flefh of them fhalbe thyne, as the waue 
breft and all the right fhulder is thyne. All the holy 
heueofferynges whiche the childern of Ifrael heue vnto 
y Lorde, I geue the & thy fonnes & thi doughters 
with the to be a dutye for euer. And it fhalbe a 


PV ro mares tantum edent ex eo, quia confecratum eft tibi 
13 Vniuería frugum initia, que gignit humus 14 Omne quod ex 
voto I5 ita duntaxat I6 obolos 17 quia fanctificata funt domino 
I9 Omnes primitias fanctuarii ... 

i. 10 Am allerheyligften ort foltu es effen . .. Was menlich 
ift... denn es fol dyr heylig feyn. 13 Die erſte frucht, alles das 
ynn yhrem land 14 Alles verbannete ynn Ifrael 15 doch das du die 
erfte menfchen frucht 16 Gera. 17 denn fie find heylig 19 Alle 
Hebopffer die die kinder Ifrael heyligen .. . 
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falted couenaunte for euer, before the Lorde: vnto 
the and to thy feed with the. 

20 . And the Lorde fpake vnto Aaron: thou fhalt haue 
none enheritaunce in their lande, nor parte amonge 
them. For I am thy parte and thy enheritaunce 

21 among the childern of Ifrael. And beholde I haue 
geuen the childern of Leui, the tenth in Ifrael to en- 
herite, for the feruyce whiche they ferue in the taber- 

22 nacle of witneffe, that the childré of Ifrael henceforth 
come not nye the tabernacle of witneffe, and beare 

23 fynne and dye. And the leuites fhall do the feruyce 
in the tabernacle of witneffe and beare their fynne, 
and it fhalbe a lawe for euer vnto youre childern after 
you: But amonge the childern of Ifrael they fhall en- 

24 heret none enheritaunce. For the tithes Qures, will 
of the childern of Ifrael whiche they heve awe tithes &. 
vnto the Lorde, I haue geuen the Leuites pipe E: 
toenherett. Wherfore I haue fayed vnto &  emperies 
them: Amonge the chyldern off Ifraell ye 44 4/7 
fhall enherett none enheritaunce. 

25,20 And the Lorde fpake vnto Mofes fayenge: fpeake 
vnto the leuites and faye vnto thé: when ye take of 
the childern of Ifrael the tithes whiche I haue geuen 
you of them to youre enheritaunce, ye fhall take an 
heueoffrynge of that fame for the Lorde: euen the 

2; tenth of that tythe. And it fhalbe rekened vnto you 
for youre heueofferynge, euen as though ye gaue corne 
out of the barne or a fullofferynge from the wynepreſſe. 

28  [Fo. XXXVII.] And of this maner ye ſhall heue an 
heueofferynge vnto $ Lorde, of all youre tithes which 
ye receaue of the childern of Ifrael, & ye fhall geue 


P. 19 Pactum falis eft 21 in poffeffionem pro minifterio 22 nec 
comittant peccatü mortiferü 24 decimarum oblatione contenti, 
quas in vfus eorum & neceffaria feparaui. 

. Ig eyn vnuerwefenlich bund 21 alle zehenden geben ynn 
Ifrael zum erbgut 22 das hynfurt . . nicht nahen . . fund auff fich 
zu laden vnd fterben. 

N. 19 Salted couenaüt for a fyrm fuer and ftable cou- 

enaunt. | 
1. Kl. N. 19 Im Ebreifchen heyſſt es eyn faltzbund, das wie 
das faltz erhelt das fleyfch vnuerweflich, alfo foll auch difer bund 
vnuerrucklich feyn. So redet die fchrifft auch .2. Paralip. 13. 
Gott hatt das reych Dauid geben vnd feynen mit eym faltzbund. 
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there of the Lordes heueofferinge vnto Aaron the 
29 preaft Of all youre giftes, ye fhall take out the Lordes 
heueofferynge: euen the fatt of all their halowed 
thynges. 
30 And thou fhalt faye vnto them: when ye haue take 
a waye the fatt of it from it, it fhalbe counted vnto 
the leuites, as ¥ encreafe of corne and wyne And ye 
fhall eate it in all places both ye and youre houfholdes, 
for it is youre rewarde for youre feruyce in the taber- 
32 nacle of witneffe. And ye fhall beare no fynne by y 
reafon of it, when ye haue taken from it the fatt of it: 
nether fhall ye vnhalowe y halowed thynges of the 
childern of Ifrael, and fo fhall ye not dye. 


— 


3 


« The XIX. Chapter. 


D the Lorde fpake vnto Mofes l. C. S. O 
and Aaron ſayenge: this is the i 
ordynaunce of the lawe which /awe of him 
y Lorde cómaüdeth fayenge: ne 7 
fpeake vnto y childern of Ifrael and let cle. and of 
them take the a redd cowe with out fpot % alfo 
e s that toucheth 
wherein is no blemyfh,& which neuer bare any vncleane 
yocke apo her. And ye ſhall geue her ng. 
vnto Eleazer the preaft, and he fhall brynge her with 
out the hofte and caufe her to be flayne before him. 
4 And Eleazar y preaft fhall take of hir bloude vppon 
his fynger, and fprynkle it ftreght .P. towarde the tab- 


ernacle of witneffe .vii. tymes And he fhall caufe the 


os] 


un 


F. 29 Omnia quz offeretis ex decimis, & in donaria domini 
feparabitis 30 reputabitur vobis 32 ne polluatis oblationes filiorum 
Ifrael, & moriamini. xix,2 religio victim... vaccam rufam 
setatis integrae 3 in confpectu omnium . 

30 fo fols den leuiten gerechnet werden 32 vnd nicht ent- 
weyhen das geheyligete der kinder Ifrael, vnd nicht fterben. 
xix, 2 Dife weyfe fol eyn gefetz feyn . . . eyn rodlichte kue .. . 
auff die noch nie keyn ioch komen ift 3 dafelbs fur yhm 4 ftracks 
gegen die hutten 
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cowe to be burnt in his fyghte: both fkyn, flefh and 

6 bloude, with the doüge alfo. And let the preaft take 
cipreffe wodd, and Ifope and purple cloth, and caft 

; it apon the cowe as fhe burneth. And let the preaft 
wath his clothes and bathe his flefh in water, and then 
come in to the hofte, and y preaft fhalbe vncleane 
vnto the euen. 

g And he that burneth her, fhall wafh his clothes in 
water & bathe his flefh alfo in water, àd be vncleane 

o vntill euen. And one that is cleane, fhall goo and 
take vpp the affhes of the cowe, and put them without 
the hofte in a cleane place, where they fhall be kepte to 
make fprynklynge water for the multitude ^ Zee came 
of the childern of Ifrael: for it is a fynoffer- 7047 water 

ro ynge And let him that gathereth the affhes of the 
cowe, wafíh his clothes, and remayne vncleane vntill 
euen. And this fhalbe vnto the childern of Ifrael àd 
vnto the ftraunger y dwelleth amonge them, a maner 
for euer. 

11 He that twycheth any deed perfone, fhalbe vn- 

12 Cleane .vii. dayes. And he fhall purifye him felfe with 
the affhes the thyrde daye àd then he fhalbe cleane 
the feuenth daye. And yf he purifye not himfelfe the 
thyrde daye, thé the feuenth daye, he fhall not be 

13 Cleane. Whofoeuer twicheth any perfone y dyeth & 
fprynkleth not him felfe, defyleth the dwellynge of 
[Fo. XXXVIII.] the Lorde: àd therfore that foule 
fhalbe roted out of Ifrael, becaufe he hath not fpryn- 

Kl. 6 Cedar wood 13 whofoeuer toucheth 

Y. 5 comburetque eam cunctis videntibus 6 in flammam, que 
. . vorat 7 corpore fuo 9 in loco puriffimo . . . quia pro pec- 
cato vacca combufta eft. 10 fanctum iure perpetuo. 13 Omnis 
qui... et peribit ex Ifrael... et manebit fpurcitia eius fu- 
per eum. 

. 5 kue fur yhm verbrennen 6 auff die brennende kue 7 feyn 
leyb (v. 8) 9 an eyne reyne ftette . . . denn es ift eyn fundopfer. 
Io eyn ewigs recht 13 folche feele fol ausgerotet werden 

AL Kl. N. 10 For euer loke gene. xiii, d. 13 As they were 
defyled with the touchyng of the deed, fo are the foules of the 
chriften defyled when they commyt deedly fynne: which is 
cleanfed with chriftes facryfyce and merytes onely: and that 
cleafyng obtayned by the paffyon and deth of Chrift oure Lorde 


who foeuer conténeth his foule fhall be rooted oute fró among 
the chofen. 


XIX. 14-22. called Numeri. 463 


14 


=~ 
wi 


16 


17 


18 


I9 


20 


2I 
22 


kled the fprynklynge water vppon him. he fhalbe vn- 
cleane, and his vnclenneffe fhall remayne vppon him. 

This is the lawe of the man that dyeth in a tent: all 
that come in to the tent and all y is in the tent, fhalbe 
vncleane .vii. dayes. And all the veffels that be opé 
which haue no lyd nor couerynge apon them, are vn- 
cleane. And who foeuer twicheth one that is flayne 
with a fwerde in the feldes, or a deed perfone, or a 
bone of a deed man, or a graue: fhall be vncleane .vii 
dayes. 

And they fhall take for an vncleane perfone, of the 
burnt affhes of the fynofferynge, & put runnynge water 
thereto in to a veffell. Anda cleane períone fhall take 
Ifope and dyppe it in the water, and fprynkle it apon 
y tent and apon all the veffells and on the foules that 
were there, and apon him that twyched a bone ora 
flayne perfone or a deed body or a graue. And the 
cleane perfone fhall fprynkle apon the vncleane the 
thyrde daye and the feuenth daye. And the feuenth 
daye he fhall purifie him felfe and waffhe his clothes 
and bathe him felfe in water, and fhalbe cleane at euen. 

Yf any be vncleane and fprynkle not himfelfe, the 
fame foule fhalbe deftroyed fro amoge the congrega- 
cion: for he hath defyled .P. the holy place of the 
Lorde. And he that fprynkleth y fprynklynge water, 
fhall waffh his clothes. 

And he that twicheth the fprynklynge water, fhal- 
be vncleane vntill eué. And whatfoeuer 5 vncleane 
perfone twicheth, fhalbe vncleane. And the foule that 
twicheth it, fhalbe uncleane vntill the euen. 


Kl. 20 holy place of y Lorde, & is not fprynkled with fprinklyng 
water therfore is he vncleane. And this fhalbe a perpetual lawe 
vnto the. 

V. 16 aut per fe mortui 17 cineribus combuftionis atque pec- 
cati 18 & homines huiufcemodi contagione pollutos 20 Si quis 
hoc ritu non fuerit expiatus... de medio ecclefia 22 et anima 
qua horum quippiam tetigerit 

3. 16 oder eyn todten 17 nemen der affchen difes verbranten 
fundopffers 18 vnd alle feelen die drynnen find. Alfo auch denen 
der eyns todten beyn, odder erfchlagenen, odder todten, odder 
grab angeruret hat 20 Wilcher aber vnreyn feyn wirt vnd fich 
nicht entfundigen wil 22 Vnd wilche feel er anruren wirt 
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« The .XX. Chapter. 


SEND the whole multitude of , M. C. S. Mir 
ra ; ; Jam dyetk. 
7 childern of Ifrael, came in to 77, people 
the deferte of Sin in the firt murmur. They 
moneth, & the people dwelt 5 85 mp GE 
at cades. And there dyed Mir Iam, & ie roche. E. 
was buried there. More ouer there was T yon 
no water for the multitude, wherfore they ites paffage 
gathered thé felues together ageſt Mofes “Aorow his 
reaulme. The 
and agéft Aaron. And the people chode death of Aa- 
with Mofes and fpake fayenge: wold God 7 i ae 720 8 
that we had peryffhed when oure brethern gay /uccedeth. 
peryfíhed before Y Lorde. Why haue ye brought the 
congregacion of the Lorde vnto this wilderneffe, that 
both we & oure catell fhulde dye here? Wherfore 
brought ye us out of Egipte, to brynge us in to this vn- 
gracious place, which is no place of feed nor of fygges 
nor vynes nor of pomgranates, nether is there any 
water to drynke ? 

And Mofes and Aaron went from the congregacion 
vnto the dore of the tabernacle of witneffe, and fell 
apon their faces. And y glorye of the Lorde appered 
vnto them. And [Fo. XXXIX.] the Lorde fpake vnto 
Mofes fayenge: take 5 ftaffe, and gather thou and thi 
brother Aaro the congregacion together, and faye vnto 
the rocke before their eyes, that he geue forth his 
water. And thou fhalt brynge thé water out of the 
rocke and fhalt geue the company drynke, and their 
beeffe alfo. 


P. 3&verfi in feditionem.. . Vtinam periiffemus inter fratres 
noftros 4 ecclefiam domini 6 Ingreſſuſque Moyfes & Aaron dimiffa 
multitudine in tabernaculum foederis . . . - c/amaueruntgue ad 
dominum, atque dixerunt, Domine deus audi clamorem huius 
populi, & aperi eis thefauru tuum fonté aque viue, vt fatiati 
ceffet murmuratio eorum . . 8 loquimini ad petram 

. 2 haddert mit Mofe .. Ach das wyr vmbkomen weren da 
vnfer bruder vmbkamen 4 gemeyne des Herrn 6 von der gemeyne 
zur thur der hutten des zeugnis 8 redet mit dem fels 
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And Mofes toke the ftaffe from before ¥ Lorde, as 
he commaunded him. And Mofes and Aaron gathered 
the congregacion together before the rocke, àd he 
fayed vnto thé heare ye rebellyons, muft we fett you 
water out of this rocke? And Mofes lifte vp his hàde 
with his ftaffe and fmote the rocke .ii. tymes, and the 
water came out abundantly, & the multitude dranke 
and their beeffe alfo. 

And the Lorde fpake vnto Mofes & Aaron: Becaufe 
ye beleued me not, to fanctifye me in the eyes of the 
childern of Ifrael, therfore ye fhall not brynge this con- 
gregacion in to the londe which I haue geuen them. 
This is the water of ftryffe, becaufe the childern of 
Ifrael ftroue with the Lorde, & he was fanctifyed 
apon them. 

And Mofes fent meffengers from cades vnto the 
kynge of Edome. Thus fayeth thi brother Ifrael: 
Thou knoweft all the trauell y hath happened us, 
how oure fathers wét doune in to Egipte, and how we 
haue dwelt in Egipte a longe tyme, and how the 
Egiptians vexed both us and oure fathers. Then. F. 
we cryed vnto the Lorde and he herde oure voyces, 
and fent an angell and hath fett us out of Egipte. 
And beholde, we are in Cades a citie harde by the 
borders of thi contre let us goo a good a good felow- 
felowfhipe thorow thi contre we wyll not fhipe, Peace- 
goo thorow the feldes nor thorow the A else 
vyneyardes, nether will we drynke of the water of the 
fountaynes: but we will goo by the hye waye and ne- 
ther turne vnto y ryghte hande nor to y lefte, vntill 
we be paft thi contre. 

And Edom anfwered him: Se thou come not by me, 
left I come out agéft the with the fwerde And the 


P. 10 Audite rebelles et increduli 13 aqua coótradictionis 
14 omnem laborem 16 Cades, qua eft in extremis finibus tuis 
17 via publica 18 alioquin armatus occurram tibi. 

10 Horet yhr widderfpenftigen 13 das hadder waffer 14 alle 
die muhe 16 Kades ynn der ftadt an deynen grentzen 17 die land 
ftraffe I8 dyr mit dem fchwerdt entgegen zihen 

GA. HA. N. 12 To fanctifye here is, to fhewe and declare to be 
holy as in Math. vi, b. 
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childern of Ifrael ſayed vnto him: we will goo by the 
beeten waye: & yf ether we or oure catell drynke of thi 
water, we will paye for it, we wyll doo nomoare but 
paffe thorow by fote only. And he fayed: ye fhall not 
goo thorow. And Edom came out agenſt him with 
moch people and with a mightie power. And thus 
Edom denyed to geue Ifrael paffage thorow his contre. 
And Ifrael turned a waye from him. 

And the childern of Ifrael remoued fr Cades and 
went vnto mount Hor with all the congregacion. 
And the Lorde fpake vnto Mofes and Aaron in mount 
Hor, harde vppon the coftes of the londe harde vppon, 
of Edom fayenge: let Aaron be put vnto ”éar fo 
his people, for he fhall not come in to the londe which 
I haue [Fo. XL.] geuen vnto the childern of Ifrael: be- 
caufe ye difhobeyed my mouth at the water of ftryffe 
Take Aaron and Eleazer his fonne, & brynge them 
vpp in to mount Hor, and ftryppe Aaron out of his 
veftimentes and put them apon Eleazer his fonne, àd 
let Aaron be put vnto his people and dye there. 

And Mofes dyd as the Lorde commaunded: and 
they went vpp in to mount Hor in the fyghte of all the 
multitude. And Mofes toke off Aarons clothes and 
put them apon Eleazer his fonne, and Aaron dyed 
there in the toppe of the mount. And Mofes & 
Eleazer came doune out of the mount. And all y 
houffe of Ifrael morned for Aaroó . xxx. dayes 


P. 19 Per tritam gradiemur viam... dabimus quod iuftum 
eft 20 cum infinita multitudine, & manu forti 22 Hor, qui eft in 
finibus terrea Edom 23 vbi 24 eo quod incredulus fuerit ori meo 
25 Tolle Aaron & filium eius cum eo 26 nudaueris patrem vefte 
fua .. Aaron colligetur, & morietur ibi. 28 defcendit cum Eleazaro. 
30 per cunctas familias fuas. 

19 auff der gebeenten ftrafs . . fo wollen wyrs betzalen 
20 mit mechtigem volck vnd ftarcker hand. 22 Hor am gepirge 
23 Hor am gepirge an den grentzen des lands der Edomiter 
24 darumb das yhr meynem mund widderfpenftig geweft feyd 
25 Nym Aar. vnd feynen fon Eleafar 26 Aaron fol fich dafelbs 
famlen vnd fterben. 28 Mofe aber vnd El. ſtygen erab vom berge 
29 Aaron dahyn war... das gantze haus Ifrael. 


XXI. 1-7. 


N 


called Numeri. 


The . XXI. Chapter. 


ND when kynge Arad the ca- 


Hence 
couetoufnes 
fett monethes 
myndes and 
hath en- 
creafed thé 
with — yeres 
myndes ad 
feuen yeres 
mides ye as 
longe as the 
wife liveth fhe 


3 muft once in 


Ux 


~J 


the yere offer 
Somewhat for 
her olde huf- 
bond. 


nanite which dwelt 
fouth parties, harde tell that 
Ifrael came by the waye that 


in the 


the {pies had founde out: he 
came and foughte with Ifrael 
and toke fome of them pref- 
oners. Then Ifrael vowed a 
vowe vnto the Lorde and 
fayed: Yf thou wilt geue this 
people in to oure hàdes, we 
wil deftroye their cities. 
And the Lorde herde y 
voyce of Ifrael, àd dely- 
uered them the Cananites 
deftroyed both them and 


467 


Al. C. S. I- 
rael vanguef- 
Jheth kyng 
Arad. The 
fyerye fer- 
pentes ftynge 
thim: but 
when they loke 
at the brafen 
Serpentwhich 
the Lord com- 
maunded Mo- 
Jes to ly ft up, 
they are 
healed. The 
A d Sehon 
and Og are 
ouercome 
batell, 


And they 
their cities, 


in 


and called the place Horma. 

F. Then they departed from mount hor towarde 
the redd fe: to compaffe the londe of Edo. And the 
foules of the people faynted by the waye. And 
the people fpake agenft God and agenft Mofes: 
wherfore haft thou brought us out of Egipte, for 
to dye in the wilderneffe for here is nether bred nor 
water, and oure foules lotheth this lyghte bred. 

Then the Lorde fent fyrie ferpentes amöge the 
people, which ftonge them: fo that moch people dyed 
in Ifrael. And the people came to Mofes and fayed: 
we haue fynned, for we haue fpoken agenft the Lorde 

Y. 1 et victor exiftens, duxit ex eo praedam. 3 quem ille inter- 
fecit fubuerfis vrbibus eius: & vocauit nomen loci illius, Horma, 
id eft anathema. 4 Et tædere ccepit populum itineris ac laboris 
5 anima noftra iam naufeat fuper cibo ifto leuiffimo 6 ad quorum 
plagas & mortes 

i. 1 vnd furet etlich gefangen 3 Vnd hies die ftett Harma. 
4 dem volck wart die feele Pei: auff dem wege 5 vnfer feele 
ekelt vber difer lofen fpeyfe. 6 die biffen das volck 

M. M. N. 5 LygAte bread: Or that is fo lytell woorth. 6 The 
plage of ferpentes 

i. M. N. 3 Harma heyft eyn bann 
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and agenít the make interceffion to the Lorde, that 
he take awaye the ferpentes from us And Mofes 
made interceffion for the people. And the Lorde 
fayed vnto Mofes: make the a ferpent àd hàge it vpp 
for a fygne, and lett as many as are bytten loke apon 
it and they fhall lyue. And Mofes made a ferpent of 
braffe ad fett it vpp for a fygne And when the fer- 
pentes had bytten any man, he went and behelde the 
ferpent of braffe and recouered. 

And the childern of Ifrael remoued and pitched in 
Oboth. And they departed from Oboth and laye at 
Egebarim in the wilderneffe which is before Moab on 
the eaft fyde. And they remoued thence, and pitched 
apon the ryuer of zarad. And they departed thence 
and pitched on the other fyde of Arno, which ryuer 
is in the wilderneffe, and cometh out of [Fo. XLI.] 
the coftes of the Amorites: for Arnon is the bor- 
der of Moab, betwene Moab and the Amorites. 
Wherfore it is fpoken in the boke of the warre 
of the Lorde: goo with a violence, both on the 
ryuer of Arnon and on the ryuers heed, whiche 
fhoteth doune to dwell at Ar, and leneth vppon the 
coftes of Moab. 

And from thence they came to Bear, whiche is the 
well whereof the Lorde fpake vnto Mofes: gather the 
people together, that I maye geue them water. Then 
Ifrael fange this fonge: Aryfe vpp well, fynge thereto: 
The well whiche the rulers dygged and the captaynes 
of the people with the helpe of the lawegeuer and with 
their ftaues. 


. P. gquem cum percuffi aſpicerent, fanabantur. 13 & prominet 
in finibus Amorrhæi . .. diuidés Moabitas & Amorrhaos. 14 Sicut 
fecit in mari rubro, fic faciet in torrétibus Arnon. 15 Scopuli tor- 
rentium inclinati funt, vt requiefcerent in Ar, & recumberent 
in finibus Moabitarum. 16 Ex eo loco apparuit puteus 17 Afcendat 
puteus. Concinebant 18 in datore legis, & in baculis fuis. 

L. 9 vnd bleyb leben 13 vnd eraus fleufft an der grentze der 
Amoriter .. zwidffchen Moab vnd den Amoritern 14 Vnd far mit 
vngeftum beyde an den bechen Arnon 15 vnd der beche quellen, 
wilcher neygt fich hyn, das er wone zu Ar, vnd lehnet fich an, 
das er der Moabiter grentze wirt. 16 Vnd von dannen zogen fie zum 
brunnen. 17 fungen eyns vmbs ander vber dem brun. 18 durch 
den lerer vnd yhre ftebe. 

Ml. M. N. 14 Some thinck it to be the boke of iudges. 
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19 


And from this wilderneſſe they went to Matana, and 
from Matana to Nahaliel, and from Nahaliel to Bamoth, 


20 and from Bamoth to the valay that is in the felde of 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


27 
28 


29 


Moab in the toppe of Piſga which boweth towarde the 
wilderneſſe. 

And Iírael fent meſſengers vnto Sihoó, kynge of the 
Amorites fayenge: let vs goo thorow thy londe. we 
will not turne in to thy feldes nor in to thy vyneyardes, 
nether drynke of the water of the welles: but we will 
goo alonge by the comon waye, vntill we be paft thy 
contre. And Sihó wolde geue Ifrael no licence to 
paffe thorow his contre, but gathered all his people 
together & went out agéft .P. Ifrael in to the wilder- 
neffe. And he came to Iaheza and foughte with Ifrael. 

And Ifrael fmote him with the edge of the fwerde 
and conquered his londe, from Arnon vnto Iabock: 
euen vnto the childern of Ammon. For the borders 
of the childern of Ammon, are ftronge. And Ifrael 
toke all thefe cities & dwelt in all y cities of Y Amor- 
ites: in Efbon and in all the townes that longe there 
to. For Efbon was the citie of Sihon the kinge of the 
A morites which Sihon had fought before with the kinge 
of the Moabites, àd had taken all his londe out of his 
hande, euen vnto Arnon. 

Wherfore it is a prouerbe: goo to Hefbé and let the 
citie of Sihon be bylt 4d made redye for there is a 
fyre gone out of Hefbon & a flame frö the citie of Sihõ 
ad hath cõſumed Ar of the Moabites and the men of 
the hylles of Arnon. Wo be to the Moab: o people 
of Chemos ye are forloren. His fonnes forloren, 40%, 
are put to flighte & his doughters brought cf. German 
captyue vnto Sihon kinge of the Amorites. da iiie 


M. 20 Phafgah which boweth toward Iefimon. 29 Chamos y 
are vndone 

F. 22 via regia 24 A quo percuffus eft in ore gladii 25 in 
Hefebon fcilicet, & viculis eius. 28 & habitatores excelforum Arnon. 

i. 22 die landſtraſſe 24 Ifrael aber ſchlug yhn mit der fcherff 
des ſchwerds 25 Hesbon mit allen yhren tochtern 28 vnd die 
burger der hohe Arnon 

Kl. Kl. N. 20 Phafgah: After the commen tranflacyon. Chald. 
a hylle. Zzfimon: Grec. wylderneffe. 29 Chamos is the name of 
a certen image. 
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3o There lighte is out from Hefbon vnto Dibon and 


31 
32 


33 


34 


39 


we made a wilderneffe euen vnto Nopha whiche reach- 
eth vnto Mediba. 

And thus Ifraell dwelt in the londe of the Amorites. 

And Mofes fent to ferche oute Iaezer, & they toke 
the townes belongynge thereto àd conquered the Am- 
orites that were there. 

[Fo. XLII.] And then they turned and went vppe 
to warde Bafon. And Og the kynge of Bafon came out 
agen{t them, both he and all his people, to warre at 
Edrei. And the Lorde fayed vnto Mofes: feare him 
not, for I haue delyuered him in to thy handes with 
all his people and his lande. And thou fhalt do with 
him as thou dydeft with Sihon the kynge of the 
Amorites which dwelt at Hefbon. And they fmote 
him and his fonnes and all hys people, vntyll there 
was nothinge left him. And they conquered his lande. 


XXII, ı And y children of Ifrael remoued and pitched 


in the feldes of Moab, on the other fyde of Iordane, by 
Jericho. 


« The XXII. Chapter. 


d Balac the fonne of Ziphor . C. S. Nn 

7 B&H BS fawe all that Ifrael had done 0 MA 
to the Amorites, and the Mo- Zhyntent that 
abites were fore afrayed of the f prd s a 


people, becaufe they were many, and ab- Balam can 


4 horred the childern of Ifrael: And Moab 4? #othynge 


F. 30 Iugum ipforum difperiit ab Hefebon vfque Dibon 32 cuius 
ceperunt viculos,& poffederunt habitatores. 35 víque ad internecio- 
nem xxii, I vbi trans lordanem Iericho fita eft. 2 Ifrael Amorrhæo 
3 & impetum eius ferre non poffent 

3o yhr herlickeyt ift zu nicht worden von Hesbon bis gen 
Dibon 32 vnd gewonnen yhre tóchter, vnd namen die Amoriter 
eyn die drynnen waren. 35 bis das keyner vberblieb. xxii, 1 ienfid 
dem Iordan bey Ieriho. 2 den Amoritern 3 grawet fur 

L. M. N. 32 Tochter: das ift die dorffer vnd flecken vmb die 
ftad her ligend. 
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fayed vnto the elders of Madian, now this agayz/? the 


i 7 
companye hath lickte vpp all that are DA E 


. rounde aboute vs, as an oxe lycketh vp Zams affe 


0 


1 


=~ 


12 


the graffe of the felde. And Balac the , fo 
fonne of Ziphor was kinge of the Moa- waye. 
bites at that tyme. 

And he fent meffangers vnto Balam the fonne of 
Beor, the interpreter whiche dwelt vppon the ryuer 
of the lande of the childern .P. of his folke, to call him 
fayenge: beholde, there is a people come out of Egipte 
which couereth the face of the erthe and lye euen harde 
by me. Come nowe a felafhippe and curfe me this peo- 
ple. For they are to myghtie for me, fo perauenture 
I myghte be able to fmyte them and to dryue them 
oute of the londe. For I wote that whome thou bleff- 
eft fhalbe bleffed, and whome thou curfeft fhalbe curfed. 

And the elders of Moab went with the elders of 
Madian, and the rewarde of the fothe fayenge in their 
handes. And they came vnto Balam and tolde him 
the wordes of Balac. And he fayed vnto them: tary 
here all nyghte and I will bringe you worde, euen as 
the Lorde fhall faye vnto me. And the lordes of Moab 
abode with Balam. : 

And god came vnto Balam and fayed: what men 
are thefe which are with the? And Balam fayed vnto 
god: Balac the fonne of Ziphor kynge of Moab hath 
fent vnto me fayenge: beholde, there is a people come 
out of Egipte and couereth the face of the erthe: come 
now therfore and curfe me them, that fo peraduenture 
I maye be able to ouercome them in batell, and to 
dryue thé out. And god fayed vnto Balam: thou fhalt 
not goo with them, nether curfe the people, for they 
are bleffed. 


dil. 5 lyeth euen harde 

F. 4 delebit hic populus 5 Balaam filium Beor ariolum... 
terre filiorum Ammon... fedens contra me 6 de terra mea. 
7 omnia verba Balac 9 Quid fibi volunt 10 Refpondit, Balac 

L. 4 Nu wirt difer hauffe auff nagen 5 Bileam dem fon Beor, 
der eyn ausleger war 6 vnd ligt gegen myr . . denn es ift myr zu 
mechtig 8 fo wil ich euch widder fagen 9 Wer find die leut? 
Io Bileam fprach zu Gott 
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13 [Fo. XLIII.] And Balam rofe vp in the mornynge & 
fayed vnto the lordes of Balac: gett you vnto youre 
lande, for the Lorde will not fuffre me to goo with you. 

14 And the lordes of Moab rofe vpp and went vnto Balac 

1s and fayed Balam wolde not come with vs. And Balac 
fent agayne a greatter companye of lordes àd more 

16 honorable than they. And they came to Balam and 
tolde him: Thus fayeth Balac the fonne of Ziphor: 

1; oh, let nothynge lett the to come vnto me, for I will 
greatly promote the vnto great honoure, àd will doo 
whatfoeuer thou fayeft vnto me, come therfore I praye 
the, curfe me this people. 

18 And Balam anſwered and fayed vnto the fervauntes 
of Balac: Yf Balac wolde geue me his houffull of fyluer 
and golde, I can goo no further than the worde of the 

19 Lorde my god, to do leffe or moare. Neuertheleffe 
tarye ye here all nyghte: that I maye wete, what 

20 the Lorde will faye vnto me once moare. And God 
came to Balam by nyghte and fayed vnto him: Yf 
the men come to fett the, ryfe vppe and goo with 
them: but what I faye vnto the, that onlye thou 
fhalt doo. 

21 And Balam rofe vppe early and fadelde his affe and 

22 Went with the lordes of Moab, But God was angrye be- 
caufe he went. 

And the angell of the Lorde ftode in the waye 
agenfte hym. And he ryd vppon hys .P. affe and two 

23 feruauntes with him. And when the affe fawe the 
angell of the Lorde ftonde in the waye and his fwerde 
drawen in his hande, fhe turned a fyde oute of the waye 
and went out in to the felde. And Balam fmote the 
affe, to turne her in to the waye. 

24 And the angell of the Lorde went and ftode in a 

Ml. 20 God came vnto Balam by nyghte 

P. 13 quia prohibuit me dominus 15 Rurfum ille 16 Ne cunc- 
teris venire ad me 17 et quicquid volueris dabo 18 non potero 
immutare 21 afina... cum eis. 22 contra Balaam 
13 denn der Herr wils nicht geftatten das ich mit euch 
zihe 15 Da fandte Balak 17 Lieber were dich nicht zu myr zu 
zihen 18 doch nicht vbergehen das wort des Herrn 21 efelyn . . 


mit den furften der Moabiter. 22 das er hinzoch . .. das er yhm 
widder ftunde 
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28 


29 


32 


33 


34 


35 


path betwene the vyneyardes, where was a wall on the 
one fyde and another on the other. When the affe fawe 
the angell of the Lorde, fhe wrenfhed wrenfhed, 
vnto the walle and thruft Balams fote vnto Fuſied, iſiruſi 
the wall, and he fmote her agayne. And the angell 
of y Lorde went forder and ſtode in a narowe place, 
where was no waye to turne, ether to the right hande 
or to the lyfte. And when the affe fawe the angell of 
the Lorde, fhe fell downe vnder Balam: & Balam was 
wroth & fmote the affe with a ftaffe. 

And the Lorde opened the mouthe of the affe, and 
fhe fayed vnto Balam: what haue I done vnto the, 
that thou fmyteft me this .iii. tymes? And Balam 
fayde vnto the Affe: becaufe thou haft mocked me? 
I wolde that I had a fwerde in myne hande, that I 
myghte now kyll the. And the affe fayed vnto Ba- 
lam: am not I thyne affe whiche thou haft rydden vp- 
pon fence thou waft borne vnto this daye? Was I 
euer wont to do fo vnto [Fo.XLIIII.] the? And he 
fayed, nay. 

And the lorde opened the eyes of Balam that he 
fawe the angell of the Lorde ſtondinge in the waye, 
with his fwerde drawen in his honde. And he bowed 
him felfe and fell flatt on his face. And y angell of ¥ 
Lord fayed vnto him: Wherfore fmyteft thou thyne 
affe this .iii. tymes ? beholde, I came oute to refyft the, 
for the waye is contrarye vnto me: and the aífe fawe 
me and avoyded me thre tymes: or elfe (had fhe not 
turned fro me) I had fuerly flayne the and faued her 
alyue. 

And Balam fayed vnto the angell of 5 Lorde: I 
haue fynned: for I wift not that thou ſtodeſt in the 
waye agenſt me. Now therfore yf it difpleafe thyne 
eyes, I will turne agayne. And the angell fayde vnt 

M. 28 fmyteft me thus . iii. tymes 33 thus . iii. tymes ? 

F. 27 concidit fub pedibus fedentis ... fufte latera eius. 29 Quia 
commeruifti & illufifti mihi 30 cui femper 31 pronus in terram. 
32 quia peruerfa eft via tua, mihique contraria. 

I. 27 auff yhre knie vnter dem Bileam 29 Das du meyn ge- 


fpottet haft 30 zu deyner zeyt 32 denn der weg ift myr entgegen 
33 auch itzt erwurget .. . haben. 
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Balam, goo with the men: but in any wife, what I faye 
vnto the, that faye. And Balam went with the lordes 
of Balac. 

36 And when Balac herde that Bala was come he went 
out agenft him vnto a cytie off Moab that ftode in the 
border of Arno, whiche was the vttmoft parte of his 

3; contre. And Balac fayed vnto Balam: dyd I not fende 
for the, to call the? wherfore cameft thou not vnto me? 
thinkeft thou that I am not able to promote the vnto 

38 honoure? And Balam íayed vnto Balac: Loo I am 
come vnto the. But I can faye nothynge at all .P. 
faue what God putteth in my mouthe that muft I fpeake. 

39 And Balam went with Balac, and they came vnto the 

4o Cytie of Huzoth. And Balac offered oxen and fhepe, 
& fent for Balam and for the lordes that were with 


hym. 


« The .XXIII. Chapter. 


ND on the mornynge Balac toke Kl. C. S. Ba- 
Balam and brought him vpp 7 Fo 
in to the hye place of Baall, where he was 
ad théce he ſawe vntothe vtt- e, to 
curfe thé and 

XXIII, 1 moft parte of the people. And Ba- prophefyeth 
lam fayed vnto Balac: bylde me here 4444 they fhal- 
f beagreate peo- 

feven alters and prouyde here feué oxen ple. 
2 and feuen rammes. And Balac dyd as Balam fayed. 
And Balac and Balam offered on euery alter an ox 


and aram. 


fL 39 came vnto the large cytie. xxiii, 1 feuen bullockes 2 al- 
ter a bullock 

P. 35 caue ne aliud quam 36 Quod cum audiffet Balac, egref- 
fus eft in occurfum eius in oppido Moabitarum, quod fitum eft in 
extremis finibus Arnon. 37 cur non ftatim . . . an quia mercedem 
aduétui tuo reddere nequeo? 39 vrbem quz in extremis regni 
eius finibus erat. 40 mifit ad Balaam .. . munera. 

35 aber nichts anders denn was ich 36 die da ligt an der 

grentze 39 vnd kamen in die gaffenftadt 40 fandte nach Bileam 

Gil. Kl. N. 39 The large cytie: Ebre. of places or of ftreates. 
Some full of people in the ſtreates. 
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And Balam fayed vnto Balac: ftonde by the facri- 
fyce, whyle I goo to wete whether the Lorde will come 
ad mete me: & what foeuer he fheweth me, I will tell 
the, and he went forthwith. 

And god came vnto Balam, and Balam fayed vnto 
him: I haue prepared .vii. alters, and haue offered apo 
euery alter, an oxe & a ram. And y Lorde put a 
fayenge in Balàs mouth & fayed: goo agayne to Balac 
& faye on this wyfe. And he went agayne vnto him 
and loo, he ftode by his facrifice, both he àd all the 
lordes of Moab. And he began hys parable and fayed: 
Balac the kinge of [Fo. XLV.] Moab hath fett me fro 
Mefopotamia out of the mountaynes of the eafte fay- 
enge: come & curfe me Iacob, come and defye me 
Ifrael. How fhall I curfe whom God The pope cd 
curfeth not and how fhall I defye whom ve howe. 
the Lorde defyeth not? from the toppe of y rockes I 
fe him and from the hylles I beholde him: loo, v peo- 
ple fhall dwell by him felfe and fhall not be rekened 
amoge other nacions. Who can tell the duft of Iacob 
& the numbre of the fourth parte of Ifrael. I praye 
God that my foule, maye dye the deeth of the righte- 
ous, àd that my laft ende maye be like his. 

And Balac fayed vnto Balam, what haft thou done 
vnto me? I fett y to curfe myne enemyes: and be- 
holde, thou bleffeft them. And he anfwered and fayed: 
muft I not kepe that and fpeake it, which the Lorde 
hath put in my mouthe? And Balac fayed vnto him: 
Come I praye the with me vnto another place, whence 
thou fhalt fe them, and fhalt fe but y vtmofte parte of 
them àd fhalt not fe them all and curfe me them there. 


Ml. 4 alter, a bullock 

Y. 3 Sta paulifper... donec 7 propera et deteftare Ifrael. 
IO & noffe numerum ftirpis Ifrael? 12 Num aliud poffum loqui 
nifi quod iufferit dominus ? 13 vnde partem Ifrael videas, & totum 
videre non poffis 

7 kom fchilt Ifrael 10 die zahl des vierden teyls Ifrael ? 

12 Mus ich nicht das halten vnd reden, das myr der Herr ynn den 
mund gibt ? 

Al. HA. N. 9 To dwell by him felfe is, to lyue in lybertye 
with oute trouble and oute of the fubieccion of other people as in 
Deutero. xxxiii, d. Rekened: After the chald. deftroyed. 
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And he brought him in to a playne felde where 
men myght fe farre, euen to the toppe of Pifga, and 
bylt .vii. alters and offered an oxe and a rà on euery 
alter. And he fayed vnto Balac: ftonde here by thi 
sacrifyce whyle I goo yonder. And the Lorde mett 
Balam and put wordes in his mouth and fayed: goo 
agayne vnto Balac ad thus faye. And when .P. he 
came to him: beholde, he ftode by his facrifyce and 
the lordes of Moab with him ‘And Balac fayed vnto 
him: what fayeth ¥ Lorde ? 

And he toke vp his parable and fayed: ryfe vpp 
Balac and heare, and herken vnto me thou fonne of 
Ziphor The Lorde is not a ma, that he can lye, ne- 
ther the fonne of a ma that he can repent: fhulde he 
faye and not doo, or fhulde he fpeake and not make it 
good ? beholde, I haue begon to bleffe and haue bleffed, 
and can not goo backe there fro. He beheld no wiked- 
neffe in Iacob nor fawe Idolatrye in Ifrael: The Lorde 
his God is with him, and the trompe ofa kynge amonge 
thé. God that broughte them out of Egipte, is as the 
ftrength of an vnycorne vnto them, for there is no 
forcerer, in Iacob, nor fothfayer in Ifrael. When the 
tyme cometh, it wylbe fayed of Iacob & of Ifrael, what 
God hath wrought Beholde, 5 people fhall ryfe vp as 

P. 14 locum fublimem fuper verticem montis Phafga 19 vt 
mutetur 21 Non eft idolum in Iacob, nec videtur fimulachrum in 
Ifrael. Dominus deus eius cum eo eft, & clangor victoriz regis 
in illo. 23 Non eft augurium in Iacob, nec diuinatio in Ifrael. 

Y. 14 eyn freyen platz auff der hohe Piſga 19 das yhn etwas 
gerewe 21 keyn muhe in Iacob noch keyn erbeyt ynn Ifrael, der 
Herr feyn Gott ift bey yhm vnd das drometen des konigs vnter 
yhm 23 keyn zeuberey ynn Iacob vnd keyn warfager ynn Ifrael 
. . . Was Gott thut . 

Ga. Ml. N. 21 He behelde no wikedneffe: Ther is no people 
wythoute fynne nether yet Ifrael, but God loketh noton hit, he 
waxeth not angrye in the ende, he auengeth it not accordynge as 
it deferueth, but amendeth it by his grace. TZriumphe of a kynge: 
Chal. habitacion dwellyng place or courte. 

L. Kl. N. 21 Muhe vnd erbeyt heyf die ſchrifft die groffen 
gutten werck on glawben gethan Pfal. 10. Vnter feyner zungé 
ift muhe vnd erbeyt, Denn folch lere vnd werck macht bofe 
ſchwere gewiſſen die der glaube leicht vnd frolich macht.—2»o- 
meten des konigs, das ift, die leyplichen drometen gottis yhres 
EOD der fie zu machen befolen hatt, darumb, fie vnvber 


windlich waren ym ftreyt. Bedeut aber das Euangelion in der 
Chriftenheyt. 


called Pumert. 
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477 


a lyoneffe and heue vpp hym felfe as a lion, & fhall not 
lye downe agayne, vntill he haue eaten of the praye 
and dronke of the bloude of them that are flayne. 


25 
26 nor bleffe the. 


And Balac fayed vnto Balam: nether curfe them 
And Balam anfwered àd fayed vnto 


Balac: tolde not I the fayége, all that the Lorde 


2; byddeth me, y I muft doo? 


And Balac fayed vnto 


Balam: come I praye the, I will brynge the yet vnto 
another place: fo perauenture it fhall pleafe God, that 


28 [Fo. XLVI.] thou mayft curfe thé there. 


And Balac 


broughte Balam vnto the toppe of Peor, that boweth 


29 towarde the wildernefíe. 


And Balam fayed vnto Ba- 


lac: make me here .vii. alters, & prepare me here .vii. bol- 


3o lockes and .vii. ràmes 


And Balac dyd as Balam had 


fayed, and offered a bollocke and a ram on euery alter. 


@ The .XXIIII. Chapter. 


— HEN Balam fawe that it pleafed 
y Lorde that he fhulde bleffe 
Ifrael, he went not as he dyd 
— twyſe before to fett fothfay- 
enge, but fett his face towarde y wilder- 
2 neffe, and lyfte vpp his eyes and loked 
apon Ifrael as he laye with his trybes, and 

3 the fpirite of God came apon him. And 
he toke vp his parable and fayed: Balà 
the fonne of Beor hath fayed, and the 


M. C. S. Ba- 
lam prophe- 
Jfieth of the 
kyngdome of 
Ifrael and of 
the comyng of 
Chrift. Balac 
is angrie with 
Balam. The 
defiruccion of 
the Amelick- 
ites and of the 
Kenytes. 


4 man whofe eye is open hath fayed: he hath fayed which 
heareth the wordes of God and feeth the vifions of the 
allmightie, which falleth downe & his eyes are opened. 


Y. 4 qui vifionem omnipotentis intuitus eft, qui cadit & fic 


aperiuntur oculi eius 

1. 24 eyn iunger lewe. 
fahe, der da nydder fiel 

L. Ml. N 


fey zu zeuberey gangen vnter Gottis namen. 


xxiiii, 4 der des almechtigen geficht 


1 Hyraus merckt man, das Bileam droben altzeyt 
Aber der Herr ift 


yhm ymer begegenet vnd hat die zeuberey gehyndert, das er hat 
muffen das recht gottis wort faffen an ftatt der zeuberey. 
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How goodly are the tentes of Iacob and thine ha- 


6 bitacions Ifrael, euen as the brode valeyes and as 


7 


8 


9 


IO 


I 


t 


I2 


13 


I5 


gardens by the ryuers fyde, as the tentes which the 
Lorde hath pitched & as ciperstrees apon the water. 
The water fhall flowe out of his boket and his feed 
fhall be many waters, and his kynge fhalbe hyer then 
Agag, And his kyngdome .P. {halbe exalted. God 
that broughte him out of Egipte is as the ftrenght of 
an vnycorne vnto him, and he fhall eate the nacions 
that are his enemies and breake their bones and perfe 
them thorow with his arowes. He couched him felfe 
and laye doune as a lion and as a lyoneffe, who fhall 
{tere him vp? bleffed is he that bleffeth the, àd curfed 
is he that curfeth the. 

And Balac was wroth with balam and fmote his 
handes together, and fayed vnto him: I fent for the 
to curfe myne enemyes: & beholde, thou haft bleffed 
them this thre tymes, and now gett the quyckly vnto 
thi place. Ithoughte that I wolde promote the vnto 
honoure, but the Lorde hath kepte the backe from 
worfhepe. And Balam fayed vnto Balac: tolde I not 
thi meffegers which thou fenteft vnto me fayenge: Yf 
balac wolde geue me his houfe ful of fyluer àd golde, I 
can not paffe the mouth of the Lorde, to doo ether 
good or bad of myne awne mynde. What the Lorde 
fayeth, that muft I fpeake. And now beholde, I goo 
vnto my people: come let me fhewe the, what this 
people fhall doo to thi folke in the later dayes. 

And he began his parable ad fayed: Balam the 
ſonne of Beor hath fayed, and $ man that hath his eye 


f". 5 thyne habitacion. 8 Egypt his ftrenght is as the 
ſtrenght 

P. 6 cedri 7 in aquas multas. 8 Deuorabunt gentes hoftes illius 
... et perforabunt fagittis. 13 non potero preterire 14 quid popu- 
lus tuus populo huic faciat extremo tempore 

£. 6 cedern 7 eyn grofs waffer 8 Seyne freydigkeyt ift wie 
eyns Eynhorns... pfeylen zu fchmettern 9 wie eyn iunger lewe 
13 fo kund ich doch fur des Herrn wort nicht vber 14 was dis 
volck mit deynem volck thun folle 

fel. Ml. N. 5 By all thefe fimilitudes wolde Balam declare the 
felycitye of the people of Ifrael which came of God. as ye haue in 
the Pfal. cxi, & Iere. xvii, b. 
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16 


17 


20 


22 


25 


open hath fayed, & he hath fayed that heareth the 
wordes of God & hath the knowlege of the moft hye 
and beholdeth $ [Fo. XLVII.] viſion of the allmightie, 
and when he falleth downe hath his eyes opened. I 
fe him but not now, I beholde him but not nye. There 
fhall come a ftarre of Iacob and ryfe a cepter of Ifrael, 
which fhall fmyte y cooftes of Moab and vndermyne 
all the childern of Seth. And Edom ſhalbe his poffef- 
fion, and $ poffeffion of Seir fhalbe their enimyes, and 
Ifrael fhall doo manfully. And out of Iacob fhall 
come he that fhalldeftroye the remnaũt of the cities. 
And he loked on Amaleck and began his parable 
and fayed: Amaleck is the firft of the nacions, but his 
latter ende fhall peryfh utterly. And he loked on the 
Kenites, and toke his parable and fayed: ftronge is thi 
dwellynge place and put thi neft apon a rocke, Neuer 
thelater thou fhalt be a burnynge to Kain, vntill Affur 
take 5 prifoner. And he toke his parable & fayed: 
Alas, who fhall lyue when God doeth this? The 
fhippes fhall come out of the cofte of Cittim and fub- 
due Affur and fubdue Eber, and he him felfe fhall 
peryíh at the laft. And Balam rofe vp and went and 
dwelt in his place: and Balac alfo went his waye. 


Ml. 24 Chittim 

P. 17 confurget virga de Ifrael... duces Moab, vaftabitque 
omnes filios Seth. 18 Ifrael vero fortiter aget. 19 qui dominetur, et 
perdat 22 & fueris electus de ftirpe Cin 24 Venient in trieribus de 
Italia... vaftabuntque Hebræos & ad extremum etiam ipfi peri- 
bunt. 25 Balac quoque via qua venerat, rediit. 

. 17 eyn fcepter aus Ifrael auff komen, vnd wirt zu fchmet- 
tern die vberften der Moabiter vnd vberweldigen alle kinder Seth. 
18 Ifrael aber wirt redlich thatten thun. 19 der hirfcher komen, 
vnd vmb bringen 22 aber du wirft eyn antzundung werden Kain 
24 Er aber wirt auch gar vmbkomen 25 vnd Balak zoch feynen 
weg. 

. M. N. 24 Chittim: Chalde & the comen tranfl. Italy.— 
Eber: That is the Hebrues or thofe that are be yonde the floude 
of Euphrates. 

4. fA. N. 17 Difer ftern is Dauid, wilcher folche leut vnd 
lender vnter fich bracht hat, Denn Bileam redet nichts vo Chrifto, 
fondern nur vom leybliché reych des volcks Ifrael, wie wol da 
durch Chriftus allenthalben bedeut ift. 20 Amalek war der erfte 
vnter den heyden den die kinder Ifrael anfochten Exod. 17. aber 
durch Saul vertilget. 1. Re. 15.—23, 24 Difer fpruch ift auff die 
Romer bifher gedeutte, Aber der text laut, als fey der gros Alex- 
ander damit bedeut. 
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The XXV. Chapter. 


N D Ifrael dwelt in Sittim, and Hl. C. S. The 
tue people began to commytt fe Venet 
whoredome with the dough- ion with the 
ters of Moab, which called the 177 
people vnto $ facrifyce of their god- .P. kes  kylleth 
des. And the people ate and worſhipped 77 and 
à 0zbi. God 
their goddes, and Ifrael coupled him felfe commaundeth 
vnto Baal Peor. Then ¥ Lorde was angrie „ 
with Iſrael, and ſayed vnto Moſes: take i 
all  heedes of the people, and hange them vp vnto 
y Lorde agenft the fonne, that the wrath of the Lorde 
maye turne awaye from Ifrael. And Mofes fayed vnto 
the iudges of Ifrael: goo and flee thofe men that ioyned 
thé felues vnto Baal Peor. 

And beholde, one of the childern of Ifrael came and 
broughte vnto his brethern, a Madianitifh wife euen in 
the fighte of Mofes & in the fighte of all the multitude 
of ¥ childern of Ifrael, as they were wepynge in the 
dore of the tabernacle of witneffe. And when Phineas 
the fonne of Eleazer the fonne of Aarō the preaft fawe 
it, he rofe vp out of the companye and toke a wepon 
in his hande, and wét after the man of Ifrael in to the 
horehouffe, & thruft them thorow: both the man of 
Ifrael and alfo the woman euen thorow the belye of 
hir. And the plage ceafed from the childern of Ifrael. 


And there dyed in the plage .xxiiii. thoufande. 


P. 2 At illi comederunt & adorauerunt deos earum. 3 Initia- 
tufque eft Ifrael Beelphegor 4 et fufpende eos contra folem in 
patibulis: vt auertatur furor meus ab Ifrael. 6 intrauit coram fra- 
tribus fuis ad fcortum Mad. 7 et arrepto pugione 8 in lupanar 
...inlocis genitalibus. 

2 zu huren mit der Moab. tóchter . . . afs vnd bettet yhr 
gotter an . . . vnterwarff fich dem Baal Peor. 4 henge fie dem 
Herrn an die fonne, auff das der grymmige zorn . . . gewand 
werde. 6 lies Mofe zu fehen 7 eyn meffer yn feyne hand 8 ynn das 
hurhaus... durch yhren Banh 

Ml. Ml. N. 4 To hang agaynſt the fonne is, to be put to exe- 
cucion openly before all people. 8 ZZoro etc. After the chald. 
The Grec & the comen tranfl. throwe the fhamelie or fyltye mem- 
bres. Some reade, euen in the ftewes. 


XXV. I0-XXVI. 2. called Numeri. 481 


10, 11 And the Lorde ſpake vnto Mofes fayenge: Phin- 
eas the ſonne of Eleazer the ſonne of Aaron the preaſt, 
hath turned myne anger awaye from the childern of 
Iſrael, becauſe he was gelous for my ſake amonge them, 
that I had not cõſumed the childern of Ifrael in my 

12 [Fo. XLVIII.] geloufye. Wherfore faye: beholde, I 

13 geue vnto him my couenaunte of peafe, and he fhall 
haue it and his feed after him, euen the couenaunte of 
the preaftis office for euer, becaufe he was gelous for 
his Gods fake and made an atonement for the childern 
of Ifrael. 

14 The name of the Ifraelite which was fmytten with 
the Madianitifh wife, was Simri the fonne of Salu, a 
lorde of an aunciét houffe amonge the Simeonites. 

15 And the name of the Madianitifh wife, was Cofbi the 
doughter of Zur and heed ouer the people of an auncient 
houffe in Madian. 

16, 17 And the Lorde fpake vnto Mofes fayenge: vexe 

18 the Madianites and fmyte them, for they haue troubled 
you with their wiles with the which they haue begyled 
you, thorow Peor and thorow their ſyſter Cosby y 
doughter of a lorde in Madian, which was flayne in y 
daye of the plage for Peors fake. 


« The .XXVI. Chapter. 


ND after the plage, y Lorde „. C. S. Ide 


chyldré of Y- 
fpake vnto Mofes and vnto do UAE LN 


Eleazerfayenge:takethenum- bred a gayne 
ber of all the multitude of the 1 | dá 
childern of Ifrael from. xx. yere àd aboue jy zo the lande 


thorow out their fathers houffes, all that of Canaan. 


Ml. 15 Zur a heed : 

P. II quia zelo meo . . . in zelo meo. 12 pacem foederis mei 
13 zelatus eft 14 dux de cognatione, & tribu Simeonis. 15 princi- 
pis nobiliffimi 17 Hoftes vos fentiant Madianitæ 18 per idolum 
Phogor . . . pro facrilegio Phogor. 

i. 11 feynen eyffer .. . in meynem eyffer 12 meynen bund des 
frydes 14 eyn heubtman des haus des vatters der Simeon. I5 eyn 
vberfter der leut war eyns gefchlechts 17 thut den Midianitern leyd 
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are able to goo to warre in Ifrael. And Mofes & 
Eleazer the preaft tolde them in the feldes .P. of Moab, 
by Iordane faft by Iericho, from .xx. yere and aboue, 
as the Lorde commaunded Mofes. And the childern 
of Ifrael that came out of Egipte were. 

Ruben the eldeft fonne of Ifrael. The childern of 
Ruben were, Hanoch, of whome cometh the kynred 
of the Hanochites: & of Palu, cometh the kynred of 
the Paluites: And of Hefron, cometh the kynred of the 
Hefronites: and of Carmi, cometh the kynred of the 
Carmites. Thefe are the kynredes of the Rubenites, 
which were in numbre .xliii. thoufande .vii. hüdred 
g and .xxx. And the fonnes of Palu were Eliab. And 
the fonnes of Eliab were: Nemuel, Dathan and Abiram. 

This is that Dathan and Abiram councelers in the 
cogregacion, which ftroue ageft Mofes and Aaron in 
the companye of Corah, when they ftroue agenſt the 
Lorde. And the erth opened hir mouth àd fwalowed 
thé and Corah alfo, when the multitude dyed, what 
tyme the fyre confumed .ii. hundred and fiftie men, and 
they became a figne: Notwithítondynge, the childern 
of Corah dyed not. ` 

And the childern of Simeon in their kynredes were: Ne- 
muel, of whom cometh y kynred of the Nemuelites: Ia- 
min, of whom cometh the kynredofthe Iaminytes: Iachin, 
of whom cometh the kynred of the Iachinites: Serah, of 
whom cometh the kynred of the Serahites: Saul, of 
whom cometh the kyn- [Fo. XLIX.] red of the Saulites. 
Thefe are the kynredes of the Simeonites: in numbre 
xxii. thoufande and .ii. hundred. 

And the childern of Gad in their kynredes were: 
Zephon, of whom cometh the kynred of the Zephonites: 
and of Haggi, cometh the kynred of the Haggites: and 


V. 3 Locuti funt itaque Moyfes, & Eleazar 4 ficut dominus im- 
perauerat, quorum ifte eft numerus 9 in feditione Core 10 mori- 
entibus plurimis . . . et factum éft grande miraculum 

IL. 3 Vnd Mofe redet mit yhn 4 wie der Herr Mofe gepotten 
hatte vnd den kindern Ifrael, die aus Egypten zogen waren. 9g in 
der rotten Korah 10 da die rotte ftarb 12 vnd waren zum zeychen 

M. M. N. 5 The N of Ruben. 12 The kynred of Simeon. 
I5 The kynred of Gad. 
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of Suni, cometh the kynred of the Sunites: and of 
Afeni, cometh the kynred of the Afenites: and of Eri 
cometh the kynred of the Erites: and of Arod cometh 
the kynred of the Arodites: and of Ariel cometh the 
kynred of the Arielites. Thefe are the kynredes of the 
children of Gad, in numbre .xl. thoufande and .v 
hundred. 

The childern of Iuda: Er and Ona, whiche dyed in 
the londe of Canaan. But the childern of Iuda in 
their-kynred were: Sela of whom cometh the kynred 
of the Selamites: and of Phares cometh the kynred of $ 
Pharefites: and of Serah cometh the kynred ofthe 
Serahites. And the childern of Phares were Hefron, 
of whom cometh the kynred of the Hefronites: and of 
Hamul cometh y kynred of the Hamulites. Thefe are 
the kynredes of Iuda, in numbre .Lxxvi. thoufande 
and .v. hundred. 

And the childern of Ifachar in their kynredes were: 
Tola, of who cometh y kynred of the Tolaites: & Phuva, 
of who cometh ¥ kinred of the Phuuaites: and of Iafub 
cometh .P. the kynred of the Iafubites: and of Symron 
cometh the kynred of the Simronites. Thefe are y 
kynredes of Ifachar in numbre .Lxiiii. thoufande and 
iii. hundred. 

The childern of Zabulon in their kynredes were: 
Sered, of whom cometh the kynred of the Seredites: 
and Elon, of whom cometh the kynred of the Elonites: 
and of Iaheliel, cometh the kynred of the Iehalelites. 
Thefe are the kynredes of Zabulon: in numbre .Lx 
thoufand & .v. hundred. 

The childern of Iofeph in their kinredes were: 
Manaffe àd Ephraim. The childern of Manaffe: Ma- 
chir, of whom cometh the kynred of the Machirites. 
And Machir begat Gilead, of whom cometh the kinred 
off the Gileadites. And thefe are the childern of Gil- 
ead: Hiefer, of whom cometh the kynred ofthe Hieferites: 
and of Helech cometh the kynred of the Helechites: 


Ml. 23 Thola... Tholaites 
M. Kl. N. 19 The kynred of Iuda. 23 The kynred of Ifachar. 
26 The kynred of Zabulon. 28 The kynred of Iofeph. 
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and of Aſriel ¥ kinred of the Afrielites: and of Sichem 
cometh the kinred of the Sichimites: & of Simida 
cometh the kinred of the Simidites: & of Hepher 
cometh the kinred of the Hepherites. And Zelaphead 
the fonne of Hepher had no fonnes but doughters And 
y names of $ doughters of Zelaphead were: Mahela, 
Noa, Hagla, Milcha àd Thirza. Thefe are the kin- 
redes of Manaffe, in numbre .Lii. thoufande and feuen 
hundred. 

Thefe are the childern of Ephraim in the- [Fo. L.] 
ir kinredes: Suthelah, of whom cometh the kinred of 
the Suthelahites: and Becher, of whom cometh the kin- 
red of the Becherites: & of Thaha cometh the kynred 
of the Thahanites. And thefe are the childern of 
Suthelah: Eran, of whom cometh the kynred of the 
Eranites. Theſe are the kynredes of the childern of 
Ephraim in numbre .xxxii. thoufande & .v. hundred. 
And thefe are the childern of Iofeph in their kinredes. 

Thefe are the childern of Ben Iamin in their kin- 
redes: Bela, of whom cometh the kinred of the Belaites: 
and of Afbel cometh the kinred of the Afbelites: and 
of Ahiram, the kinred of the Ahiramites: and of Supha 
the kinred of the Suphamites: and of Hupham the kin- 
red of the Huphamites. And the childern of Bela were 
Ard and Naamà fro whence come the kinredes of the 
Ardites and of the Naamites. Thefe are the childern 
of Ben Iamin in their kinreddes, and in numbre .xlv 
thoufande and fyxe hundred. 

Thefe are the childern of Dan in their kynreddes: 
Suham, of whom cometh the kynred of the Suhamites. 
Thefe are the kynreddes of Dan in their generacyons. 
And all the kynreddes of the Suhamites were in num- 
bre .Lxiiii. thoufande 4d .iiii. hundred. 

The childern of Affer in their kynredes .P. were: 
Iemna, of whom cometh the kynred of the Iemnites: 
ad Ifui, of whom cometh the kinred of the Ifuites: & of 
Bria cometh the kinred of Briites. And the childern 


M. M. N. 35 The kynred of Ephraim. 38 The kynred of Ben 
Iamin. 42 The kynred of Dan. 44 The kynred of Afer. 
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of bria were Heber, of whom cometh y? kynred of the 
Heberites: and of Malchiel came the kynred of the Mal- 

46 chielites. And y doughter of Affer was called Sarah. 

47 Theſe are the kinredes of Affer in numbre .Liii. thou- 
fande and .iiii. hundred. 

48 The childern of Nephtali in their kynreddes were: 
Iaheziel, of whom came the kynred of the Iahezielites: 
and Guni, of whom came the kynred of the Gunites: 

49 & of Iezer, came the kynred of the Iezerites: and of 

so Silem the kynred of Silemites. Thefe are the kinredes 
of Naphtali in their generaciós in numbre .xlv. thou- 

51 fande and .iiii. hundred. Theſe are the numbres of the 
childern of Ifrael: fixe hundred thoufande, & a thou- 
fande .vii. hundred and .xxx. 

52, 53 And the Lorde fpake vnto Mofes fayenge: vnto 
thefe the londe fhalbe deuyded to enherett, acordinge 

54 to the numbre of names: to many thou fhalt geue y 
moare enheritaunce & to fewe y leffe: to euery tribe 
ſhall Y enheritaüce be geué acordinge to 5 numbre 

ss therof. Notwithſtondinge, y londe {halbe deuyded by 

56 lott, & acordinge to y names of y tribes of their fathers, 
thei fhall enherett: & acordinge to their lott thou 
fhalt deuyde their lond, both [Fo. LI.] to the many 
and to the fewe. 

5;  Thefe are the ſummes of y leuites in their kinredes: 
of Gerfon, came the kynred of y Gerfonites: and of 
Cahath came the kinred of the Cahathites: and of 

58 Merari came the kinred of the Merarites. Thefe are 
the kynredes of Leui: the kinred of the Libnites, the 
kynred of the Hebronites, the kynred of the Mahelites, 
the kynred of the Mufites, the kynred of the Karahites. 

sy Kahath begate Amram, and Amrams wife was 
called Iochebed a doughter of leui, which was borne 
him in Egipte. And fhe bare vnto Amram, Aaron, 

P. 54 fingulis ficut nunc recenfiti funt tradetur poſſeſſio: 
55 ita duntaxat vt fors terram tribubus diuidat & familiis. 
1. 54 iglichen fol man geben nach yhrer zal, 55 Doch man fol 


das land durchs los teylen, nach den namen der ftemme yhrer 
veter follen (ie erb nemen 


M. Ml. N. 48 The kynred of Nephthali. 57 The nombre of 
the Leuites. 
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60 Mofes and Mir Iam their fyfter. And vnto Aaron were 


61 


borne, Nadab, Abihu, Eleazer and Ithamar. But Na- 
dab and Abihu dyed, as they offered ftraunge fyre 


62 before the Lorde. And the numbre of them was 


63 


6 


JE 


65 


N 


o» 


xxiii. thoufande, of all the males from a moneth olde 
and aboue For they were not numbred amonge y 
children of Ifrael, becaufe there was no enheritaunce 
geuen them amonge the childern off Ifrael. 

Thefe are the numbres of the childern of Ifrael 
which Mofes and Eleazer the preaft numbred in the 
feldes of Moab, faft by Iordane nye to Iericho. And 
amonge thefe there was not a man of the numbre of 
the children of Ifrael which Mofes and Aaron tolde in 
the wilderneffe of Sinai. For the Lor- .P. de fayed 
vnto them, that they {hulde dye in $ wilderneffe & 
that there fhulde not be lefte a man of them: faue 
Caleb the fonne of Iephune & Iofua the fonne of Nun. 


@ The .XXVII. Chaptre 


i the doughters of Zelaphead 
mY LA DA the fonne of Heber the fonne 
of Gilead, the fonne of Machir 
the fonne of Manaffe, of the 
kinredes of Manaffe the fonne of Iofeph 
(whofe names were Mahela, Noa, Hagla, 
Melcha and Thirza) came & ftode before 
Mofes and Eleazer the preaft àd before 
the lordes & all the multitude in the 


dore of the tabernacle of witneffe fayenge: 


Al. C. S. The 
lawe of the 
herytage of 
the daughters 
of Zelaphead. 
The land of 
fromefe is 
JReuwd unto 
Mofes: in 
whofe fteade 
ts appoynted 
Jofue. 


oure father 


dyed in the wilderneffe, & was not amonge the com- 
panye of them that gathered them felues together 
agenft the Lorde in the congregation of Corah: But 


F. 62 nec eis cum ceteris data poffeffio eft. 65 Praedixerat enim 
dominus. xxvii, 3 nec fuit in feditione que concitata eft contra 
dominum fub Core . . . hic nō habuit mares filios . . . inter cog- 
natos patris noſtri. 

1. 62 denn man gab yhn keyn erbe vnter den K. Ifrael. 
xxvii, 3 vnd war nicht mit vnter der gemeyne die fich widder 
den Herrn auflehnten ynn der rotten K. 


XXVII. 4-14. called Numeri. 487 


4 dyed in his awne ſynne, and had no ſonnes. Wherſore 


5 


ſhulde the name of oure fathers be taken awaye from 
amonge hys kynred, becauſe he had no ſonne? Geue 
vnto vs a poſſeſſyon amonge the brethern of oure 
father. 

And Mofes broughte their caufe before the Lorde. 


6,7 And ¥ Lorde fpake vnto Mofes fayenge: The dought- 


ers of Zelaphead fpeke righte: thou fhalt geue them a 
poffeffion to en- [Fo. LII.] herett amonge their fathers 
brethern, & fhalt turne the enheritaunce of their fa- 


$ ther vnto them. And fpeake vnto the childern of 


9 


Ifrael fayenge: Yf a man dye and haue no fonne ye 
fhall turne his enheritaunce vnto his doughter. Yf he 
haue no doughter, ye fhall geue his enheritaunce vnto 


10 his brethern. Yf he haue no brethern, ye fhall geue 


II 


I2 


I3 


his enheritaunce vnto his fathers brethern. Yf he haue 
no fathers brethern, ye fhall geue his enheritaunce vnto 
him that is nexte to him of his kinred, & let him pof- 
feffe it. And this {halbe vnto the childern of Ifrael an 
ordynaunce, and a lawe, as the Lorde hath commaüded 
Mofes. 

And the Lorde fayed vnto Mofes: get y vpp in to 
this mount Aabrim, and beholde, the londe which 
I haue geucn vnto the children of Ifrael. And whé 
thou haft fene it, thou fhalt be gathered vnto thy 
people alfo, as Aaron thy brother was gathered vnto 


14 his people. For ye were difobedient vnto my mouthe 


in the deferte of Zin in y ftryfe of the congregacion, 
that ye fanctified me not in the water before their eyes. 
That is the water of ftryfe in cades in the wilderneffe 


Ml. 12 Abarim 

P. 4 Retulitque Moyfes caufam earum ad iudicium domini, 
6 Iuftam rem poftulant filie Salphaad . . . & ei in haereditate 
fuccedant. 8 ad filiam eius tranfibit haereditas. 10 dabitis hered. 
fratribus patris eius. 11 dabitur her. his qui ei proximi funt. 12da- 


turus fum 14 quia offendiftis me. . . fuper aquas. 
5 Mofe bracht yhr recht fur den Herrn 7 die t. Zel. haben 
recht geredt .. . vnd folt yhrs vaters erbe yhn zu wenden. 8 fo 


folt yhr feyn erbe feyner tochter zu wenden 10 feynen vettern 
geben 11 feynen nehiften freunden die yn anhóren ynn feynem 
gefchlecht 12 geben werde 14 wie yhr meynem wort vngehorfam 
gewefen feit . . . durch das waffer 
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I5 


of Zin. And Mofes fpake vnto the Lorde O faithfull 


16 fayenge: let the Lorde God of the fpirites 15 mercifull 


17 


20 


2I 


22 
23 


ofes ful on- 
of all flefh, fett a man ouer the congrega- pi 7775 Ba- 


cion, which maye goo in & out before them, amis. 

and to lede them in and oute that the congregacion 
of the Lorde be not as a flocke of fhepe without a 
fheparde. 

And y Lorde fayed vnto Mofes: take Iofua the 
fonne of Nun in whom there is fpirite, and put thyne 
handes apon him, and fet him before Eleazer the preaſt 
and before all the congregacion and geue him a charge 
in their fyghte. And put of thi prayfe apon him that 
all the companye of 5 childern of Ifrael maye heare. 
And he fhall ftonde before Eleazar y preaft which fhall 


i There was 
axe councell for him after ¥ maner of the of likelyhod a 


* lighte before y Lorde: And at the mouth $ryghi fonne 


of Eleazer fhall both he and all the chil- ?* £e ephod, 


ue heres the hi 
dern of Ifrael with him and all the con- pa eal 


gregacion, goo in and out. & Jawe the 


And Mofes dyd as the Lorde com- Rp oa 
matded him, and he toke Iofua and fette as thou mayft 


him before Eleazer the preaft and be- VLA ale 


fX. 21 After the iudgemét of Vrim 

P. 16 dominus deus fpirituum omnis carnis 17 ficut oues 
abſque paftore. 18 in quo eft fpiritus 20 & partem gloriæ tue, vt 
audiat eum 21 Eleazar facerdos confulet dominum. i; 

1. 16 der Herr der Gott vber die geyſter alles fleyfchs 17 wie 
die fchaff on hirten. 18 ynn dem der geyft ift 19 vnd gepeut yhm 
fur yhren augen 20 vnd lobe yhn mit deynem lobe, das yhm 
gehorche 21 der fol fur yhn radt frage, durch die weyfe des 
Liechts fur dem Herrn 

Kl. Ml. N. 17 To go in and oute before them is to gouerne, 
teache, counfort, leade, & defende them etc. 21 After the ludge- 
ment of Vrim, that is, after the iudgemēt of the light, loke Exodi. 
xxviii, e. It is very lyke that in the Ephod was fome bryght ſtone, 
wherin the hye prefte loked & fawe the wyll of God, as it apper- 
eth in the ftorye of Dauid 

L. Kl. N. 20 Vnd lobe yhn: das ift, lobe du yhn vnd fage viel 
guttis von yhm, damit du yhn ehrlich vnd angenehm machift fur 
dem volck, das leget St Pau. aus Rom. 3 da er fpricht Gottis ge- 
rechtickeyt die Chriftus ift find bezeuget, von dem gefetz vnd 
Bene 21 Des liechts: das ift das liecht auff der bruft des 

ohen priefters. Exo. 28. daher fagen etlich, wenn Gott habe 

auffs priefters frage geantwortet dz hat follen, ia, feyn, fo habe 
das liecht glentz von fich geben. 
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fore all the congregacion, & * put his T8 ens 
handes apon him & geue him a charge, the maner of 
as the Lorde commaunded thorow the e E?rwes to 


hande of Mofes. 2 


this maner did the apoftle make deakons, preaftes & bifhopes, 
with oute any other ceremony as thou feift i thactes, dd mayft 
gather of paul to Timothe: 


@ The .XXVIII. Chaptre 


END the Lorde fpake vnto Mo- Hl. C. S. What 
Lg} fes fayenge: geue 5 childern ji al ed 
on euery feaft 
of Ifrael a charge and faye daye. 
vnto them, that they take hede to offer 
vnto me y offryng of my * bred in the Bredis here 
facrifyce of fwete fauoure, in his due fea- 20vowed &= 
8 tap lake for all 
3 fon. And faye vnto thë. This is y offer- maney of fode 
ynge which ye fhall offer vnto Lorde generally: 
ii. labes [Fo. LIII.] of a yeare olde with out fpot daye 
4 by daye to be a burntofferynge perpetually. One 
lambe thou fhalt offer in the mornynge, and $ other 
5 at euen, And thereto y téth parte of an Epha of floure 
for a meatofferynge myngled with beten oyle, the 
6 fourth parte of an hin: which is a dayly offerynge or- 
dened in the mount Sinai vnto a fwete fauoure in the 
7 facrifyce of Y Lorde. And the drynkofferynge of the 
fame: the fourth parte of an hin vnto one lambe, & 
poure the drynkofferynge in the holy place, to be good 
8 drynke vnto the Lorde. And $ other lambe thou fhalt 
offer at euen, with the meatofferynge and the drynk- 
offerynge after maner of the mornynge: a facrifyce of 
a {wete fauoure vnto the Lorde. 


Kl. 2 offer vnto the offeryng. be 

H. 23replicauit que mandauerat dominus. xxviii, 3 quotidie 
in holocauftum fempiternum (v. 10, 15) 4 ad vefperum 6 holo- 
cauftum iuge eft 8 ad vefperam 

1. 23vnd gepot yhm wie der Herr mit Mofe geredt hatte. 
xxviii, 3 zum teglichen brandopffer 4 zwiffchen abents 8 8) 6 das 
ift eyn teglich brandopffer (v. 10) 7 yns Heyligtum goſſen werden 
zur gabe dem Herrn. 
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And on the Sabbath daye .ii. lambes of a yere olde 
a pece and with out fpot, and two téthdeales of floure 
for a meatofferynge myngled with oyle, and the drynk- 


10 offerynge thereto. This is the burntofferynge of euery 


I2 


I5 


20 


21 


Sabbath, befydes the dayly burntofferynge and his 
drynkofferynge. 

And in the firft daye of youre monethes, ye fhall 
offer a burntofferynge vnto the Lorde: two yonge 
bollockes, and a ram, and .vii. lambes of a yere olde 
without fpott, and .iii. téthdeales of floure for a meat- 
offerynge mingled with oyle vnto one bollocke, and 
ii. teth deales of floure for a meatofferynge myngled 
with oyle vnto one rà. And euer moare, .P. a téth 
deale of floure myngled with oyle, for a meatofferinge 
vnto one làbe. That is a burntofferynge of a fwete 
fauoure in the facrifyce of the Lorde. And their 
drynkofferynges fhalbe halfe an hin of wyne vnto 
one bollocke, ad the thyrde parte of an hin of wyne 
vnto a ram and the fourth parte of an hin vnto a 
lambe. This is the burntofferynge of euery moneth 
thorow out all the monethes of the yere: & one he 
goote for a fynofferynge vnto the Lorde, which fhalbe 
offered with the dayly burntofferynge and his drynk- 
offerynge. 

And the .xiiii. daye of the firft moneth fhalbe Paffe- 
ouer vnto the Lorde. And y .xv. daye of the fame 
moneth fhalbe a feaft, in which .vii. dayes men muft 
eate vnleuéded bred The firft daye fhalbe an holy 
feaft, fo that ye fhall do no maner of laboryous worke 
therein. And ye fhall offer a burntofferynge vnto the 
Lorde .ii. bollockes, one ram, and .vii. lambes of a yere 
olde without fpott, and their meatofferynge of floure 
myngled with oyle .iii. tenthdeales vnto a bollocke, 
and i. tenthdeales vnto a ram, and euermoare one 

M. 19 two younge bullockes 

P. 13 holocauftum fuauiffimi odoris atque incenfi eft domino. 
I4 per omnes menfes, qui fibi anno vertente fuccedunt. 16 phafe 
domini erit 18 dies prima venerabilis & fancta erit 

i. 13 Das ift das brandopffer des fuffen geruchs eyn opffer 


dem Herrn. 14 eyns iglichen monden ym iar. 16 Oſtern dem 
Herrn 18 Der erfte tag heyft heylig 


XXVIII. 22-XXIX. 2. called Numeri. 491 


tenthdeale vnto a lambe, thorow out the .vii. lambes: 

22 & an hegoote for a fynofferynge to make an atone- 

23 ment for you. And ye fhall offer thefe, befyde the 
burntofferynge in $ mornynge that is allway offered. 

24 And after this maner ye fhall offer thorow out the .vii 
dayes, the fode of the facrifice of fwete fauoure vnto 
the Lor- [Fo. LIIII.] de. And it fhalbe done befyde 

25 the dayly burntofferynge and his drynkofferynge. And 
the feuenth daye fhalbe an holy feaft vnto you, fo that 
ye fhall doo no laboryous worke therein. 

26 And the daye of youre firft frutes when ye brynge 
a new meatofferynge vnto the Lorde in youre wekes, 
fhalbe an holy feaft vnto you: fo that ye fhall doo no 

27 laboryous worke therein. And ye fhall offer a burnt- 
offerynge of a fwete fauoure vnto the Lorde .ii. younge 
bollockes, and a ram, and .vii. lambes of a yere olde 

28 a pece, with their meatofferynges of floure myngled 
with oyle .iii. tenthdeales vnto a bollocke .ii. tenthdeales 

29 to a ram, àd euermoare one tenthdeale vnto a lambe 

3o thorow out the .vii. lambes, àd an he goote to make an 

31 atonement for you. And this ye fhall doo befydes the 
dayly burntofferynge, and his meatofferynge: & they 
fhalbe without fpot, with their drynkofferynges. 


tq 


The .XXIX. Chapter. 


"AND 5 firſt daye of . vii. moneth m. A iid 
M {halbe an holy feaft vnto you, e 
ad ye fhall doo no laboryous dayes of the 
worke therein. It fhalbe a /4"e"^ mone. 


daye of trompetblowynge vnto, you. And ye ſhall 


to 


P. 22 & hircum pro peccato vnum, vt expietur pro vobis 
23 matutinum quod femper 24 Ita facietis per fingulos dies fep- 
tem dierum in fomitem ignis 25 Dies quoque feptimus celeber- 
rimus & fanctus erit vobis 26 quando offeretis nouas fruges 
29 hircum quoque vnum 30 qui mactatur pro expiatione 31 cum 
libationibus fuis. xxix, 1 quia dies clangoris eft & tubarum. 

£. 22 das man euch verfune 23 wilchs eyn teglich brand- 
opffer ift 24 Nach difer weyfe 27 heylig heyſſen. xxix, I Es ift 
ewr drometen tag 
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Oo 


o 


IO 


II 


12 


13 


16 


offer a burntofferynge of a fwete fauoure vnto y Lorde: 
one younge bollocke & one ra & .vii. labes of a yere 
olde a pece that are pure. And their meatofferinges 
of floure . F. myngled with oyle: . iii. tenthdeales vnto 
the bollocke, and .ii. vnto the ram, and one tenthdeale 
vnto one lambe thorow the .vii. lambes And an he 
goote for a fynofferynge to make an atonement for 
you, befyde the burntofferynge of the moneth and his 
meatofferynge and befyde the dayly burntofferynge 
and his meatofferynge, and the drynkofferynges of the 
fame: acordynge vnto the maner of them for a fauoure 
of fwetneffe in the facrifice of Y Lorde. 

And the tenth daye of that fame feuenth moneth 
fhalbe an holy feaft vnto you, and ye fhall humble 
youre foules and fhall doo no maner worke therein. 
And ye fhall offer a burntofferynge vnto the Lorde 
of a fwete fauoure: one bollocke, and a ram, and .vii 
lambes of a yere olde a pece, without faute & their 
meatofferynges of floure myngled with oyle: iii. tenth- 
deales to a bollocke, ad .ii. to a rà and all waye a 
tenthdeale vnto a lambe, thorow out the .vii. lambes 
And one he goote for a fynofferynge, befyde $ fynof- 
ferynge of atonement and the dayly burntofferynge, and 
y meate and drynkofferynges that longe to the fame. 

And the .xv. daye of the feuenth moneth fhalbe 
holy daye & ye fhall doo no laboryous worke therein, 
and ye fhall kepe a feaft vnto y Lorde of .vii. dayes 
longe. And ye fhall offer a burntofferynge of a fwete 
fauoure vnto the [Fo. LV.] Lorde: .xiii. bollockes .ii 
rammes and .xiiii. labes which are yerelynges and pure, 
with oyle iii. tenthdeales vnto euery one of the .xiii 
bollockes .ii. téthdeales to ether of the rammes, and 
one tenthdeale vnto eche of the .xiiii. lambes. And 
one he goote vnto a fynofferynge, befyde y dayly burnt- 
offerynge with his meate and drynkofferynges. 

V. 6 preter holocauftum calendarum . . . holocauftum fem- 
piternum (vv. 11, I6, t9, 22, 25, 28, 31, 34, 38) cum libationibus 
folitis. 7 fancta atque venerabilis (v. 12), et affligetis animas veftras 

1. 6 on das brandopffer des monden . . . nach yhrem rechten 


7 foll. . heylig heyffen, vnd folt ewre feelen demutigen 11 tegliche 
brandopffer (vv. 16, 19, 22, 25, 28, 31, 34, 38) 12 heylig heyffen 
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23 
24 


25 


26 


27 


28 


29 
30 
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3 


32 
33 


And the feconde daye .xii. younge bollockes ii 
rammes & .xiiii. yerlynge lambes without fpot: & their 
meatofferynges and drynkofferynges vnto the bollockes, 
rammes and lambes, acordynge to the numbre of them 
& after the maner And an he goote for a fynoffer- 
ynge, befyde the dayly burntofferynge àd his meate 
and drynkofferynges. 

And the thyrde daye .xi. bollockes .ii. rammes & 
xiiii. yerelynge lambes without fpot: & their meate and 
drynkofferynges vnto the bollockes, rammes & lambes, 
after the numbre of thé & acordynge to the maner. 
And an he goote for a fynofferynge, befyde the dayly 
burntofferynge & his meate and drynkofferynges. 

And the fourth daye .x. bollockes .ii. rammes & .xiiii 
labes, yerelynges & pure: àd their meate & drynkof- 
ferynges vnto the bollockes ràmes & làbes, acordynge 
to their nübre and after the maner. And an hegoote 
for a fynofferynge, befyde the dayly burntofferynge 
àd his meate and drynkofferynges. 

F. And the fyfte daye . ix. bollockes . ii. rames and 
xiii. lambes of one yere olde a pece without fpott. 
And their meat and drynkofferynges vnto the bol- 
lockes, ràmes and lambes, acordynge to the numbre 
of them and after the maner. And an hegoote for a 
fynofferynge, befyde the dayly burntofferynge and his 
meate and drynkofferynges. 

And the fyxte daye .viii. bollockes .ii. rammes àd 
xiiii. yerelynge lambes without fpot And their meate 
and drynkofferynges vnto the bollockes, rammes and 
lambes, acordynge to the maner. And an hegoote 
for a fynofferynge, befyde the dayly burntofferynge 
and his meate and drynkofferynges. 

And the feuenth daye vii. bollockes .ii. ràmes and 
xiii. lambes that are yerelynges & pure. And their 
meate and drynkofferynges vnto the bollockes, rammes 
and làbes, acordynge to their numbre & to the maner. 

fX. 23 yerelynges pure 24 accordyng to the nombre of them 
32 .xiii. lambes 


P. 18 rite celebrabitis (vv. 21, 24, 27, 30, 33, 37) 
L. 18 nach dem recht (vv. 21, 24, 27, 30, 33, 37) 
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34 And an hegoote for a fynofferynge, befyde y dayly 


35 


36 


37 


38 


39 


40 


N 


burntofferynge and his meate and drynkofferynges. 
And the eyght daye ſhalbe the con- Cut of foch 
COME oure oc- 
clufion of  feafte vnto you, & ye fhall doo ¢aues «ad 
no maner laboryous worke therein. And /44/fes of 
ye fhall offer a burntofferynge of a fwete m "dn 
fauoure vnto the Lorde: one bollocke, one rà & .vii 
yerelynge làbes without fpott. And the meate & 
drynkofferynges vnto the bollocke, rà and làbes, acord- 
ynge to their nübres & acordynge to ŷ ma- [Fo. LVI.] 
ner. And an he goote for a fynofferynge befyde the 
dayly burntofferynge and his meate & drynkofferynges. 
Thefe thinges ye fhall doo vnto the Lorde in youre 
feaftes: befyde youre vowes and frewyll offerynges, in 
youre burntofferinges meatofferynges, drynkofferynges 
and peafe offerynges. And Mofes tolde the childern 
of Ifrael, acordynge to all that the Lorde commaunded 


him. 


C The XXX. Chapter. 


2:2 ND Mofes fpake vnto the heedes Al. C. S. Of 


vowes when 


of the trybes of y childern hey jhalbe 
of Ifrael fayége: this is the kepi andwhen 
thynge which the Lorde com- "^^ — 

Hece was 
maundeth. Yf a man vowe a vowe vnto fett the exaple 
the Lorde or fwere an othe àd bynde his of oure vowes 


foule, he fhall not goo backe with his ee . 
worde: but fhal fulfyll all 5 proceadeth full pouertie: 
out of his mouth . 
ynges dd oure 

Yf a damfell vowe a vowe vnto y pilgremage. 


P. 39 preter vota & oblationes fpontaneas xxx, 2 ad prin- 

cipes tribuum... . Ifte eft fermo 
39 ausgenomen was yhr gelobd vnd freywillig gebt xxx, 

2 vbirften der ſtemme . Das a : dicis 

M. M. N. 2 Jf a man vowe etc. This vowe here is that 
which a man voweth for a certayne fpace, whether it be to faft or 
to chaftyce the bodye, or any other thyng, as it is fayd Leui. vii, d. 

I. Kl. N. 35 Am achten tage, folt yhr fleur thun: Dife teuer 
war das man fur die armen zu hauff trug eyn gemeyn gutt von al- 
lerley was Gott geben hatte. 
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Lorde & binde herfelfe beynge in hir fathers houſſe 

4 and vnmaried: Yf hir father heare hir vowe & bonde 
which fhe hath made vppon hir foule, & holde his 
peafe thereto: then all hir vowes & bodes which fhe 

s hath made vppo hir foule fhall ftonde in effecte. But 
& yf hir father forbyd her the fame daye that he hear- 
eth it, none of hir vowes nor bondes which fhe hath 
made vppon hir foule fhalbe of value, àd the Lorde 
fhall forgeue her, becaufe hir father forbade her. 

6 Ff fhe had an hufbonde when fhe vowed . F. or pro- 
nounfed oughte out of hir lippes wherewith fhe bonde 
hir foule, and hir hufbonde herde it and helde his peace 
thereat the fame daye he herde it: Then hir vowes and 
hir bondes wherewith fhe bounde hir foule, fhal ftonde 
in effecte. But àd yf hir hufbonde forbade her the 
fame daye that he herde it, than hath he made hir 
vowe which fhe had vppo her of none effecte, and 
that alfo whiche fhe pronounfed with hir lippes where- 
with fhe bounde hir foule, and the Lorde fhall forgeue 
her. 

9 The vowe of a wedowe and of her that is deuorfed, 
& all that they haue bound their foules with all, fhall 
ftonde in effecte with them. 

10 Ff fhe vowed in her hufbandes houffe or bounde her 

11 foule with an oth, and her hufbande herde it and helde 
his peace and forbade her not: then all her vowes and 
bondes wherewith fhe bound her foule, fhall ftode. 

12 But yf her hufbande difanulled them y fame daye that 
he herde them, then nothing that proceded out of her 
lippes in vowes àd boundes wherewith fhe bounde her 


— 


oo 


T. 3 non faciet irritum verbum fuum 4 voti rea erit 6 ftatim 
vt audierit... irrita erunt, nec obnoxia tenebitur fponfioni 9 pro- 
pitius erit ei dominus. 10 Vidua & repudiata quicquid vouerint, 
reddent. 11 Vxor in domo 12 fi audierit vir 

I. z foll feyn wort nicht fchwechen 5 fo gilt alle yhr gelubd 
vnd alle yhr verbundnis, des fie fich vber yhr feele verbunden hat. 
6 des Tàgs wenn ers horet... Vnd der Herr wirt yhr gnedig 
feyn (v. 13) to verftoffene 11 gefinde 12 hausherr... fo gilt all 
daffelb gelubd vnd alles wes es fich verbunden hat vber feyn feele 

L. A. N. 3 Seyn feele: das ift, wenn fie fich verbunden zu 
faften odder fonft wz zu thun mit yhrem leybe Got zu dienft das 
feele hie heyffe, fo viel, als der lebendige leyb wie die fchrifft al- 
lenthalben braucht. 
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foule fhall ftonde in effecte: for her hufbande hath 
lowfed them, and the Lorde fhall forgeue her. 

All vowes and othes that binde to humble the foule, 
maye her hufbande ftablifh or breake. But yf her huf- 
bande hold his peace from one daye vnto another, then 
he ftablifheth [Fo. LVIL] all her vowes and boundes 
whiche fhe had vppon her, becaufe he helde his peace 
the fame daye that he herde them. And yf he after- 
warde breake them, he fhall beare her fynne him felf. 

Thefe are the ordinaunces which y Lorde commaunded 
Mofes, betwene a man and his wife, and betwene the 
father and his doughter, beyenge a damfell in hir 
fathers houffe. 


@ The .XXXI. Chapter. 


N the Lorde fpake vnto Mofes Kl. C. S. The 
ſayenge: auenge the childern 3. 552 


of Iſrael of the Madianites, ayne. The 
and afterwarde be gathered A 7 E 7 
vnto thy people. And Mofes fpake vnto Mofes . 
harneffe, arm, the folke fayenge: Harneffe equallye de- 
vv. 20, 21, cf. fome of you vnto warre, and id geet gs 
VV. 17,26, 30,32 let them goo apon the Madi- Vrael becaufe 
anites and auenge the Lorde of the Madi- 1 of KA is 
anitis. Ye fhall fende vnto the warre /ayne. 

a thoufande of euery trybe thorow out all the trybes 
of Ifrael. And there were taken oute of the thoufandes 


of Ifrael .xii. thoufande prepared vnto warre, of euery 


F. 13 ſinautem extemplo contradixerit .. quia maritus con- 
tradixit, & dominus ei propitius erit. 14 affligat animam ſuam: in 
arbitrio viri erit fiue faciat, fiue non faciat. 15 quod fi audiens vir 
tacuerit 16 fin autem contrad. . .. portabit ipfe iniquitatem eius. 
xxxi, 2 Vlcifcere prius... & fic colligeris 3 Statimque Moyfes, 
Armate, inquit . . . qui poffint vltionem domini expetere 5 De- 
deruntque 

13 Machts aber der hausherr des tags los... denn der 
hausherr hats los gemacht 14 hausherr krefftigen odder fchwech- 
en 15 Wenn er dazu fchweygt . .. fo bekrefftiget er 16 Wirt ers 
aber ſchwechen . . . fo fol er die miffetat tragen. xxxi, 2 darnach 
dich famleft 3 mit dem volck ... Ruftet 5 Vnd fie namen an 
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6 trybe a thouſande. And Moſes ſent them a thouſande 


11 
12 


17 
18 


of euery trybe, with Phineas the fonne of Eleazer the 
preafte to warre, and the holye veffels & the trompettes 
to blowewith in his honde. 

And they warred agenít the Madianites, as the 
Lorde commaunded Mofes, ad .P. flewe all the males. 
And they flewe the kynges of Madian among other 
that were flayne: Eui, Rekem, Zur, Hur and Reba: 
fyue kynges of Madian. And they flewe Bala the 
fonne of Beor with the fwerde. And the childern of 
Ifrael toke all the wemen of Madian prefoners and 
their childern, and fpoyled all their catell, their fub- 
ftance and their goodes. And they burnt all their 
cities wherein they dwelt, and all their caftels with 
fyre. And they toke all the fpoyle and all they coude 
catche, both of men and beeftes. And they broughte 
the captyues and that which they had taken and all 
the fpoyle vnto Mofes and Eleazer the preaft àd vnto 
the companye of the childern of Ifrael: euen vnto the 
hofte, in ¥ feldes of Moab by Iordane nye to Iericho. 

And Mofes and Eleazer the preaft and all the lordes 
of the congregacion went out of the hofte agenft them. 
And Mofes was angrie with the officers of the hofte, 
with y captaynes ouer thoufandes and ouer hundredes, 
which.came from warre and batayle, and fayde vnto 
them: Haue ye faued the wemen alyue? beholde, thefe 
caufed the childern of Ifrael thorow Balam, to commytt 
treſpace ageft ý Lorde, by y reafon of Peor, & their 
folowed a plage amége 5 congregacion of the Lorde. 
Nowe therfore flee all the men childern and the wemen 
that haue lyen (Fo. LVIII.] with men flefhlye: But all 
the wemen children that haue not lyen with men, kepe 

P. 6 vafaque fancta, & tubas ad clangendum 9 & cunctam 
fupellectilem. quicquid habere potuerant depopulati funt. 12 ad 
omnem multitudinem 14 principibus, exercitus 15 Cur foeminas 
referuaftis ? 16 fuper peccato Phogor 17 quae nouerunt viros in 
coitu, iugulate 18 referuate vobis 

£. 6 den heyligen gezeug vnd die Hall drometen 9 namen 
gefangen . . . all yhr habe, vnd alle yhre gutter 14 heubtleut... 
die aus dem heer vnd ftreyt kamen 15 habt yhr allerley weyber 


leben laffen ? 16 vber dem Peor 17 So erwurget. . . die man erkand 
vnd bey gelegen haben 18 laft fur euch leben 
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alyue for youre ſelues. And lodge without the hoſte 
vii. dayes all that haue killed any perſone & all that 
haue twiched any dead body, & purifye both youre 
ſelues & youre prefoners the . iii. daye & the. vii. And 
ſprinkle all youre raymentes & all that is made of 
fkynnes, & all worke of gootes heer, àd all thynges 
made of wodd. 

And Eleazer the preaft fayed vnto all Y mé of warre 
which went out to batayle: this is the ordinaunce of 
the lawe which the Lorde commaunded Mofes: Gold, 
fyluer, brafíe, yeron, tyn & leed, & all that maye abyde 
y fyre, ye fhall make it goo thorow the fyre, ad then 
it is cleane. Neuerthelater, it fhalbe fprinkled with 
fprinklinge water. And all y foffereth not the fyre, 
ye fhall make goo thorow the water. And wafh youre 
clothes the feuenth daye, & then ye are cleane. And 
after warde come in to the hofte. 
26 And the Lorde fpake vnto Mofes fayenge: take 
the fumme of the praye that was taken, both of the 
wemé & of catell, thou & Eleazer the preaft and the 
auncient heedes of y congregacion. And deuyde it in 
to two parties, betwene them that toke the warre vppõ 
thé and went out to batayle and all the congregacion. 
And take a porcion vnto the Lorde of the men of warre 
whiche went oute to. F. batayle one of fyue hundred, 
of the wemen and of the oxen and of the affes and of the 
fhepe: and ye fhall take it of their halfe and geue it 
vnto Eleazer the preaft, an heueofferynge vnto the 
Lorde. And of the halfe of 5 childern of Ifrael, take 
one of fyftye, of Y wemen, of the oxen, of the affes and 
of the fhepe, and of all maner of beeftes, & geue them 
vnto the leuites which wayte apon 5 habitacion of the 
Lorde. 

And Mofes and Eleazer the preaft did as the Lorde 


F. 19 luftrabitur 20 expiabitur. 23 igne purgabitur...aqua 
expiationis fanctificabitur 26 principes vulgi 27 omnem reliquam 
multitudinem 28 vnam animam 29 quia primitiæ domini funt. 
30 gu excubant in cuftodiis (v. 47) 

. I9 entfundiget (v. 20) 23 mit dem Sprenge waffer ent- 
fundiget 26 die vbirflen veter der gemeyne 27 der gemeyne 
28 eyn feele 29 zur Hebedem Herrn. 30 die der hut warten (v. 47) 
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32 commaunded Mofes. And ¥ botye and the praye 
which the men of warre had caught, was .vi. hundred 
33 thoufande & .Lxxv. thoufande fhepe: 4d .Lxxii. thou- 
34, 35 fande oxen: & .Lxi. thoufande aſſes: & .xxxii. thou- 
fande wemen that had lyen by no man. 
36 And the halfe which was the parte of thé that wet 
out to warre, was . iii. hundred thoufande and .xxxvii 
37 thoufande and fyue hundred fhepe: And the Lordes 
38 parte of the fhepe was .vi. hundred and .Lxxv. And 
the oxen were .xxxvi. thoufande, of which the Lordes 
39 parte was .Lxxii. And the affes were .xxx. thoufande 
and fyue hundred, of whiche the Lordes parte was 
40 Lxi. And the wemen were .xvi. thoufande, of which 
41 the Lordes parte was .xxxii.foules. And Mofes gaue 
that fumme which was the Lordes heueofferynge vnto 
Eleazer the preaft: as the Lorde comaunded Mofes. 
42 [Fo. LIX.] And the other halfe of the childern of 
Ifrael whiche Mofes feperated from the men of warre 
43 (that is to wete, the halfe that pertayned vnto the 
congregacion) was . iii. hundred thoufande and .xxxvii 
44 thoufande and fyue hundred fhepe: and .xxxvi. thou- 
4s fande oxen: and .xxx. thoufande affes and fyue hüdred: 
46, 4; and .xvi. thoufande wemen. And Mofes toke of this 
halfe that pertayned vnto the childern of Ifrael: one 
of euery fyftie, both of the wemen & of the catell, and 
gaue them vnto the leuites which wayted vppon the 
habitacion of the Lorde, as the Lorde commaunded 
Mofes. 
48 And the officers of thoufandes of the hofte, the 
captaynes ouer the thoufandes and the captaynes ouer 
49 the hundreds came forth & fayed vnto Mofes: Thy 
fervauntes haue taken the fumme of the men of warre, 
which were vnder oure hande, & there lacked not one 
so man of them. We haue therfore broughte a prefent 
vnto the Lorde what euery man founde of Iewels of 


P. 37in partem domini ſupputatæ funt 40 cefferunt in partem 
domini 41 numerum primitiarum domini 43 relique multitudini 
L. 32 der vbrigen ausbeutte 41 folch Hebe 43 der gemeyne 


zuftendi 
Kl. ii. N. 43 vnlo thecongregacion: which was not at the warre. 
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golde, cheyns, bracelettes, ringes, earynges & fpangels, 
to make an attonement for oure foules before the 
Lorde. 
st And Mofes & Eleazer toke the golde off them: 
52 Iewels of all maner facions. And all the golde of the 
heueoffrynge of the Lord, of the captaynes ouer thou- 
fandes & hundreds was .xvi. thoufand .vii. hundred & 
53 L. fycles, .P. which y me of warre had fpoyled, euery 
54 man for him felfe. And Mofes & Eleazer y preaſt toke 
the golde of the captaynes ouer the thoufandes & ouer 
the hundreds, & brought it in to the tabernacle of wit- 
neffe: to be a memoriall vnto y childern of Ifrael, be- 
fore y Lorde. 


« The .XXXII. Chapter. 


SEHE childern of Rubé & the Hl. C. S. To 
ü childern of Gad, had an ex- To HM: 
ceadinge greate multitude of Aa/fe the 
catell. And whé they fawe ee P 
the lode of Iaefer & the lode of Gilead y gromeſed the 
2 it was an apte place for catell, they came e ee | 4 

& fpake vnto Mofes & Eleazer y preaſt & s eau ard. 

vnto 5 lordes of 5 cogregacio fayenge. J/ they éryng 
3 The lode of Ataroth Dibo & Beon, % prenten 
4 whiche contre A Lorde fmote before the Promelſe. 


congregacion of Ifrael: is a londe for catell and we 


fX. 3 Ataroth & Dibo & Iazer, and Nemrah & Hefbon & 
Elealeh & Sabam & Nebo & Beon 

P. so vt depreceris pro nobis dominum. 53 Vnufquifque enim 
quod in praeda rapuerat, fuum erat. xxxii, I pecora multa, & 
erat illis in iumentis infinita fubftantia . . . aptas animalibus alen- 
dis terras 3 Ataroth, & Dibon, & Iazer, & Nemra, & Hefebon, 
& Eleale, & Sabam, & Nebo, & Beon 4 regionis vberrime... 
iumenta plurima 

L. 5o vnfer feelen verfunet werden fur dem Herrn 53 denn 
die kriegs leutt hatten geraubt eyn iglicher fur fich xxxii, 1 hat- 
ten viel vnd feer eyn gros viech . . bequeme ftet 3 Atroth, Dibon, 
Iaefer, Nimra, Hesbon, Eleale, Sebam, Nebo vnd Beon 4 ift be- 
queme ... haben viech. 
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thy ſervauntes haue catell wherfore (ſayed they) yf 
we haue founde grace in thy ſyghte, let this londe be 
geuen vnto thy fervauntes to poſſeſſe, and bringe vs 
not ouer Iordane. 

And Mofes fayed vnto the childré of Gad and of 
Ruben: fhall youre brethern goo to warre and ye 
tarye here? Wherfore difcorage ye the hertes of the 
children of Ifrael for to goo ouer in to the londe which 
the Lorde hath geué them? This dyd youre fathers, 
whé I fent them from Cades bernea to fe the londe. 
And they went vp euen vnto the ryuer of Efcol & fawe 
the londe, & difcoraged the hertes of the childern of 
Ifrael, that they fhulde [Fo. LX.] not goo in to the 
londe whiche the Lorde had geuen them. 

And the Lorde was wroth the fame tyme and fware 
fayenge: None of the men that came out of Egipte fro 
twentye yere olde and aboue, fhall fe the londe whiche 
I fwore vnto Abraham, Ifaac and Iacob, becaufe they 
haue not continually folowed me: faue Caleb the fonne 
of Iephune the Kenefite, & Iofua the fonne of Nun, for 
they haue folowed me continually. And the Lorde 
was angrie with Ifrael, and made them wandre in 
the wilderneffe .xl. yere, vntill all the generacion 
that had done euell in the fyghte of the Lorde were 
confumed. 

And beholde, ye are ryfen vp in youre fathers ftede, 
the encreafe of fynfull men, to augmente the ferfe 
wrath of the Lorde to Ifrael warde. For yf ye turne 
awaye from after him, he wyll yet agayne leue the 
people in the wilderneffe, fo fhall ye deftroy all this 


folke. folke, people 
And they went nere him àd fayed: we will bylde 


fhepefoldes here for oure fhepe and for oure catell, and 


Al. 14 fteade, to y encreafe .. . & to augméte 

F. 5 in poffeffionem, nec facias 7 Cur fubuerütis mentes (v. 
9) 9 vallem Botri 12 ifti impleuerunt voluntatem meam. 14 in- 
crementa, & alumni hominum peccatorum I5 et vos caufa eritis 
necis omnium. 16 vrbes munitas 

1. 5 fo wollen wyr nicht vber den Iordan zihen. 7 macht... 
hertz wendig (v. 9) 11 follen ia... nicht ſehen . . das fie myr nicht 
gentzlich nach gefolgt haben (cf. v. 12). 
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17 cities for oure childern: But we oure felues will go 
ready armed before y childern of Ifrael, vntill we haue 
broughte them vnto their place. And oure childré 
fhall dwell in the ftronge cities, becaufe of the inhabi- 

18 ters of the londe. And we will not returne vnto oure 
houffes, vntill the childern off. F. Ifrael haue enhereted: 

19 euery man his enheritaunce. For we will not enheret 
with them on yonder fyde Iordane forwarde, becaufe 
oure enheritaunce is fallen to vs on this fyde Iordane 
eaftwarde. 

20 And Mofes fayed vnto them: Yf ye will do this 
thinge, that ye will go all harneffed before the Lorde 

21 to warre, and will go all of you in harneffe ouer Ior- 
dane before ¥ Lorde, vntill he haue caft out his ene- 

22 myes before him, & vntill the londe be fubdued before 
y Lorde: then ye fhall returne & be without finne 
agenft the Lorde & agenft Ifrael, & this lode fhalbe 

23 youre poffeffion before the Lorde. But & yf ye will 
not do fo, beholde, ye fynne agenſt the Lorde: ad be 

24 fure youre fynne will fynde you out. Bilde youre 
cities for youre childern & foldes for youre fhepe, & 
fe ye do y ye haue fpoken. 

2; And the childern of Gad & of Ruben fpake vnto 
Mofes fayenge: thy fervauntes will do as my lorde 

26 commaundeth. Oure childré oure wiues fubftace & 
all oure catell fhall remayne here in the cities of Gilead. 

27 But we thi fervauntes will goo all harneffed for the 
warre vnto batayle before the Lorde, as my lorde hath 
fayed. 

28 And Mofes cómaüded Eleazer y preaft & Ioſua y 
fonne of Nun & the aunciét hedes of the tribes of the 

29 childern of Ifrael, & fayed vnto them: Yf the childern 
of Gad and Ru- [Fo. LXI.] ben will goo with you ouer 


fX. 17 fenced cyties 

P. 17 nos autem ipfi armati & accincti... ad loca fua... 
propter habitatorum infidias. 18 in domos noftras 20 expediti 
... ad pugnam 21 et omnis vir bellator armatus 22 inculpabiles 
23 nulli dubium eft quin peccetis 27 omnes expediti 

3. 17 an yhren ort 21 ruftet zum ftreyt... wer vnter euch 
erüſt ift (cf. vv. 27, 29, 30, 32) 22 vnfchuldig 23 vnd werdet ewr 
unden ynnen werden, wenn fie euch finden wirt. 
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Iordane, all prepared to fyghte before the Lorde: then 
when the lande is fubdued vnto you, geue them the 
londe of Gilead to poffeffe, but & yf they will not 
goo ouer with you in harneffe, then they fhall haue 
their poſſeſſions amonge you in y londe of Canaan. 
And the childern of Gad & Ruben anfwered fayenge: 
that which $ Lorde hath fayed vnto thi feruaütes 
we will doo We wil goo harneffed before the Lorde 
in to the londe of Canaan, & the poffeffion of oure 
enheritaunce fhalbe on this fyde the Iordane. 

And Mofes gaue vnto $ childern of Gad and of 
Ruben & vnto halfe the trybe of Manaffe the fonne 
of Iofeph, the kyngdome of Sihon kynge of the Amor- 
ites, and the kyngdome of Og kynge of Baían, the 
lande that longed vnto the cities thereof in the coftes 
of the contre rounde aboute. And the childern of Gad 
bylt Dibö, ataroth, Aroer, Atroth, Sophan, Iaefer, 
Iegabeha, Bethnimra & Betharan ftronge cities, and 
they bylt foldes for their fhepe. And the childern of 
Ruben bylt Hefebon, Elalea, Kiriathaim, Nebo, Baal 
Meon and turned their names, and Sibama alfo: & 
gaue names vnto the cities which they bylt. 

And the childern of Machir the fonne of Manaffe 
went to Gilead and toke it, and put out the Amorites 
y were therein. And Mo- .P. fes gaue Gilead vnto 
Machir the fonne of Manaffe & he dwelt therein. And 
Iair the fonne of Manaffe wet & toke 5 {mall townes 
thereof, & called thé the townes of Iair. And Nobah 
went & toke kenath with the townes longinge thereto, 
& called it Nobah after his awne name. 


M. 36 Betharan fencend cyties [fenced] 

Y. 29 omnes armati 30 armati (v. 32) 32 trans Iordanem. 
36 vrbes munitas 41 Auoth iair, id eft villas Iair. 

1. 32 diffeyt des Iordans 36 verfchloffen ftedte 41 Hauoth 
42 mit vhren tochtern 
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« The .XXXIII. Chapter 


ESE are the iurneyes of the. Kl. C. S. e 
| bU childern of Ifrael which went dena E Ly gon 
out of the lande of Egipte frö place to 
with their armies vnder Mo- LARR. PEN 
2 fes ad Aaron. And Mofes wrote their bred. Theyare 
goenge out by their iurneyes at y co- % ARE 
maundment of the Lorde: euen thefe zaanites. 
3 are y iurneyes of their goenge out. The childern of 
Ifrael departed from Rahéfes the .xv. daye of the firft 
moneth, on y morowe after Paffeouer & went out with 
an hye hande in the fyghte of all Egipte, while the 
Egiptians buried all their firftborne which the Lorde 
had fmoten amonge thé. And vppó their goddes alfo 
5; the Lorde dyd execucion. And y childern of Ifrael 
remoued from Rahemfes and pitched in Sucoth. 

And they departed fró Sucoth & pitched their tentes 
in Ethà, which is in the edge of 5 wylderneffe. And 
they remoued fro Ethà ad turned vnto the entrynge 
of Hiroth which is before baall Zephon, & pitched be- 
8 fore Migdol. And they departed fro before Hiroth & 

went thorow the myddes of the fee in to the wilder- 

neſſe, & wét . iii. dayes iurney in y wil- [Fo. LXII.] 
9 derneffe of Ethà, & pitched in Marah. And they 

remoued fro Marah & wét vnto Elim where were .xii 

fountaynes ad .Lxx. datetrees and they pitched there. 
10 And they remoued from Elim & laye faft by the 
ui red fee. And they remoued fró the red fee & laye in 
12 Y wilderneffe of Sin. And they toke their iurney out 

of ý wilderneffe of Sin, & fett vpp their tentes in Daphka. 
13 And they departed from Daphka, and laye in Alus. 
14 And they remoued from Alus, & laye at Raphedim, 


N 


uO 


M. 4 fmytté 9 .Lxx. paulmetrees 

y. 3 altera die phafe . . . in manu excelſa 4 nam & in diis 
eorum exercuerat vitionem 9 & palma feptuaginta ` 

1. 2 befchreyb yhren auszug 3 des andern tags der oftern, 
durch eyn hohe hand 
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where was no water for the people to drynke. And 
they departed from Raphedim, and pitched in the 
wilderneſſe of Sinai 

And they remoued from the deſerte of Sinai, & 
lodged at the graues of luft. And they departed from 
the fepulchres of luft, 4d laye at Haferoth. And they 
departed from Hazeroth, & pitched in Rithma. And 
departed frö Rithma and pitched at Rimon Parez. 
And they departed from Rimon Parez, & pitched in 
Libna. And they remoued from Libna, & pitched at 
Riffa And they iurneyed fro Riffa àd pitched at Ke- 
helatha. And they went fro Kehelatha, & pitched in 
moüt Sapher And they remoued from mount Sapher, 
and laye in Harada. And they remoued from Harada, 
and pitched in Makeheloth. 

And they remoued from Makeheloth, & laye at 
Tahath, ad they departed frö Tahath & pitched at 
Tharath And they remoued fro . F. Tharath, and 
pitched in Mithca. And they went from Mithca, and 
lodged in Hafmona. And they departed from Haf- 
mona, and laye at Moferoth. And they departed 
from Moferoth, and pitched amonge the childern of 
Iaecon. And they remoued from the childern of Iae- 
con, àd laye at Hor gidgad. And they went from Hor 
gidgad, and pitched in Iathbatha. And they remoued 
from Iathbatha, and laye at Abrona. And they departed 
from Abrona, and laye at Ezeon gaber. And they re- 
moued from Ezeon gaber, and pitched in the wilderneſſe 
of Zin, which is Cades. 

And they remoued from Cades, & pitched in mount 
Hor, in $ edge of the londe of Moab. And Aaron the 
preaſt went vpp in to mount Hor at the commaüdment 
of ¥ Lorde & dyed there, euen in the fortieth yere after 
the childern of Ifrael were come out of y londe of 

M. 31 pytched in Bane Iakan. 32 And they remoued from 
Bane Iakan, and laye at Hor gadgad. Hor gadgad 37 land of Edom 

Y. 16 ad Sepulchra concupifcentiz. 17 Sep. concup. 31 caftra- 
metati funt in Bene-iaacan. 32 Profectique de Bene-iaacan vene- 
runt in montem Gadgad. 


L. 16 lufigreber (v. 17) 31 lagerten fich ynn Bne Iaekon, Von 
Bne Iaekon zogen fie aus vnd lagerten fich in Hor gidgad 
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Egipte, & in the firft daye of the fyfte moneth. And 
Aaron was an hundred àd .xxxiii. yere olde when he 
dyed in mount Hor 

And kinge Erad the canaanite which dwelt in y 
fouth of * lond of canaa, herd y the childern of Ifrael 
were come. 

And they departed fro mount Hor, & pitched in 
Zalmona. And they departed from Zalmona, & pitched 
in Phimon, & they departed from Phimon, & pitched in 
Oboth. And they departed fró Oboth, & pitched in Igim 
[Fo. LXIII.] Abarim in the borders of Moab. And they 
departed from Igim, and pitched in Dibon Gad. And 
they remoued from Dibon Gad, and laye in Almon Dibla- 
thama. Andthey remoued from Almon Diblathama, àd 
pitched in y mountaynes of Abarim before Nibo. And 
they departed from the mountaynes of Abarim, & 
pitched in the feldes of Moab faft by Iordane nye to 
lericho. And they pitched apon Iordayne, from Beth 
Haiefmoth vnto y playne of Sitim in y feldes of Moab 

And the Lorde fpake vnto Mofes in the feldes of Moab 
by Iordayne nye vnto Iericho, fayége: fpeake vnto the 
childern of Ifrael and faye vnto them: when ye are 
come ouer Iordane in to the londe of Canaan, fe that 
ye dryue out all the inhabiters of the londe before you, 
& deftroy their Ymaginacions & all their Y mages of 
Metall, àd plucke downe all their alters bylt on hilles: 
And poffeffe londe & dwell therein, for I haue geuen you 
the londe toenioye it. And ye fhall deuyde the enher- 
itaunce of the londe by lott amonge youre kynreddes, 
ad geue to the moo the moare enheritaunce, & to the 
fewer the leffe enheritaunce. And youre enheritaunce 
fhalbe in ¥ trybes of youre fathers, in ¥ place where 
euery mans lott falleth. 


Kl. 44 Iehabarim 46 Iehabarim 49 Abelfatim 52 deftroye 
their chappelles 


52 confringite titulos, & ftatuas comminuete, atque omnia 
excelfa vaftate 
1. 52 vertreyben fur ewrem angeficht, vnd alle yhre ſeulen vnd 
alle yhre gegoffene bilder vmbringen vnd alle yhre hóhe vertilgen 
Gil. Ml. N. 52 Chapelles: After the Chald. Ra. Salo. and Ra. 
Abr. graued pauing ftones. 
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But and yf ye will not dryue out the inhabiters of 
y londe before you, then thefe which ye let remayne 
of thé, fhalbe thornes in youre .P. eyes and dartes in 
youre fydes, & fhall vexe you in the lóde wherein ye 
dwell. More ouer it will come to paffe, ý I fhall doo 
vnto you as I thought to doo vnto them. 


@ The .XXXIIII. Chapter. 


SIND the Lorde fpake vnto Mofes ae Ae 
fayenge: cõmaũde the childern et ie of the 
of Ifrael and faye vnto them: land of from- 
when ye come in to the londe Ze Certen 
DE are affygned 
of Canaan, this is the londe that fhall fall zo deuyde the 
vnto youre enheritaunce, the londe of laude. 
Canaan with all hir coftes. And youre fouth quarter 
fhalbe from the wilderneffe of Zin alonge by the cofte 
of Edom, fo that youre fouth quarter fhalbe from the 
fyde of the falte fee eaftwarde, & fhall fct a compaſſe 
fro the fouth vpp to Acrabim, & reach to Zinna. And 
it fhall goo out on y fouth fide of Cades Bernea, & goo 
out alfo at Hazar Adar, and goo alóge to Azmon. 
And fhall fet a copaffe from Azmon vnto the ryuer of 
Egipte, and fhall goo out at the fee. 
And youre weft quarter fhall be the greate fee, 
which cofte fhalbe youre weft cofte. 
And this fhalbe youre north quarter: ye fhall com- 
paffe from the great fee vnto mott Hor. And from 


Ml. 55 thofe which 

H. 55 claui in oculis, & lancez in lateribus, et aduerfabuntur 
vobis xxxiiii, 2 forte ceciderit 3 mare ſalſiſſimum 4 per afcenfum 
ſcorpionis ... ad villam nomine Adar 5 ad torrentem /Egypti, 
& magni maris litore finietur. 6 a mari magno incipiet, & ipfo fine 
claudetur. 7 montem altiffimum 

55 zu dornen werden in ewern augen vnd zu ftachel ynn 

ewern feytten, vnd werden euch drengen 56 So wirts denn gehen, 
das ich euch gleich thun werde xxxiii, 2 euch zum erbteyl 
fellet 3 ecke . . faltz meers 4 Hazor Adar 5 den bach Egypti 

Ml. Ml. N. 55 Thornes in youre eyes that is, they fhall be 
youre rodde fcourge and vndoars. 
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mount Hor, ye {hall compaffe & goo vnto Hemath, 
and the ende of y cofte fhalbe at Zedada, & the cofte 
fhall reach out to Ziphron and goo out at Hazor Enan. 
And this fhalbe youre north quarter. 

[Fo. LXIIII.] And ye fhall compaffe youre eaft 
quarter fro Hazar Enan to Sepham And the cofte 
fhall goo downe from Sepham to Ribla on the eaft fyde 
of Ain. And then defcende and goo out at the fyde 
of the fee of Chinereth eaítwarde. And then goo 
downe alonge by Iordayne, and leue at the falte fee. 
And this fhall be youre lóde with all the coftes there- 
of rounde aboute. 

And Mofes commaunded the childern of Ifrael, 
fayége: this is the lode which ye fhall enherett by 
lotte, and which the Lorde cómaüded to geue vnto 
ix. trybes and an halfe: for the trybe of the childern 
of Ruben haue receaued, in the houffholdes of their 
fathers, and the trybe of the childern of Gad in their 
fathers houffholdes, & halfe the trybe of Manaffe, haue 
receaued their enheritaunce, that is to wete .ii. trybes 
and an halfe haue receaued their enheritaunce on y 
other fyde of Iordayne by Iericho eaftwarde, towarde 
the fonne ryfynge. 

17 And the Lorde fpake to Mofes fayenge: Thefe 
are the names of 5 men, which fhall deuyde you the 
londe to enherett.  Eleazer y preaít, àd Iofua the 
fonne of Nun. And ye fhall take alfo a lorde of euery 
trybe to deuyde the londe, whofe names are thefe: In 
the trybe of Iuda, Caleb 5 fonne of Iephune. And in 
y trybe of 5 childern of Simeon, Demuel y fone of 
Amiud, ad in y tribe of Bé Iamin, Eli- .P. dad the 
fonne of Ciflon. And in the trybe of $ childern of 
Dan, the lorde Bucki the fonne of Iagli. And amonge 
the childern of Iofeph: in the trybe of the childern of 
Manaffe, the lorde Haniel the fonne of Ephod. And 


M. 20 Semuel the fonne of Amiud. 

P. q villam Enan (v. 10). 11 Reblatha contra fontem Daphnim 
15 trans Iordanem contra lericho ad orientalem plagam. 

3. 9 Hazor Enan (v. 10) 15 diffeyt des Iordans gegen Iericho 
gegen dem morgen. 
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in the trybe of the childern of Ephraim, y lorde Cemuel 
the fonne of Siphtan. And in the trybe of the fonnes 
of Zabulon, y lorde Elizaphan the fonne of Parnac. 
And in the trybe of the childern of Ifachar, the lorde 
Palthiel $ fonne of Afan. And in the trybe of the 
fonnes of Affer, the lorde Ahihud y fonne of Selomi. 
And in the trybe of the childern of Naphtali, the lorde 
Peda El the fonne of Ammihud. Thefe are they which 
the Lorde commaüded to deuyde the enheritaüce vnto 
the childern of Ifrael, in the londe of Canaan. 


@ The .XXXV. Chapter. 


D the Lorde fpake vnto Mofes 

in $ feldes of Moab by Ior- 
dayne lericho fayenge: com- 
maunde the childern of Ifrael, 
that they geue vnto the leuites of the en- 
heritaüce of their poffeffion: cities to dwell 
in. And ye fhall geue alfo vnto the cities 
of y leuites, fuburbes rounde aboute them. 
The cities fhalbe for them to dwell in, and 
y fuburbes for their catell, poffeffion and 


l. C. S. Vn lo 
the Leuites 
mufi be geuen 
Cytyes and 
fuburbes. The 
Cyties of ref- 
uge or fanctu- 
aryes. The 
lawe of man- 
quellyng. For 
one mannes 
wytneffe jhali 
no man be 
condempned. 


all maner beftes of theirs. 

And the fuburbes of the cities which ye fhall geue 
vnto the leuites, fhall reach from the wall of y citie 
outwarde, a thoufande cu- [Fo. LXV.] bites rounde 
aboute. And ye fhall meafure without the citie, and 
make the vtmoſt border of the eaſtſyde: two thoufande 
cubites, Ánd the vtmoft border of the fouth fyde: two 
thoufande cubetes, And the vtmoft border of the weft 
fyde: two thoufande cubetes: and the vtinoft border 
of the north fyde: two thoufande cubetes alío: and the 

M. 1 Jordan ouer againft Iericho 

V. 3 et ſuburbana earum per circüitum . . . fint pecoribus ac 
iumentis, 4 qua a muris ciuitatum forinfecus per circumitum . . . 
tendentur. 5 æquali termino finietur. eruntque vrbes in medio, & 


foris ſuburbana 
L. 3allerley thier haben 5 an der ecken (3 times) 
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citie fhalbe in the myddes. And thefe fhall be the 
fuburbes of their cities. 

6 And amonge the cities which ye fhall geue vnto 
the leuites, there fhall be fixe cities of fraunches, i 
fraunches which ye fhall geue to that Yan, . e. 


) X a fanctuar 
intent that he which killeth, maye flye /ecuring 5 


; thyder. And to them ye ſhall adde .xlii e criminal 1 
id ste : freedom from 

cities mo: fo that all the cities which ye 275,77, cf, vv. 

fhall geue the leuites fhalbe .xlviii. with 27, 32 : 

their fuburbes. . r 

8 And of the cities which ye fhall geue oute of the a 


poffeffyons of the childern of Ifrael, ye fhall geue many 
out of their poffeffions that haue moche and fewe out 
of their poffeffios that haue litle: fo that euery tribe 
fhall geue of his cities vnto the leuites, acordinge to 
the enheritaunce which he enhereteth. 

9,10 And the Lorde fpake vnto Mofes fayenge: fpeake 
vnto the childern of Ifrael and faye vnto them: when 
ye be come ouer Iordayne in to the londe of Canaan, 

i1. ye fhall byldecities whiche fhalbe preuyleged townes for 
you: that he whiche fleeth a man vnwares, maye flye thi- 

2 ther. And the cities fhalbe to .P. flee from the executer 
of bloude, that he whyche kylled dye not, vntill he 

3 ftonde before the congregacion in iudgement. And 
of thefe .vi. fre cities which ye fhall geue The righte 

14 lii. ye {hall geue on this fyde Iordayne / of ſenc- 

15 and . iii. in y londe of Canaan. And thefe PHAT NAS. 
fixe fre cities fhalbe for the childern of Ifrael & for 
the ftraunger & for him that dwelleth amonge you, y 
all thei which kill any perfone vnwares, maye flee 
thither. 

16 Yf any man fmyte another with a wepo of yerne 
that he dye, than he is a murtherer, & fhall dye for it. 


— 
2] 


P. 6 fex erunt in fugitiuorum auxilia feparata 11 decernite 
qua vrbes effe debeant in præfidia fugit. qui nolentes, fanguinem 
fuderint I2 cognatus occifi ... & caufa illius iudicetur. 14 trans 
Iordanem 16 reus erit homicidii, & ipfe morietur. 

i. 6 ſechs frey ſtedte geben 12 blut recher, das der nicht fterben 
muffe, der eyn todíchlag than hat, bis das er fur der gemeyne zu 
gericht geftanden fey. 

Ml. Ml. N. 11 The ryght vfe of fanctuaries. 
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Yf he fmyte him with a throwinge ftone that he 
dye therwith, then he fhall dye: For he is a murtherer 
and fhalbe flayne therfore. 

Yf he fmyte him with a handwepon of wodd that 
he dye therwith, then he fhall dye: for he is a mur- 
therer and fhalbe flayne therfore. 

The iudge of bloude fhall flee the murtherer, as 
fone as he fyndeth him: Yf he thruft him of hate or 
hourle at him with layenge of wayte that he dye or 
fmyte him with his hande of enuye that he dye, he that 
{mote him fhall dye, for heis a murtherer. The iuftice 
of bloude fhall flee him as foone as he fyndeth him. 

But and yf he puffhed him by chaunce & not of 
hate or caft at him with any maner of [Fo. LXVI.] 
thynge and not of layenge of wayte: or caft any maner 
of ftone at him that he dye therewith, and fawe him 
not: And he caft it apon him and he dyed, but was 
not his enemye, nether foughte him ony harme: Then 
the cogregacion fhall iudge betwene the fleer àd the 
executer of bloude in foche cafes. And the congre- 
gacion fhall delyuer the fleer out of the hande of the 
iudge of bloude, and fhall reftore him agayne vnto 
the fraunchefed cytye, whother he was fleed. And he 
fhall byde there vnto the dethe off the hye preafte 
whiche was anoynted with holy oyle. 

But and yf he came without the borders of his 
preuyleged citie whether he was fled, yfthe bloudvenger 
fynde him without the borders of his fre towne, he 
fhall flee the murtherer and be giltleffe, becaufe he 
fhulde haue bidden in his fre towne vntyll the deth of 
the hye preafte, and after the deth of the hye preaſte, 
he fhall returne agayne vnto the londe of his poffeffyon. 

fW. 19 the iuftice of bloude 26 yf the aũeger of bloud 

V. 17 Si lapidem iecerit, & ictus occubuerit: fimiliter punietur. 
I8 percufforis fanguine vindicabitur. 19 Propinquus occiſi, homic. 
interficiet: ftatim vt apprehenderit eum, interficiet. 21 inimicus 
... cognatus occifi ftatim vt inuenerit eu, iugulabit. 23 & inimi- 
citiis quicquam horum fecerit 24 inter percufforem & propinquum 
fanguinis quæſtio ventilata 25 liberabitur innocens de vltoris manu 
26 qua exulibus deputata funt 


Y. 25 frey ftad (cf. vv. 26, 27, 28) 28 widder zum land feynes 
erbguts komen 
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And this ſhalbe an ordinaunce and a lawe vnto you, 
amonge youre childern after you in all youre habitacions. 

Whofoeuer ſleeth, fhalbe ſlaine at y mouthe of wit- 
neffes. For one witneffe fhall not anfwere ageníte one 
perfone to put him to deeth. Moreouer ye fhall take 
none amendes for the lyfe of the murtherer whiche is 
F. worthy to dye: But he ſhall be put to deeth. Alfo 
ye fhall take none atonement for him y is fled to a fre 
citie, that he fhulde come agayne and dwell in the 
londe before the deeth of the hye preaft. 

And fe that ye polute not the londe which ye are 
in, for bloude defyleth the londe. And the londe can 
none other wyfe be clenfed of $ bloude that is fhed 
therein, but by the bloude of it that fhed it. Defyle 
not therfore the londe which ye inhabitt, & in the 
myddes of which I alfo dwell, for Iam y Lorde which 
dwell amonge the childern of Ifrael. 


« The .XXXVI. Chapter. 


—— Z Ml. C. S. An 
; a the auncyét heedes of the GUM fap, the 


childern of Gilead the fonne maryage of 
of Machir 5 fonne of Manaffe V daughters 


of the kynred of ¥ childern of 9 


Jofeph, came forth and fpake before Mofes źrydesmay not 
andthe prynces which were aunciét heedes e e 
amoge the childern of Ifrael & fayed: The ery one muf 
Lorde commaunded my lorde to geue 5 7 5 Vie xs 
lande to enherette by lotte to the chil- awne trybe. 

dern of Ifrael. And then my lord commaunded in y 


E sm 33 bloude of hym 34 I alfo dwell amonge the chyldren of 
rae 

P. 30 Homicida fub teftibus punietur 34 Atque ita emũdabitur 
veftra poffeffio xxxvi, 2 Tibi domino noftro pracepit dominus, 
vt terram forte diuideres filiis Ifrael & vt filiabus 

3. 32 Vndyhr folt keyne verſunung nehmen 33 wenn wer blut 
eg d der ſchendet das land. xxxvi, 2 Lieber herr 

4 30 For one mannes wytneffe ought no man to be 

condemned. 
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name of the Lorde to geue the enheritaunce of Zela- 
phead oure brother vnto his doughters. Now when 
any of the fonnes of the trybes of Ifrael take them to 
wyues, then fhall their enheritaunce be taken from 
the enheritaunce of oure fathers, and fhall be put vnto 
the enheritaunce of the trybe in which they [Fo. 
LXVII.] are and fhalbe taken from the lott of oure 
enheritaunce. And when the fre yere cometh vnto 
the childern of Ifrael, then fhall their enheritaunce be 
put vnto the enheritaunce of the trybe where they are 
in, and fo {hall their enheritaunce be taken awaye 
from the enheritaunce of the trybe of oure fathers. 

And Mofes commaunded the childern of Ifrael at 
the mouth of the Lorde fayenge: the trybe of ¥ chil- 
dern of Iofeph haue fayed well. This therefore doeth 
the Lorde commatde the doughters of Zelaphead fay- 
enge: let them be wyues to whom they the filfe thynke 
beft, but in the kynred of the trybe of their fathers 
fhall they marye, that the enheritaunce of the children 
of Ifrael roole not from trybe to trybe. But that the 
childern of Ifrael maye abyde, euery man in the enherit- 
aunce of the trybe of his fathers And euery doughter 
that poffeffeth any enheritaunceamongethetrybes of the 
childern of Ifrael, fhalbe wife vnto one of the kynred of 
the trybe of hir father, that the childern of Ifrael maye 
enioy euery man the enheritaunce of his father, & 
that the enheritaunce goo not from one trybe to 
another: but that the trybes of the childern of Ifrael, 
maye abyde euery man in his awne enheritaunce. 

And as the Lorde commaunded Mofes euen fo dyd 
the doughters of Zelaphead: Mahela, Thirza, Hagla, 


M. 4 And when the yere of iubelye . . wherin they are 
P. 3quas fi alterius tribus homines vxores acceperint . . . de 
noftra hareditate minuetur 4 iubileus, id eft quinquagefimus 
annus remiffionis aduenerit, confundatur fortium diftributio, & 
aliorum poffeffio ad alios tranfeat. 5 Refpondit Moyfes filiis Ifrael, 
& domino præcipiente ait, Recte . . . locuta eft 7 ne commifceatur 
poffeffio filiorum Ifrael de tribu in tribum. Omnes enim 9 nec 
fibi mifceantur tribus, fed ita maneant Io vt a domino feparatz funt. 
. 5 hat recht geredt. 7 vnd nicht eyn erbteyl von eym ftam 
falle auff den andern 9 fondern eyn iglicher hange an feynem 
erbe 
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Milca and Noa, .P. ad were maried vnto their fathers 

12 brothers fonnes, of the kynred of the childern of Ma- 
naffe the fonne of Iofeph: ad fo they had their enherit- 
aunce in the trybe of the kynred of their father. 

13 Theſe are the commaundmentes & lawes which the 
Lorde commaunded thorow Mofes, vnto the childern 
of Ifrael in the feldes of Moab apon Iordayne nye vnto 
Iericho. 


The ende of the .iiii. boke of Mofes. 


y. II filiis patrui fui 12 et poffeffio quae illis fuerat attributa, 
manfit 13 per manum Moyfi 
11 den kindern yhrer vettern 12 Alfo bleyb yhr erbteyl. 
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and nyghte and neuer to be oute of handes. 
For it is the moft excellent of all the bokes 

of Mofes It is eafye alfo and light and a 
very pure gofpell that is to wete, a preachinge of fayth 
and loue: deducinge the loue to God oute of faith, and 
the loue of a mans neyghboure oute of the loue of God. 
Herin alfo thou mayſt lerne right meditacion or con- 
templacyon, which is nothing els faue the callynge to 
mynde and a repeatyng in the hert of the glorioufe ad 
wonderfull deades of God, and of his terreble handel- 
inge off his enemyes and mercyfull entreating of them 
that come when he calleth them which thinge this 
boke doth and almoft nothinge els. 

In the .iiii. firft chaptres he reherfeth the benefites 
of God done vnto thé, to prouoke the to loue, àd his 
mightie deades done aboue all naturall power ad be- 
yonde all naturall capacite of faith, that they might 
beleue God àd truft in him and in his ftrength. And 
thyrdlye he reherfeth the firce plages of God vppon 
hys enemyes and on them which thorowe impacientie 
and vnbeleffe fell from him: partelye to tame .P. and 
abate the appetites of the flefhe whiche alwaye fyght 
agenft the ſpirite, and partely to bridle the wilde 
raginge luftes of thé in whom was no fpirite: that 
though they had no power to do good of loue, yet at 
the left waye they ſhulde abfteyne from outwarde 
euell for feare of wrath and cruell vengeaunce whiche 
fhuld fall vppon them and fhortly finde them oute, yf 


3o they caft vpp goddes nurter and runne at ryotte be- 


yonde his lawes and ordinaunces. Moreouer hechargeth 
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them to put nought to nor take oughte awaye from 
goddes wordes, but to be diligent onlye to kepe them 
in remébraunce and in the harte and to teache theire 
childern, for feare of forgettinge. And to beware ether 
of makynge imagerye or of bowinge them felues vnto 
images fayenge: Ye fawe no image when God fpake 
vnto you, but herde avoyce onlye and that voyce 
kepe and therunto cleaue, for it is youre liffe and it 
fhall faue you. And finally yf (as the frayltie of al 
flefh is) they fhall haue fallen from God and he haue 
brought them in to troble, aduerfyte, ad cobraunce ad 
all neceffite: yet yf they repent and turne, he promyfeth 
them that God íhall remébre his mercie àd receave 
thé to grace agayne 

In the fifte he repeteth the .x. commaüdmétes and 
that they myght fe a caufe to do them .P. of loue, he 
biddeth them remembre that they were bounde in 
Egipte and how God delyuered them with a mightie 
hande and a ftretchedout arme, to ferue him and to kepe 
his commaundmentes: as Paule fayeth that we are 
bought with Chriftes bloude àd therfore are his fer- 
vauntes àd not oure awne, àd ought to feke his will 
and honoure onlye àd to loue àd ferue one another for 
his fake. 

In the fixte he fetteth out the fountayne offall com- 
maundmentes: that is, that they beleue how that there 
is but one God that doeth all, and therfore ought onlye 
to be loued with all the herte, all the foule and all the 
myghte. For loue only is the fulfillinge of the com- 
maundementes, as Paule alfo fayeth vnto, the Romaynes 
and Galathians likewife. He warneth thé alfo that 
they forgett not the commaundmentes, but teach thé 
their childern àd to fhew their childern alfo how God 
delyuered thé out of the bondage of the Egiptiàs to 
ferue him and his commaundmétes, that the childern 
myght fe a caufe to worke of loue, likewife. 

The feuéth is all together of faith: he remoueth all 
occafios that might withdrawe them from the fayth, 
and pulleth them alfo from all confidence in them 


40 felues, and fturreth the vp to truft in god boldlye and 


onlye. 
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.P. Of the eyght chaptre thou feyft how that the 
caufe of all temptation is, that a mà might fe his awne 
herte. For whé I am brought in to that extremite 
that I muft ether fuffre or forfake god, then I ſhall 
feale how moch I beleue and truft in him, and how 
moch I loue him. In like maner, yf my brother 
do me euel for my good, then yf I loue him when 
there is no caufe in him, I fe that my loue was of god, 
ad eué fo yf I then hate him, I feale and perceave that 
my loue was but wordly, And finallye he fturreth the 
to the fayth àd loue of god, àd dryveth them fro all 
confidence of theire awne felves. 

In the nynth alfo he moueth thé vnto faith and to 
put their truft in god, and draweth thé from confidence 
of them felues by rehearfinge all the wekednefíe which 
they had wrought from the firft daye he knew them 
vnto that fame daye. And in the end he repeteth how 
he coniured god in horeb àd ouercame him with prayer, 
where thou mayeft lerne the right maner to praye. 

In the tenth he rekeneth vpp the pith of all lawes 
and the kepinge of the lawe in the harte: which is to 
feare god loue him 4d ferue him with all their harte 
foule and mighte àd kepe his commaundmentes of 
loue. And he fheweth a reafon why they fhuld that 
doo: euen .P. becaufe god is lord of heuen and erth ad 
hath alfo done all for them of his awne goodneffe with- 
out their defervinge. And then out of the loue vnto 
god he bringeth the love vnto a mans neyghboure 
fayenge: god is lorde aboue all lordes and loveth all 
his feruauntes indifferently, as well the poore and feble 
and the ftraunger, as the rich and mightye, àd therfore 
wil that we loue the poore and the ftraunger. And 
he addeth a caufe,for ye were ftraungers and god deliu- 
ered you and hath brought you vnto a londe where 
yebeathome. Loue the ftraunger therfore for his fake. 

In the .xi. he exhorteth them to loue and feare god, 
and reherfeth the terrible dedes off god vppon his en- 
emies, and on them that rebelled agenft him. And 
he teftifyeth vnto thé both what will folow yf they 
loue and feare god, and whate alfo yf they defpife him 
àd breake his commaundment. 
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In the .xii. he comaundeth to put out of the waye 
all that might be an occafion to hurte the fayth and 
forbiddeth to do ought after their awne mindes, or to 
altre the worde of god. 

In the .xiii. he forbiddeth to herken vnto ought faue 
vnto gods worde: no though he which coüfeleth co- 
trarye fhuld come with miracles, as Paule doth vnto 
the Galathians. 

F. In the.xiiii. the beeftes are forbiddé, partely for the 
vnclenneffe of thé, ad partely to caufe hate betwene the 
hethé ad the, that they haue no céuerfatid to gether, in 
that one abhorreth whatt the other eateth. Vnto this 
xv. chaptre all pertayne vnto faith and loue cheflye. 
Andinthis.xv.he beginneth to entreate moare fpeciallye 
of thinges pertayninge vnto the comen welth àd equite 
àd exhorteth vnto the loue ofa mans neyghboure. And 
in the .xvi. amonge other he forgetteth not the fame. 
Andin the .xvii. he entreateth ofright and equite chefly, 
in fo moche that when he loketh vnto faithe and vnto 
the, punyfhment of ydolatres, he yet endeth in a lawe 
of loue and equite: forbiddinge to condemne any man 
vnder leffe *then twoo witneffes at the left and com- 
maundeth to bringe the trefpacers vnto the open gate 
of the citye where all men goo in and out, that all 
men might heare the caufe and fe that he had but 
right. But the pope hath founde a better waye, even 
to appoffe him with out any accufare ad that fecretlye, 
that no man knowe whether he haue right or no, ether 
hare his articles or anfwere: for feare left the people 
fhuld ferch whether it were fo or no. 

In the .xviii. he forbiddeth all falfe and develifh 
craftes that hurte true fayth. Moreouer .P. becaufe 
the people coude not heare the voyce of the lawe fpoké 
to thé in fire, he promifeth thé a nother prophete to 
brige thé better tydinges which was fpoké of chrift oure 
fauiour. 

The .xix. àd fo forth vnto the ende of the .xxvii. is 
almoft al to gether of love vnto oure neyboures àd of 
lawes of equite àd honeftye with now àd then a re- 


40 fpecte vnto fayth. 


* The original has: them. 
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The .xxviii. is a terreble chaptre ad to be trébled 
at: A chrifté mans harte might wel bleed for forow 
at the readinge of it, for feare of the wrath that is like 
to come vpo us accordinge vnto all the curfes which 
thou there readeft. 

For acordinge vnto thefe curfes hath god delt with 
all nacions, after they were falle in to the abhomina- 
cions of blindneffe. 

The .xxix. is like terreble with a godly leffó in 
the ende that we fhuld leue ferchige of goddes fe- 
crettes àd geue diligéce to walke accordinge to that 
he hath opened vnto us. For the kepige of the có- 
matidmétes of god teacheth wifdome as thou mayeſte 
fe in the fame chapter, where Mofes fayeth, kepe the 
comaüdmétes, that ye maye vnderítod whate ye ought 
todo. But to ferch goddes fecretes blideth a ma as 
it is wel proved by the fwarmes of oure fophifters, 
whofe wife bokes are now whé we loke i the fcripture, 
foüde but ful of folifhneffe. 
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* This title page does not form part of the Lenox copy of the Pentateuch 
of 15.30, the copy recently added to the Astor Library is also without it. The 
subjoined entries, in the latter, made by an English hand, and signed D., are 
given as curiosa. 


On the Fly Leaf: “ According to the various readings of Bp. Wilson’s Bible by his Editor, 
these four last books of Moses are translated by Matthews. D." 

* A. D. 1433 seems to be on a piece of parchment bound in with them. Is this the year 
of binding and Translin? D." 

In the margin of Fo. I. Deuteronomye: *' This, accordg. to Bp. Wilson's Editor, is Mat- 
thews, Transln. D." 
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The first Chapter of Deuteronompe. [Fo. I.] 


EHESE be the wordes which . N. C. S. 4 
: briefe reher- 
Mofes fpake vnto all Ifrael, on fallof thynges 


the other fyde Iordayne in the Zone before, 


wilderneffe and in the feldes boas: 4225 


by the red fee, betwene Phara àd Tophel, mounte Horeb 


2 Laban, Hazeroth and Difahab .xii. dayes vatyll — fAey 


- came to Cades 
iurney from Horeb vnto Cades bernea, by barne. 


3 the waye that leadeth vnto mount Seir. And it for- 


tuned the firft daye of the .xi. moneth in the fortieth 
yere, that Mofes fpake vnto the childern of Ifrael 
acordinge vnto all that the Lorde had geuen him in 


4 commaundment vnto them, after that he had fmote 


5 


Sihon the kynge of the Amorites which dwelt in Hef- 
bon, and Og kinge of Bafan which dwelt at Aftaroth 
in Edrei. 

On the other fyde Iordayne in the londe of Moab, 


6 Mofes begane to declare this lawe faynge: the Lorde 


oure God fpake vnto vs in Horeb fayenge: Ye haue 


7 dwelt longe ynough in this mount: departe therfore 


and take youre iurney and goo vnto the hilles of the 
Amorites and vnto all places nye there vnto: both 
feldes, hilles and dales: and vnto the fouth and vnto 
the fees fyde in the londe of Canaan, and vnto libanon: 


8 euen vnto the greate ryuer Eu- .P. phrates. Beholde, 


I haue fet the londe before you: goo in therfore and 


Sil. 2.xi dayes.. barne 4 Sehon . . Edrai. 

Y. 1 trans Iordanem (v. 5.) . . Aferoth vbi auri eft plurimum. 
4 habitauit . . manfit 5 explanare legem 6 in hoc monte 7 & iuxta 
litus maris. . vque ad flumen magnum Euphraten. 8 En, inquit 
tradidi vobis 

1 ienfyd (v. 5) 5 aus zulegen dis gefetz 6 an difem berge 

7 gegen den anfurt des meeris .. bis an das groffe waffer Phrath, 
8 Sihe da ich hab das land fur euch geben (v. 21) 

Ml. Ml. N. 6 Horeb and Sinai are both one. 
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poffeffe the londe which the Lord fware vnto youre 
fathers Abraham, Ifaac and Iacob, to geue vnto them 
and their feed after them. 

And I fayde vnto yov the fame feafon: I am not 
able to bere you myfelfe alone. For the Lorde youre 
God hath multiplyed you: fo that ye are this daye 
as the ftarres of heauen in numbre (the Lorde god of 
youre fathers make you a thoufande tymes fo many 
moo as ye are, and bleſſe you as he hath moo, more 
promyfed you) how (fayde I) can I myfelfe alone, beare 
the combraunce, charge and ftryffe that is amonge you: 
brynge therfore men of wifdome and of vnderftondinge 
and expert knowne amonge youre trybes, that I maye 
make them ruelars ouer you. 

And ye anfwered me and fayed: that which thou 
haft fpoken is good to be done. And then I toke the 
heedes of youre trybes, men of wyfdome and that were 
expert, and made them ruelers ouer you: captaynes 
ouer thoufandes and ouer hundredes ouer fyftye and 
ouer ten, and officers amonge youre trybes. 

And I charged youre Iudges the fame Judges. 
tyme fayenge: heare youre brethern and iudge [Fo. 
II.] righteoufly betwene euery man and his brother 
and the ftraunger that is with him. Se that ye knowe 
no man in Iudgement: but heare the fmall as well as 
the greate and be afrayed of no man, for the lawe is 
Gods. And the caufe that is to harde for you, brynge 
vnto me and I will heare it. And I commaunded you 
the fame feafon, all the thinges which ye fhulde doo. 

And then we departed from Horeb and walked 
thorow all that greate and terreble wilderneffe as ye 


Ml. 17 for the iudgement is Gods 

V. 10 ſolus ſuſtinere vos . . . ficut ſtellæ cæli, plurimi. 12 negotia 
veftra... & pondus ac iurgia. 13 & quorum conuerfatio fit pro- 
bata 14 quam vis facere. 15 ac decanos, qui docerent vos fingula 
16 Preecepique eis, dicens, Audite illos, & quod iuftum eft iudicate: 
fiue ciuis fit ille, fiue peregrinus. 17 Nulla erit diftantia perfonarum 

1. 9 nicht alleyn ertragen 10 wie die menge der ſtern am 
hymel 12 muhe. laft. hadder 14 das du es thun wilt. 16 richtet 
recht zwiffchen yderman vnd feynem bruder vnd dem frembd- 
lingen 17 niemants perfon euch fchewen 

H. Ml. N. 16 Iudges. 
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haue fene alonge by the waye that ledeth vnto the 
hilles of the Amorites, as the Lorde oure God com- 

20 maunded us, and came to Cades bernea. And there 
I fayed vnto you: Ye are come vnto the hilles of the 
Amorites, which the Lorde oure God doth geue vnto 

21 us. Beholde the Lorde thi God hath fett the londe 
before the, goo vpp and conquere it, as the Lorde God 
of thy fathers fayeth vnto the: feare not, nether be 
difcoraged. 

22 And then ye came vnto me euery one and fayed: 
Let us fende men before us, to ferche us out the londe 

and to brynge us worde agayne, both what waye we 
fhall goo vpp by, and vnto what cities we fhall come. 

23 And the fayenge pleaffed me well .P. and I toke .xii 

24 men of you, of euery trybe one. And they departed 

and went vp in to the hye contre and came vnto the 

ryuer Efcoll, and ferched it out, and toke of the frute 
of the londe in their hondes and brought it doune vnto 

us and brought us worde agayne and fayde: it is a 

good lande which the Lorde oure God doeth geue us. 

26 Notwithſtondinge ye wolde not confente to goo 
vpp, but were difhobedient vnto the mouth of the 

27 Lorde youre God, 4d murmured in youre tentes and 
fayde: becaufe the Lorde hateth us, therfore he hath 
brought us out of the londe of Egipte, to delyuer us in 
to the handes of the Amorites and to deftroye us. 

23 How fhall we goo vpp? Oure brethern haue dif- 
coraged oure hartes fayenge: the people is greater and 
taller than we, àd the cities are greatte and walled 
euen vpp to heauen, and moreouer we haue fene the 
fonnes of the Enakimes there. 


2 


Ux 


M. 20 barne 

F. 20 daturus eft vobis. 21 dabit .. nec quicquam paueas. 
24 Vallem botri 25 attulerunt ad nos, atque dixerunt 28 Quo af- 
cendemus ? nuntii terruerunt 

i. 20 geben wirt 22 furcht dich nicht vnd fchew 23 Das gefiel 
myr wol 25 fagten vns widder 28 Wo follen wyr hynauff ? 

Ml. N. 21 Before the: That is, at thy commaundement. 

26 But were dyfobedyent: 'The people beyng vnfaithfull wolde 
not go vnto the land promefed. 27 Hateth vs: God is fayd to 
hate a man whé he putteth him forth of hys hert, & geueth him 
not of his grace. Pfal. v, b and .xxx, b. 
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29 And I fayed vnto you: dreade not nor be afrayed 
3o of thé: The Lorde youre God which goeth before you, 
he fhall fyghte for you, acordynge to all that he dyd 
vnto you in Egipte before youre eies ad in the wilder- 
neffe: as thou haft fene how that the Lorde thy God 
bare the as a man fhulde beare his fonne, thorow [Fo. 
III.] out all the waye which ye haue gone, vntill ye 
32 came vnto this place. And yet for all this fayenge ye 
dyd not beleue the Lorde youre God which goeth the 
3; waye before you, to ferche you out a place to pitche 
youre tentes in, in fyre by nyght, that ye myghte fe 
what waye to go and in a cloude by daye. 
34 And the Lorde herde the voyce of youre wordes 
3; and was wroth and fwore fayenge, there fhall not one 
of thefe men of this frowarde generacion fe that good 
36 londe which I fware to geue vnto youre fathers, faue 
Caleb the fonne of Iephune, he fhall fe it, and to him 
I will geue the londe which he hath walked in àd to 
his childern, becaufe he hath contynually folowed the 
3; Lorde. Likewife the Lorde was angrye with me for 
youre fakes fayenge: thou alfo fhalt not go in thither. 
38 But Iofua the fone of Nun which ftondeth before the, 
he {hall go in thither. Bolde him therfore bolde, verb, 
39 for he fhall deuyde it vnto Ifrael. More- “ encourage 
ouer youre childern which ye fayed fhulde be a praye, 
and youre fonnes which knowe nether good nor bad 
this daye, they fhall goo in thither àd vnto them I will 
4o geue it, àd they fhall enioye it. But as for you, turne 
backe and take youre iurneye in to the wilderneffe: 
euen the waye to the reed fee. 
Than ye anſwered and fayed vnto me: We. F. haue 
fynned agenſt the Lorde: we will goo vp and fyghte, 
acordinge to all that the Lorde oure God cOmaunded 
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Ml. 38 Boldé 

P. 30 qui ductor eft vefter 32 Et nec fic quidem credidiftis 
33 metatus eft locum 35 fub iuramento pollicitus fum 36 quia fe- 
cutus eft dominum. 37 Nec miranda indignatio in populum 
38 forte terram diuidet 39 qui hodie 
$. 30 zeucht fur euch hyn 32 Aber das gallt nichts bey euch 
...hettet gegleubt 33 euch die ftette zu weyfen 36 volliglich . . . 
gefolget hat 39 die heuts tags 
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us. And whé ye had gyrde on euery man his wepons 
of warre and were ready to goo vp in to the hilles, the 
Lorde fayed vnto me: faye vnto the, fe that ye go not 
vp and that ye fighte not, for I am not amóge you: 
left ye be plaged before youre enemies. 

flere thou x And whé I told you ye wold not 
A Mie heare: but difobeyed the mouth of the 
papiftes. For Lorde, and went prefumptoufly vp in to 


thet like wife ; 
, on tne billes, 


wordeis, there Thé the Amorites which dwelt in thoſe 
4 hilles, came out agenſt you and chaſed you 
not there they aS bees doo, and hewed you in Seir, eué 
be bold. vnto Horma. And ye came agayne and 
wepte before the Lorde: but the Lorde wolde not 
heare youre voyce nor geue you audience. And fo ye 
abode in Cades alége feafon, acordinge vnto the tyme 


that ye there dwelt. 


The SIL. ‘Chapter. 


B HEN we turned and toke oure Hl. C. S. A 


; : : reherfall of 
iurney in to the wilderneffe, Pic Ee 


euen the waye to the red fee wasdonefrom 


: as the Lord cómaunded me. the tyme that 
: . they departed 
And we compaffed the mountayns of Seir om ` Cades 


a loge tyme Théthe Lorde fpake vnto barne, vnto 

faienge: Ye haue copaffed this moun- ^^^. ^at 
me faienge: Ye haue cópaffe guum m 
tayns loge ynough, turne you northwarde. kynges Sehon 
And warne the people fay- [Fo. IIII.] & C. 


enge: Ye fhall goo thorow the coftes of youre brethern 


fl. 46 omits: acordinge vnto the tyme that ye there dwelt. 

F. 41 inftructi armis 42 ne cadatis 43 tumentes fuperbia 
44 ficut folent apes perfequi: & cecidit de Seir vfque Horma. 
ii, I circumiuimus 

f$. 41 Da yhr euch nu ruſtet eyn iglicher mit feynem harnfch 
42 gefchlagen werdet 43 wart vermeffen 44 wie die byenen thun, 
vnd fchlugen euch zu Seir bis gen Harma, ii, 1 vmbzogen 

W. fL. N. 43 Ye wold not heare: Here thou feyft the verye 
Image of vs that lyue i this moft perloufe tyme, for euen we lyke- 
wyfe, where goddes worde is, here beleue we not: and where it 
is not, there be we bolde. 
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the childern of Eſau which dwell in Seir, and they 
ſhalbe afrayed of you: But take good hede vnto youre 
felues that ye prouoke thé not, for I wil not geue you 
of their lóde, no not fo moch as a fote breadeth: be- 
caufe I haue geué mount Seir vnto Efau to poffeffe. 
Ye fhall bye meate of thé for money to eate, and ye 
fhall bye water of thé for money to drike. For the 
Lorde thy God hath bleffed the in all the workes of 
thine hàde, ad knew the as thou wéteft thorow this 
greate wilderneffe. Moreouer the Lorde thi God hath 
bene with the this .xl. yeres, fo that thou haft lacked 
nothinge. 

And whé we were departed from oure brethern the 
childern of Efau which dwelt in Seir by the felde waye 
from Elath àd Ezion Gaber, we turned àd went the 
waye to the wilderneffe of Moab. Théthe Lorde fayed 
vnto me fe that thou vexe not the Moabites, nether 
prouoke thé to batayle for I will not geue the of their 
lode to poffeffe: becaufe I haue geué Ar vnto the chil- 
dern of loth to poffeffe. The Emimes dwelt there in in 
tymes paft, a people greate, many 4d tal, as the Ena- 
kimes: which alfo were také for geantes as the 
Enakimes: And the Moabites called thé Emymes. 
In like maner the Horimes dwelt in Seir before time 
which .P. the childern of Efau caft out, ad deftroyed 
thé before them and dwelt there in their ftede: as 
Ifrael dyd in the londe of his poffeffio which the Lorde 
gaue them 

Now ryfe vpp (fayed I) àd get you ouer the ryuer 
Zared: ad we went ouer the ryuer Zared. The fpace 

Ml. 11 Emims. 12 Horims 

P. 5 ne moueamini contra eos 8 de Afion-gaber, venimus ad 
iter 9 Non pugnes... nec ineas aduerfus eos praelium... filiis 
Lot 13 venimus ad eum. 

L. 5 nicht reytzet, denn ich werd euch yhres lands nicht 


eynen fufs breyt geben 6 das yhr effet . . . trincket 8 Ezeongaber, 
wandten wyr vns vnd giengen 9 nicht beleydigen noch fie reytzen 


zum ftreyt 

fi. N. 10 Emims: Emym a kynd of Geauntes fo called 
becaufe they were terrible & cruell for Emym fygnifyeth terryble- 
neffe. Lnakyms loke Iudic. i, d. 12 Horims a kynde of Ge- 
auntes and fygnifyeth noble, becaufe that of pryde they called 
the felues nobles or gentels. 
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in which we came from Cades bernea vntill we were 
come ouer the ryuer Zared was .xxxviii. yeres: vntill 
all the generacion of the men of warre were wafted 
out of the hoft as the Lorde fware vnto thé. For in 
dede the hande of the Lorde was agéft thé, to deftroye 
them out of the hoft, till they were confumed. 

And as foone as all the men of warre were confumed 
and deed from amonge the people, then the Lorde 
fpake vnto me fayenge. Thou fhalt goo thorow Ar 
the cofte of Moab this daye, and fhalt come nye vnto 
the childern of Ammon: fe that thou vexe them not, 
nor yet prouoke them. For I will not geue the of the 
londe of the childern of Ammon to poffeffe, becaufe I 
haue geuen it vnto the childern of loth to poffeffe. 
That alfo was taken for alonde of geauntes and geauntes 
dwelt therin in olde tyme, and the Ammonites called 
them Zamzumyms. A people that was great, many 
and taule, as the Enakyms. But the [Fo. V.] Lorde 
deftroyed them before the Ammonites, and they caft 
them out and they dwelt there i their fteade: as he 
dyd for the childern of Efau which dwell in Seir: eué 
as he deftroyed the horyms before them, àd they caft 
them out and dwell in their fteade vnto this daye. 

And the Avims which dwelt in Hazarim eué vnto 
Aza, the Caphthoryms which came out of Caphthor 
deftroyed them and dwelt in their rowmes. 

Ryfe vp, take youre yourney and goo ouer the ryuer 
Arnon. Beholde, I haue geuen in to thy had Siho the 
Amorite kynge of Hefbo, 4d his londe. Goo to and 
conquere and prouoke hi to batayle. This daye I will 
begynne to fend the feare and dreade of the vppon all 


Ml. 14 barne 20 Zamzumims 21 Enakims 24 Sehon 

Y. 14 donec confumeretur 15 vt interirent de caftrorum me- 
dio. 18 vrbem nomine Ar 20 reputata eft 22 quam poffident vfque 
in præſens. 24 incipe poffidere 

14 eyn ende nemen I5 vmbkemen . . . bis das yhr eyn 

ende wurde. 20 gefchetzt 22 befitzen, das fie da an yhrer ftat wo- 
neten, bis auff difen tag. 24 heb an zu eintzunem 

M. M. N. 20 Zázumims: Zamzumim a kynde of geauntes 
and fygnyfyeth myfcheuoufe. They were tyrauntes, cruell theues 
& pollars. 24 Sehon & his lande before the: Or at thy co- 
muundement 
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nacions that are vnder al portes of heauen: fo that whé 
they heare fpeake of the, they fhall tremble and quake 
for feare of the. 

26 Then I fent meffengers out of the wilderneffe of 
kedemoth vnto Syhon kynge of Hefbon, with wordes 

2; of peace faynge: Let me goo thorow thy londe. I 
will goo allweyes alonge by the hye waye and will 
nether turne vnto the righte hande nor to the left. 

28 Sell me meate for money for to eate, and geue me 
drinke for money for to drynke: I will goo thorowe 

29 by fote only (as the childern of Efau dyd vnto me 
whi- .P. che dwell in Seir and the Moabites whiche 
dwell in Ar) vntyll I be come ouer Iordayne, in to 
the londe which the Lorde oure God geueth vs. 

30 But Sihon the kinge of Hefbon wolde not let vs 
paffe by him, for the Lord thy God had hardened his 
fprite and made his herte tough becaufe he wold de- 
lyuer him into thy hondes as it is come to paffe this 
daye. 

31 And the Lorde fayed vnto me: beholde, I haue be- 
gonne to fet Sihon and his londe before the: goo to 

32 and conquere, that thou mayft poffeffe his londe. Then 
both Sihon and all his people came out agenft vs 

3; vnto batayle at Iahab. And the Lorde fet him before 
vs, and we fmote hym and his fonnes and all hys 
people. 

34 And we toke all his cities the fame feafon, and 
deftroyed all the cities with men, wemen, and childern 

3; àd let nothinge remayne, faue the catell only we 


ff. 26 wilderneffe of the eafte . . Sehon 29 Iordan 30 Sehon 
32 Sehon . . . Iahaza 

F. 25 ſub omni cælo: vt... paueat, & in morem parturentium 
contremiſcant, & dolore teneantur. 27 publica grad. via 28 Tantum 
eft vt nobis concedas tranſitum 29 ad Iordanem 30 indurauerat 
dominus deus tuus fpiritum eius, & obfirmauerat cor illius... 
ficut nunc vides. 32 incipe poffidere eam. 

. 25 vnter allen hymeln, das wenn fie von dyr horen, toben 
vnd fich engften fur deyner zukunfft. 28 Ich wil nur zu fufs durch 
hyn gehen 29 vber den Iordan 30 verhertet feynen mut vnd ver- 
ftockt yhm feyn hertz . . . wie es ift itzt am tage. 31 eyn zu ne- 
men zu befitzen feyn land 34 alle feyne ftedte vnd verbanten alle 
ftedte . 

Kl. fX. N. 32 Jakaza: Otherwyfe Iafa. 
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caught vnto oure felues and the fpoyle of the cities 
which we toke, from Aroer vppon the brynke off the 
riuer off Arnon, and the citie in the ryuer, vnto Gilead: 
there was not one citye to ftronge for vs. The Lorde 
oure God delyuered all vnto vs: only vnto the londe 
of the childern of Ammon ye came not, nor vnto all 
the cofte of the riuer Iabock [Fo. VI.] ner vnto the 
cities in the mountaynes, nor vnto what foeuer the 
Lorde oure God forbade vs. 


« The .III. Chapter. 


HEN we turned and went vpp 77 A 
the waye to Bafan. And Og 29 955 To 
the kinge of Bafan came out , 
p eU ycioryeo 
agenſt vs: both he and all his 7,777 Hes 
people to batayle at Edrey. And the Sehon & Og, 
Lorde fayed vnto me: feare him not, for % the In- 
à ; ffitucton FA 
I haue delyuered him and all his people fue in Mo- 
ad his lande in to thy hande ad thou fhalt es feade. 
deale with hi as thou dealeft with Sihon kynge of the 
Amorites which dwelt at Hefbon. And fo the Lorde 
oure God delyuered in to oure handes, Og alfo the 
kynge off Bafan and al his folke, And we fmote him 
vntyll noughte was left him. 

And we toke all his cities the fame ceafon (for there 
was nota citie whiche we toke not from them) euen 
iii. fcore cities, all the region of Argob, the kyngdome 
of Og in Bafan. 

All thefe cities were made ftronge with hye walles, 
gates and barres, befyde vnwalled -townes a greate 

SH. 36 Galaad. iii, 1 Edrai 2 Sehon l 

P. 35 Abfque iumentis 36 torrentis Arnon, & oppido, quod in 
valle . . Non fuit vicus & ciuitas 37 Abfque terra . . . torrenti 
Ieboc iii, 2 traditus eft 3 percuffimufque eos vfque ad interne- 
cionem 4 vno tempore. 5 abfque oppidis innumeris 

36 des bachs Arnon 37 on zu dem land... bach lIabok 


iii, 2 ich hab... geben 3 fchlugen bis das yhm nichts vberbleyb. 
Ml. Ml. J. 5 Vnowalled townes: As thoroufares and vyllages. 
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6 maynye. And we vtterly deftroyed them, as we 
played with Sihon kynge off Hefbon: bringing to 
nought al the cities with men, wemen and childern. 

; But all the catell and the fpoyle of the cities, we 
caughte for .P. oure felues. 

8 And thus we toke the fame ceafon, the léde out of 
the hande of two kynges of the Amorites on the other 
fyde Iordayne, from the ryuer of Arnon vnto mount 

9 Hermon (which Hermon the Sidons call Sirion, but 

i0 the Amorites call it Senyr) all the cities in the playne 
àd all Gilead and all Bafan vnto Salcha and Edrei, 

11 cities of the kingdome of Og in Baían. For only 
Og kynge of Bafan remayned of the remnaüt of 
the geauntes: beholde, his yernen bed is yet at 
Rabath amonge the childern off Ammo .ix. cu- 
bettes longe àd, .iiii. cubetes brode, of the cubettes 
of a man. 

12 And when we had conquered this londe the fame 
tyme, I gaue from Aroer which is apon the riuer of 
Arnon, and halfe mount Gilead and the cities thereof 

13 vnto the Rubenites, and Gadites. And the reft of Gil- 
ead and all Bafan the kingdome of Og, I gaue vnto the 
halfe trybe of Manaffe: all the regio of Argob with all 

14 Bafan was called the londe of geauntes. Iair the fonne 
of Manaffe toke all the region of Argob vnto the coftes 
of Gefuri àd Maachati, and called the townes of Bafan 
after his owne name: the townes of Lair vnto thys daye. 

15,16 And I gaue half Gilead vnto Machir. And vnto 
Ruben àd Gad, I gaue from Gile- [Fo. VII.] ad vnto 
the ryuer of Arnon àd half the valey àd the cofte, eue 
vnto the ryuer Iabock which is the border of the chil- 

17 dern of Ammon, and the feldes àd Iordayne with the 


Ml. 6 Sehon 10 Galaad .. Salecha.. Edrai 12 Galad 13 Ga- 
laad 14 & called them after his owne name: Bafan Hauoth Iair 
vnto this daye. 15 Galaad 16 Galaad 

F. 8 trans Iordanem 11 Et monftratur lectus 14 Bafan, Auoth- 
Iair, id eft Villas Iair 

i. 6 vnd verbanneten (27s) 8 ienfyd dem Iordan 11 alhie zu 
Rabath . 

Ml. M. N. 14 Hauoth Jair: That is ſuburbes or vyllages be 
longyng to Iair. 
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cofte, from Cenereth even vnto the fee in the felde 
which is the falt fee vnder the fprynges off Pifga 
eaftwarde. 

And I commaunded you the fame tyme (ye Ruben 
ad Gad) fayeng: the Lorde your God hath geuen you 
this londe to enioye it: fe that ye go harneffed before 
youre brethern the childern of Ifrael, all that are mé 
of warre amonge you. Youre wyues only youre chil- 
dern ad youre catell (for I wote that ye haue moch 
catell) fhall abyde in youre cities which I haue geuen 
you, vntyll the Lorde haue geué reft vnto your breth- 
ern as well as vnto you, and vntyll they alfo haue 
conquered the londe which the Lorde youre God 
hath geuen them beyond Iordayne: and then re- 
turne agayne euery mà vnto his poffeffion which I 
haue geué you. 

And I warned Iofua the fame tyme fayeng thyne 
eyes haue fene all that the Lorde youre God hath 
done vnto thefe two kynges, eué fo the Lorde will doo 
vnto all kyngdomes whither thou goeft. Feare them 
not, for the Lorde youre God he it is that fighteth for 
you. 

And I befoughte the Lorde the fame tyme .P. fay- 
enge: O lorde Iehoua, thou haft begonne to fhewe 
thy fervaunte thy greatneſſe and thy mightie hande 
for there is no God in heauen nor in erth that can do 
after thy workes and after thy power: let me goo ouer ad 
fe the good londe that is beyonde Iordayne, that goodly 
hye contreand Libanon. Butthe Lorde wasangrie with 
me for youre fakes and wolde not heare me, but fayed 


ga. 17 Ceneroth . . Phafgah 24 O lorde God 

P. 17 & planitiem folitudinis . . . ad mare deferti, quod eft 
ſalſiſſimum ad radices montis Phafga 20 trans Iordanem 21 que 
fecit dominus deus vefter duobus his regibus: fic faciet omnibus 
regnis ad que tranfiturus es. 24 comparari fortitudini tuz. 25 mon- 
tem iftum egregium 

17 vnden am berge Pifga 20 ienfyd dem Iordan 24 der es 

deynen wercken vnd deyner macht kunde nach thun? 25 dis 
gutte gepirge... 

XL Ml. N. 17 Vader I Aumes of Phafgah: Some the hyll 
fote. Heb. Efdoth which fignifyeth fpriges, although fome wyll 
that it be the name of a towne. 
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vnto me, be content, and fpeake henceforth no moare 
vnto me of this matter, Get the vp in to the toppe 
of Pifga ad lifte vpp thine eyes weft, north, fouth ad 
eafte, ad beholde it with thyne eyes for thou fhalt not 
goo ouer this Iordayne. Moreouer, charge Iofua and 
corage, verb, Corage him and bolde him. bolde, vera, 
to encourage, For he fhall go ouer before 40 encourage 

his people, and he fhall deuyde the londe which thou 
fhalt fe vnto them. And fo we abode in the valaye 
befyde Beth Peor. 


« The .IIII. Chapter. 


ND now herken Ifrael vnto the Al. C. S. An 
ordinaunces ad lawes which 1 ti 
I teache you, for to doo them, gent  heede 
# that ye maye lyue ad goo ad gag lame 
No: ner yet conquere the londe which juldenottake 
1 i ie the Lorde God of youre waye 75 adde 
gloſes to cõ- fathers geueth you. Ve e 
Hi Shi Ariko- hall put nothinge vnto the may not be 

e: but re- i worjfhypped 
buke Arifto- worde which I commaunde ar yet ade. 


„ ?- you nether doo ought there Te. i. Cytyes 
with. from, that ye maye kepe of refuge. 


[Fo. VIII.] the commaundmentes off the Lorde youre 
God which I commaunde you. Youre eyes haue fene 
what the Lorde dyd vnto Baal Peor: for al the men 
that folowed Baal Peor, the Lorde youre God hath 


gH. 27 Phafgah 

Y. 26 Sufficit tibi, nequaquam vltra loquaris de hac re ad me. 
27 et oculos tuos circunfer... & afpice. 28 corrobora ... con- 
forta 29 contra phanum Phogor. iiii, I doceo te... daturus eft 
2 verbum quod vobis loquor .. cuftodite 3 contra Beel-phegor, 
quomodo contriuerit 

i. 26 Las gnug ſeyn, fage myr dauon nicht mehr 29 Alfo 
blieben wyr ym tal gegen dem haus Peor. iiii, r euch lere.. 
gibt 2 nichts dazu thun, das ich euch gepiete . . . auff das yhr 
behaltet 3 vber dem Baal Peor 

Ml. M. N. 2 To put to the woord and to take awaye therfro 
is, to Judge & thynck otherwyfe of the wyll of god then is fhewed 
vs in the fcrypture, as in Deut. xii, d. Prouer. xxx, a. 
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4 deftroyed from amoge you: But ye that claue vnto 
the Lorde youre God, are alyue euery one of you this 

s daye. Beholde, I haue taught you ordinaunces and 
lawes, foche as the Lorde my God commaüded me, 
that ye fhulde do eué fo in the londe whether ye goo 
to poffeffe it 

6 Kepe them therfore and doo them, for that is youre 
wifdome and vnderftandynge in the fyghte of the na- 
cyons: whiche when they haue herde all thefe ordi- 
naunces, fhall faye: 

O what a wyfe and vnderftondynge people is this 

7 greate nacion. For what nacyon is fo greate that hath 
Goddes fo nye vnto hym: as the Lorde oure God is 
nye vnto vs, in all thinges, when we call vnto hym? 

8 Yee, and what nacyon is fo greate that hath ordinaunces 
and lawes fo ryghtuouffe, as all thys lawe which I fett 
before you this daye. 

9 Take hede to thy felfe therfore only 4d kepe thy 
foule diligently, that thou forgett not the thinges which 
thyne eyes haue fene and that they departe not out of 
thyne harte, all the dayes of thine life: but yach youre 
teach them thy fon- . F. nes, àd thy fonnes childern. 


ro fonnes. The daye that I ftode before the Lorde youre 


I 


god in Horeb, whé he fayed vnto me, gather me the 
people together, that I maye make them heare my 
wordes that they maye lerne to fere me as longe as 
thei lyue vppon the erth and that they maye teache 
their childern: ye came àd ftode alfo vnder the hyll 
ad the hyll burnt with fire: euen vnto the myddes 
of heaué, ad there was darckneffe, clowdes ad myft. 


GH. 9 thy lyfe 

P. 4adheretis 5 Scitis... fic facietis ea in terra qua poffeffuri 
eftis 6 fapientia, & intellectus coram populis . . . gens magna. 
7 natio tam grandis... deos appropinquantes fibi 8 alia gens fic 
inclyta . . . ceremonias, iuftaque iudicia, & vniuerfam legem... 
proponam hodie ante oculos veftros? 9 cunctis diebus vite tuz. 
II ad radices montis . . . tenebrz, et nubes, & caligo. 

L. 4 anhienget 5 Sihe..das yhr alfo 6 weyfzheyt vnd ver- 
ftand fur allen volckern . . . vnd eyn trefflich volck 7 Gotter alfo 
nahe fich thun . . fo offt wir yhn an ruffen ? 8 furlege ? 9 alle deyn 
leben lang 11 vnden an dem berge...finfternis, wolcken vnd 
tunckel. 

fX. Kl. N. 9 Teache your chyldre. 


=~ 
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12 And the Lorde fpake vnto you out of the fire 4d ye 

herde the voyce of the wordes: But fawe "O 
The voice is 
no ymage, faue herde a voyce only, all to gether: 

13 And he declared vnto you his coue- vato that im- 
naunt, which he commaunded you to doo, ABAOUE Meti 
euen . Xx. verfes and wrote them in two žertes. 

14 tables of ftone. And the Lorde commaunded me the 
fame feafon to teache you ordynaunces and lawes, for 
to doo them in the londe whether ye goo to poffeffe it 

15 Take hede vnto youre felues diligently as pertayn- 
inge vnto youre foules, for ye fawe no maner of ymage 
the daye when the Lorde fpake vnto you in Horeb out 

16 of the fire: left ye marre youre felues and make you 
grauen ymages after what foeuer likeneffe it be: whe- 

17 ther after the likeneffe of mà or woma or any maner 
beeft that is on the erth or of any maner fether- [Fo. 

18 IX.] red foule that fleth in the ayre, or of any maner 
worme that crepeth on the erth or of any maner fyfh 

ig that is in the water beneth the erth: Ye and lefte thou d 
lyfte vpp thyne eyes vnto heuen, and when thou feyft | 
the fonneand the moneand the ftarres and what foeuer is | 
contayned in heauen, fhuldeft be difceaued and fhuld- | 
eft bow thi felfe vnto them àd ferue the thinges which | 
the Lorde thy God hath diftributed vnto all nacions 
that are vnder al quarters of heauen. 

20 For the Lorde toke you and broughte you out of 

the yernen fornace of Egipte, to be vnto him a people 

of enheritaunce, as it is come to paffe this daye. For- 

thermoare, the Lorde was angrye with me for youre 

fakes and fware, that I fhulde not goo ouer Iordane 

and that I fhulde not goo vnto that good londe, which 


2 


[x] 


P. 12 formam penitus non vidiftis. 16 fculptam fimilitudinem, 
aut imaginem 19 omnia aftra caeli, & errore deceptus .. que cre- 
aulit . . in minifterium cunctis gentibus 21 propter fermones veft- 
ros... terram optimam quam daturus eft vobis. 

. 13 nemlich die zehen wort 19 das gantze heer des hymels 
Co into: yrgent eyn heer des hymels) 21 vmb ewres thuns 
willen 

Ml. Ml. N. 12 The voyce of the wordes: The voyce is al to 
gether: vnto that ymage ought men to bowe there hertes. 
20 Fron fornace: By the yron fornace is vnderftande anguyfh & 
greate forowe & carefulnes of hert .iii. Reg. viii, f. & Ierem. xi, a. 
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the Lorde thy God geueth te to enherytaunce. For I 
muft dye in this londe, and fhall not goo ouer Iordane: 
But ye fhall goo ouer and conquere that good londe 

Take hede vnto youre felues therfore, that ye forgett 
not the appoyntment of the Lorde youre appoyntment, 
God which he made with you, and that covenant 
ye make you no grauen ymage of whatfoeuer it be that 
the Lorde thi God hath for-. P. bidden the. For the 
Lorde thi God is a cófuminge fyre, and a geloufe 
God. 

Yf after thou haft gotten childern and childerns 
childern and haft dwelt longe in the londe, ye fhall 
marre youre felues and: make grauen ymages after the 
likneffe of what fo euer it be, and fhall worke weked- 
neffe in the fyghte of the Lorde thy God, to prouoke 
him. 

I call heauen and erth to recorde vnto you this daye, 
that ye fhall fhortely pereffh from of the londe whether 
ye goo ouer Iordayne to poffeffe it: Ye ſhall not prolonge 
youre dayes therin, but fhall fhortly be deftroyed. And 
the Lorde fhall {cater you amonge nacions, and ye fhalbe 
lefte few in numbre amonge the people whother the 
Lorde fhall brynge you: and there ye fhall ferue goddes 
which are the workes of mans hande, wod and ftone 
which nether fe nor heare not eate nor fmell. 

Neuer the later ye fhall feke the Lorde youre God 
euen there, and fhalt fynde him yf thou feke him with 
all thine herte and with all thy foule. In thi tribula- 
cion and when all thefe thinges are come apon the, 
euen in the later dayes, thou fhalt turne vnto the Lorde 


PV. 22 Ecce morior... terram egregiam. 23 qua fieri dominus 
prohibuit. 24 deus emulator. 25 patrantes malum ... ad iracun- 
diam prouocetis 27 et remanebitis pauci 29 & tota tribulatione 
animae tua. 30 Poftquam te inuenerint omnia que praedicta funt, 
nouiffimo autem tempore reuerteris 

3. 22 fondern...gutt land 23 wie der Herr deyn Got ge- 
potten hat 27 eyn geringe pobel vberig feyn 

M. fü. N. 24 Confuminge fyre: Becaufe God proueth his by 
afflyccion, therfore is he called a confumyng fyre. Hebr. xii, g. 
& becaufe he confumeth the vnfaithfull remedyleffe, for ther 1s 
nothing that can refyft his anger toward the. And he is called 
geloufe becaufe he can not fuffer that any fhuld fall from hym. 
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32 


33 


34 


35 


36 


37 


38 


39 


thy God, and fhalt herken vn- [Fo. X.] to his voyce. 
For the Lorde thy God is a pitiefull God: he will not 
forfake the nether deftroye the, nor forgett the ap- 
poyntmēt made with thy fathers which he fware vnto 
them. 

For axe I praye the of the dayes that are paft which 
were before the, fence the daye that God created man 
vppon the erth and from the one fyde of heauen vnto 
the other whether any thinge hath bene lyke vnto this 
greate thinge or whether any foche thinge hath bene 
herde as it is, that a nacion hath herde the voyce of 
God fpeakinge out of fyre as thou haft herde, and yet 
lyued? ether whether God affayed to goo and take him 
a people from amonge nacions, thorow temptacions and 
fygnes and wonders and thorow warre and with a 
mightie hande and a ftretched out arme and wyth 
myghtye terreble fightes, acordynge vnto all that 
the Lorde youre God dyd vnto you in Egipte before 
youre eyes. 

Vnto the it was fhewed, that thou myghteft knowe, 
how that the Lorde he is God and that there is none 
but he. 

Out of heauen he made the heare his voyce to 
nurter the, and vppon erth he fhewed nurter, verd, 
.P. the his greate fyre, and thou hardeft 1 "p 
his wordes out of the fyre. And becaufe he loued thy 
fathers, therfore he chofe their feed after them and 
broughte the out with his prefence and with his 
myghtye power of Egipte: to thruft out nations 
greater àd myghtyer then thou before the, to bringe 
the in and to geue the their londe to enheritaunce: 
as it is come to paffe this daye. 

Vnderftonde therfore this daye and turne it to 
thine herte, that the Lorde he is God in heauen aboue 


P. 31 nec omnino delebit 34 fi fecit deus ... de medio natio- 
num...& horribiles vifiones... oculis tuis: 35 vt fcires 36 vt 
doceret te 37 Eduxitque te præcedens in virtute fua magna ex 
fEgypto 38. in introitu tuo: & introduceret te 

1. 34 Oder ob Got verfucht habe . . . durch groffe gefichte 
36 dz er dich zuchtiget 37 ausgefurt mit feym angeficht durch 
groffe krafft aus Egypten 
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and vppon the erth beneth there is no moo: moo, befides, 
4o kepe therfore his ordynaunces, and his e 
commaundmentes which I commaunde the this daye, 
that it maye goo well with the and with thi childern 
after the and that thou mayft prolonge thy dayes vppon 
the erth which the Lorde thi God geueth the for euer. 
4 Then Mofes feuered .iii. cities on the other fyde 
42 Iordane towarde the fonne ryfynge, that he fhulde fle 
thiter which had kylled his neyghboure vnwares and 
hated him not in tyme paft and therfore fhulde fle vnto 
43 one of the fame cities and lyue: Bezer in the wilder- 
neffe euen in the playne contre amonge the Rubenites: 
and Ramoth in Gilead amonge the Gaddites and Solan 
in Bafan amonge the Manaffites. 
44 [Fo. XI.] This is the lawe which Mofes fet before 
45 the childern of Ifrael, and thefe are the witneffe, ordi- 
naunces and ftatutes which Mofes tolde the childern 
46 of Ifrael after they came out of Egipte, on the other 
fyde Iordayne in the valey befyde Beth Peor in the 
londe of Siho kinge of the Amorites which dwelt at 
Hefbon, whom Mofes and the childern of Ifrael fmote 
after they were come out of Egipte, àd conquered his 
lande and the lande of Og kinge of Bafan .ii. kynges 
of the Amorites on the other fyde Iordayne towarde 
48 the fonne ryfynge: from Aroar vppon the bancke of 
the ryuer Arnon, vnto mount Sion which is called 
49 Hermon àd all the feldes on the other fyde Iordayne 
eaftwarde: euen vnto the fee in the felde vnder the 
fpringes of Pifga. 


Pt 


4 


— 


Ml. 40 geueth the thy lyfe longe 43 Galaad 45 witneſſes 46 Se- 
bon 49 Phafgah 

Y. 40 Cuftodi . .: vt bene fit tibi . quam dom. deus tuus da- 
turus eft tibi. 42 nec fibi fuerit inimicus ante vnum & alterum 
diem, & ad harum aliq. vrbium poffit euadere 44 propofuit 46 
trans (vv. 47, 49) Iordanem in valle contra phanum Phogor... 
quem percuffit Moyfes. Filii quoque Ifrael egreffi ex /Egypto 
48 qui eft & Hermon 49 & vfque ad radices montis Phafga. | 

N. 40 das du halteft . . . fo wirt dyrs . . . wolgehn . . . gibt 
deyn leben lang. 42 nicht feynd gewefen ift, der fol ynn der ftedte 
eyne fliehen 45 fur legt 46 ienfid (vv. 47, 49) dem Iordan ym tal 

egen dem haus Peor..den Mofe vnd die kinder Ifrael fchlugen, 

di fie aus Egypten zogen waren 49 vnden am berge Piíga. 
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The . V. Chapter. 


IND Mofes called vnto all Ifraell ex C. S. Te. æ 
| and fayed vnto them: Heare commaunde- 
Ifrael] the ordynaunces and BUR b-i 
lawes which I fpeke in thyne age maye be 
eares this daye, and lerne them and take made. 

hede that ye doo them. The Lorde oure God made 
an appoyntment with us in Horeb. 

The Lorde made not this bonde with oure fathers, 
but with us: we are they, which are. F. al heare a lyue 
this daye. The Lord talked with you face to face in 
the moüt out of the fyre. And I ftode betwene the 
Lorde and you the fame tyme, to fhewe you the 
(ayenge of the Lorde. For ye were afrayed of 
the fyre and therfore went not vpp in to the mount 
and he fayed. 

I am the Lorde thy God which brought the out of 
the lade of Egipte the houffe of bodage. Thou fhalt 
haue therefore none other goddes in my prefence. 

Thou fhalt make the no grauen Image Image 
off any maner lykeneffe that is in heauen aboue, or 
in the erth beneth, or in the water beneth the erth. 
Thou fhalt nether bowe thy felf vnto them nor ferue 
them, for I the Lorde thy God, am a geloufe God, 
vifettinge the wikedneffe of the fathers vppon the chil- 
dern, euen in the thyrde and the fourth generacion, 
amonge them that hate me: and fhew mercye apon 
thoufandes amonge them that loue me and kepe my 
commaundmentes. 


fX. 8 in erth benethe 

P. I Vocauitque . . . difcite ea, & opere complete. 4 locutus 
eft nobis 5 Ego ſequeſter & medius fui... vt annuntiarem 7 in 
confpectu meo. 8 in aquis 9 deus emulator .. generationem 

1. 1 rieff 4 mit vns 5 anfagete 7 fur myr 8 keyn bildnis... 
ym waffer 9 eyn eyfferiger Gott... gelied 

fU. M. N. 4 Face to face the Chaldees woorde to worde, that 
is to faye, with fo manyfeft woordes and fygnes that it cannot be 
denyed but that it was god. 8 Z ages. 
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22 


| 11-22. called Deuteronompe. 543 


Thou ſhalt not take the name of the Lorde thy God 
in vayne: for the Lorde will not holde him giltleſſe, 
that taketh his name in vayne. 

Kepe the Sabbath daye that thou fancti- [ Fo. XII.] 
fie it, as the Lorde thy God hath commaunded the. 
Sy xe dayes thou fhalt laboure and doo all that thou 
haſt to doo, but the ſeuenth daye is the Sabbath of the 
Lorde thy God: thou ſhalt doo no maner worke, nether 
thou nor thy ſonne nor thy doughter nor thy ſeruaunte 
nor thy mayde nor thine oxe nor thyne aſſe nor any 
of thi catell nor the ſtraunger that is within thy cytye, 
that thy ſeruaunte and thy mayde maye reſt as well 
as thou. * And remembre that thou waft Cod jhew- 
a feruaunte in the londe of Egypte and tese 
how that the Lorde God, brought the zo Zee his 
out thence with a myghtye hande and a „„ 
ftretched out arme. For which caufe the Pope doth not. 
Lorde thy God commaundeth the to kepe the Sabbath 
daye. 

Honoure thi, father and thi mother, as the Lord 
thi God hath cómaüded the: that thou mayft prolonge 
thi dayes, and that it maye go well with the on the 
londe, which the Lorde thi God geueth the. 

Thou fhalt not flee. 

Thou fhalt not breake wedlocke. 

Thou fhalt not fteale. 

Thou fhalt not beare falfe witneffe agenſt thy 
neghboure, 

Thou fhalt not lufte after thi neghbours .P. wife: 
thou fhalt not couet thi neyghbours houffe, felde, fer- 
uaunte, mayde, oxe, affe nor ought that is thi neghbours. 

Thefe wordes the Lorde fpake vnto al youre mul- 
titude in the mount out of the fyre, cloude and darck- 
neffe, with a loude voyce and added nomoare there 


Y. 11 Non vfurpabis nomen... fruftra. . qui fuper re vana no- 
men eius affumpferit. 14 Septimus dies fabbathi eft, id eft requies 
18 moechaberis. 22 multitudinem veftra in monte de medio ignis 

3. 11 Du folt den namen... nicht vergeblich furen, denn 
der HERR wirt den nicht vnfchuldig halten, der feynen namen 
vergeblich furet. 18 ehebrechen. 22 gemeyne auff dem brügt.... 
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to, and wrote them in .ii. tables of ſtone and delyuered 
them vnto me. 

But as foone as ye herde the voyce out off the 
darckneffe and fawe the hill burne with fyre, ye came 
vnto me all the heedes of youre tribes and youre 
elders: and ye fayed: beholde, the Lorde oure God 
hath fhewed us his glorye and his greatneffe, and we 
haue herde his voyce out of the fyre, and we haue fene 
this daye that God maye talke with a man and he 


-yet lyue. And now wherfore fhulde we dye that this 


greate fyre fhulde confume us: Yf we fhulde heare the 
voyce of the Lorde oure God any moare, we fhulde 
dye. For what is any flefh that he fhulde heare the 
voyce of the lyuynge God ſpeakynge out of the fyre as 
we haue done and fhulde yet lyue: Goo thou àd heare 
all that the Lorde oure God fayeth, and tell thou vnto 
us all that the Lorde oure God fayeth vnto the, and 
we will heare it and doo it. 

[Fo. XIIL] And the Lorde herde the voyce of 
youre wordes when ye fpake vnto me, and he fayed 
vnto me: I haue herde the voyce of the wordes of this 
people which they haue fpoké vnto the they haue well 
fayed all that they haue fayed. 

Oh that they had foche an herte with them to feare 
me àd kepe all my commaundmentes alwaye, that it 
myghte goo well with them and with their childern 
for euer. Goo àd íaye vnto them: gett you in to 
youre tentes agayne, but ftonde thou here before 
me and I will tell the all the commaundmentes, or- 
dinaunces ad lawes which thou fhalt teache thé, that 
they may doo them in the londe whiche I geue them 
to poffeffe. 

Take hede therfore that ye do as the walke 
Lorde youre God hath commaunded you, /74vsht 

P. 22 in duabus tabulis 23 de medio 24 maieftatem & magni- 
tudinem fuam .. ., & probauimus hodie 26 Quid eft omnis caro 
27 Tu magis accede 29 Quis det talem eos habere mentem 3o Re- 
uertimini 31 hic fta mecum . . in poffeffionem. 

£. 22 auff zwo fteynern taffeln 24 herlickeyt vnd ſeyne groffe 


26 Denn was ift alles fleyfch 3o Gehet heym 31 hie fur myr 
M. Ml. N. 32 Walke ftraight. 


= — rm ue. 
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and turne not aſyde: ether to the righte hande or to 
33 the lefte: but walke in all the wayes which the Lorde 
youre God hath cómaunded you, that ye maye lyve 
and that it maye goo well with you àd that ye maye 
prolonge youre dayes in the lond which ye fhall poſſeſſe. 


« The .VI. Chapter 


EHESEarethecommaundmentes, HM. C. S. The 


44 ordinaunces and lawes which the si, is A 


Lorde youre God commaund- ae in 25 
Bala | ; artes and to 
s to teach you, that ye might kepeitin mem- 

doo them in the londe whother ye goo to ore they muft 


a E : wryte it on 
2 pof- . F. ſeſſe it: that thou mighteft feare 4x. MES o 


the Lorde thy God, to kepe all his ordin- poofes of their 


aunces and his commaundmentes which “24/¢5, And 
teache tt vn- 


I commaunde the, both thou and thy žo their cAyl- 
ſonne and thy fonnes fonne all dayes off derne. 

3 thy lyfe, that thy dayes maye be prolonged. Heare 
therfore Ifrael and take hede that thou doo thereafter, 
that it maye goo well with the and that ye maye en- 
creafe myghtely: euéas the Lord God of thy fathers hath 
promyfed the, a lode that floweth with mylk àd hony 

45 Heare Ifrael, the Lorde thy God is Lorde only and 
thou fhalt loue the Lorde thy God with all thyne harte, 
with all thy foule and with all thy myght. is here/y 


: with vs for a 
6 And thefe wordes which I commaunde laye mà lo loke 


; the this daye, {halbe in thine herte ad of gods worde 
whett on, £o thou fhalt whett them on "f? reade it. 
Te fe. thy childern, and fhalt talke of them when 
ulate thou art at home in thyne houffe and as 


P. 33fed per viam quam... ambulabitis ... & protelentur 
dies veftri in terra poffeffionis veftra. vi, 1 vt docerem vos 2 tibi 
& filiis ac nepotibus tuis ... vt prolongentur dies tui. 3 ficut pol- 
licitus eft . . . terram lacte & melle manantem. 5 fortitudine tua. 
7 & narrabis ea... & meditaberis fedens... 

$. 33 ſondern wandelt ynn allen wegen. vi, 2 du vnd deyne 
kinder vnd deyns kinds kinder 3 dyr geredt hat 7 fcherffen 

fel. fX. N. 2 To feare God is to honoure him in putting thy 
confydence in him, and in hauyng a good and rightwes conuer- 
facion in hys fyght. 7 Whett them on thy children that 1s, exer- 
cyfe thy chyldren in them & put thé in vre with them. 
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thou walkeſt by the waye, and when thou lyeſt doune and 
when thou ryfeft vpp: and thou fhalt bynde them for a. 
fygne vppon thyne hande. And they fhalbe papers 
off remembraunce betwene thyne eyes, and fhalt write 
them vppon the poftes of thy houffe ad vppon thy 
gates. 

And when the Lorde thy God hath brought the in 
to the lond which he fware vnto thy fathers Abraham, 
Ifaac and Iacob, to geue the with greate and goodly 
cities which thou byl- [Fo. XIIII.] deft not, and houffes 
full of all maner goodes which thou filledeft not, and 
welles dygged which thou dyggedeſt not, ad vynes 
and olyue trees which thou plantedeft not, àd' whé 
thou haft eaten, and art full: Then beware left. thou 
forget the Lorde which broughte the out off the lande 
of Egipte the houffe of bondage. 

But feare the Lorde thy God and ferue hym, and 
fwere by his name, and fe that ye walke not after 
ftraunge goddes of the Goddes off the nacyons whiche 
are aboute you. For the Lorde thy God is a geloufe 
God among you left the wrath of the Lorde thy God 
waxe hotte vppon the and deftroye the from the erth. 

Ye fhall not tempte the Lorde youre God as ye 
dyd at Mafa. But fe that ye kepe the commaund- 
mentes of the Lorde youre God, his witneffes and his 
ordinaunces which he hath commaunded the, and fe 
thou doo that which is right and good in Right in 
the fyghte of the Lorde: that thou. mayſt $7245, Aan? 
profpere and that thou mayft goo ad cò- maundeth 
quere that good lade which the Lorde {ware vnto thy 
fathers, and that the Lorde maye caft out all thine 
enemies before the as he hath fayed. 


F. 8 & mouebuntur inter oculos tuos 11 quas non extruxifti 
I3 & illi foli 15 de fuperficie terre. 16 Non tentabis.. in loco 
tentationis. 18 in confpectu domini 

8 eyn denckmal fur deynen augen 11 ausgehawen brunne 
I5 von der erden 17 fondern 18 fur den augen des HERRN 

Ml. Kl. 13 Swere by his name: Loke beneth in the. x. chap- 
ter d. 15 Geloufe loke Exod. xx, a and the chapter next afore 
this. 16 Mafa: or Mafah. 18 Right i goddes fyght is that which 
he commaundeth. 
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When thy fonne axeth the in tyme to Fach youre 
come fayenge: What meaneth the witneff- ©4#/dern. 
es, ordina-. F. unces and lawes which the Lorde oure God 
hath commaunded you? Then thou fhalt faye vnto thy 
fonne: We were bondmen vnto Pharao in Egipte, but 
the Lorde brought vsout of Egipte with a mightie hande. 


And the Lorde fhewed fignes and won- 
dres both greate àd evell vppon Egipte, 
Pharao and vppon all his houfholde, before 
oure eyes and broughte vs from thence: to 
brynge vs in àd to geue vs the londe 
which he fware vnto oure fathers. And 
therfore cOmaunded vs to do all thefe 
ordinaunces ad for to feare the Lord 

welth, gro/- Oure God, for oure welth 
perity,happi- alwayes and that he might 
nes faue vs, as it is come to paffe 
this daye. Moreouer it fhalbe rightuouf- 
nes vnto vs before the Lorde oure God, 
yf we take hede to kepe all thefe co- 
maundmétes as he hath commaund- 
ed vs, 


The outwarde 
deadets right- 
uoufneffe unto 
the avoidinge 
of bunifhmet, 
threteninges 
ad curfes ad 
to opteine tem- 
porall blef- 
iges: but vnto 
the life to 
come thou 
muft haue the 
rightuouf- 
neffe of faith 
dd there by 
receaue for- 
eueneffe o 
7 nnes 47 
promife of en- 
heritaunce ad 
power to 
worke of loue. 


P. 20 cras 22 fecitque figna... contra Pharaonem .. in con- 
6070 noftro 24 omnia legitima hzc... vt bene fit nobis cunctis 
i 


ebus vitæ noftrae 25 Eritque noftri mifericors 


L. 20 heut odder morgen 22 Vnd der HERR thet groffe vnd 


bofe zeychen vnd wunder.. 


. fur vnfern augen 24 allen difen 


fitten ... auff das vns wol gehe all vnfer xs 25 vnd es wirt 


vns zur gerechtickeyt gedeyen fur dem HERR 


Ml. Hil. N. 20 Teach youre chyldren. 25 RigAfeoufnes vnto 


vs, etc: The outwarde deade is righteoufneffe vnto the auoydinge 
of punnifhemét, threteninges & curfes & to od Ua teporall bleff- 

nges: but vnto the life to come thou muft haue the ryghteouf- 
neífe of faith & thereby receaue forgeueneffe of finnes & promife 
of enheritaunce & power to worke of loue. 
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« The .VII. Chapter. 


HE the Lorde thy God hath 

| brought the in to the lond whi- 
ther thougoeft to poffeffe it, and 
hath caft out manye nacions 
before the: the Hethites, the Girgofites, 
the Amorites, the Cananites, the Phere- 
fites, the Heuites and the Iebufites: vii 
nacions moo in numbre àd mightier than 
thou: àd whe the Lorde thy God hath fett 
them before the that thou fhuldeft fmyte 
them fe that thou vtterly deftroye them 
and make no couenaunt (Fo. XV.] with 
them nor haue compaffion on them. Alfo 
thou fhalt make no mariages with them, 
nether geue thy doughter vnto his fonne 


VII. 1-6 


Ml. C. S. The 
Jfraelites may 
make no cou- 
enauüt or ap- 
poyntment 
with the Gen- 
tyles. They 
mufe deftroye 
their Idolles. 
Them that 
Reape. the 
comaunde- 
mentes doth 
God loue and 
bleffe, and the 
contrary ha- 
teth & pun- 
ejheth. Idola- 
trers mufi be 


flayne. 
nor take his 


doughter vnto thy fonne. For they will make youre 
fonnes departe fro me and ferue ftraunge Goddes, and 
then will the wrath off the Lorde waxe whote vppon 
you ad deftroye you fhortely. 

But thus ye fhall deale with them: ouerthrowe their 
alters, breake doune their pilers, cut doune their groves 
ad burne their ymages with fyre. For thou art an holy 
nacion vnto the Lorde thy God the Lorde thy God 
hath chofen the to beafeuerall people vnto  feuerall, /ep- 
him filfofallnacions thatarevppontheerth. due. 

It was not becaufe of the multitude of Bor ahs: 
you aboue all nacións, that the Lorde 47s awne 
had luft vnto you and chofe you. For ye o pla 


hi to worke. 
Gil. 1 Gergefites 2 not haue compaffyon 
Y. 1 et deleuerit 2 tradideritque eas 4 quia feducet filium tuum 
5 fubuertite, & confringite ftatuas 6 populus peculiaris 7 vobis 
iunctus eft dominus 
I vnd aus wortzelt 2 Vnd wenn fie . . . fur dyr gibt... 
noch yhn gonft erzeygeft 5 yhr feulen zu brechen 7 Nicht hat euch 
der HERR vmbfangen vnd euch erwelet [corrected into: nicht 
hat der HERR luft zu euch gehabt] 
l. Kl. N. 7 Gods awne goodneffe & his awne trueth caufeth 
him to worke. 
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14 


15 


were feweſt of all nacions: But becauſe the Lorde loued 
you and becauſe he wolde kepe the othe which he had 
ſworne vnto youre fathers, therfore he brought you out 
of Egipte with a mightie hande àd delyuered you out of 
the houffe of bondage: eué fro the hande of Pharao kinge 
of Egipte. 

Vnderftonde therfore, that the Lorde thy God he 
is God and that a true God, which kepeth poyntment 
and mercy vnto them that loue him and kepe his com- 
maundmentes, euen .P. thorowe out a thoufande gen- 
eracions and rewardeth them that hate him be- 
fore his face fo that he bringeth them to Before his 
noughte, and wil not defferre the tyme e 
vnto him that hateth hi but will rewarde Ze loketh on. 
him before his face. Kepe therfore the commaund- 
mentes, ordinaunces and lawes which I commaunde 
you this daye, that ye doo them. 

Yf ye fhall herken vnto thefe lawes ad fhall obferue 
and do them, then fhall the Lorde thy God kepe 
poyntment with the and the mercy which he fwore 
vnto thy fathers and will loue the, blefíe the and mul- 
tiplye the: he will bleffe the frute of thy wombe and 
the frute of thi felde, thy corne, thy wyne and thy 
oyle, the frute of thyne oxen and the flockes of thy 
ſhepe in the londe which he fwore vnto thy fathers to 
geue the. Thou fhalt be bleffed aboue all nacions, 
there fhalbe nether man nor woman vnfrutefull amonge 
you, nor any thinge vnfrutefull amonge youre catell. 
Moreouer the Lorde will turne from the all maner 
infirmityes, and will put none off the euell dyfeafes off 
Egipte (whiche thou knoweft) apon the, but wyll fende 
them vppon them that hate the. 


Kl. 13 thyne oyle 

P. 8 Eduxitque vos in manu forti 9 quia dominus deus tuus, 
ipfe eft deus fortis & fidelis ro ftatim . . . & vltra non differat, pro- 
tinus eis reftituens quod merentur. 12 Si poftquam audieris 
13 oleo, & armentis, gregibus ouium 14 inter omnes populos... 
vtriufque fexus, tam 1n hominibus quam in gregibus tuis. 15 fed 
cunctis hoftibus tuis. 

1. 8 hat er euch ausgefuret mit mechtiger hand 10 fur feynem 
angeficht 14 vber allen volckern 15 allen deynen heffern 

M. SH. N. 10 Before his face: Before his face in his prefence, 
whyle he loketh on. 
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Thou fhalt bringe to nought all nacions which the 
Lorde thy God delyuereth the, thy-.[Fo. XVI.] ne 
eye fhall haue no pitie vppon them nether fhalt thou 
ferue their goddes, for that fhalbe thy decaye. Yf thou 
fhalt faye in thine hert thefe nacions are moo than I, 
how ca I caft them out? Feare thé not, God is as able 
but remébre what the Lorde thy god dyd 201. aq (od 

y tuner vs out 
vnto Pharao ad vnto all Egipte, ad the of the captiu- 
greate temptacions which thine eyes fawe, 7e of the pope 
ad the fignes 4d wonders ad mightie hàde àd ftretched 
out arme wherewith the Lord thy god broughte the. 
out: eué fo fhall the Lorde thy God doo vnto all 
the nacions of which thou art afrayed. 

Thereto, the Lorde thy God will fend hornettes 
amonge them vntyll they that are lefte, and hyde them. 
felues fro the, be deftroyed. Se thou feare thé not 
for the lord thi god is amóg you a mightie god àd a 
terrible. The Lord thy god will put out thefe nacios. 
before the a litle àd a litle: thou maift not cofume the 
at oce left the beeftes of the felde encreafe vpo the. 
And the lorde thy god fhall delyuer thé vnto the àd. 
{terre vp a mightie tépeft amóge thé, vntil thei be 
brought to nought. And he fhal deliuer their kinges 
in to thine hade, àd thou fhalt deftroye their nan:-s 
fro vnder heaué. There fhal no mà ftonde before the, 
vntill thou haue deftroyed them. The images of their. 
goddes thou fhalt burne with fire, ad fe that thou couet 
not .P. the fyluer or golde that is on them nor take it 


V. 16 Deuorabis omnes populos 17 delere eas ? 18 noli metuere 
fed 19 plagas maximas . .. fic faciet cunctis 20 qui te fugerint, & 
latere non potuerint. 22 ipfe confumet . . . paulatim atque per 
partes . .. pariter 23 et interficiet illos 25 Sculptilia. eorum... . 
de quibus facta funt 

16 Du wirft alle volcker freffen ... denn das wurde dyr 
eyn ftrick feyn. 19 durch groffe verfuchung 20 vnd fich verbirget 
fur dyr 22 Er der Herr deyn Gott wirt dife leut aus wurtzelen fur 
dyr, eyns nach dem andern . . . nicht eylend alle machen 23 wirt 
fie mit groffer fchlacht erfchlahen 25 Die bild yhrer Gotter... 
das dran ift 

Ml. Kl. N. 20 What hornettes are loke Exod. xxiii, d. 25 Sy/- 
«er or golde: Whatfoeuer golde or fyluer honoure or profet, 
calleth fro the woorde of God, belogeth to the Images of their 
goddes & muft be therfore abhorred: yee yf they be good worckes 
whe thou thynkeft that thou doeft thé of thyne awne.ftrenght & 
not helped ot God. 
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vnto the, left thou be fnared therewith. For it is an 


26 abhominacyon vnto the Lorde thy God. 


Brynge not 


therfore the abhominacyon to thyne houffe, left thou 
be a damned thynge as it is: but vtterlye defye it and 
abhorre it, for it is a thinge that muft be deftroyed. 


The VIII. Chaptre. 


va ALL the commaundmentes which 
I Icommaunde the this daye ye 
fhal kepe for to do them, that 
ye maye lyue and multiplye 

and goo and poffeffe the londe whiche the 
2 Lorde fware vnto youre fathers. And 
thinke on all the waye which the Lorde 
thy God led the this .xl. yere in the wil- 
derneffe, for to humble the àd to proue 


Al. C. S. Mo- 
fes putteth 
the Jfraelites 
im remem- 
braunce of the 
afflicyons and 
benifytes that 
they hadde the 
xl. yerewhich 
they were in 
the wilder- 


nefe. 


the, to wete what was in thine herte, whether thou 
3 woldeft kepe his commaundmentes or no, He hum- 
bled the and made the hongre and fed the with 
man which nether thou nor thy father knewe of. to 
make the know that a man muft not lyue by bred 


only: but by al that procedeth out of 
the mouth of the Lorde muft a man lyue. 


The word is 
life 


4 Thy rayment waxed not olde vppon the, nether dyd 


thy fete fwell thys .xl. yere. 
FV. 26 quippiam ex idolo... 


ne fias anathema . . . Quafi 


fpurcitiam deteftaberis, & velut inquinamentum ac fordes abomi- 
nationi habebis viii, 2 Et recordaberis .. vt affligeret te atque 
tentaret 3A fflixit te penuria . . vt oftenderet tibi ... in folo pane... 
in omni verbo 4 Veftimentum tuum quo operiebaris, nequaquam 


vetuftate defecit 


3. 25 nicht drynnen verfehift 26 fondern du folt eyn ekel vnd 
rewel daran haben. viii, 2 vnd gedenckft . . demutiget vnd ver- 
ucht 3 am brot alleyn, fondern an allem 4 veraltet an dyr . . ge- 


ſchwollen 


Kl. l. N. 26 Damned, Or curfed. viii, 3 Humbled the: Hum- 
bled loke after .xxi, c.— The word is lyfe. 4 Thy rayment, etc.: 
Here mayſt thou ſe that they ſhall want nothyng that beleue the 
woorde & lyue after it, but that God careth for them in all thynges 
yf they cõmytt them felues wholy to his prouifyon. i. Pet. v, d. 
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Vnderſtonde therfore in thine herte, that as a man 
nurtereth his ſonne, euen ſo the Lorde thy God nurter- 
eth the. Kepe therfore the com- [ Fo. XVII.] maund- 
mentes of the Lorde thy God that thou walke in 
his wayes and that thou feare him For the Lorde 
thy God bringeth the in to a good lande, a 
londe of riuers of water, of foütens and of fpringes 


8 that fpringe out both in valayes and hylles: a 


IO 


II 


14 


I5 


16 


londe of whete and of barly, of vynes, figtrees and 
pomgranates, a lond of olyuetrees with oyle and of 
honye: a lande wherin thou fhalt not eate bred in 
ſcarceneſſe, and where thou fhalt lacke nothinge, a 
londe whofe ftones are yerne, and out of whofe hylles 
thou fhalt dygge braffe. When thou haft eaten ther- 
fore and filled thy felfe, then bleffe the Lord for the 
good lond which he hath geuen the. 

But bewarre that thou forgett not the Lorde thy 
God, that thou woldeft not kepe his cõmaundmentes, 
lawes and ordinaunces which I commaunde the this 
daye: yee and when thou haft eaté àd filled thy felfe 
ad haft bylt goodly houffes àd dwelt therin, àd when 
thy beeffe àd thy fhepe are waxed manye àd thy fyluer 
àd thy golde is multiplied àd all that thou haft en- 
creafed, then bewarre left thine herte ryfe àd thou for- 
gett the Lorde thy God which brought the out of the 
londe of Egipte the houffe of bondage, àd which led 
the in the wilderneffe both greate àd terreble with firye 
ferpentes ad fcor- . T. pios ad thurfte where was no 
water which brought the water out of the rocke of 
flynt: whiche fed the in the wilderneſſe with Man where 
of thy fathers knewe not, for to humble the and to 


ff. 15 and drouth 
.5 Vtrecogites 6 vt cuftodias 7 terram riuorum, aquarumque, 
& fontium: in cuius campis & montibus erumpunt fluuiorum abyffi 
9 abfque vlla penuria... & rerum omnium abundantia perfru- 
eris. . . Kris metalla 10 vt ci comederis 13 armenta boum, & 
ouium greges 14 eleuetur cor tuü I5 ferpens flatu adurens 16 Et 
poftquam... 

L. 7 beche. brunnen. tieffen ...die an den bergen vnd ynn 
den awen flieffen 8 ölebewm vnd honnig ynnen wechft. ọ ertz 
aus den bergen 11 So hütt dich nu 14 deyn hertz fich nicht erhebe 
15 feuer fpeyeten 
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proue the, that he might doo the good at thy later 
ende. 

17 And beware that thou faye not in thine herte, my 
power and the might of myne awne hàde hath done 

i8 me all thefe actes: But remembre the Lorde thy God, 
how that it is he which gaue the power Gods power 

- worketh and 
to do máfully, for to make good the prom- not we 
effe which he {ware vnto thy fathers, as it is come to 
paffe this daye, 

19 For yf thou fhalt forget the Lorde thy god and fhalt 
walke after ftraunge goddes and ferue them and wor- 
fheppe them, I teftyfye vnto you this daye, that ye 

20 fhall furely peryfh. As the nacyons whiche the Lorde 
deftroyeth before the, euen fo ye fhall peryfhe, becaufe 
ye wolde not herken vnto the voyce of the Lord youre 
God. 


« The .IX. Chapter. 


HEARE Ifrael, thou goeft ouer , 
44] Iordayne this daye, to goo 4 T P: 
and conquere nacions greater Heir E ai^ 
: : , reagth. A 

- and mightier than thy felfe: Label of 
and cities greate ad walled vp to heauen, certenthynges 

2 ad people greate and tall, euen the chil- d, 


after the lawe 
dern of the Enakims, which thou knoweft T geuen, 


and of whom thou haft [Fo. XVIII.] herde 2% the mur- 


muring at the 


faye who is able to ftond before the chil- Ga ne of 
3 dern of Enack? But vnderſtonde this L4. 


TY. 16ad extremü mifertus eft tui 18 vt impleret pactum fuum 
...ficut prafens indicat dies. 19 omnino difpereas. 20 quas de- 
leuit dominus in introitu tuo ix, 1 & ad calü vfque muratas 
2 quibus nullus poteft ex aduerfo refiftere. 

A. 16 das er dyr hernach wol thett 7 difs vermugen 18 auff- 
richt feynen bund... wie es gehet heuts tags. ix, 1 vermauret 
bis yn den hymel 2 Wer kan widder die kinder Enak beftehen ? 

A. M. N. 17 And beware, etc.: By the helpe of God onely 
doeft thou what foeuer good is, & not by thyne awne helpe, no 
not by the helpe of any of the faynctes were he neuer fo holy. 
ix, 1 Walled vp to heaué is a fyguratyue fpeache, fygnyfyeg that 
the walles were hye and not eafye to be wone. 


554 The fofte boke of Moses, IX. 4-10 


EN 


rn 


O 


daye that the Lorde thy God which goeth ouer before 
the a conſumyng fire, he ſhall deſtroye them and he 
ſhall ſubdue them before the. And thou ſhalt caſt 
them out, and brynge them to noughte quyckely as 
the Lorde hath fayed vnto the. 

Speake not in thyne hert, after that the Lorde thy 
God hath caft them out before the fayenge: for my 
rightuoufnes the Lorde hath brought me where is más 
in to poffeffe this lode. Nay, but for e e. 
the wekedneffe of thefe nacions the Lord doth caft 
thé out before the. It is not for thi rightuoufnes fake 
àd right hert that thou goeft to poffeffe their lod: But 
partely for the wekedneffe of thefe naciós, the Lord 
thy god doth caft thé out before the, and partly to 
performe that which the Lorde thy God fware vnto 
thi fathers, Abraham, Ifaac and Iacob. 

Vnderftond therfore that it is not for thy rightuouf- 
nes fake, that the Lorde thy God doth geue the this 
good lond to poffeffe it, for thou art a ftiffenecked 
people. Remébre àd forget not how thou prouokedeft 
the Lorde thi god in the wilderneffe: for fens the daye 
that thou cameft out of the lond of Egipte vntyll ye 
came vnto this place, ye haue rebelled agenſt the 
F. Lorde. Alfo in Horeb ye angred the Lorde fo 
that the Lorde was wroth with you, eué to haue de- 
ftroyed you, after that I was gone vpp in to the mount, 
to fett the tables of ftone, the tables of appoyntment 
which the Lorde made with you. And I abode in the 
hyll .xl. dayes àd .xl. nightes and nether ate bred nor 
dranke water. And the Lorde delyuered me two tables 
of ftone writen with the finger of God, and in them 
was acordynge to all the wordes which the Lorde 

Al. 3 caft thé out, and brynge them out, and brynge them to 
noughte 4 in to poſſeſſe. 


P. Z ignis deuorans atque cdfumens, qui conterat eos & deleat 
atque difperdat ante facie tua velociter 6 cum duriſſimæ ceruicis 


fis populus. 7 ad iracundiam prouocaueris . . . femper aduerfum 
dominum contendifti. 8 prouocafti eum 
1. Z er wirt fie vertilgen .. vnd vmbringen bald 6 fyntemal 


du ein halftarrig volck bift 7 erzorntift ynn der wuften 8 ynn 
Horeb ertzurntet 
Kl. Kl. N. 4 Where is mans rightwefnes ? 
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fayed vnto you in the mount out of the fire in the daye 
whé the people were gathered together. 

And whé the .xl. dayes and .xl. nyghtes were ended, 
the Lorde gaue me: the two tables off ftone, the tables 
of the teftament, and fayed vnto me: Vpp, and get the 
doune quyckely from hence, for thy people which thou 
haſt broughte out of Egipte, haue marred ™arred, Aurt, 
them felues. ,, 

They are turned attonce out of the waye, whiche I 
commaunded them, and haue made thé a god of metall. 
Furthermore the Lorde fpake vnto me fayenge: I fe 
this people how that it is a ftiffenecked people, let me 
alone that I maye deftroye them and put out the name 
off them from vnder heauen, and I will make off the a 
nacion both greater ad moo than they. 

[Fo. XIX.] And I turned awaye and came doune 
from the hyll (and the hyll burnt with fire) and had 
the two tables of the appoyntment in my handes. And 
when I loked and fawe that ye had fynned agenft the 
Lorde youre God and had made you a calfe of metall 
and had turned attonce out of the waye whiche the 
Lorde had commaunded you. The I toke the two 
tables and caft them out of my two handes, and brake 
thé before youre eyes. And I fell before the Lorde: 
euen as at the firft tyme . xl. dayes 4d . xl. nightes and 
nether ate bred nor dranke water ouer all youre fynnes 
whiche ye had fynned in doynge wekedly in the fyght 
of the Lorde ad in prouokinge him. For I was afrayed 
of the wrath and fearfneffe wherwith the Lord was 
angrie with you, eué for to haue deftroyed you But 
the Lorde herde my peticion at that tyme alfo. 

The Lorde was very angrie with Aaron alío, eué 
for to haue deftroyed him: But I made interceffion 
for Aaró alfo the fame tyme. And I toke youre 
fynne, the calfe which ye had made àd burnt him 


F. 10 quando concio populi congregata eft. 12 /Egypto, de- 
feruerunt velociter viam, quam demonftrafti eis, feceruntque fibi 
conflatile. t4 dimitte me 16 vitulum conflatilem 18 procidi ... & 
eum ad iracundiam prouocaftis. 20 fimiliter 

. I2 eyn gegoffens bild 14 las ab von myr 16 eyn gegoffen 
kalb 18 fiel fur... yhn zu erzurnen 20 zur felben zeyt 
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with fire ad ftampe him and grounde ftampe, verè, 
him a good, eué vnto fmal duft. And Mao. 
I caft the duft thereof in to the broke oughly 

that defcended out of the mount. 

Alfo at Thabeera and at Mafa and at the .P. fepul- 
chres of luft ye angred the Lorde, yee àd when the 
Lorde fent you from Cades Bernea fayenge: goo vpp 
and conquere the lond whiche I haue geuen you, ye 
difobeyed the mouth of the Lorde youre God, and 
nether beleued hi nor herkened vnto his voyce. Thus 
ye haue bene difobediét vnto the Lord, fence the daye 
that I knew you. 

And I fell before the Lorde .xl. dayes Lerne to 
and xl. nightes whiche I laye there, for 747e. 
the Lorde was minded to haue deftroyed you. But I 
made interceffion vnto the Lorde and fayed: O Lorde 
Iehoua, deftroye not thy people and thyne enherit- 
aüce which thou haft delyuered thorow thi greatneffe 
and which thou haft brought out of Egipte with a 
mightie hand. Remébre- thy fervauntes Abraham, 
Ifaac and Iacob and loke not vnto the ftoburneffe 
of this people nor vnto their wekedneffe and fynne: left 
the londe whence thou broughteft them faye: Becaufe 
the Lorde was not able to brynge them in to the londe 
which he promyfed them and becaufe he hated them, 
therfore he caried them out to deftroye them in the 
wilderneffe. Moreouer they are thy people and thine 
enheritaunce, whiche thou broughteft out with thy 
myghtye power and wyth thy ftretched out arme. 


Kl. 22 Thaberah 23 Barne : 

P. 22 In incendio quoque, & in tentatione, & in Sepulchris 
cõcupiſcentiæ 23 & contempfiftis imperium domini 24 fed femper 
fuifüs rebelles a die qua noffe vos cœpi. 25 quibus eum fuppliciter 
deprecabar... vt fuerat comminatus 26 in magnitudine tua 28 
dicat habitatores terre . . . quam pollicitus eft eis 

3. 22 zu Thabeera vnd zu Maffa vnd bey den Luftgrebern 
24 denn yhr feyt vngehorfam dem Herrn geweft, fo lang ich euch 
kand habe. 25 die ich da lag, Denn der Herr fprach 28 das land 
fage...das er yhnen geredet hatte 

Ml. M. N. 25 Lerne to praye. 
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Fo. XX.] C The . X. Chapte. 


the fame ceafon the Lord ſayed M. C. S. Are- 

vvnto me hewe the two tables The of ee 
of ftone like vnto the firſt and Journeys ofthe 
come vp vnto me in to the a b 
mount ad make the an Arke of wod, and the fables. An 
I will wryte in the table, the wordes that 4*^?r4«cyon 
: : to geue heede 
were in the firſt tables which thou brakeft, zo ihe Lawe. 
ad thou fhalt put the in the arcke. And I made an 
arke of fethi wod àd hewed two tables of ftone like 
vnto the firft, àd went vp in to the mountayne and the 
ii. tables in myne hande. 

And he wrote in the tables, acording to the firft 
writinge (the .x. verfes whiche the Lorde fpake vnto 
you in the mount out of the fire in the daye when the 
people were gathered) àd gaue thé vnto me. And I 
departed àd came doune fro the hyll and put the tables 
in the arcke which I had made: àd there they re- 
mayned, as the Lorde commaunded me 

And the childern of Ifrael toke their iurney from 
Beroth Bē Iaké to Mofera, where Aaro dyed ad where 
he was buried, ad Eleazer his fonne became preaſt i 
his fteade. And fro théce they departed vnto Gudgod: 
àd fró Gudgod to Iathbath, a lod of riuers of water. 
And the fame ceafon the Lorde feparated the trybe 
of Leui to beare the arcke of the appoyntment .P. of 
the Lorde and to ftonde before the Lorde, àd to min- 


Ml. 2 in the tables 4 mount of the fire. . . people gethered to- 
gether 6 Beroth of the childré of Iakan 7 Gadgad (èis) 

T. 2 in his quas ante cOfregifti 3 habens eas in manibus. 
4 quàdo populus cogregatus eft 5 qua hucufque ibi funt 6 Beroth 
filiorũ Iacan 7 in terra aquarü atque torrentiü. 8 arcam foederis 
domini . . . ac benediceret in nomine illius 

i. 2 die auff den erften waren, die du zu brochen haft 4 zur 
zeyt der verfamlung 5 das die dafelbs weren 7 eyn land da beche 
find. 8 die lade des bunds des Herrn... vnd feynen namen zu 


loben 
Kl. Rl. N. 7 Gadgad: Or Gadgadah: Iathbath: or Iatebath. 
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iftre vnto him and to bleffe in his name vnto this 
daye. Wherfore the Leuites haue no parte nor en- 
heritaunce with their brethern. The Lorde he is their 
enheritaunce, as the Lorde thy God hath promyfed 
them. 

And I taried in the mount, eué as at the firft tyme 
xl. dayes and .xl. nyghtes and the Lorde herkened 
vnto me at that tyme alfo, fo that the Lorde wolde 


not deftroye the. And the Lorde fayed vnto me: vpp` 


àd goo forth in the iurney before the people and let 
them goo in àd conquere the lond which I fware vnto 
their fathers to geue vnto them. 

And now Ifrael what is it that the Lord thi God 
requyreth of the, but to feare the Lord thi God and to 
walke in all his wayes and to loue him and to ferue the 
Lorde thy God with all thyne herte and with all thy 
foule, that thou kepe the commaundmentes of the 
Lorde àd his ordinaunces which I commaunde the this 
daye, for thy welth. Beholde, heauen welth, Zazpi- 
and the heauen of heauens is the Lordes 2%, welfare, 
thy god, and the erth with all that there- ace 
in is: only the Lorde had a luft vnto thy fathers to 
loue them, and therfore chofe you theire feed after 
them off all nacyons, as it is come to paffe this 
daye. 

[Fo. XXI.] Circumcyfe therfore the forefkynne of 
youre hartes, and be no longer ftiffnecked. For the 
Lorde youre God, he is God of goddes and lorde of 
lordes, a greate God, a myghtye and a terreble which 
regardeth no mans perfon nor taketh giftes: but doeth 
right vnto the fatherleffe and wedowe and loueth the 
ftraunger, to geue him fode and rayment. Loue there- 
fore the ftraunger, for ye were ftraungers youre felues 
in the londe of Egipte. 


P. 9 non habuit Leui... ficut promifit ei 11 poffideat terram 
15 & tamen patribus tuis coglutinatus eft dominus, . .. id eft vos 
17 dominus dominantium 

3. 9 die Leuiten ... yhnen geredt hat. 11 das land eynnemen 
15 Noch hat er alleyn zu deynen vetern luft gehabt 17 keyn per- 
fon achtet 


X. 20-XI. 4. 


20 
2I 


22 
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Thou fhalt feare the Lorde thi God and ferue him 
and cleaue vnto him àd fwere by his name, for he is 
thi prayfe àd he is thi God that hath done thefe greate 
and terreble thinges for the, which thine eyes haue 
fene. Thi fathers went doune in to Egipte with .Lxx 
foules, àd now the Lorde thi God hath made the as 
the ftarres of heauen in multitude. 


« The .XI. Chapter. 


Ml. C. S. An 

kepe his obſeruaunces, his ee ae 

: : regarde e 

ordinaunces, his lawes and Lati Red 

— his commaundmentes alwaye. how they 
And call to mynde this daye that which % to haue 
tt in their 


youre childern haue nether knowen nor 
fene: euen the nurture of the Lorde youre 
God, his greatneffe, his myghtye hande 
and his ftretched out arme: his miracles 


hertes al- 
wayes and be- 
fore theire 
eyes, and fo 
talck of hit 


and his actes which he dyd amonge . F. 7 A 7 
the Egiptiàs, euen vnto Pharao the kinge they /ytt 
off Egipte and vnto all his lode: 4d what M rece 1275 
he dyd vnto the hoſt of the Egiptias, vnto walke by the 
waye & tc, 


their horfes 4d charettes, how he brought 


the water of the red fee vppon thé as they chafed you, 
and how the Lorde hath brought them to nought vnto 


Y. 
illius. 
plinam domini 4 omnique exercitui .. 

3^ 
namen ích weren 21 bey dyr. 


20 & ei foli feruies: ipfi adhærebis, iurabifque in nomine 
xi, I obferua pracepta eius 2 Cognofcite hodie... diíci- 
et deleuerit 

20 yhm foltu dienen, yhm foltu anhangen, vnd bey feynem 
xi, I vnd feyne hut 2 erkennet... 


nemlich die zuchtigung 4 an der macht der Egypter... da fie 


euch nach iagten . . vmbracht 


fH. M. N. 


20 Swere by his name: To fweare that which is 


true in a caufe of fayth ether to the honoure of God or profet of 


thy neyghboure is leafull. 


And then wyll Mofes that the othe be 


made by the name of God: by which he meaneth, that yf we 
muft neades fweare, we refer the othe to God nas. although 
y 


thou fweare by a boke or other thyng: as paull dyd 


{cience. Roma. ix. a. 


his con- 
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5 


this daye: ad what he dyd vnto you in the wilderneffe, 


6 vntill ye came vnto this place: àd what he dyd vnto 


oo 


Ne) 


10 


— 


12 


13 


14 


Dathan and Abiram the ſonnes of Eliab the ſonne of 
Ruben, how the erth opened hir mouth ad fwalowed 
thé with their houfholdes and their tentes, ad all their 
fubftàce that was in their poffeffio, in the myddes of 
Ifrael. 

For youre eyes haue fene all the greate deades of 
the Lorde which he dyd. Kepe therfore al the có- 
maundmentes which I cómaunde the this daye that 
ye maye be ftronge 4d goo and conquere the londe 
whother ye go to poffeffe it, ad that ye maye prolonge 
youre dayes in the londe which the Lorde fware vnto 
youre fathers to geue vnto them 4d to their feed, a 
londe that floweth with mylke and honye. 

For the londe whother thou goeft to poffeffe it, is 
not as the londe of Egipte whence thou cameft out, 
where thou fowedeft thi feed and wateredeft it with 
thi laboure as a garden of herbes: but the londe whither 
ye goo ouer [Fo. XXII.] to poffeffe it, is a londe of 
hilles and valeyes and drynketh water of the rayne of 
heaué, and a londe which the Lorde thi God careth 
for. The eyes of the Lord thi God are always apo it, 
from the begynnynge of the yere vnto the later ende 
of the yere. 

Yf thou fhalt herken therfore vnto my commaunde- 
mentes which I commaunde you this daye,that ye loue 
the Lorde youre God and ferue him with all youre 
hertes and with all youre foules: then he will geue 
rayne vnto youre londe in due feafon, both the fyrft 
rayne and the later, and thou fhalt gather in thy corne, 

P. 6 in medio Ifraelis. 10 vbi iacto femine in hortorum morem 
aqua ducuntur irriguz 12 femper inuifit 

1. 6 yhrem gefind . . mitten vnter dem gantzen Ifrael. 8 ge- 
fterckt werdet 10 da du deynen famen ſehiſt vnd trenckeft es zu 
fuffen, wie eyn kol garten, 12 nach wilchem land der Herr... 
fraget ... ymer dar drynen 14 fo wil ich... regen geben 

XL. SH. 6 Abiram: Or Abirom. 10 Waterdeft, etc: By this 
is meant that water was wonte to be brought ouer all Egypt 
oute of the ryuer Nilus by laboure becaufe they wanted rayne. 


14 Rayne & the later: That is after the Hebre. the rayne in 
october which is after herueſt, & in {pring tyme. 


—— — 


XI. 
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16 


17 
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thy wyne and thyne oyle. And he will fende graſſe 
in thy feldes for thy catell: and thou fhalt eate and 
fyll thy felfe. 

But bewarre that youre hertes difceaue you not that 
ye turne afyde and ferue ftraunge goddes and worfhepe 
them, and thé the wrath of the Lorde waxe hote vpon 
you ad fhott vp the heauen that there be no rayne and 
that youre londe yeld not hir frute, and that ye perefh 
quickly from of the good lode which the Lorde geueth 
you. 

Putt vp therfore thefe my wordes in youre hertes 
and in youre foules, and bynde them for a fygne vnto 
youre handes, and lett .P. them be as papers of re- 
membraunce betwene youre eyes, and teach them 
youre childern: ſo that thou * talke of them  7;;;, of rob- 
when thou ſytteſt in thyne houffe, and ynhod faye 
when thou walkeſt by the waye, and when e 
thou lyeſt doune and when thou ryſeſt vpp: yee and 
write them vppon the dorepoſtes of thine houſſe and 
vppon thi gates, that youre dayes may be multi- 
plyed àd the dayes of youre childern apon the erth 
which the Lorde fware vnto youre fathers to geue 
them, as longe as the dayes of heaué laft vpon 
the erth. 

For yf ye fhall kepe all theſe cómaundmentes which 
I comaunde you, fo that ye doo thé and loue the Lorde 
youre God and walke in all his wayes and cleaue vnto 
him. Then will the Lorde caft out all thefe nacions 
both greatter and myghtyer then youre felues. All 
the places where on the foles of youre fete fhall treade, 
fhalbe youres: euen from the wilderneffe and from 

Sl. 23 all thefe nacions & ye ſhall conquere thé which are 
both greatter 

P. 17 iratufque dominus claudat caelum .. de terra optima 
. . . daturus eft 18 & fufpendite ea pro figna in manibus, &.. 
collocate. 19 vt illa meditétur 21 quamdiu caelum immineret ter- 
re. 23 poffidebitis 24 Omnis locus quem calcauerit 

1. 15 vnd wil...gras geben 16 das fich ewr hertz nicht 
vberreden laffe 18 bindet fie zum zeichen auff ewre hand, das fie 
eyn denckmal fur ewren augen feyen. 19 leret fie... das du 


dauon redift 21 fo lange die tage von hymel auff erden weren. 
24 Alle ortter darauff ewr fufs folen trit 
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26 
27 


28 


29 


30 
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32 


Libanon and from the ryuer Euphrates, euen vnto the 
vttemoft fee fhall youre coftes be. There fhall no man 
be able to ftonde before you: the Lorde youre God fhal 
caſt the feare and dreade of you vppo all londes whe- 
ther ye fhall come, as he hath fayed vnto you. 
Beholde, I fett before you this daye a ble- [Fo. 
XXIII.] ffynge and a curfe: a bleffynge: yf ye herké 
vnto the commaundmentes of the Lorde youre God 


which I cõmaũde you this daye: And a curfe: yf ye will 


not herké vnto the comaundmentes of the Lord youre 
God: but turne out of the waye which I commatde 
you this daye to goo after ftraunge goddes which ye 
haue not knowen. 

When the Lorde thi God hath brought the in to 
the londe whother thou goeft to poffeffe it, then put 
the bleffinge vppon mount Grifim and the curfe vppon 
mount Ebal, which are on the other fyde Iordane on 
the backe fide of the waye towarde the goynge doune 
of the fonne in the lode of the Cananites which dwell 
in the feldes ouer agenft Gilgal befyde moregroue. 
Fo ye fhall goo ouer to goo and poffeffe the londe 
which the Lorde youre God geueth you, and fhall con- 
quere it àd dwell there in. Take hede therfore that 
ye doo al the comaundmentes and lawes, which I fett 
before you this daye. 


ff. 29 Garizim 30 agenft Galgal befyde the groue of Moreh. 
V. 24a flumine magno Euphrate vfque ad mare occidentale 
25 fuper omnem terram qua calcaturi eftis 28 quam ego nunc 
oftendo vobis 30 poft viam quae vergit ad folis occubitum . . . 
Galgalam, que eft iuxta vallem tendentem & intrantem procul. 
32 Videte ergo 
24 bis ans letzte meer 25 darynnen yhr reyfet 29 den fe- 
gen geben 30 der ftraffen nach von der fonnen nyddergang... 


blachen felt wonen gegen Gilgal vber, bey dem hayn More 32 So 
behaltet nu 
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The XII. Chapter. 


ee ee HESE are the ordinaunces and H. C. S. /dol- 

Ndi! lawes which ye fhall obferue Hite A ie 

to doo in the londe which the /roye and flee 

ew LordeGodofthyfathersgeueth ARA nu 
the to poffeffe it, as longe as yelyue vppon They mu/t one- 

2 the. F. erth. Se that ye deſtroye all places 4y Zo that 

: thyng whych 
where the nacyons which ye conquere Cok. come. 
ferue their goddes, vppon hye mountaynes maundeth. 
3 and on hye hilles and vnder euery grene tree. Ouer- 
throwe their alters and breake their pylers and burne 
their groues with fyre and hewdowne the ymages off 
theyr goddes, and brynge the names of them to noughte 
out of that place. 
4 5 X 9e ye doo not fo vnto the Lorde youre God but 
ye fhall enquere the place which the Lorde youre God 
fhall haue chofen out of all youre trybes to put his 
name there and there to dwell. And thyther thou 
6 fhalt come, and thyther ye fhall brynge youre burnt- 
facryfices and youre offerynges, youre tithes and heue- 
offerynges off youre handes, youre vowes and frewill- 
offerynges and thy fyrft borne off youre oxen and off 
7 youre fhepe. And there ye fhall eate before the 
Lorde youre God, and ye fhall reioyfe in all that ye 
laye youre handes on: both ye and youre houfholdes, 
becaufe the Lord thy God hath bleffed the. 
$ Ve ſhall doo after nothinge that we doo 
here this daye, euery man what femeth hi good in his 
9g awneeyes. For ye are not yet come to reft nor vnto the 

Ml. 6 and the fyrft borne 

P. I daturus eft 2 omnia loca .. motes excelfos, & colles.... 
lignum frondofum. 3 Diffipate aras .. & idola comminuite: dis- 
perdite nomina eorum de locis illis. 5 ad locum... venietis 6 et 
offeretis in loco illo 7 miferitis manum vos & domus 8 Non facietis 
ibi qua nos hic facimus hodie 

. 1 geben hat 2 auff hohen bergen, auff hugelln odder vnter 
grünen b. 3 brecht ab . . die gotzen yhrer Gotter.. aus dem felben 


ort. 5 folt yhr forfchen vnd dahyn komen 7 effen vnd frolich feyn 
8 der keyns thun 


* 
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15 


enheritaunce which the Lorde [ Fo. XXIIII. ] youre God 
geueth you. But ye fhal goo ouer Iordayne àd dwell 
in the lode which the Lorde youre God geueth you to 
enheret, ad he {hal geue you reft fro al youre enemies 
rounde aboute: and ye fhall dwell in fafetie. 

Therfore when the Lorde youre God hath chofen a 
place to make his name dwell there, thither ye fhall 
brynge all that I commaunde you, youre burntfacry- 
fices and youre offerynges, youre tithes and the heue- 
offerynges of youre handes and all youre godly vowes 
which ye vowe vnto the Lorde. 

And ye fhall reioyfe before the Lorde youre God, 
both ye, youre fonnes and youre doughters, youre fer- 
uauntes and youre maydes and the leuite that is within 
youre gates for he hath nether parte nor enheritaunce 
with you. 

Take hede that thou offer not thi burntofferynges 
in what foeuer place thou feyft: but in the place which 
the Lorde fhall haue chofen amonge one of thy trybes, 
there thou fhalt offer thi burntofferynges and there 
thou fhalt doo all that I commaunde the. Not with- 
{tondynge thou mayft kyll ad eate flefh in al thi cities, 
what foeuer thi foule lufteth after acordinge to the 
bleffinge of the Lorde thi God which he hath geuen 
the both the. FP. «„ vncleane and the cleane = pycleane as 
mayft thou eate, euen as the roo and the #ertayninge 
hert: only eate not the bloude, but poure A M ACE 
it apon the erth as water. had deformi- 

Thou mayft not eate within thi gates e 
the tythe of thi corne, of thy wyne and Za: was for- 
of thi oyle, ether the firftborne of thine bidde 


P. g daturus eft (v. 10) ro et abfque vllo timore habitetis 11 & 
quicquid præcipuũ eft in muneribus quae vouiftis 12 Ibi epulabi- 
mini 13 holocaufta 14 offeres hoftias 15 Si autem comedere vol- 
ueris,.. . dedit tibi in vrbibus tuis: ſiue immundũ fuerit, hoc eft ma- 
culatü, & debile: fiue müdum, hoc eft integra & fine macula, 
quod offerri licet 

i. 10 vnd werdet ficher wonen. 11 brandopffer, ewr ander 
opffer 15 beyde reyn vnd vnreyn mugens effen 

Kl. M. N. 15 Vucleane: Vncleane as pertayninge vnto facri- 
fyce, as beaftes that had deformyties: but not of the vncleane 
that was forbidden. 
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18 


19 


20 


2I 


22 


23 


oxen or of thy fLepe, nether any of thi vowes which 
thou voweft, nor thi frewilofferinges or heueofferynges 
of thyne handes: but thou muft eate them before the 
Lorde thi God, in the place which the Lorde thi God 
hath chofen: both thou thi fonne and thi doughter, thi 
feruaunte and thy mayde àd the leuite that is within 
thi gates: àd thou fhalt reioyfe before the Lorde thi 
God, in al that thou putteft thine hande to. And be 
warre that thou forfake not the leuite as loge as thou 
lyueft vppon the erth. 

Yf (when the Lorde thi God hath enlarged thi coftes 
as he hath promyfed the) thou faye: I will eate flefh, 
becaufe thi foule longeth to eate flefh: then thou fhalt 
eate flefh, whatfoeuer thi foule lufteth. Yf the place 
which the Lorde thi God hath chofen to put his name 
there be to ferre from the, then thou mayft kylle of thi 
oxen and of thi fhepe which the Lorde hath geuen the 
as I haue commaunded the and thou mayft eate in thine 
awne citie what [Fo. XXV.] foeuer thi foule lufteth. 
Neuer the later, as the roo and the herte is eaten, euen 
fo thou fhalt eate it: the vncleane and the cleane in- 
differently thou fhalt eate. But be ftrong that thou 
eate not the bloude. For the bloude, that is the lyfe: 


F. 18 Leuites, qui manent (manet, Complut.) 20 ficut locutus 
eft tibi, et volueris vefci carnibus... 21 locus autem 

1. 18 foltu folchs effen laffen 20 weyl deyne feele fleyfch zu 
effen geluftet, fo ifs fleyfch nach aller luft deyner feele 22 wie man 
eyn rehe odder hirs iffet, ... beyde reyn odder vnreyn mugens 
zu gren effen 

Aw. Ml. N. 22 Eate not the bloude: By that they fhulde eate 
no bloude is fygnifyed that they fhulde abhorre from bloude 
fhedyng, & màquellyng. 

I.. l. N. 21 So opffere: Wie follen fie opffern vnd doch nicht 
opffern, an iglichem ort? Item, wie follen fie von den zehenden 
effen &c. fo fie doch folchs den leuiten vnd prieftern geben 
muften? Antwort, am I4. ca. hernach legt er das aus nemlich 
alfo, wenn die ftett zu fern war, fo folten fie die zehende, vnd 
alles was, zu opffern war frey effen odder verkeuffen vnd zu gelde 
machen, vnd dasfelb an den ort bringen, vnd anders fo viel 
keuffen vnd opffern, vnd den prieftern geben. Drumb mus hie 
das wortlin opffern heyffen, fo viel als das opffer effen, oder mit 
gelde gedencken zu uergleychen. "Vnd effen von den zehenden 
odder gelubden fo viel, als effen laffen, nemlich die priefter. 
Doch ift mit folchen wortten daneben angezeigt, das alles volck 
fur Got priefter feyen, wie er fagt Exo. 19. 
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24 and thou mayſt not eate the life with the flefh: thou 
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26 
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28 


29 


30 
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maiſt not eate it: but muft power it vppō the erth as 
water. Se thou eate it not therfore that it maye goo 
well with the and with thy childern after the, when 
thou fhalt haue done that whyche is ryghte in the 
fyghte off the Lorde. 

But thy holye thinges which thou haft and thy 
vowes, thou fhalt take and go vnto the place which 
the Lorde hath chofen, and thou fhalt offer thy burnt- 
offrynges, both flefh 4d bloude apon the alter of the 
Lorde thy God, and the bloude of thine offrynges thou 
fhalt poure out vppon the alter of the Lorde thy God, 
and fhalt eate the flefh. Take hede and heare all thefe 
wordes which I commaunde the that it maye goo well 
with the and with thy children after the for euer, whé 
thou doeft that whiche is good and right in the fighte 
of the Lorde thy God. 

When the Lorde thy God hath deftroyed the na- 
cions before the, whother thou goeft to conquere them, 
and when thou haft conque- .P. red them, and dwelt 
in their landes: Bewarre that thou be not takenina 
{nare after thé, after that they be deftroyed before the, 
and that thou axenot after their goddes faynge: how 
dyd thefe nacyons ferue their goddes, that I maye doo 
fo likewyfe? Nay, thou fhalt not doo fo vnto the 
Lorde thy God: for all abhominacyons which the Lorde 
hated dyd they vnto their goddes. For they burnt 
both their fonnes 4d their doughters with fire vnto their 
goddes. But what foeuer I commaunde py; noughte 
you that take hede ye do: ad put nought 40 mer take 
thereto, nor take ought there from. Jug dwkyn 


Y. 23 fanguis enim eorum pro anima eft, & idcirco non debes 
27 offeres oblationes tuas 28 bonum eft & placitum 29 difperdi- 
derit .. poffidendas, & poffederis 30 caue ne imiteris eas . . Sicut 
coluerunt . . ita & ego colam. 32 hoc tátum facito domino. 

Y. 23 alleyn faffe. . . denn das blut ift der feelen, Darumb foltu 
die feele nicht mit dem fleyích effen 26 heyligft etwas das deyn ift 
28 recht vnd gefellig 30 das du nicht ynn den ftrick fellet yhnen 
nach. . nicht frageft noch .. Wi dife volcker haben .. gedienet, 
alfo wilách auch thun 

Hl. Kl. N. 32 Put noughte to nor take ought awaye. 
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@ The XIII. Chapter. 


Ftherearyfeamongeyouaproph- A. C. S. The 
ett or a dreamer of dreames and Jape 2 
geue the a fygne or a wondre, put 7 

— and that ſygne or wonder which 6?4 1 

he hath ſayed come to paſſe, and then ſaye: pn ud 
lat vs goo after ſtraunge Goddes which thou ces. 

3 haft not knowen, and let vs ferue them: herken not vnto 
the wordes of that prophete or dreamer of dreames. 
For the Lorde thy God tépteth you, to God geueth 
wete whether ye loue the Lord youre God e E dies 
with all youre hertesad withalyourefoules. with miracles 

4 For ye muft walke after the Lorde youre 5 Lapi 

i t i ath a true 
God ad feare him and kepe his cómaü- herte. zwe mut 
[Fo. XXVI.] dmentes and herken vnto /44€ hede to 

3 A the feripture, 

his voyce and ferue him and cleaue vnto 7% falfe pro- 

g him. And that prophete or dreamer of PET, 

. Miracles C- 
dreames (hall dye for it, becaufe he hath zaves. 
fpoké to turne you awaye fro the Lorde youre God 
which broughte you out of the londe of Egipte àd 
delyuered you out of the houffe of bondage, to thruft 
the out of the waye whiche the Lorde thy God com- 
maunded the to walke in: and fo thou fhalt put euell 
awaye from the. 

Yf thy brother the fonne of thy mother or thyne 
awne fonne or thy doughter or the wife that lieth in 
thy bofome or thy frende which is as thyne awne foule 
vnto the, entyce the fecretly fayenge: let vs goo and 


ferue ftraunge goddes which thou haft not knowé nor 


O 


F. 2 & euenerit quod locutus eft 3 tentat 4 adhærebitis. 5 fic- 
tor ſomniorum . .. quia locutus eft vt vos auerteret . . . vt errare 
te faceret de via... & auferes malum 6 vxor qua eft in finu 
tuo, aut amicus que diligis vt animam tuam 

3. 3 verſucht euch 4 Denn . . anhangen. 5 den bofen 6 weyb 
ynn deynen armen 

M. M. N. 3 For the Lorde thy God tépteth you, etc: God 
geueth vs his worde & confirmeth it with myracles to proue who 
hath a true herte. We mutt take hede to the ſcripture, left falfe 
prophetes or falfe myracles deceaue vs 


568 Che fofte boke of Moses, XII. 7-16 


7 


oo 


Ne) 


IO 


14 


yet thy fathers, of the goddes of the people whiche 
are roude aboute the, whether thei be nye vnto the or 
farre of from the, from the one ende of the lande vnto 
the other: Se thou confente not vnto him nor herken 
vnto him: no let not thyne eye pitye him nor haue 
compaffyon on hym, nor kepe him fecrett, but caufe 
him to be flayne: Thine hande fhalbe firft apon hym to 
kyll him: and then the handes off all the people. And 
thou fhalt ftone hym with ftones that he dye, becaufe 
he hath gone .P. aboute to thruft the awaye from the 
Lord thy God which brought the out of Egipte the 
houffe of bondage. And all Ifrael fhall heare and feare 
ad fhall doo no moare any foche wekedneffe as this is, 
amonge them. 

Yf thou fhalt heare faye of one of thy cities which 
the Lorde thy God hath geuen the to dwell in, that 
certen beyng the childern of Beliall are gone out from 
amonge you and haue moued the enhabiters of their 
citie fayeng: lat vs goo and ferue ftraunge Goddes 
whiche ye haue not knowen. Then feke and make 
ferche and enquere diligently. Yf it be true and the 
thinge of a fuertie that foch abhominacion is wrought 
among you: then thou fhalt fmyte the dwellers of 
that citie with the edge of the fwerde, and deftroye it 
mercyleffe and all that is therin, and euen the very 
catell thereof with the edge of the fwerde. And gather 
all the fpoyle of it in to the myddes of the ftreates there- 

Gil. 15 deftroye hit 16 fpoyle of hit 

7 ab initio víque ad finem terra 9 fed ftatim interficies. 
fit primum manus tua fuper eum, & poft te omnis populus 
mittat manum. Io quia voluit te abftrahere 11 & nequaquam 
vltra faciat quippiam huius rei fimile. 13 et auerterunt habita- 
tores 14 quare folicite, & diligenter ... certum effe quod dicitur 
I5 ore gladii, & delebis eam, omniaque qua in illa funt vfque ad 
pecora 16 quicquid etiam fupellectilis 

. 7 von eym end der erden bis an das ander 10 Denn er 
fuchte dich auszuftoffen 11 nicht mehr folchs vbel furneme 14 fo 
foltu wol fuchen, forfchen vnd fragen... die warheyt das gewis 
alfo ift 16 raub 

GH. SH. N. 13 Belial: Belial by interpretacion fygnifieth malyce, 
or as fome wyll wyckedneffe, wherfore all myfcheuoufe, wycked 
and curfed me that caft the youcke of God of their neckes & wil 


not obeye God, are called the chyldren of Belial or men of Belial. 
Iudicü. xix, f. and Regum. i, c. 
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of, and burne with fire: both the citie and all the fpoyle 
thereof euery whitte vnto the Lord thy God. And it 
{halbe an hepe for euer and fhall not be bylt agayne. 
And fe that their cleaue nought of the damned thinge 
in thine hande, that the Lorde maye turne fró his fearfe 
wrath and fhewe the mercye àd haue compaffion on the 
and multiplye the, as he hath fworne vnto [Fo. XXVII.] 
thy fathers: when thou haft herkened vnto the voyce 
of the Lorde thy God, to kepe all his comaundmentes 
which I cómaunde the thys daye fo that thou doo 
that which is right in the eyes of the Lorde thy God. 


« The .XIIII. Chapter. 


P4 


E are the childern of the Lorde M. C. S. The 


youre God, cut not youre felues joi of the 
ES ma 
nor make you any baldnes be- an 4 hura 


twene the eyes for any màs What beaftes 


deeth. For thou art an holy people vnto 5,- en 85 


the Lord thy God, ad the Lorde hath wžałź nor. 
chofen the to be a feuerall people vnto him felfe, of 
all the nacyons that are vppon the erth. 

4 Ye fhall eate no maner of abhominacyon.  Thefe 
are the beeftes which ye fhall eate of: oxen, fhepe and 
gootes, hert, roo and bugle, hertgoote, vnicorne, origen 
and Camelion. And all beeftes that cleaue the hoffe 
and flytte it in to two clawes and chewe the cud, them 
ye fhal eate. Neuertheleffe, thefe ye fhall not eate of 


Ml. 5 bugle wyldegoote, vnicorne 

Y. 17 de illo anathemate ... & mifereatur tui, multiplicetque 
te xiiii, I nec facietis caluitiũ 2 populum peculiarem 3 immunda 
4 Hoc eft animal 5 bubalum, tragelaphum, pygargum, orygem, 
camelopardalum. 

17 von dem grym feyns zorns... vnd gebe dyr barm- 
hertzickeyt vnd erbarme fich deyner. xiiii, 1 kalh zwiffchen 
ewren augen 3 grewel 4 Dis ift aber das viech 5 Hirs, Rehe, 
Hemps, Steynbock, Eynhorn, Vrochs, vnd Elend 

SH. Ml. N. 1 Chyldren of the Lorde: They are here called 
the chyldren of the Lorde, becaufe a boue al other people of the 
worlde they were Indued with the gyftes and benifites of the 
Lorde Pfal. xxviii, a. 
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them that chew cud àd of thé that deuyde and 
cleaue the hoffe: the camell, the hare àd the conye. 
For they chew cud, but deuyde not the hoffe: àd ther- 
fore are vncleane vnto you: àd alfo the fwyne, for 
though he deuyde the hoffe, yet he cheweth not cud, 
ad therfor is vncleane vn- .P. to you: Ye fhall not 
eate of the flefh of thé nor twich the deed carkaffes 
of them. 

Thefe ye fhall eate off all that are in the waters: All 
that haue fynnes and ſcales. 

And what foeuer hath not finnes and fcales, of that 

ye may not eate, for that is vncleane vnto you. 
12 Of all cleane byrdes ye fhall eate, but thefe are 
they of which ye maye not eate: the egle, the gofhauke, 
the cormerant, the ixion, the vultur, the kyte and hyr 
15 kynde, and all kynde off rauens, the Eſtrich, the 
nyghtcrowe, the kuckoo, the fparowhauke and all hir 
17 kynde, the litle oule, the greate oule, the backe, the 
bytture, the pye the ftorke, the heron, the Iaye in his 
kynde, the lapwynge, the fwalowe: And all crepynge 
foules are vncleane vnto you and maye not be eaten 
of: but of all cleane foules ye maye well eate. 

Ye fhall eate of nothinge that dyeth alone: But 
thou mayeft geue it vnto the ftraunger that is in thy 
citie that he eate it, or mayft fell it vnto an Aliet. 
For thou art an holy people vnto the Lorde thy God. 
Thou fhalt not feth a kyd in his mothers mylke. 

Thou fhalt tyeth all the encreafe of thy feed that 
cometh out of the felde yere by yere. 

And thou fhalt eate before the Lorde thy [Fo. 
XXVIIL] God in the place whiche he hath chofen to 
make his name dwell there the tyth off thy corne, of 
thy wyne and of thyne oyle, and the firftborne of thine 


V. 7 chirogryllium 10 quia immunda funt. 12 Immundas ne 
comedatis 21 Peregrino... da..aut vende ei... Non coques 
hoedum in lacte matris fuze. 22 feparabis 23 & comedes 

Y. Io denn es ift euch vnreyn. 11 Alle reyne vogel effet 21 dem 
frembdlingen ynn deynem thor magftus geben . . eym frembden 
Du folt das bocklin nicht kochen, weyl es noch feyn mutter feuget 
22 abfondern 23 vnd folts effen 

fW. M. N. 21 Sethea kyd: Loke exod. xxiii, c. 
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oxen and of thy flocke that thou mayft lerne to feare 
the Lorde thy God allwaye. 

24 Ff the waye be to longe for the, fo that thou art 
not able to carie it, becaufe the place is to farre from 
the whiche the Lorde thy God hath chofen to fet his 
name there (for the Lorde thy God hath bleffed the) 

25 then make it in money and take the money in thyne 

hande, and goo vnto the place which the Lorde thy 

God hath chofen, and beftowethat moneye on what fo- 

euer thy foule lufteth after: on oxen fhepe, wyne and 

good drynke, and on what foeuer thy foule defyreth, 
and eate there before the Lorde thy God and be mery: 

27 both thou and thyne houfholde and the Leuite that is 
in thy cytye. Se thou foríake not the Leuite, for he 
hath nether parte nor enheritaunce with the. 

28 At the ende of thre yere, thou fhalt brynge forth 
all the tithes of thine encreafe the fame yere and laye 
it vpp within thyne awne cytye, and the Leuite fhall 
come becaufe he hath nether parte nor enheritaunce 
with the, and the ftraunger and the fatherleffe and the 
wedo- .P. we which are whithin thy citie and fhall 
eate and fyll them felues: that the Lorde thy God 
maye bleffe the in all the workes of thine hond which 
thou doeft. 


On 


2 


2 


Ne) 


M. 26 lufteth after: of oxen — 

T. 23 omni tempore. 24 elegerit ... tibique benedixerit 25 
vendes omnia, & in pretium rediges 26 & emes ex eadem pecunia 
quicquid tibi placuerit . . . & epulaberis 27 intra portas tuas 
(v. 29.) 28 feparabis .. . & repones intra ianuas tuas. 

23 deyn leben lang. 25 fo gibs vmb gelt 26 vnd fe frolich 
27 ynn deynem thor (vv. 28, 29) 28 auszihen . . . vnd folts laffen 
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@ The XV. Chapter. 


==] the ende of feuen yere thou Hl. C. S. The 
| {halt make a fre yere. And , o 
this is the maner off the fre feuenth yere. 
yere, whofoever lendeth ought Jf the Hegel, 
. : : ites obey God 
with his hande vnto his neyghboure, maye zheyaréprom- 
not axe agayne that which he hath lent, 7 they 
of his neyghboure or of his brother: be- yo E e 
caufe it is called the lordes fre yere, yet and after 
of a ftraunger thou maift call it home , ees 
agayne. But that which thou haft with Zende. 

thy brother thyne hande fhall remytt, and that in any 
wyfe, that there be no begger amonge you. For the 
Lorde fhall bleffe the lande whiche the Lorde thy, God 
geueth the, an heritaunce to poffeffe it: fo that thou 
herken vnto the voyce of the Lorde thy God, to obferue 
ad doo all thefe commaundmentes which I commaunde 
you this daye: ye and then the Lorde thy God fhall 
bleffe the as he hath promyfed the, and thou fhalt 
lende vnto many nacyons, and fhalt borowe of no 
man, and fhalt raygne ouer many nacyons, but none 
fhal reygne ouer the. 

[Fo. XXIX.] When one of thi brethern amonge you 
is waxed poore in any of thi cities within thi lode which 
the Lorde thi God geueth the, fe that thou harden not 
thine hert nor fhetto thyne hande from thi poore bro- 
ther: But open thyne hand vnto him and lende him 


fufficient for his nede which he hath. And beware that 


M. 2 afke agayne 4 enheritaüce 
Y. 1 remiffionem 2 quæ hoc ordine celebrabitur. Cui debetur 
aliquid ab amico vel proximo ac fratre fuo, repetere non poterit 
3 exiges: ciuem & propinquum repetendi non habebis poteftatem. 
4 omnino indigens, & mendicus... vt 5 Si tamen . . . que iuffit, 
& que... precipio 5 vt pollicitus eft. 7 Si vnus. . . ad pauperta- 
tem deuenerit 8 quo eum indigere perſpexeris. 
. I Freyiar 2 Alfo fols aber zugehen .. eynmanen (v. 3) . .. 
denn es heyft 4 Es fol aller dinge keyn . . . denn 5 alleyn 
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there be not a poynte of Belial in thine hert, that thou 
woldeft faye. The feuenth yere, the yere of fredome is 
at honde, and therfore it greue the to loke on thy poore 
brother and geueft him nought and he then crye vnto 
the Lorde agenft the and it be fynne vnto the: But 
geue him, and let it not greue thine hert to geue. Be- 
caufe that for that thinge, the Lorde thy God fhall 
bleffe the in all thi workes and in all that thou putteft 
thine hande to. For the londe fhall neuer be without 
poore. Wherfore I comaunde the fayenge: open thine 
hande vnto thi brother that is neady àd poore in thy 
lande. 

Yf thi brother an Hebrue fell him felf to the or an 
Hebruas, he fhall ferue the fyxe yere and the feuenth 
yere thou fhalt lett him go fre from the. And when 
thou fendeft hym out fre from the, thou fhalt not let 
him goo awaye emptye: but fhalt geue him of thy fhepe 
and of thi corne and of thy wyne, and geue him off. 
that where with the Lorde thi God hath bleffed the. 
And remembre that thou waft a feruaunte in the londe 
of Egipte, and the Lorde thi God delyuered the thence: 
wherfore I commaunde the this thinge to daye. 

But and yf he faye vnto the, I will not goo awaye 
from the, becaufe he loueth the and thine houffe and 
is well at eafe with the. Then take a naule anaule,anaw/ 
and nayle his eare too the doore there with àd let him 
be thi feruaunte foreuer and vnto thi mayde feruaunte 
thou fhalt doo likewife. And let it not greue thine 

P. g fubrepat tibi impia cogitatio, & dicas in corde tuo... & 
auertas oculos tuos (18) . . clamet contra te Io nec ages quippiam 
callide in eius neceffitatibus fubleuandis... ad qua manum mi- 
feris. 12 Hebrzus aut Hebraea 14 fed dabis viaticum 15 & liberauerit 
te 17 & perforabis aurem eius 

. geyn Belial tuck fey, das da fprech .. . vnd fiheft deynen 
. . . vnfreuntlich an Io onde du folt yhm geben vnd deyn hertz 
nicht verdriffen laffen, das du yhm gibft 12 Ebreer odder Ebreeryn 
17 bore yhm durch feyn ohr an der thur 18 Vnd las dichs nicht 
fchwer duncken 

Ml. Ml. N. 9 A poynte of Belial in thine herte: A poynt of 
Belial here for the wycked and frowarde councell of Belial. 
17 Then take a naule and nayle, etc: The entent of this lawe is 
to caufe thé to abhorre bodage wherunto this open fhame fhulde 


dryue them for God wyll not that the loue of any man fhulde be 
dearer vnto hym then lybertye. 
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eyes to lett him goo out from the, for he hath bene 
worthe a double hired feruaunte to the in his feruyce 
vi. yeres. And the Lorde thi God fhall bleffe the in 
all that thou doeft. 

All the firftborne that come of thine oxen and of thi 
fhepe that are males, thou fhalt halowe vnto the Lorde 
thi God. Thou fhalt do no feruyce with the firftborne 
of thi fhepe: but fhalt eate thé before the Lorde thi 
God yere by yere in the place which the Lorde hath 
chofen both thou and thine houffholde. 

Yf there be any deformyte there in, whether it be 
lame or blinde or what foeuer euell faueredneffe it hath, 
thou fhalt not offer it vnto the Lorde thi God: But 
fhalt eate it in thine awne citie, the vncleane and the 
cleane in- [Fo. XXX.] differently, as the roo and the 
hert. Only eate not the bloude there of, but poure 
it vppon the grounde as water. 


P. 18 quoniam iuxta mercedem mercennarii 19 deo tuo. Non 
operaberis in primogenito bouis, & non tondebis primogenita 
ouium. 21 aut in aliqua parte deforme vel debile 22 tam mundus 
quam immundus fimiliter vefcentur eis 

I8 denn er hat dyr als eyn zwiffeltig tagloner 19 heyligen. 
Du folt nicht ackern mit dem erftling deyner ochfen, vnd nicht 
befcheren die erſthling deyner {chaff 21 odder fonft yrgen eyn bofen 
feyl 22 fondern ynn deynem thor foltu es effen (du feyft vnreyn 
oder reyn) 

Kl. M. N. 22 The vncleane and the cleane indifferétly, etc.: 
Or whether thou be cleane or vncleane, & lyke wyfe in the .xii 
chapter b, andc. In the Hebrue it is indifferét in al thefe places, 
to aplye the cleanes or vncleanes to the perfon that eateth it, or 
to the beaft that is eaten. 
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« The . XVI. Chapter. 


B SERUE the moneth of Abyb, Kl. C. S. C/ 
and offer paffeover vnto the L, wAyt- 
. i fontyde, & 
Lorde thi God. For in the 74e feal of 
moneth of Abib, the Lorde 2% „ee. 
thy God brought the out of Egipte by Rog wh 
nyght. ordeyned. 

Thou fhalt therfore offer paffeover vnto the Lorde 
thi God, and fhepe and oxen in the place which the 
Lorde fhall chofe to make his name dwell there. Thou 
fhalt eate no leuéded bred there with: but fhalt eate 
there with the bred of tribulacio .vii. dayes loge. For 
thou cameft out of the lode of Egipte in haft, that thou 
mayſt remembre the daye when thou cameft out of 
the londe of Egipte, all dayes of thi life. And fe that 
there be no leuended bred fene in all thi coftes .vii 
dayes longe, and that there remayne nothinge of the 
flefh which thou haft offered the fyrſt daye at euen, 
vntil the mornynge. 

Thou mayft not offer paffeover in any of thi cities 
which the Lord thi god geueth the: But in the place 
which the Lorde thi God fhall chofe to make his name 
dwell in, there thou .P. fhalt offer Paffeouer at euen 
aboute the goyngdoune of the fonne, euen in the 
feafon that thou cameft out of Egipte. And thou 
fhalt feth and eate in the place which the Lorde thi 
God hath chofen, and departe on the morowe and 
gette the vnto thi tente. Sixe dayes thou fhalt eate 


F. 1 menfem nouarum frugum, & verni primü temporis... 
in ifto menfe 2 de ouibus 3 Non comedes in eo . . abíque fermento, 
afflictionis panem .. in pauore egreffus 4 immolatum 5 immo- 
lare.. phaſe .. daturus eft 7 maneque confurgens vades 

3. 1 bey der nacht 2 Vnd folt . . . zu Oftern opffern 3 vn- 
gefeuerts brod deyns elends 5 Oftern opffern (v. 6) 7 vnd darnach 
dich wenden des morgens vnd heym gehen 

Ml. Ml. N. 1 Abib: Abib, that is of apryll, when all thynges 
do fprynge of freaffhe Exod. xxiii, b. 
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ſwete bred, and the ſeuenth daye is for the people to 
come together to the Lorde thi God, that thou mayft 
do no worke. 

Then reken the .vii. wekes, and begynne to reké 
the .vii. wekes when the fyccle begynneth in the corne, 
and kepe the feaft of wekes vnto the Lorde thi God, 
that thou geue a frewilofferinge of thine hade vnto the 
Lord thi God acordinge as the Lorde thi God hath 
bleffed the. And reioyfe before the Lorde thi God 
both thou, thi fonne, thi doughter, thi feruaunte and 
thi mayde, and the leuite that is within thi gates, and 
the ftraunger, the fatherleffe ad the wedowe that are 
amonge you, in the place which the Lorde thi God 
hath chofen to make his name dwel there. And 
remébre that thou waft a ſeruaũte in why. 
Egipte, that thou obferue and doo thefe ordinaunces. 

Thou fhalt obferue the feaft of tabernacles .vii. dayes 
longe, after that thou haft gathered in thi corne and 
thi wyne. And thou fhalt reioyfe in that thi feaft, 
both thou and thi fonne, [Fo. XXXI.] thi doughter, 
thi feruaunte, thi mayde, the leuite, the ftraunger, the 
fatherleffe and the wedowe that are in thi cities. 
Seuen dayes thou fhalt kepe holy daye vnto the 
Lorde thi God, in the place which the Lorde fhal 
chofe: for the Lorde thi God fhall bleffe the in all thi 
frutes and in all the workes of thine handes, and thou 
fhalt be all together gladneffe. Thre tymes in the 
yere fhall al youre males appere before the Lorde thi 
God in the place which he fhal chofe: In the feaſt of 


Gl. 15 handes, & therfore fhalt thou be glad. 

P. 8 collecta eft domini 9 Sept. hebd. numerabis tibi ab ea 
die qua falcem in fegetem miferis 10 diem feftum hebdomadarum 
II & epulaberis (v. 14) 12 cuftodiefque ac facies que pracepta 
funt. 14 feftiuitate tua 15 erifque in letitia. 

1. 8 die ſteur 9zelen, vnd an heben zu zehlen 11 frölich feyn 
(v. 14) 12 haltift vnd thuft nach difen fitten. 15 das feft halten 
I6 erwelet hat 

Kl. Hil. N. II Gates: By gates is oft tymes vnderftande cytyes 
Iurifdycyon rule and gouernaunce as in this fame chapter beneth 
in d. (v. 18). 


^ XVI. I7-XVII. 2. 


called Deuteronompe. yi 


fwete bred, in the feaft of wekes and in the booth feaft. 
And they fhal not appere before the Lorde emptie: 
17 but euery mà with the gifte of his honde, acordynge 
to the bleffinge of the Lorde thi God, which he hath 


geuen the. 


The . XVII. Chapter. 


18 RE VDGES and officers thou fhalt 
D FE make the in all thi cities which 
Dai 


the Lorde thi God geueth the 
RT thorowoutthitrybes. and lett 
Judges. thé judge the people right- 
19 eoufly. Wreſt not the lawe nor knowe 
any perfone nether take any rewarde: for 
giftes blynde the wife and peruerte the 


Uen DA 


Kl. C. S. The 
payne and 
funyJfAement 
for Idoltatrie. 
The doutefull 
Sentence muft 
be referred 
untothegreate 
Judges. The 


punyfhement 
of a rebeller 


or prefump- 


20 wordes of the righteous. But in all thinge tuoufe wilh- 
folowe righteoufneffe, that thou mayſt lyue fander of the 
and enioye the londe which the Lord thi ^"^ The 


Infiitucyon o 
God geueth the. a Kynge. 5 
21 PF. Thou fhalt plante no groue of what foeuer trees 


it be, nye vnto the altare of the Lorde thi God which 
22 thou fhalt make the. Thou fhalt fett the vpp no piler, 
XVII, 1 which the Lorde thy God hateth. Thou fhalt 
offer vnto the Lorde thy God no oxe or fhepe where 
in is any deformyte, what foeuer euell faueredneffe it 
be: for that is an abhominacion vnto the Lorde thi 


God. 
2 Ff there be founde amonge you in any of thi cities 


Kl. 16 feaſt *of tabernacles (* Margin, see below. This chap- 
ter ends in Matthew's Bible as in the Authorized Version; v. 17 of 
the latter is the last verse of Ch. xvi. in Tyndale). xvii, 2 the 
cytyes | 

V. 18 Iudices & magiftros 19 nec in alteram partem declinent. 
... excacant oculos... mutant verba 20 Iufte quod iuftum eft, 
perfequeris. xvii, 1 macula aut quippià vitii 

i. 18 richten mit rechtem gericht 19 Du folt das recht nicht 
beugen . . . verleytten die rechten fachen 20 Was recht ift dem 
ſoltu nach iagen. xvii, I etwas bofes 

Sa. M. N. 16 Of tabernacles: Or bothes. 18 Iudges. 


578 The fpfte boke of Moses, XVIL 7 10 


Gn 


EN 


O 


10 


which the Lord thi God geueth the man or woman 
that hath wrought wekedneſſe in the ſighte of the Lord 
thi God, that they haue gone beyonde his appoynt- 
ment, fo that they haue gone and ferued ftraüge goddes 
àd worfhipped thé, whether it be the fonne or mone or 
any thinge contayned in heaué which I forbade, and 
it was tolde the àd thou haft herde of it: Then thou 
fhalt enquere diligently. 

And yf it be true and the thinge of a fuertye that 
foch abhomynacion is wrought in Ifrael, thé thou fhalt 
bringe forth that mà or that woman whiche haue cö— 
mytted that weked thinge, * vnto thi gates OPinly in 


ad fhalt ftone thé with ftones ad they fhall 75/5777, . 


dye. At the mouth of ii. or .iii. witneffes in pre/fo we 
fhal he that is worthy of deeth, dye: but 1 
at the mouth of one witneffe he fhall not zo? torment- 


dye. And the handes of the witneffes e ‘hem or 
makege them 


fhalbe fi- [Fo. XXXIL] rft vppon hym fuer agenf 


to kyll him, àd afterwarde the handes of prio 75 
all the people: fo ſhalt thou put weked- elves. i 


neffe awaye from the. 

Yf a matter be to harde for the in iudgemét be- 
twene bloud and bloude, plee and plee, plage and 
plage in maters of ftrife within thi cities: Then Arife 
and gett the vpp vnto the place which the Lorde thi 
God hath chofen, and goo vnto the preaftes the leuites 
and vnto the iudge that fhalbe in thofe dayes, and axe, 
and they fhall fhewe the how to iudge. And fe that 


Kl. 5 vnto the gates 9 dayes, and afke 

F. 2 malum 3 omnem militiam cali, quæ non praecepi 4 in- 
amus diligenter 5 et lapidibus obruentur. 6 peribit qui inter- 

cietur 7 vt auferas malum de medio tui (v. 12). 8 Si difficile & 
ambiguü . . . lepram & non lepram, & iudicum intra portas tuas 
videris verba variari 9 qui indicabunt tibi iudicii veritatem. 

1. 2 vbels thut 3 yrgent eyn heer des hymels, das ich nicht 
gepotten habe 5 vnd folt fie zu todt fteynigen 7 das du den bofen 
von dyr thueft (v. 12). 8 zwiffchen plage vnd plage, vnd was zen- 
1 fachen find ynn deynen thoren 9 die follen dyr das vrteyl 
prechen 

Kl. Kl. N. 5 Vnto the gates: Opély in the gates & not fe- 
cretly in prefon With lawful witneffe and not tormentinge them 
or makynge thé {were agaynft them felues or forfwere them 
elues. 
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I3 


14 


I5 


16 


18 


thou doo acordinge to that which they of that place 
which the Lorde hath chofen fhew the and fe that thou 
obferue to doo acordinge to all that they enforme the. 
Acordinge to the lawe which they teach the and maner 
of iudgement which they tell the, fe that thou doo and 
that thou bowe not from that which they fhewe the, 
nether to the right hande nor to the lyfte. 

And that man that will doo prefumptuously, fo that 
he will not herken vnto the preaft that ftondeth there 
to myniftre vnto the Lorde thi God or vnto the iudge, 
fhall dye: and fo thou fhalt put awaye euell from Ifrael. 
And all the people fhall heare and fhall feare, and 
fhall doo nomare prefumptuofly, 

.P. When thou art comevntothelóde which the Lorde 
thi God geueth the and enioyeft it and dwelleft therin: 
Yf thou fhalt faye, I will fetta kinge ouer £yzges. 
me, like vnto all the nacions that are aboute me: 
Then thou fhalt make him kinge ouer the, whom the 
Lorde thi God fhal chofe. One of thi brethern muft 
thou make kinge ouer the, and mayft not fett a ftraunger 
ouer the which is not of thi brethern. But in ani wyfe 
let hi not holde to many horffes, that he bringe not the 
people agayne to Egipte thorow the multitude of horffes, 
for as moch as the Lorde hath fayed vnto you: ye fhall 
hence forth goo no moare agayne that waye. Alfo 
he fhall not haue to many wyues, left his hert turne 
awaye, nether fhall he gather him fyluer and golde to 
moch. 

And when he is feten vppon the feate off his 

Kl. 18 And when he is fett 

Y. 11 iuxta legem eius, fequerisque fententiam eorum, nec 
declinabis 12 Qui autem fuperbierit ... ex decreto iudicis 13 vt 
nullus deinceps intumefcat fuperbia. 14 poffederis eam, habita- 
uerifque in illa 15 Non poteris alterius gentis hominem regem 
facere, qui non fit frater tuus. 16 Cumque fuerit conſtitutus £t 
equitatus numero fubleuatus . . . vt nequaquam amplius per 
eandem viam reuertamini. 17 qua alliciant animum eius l 

i. ro nach allem das fie dich leren werden 11 foltu dich 
halten . . . nicht abweycheft 12 vermeffen handeln ... ampt flehet 
14 nymeft es eyn vnd woneft drynnen 16 nicht viel roffer halte 
...vmb der roffe menge willen . . fort nicht widder durch difen 


weg komen folt 17 das feyn hertze nicht abgewand werde 
dul. Kl. N. 14 Kynges. 


$ 
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kingdome, he fhall write him out this feconde lawe in 
a boke takynge a copye of the preaftes the leuites. 

ig And it fhalbe with him and he fhall reade there in 
all dayes of his lyfe that he maye lerne to feare the 
Lorde his God for to kepe all the wordes x 

20 of this lawe àd thefe ordinaunces for to doo them: that 
his hert aryfe not aboue his brethern and that he turne 
not from the commaundment: ether to the righte hande 
or to the lifte: that both he àd his [Fo. XXXIII.] 
childern maye prolonge their dayes in his kingdome in 
Ifrael. 


« The .XVIII. Chapter. 


HE preaftes the Leuites all the F Kl. C. S. The 

AU trybe off Leui fhall haue no 1 
parte nor enheritaunce with ons. T- 

Ifrael. The offrynges of the 22 1 

Imeruel that Lorde ad his enheritaunce Zhe prophet 
2 eure diffig- they ſhall eate, but fhall C^7X/f , is 
uredcoude à promyfed. 
make nofigure haue noenheritaunceamonge The falfe pro- 
of this all their brethern: the Lorde he 27e mufi be 
this while. : ; ? Jlayne, & how 
is their enheritaunce, as he 77 may be 


3 hath fayed vnto them. And this is the Zzewe. 
dutie of the preaftes, of the people and of them that 
offer, whether it be oxe or fhepe: They muft geue vnto 
the preaít, the fhulder and the two chekes and the 
4 maw, the firftfrutes of thy corne, wyne and oyle, 
and the firft of thy fhepefheryng muft thou geue 
s him. For the Lorde thy God hath chofen him out 


py. I8 defcribet fibi Deuteronomium legis huius in volumine, 
accipiens exemplar a facerdotibus Leuitice tribus 19 & ceremo- 
nias eius qua in lege praecepta funt. 20 in fuperbiam fuper fratres 
fuos... vt .. regnet ipfe & filii eius fuper Ifrael. xviii, I quia 
3 Hoc erit iudicium facerdotum 

L. 18 alle wort difes gefetzs vnd dife fitten 20 auff feynem 
konigreych. xviii, 3 das recht der priefter 


oH ———— —- 


XVIII. 6-14. calley Deuteronomee. 581 


of all thy trybes to ftonde and to miniftre in the 
name of the Lorde: both hi and his fonnes for euer. 

6 Yf a Leuite come out of any of thy cities or any 
place of Ifrael, where he is a fegeorner, àd come with 
all the luft of his herte vnto the place which the Lorde 

7 hath chofen: he fhall there miniftre in the name of 
the Lorde his god as all his brethern the Leuites doo 

8 whiche ftonde there before the Lord. And they fhall 
haue lyke porcyons to eate, befyde that whiche cometh 
to hym of the patrimonye of hys .P. elders. 

9 When thou art come in to the londe which the 
Lorde thy God geueth the, fe that thou lerne not to 

10 doo after the abhominacyés of thefe nacyons. Let 
there not be founde amonge you that maketh his 
fonne or his doughter go thorow fyre, ether bruterar, 
a bruterar or a maker of difmale dayes or a paste A bes 

that vfeth witchcraft or a forcerar or a unlucky days 

charmar or that fpeaketh with a fpirite or a fothfayer 

12 or that talketh with them that are deed. For all that 
doo foch thinges are abhominacion vnto the Lorde: 
and becaufe of thefe abhominacyons the Lorde thy 

13 God doeth caft them out before the, be pure therfore 

14 with the Lorde thy God. For thefe nacyons whiche 
thou fhalt conquere, herken vnto makers off dyfemall 
dayes and bruterars. 


I 


bmi 


Hl. 5s all the trybes 10 fonne or daughter to go thorow the 
fyre, or that vfeth withcraft, or a chofer oute of dayes or that re- 
gardeth the flyeg of foules, or a forcerar 11 or a charmar, or that 
counceleth with fpretes, or a propheciar or that afketh the aduyfe 
of the deed. 14 herken vnto chofers oute of dayes and prophecyars. 

P. 6 defyderans locum 8 ex paterna ei fucceffione debetur. 
9 dabit .. . ne imitari velis 10 qui luftret... ducens per ignem: 
aut qui ariolos fcifcitetur, & obferuet fomnia atque auguria. nec 
fit maleficus, 11 nec incãtator, neque qui pythones confulat, nec 
diuinos, & quærat a mortuis veritate. I2 delebit eos in introitu 
tuo. 13 perfectus eris & abfque macula 14 tu autem . . aliter in- 
ftitutus es. 

L. 6 vnd kompt nach aller luft feyner feele 8 on was er hat 
von dem verkaufften gutt feyner veter. 9 geben wirt 10 odder eyn 
weyffager, odder eyn tage weler, odder der auff vogel geíchrey 
achte, odder zeuberer, 11 odder befchwerer, odder warfager, odder 
eyn zeychen deutter, odder der die todten LC 13 on wandel 

Al. £L N. 10 Withcrafte: Or arte magyke. Chefer oute of 
dayes: Some that haue regarde to tymes. 11 A/keth the aduyfe 
of the deed: They afke y aduyfe of y deed that coiure fprytes in 
the nyght thinckyng that they are foules departed 
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But the Lorde thy God permytteth not that to the. 

The Lorde thy God will fterre vpp a prophete 
amonge you: eué of thy brethern like vnto me: and 
vnto him ye fhall herken acording to all Chrif is here 
that thou defyredeft of the Lorde thy god promyfed a 
in Horeb in the daye when the people beam d- 
were gathered fayenge: Let me heare the inges then 
voyce of my Lorde God nomoare nor fe oes. 
this greate fire any moare, that I dye not. And the 
Lorde fayed vnto me: they haue well fpoken, I will 
Fo. XXXIIII.] rayfe them vpp a prophett from amonge 
their brethern like vnto the àd will put my wordes in 
to his mouth and he fhall fpeake vnto thé al that I 
{hall commaunde him. And whofoeuer will not herken 
vnto the wordes which he fhall fpeake in my name, I 
will requyre it off him. 

But the prophete which fhall prefume to fpeake 
ought in my name which I commaunded him not to 
fpeake, and he that fpeaketh in the name of ftraunge 
Goddes, the fame prophete fhall dye. And yf thou 
faye in thine hert, howe fhall I knowe that whiche 
the Lorde hath not fpoken? When a prophete 
fpeaketh in the name of the Lorde, yf the thynge 
folow not nor come to paffe, that is the thinge 
which the Lorde hath not fpoken. But the prophete 
hath fpoken it prefumptuoufly: be not aferde therfore 
of him. 


Kl. 20 commaunded not to fpeake 

P. 15 de gente tua & de fratribus tuis 16 quando contio con- 
gregata eft 17 Bene omnia funt locuti 19 ego vitor exiftam. 21 fi 
tacita cogitatione 22 hoc habebis fignum: ...fed per tumorem 
animi fui propheta confinxit, & idcirco 

14 nicht alfo ftellen dem Herrn 16 am tage der verfam- 
lung 19 von dem wil ichs fuchen. 20 vermeffen 22 mit vermeffen- 
heyt geredt, darumb 

Hl. Kl. N. 15 Chrift is here promyfed a preacher of better 
tydynges then Mofes. 

4. Hl. N. 15 Hie wirt klerlich eyn ander predigt verheyffen 
denn Mofes predigt, wilche kan nicht das gefetze feyn, das gnug- 
fam durch Mofe geben, drum mus es das Euangelion feyn, Vnd 
difer prophet niemant denn Ihefus Chriftus felbs der folch newe 
predigt auff erden hat bracht. 


| 
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« The . XIX. Chapter. 


HEN the Lorde thy God hath Hl. C. S. The 

deftroyed the nacyons whofe if ase 
londetheLordethy Godgeueth 2us»y/Aement 
the, and thou haft conquered i MOT 17755 
thé and dwelleft in their cities and in their wy tneffe. dá 
houffes: thou fhalt appoynte .iii. cities in the lande 
whiche the Lorde thy God geueth the to. F. poffeffe 
it: thou fhalt prepare the waye and deuyde the coftes 
of thy lande whiche the Lorde thy God geueth the to 
enheret, in to . iii. partes that whofoeuer committeth 
murthur may flee thither. 

And this is the caufe of the fleyer that The popis 
fhal flee thither and be faued: Yf he fmyte Vis 
his neghboure ignorantly and hated him purfofe. For 
not in tyme paffed: As when a man goeth iudei es 
vnto the wodd with his neghboure to hew „hep of the 


wod, and as his hàde fetcheth a ſtroke /. 7 fo 
with the axe, the head flippeth from the yi o 55 
helue and ſmyteth his neghboure that he dye: the 
fame ſhall flee vnto one off the fame cities àd be faued. 
Left the executer of bloude folowe after the fleyer 


while his hert is whote and ouertake him, becaufe 


F. 2 feparabis tibi 3 fternens diligenter viam 4 Hzc erit lex 
homicide fugientis . . . nefciens, & qui heri & nudiuftertius nul- 
lum contra eum odium habuiffe comprobatur 5 ferrumque lap- 
fum de manubrio..ad vnam fupradictarum vrbium 6 dolore 
ftimulatus : 

I. 2 ausfondern 4 Vnd das fol die fach feyn . .. vnwiffend, 
vnd hat vorhyn keyn hafs auff yhn gehabt 5 das eyfen fure vom 
ftiel 6 der blut recher dem todíchleger nach iage, weyl feyn hertz 
erhitzt ift 

Hl. Ml. N. 4 If he fmyte, etc.: Here are fhewed . ji. maner of 
maquellyng one done wyllyngly & of fet purpofe, the other vn- 
wyllinglye: for eué he that kylleth with the hande maye before 
God be no maquellare: and agayne he that is angrye and enuyeth 
althoughe he kyll not wyth the hàde, cànot but be a manfiear 
before God: becaufe he wylleth hys neyghboure euyll As it is 
fayde .i. Iohan . iii, c. 
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the waye is longe, and flee him, and yet there is 
no caufe worthy of deeth in him, in as moch as he 
hated not his neghbour in tyme paffed. As hate ma- 
Wherfore I commaunde the fayeng: fe Vip 557 
that thou appoynte out l iii. cities maketh it 

And yf the Lorde thy God enlarge S. 
thy coftes as he hath fworne vnto thy fathers and geue 
the all the londe which he fayed he wold geue vnto 
thy fathers (fo that thou kepe all thefe commaund- 
mentes to doo them, which I commaunde the this 
daye, that thou loue the Lord thy god àd walke in his 
wayes euer) then thou [Fo. XXXV.] fhalt adde .iii 
cities moo vnto thofe .iii. that innocent bloude be not 
fhed in thi lande which the Lorde thy God geueth the 
to enheret, and fo bloude come vppon the, 

But and yf there be any man that hateth his neygh- 
boure and layeth awayte for him and ryfeth agenft 
him and fmyteth him that he dye, and fleeth vnto any of 


2 thefe cities. Then let the elders of his citie fende and 


fetche him thence and delyuer him in to the hondes 
of the iuftice of bloude, and he fhall dye, Let thyne 
eye haue no pitie on him, and fo thou fhalt put awaye 
innocent bloude from Ifrael, and happie arte thou. 

Thou fhalt not remoue thy neghbours marke which 
they of olde tyme haue fett in thyne enheritaunce that 
thou enheretteft in the londe which the Lorde thy God 
geueth the to enioye it. 

One witneffe fhall not ryſe agenſt a man Yee in all 
in any maner trefpace or fynne, what fo- 2 
euer ſynne a man fynneth: But at the ZolyecAurche: 
mouthe of two witneffes or of . iii. witneffes fhall all 
maters be tryed. 

Yf an vnrighteous witneffe ryfe vp agenſt a man to 


Y. 6 qui non eft reus mortis: .. contra eum qui occifus eft, 
odium . .. monftratur. 8 quam eis pollicitus eft 9 omni tempore 
. . . et fupradict. trium vrbium numerum duplicabis 10 ne fis fan- 
guinis reus. I2 de loco effugii . . proximi, cuius fanguis effufus eft 
13 Non mifereberis eius . . vt bene fit tibi. 15 ftabit omne verbum. 

2. 6 fo doch keyn vrteyl des todts an yhm ift 7 ausſonderſt. 
8 geredt hat 9 deyn leben lang 10 vnd kome blut auff dich. 12 des 
blut rechers 13 deyn augen follen feyn nicht verſchonen (v. 21). 
das dyrs wol gehe. 15 fol alle fache beftehen. 16 eyn freueler zeuge 
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17 accufe him of treſpace: then let both the men which 
ſtryue together ſtonde before the Lorde, before the 
preaftes and the iudges .P. which fhalbe in thoſe dayes, 

18 and let the iudges enquyre a good. And a good, in 
yf the witneffe be founde falfe and that good earnest, 
he hath geuen falfe witneffe agenſt his CRY 

19 brother thé fhall ye do vnto hias he had thought to 
do vnto his brother, and fo thou fhalt put euel away 

20 fro the. And other fhal heare àd feare ad fhal héce- 

forth comytt no more any foch wekedneffe amog you. 

And let thyne eye haue no compaſſiòõ, but life for life, 

eye for eye, toth for toth, hande for hand, and .fote 

for fote. 


2 


— 


@ The . XX. Chapter 


HEN thou goeft out to batayle Al. C. S. Who 
| agenít thine enemyes, and ought to go to 
[| feeft horfes and charettes and 1 0 of pa 
— people moo then thou, be not mes amonge 
aferde of them, for the Lorde thy God is C dU pcd 
with the whiche broughte the out of the nytes m u „1 
2 londe off Egipte. And when ye are come % 4y/. 
nye vnto batayle, let the preaft come forth and fpeake 
3 vnto the people and faye vnto them: Heare Ifrael, ye 
are come vnto batayle ageníte youre enemyes, let not 
youre hartes faynte, nether feare nor be amafed nor a 
dreade of them. 
4 For the Lorde thy God goeth with you to fyghte 


for you ageníte youre enemyes and to faue you. 


Y. 18 Cumque diligentiffime perfcrutantes 19 & auferes malum 
de medio tui 20 talia audeant facere. 21 Non mifereberis eius, 
fed .. . exiges. xx, I ad bellum. . . equitatus & currus, & 
maiorem quam tu habeas, adueríarii exercitus multitudinem 
2 prelio, ftabit fac. ante aciem 4 contra aduerfarios dimicabit, vt 
eruat vos de periculo. 

L. 18 wol forfchen 19 das bofe von dyr weg thuft 20 folche 
bofe ftuck furnemen zu thun. xx, I ynn eyn krieg. . . rofs vnd 
wagen des volcks das groffer fey, denn du 2 zum ftreyt 3 furcht 
euch nicht, vnd zappelt nicht 
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And let the officers fpeake vnto the peo- [Fo. 
XXXVI. ple fayenge: Yf any man haue bylt a new 
houffe and haue not “ dedicate it, let him Dedicat: the 


goo and returne to his houffe left he dye lenites J fup- 
: ; ., þofe, halowed 
in the batayle, and another dedicate it. % as we doo 


And yf any man haue planted a vyne- oure /hippes. 


Come. the yarde and haue not made it comen x, let 
„ him goo and returne agayne vnto his 
myghte not be houfe, left he dye in the  batayle 
eatethefourth and another make it comen. And 
zt might be 

ofred ad the yf any man be betrothed vnto a wyfe 
jifte eaten dd and haue not taken hyr, let hym goo 


that S$ to 1 
„ 1 A and returne agayne vnto his houſſe, leſt 


to bringe i1 lo he dye in the batayle and another take 
the vffe of the * y 


laye people. her. 


And let the officers fpeake further vnto the people 


and faye. Yf any man feare and.be faynte herted, let 
him goo and returne vnto his houffe, left his brothers 
hert be made faynte as well as his. And when the 
officers haue made an ende off fpeakynge vnto the 
people, let thé make captaynes of warre ouer them. 

When thou comeft nye vnto a citie to fight agenft 
it, offre them peace. And yf they anfwere the agayne 
peafably, and open vnto the, then let all the people 
that is founde therein be tributaries vnto the and ferue 
the. But and yf they will make no peace with the, 
then make warre agenfte the citie and befege it. 

.P. And when the Lord thy God hath delyuered it 
in to thine handes, fmyte all the males thereof with 


V. 6 fecit eam effe communem, & de qua vefci omnibus liceat? 
. . . & alius homo eius fungatur officio. 8 ficut ipfe timore perter- 
ritus eft. 9 filuerint duces exercitus. ..vnuíquifque fuos ad bel- 
landum cuneos præparabit. 10 offeres ei primum pacem. 11 Si 
receperit . . . faluabitur, & feruiet tibi fub tributo. 12 finautem 
foedus inire noluerit, & cceperit contra te bellum 

1. 5 die heubtleut follen mit dem volck reden 6 noch nicht 
gemeyn gemacht 8 feyner brüder hertz feyg mache wie fein hertz 
ift. 9 die beubtleut . .. follen fie die vbirften des heers fur das 
volck an die fpitzen ftellen. 11 Antworttet fie dyr fridelich... 
dyr zinsbar vnd vnterthan feyn. 12 Wil fie aber nicht fridelich mit 
dyr handeln, vnd wil mit dyr kriegen 

fW. Ml. N. 5 Dedicat: Same note as in Tyndale. 6 Comeé. 
Same note as in Tyndale. 
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the edge of the ſwerde, faue the wemé and the childern 
and the catell and all that is in the citie and all the 
fpoyle thereof take vnto thy felfe and eate the fpoyle 
of thyne enemies which the Lord thy God geueth the. 
Thus thou fhalt doo vnto all the cities whiche are a 
greate waye of from the àd not of the cities of thefe 
nacions. 

But in the cities of thefe nacions which the Lorde 
thy God geueth the to enheret, thou fhalt faue alyue 
nothinge that bretheth. But fhalt deftroye them with 
out redempcion, both the Hethites, the Amorites, the 
Cananites, the Pherezites, the Heuites and the Iebu- 
fites, as the Lorde thy God hath commaunded the, 
that they teach you not to doo after all their abhom- 
inacyons whiche they doo vnto theire goddes, and fo 
fhulde fynne agenft the Lorde youre God 

When thou haft befeged a citie longe tyme in mak- 
inge warre agenſt it to take it. deftroye not the trees 
thereof, that thou woldeft thruft an axe vnto them. 
For thou mayft eate of thé, and therfore deftroye them 
not. For the trees of the feldes are no men, that thev 
myght come agenſt the to befege the. Neuerthelater 
thofe [Fo. XXXVII.] trees which thou knoweft that 
mé eate not of them, thou maift deftroye and cutte 
them doune and make bolwerkes agenft the citie that 
maketh warre with the, vntyll it be ouerthrowne. 


mre 


Y. 14 Omnem prædam exercitui diuides .. de fpoliis 15 & 
non funt de his vrbibus quas in poffeffionem accepturus es. 
17 fed interficies in ore gladii r9 nec fecuribus per circüitum 
debes vaftare regionem . . . nec poteft bellantium contra te au- 
gere numerum. 20 non funt pomifera, fed agreftia & in caeteros 
apta vfus, fuccide & inftrue machinas 

4. 14 allen raub foltu vnter dich austeylen ... von der aus- 
beut 15 vnd nicht hie von den ftedten find difer völcker. 17 fon- 
dern folt fie verbannen 19 das du mit exten dran farift. . . Ifts 
doch holtz auff dem feld ... vnd kan nicht zum bolwerg komen 
widder dich. 20 bolwerg draus bawen. 
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« The . XXI. Chapter. 


F one be founde flayne in the AM. C. S. The 
land whiche the Lorde thy 2"rgacion of 
God geueth the to poffeffe it, bY ie: 
— gand lieth in the feldes, and zs not knowen 
not knowne who hath flayne him: Then | s How 
let thine elders and thy iudges come forth we ought to 
àd meet vnto the cities that are rounde 7 85 1 WE 
aboute the flayne. And let the elders of ;aze in warre. 
that citie which is nexte vnto the flayne 77e ryght of 

P : thefyr ft begot- 
ma, take an heyffer that is not laboured zen. The pun- 
with nor hath drawen in the iocke, and zy/Ament of 
let them bringe her vnto a valeye where d rod en 

is dyfobedyent 
is nether earinge nor fowenge, ad ftrike 40 ys father 
of hir heed there in the valey. . 
Then let the preaſtes the ſonnes of Leui come forth 
(for the Lorde thy God hath choſen them to miniſtre 
and to bleſſe in the name off the Lorde and therfore at 
their mouthe fhall all ftrife and plage be tryed). And 
all the elders of the citie that is nexte to the flayne 
man fhall waffhe their handes ouer the heyffer that is 
beheded in the playne, and fhall anfwere àd faye: oure 
handes haue not fhed this bloude ne- .P. ther haue oure 
eyes fene it. Be mercifull Lord vnto thy people Ifrael 
which thou haft delyuered and put not innocent bloude 


vnto thy people Ifrael: and the bloude fhalbe forgeuen 


Y. 2 & metientur a loco cadaueris ſingularum per circumitum 
fpatia ciuitatum 3 quz non traxit iugum, nec terram ſcidit vomere 
4 vallem afperam et faxofam, que nunquam arata eft, nec femen- 
tem recepit 5 & ad verbum eorum omne negotium pendet: & 
quicquid mundum vel immundum eft, iudicetur. 7 & dicent 8 Et 
auferetur ab eis reatus fanguinis 

2 vnd von dem eríchlagenen meffen an die ftedte die vmb- 
herliegen 3 da mit man nicht geerbeyttet hat, noch am ioch gezo- 
gen hat 4 ynn eynen kiefichten grund, der widder geerbeytet 
noch befeet ift 5 nach yhrem mund follen alle fach vnd alle plage 

ehandelt werden 7 vnd follen antwortten vnd fagen 8 So werden 
fie vber dem blut verfunet feyn 
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10 
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Lon] 


I2 


13 


14 


I5 


16 


17 


thé And fo fhalt thou put innocent bloud fro the, 
when thou fhalt haue done that which is Right in the 


right in the fyght of the Lorde. de E DG 


When thou goeft to warre agenft thyne imaginacion. 
enemies and the Lorde thy God hath delyuered them 
in to thine handes and thou haft take them captyue, 
and feift amonge the captyues a bewtifull woman and 
haft a fantafye vnto her that thou woldeft ſantaſye, Zik- 
haue her to thy wyfe. Then bringe her *. fondne/s 
home to thine houffe and let her fhaue hir heed and 
pare hir nayles àd put hir rayment that fhe was taken 
in from hir, and let hir remayne in thine houffe and be 
wepe hir father and hir mother a moneth long and 
after that goo in vnto her àd marie her àd let her be 
thi wife. And yf thou haue no fauoure vnto her, then 
let her go whother fhe lufteth: for thou mayft not fell 
her for monye nor make cheuefaüce of her, cheuefaunce, 
becaufe thou haft hübled her. il 

Yf aman haue two wyues, one loued and a nother 
hated, and they haue borne him children, both the loued 
andalfothe hated. Yfthe firftborne be the fonne of the 
hated: then whé [Fo. XXXVIII.] he deal- dealeth, di- 
eth his goodes amonge his childern, he 7444 
maye not make the fonne of the beloued firftborne be- 
fore the fonne of the hated whiche is in deade the firft- 
borne: But he fhall knowe the fonne off the hated for 


H. gtu autem alienus eris ab innocentis cruore qui fufus eft, 
cum feceris quod precepit dominus. I1 adamaueris eam 13 & 
poftea intrabis ad eam, dormiefque cum illa 14 non federit animo 
tuo... nec opprimere per potentiam 17 fed filium odioſæ agnofcet 

3. 9 Alfo foltu das vnfchuldige blut von dyr thun, das du 
thueft was recht ift fur den augen d. H. 11 haft luft zu yhr... 
12 befcheren 14 wenn du aber nicht luft zu yhr haft 14 verkeuffen 
noch verſetzen 17 fondern . . . erkennen i 

Ml. M. N. 9 Znnocét bloud: The Chald. interpre. him that 
fhedeth innocét bloude. 11 Haue her to thy wyfe: Here were 
they permytted to take a wife of the gentyles but ſyrſt to fhaue 
her head & cut her nayles &c. which ceremony fygnifyed that 
fhe fhuld be inftruct to cutt a waye the wantoneffe, & fupertlu- 
oufe deckyng with the delycate condycions of the gentyles, left 
the cleane people of the Iewes fhulde in fhort fpace abhorre her, 
yf fhe contynued in her olde maners. 14 Haf humbled her, 
that is, afflyct vexed & greued her by takig awaye her father 
contrey & goodes &c. as in the Pfal. xxxvii, b. 
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his firftborne, that he geue him dowble off all that he 
hath. For he is the firft off his ftrength, and to him 
belongeth the right of the firftbornefhippe. 

Yfany man haue a fonne that is ftuburne, and dif- 
obedient, that he will not herken vnto the voyce of 
his father and voyce of his mother, and they haue 
taught him nurture, but he wolde not herken vnto 
them: Then let his father and his mother take him 
and brynge hym out vnto the elders of that citie and 
vnto the gate of that fame place, àd faye vnto the 
elders of the citie. This oure fonne is ftoburne and 
difobedient and will not herken vnto oure voyce, he 
is a ryoter and a dronkarde. Then let all the men of 
that citie ftone him with ftones vnto deeth. And fo 
thou fhalt put euell awaye from the, and all Ifrael fhall 
heare and feare. 

Yf a man haue commytted a trefpace worthy of 
deeth and is put to deeth for it and hanged on tree: 
let not his body remayne all nyghte vppon the tree, 
but burye hym .P. the fame daye. For the curfe off 
God is on him that is hanged. Defile not thy londe 
therfore, whiche the Lorde thy God geueth the to 
enherett. 


@ The XXII. Chapter. 


F thou fe thy brothers oxe or Hl. C. S. What 
fhepe goo aftraye, thou fhalt „ 
not with drawe thy felfe from zkou fyndeft 
— them: But fhalt brynge them shy neygh- 

oures beaft 
home agayne vnto thy brother. Yf thy goyngaftraye. 


Hl. 21 And thou fhalt put 

P. 17ifte eft enim principium liberorum eius I9 ad portam 
iudicii 20 contemnit, comeffationibus vacat, & luxurie atque 
conuiuiis 21 vt auferatis malum 22 morte plectendum eft, & ad- 
iudicatus morti appenfus fuerit in patibulo. xxii, r Non videbis 
. . . & preteribis: fed reduces 

3. 17 Denn der felb ift der anfang feynes vermugens 20 vnd 
ift eyn fchwelger vnd truncken bolt 21 das bofe 22 des todes wir- 
dig ift, vnd wirt alfo getodt das man yhn auff eyn holtz henget. 
xx, I Wenn du... fiheft... fo foltu dich nicht entzihen 


XXII. 3-8. 


6 


7 


called Deuteronompe. 


brother be not nye vnto the or yf thou 
knowe him not, then bringe them vnto 
thine awne houffe and lett them be with 
the, vntyll thy brother axe after them, and 
then delyuer him them agayne. In like 
maner fhalt thou doo with his affe, with 
his rayment and with all loft thinges of 
thy brother which he hath loft and thou 
haft founde, and thou maift not with- 
drawe thy felfe. 

Yf thou fe that thy brothers affe or oxe 
is fallen doune by the waye, thou fhalt 
not withdrawe thy felfe from them: but 
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A man fhall 
not were we- 
mens clothyng 
or a woma 
manes cloth- 
yng. Toweare 
acoteof woolle 
& of faxe is 
also forbidde, 
f Pe Miri WS 
ment of hym 
thataccufetha 
man vnrigAt- 
co. of an 
aduowtrer al- 
fo & of hym 
that rauy/fh- 
eth a mayde. 


fhalt helpe him to heue them vp agayne. 

The woman fhall not weere that whiche pertayneth 
vnto the man, nether fhall a man put on womans ray- 
ment. For all that doo fo, are abhomynacyon vnto 
the Lorde thi God. 

Yf thou chaunce vppon a byrds neft by the [Fo. 
XXXIX.| waye, in what foeuer tree it be or on the 
groüde, whether they be younge or egges, àd the 
dame fittenge vppon the younge or vppo the egges: 
Thou fhalt not take the mother with the younge. 
But fhalt in any wyfe let the dame go and take the 
younge, that thou mayft profpere and prolonge thy 
dayes. 

When thou byldeft a new houffe, thou fhalt make 


M. 2 afke 

P. 2 quarat... & recipiat. 3 ne negligas quafi alienam. 
4 non defpicies, fed fubleuabis cum eo. 5 apud deum 7 abire 
patieris l l 

1. 2fuche, vnd denn yhm widder gebift 3 du kanft dich nicht 
entzihen. 4 fondern folt yhm auff helffen. 7 folt die mutter fliegen 
laffen 

Kl. Ml. N. 5 It is not here forbyddé but that to cxtue (szc) or 
auoyde Ieopardye, or to paffe the tyme merely or to begile oure 
enemyes a wom may were a mans harneffe or veftimentes & 
contrarywyfe a man womũs clothes: but that they be not erneftly 
& cuftomablye vfed, that due honefty & dignitye may be obferued 
of bothe kyndes: feyng to do other wyfe is vncomely. 6 7 
mother with the younge: Thou fhalt not kil the mother, etc. 
This lawe will no moare but that in dealinge mercifully with 
beaftes we fhulde lerne mercyfulneffe vnto oure neyghboures. 
8 A new houfe: The houfes be flat in thofe contreys. 
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a batelmet vnto the roffe, that thou lade 2% koufes 
not bloude vppon thine houffe, yf any mà 4eflattinthofe 
fall there of. carae 

9 Thou fhalt not fowe thy vyneyarde with dyuerfe 
fede: left thou halowe the fede whiche thou haft fowen 
with the frute off thy vyneyarde. 

10 Thou fhalt not plowe with an oxe 4d an affe 
togetherr 

11 Thou fhalt not weere a garment made of woll and 
flax together. i 

12 Thou fhalt put rybandes vpo the .iiii. quarters of 
thy vefture wherewith thou couereft thy felfe. 

13 Yfa man take a wyfe and when he hath lyen with 

14 her hate her ad leye fhamefull thinges vnto hyr charge 
and brynge vp an euell name vppon her and faye: I 
toke this wyfe, and whé I came to her, I founde her 

15 not a mayde: The let the father of the damſell and the 
mother .P. brynge forth the tokens of the damfels vir- 
ginite, vnto the elders of the citie, euen vnto the gate. 

16 And let the damfels father faye vnto the elders, I gaue 
my doughter vnto this man to wife and he hateth her: 

17 and loo, he layeth fhamefull thinges vnto hir charge 
faynge, I founde not thy doughter a mayde. And yet 
thefe ar the tokens of my doughters virginite. And 
let them ſprede the veſture before the elders off the citie. 

V. 8 murum tecti per circüitum: ne effundatur fanguis in 

domo tua, & fis reus labente alio, & in przeceps ruente. 2 ne & 


fementis quam feuifti, & quae nafcuntur ex vinea, pariter fanctifi- 
cétur. II contextum 12 quatuor angulos pallii tui 13 & poftea 


odio habuerit eam, 14 quefieritque occafiones . . . obiiciens ei 
nomen peffimum I5 tollent eam... & ferent 17 imponit ei no- 
men peffimum ... hæc funt figna 


8 eyn lehnen drumb auff d. dache, auff das du nicht blut 
auff deyn haus ladift 9 das du nicht zur fulle heyligeft . . . fampt 
dem eynkomen des weynbergis. 11 zu gleych gemenget. 12 an 
den vier fittigen deynes mantels 13 vnd wirt yhr gram, wenn er 
fie befchlaffen hat, 14 vnd legt yhr was fchendlichs auff 15 fie 
nemen, vnd fur die Eltiften der ftad yn dem thor eraus bringen 
17 vnd legt eyn fchendlich ding auff fie 

XL Ml. N. 9 With diuerfe feede for then the one fhulde hurte 
the other: fo the maners & dealig of men may not be double but 
fingle fymple agreable in opinions & not of contrary fectes & dy- 
uerfe doctrynes. Io To not plowe with an oxe and an affe and not 
to were a garmét of wollen & lyné do meane both one thyng, and 
are expounded in Leuiti. xix, d. 
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Then let the elders of that citie take that man and 
chaftyce him and merce him in an hundred fycles of 
fyluer and geue them vnto the father of the damfell, 
becaufe he hath brought pp an euell name vppon a 
mayde in Ifrael. And fhe fhalbe his wife, and he maye 
not put her awaye allhisdayes. Butand yf the thinge 
be of a fuertie that the damfell be not founde a virgen, 
let them brynge her vnto the dore of hir fathers houffe, 
and let the men of that citie ftone her with ftones tc 
deeth, becaufe fhe hath wrought folye in Ifrael, to 
playe the whore in hir fathers houffe. And fo thou 
fhalt put euell awaye from the. 

Yf a man be founde lyenge with a woman, that 
hath a wedded hufbonde, then let the etherother, 
dye etherother of thé: both the man that 40th the one 
laye with the wife and alfo the wife: fo ^"^ lie other 
fhalt thou put awaye euell from Ifrael. 

Yf a mayde be hanfafted vnto an huf- |  hanfafted, 
bonde, and then a man finde her in the pA jv 
towne and leye with her, then ye fhall žrotked | 
brynge them both out vnto the gates of that fame citie 
and fhall ftone them with ftones to deeth: The damfell 
becaufe fhe cried not beynge in the citie: And the man, 
becaufe he hath humbled his neyghbours wife, and thou 
fhalt put awaye evell from the. 

But yf a man finde a betrothed damfell in the felde 
and force her and leye with her: Thé the man that 
laye with her.fhall dye alone, and vnto the damfell 
thou fhalt doo no harme: becaufe there is in the dam- 
fell no caufe of deeth. For as when a man ryfeth 

V. 19 quos dabit .. diffamauit nomen peffimum . .. non po- 
terit dimittere eam 20 non eft in puella inuenta virginitas: 21 eiici- 
ent eam... quoniam fecit nefas in Ifrael... & auferes malum 
(vv. 22, 24) 22 morietur, id eft, adulter & adultera 23 Si puellam. 
defponderit vir .. . 24 quia humiliauit vxorem proximi fui. 25 & 


apprehendens concubuerit cum ea, ipfe morietur folus 26 quo- 
niam ficut latro l 

L. 19 feyn leben lang nicht laffen muge. 20 Ifts aber die 
warheyt, das... nicht ift iungfraw funden 21 torheyt in Ifr. be- 
gangen hat. . das bofe (vv. 22, 24) 22 der man vnd das weyb, bey 
dem er gefchlaffen hat 23 yemand vertrawet ift 24 geíchrien hat 
25 auff dem felde krieget, vnd ergreyfft fie vnd fchlefft bey yhr 
. . . der man alleyne fterben 26 Sondern gleych wie yemand 
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agenſte his neyghboure and fleyeth him, eué fo is this 
matter. For he founde her in the feldes and the be- 
trothed damfell cried: but there was no ma to fuccoure 
her. 

Yf aman finde a mayde that is not betrothed 4d 
take her ad lye with her àd be founde: Then the man 
that laye with her fhall geue vnto the damfells father 
L. fycles of fyluer. And fhe fhall be his wife, becaufe 
he hath humbled her, and he maye not put her awaye 
all hys dayes. 

No man fhall take his fathers wife, nor vnheale his 
fathers couerynge. 


B. « The. XXIII. Chapter 


ONE that is gelded or hath his Al. C. S. What 
All preuey membres cutt of, fhall 77977 of men 
É g may not bead- 

come in to the congregacion nyt in to the 
of the Lorde. And he that is e. Pol- 
luctos that 

borne of a comen woman fhall not come happe in the 
in- the congregacion of the Lorde, no in night. Vfurie. 
the tenth generacyon he fhall not entre in to the con- 
gregacyon of the Lorde. The Ammonites and the 
Moabites fhall not come in to the cógregacyon of the 


Lorde, no not in the tenth generacion, no they fhall 


M. 2 in to the congregacyo 

P. 26 animam eius: ita et puella perpeſſa eft. 27 liberaret 
cam. 28 & res ad iudicium venerit 29 cunctis diebus vite fue. 
30 nec reuelabit operimentum eius. xxiii, 1 eunuchus attritis vel 
amputatis tefticulis, & abfcifo veretro 2 mamzer, hoc eft de fcorto 
natus... víque 

L. .26 ſchluge feyne feele todt, fo ift dis auch 27 ſchrey, vnd 
war nlemant der yhr halff. 28 vnd werden gefunden 29 nicht 
laffen feyn leben lang. 30 nicht auff decken feyns vaters decke. 
xxiii, I gebrochener noch verfchnyttener 2 hurkind . . . auch nach 
dem zehenden gelid, fondern fol fchlecht nicht 

Kl. Kl. N. 29 What humble fignifieth here loke Thren. v. b. 
xxiii, I Zo come into the cógregacyon is to haue office or myniftra- 
cion, amog the congregacion: which no deformed perfon myght 
haue: left his deformytye fhuld be an occafyon to defpyfe the 
offyce or admynyftracion wherin he was ordeyned. 


pem) — erm, ee we 
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4 neuer come in to the cõgregacion of the Lorde, be- 
cauſe they met you not with bred and water in the 
waye when ye came out of Egipte, and becaufe they 
hyred agenſt the Balaam the fonne of Beor the inter- 

s preter of Mefopotamia, to curfe the. Neuertheleffe 
the Lorde thy God wolde not herken vnto Balaam, but 
turned the curfe to a bleffinge vnto the, becaufe the 

6 Lorde thy God loued the. Thou fhalt neuer therfore 
feke that which is profperoufe or good for them all 
thy dayes for euer. 

7 Thou fhalt not abhorre an Edomite, for he is thy 
brother: nether fhalt thou abhorre an Egiptian, becaufe 

8 thou waft a ftraunger in hys londe. The childern that 
are begotten of them fhall come in to the congrega- 
cyon of the Lorde in the .iii. generacion. 

9  [Fo. XLI] When thou goeft out with the hoft 
agenſt thine enemies, kepe the frd all wekedneffe for 
the Lorde is amonge you. 

10 Ff there be any man that is vncleane by the reafon 
of vnclenneffe that chaunceth hym by nyght, let him 
goo out of the hoft and not come in agayne vntyll he 
haue wafhed him felfe with water before the euen: ad 
then whé the fonne is doune, let him come in to the 
hoft agayne. 

12 Thou fhalt haue a place without the hoft whother 

13 thou fhalt reforte to and thou fhalt haue a fharpe poynte 
at the ende of thy wepon: and when thou wilt eafe thy 
felfe, digge therewith and turne and couer that which 


I 


— 


Y. 4 quia conduxerunt contra 6 Non facies cum eis pacem, 
nec quæris eis bona 7 nec Ægyptium 9 re mala. 10 Si fuerit inter 
vos...nocturno pollutus fit fomnio 12 ad requifita nature 13 
gerens paxillum in balteo ; 

1. 4 widder euch dingeten 6 Du folt yhn widder glück noch 
heyl wundfchen deyn leben lang ewiglich. 7 nicht fur grewel 
halten 9 fur allem bofen. 10 Wenn yemand unter dyr ift, der nicht 
reyn ift, das yhm des nachts was widder faren ifl 12 zur nott 
hynaus l l 

$A. M. N. 13 Wepon: If foche polycies muft be hadde in 
fowdyars tentes to kepe the cleane, moch moare in cytes and 
townes. If foche a thyng, which of it felfe is not euell, muft be 
fo erneftly feene to: what fyngular prouyfyo onei ther to be hadde 
that no opē whoredome, aduowtrye, theft, pollyng, exaccion etc. 
were vfed. 
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14 is departed from the. For the Lorde thy God walk- 
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eth in thyne hoft, to rydd the and to fett thine 
enemyes before the. Let thine hoft be pure that 
he fe no vncleane thinge amonge you and turne from 
you. 

Thou fhalt not delyuer vnto his mafter the feruaunt 
which is efcaped from his mafter vnto the. Let him 
dwel with the, eué amonge you in what place he him 
felfe liketh beft, in one of thi cities where it is good 
for him, and vexe him not. 

There fhalbe no whore of the doughters of Ifrael, 
nor whorekeper of the fonnes of Ifrael .P. Thou fhalt 
nether brynge the hyre of an whore nor "A a a ia 
the pryce of a dogge in to the houffe of fr am ex) vl 
the Lorde thy God, in no maner of vowe: bifjhopes, ad 
for eué both of them are abhominacion 4% id rs 
vnto the Lorde thy God. auntes. 

Thou fhalt be no vfurer vnto thy brother, nether in 
mony nor in fode, nor in any maner thinge that is lent 
vppon vferye. Vntoa ftraüger thou maift lende vppon 
vferye, but not vnto thy brother, that the Lorde thy 
God maye bleffe the in all that thou fetteft thyne 
hande to in the londe whother thou goeft to con- 
quere it. 

When thou haft vowed a vowe vnto the Lorde thy 
God, fe thou be not flacke to paye it. For he will 
furely requyre it of the, and it fhalbe fynne vnto the. 
Yf thou fhalt leue vowinge, it fhalbe no fynne vnto 


23 the: but that which is once gone out off thy lippes, 


24 


thou muft kepe and doo, accordynge as thou haft vowed 
vnto the Lorde thy god a frewiloffrynge whiche thou 
haft fpoken with thy mouth. 

When thou comeft in to thy neghboures vyneyarde, 


P. 14 vt eruat te 16 in loco qui ei placuerit... ne contriftes 
eum. 17 fcortator 20 fed alieno. Fratri autem tuo abfque vfura 
id quod indiget, comodabis 23 ficut promififti domino deo tuo, & 
nope voluntate & ore tuo locutus es. 

- 14 das er dich erredte 16 folt yhn nicht fchinden. 17 hurer 
20 An dem frembden magftu wuchern 

Ml. Kl. N. 18 The hyre, etc. There be now many that defyre 

no beter rentes. 
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thou mayſt eate grapes thy belyfull at thine awne 
pleafure: but thou fhalt put none in thy bagge. 

When thou goeft in to thy neyghbours corne, 
thou mayſt plucke the eares with thine had [Fo. 
XLII.] but thou mayft not moue a fycle vnto thy 
neghbours corne. 


« The .XXIIII. Chapter. 


HEN a man hath taken a wyſe AM. C. S. De- 
and maried her, yf fhe finde puc es 
no fauoure in his eyes, becaufe ‘hat is newly 
he hath fpied fome vnclenneffe ”aryed jhali 

; ; : not be com- 

in her. Then let him write her a bylle peled to go to 

of devorcement and put it in hir hande arre. The 

and fende her out of his houffe. Yf when 1 A 

fhe is departed out of his houffe, fhe goo left in herucf 

and be another mans wife and the feconde Je /^* Poe. 
hufbonde hate her and write her a letter of deuorce- 
ment and put it in hir hande and fende her out of his 
houffe, or yf the feconde man dye whiche toke her to 
wyfe. Hir firft man whiche fent hir awaye maye not 
take her agayne to be his wyfe, in as moche as fhe is 
defiled. For that is abhominacyon in the fyght of the 

Lorde: that thou defile not the lóde with fynne, which 

the Lorde thy God geueth the to enherett. 

When a man taketh a newe wyfe, he fhall not goo 

a warrefare nether fhalbe charged wyth any bufyneffe: 

but fhalbe fre at home one yere and reioyfe with his 


wife whiche he hath taken. 


P. 24 quantum tibi placuerit: foras autem ne efferas tecum. 
25 falce autem non metes. xxiiii, I propter aliquam faedidatem 
2 Cumque egreffa alterum maritum duxerit 3 oderit eam, .. domo 
fua, . . fuerit 4 polluta eft, & abominabilis facta .. ne peccare ta- 
cias terram tuam 5 non procedet ad bellum, nec ei quippiam 
neceffitatis iniungetur publice 

I. 24 bis du fatt habift, aber du folt nichts ynn deyn gefefs 
thun. 25 nicht drynnen hyn vnd her faren. xxiii, 1 vmb etwa 
eyner vnluft willen 4 nach dem fie ift vnreyn vnd eyn grewel fur 
dem HERRN, Auff das du das land nicht zu funden machift 
5 yhm nichts aufflegen. 
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6 F. Noma ſhall take the nether or the vpper mil- 
{tone to pledge, for then he taketh a mans lyfe to pledge. 

7 X Yfany man be founde ftealynge any of his brethern 
the childern of Ifrael, 4d maketh cheuefaunce of him 
or felleth him, the thefe fhall dye. And thou fhalt 
put euell awaye from the. 

8 Take hede to thy felfe as concernynge the plage of 
leprofye, that thou obferue diligently to doo acordinge 
to all that the preaítes the leuites fhall Docas Me 
teach the, as I commaunded them fo ye Z7ea/festeacAe 
(3T abt d R b hat Ha" but as I 

g inall obferue to doo. emembre what ‘Zaye taughte 
the Lorde thy God dyd vnto Mir Iam ¢hé and not as 
by the waye, after that ye were come out RUE AE, 
off Egipte. 

10 Ff thou lende thy brother any maner foker, thou 

i1 fhalt not goo in to his houffe to fetche a pledge: but 
fhalt ftonde without and the man to whom thou lend- 

12 eft, fhall brynge the the pledge out at the dore. For- 
thermore yf it be a pore body, goo not to flepe with 
his pledge: but delyuer hym the pledge agayne by that 

13 the fonne goo doune, and let him flepe in his owne 
rayment and bleffe the. And it fhalbe rightuoufnes 
vnto the, before the Lorde thy God. 

14 Thou fhalt not defraude an hyred fervaunte that is 
nedye and poore, whether he be off thy [Fo. XLIII.] 
brethern or a ftraunger that is in thy lond with in thy 

15 Cities. Geue him his hyre the fame daye, and let not the 

Y. 6 quia animam fuam appofuit tibi. 7 Ifrael, & vendito eo 
acceperit pretium 8 facerdotes Leuitici generis... & imple foli- 
cite. 1o Cum repetes 11 proferet quod habuerit. 14 indigentis, & 
pauperis fratris tui 

6 denn er hat dyr die feel zu pfand gefetzt. 7 eyn feele ftilet 
.. verfetzt odder verkeufft fie 10 yrgent eyne fchuld borgeſt 
14 nicht vervorteylen das lohn des bnóttigeten vnd armen 

Ml. Ml. N. 6 By the nether or vpper mylftone is fignyfyed any 
thinge which is neceffarily requyred to a borower or debtour, 
wherof he nouryfíheth & fuftayneth hym felfe, that may no credi- 
toure take fro him, in efpeciall his crafte & occupacyo whero he 
chefely liueth may he not, by enprefonnement (which fome moft 
cruelly do) kepe hym from: Left he be compelled to paye his dett 
with double difprofet. One, that his milftone is idell in the meane 
tyme. Another, that he is conftrayned to come further in dett 


otherwayfe: or to fell his neceffary goodes with out which he 
cannot lyue, to makepayment. 
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fonne goo doune thereon. For he is nedye àd there- 
with fufteyneth his life, left he crye agenft the vnto 
the Lorde 4d it be fynne vnto the. 

16 The fathers fhal not dye for the childern nor the 
childern. for the fathers: but euery ma fhall dye for 
his awne fynne. 

17 Hynder not the right of the ftraunger nor of the 

18 fatherleffe, nor take wedowes rayment to pledge. But 
remembre that thou waft a fervaunte in Egipte, ad how 
the Lord thy God delyuered the théce. Wherfore I 
comaüde the to doo this thinge. 

19 When thou cutteft doune thyne heruefte in the felde 
and haft forgotte a fhefe in the felde thou fhalt not 
goo agayne and fett it: But it fhalbe for the ftraun- 
ger, the fatherlefíe and the wedowe, that the Lorde 
thy God maye bleffe the in all the workes of thyne 

20 hande. When thou beateft dounethyneoylue, trees thou 
fhalt not make cleane riddaunce after the: but it fhalbe 

21 for the ftraunger, the fatherleffe and the wedowe. And 
when thou gathereft thy vyneyarde, thou fhalt not 
gather cleane after the: but it fhalbe for the ftraunger, 

22 the fatherleffe and the wedowe. And remembre that 
thou waft a .P. feruaunte in the lond of Egipte: wher- 
fore I comaunde the to doo this thinge. 


« The .XXV. Chapter. 


a) LIEN there is ftrife betwene men, MI. C. S. ah 
let thé come vnto the lawe, e, 
and let the iudges iuftifie the The lawe of 


: reafyng feed 
rightuous and condemne the A La Be ies 


2 trefpeafer. And yf the trefpeafer be wor- shat is deed. 


Ml. 1 If there be l 

Y. 15 fuftentat animam fuam 17 Non peruertes 20 collegeris 
. . non reuerteris vt colligas 21 non colliges remanentes racemos 
xxv. I & interpellauerint iudices, . . . iuftitia palmam dabunt:... 
condemnabunt impietatis. 

i. 15 erhelt feyne feele darauff 17 nicht beugen 20 abgelefen 
...genaw ablefen... 21 weinberg gelefen . . genaw sucede 
xxv, I fur gericht bringen ... den gerechten rechtfertigen vn 
den gotlofen verdamnen. 
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thy of ftrypes, then let the iudge caufe to Meaſures and 
take him doune and to bete him before Ates. 

his face accordynge to his treſpace, vnto a certayne 
numbre. XL. ſtripes he ſhall geue him and not paſſe: 
leſt yf he ſhulde exceade and beate him aboue that with 
many ftripes, thi brother fhuld appere vngodly before 
thyne eyes. 

Thou fhalt not mofell the oxe that treadeth out 
the corne. 

When brethren dwell together and n. were hard 

: o0 proue this 
one of them dye ād haue no childe, the a ceremonye 
wyfe of the deed fhall not be geuen out vnto a ftraun- 
ger: but hir brotherlawe {hall goo in vnto her and take 
her to wife and marie her. And the eldeft fonne which 
fhe beareth, fhall ftonde vp in the name of his brother 
which is deed, that his name be not put out in 
Ifrael. 

But and yf the man will not take his ſyſterlawe, 
then let her goo to the gate vnto the el- [Fo. XLIIII.] 
ders and faye: My brotherlawe refufeth to fterre vpp 
vnto his brother a name in Ifrael, he will not marie 
me. Then let the elders of his citie call vnto him and 
comen with him. Yf he ftonde and faye: I will not 
take her, then let his fyfterlawe goo vnto him in the 
prefence of the elders and loofe his fhowe of his fote 
and fpytt in his face and anfwere and faye. 

So fhall it be done vnto that man that will not 
bylde his brothers houffe. And his name fhalbe called 
in Ifrael, the vnfhoed houffe. 


M. 3 vngoodly 7 fyfter in lawe (v. 8) 

P. 2 Pro menfura peccati, erit & plagarum modus 3 non ex- 
edant: ne fcede laceratus 6 & primogenitum ex ea filium nomine 
illius appellabit 7 accipere vxorem frat. fui que ei lege debetur 
... ad portam ciuitatis, & interpellabit .. dicetque 10 Domus 
difcalceati. 

2 nach der mas vnd zal feyner miffethat 3 fo man mehr 
ſchle e gibt, er zu viel geſchlagen werd, vnd deyn bruder ſcheuſ- 
lich fur deynen augen fey. 7 chwegeryn neme, fo fol fie, feyne 
Íchwegeryn Hinauf pened vnter das thor... eyn namen zu er- 
wecken.8 Wenn er denn fteht 10 des Barfuffers haus. 

fX. Kl. N. 3 .XL. firypes: Therfore had S. Paul no mo at 
any tyme. 2 Cor. xi, f. 6 Which ts deed: So that he fhulde be 
the chylde of the brother that deed was, & not his that gatt him 
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Yf when men ftryue together, one with another, the 
wife of the one rine to, for to ryd hyr hufbonde out 
of the handes of him that fmyteth him and put forth 
hir hande and take him by the fecrettes: cutt of hir 
hande, and let not thine eye pitie her. 

Thou fhalt not haue in thy bagge two maner 
weyghtes, a greate and a fmall: nether fhalt thou haue 
in thine houfe dyuerfe meafures, a great ad a fmall. 
But thou fhalt haue a perfect àd a iuft meafure: that 
thy dayes maye be lengthed in the londe whiche the 
Lorde thy God geueth the, Forallthat do foche thinges 
ad all that doo vnright, are abhominacion vnright,wrong 
vnto the Lorde thy God. 

F. Remembre what Amalech dyd vnto the by the 
waye after thou cameft out of Egipte, he mett the by 
the waye and {mote the hynmoft of you, all that were 
ouer laboured and dragged by hynde, when thou waft 
faynted and werye, and he feared not God. Therfore 
when the Lorde thy God hath geuen the reft from all 
thyne enemyes rounde aboute, in the londe whiche 
the Lorde thy God geueth the to enheret and poffeffe: 
fe that thou put out the name of Amalech from vnder 
heauen, àd forget not. 


M. 13 two maner of weyghtes MA 

P. 11 iurgium viri duo, & vnus contra alterum rixari coeperit 
12 nec flecteris fuper eam vlla mifericordia. 15 pondus habebis 
iuftum & verum, & modius æqualis & verus 16 abominatur... 
& auerfatur omnem iniuftitiam. 19 requiem, & fubiecerit... 
delebis 

i. II leufft zu 12 auge fol yhr nicht verfchonen. 15 vollig vnd 
recht gewicht... Epha 19 austilgen. 

M. M. N. 11 Put forth her hande etc.: God wyll that a wo- 
man be moare fhame faft then ether to exercyfe the feate of a ma 
in feyghtynge or to touche that mébre. 
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@ The .XXVI. Chapter. 


HEN thou art come in to the FC. S. The 
: Syrft frutes 
londe whiche the Lorde thy gnda tythes to 
God geueth the to enherett /Ae  Leuifes, 
and haftenioyed it and dwell- 7/777 ee. 
eft there in: take of the firft of all the Araungers. 
frute of the erthe, which thou haft brought in out of 
the lande that the Lorde thy God geueth the and put 
it in a maunde and goo vnto the place  maunde,2a/- 
which the Lorde thy God fhall chofe to ^e 
make his name dwell there. And thou fhalt come 
vnto the preaft that fhalbe in thofe dayes àd faye 
vnto him I knowledge this daye vnto the Lorde thy 
God, that I am come vnto the contre whiche the 
Lorde fware vnto oure fathers for to geue vs. 

[Fo. XLV.] And the preaft fhall take the maunde out 
of thine hande, and fet it doune before the alter of the 
Lorde thy God. And thou fhalt anfwere àd faye before 
the Lorde thy God: The Sirians wolde haue deftroyed 
my father, and he went doune in to Egipte àd fogeorned 
there with a few folke and grewe there vnto a nacyon 
greate, myghtie and full of people. And the Egiptians 
vexed vs àd troubled vs, and laded vs with cruell bond- 
age. And we cried vnto the Lorde God of oure fathers, 


P. I daturus eft poffidendam, & obtinueris eam 2 de cunctis 
frugibus tuis primitias, & pones . . vt ibi inuocetur nomen 3 Pro- 
fiteor hodie coram domino 5 loqueris . . Syrus perfequebatur... 
in pauciſſimo numero... & infinitae multitudinis. 

I zum erbe geben wirt, vnd nympft es eyn 2 die aus der 
erden komen 3 Ich verkundige heutt dem Herrn deynem Gott 
5 antworten... Die Syrer wolten meynen vater vmb bringen 

Hl. Ml. N. 5 The Sirids would haue deftroyed etc.: The 
Chaldee interpret. readeth, The Sirian went aboute to deftroye 
my father meanyng (as fome fuppofe) laban, of whom Gene. 
xxxi. The .Lxx. my father left or forfoke Siria. The comé tranf- 
lacyon readeth, the Sirian did perfequute my father: fignifying, 
as fome interpretate, that Siria the contrey of their fathers had 
expelled thé and thruft them out. 
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and the Lorde herde oure voyce and loked on oure 
aduerfyte, laboure and oppreffyon. And the Lorde 
brought vs out of Egipte with a mightye hande and a 
ftretched out arme and with greate terebleneſſe and 
with fygnes and wonders. And he hath brought vs 
in to this place and hath geué vs this londe that floweth 
with mylke and honye. And nowe loo, I haue brought 
the firft frutes off the londe whiche the Lorde hath 
geuen me. And fet it before the Lorde thy God and 
worfhepe before the Lorde thy God and reioyfe ouer 
all the good thinges whiche the Lorde thy God 
hath geué vnto the and vnto thyne houffe, both 
thou the Leuite and the ftraunger that is amonge 
you. i 

When thou haft made an ende of tithynge .P. all 
the tithes of thine encreafe the thyrde yere, the yere 
of tythynge: and haft geuen it vnto the Leuite, the 
ftraunger, the fatherleffe àd the wedowe, and they 
haue eaten in thy gates ad fylled them felues. Then 
faye before the Lorde thy God: I haue brought the 
halowed thinges out of myne houffe: and haue geuen 
them vnto the Leuite, the ftraunger, the fatherlefíe and 
the wedowe acordynge to all the commaundmentes 
which thou commaundeft me: I haue not ouerfkypped 
thy commaundmentes, nor forgetten them. I haue 
not eaten thereof in my moornynge nor taken awaye 
thereof vnto any vnclenneffe, nor fpente thereof aboute 
any deed corfe: but haue herkened vnto the uoyce of the 
Lorde my God, and haue done after all that he com- 
maüded me, loke doune from thy holy habitacyon 
heauen and bleffe thy people Ifrael and the lande which 


T. 7 humilitatem noftram, & laborem atque anguftias 8 et 
eduxit nos 9 introduxit 10 Et idcirco nunc offero . . . dominus 
dedit mihi. 12 Quando compleueris . . . vt comedant intra portas 
tuas, & faturentur 13 non præteriui mandata tua, nec fum oblitus 
imperii tui. 14 in re funebri . . . ficut præcepiſti mihi. 15 fanctuario 
tuo, & de excelfo caelorum habitaculo 

7 zwang, erbeyt and leyd 8 vnd furet vns aus 9 vnd bracht 


vns 10 Nu bringe ich...das der Herr vns geben hat. 12 zu- 
fammen bracht haft...das fie effen ynn deynem thor vnd fatt 
werden. 14 nicht zu den todten dauon gegeben... wie du myr 


gepotten haft. 15 heyligen wonung vom hymel 
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thou haſt geuen vs (as thou ſwareſt vnto oure fathers) 
a lond that floweth with mylke and honye. 

16 This daye the Lorde thy God hath commaunded 
the to doo theſe ordinaunces and lawes. Kepe them 
therfore and doo them with all thyne hert and all thy 

17 foule. Thou haft ſett vpp the Lorde this daye to be 
thy God and to walke in hys wayes and to kepe his 
ordinaunces, his commaundmentes and his lawes, and 

18 [Fo. XLVI.] to herken vnto his voyce. And the Lord 
hath fett the vp this daye, to be a feuerall feuerall, ſep- 
people vnto him (as he hath promyfed arate 

19 the) and that thou kepe his commaundmentes, and to 
make the hye aboue all nacyons which he hath made, 
in prayfe, in name and honoure: that thou mayft be an 
holy people vnto the Lord thy God, as he hath fayed. 


@ The .XXVII. Chapter. 
ESXND Mofes with the elders of $6.3 An 


aultare muft 

Ifrael cómaunded the people be bylded be- 
. fore they go 
fayenge: kepe all the com , uo. 
maundmentes which I com- Tue dlefynges 


2 maunde you this daye. And when ye * the hyll 

Garizim. The 

be come ouer lordayne vnto the londe Curfes in the 
which the Lorde thy God geueth the, 4y// Eball. 

fett vpp greate ftones and playſter them with playf- 


3 ter, and write vpó thé all the wordes of this lawe, 


V. 17 Dominum elegifti hodie . . 18 populus peculiaris, ficut 
locutus eft tibi 19 & faciat te excelfiorem cunctis gentibus quas 
creauit in laudem, & nomen, & gloriam fuam xxvii, 2 dabit 
tibi (v. 3) . . calce leuigabis (v. 4) 

L. 17 Dem Herrn haftu heutte geredt 18 Vnd der Herr hatt 
dyr heut geredt ... ſeym volck des eygenthums feyn folt wie er 
dyr geredt hat... vnd er dich das hohifte mache zu lob, namen, 
vnd preyſs vber alle volcker. xxvii, 1 fampt den Eltiften 2 geben 
wirt (v. 3) . . kalck tunchen (v. 4 

M. M. N. 17 Thou haft fett vp the Lorde etc.: Or thou hafte 
caufed to be fayde that y Lorde fhulde be vnto the for thy God: 
or, as many will, he made the to faye, that is, he was the caufe 
that thou fhuldeft faye, that the Lorde fhulde be vnto y foi 
thy God. 
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when thou arte come ouer: that thou mayít come 
in to the londe whiche the Lorde thy God geueth the: 
a londe that floweth with mylke and honye, as the 
Lorde God off thy fathers hath promyfed the. 

When ye be come ouer Iordayne, fe that ye fet vpp 
thefe ftones which I commaunde you this daye in 
mount Eball, and playfter them with playfter. And 
there bylde vnto the Lord thy God, an altare of 
{tones and fe thou lifte .P. vpp no yerne uppon them: 
But thou fhalt make the altare of the Lorde thy God 
of rughſtones and offer burntoffrynges thereon vnto 
the Lorde thy God. And thou fhalt offer peaceoff- 
rynges and fhalt eate there and reioyfe before the Lorde 
thy God. And thou fhalt write vppon the ftones all 
the wordes of this lawe, manyfeftly and well 

And Mofes with the preaftes the Leuites fpake vnto 
all Ifrael fayenge: take hede àd heare Ifrael, this daye 
thou art become the people of the Lorde thy God. 
Herken therfore vnto the voyce of the Lorde thi God 
ad do his cómaundmétes àd his ordinaunces which I 
commaunde you this daye. | 

And Mofes charged the people the fame daye fay- 
enge: thefe fhall ftonde vppon mount Grifim to bleffe 
the people, when ye are come ouer Iordayne: Symeon, 
Leui, Iuda, Ifachar, Iofeph and Ben Iamin. And thefe 
fhall ftonde apon mount Eball to curfe: Ruben, Gad 
Affer, Zabulon, Dan and Neptaly. And the Leuites 
fhall beginne ad fay vnto all the men of Ifrael with a 
loude voyce. 

Curfed be he that maketh any carued Here of take 
image or image of metall (an abhomina- ‘he popes 75 
cion vnto the Lorde, the worke of the hee diii 
handes of the craftefman) and putteth it zymes in the 
in a fecrett place: [Fo. XLVII.] And all “““ 
the people fhall anfwere and faye Amen. 


Ml. 12 Garizim Pp - 

F. 5 quos ferrum non tetigit 6 faxis informibus & impolitis 8 plane 
et lucide. ro audies vocem eius 15 ponetque illud in abfcondito. 

L. 5 dar vber keyn eyfen feret dic ne on 7 todopffer 
8 klar vnd wol. 10 das du der ftym des Herrn deyns Gottis ge- 
horfam feyft 15 vnd fetzt es verporgen 
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Curſed be he that curſeth his father or hys mother, 
and all the people ſhall faye Amen. 

Curfed be he that remoueth his neghbours marke 
and all the people fhall faye Amen. 

Curfed be he that maketh the blynde goo out off 
his waye, and all the people fhall faye Amen, 

Curfed be he that hyndreth the right of the ftraun- 
ger, fatherleffe and wedowe, and all the people fhal) 
faye Amen. 

Curfed be he that lieth with his fathers wife becaufe 
he hath opened his fathers coueringe, àd all the people 
fhall faye Amen. 

Curfed be he that lieth with any maner beeft, and 
all the people fhall faye Amen. 

Curfed be he that lieth with his fyfter whether fhe 
be the doughter of his father or off his mother, and all 
the people fhall faye Amen | 

Curfed be he that lieth with his mother in lawe, and 
all the people fhall faye Amen. 

Curfed be he that fmyteth his neghboure fecretly, 
and all the people fhall faye Ame. 

Curfed be he that taketh a rewarde to flee innocent 
bloude, and all the people fhall faye Amen. 

Curfed be he that matayneth not all the wor-. F. des 
of this lawe to doo them, àd all the people fhall faye 
Amen. 


Y. 16 non honorat patrem 17 tranffert 18 errare facit 19 per- 
uertit iudicium 20 dormit cum vxore . . reuelat operimentum 
lectuli eius. 24 clam percufferit —//a/edictus qui dormit cum vxore 
proximi fui. & dicet omnis populus, Amen . . 25 animam fan- 
guinis innocentis. 26 permanet in fermonibus legis huius, nec eos 
opere perficit. 

L. 16 ſeym vater . .. flucht 17 grentze engert 18 yrren macht 
I9 das recht... beuget 20 bey feynes vaters weyb ligt... den 
flugel 24 heymlich fchlecht 25 die feele des vnfchuldigen bluts 
26 alle wort difes gefetzs auffrichtet das er darnach thue 
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« The .XXVIII. Chapter 
ö F thou fhalt herken diligently Hl. C. S. The 
4 vnto the voyce of the Lorde Ie . y 
{ | thy God, to obferue and to Unio ree 
do all his commaundmentes , the 
whiche I commaunde the this daye. The M oe 
Lorde wil fet the an hye aboue all nacions % ¢ur/es fo 
oftheerth. And all thefe bleffynges hall enlarge. 
come on the and ouer take the, yf thou fhalt herken 
vnto the voyce of the Lorde thy God. Bleffed fhalt 
thou be in the towne and bleffed in the feldes, bleffed 
fhalbe the frute of thy body, the frute of thy grounde 
and the frute of thy catell, the frute of thine oxen, and 
thy flockes of fhepe, bleffed fhall thine almery, a 
almery be àd thy ftore. Bleffed fhalt cupboard 
thou be, both when thou goeft out, ad bleffed whé 
thou comeft in. 

The Lorde fhall fmyte thyne enemyes that ryfe 
agenft the before thy face. They fhall come out agenft 
the one waye, and flee before the feuen wayes. The 
Lorde fhal commaunde the bleffynge to be with the in 
thy ftore houffes ad in all that thou fetteft thine hande 
to, and will bleffe the in the lande which the Lord thi 
god geueth the. 

The Lorde fhall make the an holye people [Fo. 
XLVIII.] vnto himfelfe, as he hath fworen vnto the: 


F. 1 Si autem audieris 2 & apprehendent te: fi tamen .. au- 
dieris. 4 ventris... greges armentorum .. caulæ ouium 5 reliquia 
tuz (v. 17). 6 Benedictus eris ingrediens & egrediens. 7 in con- 
fpectu tuo. 8 Emittet dom. benedictionem fuper cellaria . . opera 
manuum tuarum .. in terra quam acceperis. 

3. 1 Vnd wenn... gehorchen wirft 2 werden vber dich komen 
. . dich treffen (v. 15) darumb das du... bit gehorfam gewen. 
4 fruchte deyner ochfen . . . fruchte deyner ſchaff 5 deyn vbrigs 
6 Gefegnet .. . Gefegenet 8 gepieten dem fegen . . . keller... fur 
handen nimpft 

3. M. N. 5 Deyn korb: das ift alles was du befeyt legeft zu 
behalten vnd alles was du braucheft. 
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yf thou fhalt kepe the commaundmentes of the Lorde 
thy God and walke in hys wayes. 

And all nacyons of the erthe fhall fe that thou arte 
called after the name of the Lorde, and they fhalbe 
aferde ofthe. And the Lorde fhall make the plente- 
ous in goodes, in the frute of thy body, in the frute 
off thy catell and in the frute of thy grounde, in the 
londe whiche the Lorde fware vnto thy fathers to 
geue the. 

The Lorde fhall open vnto the his good treaf- 
ure, euen the heauen, to geue rayne vnto thy 
londe in due ceafon and to bleffe all the laboures 
of thine hande. And thou fhalt lende vnto many 
nacyós, but fhalt not nede to borowe thy felfe. 
And the Lorde fhall fett the before and not behinde, 
and thou fhalt be aboue only and not beneth: yf that 
thou herken vnto the commaundmentes of the 
Lorde thy God which I commaunde the this daye to 
kepe and to doo them. And fe that thou bowe not 
from any of thefe wordes which I commaunde the this 
daye ether to the right hande or to the lefte, that thou 
woldeft goo after ftraung goddes to ferue them. 

But and yf thou wilt not herken vnto the voyce of 
the Lorde thy God to kepe and to .P. doo all his com- 
maundmentes and ordinaunces which I commaunde 
the this daye: then all thefe curfes fhall come vppon 
the and ouertake the: Curfed fhalt thou be in the 
towne, and cursed in the felde, curfed fhall thyne almery 
be and thi ftore. Curfed fhall be the frute of thy body 
ad the frute of thy lond be àd the frute of thine oxen 
ad the flockes of thy fhepe. And curfed fhalt thou be 
when thou goeft in, àd whé thou goeft out. 

And the Lorde fhall fende vppon the curfynge, 

Y. 9 fi cuftodieris 11 fructu terre tux quam iurauit 13 in 
caput, et non in caudam (v. 44): & eris femper fupra, & non 
fubter 14 non declinaueris 15 & apprehendent te. 

i. 9 darumb das du... heltift ro nach dem namen 13 zum 
heubt .. nicht zum fchwantz (v. 44) vnd. . . oben fchweben vnd 
nicht vnten liegen 14 nicht gewichen bift 

dal. Kl. N. 14 Bowe not from any etc.: To bowe vnto the 


ryght hade is to adde to the woorde of God, And to bowe vnto 
the lefte is to take awaye, as in the prouer .iiii, d. 
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Soynge to nought and complaynyng in all that thou 
ſetteſt thine hande to what ſoeuer thou doeſt: vntyll 
thou be deftroyed àd brought to nought quyckely, be- 
caufe of the wekedneffe of thyne invencyons in that 
thou haft forfaken the Lorde. And the Lorde fhall 
make the peftilence cleaue vnto the, vntyll he haue 
confumed the from the londe whether thou goeft to 
enioye it. And the Lorde fhall fmyte the with fwell- 
ynge, with feuers, heet, burnynge, wetherynge, with 
ſmytynge and blaftinge. And they fhall folowe the, 
vntyll thou perifhe. 

And the heauen that is ouer thy heed fhalbe braffe, 
and the erth that is vnder the, yerne. 

And the Lorde fhall turne the rayne of the lade 
vnto powder àd duft: euen fró heauen they [Fo. XLIX] 
fhal come doune vpo the, vntyll thou be brought to 
nought. And the Lorde fhall plage the before thine 
enemyes: Thou fhalt come out one waye agenft them, 
and flee feuen wayes before them, àd fhalt be fcatered 
amonge all the kingdomes of the erth. And thy car- 
caffe fhalbe meate vnto all maner foules of the ayre ād 
vnto the beeftes of the erth, and no man fhall fraye 
them awaye. 

And the Lorde will fmyte the with the botches of 
Egipte and the emorodes, fcalle and maungyneſſe. 
that thou fhalt not be healed thereof. And the Lorde 
fhall fmyte the with madneffe, blyndneffe and dafynge 


P. 20 famem & efuriem, & increpationem . . . velociter, propter 
adinuentiones tuas peffimas 21 Adiungat . . . peftilentiam 22 ege- 
ftate, febri & frigore, ardore & æſtu, et aere corrupto ac rubi- 
gine, & perfequatur 23 terra quam calcas 24 puluerem, & de 
calo ..cinis 25 Tradat te dom. corruentem 26 abigat. 27 vlcere 
Egypti, & partem corporis per quam ftercora digeruntur, ſcabie 
quoque & prurigine 28 furore mentis . 

1. 20 bald vmbringe, vmb deynes bofen thuns willen 22 
fchwulft, fiber, hitze, brand, brunft, durre vnd bleyche, vnd wirt 
dich verfolgen 24 ftaub, vnd affchen fur regen . . aſſchen vom 
hymel 26 fcheucht. 27 drufen Egypti, mit feygwartzen, mit grind 

kretz 28 rafen des hertzen . .. 
mg, Aa. N. 20 Klagen: das ift wenn das volck klagt, heulet vnd 
fchreyet vber die theurung vnd iamer ym land da alles fich weg 
friffet vnd vnterhenden verfchwindet, wilches gefchicht, das Gott 
dem land nicht fegenet, fondern flucht vnd ſchilt. 
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of herte. And thou fhalt grope at none daye as the 
blynde gropeth in darkeneffe, and fhalt not come to 
the right waye. 

And thou fhalt fuffre wronge only and polled, Blun- 

dered, robbed 
be polled euermore, and no man fhall 
foker the, thou fhalt be betrothed vnto a ſoker, ſuccor 
wife, and another fhall lye with her. Thou fhalt bylde 
an houffe and another fhall dwell therein. Thou fhalt 
plante a vyneyarde, and fhalt not make it comen. 
Thine oxe fhalbe flayne before thyne eyes, àd thou 
fhalt not eate thereof. Thine affe fhalbe violently 
taken awaye euen before thi face, and fhall not be 
reftored the agayne. Thy fhepe fhalbe geuen vnto 
thine enemyes, ad no .P. man fhall helpe the. 

Thy fonnes ad thy doughters fhall be geué vnto 
another nacion, and thyne eyes fhall fe and dafe vppon 
them all daye longe, but fhalt haue no myghte in thyne 
hande. The frute of thy londe and all thy laboures 
fhall a nacyon which thou knoweft not, eate, ad thou 
fhalt but foffre violence only and be oppreffed alwaye: 
that thou fhalt be cleane befyde thy felfe for the fyghte 
of thyne eyes whiche thou fhalt fe. 

The Lord fhall fmyte the with a myfcheuous botche 
in the knees àd legges, fo that thou caft not be healed: 
eué from the fole of the fote vnto the toppe of the heed. 

The Lorde fhall brynge both the and thy kynge 
which thou haft fett ouer the, vnto a nacyon whiche 
nether thou nor thy fathers haue knowne, and there 
thou fhalt ferue ftraunge goddes: euen wodd 4d ftone. 
And thou fhalt goo to waft ad be made an enfample 
ad a geftyngeftocke vnto al naciós whe- geftyngeftocke 
ther the Lord fhall carye the. a laughing- 

Thou fhalt carie moch feed out in to Feet 


M. 29 at none dayes . . .  ryght awaye 30 betrawthed 

Y. 29 non dirigas vias tuas . . . calumniam fuftineas, & oppri- 
maris violentia 30 non habites in ea... non vindemies eam. 32 de- 
ficientibus ad confpectum eorum 33 femper calumniam fuftinens, 
& oppreffus 34 ftupens ad terrorem eorum 37 eris perditus, in pro- 
uerbium ac fabulam 

. 30 nicht drynnen wonen 31 nicht gemeyn machen. 32 alle 
werden vber yhnen 34 wanfynnig 37 vnd wirft verwuftet, vnd eyn 
fprich wort vnd fabel 


a 
^ J-— — 
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the felde, and ſhalt gather but litle in: for the locuſtes 
fhall deftroye it, Thou ſhalt plante a vyneyarde and 
dreffe it, but fhalt nether drynke off the wyne nether 
gather of the grapes,[Fo. L.] for the wormes fhall eate 
it. Thou fhalt haue olyue trees in all thy coftes, but 
fhalt not be anoynted with the oyle, for thyne olyue 
trees fhalbe rooted out. Thou fhalt get fonnes ad 
doughters, but fhalt not haue them: for they fhalbe 
caried awaye captyue. All thy trees and frute of thy 
londe fhalbe marred with blaftynge. 

The ftraungers that are amonge -you fhall clyme 
aboue the vpp an hye, àd thou fhalt come doune be- 
neth alowe. He fhall lende the Ad thou fhalt not lende 
him, he fhalbe before àd thou behynde. 

Moreouer all thefe curfes fhall come vppo the and 
fhall folowe the and ouertake the, tyll thou be de- 
ftroyed: becaufe thou herkenedeft not vnto the voyce 
of the Lorde thy God, to kepe his comaundmétes ad 
ordinaunces whiche he cõmaũded the, ad they fhalbe 
vppo the as miracles 4d wonders ad vppon thy feed 
for euer. And becaufe thou feruedeft not the Lorde 
thy God with ioyfulneffe and with a good herte for the 
abundaunce of all thinges, therfore thou fhalt ferue 
thyne enemye whiche the Lorde fhall fende vppon the: 
in hunger and thruft, in nakedneffe and in nede off all 
thynge: and he fhall put a yocke off yerne vppon thyne 
necke, vntyll he haue broughte .P. the to noughte. 

And the Lorde fhall brynge a nacion vppon the 
from a farre, euen from the ende off the worlde, as 
fwyfte as an egle fleeth: a nacion whofe tonge thou 


Ml. 38 for the grefhoppers 49 flyeth —— 

P. 40 quia defluent, & deperibunt 41 et non frueris eis 42 ru- 
bigo 43 defcendes, & eris inferior. 46 Et erunt in te figna atque 
prodigia 47 in gaudio, cordiſque lætitia 49 in fimilitudinem aquila 
volantis cum impetu 

40 ausgeriffen 43 erunder fteygen vnd ymer vnterligen 
46 darumb werden zeychen vnd wunder an dyr feyn 47 mit tro- 
lichem vnd gutem hertzen 49 wie eyn Adeler fleuget 

M. HA. N. 42 Majfynge: Or grefhoppers, fome reade vermyn. 
46 as miracles and wonders: Myracles do eens ftreangthen 
the weakneffe of the faithfull and blynde the vnfaythfull, and be 
vnto them a wytneſſe of dinacyon. 
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fhalt not vnderſtonde: a herde fauoured nacion whiche 
fhall not regarde the perfon of the olde nor haue com- 
paffid on the younge. And he fhall eate the frute of 
thy londe and the frute of thy catell vntyll he haue 
deftroyed the: fo that he fhall leaue the nether corne, 
wyne, nor oyle, nether the écreafe of thyne oxen nor 
the flockes of thy fhepe: vptyll he haue brought the 
to nought. And he fhall kepe the in all thy cities, 
vntyll thy hye àd ftronge walles be come doune wherei 
thou truftedeft, thorow all thy londe. And he fhall 
befege the in all thy cities thorow out all thy land 
whiche the Lorde thy God hath geuen the. 

And thou fhalt eate the frute of thyne awne bodye: 
the fleffh of thy fonnes and off thy doughters which the 
Lorde thy God hath geuen the, in that ftrayteneffe and 
fege wherewith thyne enemye fhall befege the: fo that 
it fhall greue the man that is tender and exceadynge 
delycate amonge you, to loke on his brother and vppon 
his wife that lyeth in hys bofome àd on the remnaunte 
of his childern, whiche he hath yet lefte, for feare of 
geuynge [Fo. LI.] vnto any of them of the flefh of hys 
childern, whiche he eateth, becaufe he hath noughte 
lefte him in that ftrayteneffe and fege wherewith thyne 
enemye fhall befege the in all thy cytyes. 

Yee and the woman that is fo tender and delycate 
amonge you that fhe dare not auenture to fett the fole 
of hyr foote vppon the grounde for foftneffe and ten- 
derneffe, fhalbe greued to loke on the hufbonde that 
leyeth in hir bofome and on hyr fonne and on hyr 
doughter: euen becaufe of the afterbyrthe that ys 
come out from betwene hyr legges, and becaufe of hyr 
childern whiche fhe hath borne, becaufe fhe wolde eate 


Ml. 52 kepe the in, in all thy cities. . . thorow all the lande 
56 aduéture 
F. 50 gentem procaciffimam, quae non deferat 52 conterat... 
Obfideberis 53 in anguftia & vaftitate qua opprimet 55 in ob- 
fidione & penuria qua vaftauerint 56 Tenera mulier & delicata 
(v. 54)... propter mollitiem & teneritudinem nimiam, inuidebit 
52 engíten . . . geengítet werden 53 angſt vnd not (vv. 55, 
57) 54 ein man der zuuor zertlich vnd ynn luften . . vergonnen (ct. 
V. 56 Eyn weyb, etc.) 55 engften 57 die affterburd die zwiffchen 
yhr eygen beynen find ausgangen 
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them for nede off all thynges ſecretly, in the ſtrayteneſſe 
and ſege wherewith thine enemye ſhall beſege the in 
thy cities. 

Yf thou wilt not be diligent to doo all the wordes 
of this lawe that are wrytten in thys boke, for to feare 
this glorious and fearfull name of the Lorde thy God: 
the Lorde will fmyte both the and thy feed with won- 
derfull plages and with greate plagesand oflonge contin- 
uaunce, and with euell fekeneffes and of longe duraunce. 
Moreouer he wyll brynge vppon the all the difeafes 
off Egipte whiche thou waft afrayed off, and they fhall 
clea- .P. ue vnto the. Thereto all maner fekeneffes 
and all maner plages whiche are not wrytten in the 
boke of this lawe, wyll the Lorde brynge vppon the 
vntyll thou be come to noughte. And ye fhalbe lefte 
fewe in numbre, where to fore ye were as the ftarres 
off heauen in multitude: becaufe thou woldeft not herke 
vnto the voyce of the Lorde thy God. 

And as the Lorde reioyfed ouer you to do you good 
and to multiplye you: euen fo he will reioyfe ouer you, 
to deftroye you and to brynge you to nought. And 
ye fhalbe wafted from of the lande whother thou goeft 
to enioye it, And the Lorde fhall fcater the amonge 
all nacyons from the one ende of the worlde vnto the 
other, and there thou fhalt ferue ftraunge goddes, which 
nether thou nor thy fathers haue knowne: euen wod 
and ftone. 

And amonge thefe nacyons thou fhalt be no fmall 
feafon, and yet fhalt haue no refte for the fole of thy 
foote. For the Lorde fhall geue the there a tréblynge 


herte àd dafynge eyes and forowe of mynde. And thy 


lyfe fhall hange before the, and thou fhaltfeare both daye 


P. 58 nomen... hoc eft dominum deum tuum 59 plega” 
magnas & perfeuerantes, infirmitates peffimas & perpetuas 6o om- 
nes afflictiones Agypti 64 a fummitate terre víque ad terminos 
eius 65 non quiefces . . . cor pauidum, & defic. oculos, & animam 
confumptam moerore 66 vita tua quafi pendens ante te. — 

- 58 namen den Herrn deynen Gott 59 wunderlich vo 
vmbgehen 6o alle feuge Egypti 62 ewer wenig pubels v dass, en 
64 von eym end der welt bis ans ander 65 keyn wehre ha e uet 
bebendes hertz . . ammacht der augen . . veríchmachte fecle, 
66 das deyn leben wirt fur dyr hangen 
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mornynge thou fhalt faye, wolde God it were nyghte. 
And at nyghte thou fhalt faye, [Fo. LII.] wolde God 
it were mornynge. For feare off thyne herte whiche 
thou fhalt feare, and for the fyghte of thyne eyes whiche 
thou fhalt fe. 

And the Lorde fhall brynge the in to Egipte agayne 
with fhippes, by the waye which I bade the that thou 
fhuldeft fe it nomoare. And there ye fhalbe folde vnto 
youre enemyes, for bondmen and bondwemen: and yet 
no man fhall bye you. 


« The .XXIX. Chapter. 


THESE are the wordes of the ap- AC. S. The 
i people are 
poyntmet which the Lorde exhorted to 
commaunded Mofes to make °4/erue the 
: 4 . comaunde- 
with the childern of Ifrael in mentes, for the 
the londe of Moab, befyde the appoynt- cop hah he all 
ment whiche he made with them in Horeb. Nile a 
And Mofes called vnto all Ifrael and y/fthey breake 
fayed vnto them: Ye haue fene all that Lie 70 
the Lorde dyd before youre eyes in the be plaged. 
lande of Egipte, vnto Pharao and vnto all his 
feruauntes, and vnto all his londe, and the greate 
temptacyons whiche thyne eyes haue fene and thofe 
greate myracles and wonders: and yet the Lorde 
hath not geuen you an herte to perceaue, nor eyes 
to fe, nor eares to heare vnto this daye. 
. And I haue led you. xl. yere in the wilderneſſe: and 
youre clothes are not waxed olde vppon you, nor are 


thy fhowes waxed olde vppon thy fete. Ye haue eaten 


P. 67 propter cordis tui formidinem, qua terreberis 68 per 
viam de qua dixit tibi xxix, 2 in terra Ægypti 3 figna illa por- 
tentaque ingentia 4 cor intelligens 5 Adduxit vos . . . attrita vefti- 
menta...calceamenta . . . vetuftate confumpta funt 

£. 67 Wer gibt. . Wer gibt... fur groffer furcht .. die dich 
Íchrecken 68 durch den weg, dauon ich gefagt hab. xxix, 2 ynn 
Egypten .. 3 groffe zeychen vnd wunder 4 eyn hertz, das verften- 
dig were 5 Er hat euch... laſſen wandeln .. veraltet .. veraltet 
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no bred nor droncke wyne or ftrounge dryncke: that 
ye myghte knowe, howe that he is the Lorde youre 
God. 

And at the laft ye came vnto this place, ad Sihon the 
kynge of Hefbonand Og kynge of Bafan came out agenst 
you vnto batayle, and we fmote them and toke their 
londe and gaue it an heritaunce vnto the Rubenites 
and Gadites and to the halfe tribe of Manaffe. Kepe 
therfore the worde of this appoyntment and doo them, 
that ye maye vnderftonde all that ye ought to doo. 

Ye ftonde here this daye euery one of you before 
the Lorde youre God: both the heedes of youre trybes, 
youre elders, youre officers ad all the mē of Ifrael: 
youre childern, youre wyues and the ftraungere that 
are in thyne hoft, from the hewer of thy wod vnto the 
drawer of thy water: that thou fhuldeft come vnder the 
appoyntment of the Lorde thy God, and vnder his othe 
which the Lorde thy God maketh with the this daye. 
For to make the a people vnto him felfe, and that he 
maye be vnto the a God, as he hath fayed vnto the and 
[Fo. LIII.] as he hath fworne vnto thi fathers Abra- 


ham, Ifaac and Iacob. 


Alfo I make not this bonde and this othe with you 
only: but both with him that ſtödeth here with us 
this daye before the Lorde oure God, and alfo with 
him that is not here with us this daye. For ye knowe 
how we haue dwelt in the londe of Egipte, and how 
we came thorow the myddes of the nacions which we 
paffed by. And ye haue fene their abhominaciés and 
their ydolles: wod, ftone, filuer and golde which they 
had. 


Ml. 9 wordes 
V. Ovt fciretis 7 et veniftis .. . occurrentes nobis ad pugnam. 
9 verba . . . vt intelligatis vniuerfa qua facitis. Io atque doctores, 


omnis populus Ifrael 11 exceptis lignorum cæſor. 12 vt tranfeas 
in foedere 15 fed cunctis præſentibus & abfentibus. 17 abomina- 


tiones & fordes, id eft idola eorum ... qua colebant. —— 
3. 6 auff das du wiffeft 7 Vnd da yhr kamet... mit vns zu 
ftreytten 9 die wort... auff das yhr klug feyt ynn allem das yhr 


thut. 10 die vberften ewr ftemmen, ewr Eltiften, ewr am tleut, 
eyn yderman 12 eynhergehen 15 mit denen, die heutte nicht mit 
vns find, 17 yhr grewel vnd yhre gotzen . .. die bey yhn waren. 
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Left there be amonge you man or woman kynred or 
trybe that turneth awaye in his hert this daye from 
the Lord oure God, to goo 4d ferue the goddes of thefe 
nacions: and left there be amonge you fome roote that 
bereth gall and wormwod, fo that when he heareth the 
wordes of this curfe, he bleffe him felfe in his hert fay- 
enge: I feare it not, I will ther fore walke after the luft 
of myne awne hert, that the drounken deftroye the 
thurftie. 

And fo the Lorde will not be mercyfull vnto him, 
but then the wrath of the Lorde àd his geloufye, 
{moke agenſt that man, àd al the curfes that are writ- 
ten in this boke light vppó him, and the Lorde doo out 
his name fró vnder heauen, and feparate him vnto euell 
out of .P. all the trybes of Ifrael acordynge vnto all 
the curfes of the appoyntement that is written in the 
boke of this lawe. 

So that the generacion to come of youre childern 
that fhal ryfe vpp after you àd the ftraunger that fhall 
come from a ferre londe, faye when they fe the plages 


Kl. 19 fayinge. I fhall haue peace. I will therfore worcke 
... that the droncké may peryfh with the thryftye. 

P. 18 mulier, familia. . . radix germinans fel & amaritudi- 
nem. Ig iuramenti huius... Pax erit mihi, & ambul. in prauitate 
cordis mei: & affumat ebria fitientem 20 quammaxime furor eius 
fumet... & deleat 21 & confumat eum in perditionem .. in libro 
legis huius ac foederis 

. I8 eyn weyb, odder eyn geſind . .. galle vnd wermut trage 
I9 difes fluchs dennoch fich fegene . . . fpreche, Es wirt fo bofe 
nicht, Ich... wie es meyn hertz dunckt, das die trunckne mit 
der durftigen verloren werde. 20 austilgen 21 abfondern zum 
vbel . . . lautts aller fluche des bunds 

LX. fX. N. 19 The droncké man etc.: By this is fygnyfyed, that 
bothe the wycked teacher & the dyfcyple which receaueth euell 
doctryne fhall peryfh together. Some reade that the droncken 
maye be put to the thriſye (Ac). Some, that dronckneife maye be 
put to thrift. 

L. Ml. N. 19 Es wirt fo bofe nicht: Das ift der rauchlofen 
leut wort vnd gedancken, Ey die helle ift nicht fo heyfs, Es hat 
nicht nott, der teuffel ift nicht fo grewlich als man yhn malet, 
wilchs alle werckheyligen frech vnd turftiglich thun, ia noch 
lohn ym hymel gewarten. das die irunckene: Das ift, das lerer 
vnd iunger miteynander verloren werden, Der lerer ift der 
truncken von feynem tollen weyn, da Efaias von fagt, der gehet 
vber vnd verfuret mit fich die durftigen vnd ledigen feelen, die 
5e ymer lernen, vnd nymer zur warheit komen, wie Sanct Paulus 

agt. 
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23 


24 


25 


26 


27 


28 


29 


of that londe, and the diſeaſes where with the Lorde 
hath ſmytten it how all the londe is burnt vpp with 
bremítone and falt, that it is nether fowne nor beareth 
nor any graffe groweth therein, after the ouerthrowenge 
of Sodome, Gomor, Adama àd Zeboim: which the 
Lorde ouerthrewe in his wrath and angre. 

And than all nacions alfo faye: wherfore hath the 
Lorde done of this facion vnto this londe? O how 
fearfe is this greatt wrath? And men fhall faye: be- 
caufe they lefte the teftamet of the Lorde God of their 
fathers which he made with them, whé he brought 
them out of the lande of Egipte. And they went àd 
ferued ftraunge goddes and worfhipped them: goddes 
which they knewe not and which had geuen them 
nought. And therfore the wrath off the Lorde waxed 
whote vppon that londe to brynge vppon it all the 
curfes that are written in this boke. And the Lorde 
caft them out of their londe in angre, wrath and greate 
furyou- [Fo. LIIII.] fneffe, and caft thé in to a ftraunge 
londe, as it is come to paffe this daye. 

The fecrettes perteyne vnto the Lorde oure God 
and the thinges that are opened perteyne vnto us and 
oure childern for euer, that we doo all the wordes of 
this lawe. 


GA. 23 falt, & y itis 24 And then fhall 29 The fecrettes of the 
Lorde oure God are opened vnto us 

Y. 23 ita vt vltra non feratur .. in exemplum fubuerfionis 
Sod. . .. quas fubuertit 24 quæ eft hec ira furoris eius immenfa ? 
25 Egypti: 26 & feruierunt .. . & quibus non fuerant attributi 
28 in indignatione maxima . .. ficut hodie comprobatur. 29 Ab- 
ſcondita, domino .. .: quz manifefta funt, nobis l 

Y. 23 gleych wie Sodom... vmbkeret find 24 Was ift das 
fur fo groller grymmiger zorn? 26 vnd find hyngangen . . vnd 
den nichts zu geteylet ift. 28 mit groſſem zorn, grym vnd vngna- 
den . . . wie es ftehet heuttigs tages. 29 Ded up E des Herrn 
vnfers Gottis ift vns vnd VER kindern eroffnet ewiglich 

fA. Ml. N. 29 are opened: That is, the Lord hath opened vnto 
vs his wyll before all other people. 

I. Kl. N. 29 Das geheymnis: wil fo fagen, Vns luden hat 
Got fur allen volckern auff erden, feynen willen offenbart, vnd 
was er ym fynn hatt, drumb follen wir auch defte vleiſſiger feyn. 
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The XXX. Chapter. 


HEN all theſe wordes are come HI. C. S. The 
Á vpo the whether it be the oe 2. take 
| blefünge or the curffe which I from thé that 
haue fet before the: yet yf thou "hs us: 
turne vnto thyne hert amonge all the na- mouthes and 
cions whother the Lorde thi God hath “les. 

thruſte the, and come agayne vnto the Lorde thi God 
ad herken vnto his voyce acordinge to all that I cé- 
maunde the this daye: both thou and thi childern with 
all thine hert and all thi foule: Then the Lorde thi 
God wil turne thi captiuite 4d haue coppaffion vpo the 
àd goo àd fett the agayne from all the nacions, amoge 
which the Lorde thi God fhall haue fcatered the. 

Though thou waft caft vnto the extreme partes of 
heauen: euen from thence will the Lorde thi God gather 
the and from thence fett the and brynge the in to the 
lande which thi fathers poffeffed,and thou fhalt enioye 
it. And he will fhewe the kyndneffe and .P. multiplye 
the aboue thi fathers. And the Lorde thi God will 
circumcyfe thine hert and the hert of thi feed for to 
loue the Lorde thi God with all thine hert and all thi 
foule, that thou mayft lyue. And the Lorde thi 
God will put al thefe curfes vpo thine enemyes and on 
the that hate the and perfecute the. 

But thou fhalt turne and herken vnto the voyce of 
the Lorde and doo all his commaundmentes which I 
commaunde the this daye And the Lorde thi God 
wil make the plenteous in all the workes of thine 
hande and in the frute of thi bodye, in the frute of thi 


H. 1 & ductus pœnitudine cordis tui in vniuerfis gentibus 2 & 
reuerfus (vv. 8, 9, 10) fueris ad eum 3 reducet . . . te ante difperfit. 


. 4 inde te retrahet 7 conuertet fuper inimicos tuos 9 & abundare 


. . in fobole vteri tui 
3. 2 vnd bekerift (vv. 8, 9, 10) dich zu dem Herrn deynem 
Got 3 deyn gefengnis wenden 7 auff deyne feynde legen 9 dich 

laffen vberfluffig feyn 
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catell and frute of thi lande and in riches. For the 
Lorde will turne agayne and reioyſe ouer the to doo the 
good, as he reioyfed ouer thi fathers: Yf thou herken 
vnto the voyce of the Lorde thy God, to kepe his com- 
maundmentes and ordynaunces which are written in 
the boke of this lawe, yf thou turne vnto the Lord thi 
God with all thine hert and all thi foule. 

For the commaundment which I commaunde the 
this daye, is not feparated from the nether ferre of. 
It is not in heauen, that thou neadeft to faye: who 
fhall goo vpp for us in to heauen, and fett it us, that 


,we maye heare it àd doo it: Nether is it beyonde the 


fee, that thou fhuldeft faye: who fhall goo ouer fee for us 
and fett [Fo. LV.] it us that we maye heare it and doo 
it: But the worde is very nye vnto the: euen in thi 
mouth and in thine hert, that thou doo it. 

Beholde I haue fett before you this daye lyfe and 
good, deeth and euell: in that I commaunde the this 
daye to loue the Lorde thi God and to walke in his 
wayes and to kepe his commaundementes, his ordy- 
naunces and his lawes: that thou mayft lyue and multi- 
plye, and that the Lorde thy God maye bleffe the in 
the londe whother thou goeft to poffeffe it. 

But and yf thyne hert turne awaye, fo that thou 
wilt not heare: but fhalt goo aftraye and worfhepe 
ftraunge goddes and ferue them, I pronounce vnto you 
this daye, that ye fhal furely perefh and that ye fhall 
not prolonge youre dayes vppon the londe whother 
thou paffeft ouer Iordayne to goo and poſſeſſe it. 

I call to recorde this daye vnto you, heauen and 
erth, that I haue fett before you lyfe and deeth, bleſſ- 
ynge and curfynge: but chofe lyfe, that thou and thi 


M. 12 for vs to heauen l 
Y. 9 in vbertate terre tuæ, & in rerum omnium a 


11 non fupra te 13 vt cauferis, & dicas... poterit transfretare 
mare . . audire & facere quod præceptum eft ? 15 bonum, & econ- 
trario mortem & malum: 16 vt diligas . .., atque multiplicet 17 


atque errore deceptus 18 praedico tibi 19 Elige ergo vitam 

1. gan der frucht deyns lands, zum gutten. 11 nicht zu wun- 
derlich, noch zu ferne 14 faft nah 15 das bofe, 16 der ich dyr 
heute gepiete 17 fondern felleft aus 19 das du das leben erweleft 
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20 feed maye lyue, in that thou loueft the Lorde thi God 
herkeneft vnto his voyce and cleaueft vnto him. For 
he is thi life and the lengthe of thi dayes, that thou 
mayft dwell vppon the erth which the Lorde fware 
vnto thi fathers: Abraham, Ifaac and Iacob to .P. geue 
them. 


« Ihe .XXXI. Chapter. 


ND Mofes went and fpake thefe 
wordes vnto all Iſrael and ſayed 
vnto them I am an hundred 
àd .xx. yere olde this daye, 
ad can nomoare goo out and in. Alfo 
. the Lorde hath fayed vnto me, thou fhalt 
not go ouer this Iordayne. The Lord 
youre God he will go ouer before the àd 
he will deftroye thefe nacions before the, 
ad thou fhalt coquere thé. And Iofua he 
fhall goo ouer before the, as the Lorde 


M. C. S. Mo- 
fes beyn g 
readye to dye 
ordereth Iofue 
to rule the peo- 
ple in hits 
freade, This 
boke Deuter- 
onomye is 
wrytten and 
layde in the 
tabernacle be- 
JSyde the arcke 
The Leuttes 
are charged 
to reade hit to 


4 hath fayed. And the Lorde fhall doo 74e people. 
vnto them, as he dyd to Sihon ad Og kynges of the 
Amorites àd vnto their landes which kinges he deftroyed. 

And when the Lorde hath delyuered them to the, 
fe that ye doo vnto them acordynge vnto all the co- 
maundmentes which I haue cOmaunded you. Plucke 
vpp youre hartes and be ſtronge, dreade not nor be 
aferde of them: for the Lorde thi God him felfe will 
goo with the, and wil nether let the goo nor forfake 
the: 


M. 2 an hüdred & xx. yere this daye 4 Sehon 

F. 20 et illi adhereas (ipfe eft enim vita...) xxxi, 2 praefertim 
cum 3 deus tuus .. omnes gentes has 4 delebitque eos. 5 fimiliter 
facietis 6 Viriliter agite, & confortamini .. . nec paueatis ad con- 
fpectum eorum | 

1. 20 vnd yhm anhanget, Denn das ift deyn leben. xxxi, 3 
pra deyn Gott.. das du fie eynnemeft 6 Seyt getroft vnd 
reydi 

. N. N. 2 Go out and in: To go in and oute is to exercyſe 
the offyce of a myniſtre & leader of thé: as chrift fayth of the 
minifters aud paftoures. Iohan. x, a. 
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And Mofes called vnto Iofua and fayed vnto him in 
the fighte of all Ifrael: Be ftroge and bolde, for thou 
muft goo with this people vnto the londe which the 
Lorde [Fo. LVI.] hath fworne vnto their fathers to 
geue them, and thou fhalt geue it them to enheret. 
And the Lorde he fhall goo before the àd he fhall be 
with the, and wil not let the goo nor forfake the, feare 
not therfore nor be difcomforted. 

And Mofes wrote this lawe and delyuered it vnto the 
preaſtes the ſonnes of Leui which bare the arke of the 
teftament of the Lorde, and vnto all the elders of Ifrael, 
and commaunded them fayenge: At the ende of .vii 
yere, in the tyme of the fre yere, in the feft of the tab- 
ernacles, when all Ifrael is come to appere before the 
Lorde thi God, in the place which he hath chofen: fe 
that thou reade this lawe before all Ifrael in their eares 
Gather the people together: both men, wemen and 
childern and the ftraungers that are in thi cities, that 
they maye heare, lerne and feare the Lorde youre God, 
and be diligent to kepe all the wordes of this lawe, 
and that theyr childern which knowe nothinge maye 
heare and lerne to feare the Lorde youre God, as longe 
as ye lyue in the londe whother ye goo ouer Iordayne 
to poffeffe it. 

And the Lorde fayed vnto Mofes: 

Beholde thy dayes are come, that thou .P. muft dye. 
Call Iofua and come and ftonde in the tabernacle 
of witneffe, that I maye geue him a charge. And 
Mofes and Iofua went and ftode in the tabernacle 
off witneffe. 

And the Lorde apeared in the tabernacle: euen in 
the pyler off the cloude. And the piler of the cloude 
ftode ouer the dore of the tabernacle. 


T. 7 Confortare...eam forte diuides. 8 nec paueas. 13 filii 
. . . qui nunc ignorant: vt audire poffint, & timeant . . verfantur 
14 prope funt dies mortis 15 dominus ibi in columna nubis quz 
ftetit i 

3. 7 unter fie austeylen 8 mit dyr feyn . . . erchrick nicht. 
II ort, den er erwelen wirt 12 fur der verfamlung des volcks 
. . . ynn deynem thor 13 kinder die nichts wiffen 14 deyne zeyt . . 
das du fterbift .. yhm befelh thue 15 ynn der hutten 
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16 And the Lorde fayed vnto Mofes: beholde, thou 
muft ílepe with thi fathers, and this people will 
goo a whorynge after ftraunge goddes off the londe 
whother they goo and will forfake me and breake 
the appoyntement which I haue made with them. 

1; And then my wrath will waxe whote agenft them, 
and I will forfake them and will hyde my face from 
them, and they fhalbe confumed. And when moch 
aduerfyte and tribulacion is come vppon them, then 
they will faye: becaufe oure God is not amonge us, 

18 thefe tribulacions are come vppon us. But I wil hyde 
my face that fame tyme for all the euels fake which 
they fhall haue wrought, in that they are turned vnto 
ftraunge goddes. i 

19 Now therfore write ye this fonge, and teach it the 
childern of Ifrael and put it in their mouthes that 
this fonge maye be my witneffe [Fo. LVII.] vnto 

20 the childern of Ifrael. For when I haue brought 
them in to the londe whiche I fware vnto their fa- 
thers that runneth with mylke àd honye, then they 
will eate and fyll them felues and waxe fatt and 
turne vnto ftraunge goddes and ferue them and 

21 rayle on me and breake my teftament. And then 
when moch myíchefe and tribulacion is come vp- 
pon them, this fonge fhall anfwere before them, and 
be a witneffe. It fhall not be forgetten out of the 
mouthes of their feed: for I knowe their imagina- 
cyon whiche they goo aboute euen now before I haue 


22 broughte them in to the londe which I fware. And 


N 


F. 16 irritum faciet foedus 17 & erit in deuorationem ... om- 
nia mala .. . non eft deus mecum, inuenerunt me 18 abfcondam, 
& celabo faciem 19 vt memoriter teneant & ore decantent 20 In- 
troducam . . Cumque comederint 21 refpondebit ei canticum . . 
terram quam ei pollicitus fum. 

£. 16 den bund faren laffen (v. 20) 17 viel vngluck vnd angft 
.. mich . . myr 19 legts ynn yhren mund 20 ich wil fie . . bringen 

. . mich leftern 21 fur yhn antwortten 22 Alfo fchreyb Mofe 

fW. Kl. N. 17 hyde my face: To hyde hys face is as moch as 
not to heare & to take a waye the tokens of hys kyndneffe, as 
whé he geueth no eare to vs or oure prayers nor fheweth vs any 
tokë of loue but fetteth before oure eyes greuoufe afflyccions and 
euen verye death. As in Iob .xiii, d & Miche. iii, b. 


XXXI. 23-30. called Deuteronompe. 623 
Moſes wrote this ſonge the ſame ſeaſon, and taught it 
the childern of Iſrael. 

23 And the Lorde gaue Iofua the fonne off Nun a 
charge and ſayed: be bolde and ſtronge ſor thou ſhalt 
brynge the childern of Ifrael in to the lond which I 
fware vnto them, àd I will be with the. 

24 When Mofes had made an ende of wrytynge out the 
wordes of this lawe in a boke vnto the ende of them 

25 he commaunded the Leuites which bare the arcke of 

26 the teftamét of the Lorde fayenge: take the boke off 
thys lawe and put it by the fyde of the arcke of the 
teftament of the Lorde youre God, and let it .P. be there 

27 for a witneffe vnto the. For I knowe thi ftuberneffe and 
thi ſtiffe necke: beholde, while Iam yet a lyue with you 
this daye, ye haue bene difhobedient vnto the Lorde: 
ad how moch moare after my deeth. 

28 | Gather vnto me al the elders of youre trybes and 
youre officers, that I maye fpeake thefe wordes in their 
eares and call heaué ad erth to recorde agenft them. 

29 For I am fure that after my deeth, they will vtterly 
marre them felues and turne from the waye which I 
commaunded you, and tribulacion will come vppon you 
in the later dayes, when ye haue wrought wekedneffe 
in the fight of the Lorde to prouoke him with the 
workes of youre handes. And Mofes fpake in the eares 
of all the congregacion of Ifrael the wordes of this 
fonge, vnto the ende of them. 


o 


3 


M. 29 wickedneffe. "m 

Y. 26 Tollite librum iftum . . contra te 27 femper cont. egiftis 
28 atque doctores 29 inique agetis . . mala in extremo tempore 

£. 23 Vnd befalh Iofua . . getroft vnd frifch 24 gantz rx 
{chrieben 25 laden des zeugnis 26 zeuge fey widder dich 29 das 
yhrs . . . verderben werdet . . vngluck begegen hernach 
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The .XXXII. Chapter. 
MEARE o heauen, what I fhall KH. C. S. The 


fpeake and heare o erth the Jong e 
wordes of my mouth. unto the toppe 


2 à of Abarim t 
= My doctrine droppe as doeth j^ One Taide 


the rayne, ad my {peach flowe as doeth the / promefz. 


mefellynge, dewe, as the mefellynge vpo the herbes, 
fmall rain, à 
desse ad as the droppes vppo the graffe. For 


I wil call on the name of the Lorde: Magnifie the 
might of oure God. 

[Fo. LVIII.] He is a rocke and perfecte are his 
deades, for all his wayes are with difcrecion. God is 
faithfull and without wekedneffe, both rightuous and 


iufte is he. 
.  ouerthwarte, 
The frowarde and ouerthwarte gener a, ee, 


acion hath marred them ſelues to himward, gerverſe 
àd are not his fonnes for their deformities fake, 

Doeft thou fo rewarde the Lorde? O foolifh nacyon 
àd vnwyfe. Is not he thy father àd thyne owner ? hath 
he not made the and ordeyned the? 

Remembre the dayes that are paft: confydre the 


P. Icæli ... Concreſcat in pluuiam doctrina . . imber... ftillae 
3 date magnificentiam 4 Dei perfecta funt opera, & omnes viz 
eius iudicia. 5 Peccauerunt ei, & non filii eius: in fordibus, gen. 
praua atque peruerfa. 6 pater tuus, qui poffedit 7 cogita genera- 
tiones fingulas 

4 wandel find die werck des Felfen 5 verkerete vnd 
verruckte art . . verterbet .. vmb yhrs taddels willen. 6 nerricht 
vnd vnweyfes volck? . . bereyttet? 7 iar der vorigen gefchlechten. 

Hl. Ml. N. 1 Heare O heaué: The Prophetes couftomably, 
when they fpeake with a feruent affeccion, do fpeake vnto thynges 
that haue no lyfe, as thoughe they fpake to men, as in Efai. the 
fyrt a. And here Mofes thynkyng that the chyldren of Ifrael 
wold not erneftly heare hym, and that he fhulde lofe hys laboure 
willeth yet heuen and erth to heare him & to be his wytneffes that 
he recyted this fong vnto them. 4 Rock. God is called a Rock, 
becaufe he & hys worde lafteth for euer, he is fuer to truft to, & a 
perfect confort to beleuers, and their finguler defence at all times 
2 Reg. xxii, a. 

L. Kl. N. 4 Felfen: die Ebreifch fprach heyft Got eynen Fels, 
das ift, eyn trotz, troft, hord, vnd ficherung, allen die fich auff yhn 
verlaffen vnd yhm trawen. Gerichte: das ift das fie yderman 
recht verfchaffen vnd niemant vnrecht thun. 
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yeres from tyme to tyme. Axe thy father àd he will 
fhewe the, thyne elders and they wyll tell the. 

Whé the moft hygheft gaue the nacyons an enheri- 
taunce, àd diuided the fonnes of Adam he put the bor- 
ders of the nacions, faft by the multitude of the childern 
of Ifrael. 

For the Lordes parte is his folke, àd Ifrael is the 
porcion of his enheritaunce. 

He founde him in a deferte londe, in a voyde ground 
ad a rorynge wilderneffe. he led hi aboute and gaue 
him vnderftondynge, àd kepte him as the aple of his eye. 

As an egle that ftereth vpp hyr neft and flotereth 
ouer hyr younge, he ftretched oute his wynges and 
toke hym vpp and bare hym .P. on his fhulders. 

The Lorde alone was his guyde, and there was no 
ftraunge God with him. 

He fett him vpp apon an hye londe, and he ate the 
encreafe of the feldes. And he gaue hi honye to fucke 
out of the rocke, àd oyle out of the harde ftone. 

With butter of the kyne and mylke of the fhepe, 
with fatt of the lambes àd fatt rammes and he gootes 
with fatt kydneyes and with whete. And of the 
bloude of grapes thou drökeſt wyne. 

And Ifrael waxed fatt and kyked. Thou watt fatt, 
thicke and fmothe, And he let God goo that made hi 
and defpyfed the rocke that faued him. 


fil. 9 and Iacob is the porcion 14 of kyne 

F. 8 diuidebat .. conftit. term. pop. iuxta numerum filiorum 
Ifr. 9 funiculus hæred. 10 loco horroris, & vaſtæ folitudinis. 11 pro- 
uocans ad volandum .. volitans. . . in humeris fuis. 14 & hircos 
cum medulla tritici 15 Incraffatus eft dilectus, & recalcitrauit, 
incraffatus, impinguatus, dilatatus . . 15 a deo falutari fuo. 

L. S8austeylet.. der meníchen kinder.. nach der zal der kinder 
Ifrael. 9 fchnur feyns erbs. 10 eynode da es heulet. 11 auffweckt 
feyn neft . . fchwebt .. trug yhn auff feynen flugeln. 13 vnd etzet 
yhn 14 vnd bócke mit fetten nieren, vnd weytzen. 15 wart er geyl. 
Du bift fett vnd dick vnd glat worden . . Gott faren laffen 

GE. Ml. N. 9 Jacob: Onely the PE which are fygnifyed by 
Iacob, are Goddes porcion: the vnbeleuers be longe not to him. 
11 Bare hym on his fhoulders: To beare thé on his fhoulders is 
to faue & kepe thé from euell, & let thé haue the fruicyon of hys 
goodnes, as in Nume. xi, c. 14 butter of kyne ele. By thefe 
thynges named, are fygnifyed aboundaüce of all good thynges as 
it is fayd in Pfal. Lxii, b. 
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17 


20 


2I 


23 


24 
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They angred him with ftraüge goddes ad with 
abhominacions prouoked him. 

They offered vnto feldedeuels and not feldedeuels, 
to God, ad to goddes which they knewe /4475 
not àd to newe goddes that came newly vpp whiche 
their fathers feared not. 

Of the rocke that begat the thou arte vnmyndefull 
and haft forgott God that made the. 

And when the Lorde fawe it, he was angre becaufe 
of the prouokynge of his fonnes and doughters. 

[Fo. LIX.] And he fayed: I will hyde my face 
from the and will fe what their ende fhall be. For 
they are a froward generacion àd childern in who is 
no fayth. 

They haue angred me with that whiche is no god, 
and prouoked me with their vanities And I agayne 
will angre them with thé whiche are no people, and 
will prouoke thé with a foelifh nacion. 

For fire is kyndled in my wrath, àd fhal burne 
vnto the botome of heell. And fhall confume the 
erth with her encreafe, and fet a fire the botoms of the 
mountaynes. 

I will hepe myfcheues vpon the àd will fpéde all 
myne arowes at them. 

Burnt with hungre àd confumed with heet and with 
bitter peftilence. I will alfo fende the tethe of beeftes 
vppon them and poyfon ferpentes. 

Without forth, the fwerde fhall robbe thé off theire 
childern: and wythin in the chamber, feare: both younge 
men and younge wemen and the fuckelynges with the 
mē of gray heedes. 


P. 20 generatio enim peruerfa eft, & infideles filii. 22 vfque 
ad inferni nouiffima ... germine 24 Confumentur fame, & deuo- 
rabunt eos aues morfu amariffimo . . cum furore trahentium 

1. 16 zu eyffer gereytzet durch frembde. 17 felt teuffeln ge- 
opffert . . . den newen die newlich komen find . . ewr veter 18 fels 
der dich geporn hat (cf. v. 16) 20 kinder da keyn glawb ynnen 
ift. 22 bis ynn die vnterften hell... gewechs 23 vngluck . . heuffen 
24 verzehret werden vom fiber, vnd von bittern feuchen 25 be- 
rauben, vnd ynn den kamern 

Ml. N. 20 wyll hyde etc. Loke afore in the .xxxi, d. 


XXXII. 26-36. called Deuteronompe. 627 


26 I haue determened to ſcater thé therowout the 
worlde, àd to make awaye the remébraunce of them 
from amonge men. 

27 Were it not that I feared the raylynge off .P. theyr 
enemyes, left theire aduerfaries wolde be prowde and 
faye: oure hye hande hath done al thefe workes and 
not the Lorde. 

28 For it is a nacion that hath an vnhappye forcaft, 

29 and hath no vnderftongeinthem. Iwolde — vnderfonge, 
they ware wyfe and vnderftode this ad et and. 
wolde confider their later ende. de 

30 Howe it cometh that one fhall chace a thoufande, 
and two putt ten thoufande off them to flyghte? ex- 
cepte theire rocke had íolde them, and becaufe the 
Lorde had delyuered them. 

31 For oure rocke is not as their rocke, no though 
oure enemyes be iudge. 

32 But their vynes are of the vynes of Sodom, and of the 
feldes of Gomorra. Their grapes are grapes of gall, 
and theire clufters be bytter. 

33 Their wyne is the poyfon of dragons, ad the cruell 
gall of afpes. 

34 Are not foch thinges layed in ftore with me, 4d 
feeled vpp amonge my treafures ? 

35 Vengeaunce is myne and I will rewarde: their fete 
fhall flyde, when the tyme cometh. For the tyme 
of their deftruction is at honde, and the tyme that fhall 
come vppon them maketh haft. 

36 For the Lorde will doo iuftice vnto hys [Fo. LX.] 
people, and haue compaffion on his fervauntes. For it 


Y. 26dixi, Vbi nam funt? ceffare faciam ex hominibus me- 
moriam eorum. 28 Gens abfque confilio 29 ac nouiffima pro- 
uiderent. zo Quomodo . . . deus fuus. . . dominus conciufit 
illos? 31 Non enim eft deus nofler, vt dii eorum, & inimici 
32 de fuburbanis Gom. 33 Fel drachonum . . . & venenum afpi- 
dum infanabile. 34 condita... fignata 35 retribuam eis in 
tempore ; ^ 

L. 26 Ich wil fagen, wo find fie? 28 keyn radt yn ift 3o Wie 
gehets zu . . yhr fels verkaufft 31 fels . .. fels 32 acker Gomora $; 
trachen grym, Vnd wutiger ottern gall. 34 verfigelt 35 zu feyner 
zeyt fol yh fufs gleytten 
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38 


39 


40 
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42 


43 


fhalbe fene that theire power fhall fayle, and at the 
laft they fhalbe prefoned and forfaken. 

And it fhalbe fayed: where are their goddes àd their 
rocke wherein they trufted ? 

The fatt of whofe facrifices they ate and drancke 
the wyne of their drynckofferynges, let them ryfe vpp 
and helpe you and be youre protection. 

Se now howe that I, I am he, and that there is no 
God but I. Ican kyll and make alyue, àd what I haue 
fmyten that I can heale: nether ys there that can de- 
lyuer any man oute off my honde. 

For I will lifte vp my hande to heaué, àd will faye: 
I lyue euer. 

Yf I whett the lyghtenynge of my fwerde, and myne 
hande take in hande to doo iuftyce, I will fhewe ven- 
geaunce on myne enemyes and will rewarde them that 
hate me. 

I will make myne arowes dronké with bloude, and 
my fwerde fhall eate flefh of the bloud of the flayne 
and of the captyue and of the bare heed of the enemye. 

Reioyfe hethen wyth hys people, for he will auenge 
the bloude off his fervauntes, and wyll auenge hym off 
hys aduerfaryes, .P. and wilbe mercyfull vnto the londe 
off hys people. 

ds 4I whett the edge of my fwerde 43 Prayfe ye hethen his 
people 

P. 36 Videbit quod infirmata fit manus, & claufi quoque de- 
fecerunt, refiduique confumpti funt. 37 dii eorum, in quibus 38 & 
in neceffitate vos protegant. 39 percutiam & ego fanabo 41 Si 
acuero vt fulgur gladium 42 Inebriabo . . . & de captiuitate nudati 
inimicorum capitis. 43 Laudate gentes populum eius : 

36 Vnd aus ift auch mit dem der veríchloffen vnd vbrig 

war. 37 fels 39 was ich zu fchlagen hab das kan ich heylen 
41 Wenn ich den blitz meyns fchwerds wetzen werde 42 fol 
fleyfch freſſen, vber dem blutt... vnd das des feynds heubt ent- 
bloffet feyn wirt. 43 mit feym volck u 

Ml. Ml. N. 42 Of the flayne: Here recyteth he iii. plages of 
the fwerde, that many fhalbe flayne, that they fhall be leade cap- 
tyue and brought in to bondage, & that their head fhuld become 
1 5 that is, their kyngdom and preſthode fhulde be taken awaye 
ro the. 

1. Ml. N. 42 Vober dem blut. das find drey ftraffen des 
ſchwerds, die erft, das yhr vil erfchagen wirt, die ander das fie 
gefangen gefurt werden, die drit, das yhr heubt blos folt werden, 


das ift konigreich vnd priefterthum folt von yhn genomen wer- 
den, wilche durchs har auff dem heubt bedeut wart. 
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44 


45 


And Mofes went àd fpake all the wordes of this 
fonge in the eares of the people, both he and Iofua 
the fonne of Nun. And when Mofes had fpoken all 


46.thefe wordes vnto the ende to all Ifrael, then he 


4 


mi 


48 
49 


50 


— 


5 


52 


ſayed vnto them. 

Sett youre hertes vnto all the wordes whiche I tef- 
tifye vnto you this daye: that ye commaunde them 
vnto youre childern, to obferue and doo all the wordes 
off thys lawe. For it is not a vayne worde vnto you: 
but it is youre lyfe, and thorow thys worde ye fhall 
prolonge youre dayes in the lond whother ye goo ouer 
Iordayne to conquere it. 

And the Lorde fpake vnto Mofes the felfe fame daye 
fayenge: get the vpp in to this mountayne Abarim 
vnto mount Nebo, which is in the londe of Moab ouer 
agenft Iericho. : 

And beholde the londe of Canaan whiche I geue 
vnto the childern of Ifrael to poffeffe. 

And dye in the mount whiche thou goeít vppon, 
and be gathered vnto thy people: As Aaron thy bro- 
ther dyed in mounte Hor àd was gathered vnto his 
people. For ye trefpafed agenſt me amonge the chil- 
dern of Ifrael at the waters off ftriffe, at Cades in the 
wylderneffe of Zin: becaufe ye fanctified me not a- [Fo. 
LXI.] monge the childern of Ifrael. Thou fhalt fe the 
londe before the, but fhall not goo thither vnto the 
londe which I geue the childern off Ifrael. 


Y. 46 Ponite corda . . . teftificor vobis. . . vniuerfa qua fcripta 
funt in volumine legis huius 49 Abarim, id eft, tranfitum, in mon- 
tem Nebo 5o iungeris populis tuis . . appofitus 

1. 46 Nempt zu hertzen 50 wenn du hynauff komen bift . . . 
verfamle ... verſamlet 51 an myr vergriffen 52 das land gegen 
dyr .. . nicht hyneyn komen. 

ff. M. N. 46 the wordes which I teflifye: To teftifye the 
worde is to preache the worde & therfore is the worde called a 
teftymonye or witneffe. Pſal. cxviii, b. 
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The .X XXIII. Chapter. 


= Pp | HIS is the bleffinge where with Rl. C. S. Mo- 
i Mofes gods man bleffed the 423. Aying 
Ls dr eo bleffeth all the 

MI childern of Ifrael before his zrzyées of V 

; deeth fayenge: The Lord ^44 
came fro Sinai and fhewed his beames from Seir vnto 
them, and appered glorioufly from mount Paran, and 
he came with thoufandes of fayntes, and in his right 

3 hande a lawe of fyre for them How loued he the peo- 
ple? All his fayntes are in his honde. They yoyned 
the felues vnto thy fote and receaued thi wordes. 

4 Mofes gaue us a lawe which is the enheritaunce of 

5 the cogregacion of Iacob. And he was in Ifrael kinge 
when he gathered the heedes of the people and the 
tribes of Ifrael to gether. 

6 Ruben fhall lyue and fhall not dye: but his people 
fhalbe few in numbre. 

7 This is the bleffynge of Iuda. And he fayed: heare 
Lorde the voyce of Iuda and bringe him vnto his peo- 
ple: let his handes fyght for him: but be thou his helpe 
agenſt his enemies. 

8 And vnto Leui he fayed: thy perfectneffe .P. ad thi 
light be after thy mercifull mà who thou tempteft at 

Kl. 2 Pharan 8 téptedeft at Mafah 

P. 2 ortus eft nobis 3 fancti ... & qui appropinquant pedibus 
eius, accipient de doctrina illius. § Erit apud rectiffimum rex 
7 adiutor illius. . . erit. 8 & doctrina tua a viro fancto tuo 

2 vnd ift yhnen auffgangen ., feurigs geſetz an fie 3 hey- 

ligen find ynn deyner hand 5 Vnd er war in der fulle des konigs 
7 feyne hende laffe fich mehren 8 Deyn Vollickeyt vnd deyn 
Liecht fey nach dem man deyner barmhertzickeyt 

Hl. Ml. N. 3 All his fayntes: That is, let thy preaftes offyce 
be happye and fortunate before God & men; by prayer, teachynge 
and good enfample geuynge, as it was in Mofes. 8 Thy perfect- 


neffe and thy light: This is the light & perfectneffe, which Mofes 
put i the breaft lappe of iudgemét Exo. xxviii, c & Num. xxvii, d. 


The Chald. interpr. readeth with perfectneſſe & light induedſt 


thou the man that was founde holye. 

L. XL N. 5 Fulle des konigs: die fulle ift das volck Ifrael, das 
Chrifti feyns konigs fulle ift, wie Paulus die Chriftenheyt nennet 
die fulle Chrifti Ephe. i. 8 Vollickeyt: Das ift, wie Exo. 28 ſtehet 
das Heyligthum auff dem bruftlatzen, wil alfo fagen, Dein priefter- 
lich ampt fey gluckfelig fur Gott vnd den menfchen, mit beten vnd 
leren wie es war an Mofe, der yhn von gottis gnaden geben war. 
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10 


12 


17 


Mafa ad with whom thou ſtriuedſt at the waters of ftrife. 
He that faieth vnto his father 4d mother. I ſawe him not 
àd vnto his brethern I knewe not, and to hisfonne I wote 
not: for they haue obferued thi wordes and kepte thi tef- 
tament. They fhall teach Iacob thi iudgementes ad If- 
rael thi lawes. They fhall put cens before thi nofe and 
whole facrifices apon thine altare. Bleffe Lorde their 
power and accepte the workes of their hondes: fmyte 
the backes of them that ryfe ageſt them and of them 
that hate them: that they ryfe not agayne. 

Vnto Ben Iamin he fayed: The Lordes derlynge 
fhall dwell in faffetye by him and kepe him felfe in 
the hauen by hym contynually, and íhall dwell be- 
twene. his fhulders. 

And vnto Iofeph he fayed: bleffed of the Lorde is 
his londe with the goodly frutes off heauen, with dewe 
and with fprynges that lye beneth: and with frutes of 
the encreafe of the fonne and wyth rype frute off the 
monethes, and with the toppes of mountaynes that 
were from the begynnynge and with the dayntes of 
hilles that laft euer and with goodly frute of the erth 
and off [Fo. LXII.] the fulneffe there of. And the 
good will of him that dwelleth in the buſh fhall 
come vppon the heed of Iofeph and vppon the 
toppe of the heed of him that was feparated fro 
amonge his brethern his bewtye is as a firftborne 
oxe and his hornes as the hornes of an vnycorne. 
And with them he fhall pufh the nacions to gether, 
euen vnto the endes of the worlde. Thefe are the 


Ml. o wyth whom thou ftryuedeft 11 hate them: they ryfe 


P. 9 Nefcio vos... & nefcierunt filios fuos . . . feruauerunt, 
10 iudicia tua o Iacob & legem (Heb. docebunt Iacob iudicia tua, 
& Ifrael legem tuam) . . . thymiama in furore tuo 12 quafi in tha- 


lamo tota die 13 rore, atque abyffo fubiacente. 15 de pomis col- 
lium 16 nazaræi 17 in ipfis ventilabit 

1. 10 reuchwerg fur deyne nafe legen 12 Den gantzen tag 
wirt er vber yhn naen 13 vom taw, vnd von der tieffen die hun- 
den ligt 16 Der gutte wille des der Hon dem pufch wonet . . des 
Nafir 17 wie eynhorners horner . . . floffen zu hauff 

L. Fel. N. 13 Edle frucAte: Das ift vom konigreich Ifrael ge- 
fagt wilchs hoch gefegenet wart mit allem dz hymel, fonn, mond, 
erden, berg, tal, waffer vnd alles zeytlich gutt, trug vnd gab, 
dazu auch Propheten vnd heilig regenté hatte. 
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many thoufandes of Ephraim and the thoufandes off 
Manaffe. 

And vnto Zabulon he fayed: Reioyfe Zabulon in thi 
goenge out, and thou Ifachar in thi tentes. They fhall 
call the people vnto the hill, and there they fhall offer 
offerynges of righteoufnes. For they fhall fucke of the 
abundaunce of the fee and of treafure hyd in the fonde. 

And vnto Gad he fayed: bleffed is the rowmmaker 
Gad. He dwelleth as a lion and caught the arme ad 
alfo the toppe of the heed He fawe his begynnynge, 
that a parte of the teachers were hyd there àd come 
with the heedes of the people, and executed the right- 
eoufnes of the Lorde and his iudgementes with Ifrael. 

And vnto Dan he fayed: Dan isa lions whelpe, he 
fhall flowe from Bafan. 

F. And vnto Nepthali he fayed: Nepthali he fhall 
haue abundance of pleafure and fhalbe fylled with the 
bleffinge of the Lorde ad fhall haue his poffeffions in 
the fouthweft. 

And of Affer he fayed: Affar fhalbe bleffed with 
childern: he fhalbe acceptable vnto his brethern and 
fhall dyppe his fote in oyle: Yern and braffe fhall hange 
on thi fhowes and thine age fhalbe as thi youth. 

There is none like vnto the God of the off Ifrael: he 
that fitteth vppon heauen fhalbe thine helpe, whofe 

Sil. 17 Manaſſes. 21 a parte of the teacher was... and came 
26 vnto the God of Ifrael 

F. 17 multitudines Ephraim, . .. millia Manaffe. 19 quafi lac 


fugent 20 in latitudine Gad 2t principatum fuum, quod in parte 
fua doctor effet repofitus 22 fluet largiter 23 abundantia perfru- 


etur... mare & meridiem 26 vt deus rectiffimi .. Magnificentia 
eius difcurrunt nubes 
20 der raum macher . .. der lerer hauffe verborgen lagen 


23 gegen abend vnd mittag 26 Got des richtigen. 

AX. Kl. N. 19 Suche of the abundance etc.: That is, they fhall 
haue aboundaunce of rycheſſe, what of marchaundyſe cõmyng by 
fee, and of metalles of the erthe. 20 Roumemaker, becaufe wit 
warre he made roume: for he was a valyaunt warryer. 21 Teach- 
er: Or (as fome will) lawgeuer. Was hyd there: The Chald. in- 
terpre. was buryed there. 26 There is none lyke etc.; Why 
Simeo is left oute there appeareth no caufe, that is euydet and 
worthye to be beleued. 

2 20 Den fegen Gad, hat der konig Iehu aufgericht 
4 reg. x, da er Baal vertilget vnd das volck wider zu recht bracht 
vnd fchlug zween konige todt dazu auch Ifabel. 
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glorie is in the cloudes, that is the dwellinge place of 
God from the begynnynge and from vnder the armes 
of the worlde: he hath caft out thine enemies before 
the and fayed: deftroye. And Ifrael fhall dwell in 
faffetye alone. And the eyes of Iacob fhall loke appon 
a londe of corne and wyne, moreouer his heauen ‘hall 
droppe with dewe. Happye art thou Ifrael, who is 
like vnto the? A people that art faued by the Lorde 
thy fhilde and helper and fwerde of thi glorye. And 
thyne enemyes fhall hyde them felues from the, and 
thou fhalt walke vppon their hye hilles. 


The .XXXIIII. Chapter 


ND Mofes went fro the feldes of l. C. S. Mo- 
| ; Jes dyeth. V 
Moab vpp in to mount Nebo ae, wepeth. 
whichisthe[Fo.L XIII.] toppe “a /wcced- 


: : th in M 
of Pifga, that is ouer agenft i esu he 


Iericho. 

And the Lorde fhewed him all the londe off Gilead 
euen vnto Dan, and all nephtali and the londe of Eph- 
raim and Manaffe, àd all the londe of Iuda: euen vnto 
the vtmoft fee, àd the fouth and the region of the playne 
of Iericho the citye of datetrees euen vnto Zoar. And 
the Lorde fayed vnto him. This is the londe which I 
fware vnto Abraham, Ifaac and Iacob fayenge: I will 
geue it vnto thy feed. I haue fhewed it the before thyne 
eyes: but thou fhalt not goo ouer thither. 

So Mofes the feruaunte of the Lorde dyed there in 
the londe of Moab at the commaundment of the Lorde. 
And he buryed him ina valey in the londe of Moab 

Kl. 1 Galaad 3 paulmetrees 

Y. 27 habitaculum eius furfum, & fubter brachia fempiterna 
29 negabunt te. xxxiiii, 3 Segor. 4 Vidifti eam oculis tuis 

L. 27 wonung Gottis von anfang 29 Deyne feynde werden 


verfchmachten. xxxiiii, 3 Zoar 4 Du haft es mit deynen augen 


gefehen qum p" 
Ml. Ml. N. 28 In fafety alone: loke Numeri. xxiii, b. vpó this 


worde to dwell by him felfe. 
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befyde Beeth Peor: but no man wyft of his fepulchre 
vnto this daye. And Mofes was an hundred an 
xx. yere olde when he dyed, àd yet his eyes were 
not dym nor his chekes abated. And the childern 
of Ifrael wepte for Mofes in the feldes off Moab .xxx. 
dayes. And the dayes off wepynge and mornynge for 
Mofes were ended. 

And Iofua the fonne of Nun was full of the fpirite of 
wifdome: for Mofes had put his hande vppon him. And 
all the childern of Ifrael herkened vnto him and dyd 
as the Lorde . F. comaunded Mofes. But there arofe 
not a prophett fenfe in Ifrael lyke vnto Mofes, whom 
the Lorde knewe face to face, in all the miracles and 
wonders which the Lorde fent him 

. to doo in the londe of Egipte vnto Pharao 

and all his feruauntes and vnto all his 
londe: and in all the myghtye dea- 
des and greate tereble thin- 
ges which Mofes dyd 
in the fight of 
all Ifra- 
el 


@ The ende of the fifth boke of Mofes. 


Avims, A kinde of geauntes, and the worde fignifi- 
eth crooked vnright or weked. 

Belial weked or wekedneffe, he that hath caít the 
yoke of God of his necke àd will not obeye god. 

Bruterar, prophefiers or fothfayers. 

Emims, a kinde of geaütes fo called be caufe they 
were terreble and cruell for emin fignifieth terrebleneffe. 

Enack, a kinde of geauntes, fo called happlye be- 

P. 6 Moab contra Phogor 7 non caligauit oculus eus, nec 
dentes illius moti funt. 8 dies planctus lugentium 11 que mifit 
per eum... terre illius, 12 & cunctam manum robuftam 

L. 6 gegen dem haufe Peor 7 feyne augen waren nicht 
tunckel worden vnd feyne wangen waren nicht verfallen 8 die 


tag des weynens vnd klagens 12 zu aller difer mechtiger hand 
vnd groffen gefichten 


1 F * 
~ 


called Xücutcronompe. 635 


caufe they ware cheynes aboute their neckes, for enack 
fignifieth foch a cheyne as men weer aboute their neckes. 

IP. [Recto. No numeral]. Horims, A kinde of 
geauntes, àd fignifieth noble, becaufe that of pride 
they called thé felues nobles or gentles. 

Rocke, God is called a rocke, becaufe both he àd 
his worde lafteth euer. 
^ Whett thé on thy childern, that is exercyfe thy 
childern in thé àd put them in vre. 

Zamzumims, a kinde of geaütes, àd fignifieth myf- 
cheuous or that be all waye imaginige. 
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THE PROPHETE JONAS 


WITH AN INTRODUCTION BEFORE TEACHINGE TO 
UNDERSTONDE HIM AND THE RIGHT USE 
ALSO OF ALL THE SCRIPTURE, 


Etc. Erc. 


BY WILLIAM TYNDALE. 
REPRODUCED IN FACSIMILE. 
TO WHICH IS ADDED 


COVERDALES VERSION OF JONAH, 
WITH AN INTRODUCTION BY 


FRANCIS FRY FSA 


LONDON: 
WILLIS AND SOTHERAN. 


BRISTOL: LASBORY. 
1863. 
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INTRODUCTION. 


ROM the lively intereft which has ever 
been taken by Englifh Protettants in the 
productions of William “Tyndale, the 
difcovery of a long loft work from his 


ST 
M NUN WS 
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pen muft be regarded as of no little importance. It 


is therefore with pleafure that I prefent to the pub- 
lic, for the firft time ſince the ifue of the original 
edition, a verfion of one of the Prophets by this 
eminent man. 

‘Tyndale, after the completion of his tranflation 
of the New T'eftament in the latter part of the year 
1525, proceeded with the Pentateuch, which was 
printed in the year 1530. The only other portion 
of the Scriptures which he is known to have pub- 
liſhed, is this recently difcovered verfion of the 
Prophet Jonah. It is generally admitted that, be- 
fides thefe publifhed portions, Tyndale tranflated 
the Old Teftament as far as the end of the fecond 
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book of Chronicles: thefe books were firft printed 
in the folio Bible, 1537, under the affumed name 
“Thomas Matthew," edited by John Rogers, to 
whom Tyndale is known to have given his manu- 
ſcripts before his martyrdom in 1536.! 

As no copy of the Jonah, nor any reprint or quo- 
tation from the text, had been known to exift until 
the prefent day, it was doubted by fome whether 
Tyndale aZually publifbed a tranflation of this Pro- 
phet. A few notices of Tyndale’s book of Jonah, 
which appeared at an early period, had given rife 
to the belief that it had been publifhed, though no- 
thing was certainly known on the fubject. Thus 
Sir T. More fays, ** Then have we Jonas made out 
by Tyndale/ a boke yt who fo delyte therin fhall 
ftande in parell yt Jonas was neuer fo fwalowed 
uppe wyth the whale as by the delyte of that booke 
a mannes foule maye be fo fwalowed uppe by the 
deuyll, that he fhall neuer have the grace to gett out 
agayne.“ 2 It is alfo mentioned in the Lift of Books 
denounced by Stokefly, Bifhop of London, in a 
MS. in Lambeth Library. Anderfon fays—** The 
proof of the exiftence of Jonas, and upon Englifh 


! € Anderfon’s Annals of the Englifh Bible,” vol. i. p. 569. 

2 « The cófutacyon of Tyndale's anfwere made by Sir Tho- 
mas More, knight, lorde chancellour of Englonde. Prentyd at 
London, by will. Raftell 1532.“ folio. Preface B-4 reverfe. 
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ground this year (1531), is to be found in the lift 
of books denounced by Stokefly, on the 3rd of 
December. It is the laft on the lift, * Jonas in 
Englifh,'—See Lambeth MS., No. 306, fol. 65. 
Fox, giving a lift of Tyndale’s Works, fays, ** Item 
a boke called the prophet Jonas teching to under- 
ſtand the right ufe of fcripture."? The Prophet 
Jonah is alfo noticed in the lift of Tyndale's Works 
by Bale.“ Burnet gives a document in his“ Col- 
lection of Records," The Names of Books Pro- 
hibited, delivered to the Curates, Anno 1542. to 
the intent that they íhall prefent them with the 
Names of the Owners, to their Ordinary if they 
find any fuch within their Parifhes." In the lift is 
« The Book of Jonas in Englifh." * Ames places 
it after the year 1537, without a date, 8vo. ? 

The prologue, preceded by the title, has come 
down to us in four editions of the Bible, and like- 


wife in the collected works of Tyndale, by Daye.^ 


! * Anderfon's Annals," vol. i. p. 290. 

2 € Fox’s Acts and Monuments," 1ſt edit. p. 573. 

* * Prophetiam Jonz," Scriptorum Illuftrium, &c., Bafle, 
folio, 1559, p. 659. 

„ Hiftory of the Reformation," 4th edit. 1715, vol. i. 
A. Collection of Records, p. 240. 

5 * Ames’ Typographical Antiquities,” p. 497. 

6 € The Whole Workes of W. Tyndall, John Frith, and 
Dott, Barnes, &c., London, John Daye, 1573." fol. 
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It firſt appeared in 1549, in the fecond edition of 
Matthew’s verfion, printed by“ Thomas Ray- 
nalde, and William Hyll,” and“ Edmunde Becke’s”’ 
reviſion of Matthew's verfion, printed by“ John 
Daye, and William Seres." In 1551 it was inferted 
in the Bible printed by ** John Daye,” and in the 
laft edition of Matthew’s verfion, by“ Nicholas 
Hyll”? and others. 

It has alfo been reprinted in the following modern 
editions: 

** Writings of Tindal, Frith, and Barnes. Re— 
ligious ‘Tract Society, r2mo., no date. 

Ahe works of W. Tyndale and J. Frith, edited 
by T. Ruſſell, A.M." in 3 vols. 8vo., London, 
1831. 

** Doctrinal Treatiſes, by Tyndale. Edited for 
the Parker Society, by the Rev. Henry Walter," 
Svo., Cambridge, 1848. 

The“ Prologue“ in the firft and fecond of theſe 
works appears to be taken from Daye’s edition, 
15733 and in the third chiefly from the fame, but 
compared with fome of the editions of the Bible. 
The marginal references were firft introduced by 
Daye, in 1573. 

Henry Cotton, LL.D., Archdeacon of Cafhel, 
in his very valuable work, is of opinion that the 


Jonah had been publifhed. Under the year 1531, 
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he gives“ The Prophete Jonas; tranflated by W. 
T. (Tyndale); with a Prologue or Introduction. No 
copy certainly known to be in exiftence at prefent. 
8vo. :"' and in a note is added, the book has fo com- 
pletely difappeared, that I am not aware of a fingle 
copy remaining at this day." From its total diſap- 
pearance, fome writers have imagined that the Pro- 
logue alone was put into print by Tyndale, But I think 
it is beyond all doubt that the text was alfo printed.“ 
Dr. Cotton alfo ftates that ** Bifhop Tanner, in his 
* Bibliotheca,’ p. 403, mentions * Prologus in Jonam 
cum ‘Yond imprefs. feorfum in partibus tranfmarinis. 
120. „Mr. George Coningfby, who upwards 
of a century ago prefented his fine collection of an- 
cient Bibles to Baliol College, Oxford, affirmed that 
he actually poſſeſſed a copy.“! The copy alluded 
to is not known to exift. Anderfon* had no doubt 
that Jonah had been printed, but he argues from 
the evidence afforded by the Title and Prologue. 
Undoubtedly Tyndale intended that the tranflation 
fhould follow the Prologue. I can find no other 
notices relative to the publication of the Prophet 
Jonah. 

On the other hand it appears certain that Tyn- 


i * Cotton. Editions of the Bible in Eng. 2nd ed. 1852, p. 5. 
? € Anderfon’s Annals," vol. i. p. 289. 
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dale’s Jonah was but little known even in 1537: 
for the firft edition of Matthew’s verfion does not 
contain his tranflation, but that of Coverdale, word 
for word, as in the folio Bible of 1535. 

It is not probable that Rogers would have rejected 
Tyndale's verfion of Jonah, if he was aware of its 
exiftence, and could have obtained a copy; it is 
poſſible that, as Rogers was fuperintending the print- 
ing of the Bible on the Continent, he could not 
procure a copy for his purpofe. 

It may be interefting to fome readers to compare 
thefe two verſions: with this view a facfimile copy 
of Jonah from the firft edition of Coverdale's verfion 
is appended. ‘There are about one hundred varia- 
tions between the two verfions. It has been gene- 
rally fuppofed that John Rogers, the editor of 
Matthew’s Bible, had received from Tyndale, be- 
fore his martyrdom, all that he had tranflated of the 
Scriptures, and would therefore have inferted in that 
Bible as much of the text as Tyndale had completed. 
Profeflor Walter, who edited Tyndale’s Doétrinal 
Works for the Parker Society, inferred that, as his 
verfion of the Prophet Jonah is not in that Bible, 
‘Tyndale could not have tranflated it. He held this 
view fo ftrongly, that after giving fome arguments 
on the fubjeét, he concludes that the editors of 
Matthew's Bible would not “have preferred 
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reprinting Coverdale's tranflation of Jonah, if there 
had been a tranflation of that Prophet publifhed by 
Tyndale, and well known to all perfons interefted 
in fuch ſubjects, as the Prologue to Jonah certainly 
was." The difcovery, however, of a copy of it by 
Lord Arthur Hervey, M.A., Archdeacon of Sud- 
bury, bound with other tracts in a volume, has 
difpelled all doubts on the fubject. 

In this copy which now lies before me—there is 
neither date, nor place, nor the name of the printer. 
The type is the fame as that ufed by Martin Lem- 
pereur in the Bible in French, Antwerp, 1530, folio. 
In this Bible we find all the fame type as in the 
Jonah, except the fmall capitals which begin the 
chapters. The time when this type was in ufe 
agrees with that when the Jonah was probably 
printed. We know that William Tyndale fre- 
quently refided in Antwerp; and that he was in 
that city in April, 1531, is proved by Vaughan’s 
Letter to Henry VIII ;* and that Tyndale occafion- 
ally employed Lempereur as his printer, fince his 
Teftament of 1524, bears his imprint. Many edi- 
tions of the Bible and Teftament iſſued from his 
prefs; and as he was no doubt well known to Tyn- 
dale, he was perhaps the moft likely perfon to have 


! * Anderfon's Annals," vol. i. p. 289. 
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undertaken the work. We fee that Stokefly’s 
MS. is dated December, 1531, and that Sir T. 
More’s Confutation was printed in 1532. May we 
not therefore very confidently conclude that Tyn- 
dale's Tranſlation of Jonah was printed by Martin 
Lempereur, in Antwerp, in the year 1530 or 1531? 
The difcovery of a copy of this work muft be 
regarded with great ſatisfaction. Lord Arthur 
Hervey, in the autumn of 1861, had the happinefs to 
find that he poſſeſſed it in his Library at Ickworth. 
I quote his Lordfhip's own words as follows, from 
a letter to the Editor of the ** Bury Poft,” after- 
wards inferted in the“ Athenzum."! “This vo- 
lume came into my poffeffion above thirty years ago. 
When my Father moved with his family from this 
houfe to his new one, after the great bulk of the 
library had been moved, there remained fome fixty 
or feventy volumes, chiefly old books of divinity, 
thefe he gave to me. Among them was the book 
above defcribed. It has written on the firft page the 
name Tho. Hervey; and again, Tho. and Ifabella 
Hervey, and Will. Hervey; whether William means 
Sir Thomas's Father, or his Brother, the ſubject of 
Cowley's Ode, I cannot fay. When I was preparing 
a lecture on the “ Diffolution of Monafteries," for 


! Athenzum, Feb. 8, 1862. 
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delivery at the Athenæum, (at Bury St. Edmunds,) 
in October laſt, it occurred to me to look among 
theſe old books for anything which might bear upon 
my ſubject; and I ftumbled upon this volume." It 
contains the Tracts mentioned below : ! 


1e 1. A Treatyfe concernynge impropriations of benefyces. No 
title-page, and no date; but making mention of ‘our molt 
virtuoufe quene Anne, and princeffe Elizebeth,' and therefore 
printed between 1533 and 1536. At the end is this notice: 
‘Printed at London, by Thos. Godfray ; cum privilegio 
regali, Black letter. 

«2, The Foundacyon of Chriflendom. Title-page torn out; 
fol. xcii ; no date, no printer’s name. In Roman type. 

€ 4. That pictures nor images ought to be worfhipped. Title- 
page torn out; fuperfcribed, * All the whole company of them 
which at Argentoratum do preche and teache Chrift, unto the 
good and godly readers do wysth grace.“ Subfcribed, * Printed 
for W. Marfhall, with the kynges mooft gratioufe privylege.' 
Black letter. 

€ 4. The praier and complaynte of the ploweman unto CArifl : 
* written not longe after the yere of oure Lorde a thou(ande 
and thre hundred" with preface, dated ‘the laft daye of Feb- 
ruary, anno 1531; and gloflary of obfolete words. Black 
letter. 

“s, A proper dyaloge betavene a Gentilbnan auda bufbamdman, 
Sc.; in verfe, with ‘an olde treatyfe made aboute the tyme of 
kynge Rycharde the feconde.” Inferted in the midít of it, and 
followed by * A compendious olde treatyfe fhewynge howe that 
we ought to have the fcripture in Englyfhe;' * wrytten aboute 
the yere of oure lorde a thoufande foure hundryd." Emprented 
at Marborow in the lande of Heſſen / by me Hans Luft / in the 
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Ihe following additional information has very 
obligingly been fent to me for infertion by the 
Marquis of Briftol ; which proves that this inter- 
efting volume had been in the poffeffion of his Lord- 
fhip's anceftors from an early period. 

„This Thomas was the Father of John, Firft 
Hervey Earl of Briftol, and his wife was Ifabella, 
daughter of Sir Humphrey May ; his Father was 
Sir William Hervey of Ickworth, born 1585, died 
1660. His Brother William was born in 1618, 
and died at Cambridge in 1642. Several of the 
Books now in the Library at Ickworth, unqueftion- 


yere of oure lorde mecece and xxx. A peculiar type, like 
engroffing or German hand. 

** 6. The Teſtament of Mafter William Tracie, Efq., expounded 
both by William Tyndall and John Frith, @c. Black letter; 
iid XXa 

. An comfortable exhortation of ouremofte holy Chriffen faith, 
Sc., unto the Chriffen bretherne in Scotland. Type fimilar to 
5; imperfect. ‘At Parifhe; m.d. xxxv.;' and on the laft 
leaf, * At Parifhe, by me, Peter Congeth; A. M.D. XXXV., xx 
Januarii. 

'* 8$. THE PROPHETE JONAS, with an introduction before, @c. 
The prologue is headed, W. T. unto the Chriften reader.“ 
The tranflation of Jona is headed, The ftorie ofthe prophete 
Jonas.’ Black letter. 

* 9. The Letters which Johan Afbwell, Bc., fent fecretly to 
the Difbope of Lyncolne in the yeare of our lord M.D. xxvii., Sc., 
with the anfwer of the fayed George (Joye). Black letter; 
imperfect. "— Atheneum, Feb. 8, 1862. 
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ably belonged to Sir William. In a copy of Cam- 
den's Britannia, edit. 1610, is the fignature of 
William Hervye or Hervy, apparently by the fame 
hand as that in this volume, with the year 1634, 
entered as that in which the purchafe was made for 
40s. and when William the Son would have been 
only fixteen years of age." 

Having juft finifhed a reproduction in facfimile 
of Tyndale's Firft Teftament from the only known 
complete copy (in the Baptift College, Briftol), I 
thought it would be defirable that the Jonah fhould 
be publifhed in the fame way ; and on making the 
fuggeftion to Lord Arthur Hervey, his lordfhip, 
with the utmoft kindnefs and courtefy, placed the 
volume in my hands for the purpofe; and I now 
offer it to the public in the fame ftyle as Tyndale's 
New Teftament, of 1525 or 1526. It has been 
made by taking a tracing on transfer paper, plac- 
ing this on lithographic ftones, and then printing 
it in the ufual way; a method evidently calcu- 
lated to infure the clofeft correfpondence with the 
original. To teft the correctneſs of the work, I 
have compared a proof of every page, folding it fo 


! The Firít New Teftament printed in the Englith language, 
(1525 0r1526). Tranflated by William Tyndale ; reproduced 
in facfimile, with an Introduction by F. Fry, F. s. A. Briflol; 
printed for the Editor, 1862. 
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as to place each line parallel with, and clofe to, the 
fame line in the original; fo that by comparing the 
line all along, I could eafily fee that it was correct. 
In this way I have examined every line throughout the 
volume, and I believe not a fingle incorrect letter 
will be found therein. A few copies are printed on 
vellum and fome on old paper. 

I have compared the Prologue in the original, 
with that which is found in the four editions of the 
Bible already mentioned, and with the Prologue in 
Tyndale’s Works, by Daye, 1573. Not one of thefe 
is correctly reprinted from the original; they alfo 
differ from each other; fome words being added, 
fome a little altered, and others omitted. The 
Prologue in Raynalde and Hyll has thirteen varia- 
tions; that in Daye and Seres, twenty-four; in Hyll, 
thirty-three; in Daye’s Bible, forty-fix ; and Daye's 
Works of Tyndale, forty variations. There are 
ten variations repeated in four editions, feven in 
three editions, and ten in two editions; the fact 
that there are fifty-nine variations in the previous 
editions corrected in the laft edition of 1573, 
would lead us to think that John Daye might 
have had an original copy, neverthelefs fourteen 
variations occurring in one or more of the previous 
editions are repeated. In Raynalde and Hyll only, 
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this paflage is omitted in the laft page, “and unto 
God our father throw him; '' and three other lines 
are omitted in all the other four editions. I examined 
thefe differences to fee if any edition had been fol- 
lowed by a fubfequent editor. 

The volume of tracts alluded to contains ** A pro- 
per dyaloge betwene a Gentillman and a hufband- 
man eche complaynynge to other their miferable 
calamite through the ambicion of clergye" with ** A 
compendious olde treatyfe fhewynge howe that we 
ought to have the ſcripture in Englyfhe ;"! ** wryt- 
ten aboute the yere of oure lorde a thoufande foure 
hundryd ;" * Emprented at Marborow in the lande 
of Heflen/ by me Hans Luft / in the yere of oure 
lorde, M.ccccc. and xxx." (No. 5 in the Lift.) 
I have not found any information refpecting the 
author or editor. As no other copy of it is 
known, J have publifhed a reproduction in fac- 
fimile in the fame manner as this edition of 
Jonah, preceded by a brief Introduction, to which 


! A proper dyaloge betwenea Gentillman and a hufbandman 
eche complaynynge to other their miferable calamite through 
the ambicion of clergye. With A compendious olde treaty fe 
fhewenge howe that we ought to have the fcripture in Englysfhe. 
Reproduced in facfimile with an Introduction by Francis Fry, 
1863. Willis and Sotheran, London.  Lafbury, Eriſtol. 
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¶ The pꝛophete 


(Jonas, with an introducciõ befoꝛe teachin 
ge to Inderſtõde him and the right vſe al⸗ 
fo of all the ſeripture / and why it was wat 
ten / and what is therin to be fought / and 
ſhewenge wherewith the ſcripture is focz 
ked Upp that he which readeth it / can not 
vnderſtõͤde it / though he ſtudie theriy nez 
uet fo moch: and agapne with what kepes 
it is ſo opened / that the reader can be 
ſtopped out with no ſotilte oꝛ fal- 
fe doctrine of may / from the 
true ſenſe and vnder⸗ 
ſtondpnge ther⸗ 
of. 


no. T. vn to the Chꝛiſten reader. 
y Cvious Philiſtenes ſtop⸗ 
Ke ped ÿ welles of Abꝛaham ad 
filled them Spp with erth / te 
put ý memoꝛiall out of mide, 
to entent thep might cha⸗ 
lenge » grounde : even fo the fleſhly mided 
ppocrites ſtoppe Spp the Bapnes of life w- 
Bich are in ÿ ſcripture / wi the erth of tfey 
tradiciõs / falſe ſimilitudes q lienge allego⸗ 
ries:q $ of like ʒele / to make ſcripture th⸗ 
ep? awne poffeffió a marchaundice: and fo 
(Butt vpp the king dome of hevey which is 
Gods woꝛde net her enterige in the ſelues 
noz ſoferjnge them that wolde. 
¶ The ſcripture hath a body with out / ãd 
within a ſoule/ſpꝛite q life. t Hath weout 
a Barke / a (hell dd as it were an hard bone 
for $ fleſhly mynded to gnaw Bppoy. And 
within it hath pith / toꝛnell / mary ¢ all fw- 
etneſſe foz: Gods efecte which he Hath cho 
fer to qeve them his ſpirite / q to write his 
law q ÿ faith of his ſonne in their hertes. 
¶ The ſcripture cõtepnethj. ij. thĩges init 
firſt ý law to eõdemne all fle ſh: fecddaryf 
5 Goſpell / y is to ſape / pꝛomiſes of merae 
ij. 
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for all 5 repent c knowlege their finnes at 
the pꝛeach ige of $ favo a cõſent in their her 
tes that the law is good / q ſubmitte them 
ſelues to be ſcolers to lern to kepe the lawe 
q to lerne to bełeue i merce that is pomi- 
(eo thẽ:a thꝛidly the ſtoꝛies a liues of thoſe 
ſcolars / both what chaunces fortuned thẽ / 
c affo by what meanes their ſcolemaſter t- 
aught thẽ and made them perfecte; c how 
he tried the true from the falſe. 

¶ UP fey ý ppocrites come to lawe / they 
put afofce to ãd make no moare of it they 
of a worldly law which is (atiffied with ý 
out warde woꝛke and which a turke mape 
alſo fulfill. whẽ pet Gods law never cea⸗ 
feth tocddemne a man Sntit it be written 
in his ferte and vntill he kepeit naturally 
without cõpulſioij a all other reſpecte fave 
onfp of pure love to God and his nepbou⸗ 
re / as he naturally eateth whẽ he is an ho⸗ 
ng red / without epul ſiũ a all other reſpec⸗ 
te / ſaue to (fake his hongre only. 

¶ And whẽ they come to ‘Hed ofpell/the- 
re they mĩgle their leuen q ſape / God now 
receaueth Be no moare to mereie / but of 


The Prologe. 
mercie receauetB vs to penaunce / that is to 
wete / holp dedes ý make them fatt belies q 
Is their captiues / both in foule and bodp. 
And pet they fayne theyr vole ý Dope fo 
mercifully if thou make a litle money gli- 
flet in his alams eyes / there is nether pe 
naunce nerpurgatoꝛy ner any faſtige at all 
but to fle to Keven as ſweſte as a thought 
and at the twinkellynge of ay eye. 
¶ And the liues ſtoꝛies and geſtes of meh 
which are cõtapned in the bible / thep reade 
ae thiges no moare pertepnige Dn to thẽ / 
then a take of Robi hode / qas thiges they 
wott not wherto they ſerue / ſaue to fapne 
falfe diſcãte iug linge allegoꝛies / to ſtabliſ A 
their kingdome with all. And one chefe 
« fleſtlieſt ſtudie they have / is to magnifie 
y ſayntes aboue meaſure q aboue $ trueth 
a with their poetrie to make them greater 
they euer Bod make them. And if they fin 
de any infirmite oꝛ fpnne aſſcribed vn to ý 
ſaintes / that they epcufe with all diligẽte / 
diminuſſ ige the gloꝛie of ý mercie of God 
a robbinge wꝛetched ſinners of all theyt co 
fo:tc/q thinke therby to * ſapntes 

ij. 
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and to obfayne their fauoure ¢ to make fpe 
cial aduocates of thẽ:e ven as a mag wold 
obtapne ý fauoureof woꝛdelp tirantes: ae 
- alfo fayne the ſaintes moch moare er⸗ 
uell then ever was any heathẽ man a moa 
re wꝛekefull and dengeable then ý poetes 
faine their godes oꝛ theirfuries P toꝛment 
ý ſoules iy hell / if theyꝛ euẽs benot faſted q 
t heir images Viſited (t ſaluted voptf a Daz 
ter nofter ( whych pꝛaper on ly oure lippes 
be accopnted with oure hertes vnderſtodin 
ge none at all ) and woꝛſheped wta candell 
a P offerĩge of oure deuocis / in ý place whi- 
ch thei haue choſen to Beare ſupplicaciõs 
a meke petiade of their clientes theri. 

¶ Put thou reader thtke of ÿ law of God 
how yit is all together ſpirituall / g fo fpiri 
tual 9 it is neuer fulfilled vot dedes oꝛ wer 
kes / vntill they flow out of thyne herte wi 
as greate (oue toward thy nepboure / foꝛ no 
deſeruĩge of his / ve though hebe thine eni- 
mie / as ¶ hꝛiſt loued 9 Ad did foꝛ the / foꝛ no 
deſeruĩge of tbyne / but eod whẽ thou waft 
his enimie. And in ý meane time / thoꝛoute 
all our infancie q childhod in Chꝛiſt / tyll 
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we Be growen vpp iy to perfecte men in the 
full knowlege of chꝛiſt q full (oue of chꝛiſt 
agayne q of oure nepfioures foz his [ake/af 
ter $ enfample of his loue to Ve / remenbir 
that fulfillpnge of law is / a faſtfayth 
in chꝛiſtes bloud coupled wi our paofefftó q 
ſubmpttige our ſelues to lerne to doo better 
¶ And of Goſpell oꝛ pꝛomiſes which th⸗ 
ou meteſt in y ſcripture / beleue faſt » God 
will fulfill them By to y / and that vn to? 
vttemoſt gott / at the repentaunce of thyne 
herte / whẽ thou turneſt to hym q fe rſakeſt 
euell / even of his goodneſſe g fatherly merz 
cle By to the / ãd not foꝛ thy flatterĩge hym 
with ypocritiſh woꝛkes of thyne awne fa 

ninge. Sova faſt faith only with out ref- 
pecte of all woꝛlies / is the foꝛgeueneſſe both 
of the fprine which we did in tymeof igno⸗ 
raunce with luſte dd cõ ſent to ſpnne / a alfo 
of all the ſpnne which we doo by chaunce g 
of frailte / after ý we are come to knowlege 
3d have pꝛofeſſed 9 law out of oure hertes. 
And all dedes ſerue only foꝛ to helpe oure 
nepboures c to tame oure fleſh that we fall 
not to ſpnne agapne / q to Tl oure fouz 

itj. 
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les in Vertue / a not to make (atiffaction to 
God ward foꝛ vᷣſpnne sis once paſte. 

¶ And allother ſtoꝛies of $ bible / with out 
excepcis / are pꝛactiſinge of p law v of the 
G opel and are true and faitfull en ſam⸗ 
pres ¢ (ure erneſte God wienen fo deale 
with vs / as he did with thẽ / in all infirmi 
ties / in all temptacióe / c in all like cafes q 
chaunces. Wherin pe fe oy $ one ſyde / how 
fatherlp q tendirly g with all cõpaſſion god 
entreateth his electe which fubmitte them 
ſelues as ſcolers / to lerne to walke in the 
wa pes of his lawes / c to kepe thé of foue. 
Qf they foꝛgatt tHE ſelues at a time q wet 
aſtrape / he fought thẽ out ¢ fett thẽ agap⸗ 
ne with all mercie. gf they fell @ hurte tf? 
ſelues / he healed thé agapne W affcom 
paffioy q tenderneſſe of hert. He Hath ofte 
bꝛought greate tribulation q aduerfite vp⸗ 
pon his electe:but all of fatherly foue only / 
to teach thé ¢ to make them (e theirawne 
hertes q ý finned there Cape hid / that they 
might aftir warde feale his mercie. ffoꝛ his 
mercie wapted Ippon thẽ / to rid them out 
agapne / affoneas they ware lerned q come 
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to knowlege of theiz awne hertes:ſo that 
he neuer caſt mah awape howdepe fo euer 
he had finned / ſaue the dlp which had firſt 
caſt ý pocke of his lawes fr their neckes / 
with Otter diffiaunce g malice of herte. 
which enſamples horocõfoꝛtable are they 
fo: vs / vo E we be fallen in to finne a God 
is come Spp Vo with a ſtoꝛge/ÿ we diſpe⸗ 
are not / but repẽt with full hope of mercie 
after y en ſamples of mercie P are gone befo 
re? And therfoꝛe thep were wꝛitten foz ouc 
lernĩge / as teftifieth Paul No. v v. to cõfoꝛ 
te Is / ÿ we might better put oure hope a 
truſt in God / whẽ we ſe / how mercifull he 
hath bene in tymes paſt vy to our weake 
bꝛethern y are gone befoꝛe/ in all theyr adz 
uerſities / neade temptacide / pe q hoꝛrible 
ſynnes in to which they now a then fell. 

¶ And on ý other fide pe fe how they y har 
dened their hertes q ſynned of malice q rez 
fuſed mercie ý was offered thẽ g had no po 
wer to repẽt / periſhed at ý later ende with 
allconfuſion q (Game mereileſſely. Which 
enſamples are very good ç neceſſarpy / to ke 
pe Is in awe a dꝛeade in tyme of pꝛoſperite 

A. v. 
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as thou maiſt fe 6p Paul. j. Coꝛ. x. that we 
abyde in the feare of God / way not wild 
and fall to vanities do fo ſpnne ãd pꝛouoke 
God and bꝛinge wꝛath Ippon $e. 

¶ And thꝛidly pe fe in that pꝛactiſe / how 
as god is mercifull q longeſoferynge / ceuen 
fo were all his true prophetes ¢ prechere, 
Beringe the infirmities of their weake bꝛe⸗ 
thery q theirawne wꝛges q iniuries with 
all paciẽce a longeſoferinge / neuer caſtinge 
any of thé of their backes / In tyh they (pn 
ned agenſt 9 holpgoſt / maliciouſlp perſecu 
tinge ý open q manife ft trouth:eõtrarp vy 
to theenſample of ý Pope / which iy finnin 
ge agenſt God q to quench ý trueth of his 
Sotp ſpirite / is euer chefe captapne and tro 
petblower / to fett other awerke / áo ſeketh 
only his awne fredome / liberte / pꝛiuilege / 
welth / pꝛoſperite/pꝛofite / pleaſure / paſtp⸗ 
nne / honoure q glorie / with bondage / thr⸗ 
al dome / captiuite / miſerie / wꝛetchedneſſe q 
vile ſubiectiò of his bꝛethery: iy his awne 
cauſe is ſo feruent / fo ſteffe q cruell / that he 
will not ſofte one woꝛd ſpoken agenſt his 
falſe magiſte / wilp inuencids ad iuglynge 
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ypocriſie to be vnaduẽged / though all chꝛi 
r a be ſett to gether by the ea⸗ 
res / and ſhuld coft he cared not how many 
hundꝛed thouſande their lives. 

Ow $ thou mapſt reade Jonas frute 
WR (fp q not as a poetis fable But as an 

obligacõ bet wene God and thy ſoule / 
as ai erniſt peny geuen p of (Sob) Be wil 
helpe 5 in time ofnebe/if thou turne to hin 
Adas the word of god ÿ only fode ad life of 
thy ſoule / this marke a note. firſt count 
Bonas the frend of god ãd a may choſen of 
god to teſtifie his name vy to ý woꝛlde: but 
pet a pounge ſcolar weake g rude / after y 
facid of ý appoſtles / while fL Daft was pet 
with them bodylp. Which though Chi 
taught thẽ euer to be meke q to Ivmble the 
ſelues / pet oft ſtroue amonge them ſelues 
who ſhuld be greateſt. The ſonnes of Le 
bede wold ſitt / the one on the right hoͤde of 
Ch ꝛiſt do the other on lifte. They wold 
pꝛape / that fire might deſcẽde from heuen / 
and conſume the Samaritanes. 
¶ whẽ C hꝛiſt axed who ſape men that G 
am / Peter anſwered / thou arte the ſonne 
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of the lyuinge God / as though Peter had 
bene as pezfecte as aij angell. But inme⸗ 
diat ly after / whey Chꝛiſt preached vn to 
thé of his deeth x paſſiõ / Peter was angre 
q rebuked T hꝛiſte thought erneſtlyÿ he 
Had raued a not wiſt what he ſapde: as at 
a noter time / when Chꝛiſt was fo feruẽt⸗ 
ly buſied in healinge people / y he had no 
eyſer to eate / they went out to holde him / 
ſuppo ſinge that he had bene beſpde him fel 
fe. Ande one ÿ caſt out deuels in CThꝛiſtes 
name / they foꝛbade / becauſe he wayted not 
on them / ſo gloꝛious were they pet. 

¶ And though chꝛiſt taughte all wape to 
foꝛgeue / pet peter after longe goenge to fco 
le / aped wether inen ſhuld foꝛgeue. vij. ty- 
mes / thynkinge ÿ. viij. tymes had bene to 
moch. And at 9 laft ſoper Peter wold have 
died with chꝛiſte / but pet within fewe how⸗ 
rec 2 denied hym / both cowardly q 
ſhamefully. And after ý fame maner / tho⸗ 
ugh he had fo lõge herd that nomã might 
avenge him ſelfe / but rather turne $ other 
cheke to / then to ſnipte agapne / yet whey 
Chꝛiſt was iy takige / peteraxed whether 
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it were lawſull to fnipte with ý ſwerde / ad 
taried none anſwere / But laped on ra(bfy. 

So that though whey we come firſt By to 
$ knowlege of the trueth / and the peace is 
made betwene God g vs / f we loue his faz 
wee ( beleue q truſt in hym / as in oure fa⸗ 
ther g haue good hertes Dy to him a be bory 
anew in ý ſpꝛite: yet we are but childery ad 
pounge ſeolars weake ¢ foble q muft have 
leyſar to grow in y ſpirite / in knowlege / le 
ue ( iný dedes therof / as younge chifdery 
muft have tyme to grow in their bodies. 

¶ And God oure father q ſcolemaſter fe- 
deth vs g teached vs accoꝛdinge By to the 
capacite of oure ſtomakes /a maketh vs to 
grow q wage perfecte / g fineth vs ¢ trieth 
$6 as gold / in fire of temptactde q tribn 
lations. As Moſes wittneſeth Deutero. 
viij. ſapẽge: Remeber all ý waye by which 
ý loꝛd thy God caried this. xl. yeres in 
wilderneſſe / to OrnBte the (c to tépte oꝛ pro 
ue the / y it might be knowen what were iy 
thine Bert. He bꝛougt the in to aduerſite a 
made y ay hongred / x they feed ÿ with ma 
which nether thou ner pet thifathers euer 


The Pꝛo loge. 

knewof / to teach $ that a má liueth notóp 
Gred only / but by all that pꝛoceadeth out of 
the mouth of od. Foz $ pꝛomiſes of god 
are life vy to all p cfeaue vn to tf / moch 
moare thé is bꝛed e bodylp ſuſtinaunce: as 
ý iouꝛnep of childern of ſrael out of egy 
pte in to] londe pꝛomiſed them / miniſtreth 
the notable enſamples ¢ ÿaboundãtlp / as 
doeth all ÿ reſt of the bible v How be it / 
it is impoſſible foz (eft to beleue q to truſt 
in trueth of gods pꝛomiſes / vntyllhe ha 
ue lerned it in moch tribulacion / after that 
ea deliuered Hi out therof agapne. 
¶ God therfoꝛe to teach gonas ¢ to ſhew 
him his awne Hert q to make him perfecte 

to enſtructe vs alſobi his enſample / ſent 
him out of $ lande of Hſrael where he was 
a pꝛophete / to goo amonge > heathẽ people 
q to 5ᷣgreateſt ¢ mightieſt citte of ý world 
thẽ / called iniue: to preactey withiy. xl. 
dayes thep ſhuld all periſh foz their finnes 
g that ý citie ſhuld be ouerthꝛowẽ. Which 
meſſage $ frewil of Jonas badge moch po 
wer to doo / as the weakeſt herted womã in 
the woꝛld Gath power / if ſhe were cõmaun 
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ded / to leppe in to a tobbe of lpuinge fnakes 
g edders: as happelp if God had cõmaun⸗ 
ded Sara to haue ſacrificed hir forme Ffa- 
ac / as he did Abꝛahã / ſe wold haue diſpu⸗ 
ted with ft yer ſhe had done it / oꝛ though 
(Ge were firdge puough / pet many ay holy 
feint coud not haue found in their hertes / 
but wold haue diſobeped db haue runne az 
wapye frõ pꝛeſens of ÿ cõmaũdem ẽt of god 
vo'(jonae if thei had bene fo ſtrõgly tẽpted. 
¶ Ffoꝛ gonas thought of his maner:loo/g 
am here a pꝛophete vy to Gods people the 
Gfraefites. Which though they haue gods 
word teſtified By to them daplp / yet diſpice 
it c woꝛſhepe God vnder p likeneſſe of cat 
ues g after all maner facions ſaue after his 
awne woꝛde / ſtherfoꝛe are of all naciõs ý 
woꝛſt e mofi woꝛthp of puniſßment. And 
pet god foꝛ loue of few Ý are amonge thew 
q foz his names fake fparet them g defen 
deth them. How thẽſ fuld god take fo cru- 
ell vengeaunce oy fo greate amultitude of 
them to whome his name was neuet pꝛea⸗ 
ched to ãd therfoꝛe are not ý tenth parte (o 
cucCaetDefcz Qf G {Gal therfore aoo pꝛeach 
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fo [Hall H fve q ſhame my felfe God ther 
to and inake them the moare to diſpice god 
and fett the leſſe by him do to be the moare 
cruell Sy to his people. 

¶ And Dppoy that imaginaciõ he fled frõ 
the face oz pꝛeſens of God: that is / out of y 
contre where God was woꝛſheped in a frs 
pꝛoſecutynge of Gods cõmaundemẽt / and 
thought / wyll gett me a nother wape a 
monge hethen people g be no moare a pro 
phete / but lyue at reft q out of all cõbꝛaun⸗ 
ce. Neuer ğ leſſe the god of all mercie which 
careth for his electe childeri q turneth all 
vn to good to tDei a ſnuteth tHE to Heale 
thein agapue g killeth the to make che ali 
ue agapne / a playeth with tho (as a father 
doth fome tyme with his poũge ignoꝛaunt 
childery) e tempteth them q pꝛoueth them 
to make thein fe theyr awne hertes / pꝛoui⸗ 
ded fo? gonas / how all hinge ſhuld be. 
Cu hen gonas was entered in to the ſhep 
pe / he laped him downe to fepe Ad to take 
his reſt: that is / his cõſcience was *. be 
twene thecõmaudemẽt of God which (ent 
him to iniue / g his fleſhly wiſ dome that 
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diſſuaded c counſeled h m ý cõtrarp Cat ý 
(aft pꝛeualed agẽſt $ eõmaundemẽt g cariz 
ed hyma nother wape / as a ſzeppe caught 
betwene. ij. ſtreames / las poetes faine the 
mother of Meliager to be bet wene diuers 
affecciõs / while to aduẽ ge hir bꝛothers dez 
eth / ſhe fought to ſlehir awne ſonne. We 
re Ippon foz very papne a tediouſneſſe / he 
faye downe to ſlepe / foz to put $ cõmaunde 
ment which fo gnew q freate his cöſcience / 
out of minde / as $ nature of all weked is / 
whẽ they haue ſinneda good / to feke al m⸗ 
eanes with riot / reuell g paſtyme / to dꝛiue 
$ remenbꝛaunce of ſpnne out of their thou⸗ 
afitee oz as Adã did / to coner their naked⸗ 
neſſe with apoꝛns of pope holy workes ; 
Hut God awoke hym out of his dꝛeame / 
and ſett his ſynnes hefoꝛe his face. 

¶ ffo: when ÿ Lott had caught Jonas tHe 
be fute his ſynnes came to remẽbꝛaunce 
agapne ¢ that his con ſcience raged no leſſe 
the ý waues of the fe, And the he thought 
that he only was a ſinner ay hethen that 
ware in ſhepp none in reſpecte of him / ad 
thoug 8 verplyas he c! fled frõ 
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god / that as derily god had caſt hNawape: 
fo ſightof ? rod maketh ý natural child 
not sp to fea to know lege his faulte / but 
affo to foꝛgett all his fathers olde mercie q 
kindneſſe. And then he cõfeſſed his ſynne 
openly q had pet (euer periſh alone the y ý 
other Huld haue periſhed with him fo: his 
ſake: and ſo of very deſperacion to haue li⸗ 
ued anp lenger / bad caſt him in to 9 fee bez 
tymes / excepte thep wold be loſt alſo. 

¶ To ſpeake of lottes / how ferfoꝛth they 
are lawfull/is a light queſtiõ. firſt to fe 
thé for the bꝛeakinge of ſtrife / as when par 
tenars / their goodes as equalſp diuided as 
they cã / take euerp má his parte by lott / to 
avoyde all ſuſpiciõ of diſceptfulneſſe: q as 
ý appoftíze in y firſt of Actes / whẽ they 
fought fae Be to ſuccede gudas the trayz 
toure /. ij. perſones were pꝛeſentes / thé to 
bꝛeake ſtrife ¢ to ſatiſfie al parties / didcaſt 
lotttes / wheter ſhuld be admitted / deſiryn 
ge god toteper thẽ a to take wh he knew 
moſt mete / ſeynge they wiſt not wheterto 
prefecre oꝛ haply code not all agre on et⸗ 
ber / is lawfull ad in all like caſes. But to 
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abuſe them Gy to ý temptinge of God to 
cõpell him therwith to vtter thinges whe- 
tof we ROD in doute / whey we haue nocom 
maunbemét of him fo to do / as theſe Bethe 
here dyd / though God turned it vn to his 
gloꝛie / cag not be but euell. 

¶ The hethey ſeepmẽ aſſtonied at $ fight 
off miracle feared God/pꝛaped to him / of 
fered ſacrifice ¢ vowed vowes. And H dou- 
te not / but that fome of tb? 02 haply all ca- 
me therby vn to the true knowlege a true 
woꝛſhepinge of God e ware woͤne to God 
in theyr ſoules. And t6? God which is in⸗ 
finite mercifull in all his wapes / wrought 
their foules health out of infirmite of Ho 
nas /euen of his good will a purpoſe q foue 
wherewith he loued them befoꝛe the woꝛld 
was made / g not of chaunce / as it appereth 
Dy to the eyes of the ignoꝛaunt. 

¶ And that gonas was. ij. dapes . ij. ni⸗ 
ghtes in the bely of his fiſh: we cã not ther 
Bp pꝛoue vn to te gewes q T fideles oꝛ By to 
any may / y Chꝛiſt muft therfoꝛe dye âd Be 
buried a riſe agapne. But we Bfe enſam⸗ 
ple ãd likeneſſe to ſtrength the ſaith of the 

E 
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meake. ftor he that beleaueth the one cay 
not doute in ÿ other: in as moch as the Dao 
of God was no leſſe mightie in pꝛeſeruĩge 
du aliue agenſt all natutall poſſibilite 
a in deliuerynge Dt ſafe out of his fiſh / thẽ 
in reyſynge pp C hꝛiſt agayne out of his 
ſepulchꝛe. And we mapye deſcribe ý power 
q Sertue of $ reſurrecciõ therby / as Chꝛiſt 
61 (effe boꝛoweth v ſimilitude therto Mat. 
vij. ſapẽge vn to y oe that cameabou⸗ 
te him c deſpred a ſigneoꝛ a wdder frd hez 
uen to certifpe thẽ that he was chꝛiſt: this 
euell q wed lockebꝛeakĩge nació (which bꝛe⸗ 
ake wedlocke of faith wherwith they be 
maried vy to God / ad beleue in their falſe 
woꝛkes ) ſeke a ſigne / but there ſhal no fig- 
ne be geuen thé fauc? ſigne of the Pꝛophe⸗ 
te onas . Foꝛas fonas was. ij. dapes do 
iij. nightes iy theBely of the whale / euẽ ſo 
(Gall the ſonne of man be. ij. da pes g. ij. ny 
dbtee in the herte of the erth. Which was 
a watch wod / as we ſape / Ca ſharpe thꝛe⸗ 
ateninge vy to Hewes g as moch to ſape 
as thus / ye harde herted Hewes ſekea ſig⸗ 
ne: loo / thys ſhalbe youre ſygne / as Jonas 


T 
was repſed out of the ſepulchꝛe of his fife 
then fent vn to the Mintuites to pꝛeach ý 
they fuld periſß / euen fo (Sal H ryſe agay 
ne out of my ſepulchꝛe g come ¢ pꝛeach re- 
pentaunce vn to pou. Se therſoꝛe when pe 
{ey ſigne that ye repẽt oꝛ elfe pe ſhal ſuerly 
periſh a not eſcape. ffoz elt the infirmi 
ties which ye now (ef my fleſh bea fett By 
to poure fapthes / pe (Ralf pet then be with 
out excuſe / when ye fe ſo greate a miracle q 
fo greate power of god (Deb out vppõ pou. 
And fo CThꝛiſte came agapneafter ý refur- 
recciõ / in his ſpirite c pꝛeached repẽtaunce 
Sy to them / by the mouth of his appoſtlee 
q diſciples / æ with miracles of $ holy goſt. 
And all that repented not periſhed ſhoꝛtl 
after ãd were foz $ moft parte ſlayne wit 
ſwerde db f teft carted awape captiue in to 
all quarters of the world foꝛ ay enſample⸗ 
as pe fe In to this dape. 
¶ And in lyke maner ſens the woꝛld be⸗ 
ganne / where ſoeuer repentaunce was of⸗ 
fered and not receaued / there God toke cr⸗ 
uef veng eaunce immediatly: as ye ſe in ý 
floud of Noe / in the — of Sodõ 
Jj. 
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a (omo: q all the con tre aboute:¢ as ye fe 
of Egipte / of the Amoꝛites / Tananites q 
afterwarde of the Serp Hſraelites / c they 
at the laſt of the gewes to / ãd of the Aſſy⸗ 
rieng and Babploniens and (o thoꝛout all 
the imperes of the woꝛld. 

¶ Gyldas prerched repẽtaunce vy to ÿ ol 
de Bꝛitapnes that inhabited eng kõd: they 
repented not / a therfore God fent in theyr 
enimies pps thẽ on euerp fide g deſtroyed 
thẽ Opp q gaue the [6d By to other nacids 
And greate vengeaunte Hath bene takẽ iy 
that lande foꝛ fpnne fene that tyme. 

¶ wWicteffe preached repẽtaunce vy to ou- 
re fathees not longe ſens:ꝛthey repẽted not 
for their hertes were indurat q thepr eyes 
blinded with their awne Pope holy right- 
weſneſſe wherwith they had made theyr 
foufes gape agenſt the receauinge agapne 
of ý weked ſpirite that bꝛingeth. vije woꝛſe 
then hym felfe with him a maketh ÿ later 
ende woꝛſethen the beginninge:foꝛ in open 
ſinnes there is hope of repentaunee / but in 
holp ppocriſie none at all. But what folo- 
we? they {few their true ¢ right hinge do 
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fett vpp. ij. wꝛoge kiges arow / vnder wh- 
ich all the noble 6loub was (fapne Oppo 
halfe the comẽs therto / what in fraunce ¢ 
what with their awne ſwerde / 14 figbtige 
amonge thé ſelues for ý crowne / ( 5 cities 
and townes decayed and the land Brought 
halfe in to a wylderneſſe in reſpecte of that 
it was Before. 

¶ And now Chꝛiſt to preach repẽtaunce / 
is re ſeij pet ce agayne out of his ſepulehꝛe 
ii which the pope had buried him and kep⸗ 
te him Downe with his pikars and polaxes 
and all diſgyſinges of ppocriſie / with gyle / 
wifes and falſhed / do with the ſwerdof al 
pꝛinces which he had ölynded with his fal 
fe marchaundice. And as (Jóovote not of ý 
enſamples that are paſt / ſo am (3 fure that 
greate wrath will folow / excepte repẽtaun 
ceturne it backe agapne and ceaſe it. 
Whey gonas had bene in te fiſhes bely 
a a (pace a the rage of his conſeience was foz 
mewhat quieted ad [waged and he come to 
him ſelfe agapne and had receaued a lytle 
hope / the quafmes q panges of tefperació 
which went ouer hys hert Pur ouerco⸗ 

Atif. 
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me / he pꝛaped / as he maketh meyciõ in the 
texte ſayẽge: Jonas pꝛaped vn to the oro 
his god out of the belp of the fiſhe. But the 
woꝛdes of that pꝛayer are not Here fett. 
The pꝛayer y here ſtonde thin the texte / is 
the pꝛayer of pꝛapſe q thãkeſgeuẽge which 
he pꝛaped and wote when he was eſcaped 
and paſt all ieopardie. 

¶ In the end of which payer he ſayth /g 
will ſacrifice with the vopce of thankeſge⸗ 
uenge and paye that g haue Bowed / that 
ſauinge cometh of the loꝛde. ffo: verelp to 
cõfeſſe out of the herte / that allbenefites co 
me of God / euen out of the goodneſſe of his 
mercieand not deſeruinge of oure dedes / is 
the only ſacrifics that pleafeth God. And 
to Befeue that god onlpis the ſauer / is the 
th ynge that all the hewes vowed in theyr 
circumciſion / as we in oure baptim. Which 
Bowe Fonas now tawght with experiẽce / 
pꝛomiſeth to pape. Foꝛ thoſe out warde fa^ 
crifices of beſtes / vn to which gonas had 
haply aſſeribed to moch befoꝛe / were but fe 
Ble gehildiſt thinges q not oꝛdeyned / that 
the woꝛkes of thé ſelues ſhuldbe a ſeruice 
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vy to god / but By to the people / to put thE 
ín remembꝛaunte of this in warde ſacrifice 
of thankes cof faith to truſt and beleue in 
God the only faner. Which ſignificacion 
whey was awape, they were abhomina⸗ 
ole and deuellpſh pdolatrpe and imageſer⸗ 
uice: as oure ceremonies and ſacramentes 
are become now to all that truſt q beleue in 
the werke of them and ar not taught the 
ſignificacions / to edifpe thepr ſoules with 
knowlege and the doctrine of God. 
¶ no Gey Jonas was caſt vppõ fond agay 
ne / theyhis will was fre ãd had power to 
goo whother God fent him q to doo what 
God bade / his awne imaginacions laped a 
parte. ffoꝛ he had bene at a new ſcole / pe ad 
in a foꝛnace where he was purged of moch 
refuſe g dꝛoſhe of fleſhly wiſdome / which 
reſiſted ý wiſdome of god ¢ led gonaſes wil 
(Gttaty In to $ will of god. Noꝛ as ferre as 
we be blynd in Adam / we can not but ſeke 
a will oure awne profitt pleaſure q gloꝛie. 
And as ferreas we be taughte in the ſpꝛi⸗ 
te / we can not but ſeke c wyllthe pleaſure 
and gloꝛie of God only. n 

v. 
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¶ Und as fo: the. iij.dapes iourney of Nini 
ue / whether it were iylen ge 02 to goo rou⸗ 
nde aboute it oꝛ thoꝛowall the ſtretes / g c3 
mitte vy to the dijcrecid of other mey. But 
G thinke that it was then the greateſtcitie 
of the world, 

¶ And that Jonas wet a dapes iournep in 
toe citie / ſuppoſe hedid it not in one daye: 
but wẽt fayre g eaſplp pꝛeachĩge here a fec 
moy a there a nother g rebuked the ſynne 
of the people foꝛ which thep muft periſhe. 

¶ And when thou art come vn to the repẽ⸗ 
taunceof the ſeiniuites / there haſt thou fu- 
re erneſt / that how ſoeuer angte god be / vet 
he remembꝛeth mercie dy to all that truly 
repent and beleue i mercie. Whieh enſam 
ple oure ſauioure (C Drift alfo caſteth in the 
teeth of the indurat hewes ſapenge: the Mi 
niuites (Hal rife ty iudgemẽt with this na 
cloy and condemme them / for they repented 
at the pꝛeachynge of Jonas / and beholde a 
greater thé gonas here / meanynge of Byw 
felfe. At whoſe pꝛeachinge yet / though tt 
were neuer fo migbtic toperce the herte / 
for all his miractes therto / tze hard herted 
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gewes coude not repent: when t3e heathen 
Nin iui tes repented at the bare pꝛeachpuge 
of gonas rebukinge theyr ſpnnes with out 
any miracle at all. 

roh: fio ý Cewes had leuẽded the fpi 
ritual law of God and with thepr gloſes 
had made it all together erthie do fleſhlp/ 
and fo had fett a Dayleoꝛ coueringe on Mo 
fee face / to ſhodowe and darken $ gloꝛious 
bꝛightneſſeof his contenaunce. d wae [pn 
ne to ſtele: but to robbe wedowes Dovofce 
Inder a coloureof longe pꝛapẽge / «to pot? 
le i thename of offeringes / and to ſnare ý 
people with intollerable cõſtitucious agẽ ſt 
all foue, to ketch thepr monep out of theyr 
purſes / was no ſynne at all. 

¶ To ſmyte father ãd mother was fynn: 
But to withdꝛaw helpe fró them at theyr 
nede / for blynde ʒele of offeringe / vy tothe 
pꝛofptt of the holy phareſes / was then as 
meritoꝛious as it is now to let all thy kyn⸗ 
nechoſe wheter they will ſpnke oꝛ ſweme⸗ 
while thou byldeſt and makeſt goodly fun 
daciõs foz holy people which thou haſt cho 
(ey to be thy chꝛiſte / ſoꝛ to ſowple thy foule 
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with the oyle of theyr fi „ 
to be thy geſue for to ſaue thy foute from ý 
purgatory of the bloud that only purget 
ſynne / with theyr watchige / faſtige / wol⸗ 
wardgoinge a ryſynge at mydnyght etc. 
where wyth pet they purge not them fet- 
uce from they: couetouſneſſe / pꝛyde / lechu⸗ 
ry oꝛ any Spee that thou ſepſt amonge the 
faye people. 
¶ t was greate ſynne foꝛ fCbaift to hea⸗ 
le the people on the ſabboth dape By to the 
gloꝛie of Hod Bye father / but none at all 
foz them to helpe theyr catell Into theyr 
awne pꝛofett. | 
¶ gt was ſynne tocate wyth vnwaſhey 
Bandes oꝛ on an vnwaſhen table / oz out of 
an vnwaſßen bi: but to eate out of that 
purifyed dyſt that which came of bꝛyßerp / 
theft g extoꝛſion / was no ſynne at a 
¶ t was eyceadynge merit oꝛious to maz 
ke manp dyſcyples: But to teach them to 
(cate God in hys oꝛdpnaunces / had they 
no careat all. 
¶ The hype prelates ſo defended the ryght 
of holy chureh ãd ſo feared the people with 
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the curſe e 3 paynes of hell / 
that no man durſt leaue the vileſt herke in 
hys gardeyne Ivntythed. And the offeryn⸗ 
ge and thynges dedycat In to God foz the 
pꝛofitt of hys Dofp vycars where in foch 
eftpmactoy and reuerẽee / that it was moch 
greater ſynne to ſweare truly by them / thẽ 
to foꝛſwere thy ſelfe by God: what Denge- 
aunce they of God / and how terreble and 
eruell damnacion t hynke pe pꝛeached th T 
to fall oy thé that had ſtolen foch Holp thi- 
ges ? And pet faptD Chꝛiſt / that ryght⸗ 
weſneſſe ad faith in kepynge pꝛomiſe / mer⸗ 
cie and indyfferent iudgement were vttur⸗ 
ly trodey Inder fote and cleane diſpyſed of 
thoſe bleſſed fathers / whych fo mightelp 
mapntened Arons patrimonp do had mad 
it fo pꝛoſperous do enuironed it and walled 
it aboute on euery ſpde with ý feare of god / 
that nomay durft twech it. 

¶ Ot was greate holyneſſe to garnyſh y fe 
pulchꝛes of $ pꝛophetes ¢ to cõdemne their 
avone fathers foz ſleynge of them: and pet 
were thep thé ſelues for blinde zele of their 
awnecõſtituciõs / as readpas their fathers 
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to [fe whoſoeuer teſtified vn to them / the 
fame trueth which the pop Hetes teſtified 
vn to theyr fathers. So that Chꝛiſt copa 
reth al tbe right weſneſſe of thoſe holp pa⸗ 
triarkes vn to the outwarde bewtye of a 
paynted ſepulchꝛe full of ſtench and all vy 
clenneſſe voy then. 

¶ And finally to begyld a mans nepboure 
in ſotle bargeninge and to wꝛappe and cõ⸗ 
pafe him in with cauteles of the law / was 
then as it is now in the kingdome of ý Doz 
pe. Sy the reafon where of they excluded 
the faw of loue out of theyr hertes / db cófe 
quẽtly all true repentaunce: for how toude 
they repẽt of ÿ they coude not fe to de finne? 
Andoy the other (poe they had fett pp 
a rightweſneſſe of holy woꝛkes / to clenſe 
theyr ſoules with all: as the Pope ſanctifi⸗ 
eth vs with holy oyle / holp bꝛed / holy (alt, 
holy candels / holp dome ceremonies ãd ho 
(p demegleſſynges / and with what ſoever 
holpneſſe thou wilt (aue with the Dofpnee 
of Gods woꝛde ge | only ſpeaketh vn to 
tbe herte and ſheweth the ſoule hir filthy- 
neſſe and vnclenneſſe of ſynne / and leadeth 
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hir 6p ÿ wape of repentaunce By to ÿ foun- 
tapne of C hꝛiſtes bloude to waſhe it aw⸗ 
ape thoꝛow faith. By the reaſon of which 
falſe righ tweſneſſe thep were dyſobedient 
vy to the right weſneſſe of God / which is 
the foꝛgeueneſſe of ſpnne in Chꝛiſtes blou 
de and coude not beleue it. And ſo thoꝛow 
fleſhlp interpret ange the law ad falſe ima 
gined rig htweſneſſe / their hertes were har 
dened ád made as ſtony as clay in ap Hote 
furnace of fire / that they coude receaue ne⸗ 
ther repentaunce ner faith oꝛ anp moyſter 
of grace at all. 

But the hethen Niniuites / though they 
were blynded with luſtes a good / pet were 
iy thofe.ij. poyntes vncoꝛrupte and vnhar 
dened / c therfoꝛe with the only pꝛeachinge 
of Jonas came In to the knowlege of their 
5 and confeſſed them ¢ repented tru⸗ 
p turned euerp may from his euell dedes 
declared theyr ſoꝛow of Bert ¢ true repen 
tauuce / with theyr dedes which they dpd 
out of faith a hope of foꝛgeueneſſe / chaſtp⸗ 
ſinge their bodies with pzaper q faſtinge q 
with ta kinge all pleaſures from the fleſh: 
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truſtynge / as god was angrefoꝛ their we⸗ 
kedneſſe / e ven fo ſhuld he foꝛgeue them of 
b ys mercpe / pf they repẽted c foꝛſoke their 
myſſe lpuinge. 

¶ And in the laſt ende of all / thou Haft pet 
a goodly enſample of lernynge / to fe How 
erthpe dise is ſtyll foꝛ all hys cepengeig 
the whales belp. He was ſo ſorediſpleaſed 
Gecaufe the Mintuites periſhed not / that he 
was werp of hys lyfe and wiſhed after the 
deeth for very ſoꝛow q payne / that he had 
looſt the gloꝛie of his pꝛopheſienge / in that 
his pꝛopheſiecome not to paſſe. But god re 
buked him with a likeneſſe ſapenge: it avez 
ueth thyne fert foz the loſſe ofa vile ſtyꝛob 
Be oꝛ ſpꝛayc / wheron thou beſtoweddeſt no 
loboure oꝛ coſt / nether was it thyne hand⸗ 
werke. How moch moare then ſhuld greue 
myne herte / the loſſe of ſo greate a multitu 
de of innocẽ tes as are in Miniue / which are 
all myne handes werke. Nap Jonas / Jam 
Godouer all / and father as well dy to the 
hethen as By to the Gewese Ad mereifull to 
all and warne yez J (mpte: nether thꝛete M 
fo cruellp by any pꝛophete / but that § wp 
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foꝛgeue yf they repent ad ay mercie:nether 
on P» other ſyde / what ſoeuer jj pꝛompſe⸗ 
wyll G fulfyll it / fave fo: theyr faites ouly 
whych truſt in me and ſubmitte them fet 
ues to kepe my la wes of very loue / as na⸗ 
turall chyldery. 

E JD thys maner to read y ſeripture 
is P right ofc therof ꝛ why ý Holy 
goſt cauſed it to be wꝛittẽ. That is 
$ thou firſt feke out law / what god will 
haue the to doo / interpꝛetinge it ſpiritually 
with out gloſe oꝛ coueringe the bꝛightneſſe 
of Moſes face / ſo z thou fele in thyne hert / 
Gow that it is damnable (prine befoꝛe god / 
not to loue they nephoure that is thyne ent 
nie / as puerly as Chꝛiſt loued the / andy 
not to loue thy neyhoure iy thyne herte / is 
te haue Omitted already alf ſynne agenſt 
him. And therfoꝛe By tyll that foue Beco- 
me / thou muft knowlege vufapnedly tha 
there is ſynne in the beſt dede thou doeſt. 
And it muſt erneſtſp greue thyne Hert and 
thou muft wale all thy good dedes in chꝛi 
(tes bloude / pet they can be pure and an ac⸗ 
ceptable ſacrifice By to Cot and muſt de⸗ 
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ſire god y father foz his ſake / to take thi de 
des awoꝛth qt to pardõ y imperfecteneſſe of 
tijem / i to geue the powerto doo thẽ better 
and with tnoare feruent loue. 

¶ And on the other ſyde thou muft ferch 
diligently fe: the pꝛomiſes of mercie which 
God hath ea theagapne. Which. ij. 
voyntes / that is to wete 9 lawe ſpiritual⸗ 
ly interpꝛeted / horo that aff is danable (pn 
ne that is not vnfa pied foue out of the gr⸗ 
owude and botom of the herte after the en⸗ 
ſample of Chꝛiſtes foue to vs / becauſe we 
be alt equaͤlly created ãd foꝛmed of one god 
oure father / and indifferent ly bought q rez 
demed with one bloud of oure ſauioure Fe- 
fue Chꝛiſte:ãd that the pꝛomiſes be gency 
dn to a repentynge ſoule that thurſteth 
and longeth after them / of the pure and fa 
therly mercie of god thoꝛow oure faith one 
ly with oilte al deſeruinge of ourededes 02 
merites of oure werkes / but foz Chꝛiſtes 
ſake alone and foꝛ the merttes db deſeruin⸗ 
ges of his werkes / deth and paffione that 
he ſofered all to gether fo: Is q not for him 
ſelfe: whych. ij. poyntes J fape / if they be 
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wzitten in thuie herte / are the kepes which 
fo open all the ſeripture By to the / that no 
ereature cay locke the out / and with whi- 
eh thou (Balt goo in and out / and finde pa⸗ 
ſture and fode euery where. And pf tbe 
fe leſons be not wꝛittten in thyne herte / 
they is all the ſcripture (Hurt Bey /as a coz 
nell in the (Date fo that thou mapſt read 
it and rcomen of it and reherſe all the ſtoꝛies 
of it and diſpute ſotilly and be a pꝛofoun⸗ 
de ſophiſter / and pet vnderſtond not one 
(Jot therof. 
And chꝛidly that thou take the ſtoꝛies a 
liues which a recõ tepned in thebißle / foꝛ fu 
red vVndowted enſamples / God fo will 
deale with Be By to the woꝛldes ende. 
Chere with Reader farewell and be com- 
mended By to God / and vy tothe grace of 
Bye fpzpte . And firſt fe that thou ſtoppe 
not thyne eares vy to the caffpnge of god / 
and that thou Barden not thineherte begy 
led with fleſhly interpꝛetinge of the law c 
falſe imagined and ppocritiſh rightweſneſ 
fe / and fo the Niniuites rpſe with tDeat ý 
day of iudgement ea condemne the. 

ij. 
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¶ And ſecõdarilpif thou finde ought amiſ 
je / when thou ſeyſt thy ſelfe in the glaſſeof 
Gods woꝛde / thynke it cõpendious wiſdo⸗ 
me / to amende $ ſame betymes / moneſhed 
warned By the enſample of other men / ra 
ther thẽ to tarp Intill thou be beten alfo. 

€ And thꝛidly if it ſhall ſochaunce / that; 
wild luſtes of thy fleſh ſßallblpnd the and 
carie the cleane awape with them for a tpz 
me: pet at the later ende / whey $ god of all 
mercie (fall haue compaſed the in on euerp 
{pde with tẽptaciõs / tribulacions / aduerſi⸗ 
ties q cdbꝛaunce / to Bunge $ home agapne 
vn to thpue awne herte / ¢ to fet thy finnes 
wich thou woldeſt fo fayne couer g put out 
of mynd with defectacid of voluptuous pa 
ſtymes/befoꝛe ý eped of thy cfcience: then 
call ò faithfull enſample of fonas a all ly⸗ 
ke ſtoꝛies Dy to thy remẽbꝛaunce / do with 
Bonas turne vy to tbi father that ſmote f: 
not ro caſt ý awape / but to laye a coꝛoſie ãd 
a freatige plapſter Bn to pockethat faye 
hid a fret in warde / to draw ý diſea is q 
to make it appere / y thou mig teft feale t- 
hy ſeckenes q daunger therof x come gi re 
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ceaue the healpnge plapſter of mercie. 
And foꝛget not 9 what ſoeuer enſampie 
of mercie god Hath ſhewed fene ý beginnin 
ge of ý woꝛld / the fame is pꝛomiſed the / pf 
thou wilt iy like mance turncagapne and 
receaued it as they dyd. And with Honas 
Gc aknowen of thy ſynne g cõfeſſe it ¢ knoz 
wlege it Gy to thy father. 
¶ And ae law which freteth thy cd ſeien 
ce / is ty thpue herte a is none out warde tht 
ge / evẽ fo feke within in thine herte / P play 
ſter of mereie / the pꝛompſes of foꝛgeueneſſe 
in once ſauioure heſus Chyiſte / accoꝛdinge 
vy toall the enſamples of mercie that are 
gonne befoꝛe. 
¶ And with Fonas fet thé that wapte on 
vanities ¢ feke god here q there ¢ in euerx 
tẽple ſaue in their hertes goo / a feke thou y 
teſtamẽt of god in thyne Hert. oꝛ ty Hone 
Bert is the woꝛde of law / cin thynehert 
is $ woꝛde of fapth in the pꝛomiſes of mer- 
cie in geſus Chꝛiſte. So that yf thou cofef? 
fe with a repentynge Berte c knowlege ad 
ſurely beleue geſus is loꝛde ouer all fon- 
ne / thou art ſaffe. 

C ij. 


The Pꝛologe. 

¶ And finally when the rage of thp cófcie 
ence is ceaſed and quieted with faſt faith in 
the pꝛomiſes of mertie / thenoffe r with go⸗ 
nas the offeringe of pray (e and thankeſge⸗ 
uinge / c pape the Soto of thy baptim / that 
God onky faueth of his Sfp mercie g good⸗ 
neſſe: that is / beleue ſtedfaſtly a preach co^ 
ſtantly / that ít is God only that ſmpteth / 
and God only that healeth: aſcribynge P 
cauſe of thy tribulation vy to thyneawne 
ſynne / and ý cauſe of thy deliueraunce vy 
to the mercie of God. 

¶ And be wate of the leuẽ ÿ faith we haue 
power in oure frewill Before pꝛeachinge of 
ý Goſpell / to deſerue grace / to kepe ý laro / 
of cõg ruite / oꝛ god to be vnrightweſſe. And 
ſaie with Jhon iy the firſt /d as ý faw was 
geuẽ by Moſes / euẽ fo grace to ful fill it / is 
geul by chꝛiſte. And wb they ſape oure de 
des with grace deſerue „ thou wi 
Paule Ro. vj. ý euerlaſtige life is the gifte 
of god t hoꝛow Gefne Thꝛiſt oure loꝛde /g Ý 
we be made ſonnes by faith hon. j. c ther- 
fore heyꝛes of god with chꝛiſt Ro. viij. And 
(ave that we receaueak of god thoꝛow faith 


The Pꝛo loge. 

that foloweth repentaurice/¢ y we doo not 
oure werkes vn to god / but ether vn to ou⸗ 
re ſelues / to ſley $ finne that remapneth in 
$ fleſh (c to wage perfecte / ether vn to oure 
nepBouree which dooas moch fo: vs agay 
ne in ſomeother thiges. And whẽ a mà cy 
ceadeth iy giftes of grace / let bi vnderſtode 
that they be geuẽ him / as wel foz his meaz 
ke bꝛethern / as foz him ſelfe: as though aff 
the bꝛed be cõmitted Gu to the panter / pet 
for his felowes with hym / which gene che 
thankes vn to theyr loꝛde / and rerompen⸗ 
ce the panter agayne with other kvnde (et 
uice in theyr offices. And when tl ep [ape 
that Chꝛiſt Hath made no ſatiſfaccion foz 
the ſpnne we doo after oure haptym sfape 
thou wytßh the doctrine of Paule / that ty 
oure baptym we receaue the merptes ef 
Chꝛiſtes deeth thoꝛow repentaunce and 

faptf of which two / baptim is the ſyg ne. 

And though when we (pnne of fraiktie af⸗ 
ter oure baptym we receaue the ſygne no 
moare / yet we Be renewed agapne thoꝛow 
repentaunce and faith in Chhſtes b loude / 
whych twapne / the ſpgne of r3 ever 

“ANY, 


The Pꝛologe. 
contvuned amonge Is iy baptiſpnge oure 
pounge childern docth euer kepe in mynde 
and call vs backe agapne Gy to oure pzofef 
fion if we be gonne aſtrapye / a pꝛomiſeth ve 
foꝛgeueneſſe . Nether cay actuall ſynne be 
washed aware with oure werkes / but wi- 
th Chꝛiſtesbloude:nethercay there be any 
other ſacrifice o: ſatiſfaccioꝝ to Godward 
for chem / ſaue Thꝛiſtes bloude. Ffoꝛ ae 
moch as we can doo no werkes pto God / 
but receaue only of his mercie with oure re 
pentynge fapth / thoꝛow geſus Chꝛiſte ou⸗ 
re loꝛde and only ſauer: vn to whom c vi 
to God dure father thoꝛow him / and 
vn to Bve Dofy ſpirite / that only 
purgeth / ſanctifieth c waſ⸗ 
heth ds in the innocẽt 
b loude of oure rez 
demption / be 
pꝛapſe 
foꝛ 
ever 
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The firſt Chapter. 
¶ And they ſayde one toa nother / come g 
fett Is taſt lottes / to know foz whofe canz 
fe we are thus troublede. And they caſt lot 
tes. And ÿ lott fell vppon Fonas, 
¶ The they faid vnto hi / tel ds for whoſe 
cauſe weare thus trombled: what is thine 
occupaciõ / whence comeſt thou / how is thy 
ctre called / of what nacion art thous 
¶ And heanſwered thẽ / Jam anLGzuese 
the loꝛd God of heuen which made both ſe 
and dꝛie land / g feare. They were the men 
exceadingly afrayd q fayd vn to him / why 
diddeſt thou fo? ffo: they knew that he w- 
ae Feed from the pꝛeſens of the koꝛde / becau 
ſe he had told jai 
¶ Then they ſapd vn to hym / what ſhall 
we doo vnto the / that the fe mape ceaſe fro 
trowbfinge Bez Foz the fe wꝛought ¢ was 
trowOfoue. And he anſwered them / take 
me and caſt me in ta the fe; ¢ ſo ſhall it lett 
vou be in reſte: fo wotte / it is for my ſa⸗ 
ke / that this greate tempeſt is come vppog 
you. Neuertheleſſe the me aſſayed wyth 
ro wenge to bꝛinge the ffeppe to lande: Gut 
it wold not be / becauſe the fe fo wrought q 


Df Jonas. 

was fo trowblous agenft them. Wherefo⸗ 
re they cried vn to the Forde g ſapd: O lorde 
Catt Is not perih for this mans deeth / ne^ 
ther faye innocẽt bloud vy to eure 5 
foz thou loꝛde even as thy pleaſure was / 
ſo thou haſt done. 
¶ And tH? they toke gonas / q caſt hi in to 
$ fe g the fe (efte ragynge. And y men fea- 
ted the loꝛde excedinglp:ẽ ſacrificed ſacrifi⸗ 
fice vy to the loꝛde: and Bowed Howes. 

¶ The ſeconde Chapter. 
Dt y loꝛde pꝛepared agreate fpſhe / 
to ſwalow vp Jonae. And fo was 
Bees Jonas in y bowels of $ fiſhj.iij.dap⸗ 
es (. fij. nightes. And fonas prayed vnto $ 
Cord his god outof ý bo wels of the fifh. 
¶ And he ſapde: in my tribulacion Hcalled 
vy to the loꝛde / and he an ſwered me: out of 
the bely of hell J cried / ãd thou herdeſt my 
voce. fior thou hadeſt caſt me dorone 
in the middes of the (e: ¢ the floud cõpaſed 
me aboute: and all thy wauce g rowles of 
water wẽt ouer me: J thought ghad be 
ne caſt awape out of thy fight. But g will 
pet agapne oke towarde thy holy temple. 


The. iij. LBap. 

The water cõpaſed me euẽ Bn to the erp 
ſoule of me: the depe fage aboute me:ãd the 
wedes were wꝛappte aboude myne Heed. 
And g wet downe vn to the botome of the 
Gyites / g was barredin with erth oy euery 
ſpde foꝛ euer. And yet thou loꝛde my God 
bꝛoughteſt vp my life agapne outof coꝛru⸗ 
peiog. u hen my fouke fapnted in me / th- 
ought on the loꝛde : my pꝛaper came in vn 
to the / even in to thy P ofp temple. They 5 
ob ſerue Sapne vanities / haue fo2faké him 
that was mercifull vn to them. Hut g wil 
ſacrifice Dy to the with the doceof thankeſ 
geuinge / ¶ will paye that g have vowed / 
that fauinge cometh of the loꝛde. 
¶ And the lorde ſpake vyto the fiſhꝛandit 
caſt out fonas agayne vppoh $ mie lande. 

€. The. ii. Chapter. 
¶ en came the wade of the loꝛde vn 
ty S to gonas agayne ſayenge: Bpp/ad 
A gett ý to iniue that greatecitie /g 
pꝛeache vy to thẽ the pꝛeachynge which J 
fades. And he aroſe a wẽt to Niniue at $ 
loꝛdes cõmaundmẽt. Miniue was agreate 
citie vi to god / cõteynĩge. ij. dapes iourney 


Df Jonas. 
¶ And Jonas went to Centred in to $ citie 
euen a dapes iournep / anb cried ſapenge: 
Thereſhall not paffe. pl. dapes But Mini- 
ue ſhalbe ouerthꝛowey. 
¶ And the people of Miniue be keued God / 
and pꝛockapmed faſtynge / do araped then 
fefues in ſackcloth / as well the greate as 
the ſmalf of them. 
¶ Andy tpbingee came vn to the kinge of 
Niniue / which aroſe out of his fete; and did 
his apparell of ſ put on ſackcloth /¢ fate Di 
Downe in aſſhes. And it was cried Ad com- 
maunded in Miniueby 9 auctoꝛite of $ kin- 
ge Ad of his loꝛdes ſapenge: fe that nether 
ma oz beeſt / oxe o: ſhepe taſt ought at al /a 
that they nether fede oꝛ dꝛinke water. 
¶ And they puton ſackcloth both may do 
beeſt / cried By to God mightilp / Ad tur- 
ned euery map from his weked wape / and 
frõ doenge wꝛoͤge in which they were acu- 
ſtomed / ſapenge: who can tell whether god 
will turne c repent / g cea ſe from his fearce 
wꝛathe / that we pect(f not?; And when god 
ſaw theyr woꝛkes / how thep turned from 
theyr weked wapes / he repented on ý euell 


The. iii. Chapter. 
which he ſayd he wold doo Gy to them / ãd 
dyd it not. 
¶ The. iiij. Chapter. 

GET ſherfoꝛe gonas was ſoꝛe diſcontent 
Ws ãd andte. And he pꝛaped By to the 
QUA forbe ad (apt: D loꝛd / was not this 
my ſapenge when g was pet in my contre: 

And therfore g haſted rather to fle to Cz 
harſis: fo: I knew well ynough that thou 
waſt a merciful god / ful of cõpaſſion / long 
yer thoube angre and of greate mercie and 
repenteſt whey thou art come to take pu- 
niſhment. Mow therfore take my life from 
me / foꝛ had leuer dye they liue. And the 
loꝛde faid In to Jonas / art thou ſo angrie:; 
¶ And gonas gatt him out of the citie and 
fate him downe on the eft ſpde theroffe ad 
made him there a bothe Ad fate thervnder 
in the ſhadowe / till he might fe what ſhuld 
chaunce vn to the citie. 
& Und loꝛde pꝛepared as it were a wild 
vine which ſpꝛãge Bp ouer Jj onas / that he 
might haue ſhadowe ouer his heed / to deli⸗ 
uer him out of his papne. And gonas was 
eyceadynge gladof the wild vine. 


DF Gonas. 

¶ And the loꝛde ogdepned a woꝛmeagenſt 
the ſpꝛingeof moꝛow inoꝛnĩge which fmo 
te the wild vine / that it wethered awape. 
And aſſone as the ſonne was Spp; God 
pꝛepared a feruent eeſt winde: fo t hat ÿ fon 
ne bete ouer the Beed of Jonas that he fain 
ted agapne ãd wiſhed vn to hys foile that 
he might dpe / and ſayd / it is better for me 
to dye then to liue. 

¶ And god fapt Ig to onas / art thou fo 
angre for thy wildvine ! And he ſpde/ G 
am angrie a goode / even on to tDeocetb. 
And the Corde ſapde / thou Baff compaſſiot 
og a wild vine / wheron t hon beſtoweddeſt 
no laboure ner madeſt it growe / which fp- 
2ange vp in one night and perifDeo ina no⸗ 
ther: and ſhuld not g haue compaſſion on 
Ninine that greate citie wherin there is a 

multitude of peopfe / enen aboue ag 
hundꝛed thouſande that know 
not theyr right hand fror 
the kpfte / beſpdes 
moch catell: 
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Theffiſt C yapter | 


de woꝛde of the LORDEcame 
P4 SN vnto Jonas theſonne of Ami⸗ 
yox Sy thai, ſayenge: Aryſe, and get 
ATIC] tbetetCiniuetbat greate cite: 
———— | and preach unto them. how y 
their wickedneſſe is come vp before ine. And 
Jonas made him readyto fle onto Tharſis 
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from the pꝛeſence of the LON, and gat him 

downeto Joppa:where he founde a ſhippe 

ready foꝛ to go vnto Tharſis. So he payde 

his fare, and wenteaboꝛde, that hemight go 

with them vnto Cbatfis from the pꝛeſence of 
the LORD E. But tbeLORDEburleo a grea 
te wynde in to tbe (ee, andt here was a migh 
tie tempeſt inthe ſee:ſo that the ſhippe was 
in ioperdy of goinge in peces. Then thema- 
ryners were a frayde, and cried everyman vn 
to his god: andthe goodes that were in the 
ſhippe, they caſt into the ſee, to lightenit off 
them. But Jonas gat him vnder y batches, 
where helayed him dowiie and ſlombꝛed. 

So themaſter ofthe ſhippe came to him 
and ſayde vnto him: why ſlombereſt thou? 
Vp, call vponthy Godꝛyf God happly wil 
thynke vpon vs, that we peryſhe not. And 
t hey ſayde one to another: come, let vs caſt 
lottes:that we maye knowe, foꝛ whoſe cauſe 
we are thus troubled. And ſo theycaſt lot 
tes, and the lot fell vpon Jonas. 

Thẽ ſayde they onto him:tell vs, foz who 
(e cauſe are wethus troubled?! what is thine 
oecupacionꝰ whence commeſt thou? what 
countre man art thou, and of what nacion? 
He anſwered them: Jam an Ebꝛue, and ^j 
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feare the LORD E o? of heauen, which ina 
de both the ſee and dꝛie londe. Then were ¥ 
men exceadinglyafrayed, ⁊ ſayde vnto him: 
why dideſt thouſo? (foꝛthey kne we, that he 
was fled from the pꝛeſence of the. OR DE, be 
cauſe be had tolde them) and fayde moo- 
uer vnto him: What ſhall we do vnto 

the, that the ſee maye ceaſſe fromtroublinge 
vs: (foꝛthe ſee wꝛought and was troublous) 
he anſweredthem: Take me, and caſt me in 
tothe fee ſo (bal it let you be in reſt:foꝛ J wo 
te, it is foꝛ myſake, that this greate tempeſt 
is eome vpon you. 

Neuertheleſſe, the men aſſayed with roto 
inge, to bꝛynge the ſhippeto lode: but it wol 
de not be beenii tbe (ee wꝛought ſo, z was 
fotroublous agaynſtthem. Wherfoꝛe they 
cried entotbeLORD E and ſayde: OLOR- 
P let vs not petí(b foꝛthis mans death, ne- 
ther laye thou innocent bloude vnto oure 
charge: foꝛthou (o L ORD Hjhaſt done, euen 
as thy pleaſure was. 

So theytoke Jonas, and café him in to 
tbe fee, and the fee lefte rag nge. And tbe 
men feared the LORDE exceadingly, doynge 
ſacrifices ãd makynge vowes onto tbe LOR 
DE. 
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The II. Chapter. 


Vtthe LORD E prepared a greate fof 
he, to ſwoalow v dis. So was 
Jonas in the belyof the fyſh, thꝛe da 
yes andt hꝛe nightes. And Jonas prayed vn 
totbeLORDEbie God, out of the fyſſhes be 
land ſayed: Inmytrouble J called vnto $ 
LORDE, and he herde me: outoff tbe bely off 
hell J cried, and chou herdeſt my voyce. 
Thou haddeſt caſt me downe depe in y mid 
deft off the fe andthe floude compaſedme 
aboute: see allthy wawes and rowles of wa 
ter went ouer me. I thought that J had be- 
ne caſt awaye out of thyſight: but J wil yet 
agayneloke towarde thy holytemple. 

The waters compafeb me, euento the ve 
ryſoule:t he depe layeaboute me, and the we. 
des were roꝛa pte aboute myne heade. wen- 
te downe to the botome of the hilles, T was 
barred in with earth foꝛeuer. Butthou( o 
LORDE my God) haſt bꝛought vp my lyfe a- 
gayneout of coꝛrupcion. When my ſdule 
faynted within me Ithought vponthe L OR 
Pk: and my pꝛayer came in vnto the, euen in 
tothy holytemple, Theythat holde of vay- 
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ne vanyties, wil foꝛſake bis mercy. But J wil 
do the facrifice with the voyceof thanleſge 
uynge, and mii paye that J haue vowed: foꝛ 
whyrſaluacion commeth of the LOR DE. 
am] LORDE[pafe vntoy fyſh, and it cafè 
out Jonas agayne vpon the dꝛye londe. 


The III. Chapter. 
x den came the woꝛde of the LORDE 


vnto Jonas agayne, ſayenge: vp, and 

get the to Niniuethat greate cite, 2 
pꝛeach vnto them the pꝛeachinge, which J 
bade the. So Jonas aroſe, and wente co LTi 
niue at the LO MES commaundement. N ini⸗ 
ue was a Greate cite onto God, namely, off 
thꝛe dayes iourney. 

And Jonas wente to, and entred in to y 
cite: euen a dayes iourney, and cried, ſayen⸗ 
ge: There are yet xl. dayes, and then fhal Ni 
niue be ouert hꝛowen. And the people of Ni 
niue beleued God, and pꝛoelamed faſtinge, 
and arayed them ſelues in ſackeloth, as well 
thegreote asthe ſmall of them. And the ty⸗ 
dinges came vnto $ Pinge of Niniue, which 
aroſe out off his ſeate, and dyd his appa⸗ 
rell off and put on ſack eloth, and fate him 
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And it was cred and commaunded in 
Niniue, bythe auetoꝛite ofthekĩge and his 
loꝛdes, ſayenge: fe that nether man oꝛ beeft, 
ore oꝛ ſhepetaiſt ought at all:and that they 
net her fede ner dꝛincke water: but put on (adf 
cloth both man and beeft, and erye mighte⸗ 
iy onto God: yee ſe that enero man turne fto 
his euellwaye, and from the wickedneſſe, y 
be bath in bonde. 

Who can tell: Godmaye turne, and repe 
te, and ceaſe from his fearce wꝛath, that we 
periſh not. And when God (awe their wor 
kes, how they turned from their wicPed wa- 
yes: he repented on the euell, which he ſayde 
he wolde do vnto them, and dyd it not. 


The III. Chapter. 


Her fore Jonas was ſoꝛe diſcontẽt, 

and angrie. And he pꝛayed vnto the 

LORD ; and ſayde: O LORDE, was 
not this my ſayenge (J pꝛaye the) when J 
was yet in my along haiſted ra 
therto fle vnto Tharfis, fo: J knowe well 
ynough that thou art a mercifull God, full 
of compaſſion, lõge ſufferinge, and of grea⸗ 
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te kyndneſſe, and repenteſt when thou fhul- 
deſtrake 8 now o 
Femy life fro mei beſeke tbe) for J had ra- 
ther dye chen lyue. Then ſayde the LORDE: 
art thou fo angrie? And Jonas gat him out 
of the eite, and ſat downe ae dag ſyde ther 
of: and there made hima bothe, and ſat vn- 
derit in the ſhad ow, till he might ſe, what 
ſhulde chaunce vnto tbe cite. 

And the LORD E God pꝛepared a wylde 
vyne, which ſpꝛange vp ouer Jonas, that 
he might haue ſhadowe aboue his heade, to 
delyuer him out of his payne. And Jonas 
was exceadinge glad of the wylde vyne. 
But vpõ the nexte moꝛow agaynſtthe ſpꝛin 
ge of the daye, the LORDE N a woꝛme, 
which ſmote the wylde vyne, ſo that it we⸗ 
thered awaye. And. oai t S a was vp 
God prepared a feruent caft wynde: and tbe 
Sonne beteouer tbe heade of Jonas, that 
he faynted agayne, and wyßſhed ento his 
foule, that he might dye, and ſayde: It is bet 
ter fotme to dye, thẽto lyue. And God ſayd 
vnto Jonas: Artthou ſo angrie foꝛ the wyl- 
de vyne And heſayde: ee veryangrie am J 
euen onto the deeth. Andthe LORD Eſayde: 
thou haſt compaſſion vpon a wylde vene. 
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wherõ thou beſtowdeſt no laboure, nermay 
deft it growe:whichſpꝛange vp in one night 
and periſhed in another: And ſhulde not ^j 

then haue compaſſion vpon t iniue that 
greate cite, wherin there ore aboue 

an C. and rr. thouſande per- 

ſonnes, F knowe not their 
right hode frõ the lef- 
te, beſydes moch 
catell? 


The ende of the pꝛophet Jonas. 
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of the original. It is hand-made, the fine and cross wires 
being placed in the paper maker's mould so as to produce the 
same wire marks as appear in the paper used by Schoeffer. 
The large paper copies are printed on the same paper, 
made thicker for the purpose. 
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INTRODUCTION. 


HE NEW TESTAMENT, of which 
an exact copy is given in the following 
pages, was tranflated from the Greek by 
William Tyndale, and is believed to be 

the firft complete edition that was printed in the Englith 

language. 

The purpofe of this introduction is to mention a few 
facts relative to the early life of Tyndale, and his firft 
printing of the New Teftament; to give a brief ac- 
count of the only known copy of it, which is now in 
the Library of the Baptift College in Briftol; and to 
furnifh a few details reſpecting the character of the 
prefent reproduction. 

William Tyndale, that great and good man, who 
was eminently qualified by God for the work of tranf- 
lating the Holy Scriptures into Englifh, was the fon of 
John Tyndale, and grandfon of Hugh Tyndale, both 
of Hunt’s Court, North Nibley, Gloucefterfhire,* and 
was born about the year 1484. There is, however, no 


* From a MS. Pedigree of the Tyndales, by Oade Roberts, 
a defcendant of Thomas Tyndale, younger brother of William 
Tyndale. 
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pofitive evidence as to the place of his birth, but it was 
probably at Hunt's Court. At an early age he was 
fent to Oxford to be educated; where, fays Foxe, ** He 
by long continuance grewe up and increafed as well in 
the knowledge of tounges, and other liberall Artes, as 
efpecially in the knowledge of the Scriptures: wherunto 
his mind was fingularly addicted : In fo much that hee 
lying then in Magdalene Hall, read prively to certaine 
ftudents and felowes of Magdalen Colledge, fome par- 
cell of Divinitie: inftructinge them in the knowledge 
and truth of the Scriptures. e From Oxford he re- 
moved to Cambridge; and thence, in 1519, returned 
to his native County, where he became tutor in the 
family of Sir John Walfh, Knight, of Little Sodbury. 
Here he refided for two or three years, during which 
time he became confpicuous for the ardour with which 
he efpoufed the tenets that afterwards became fo widely 
known as thofe of the Reformation. He appears 
to have had no mafter or inftruétor, but to have 
arrived at a knowledge of. the truth from his own 
folitary ftudy of the Holy Scriptures. Taking no pains 
to conceal his opinions, he incurred the difpleafure of 
the ecclefiaftics whom he met at Sir John Walth’s table. 
The refult was that he was fecretly accufed ; and in 1522 
he was fummoned to appear before the Chancellor of 
the Diocefe ; who, fays Tyndale, ** thretened me gre- 
voufly/ and revyled me and rated me as though I had 
bene a dogge/ and layd to my charge wherof there coude 


* Foxe's Actes and Monuments, fol. 1583, p. 1075. 
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be none accufer brought forth/ (as their maner is not to 
bringe forth the accufer) and yet all the preftes of y 
contre were yt fame daye there.“ Nothing ferious, 
however, immediately followed, and Tyndale returned 
to his patron's houfe at Little Sodbury. ' It was not 
long after this that Tyndale, happening to be in the 
company of a reputed learned divine, and in converfa- 
tion having brought him to a point, from which there 
was no efcape, he broke out with this exclamation, ‘We 
were better to be without God's laws, than the Pope's!" 
“I defy the Pope, faid he, in reply, ‘and all his laws; 
and if God fpare my life, ere many years, I will caufe a 
boy that driveth the plough, to know more of the Scrip- 
ture than you do! + 

` Soon after, he left Sir John Walfh's family and went 
to London, with the view of entering the fervice of 
Bifhop Tonſtall, but the plan did not fucceed. Our 
Tranflator found hofpitable entertainment: under the 
roof of Humphrey Munmouth, a rich citizen of Lon- 
don, in whofe family he refided during the latter half 
of the year 1523. All this time he fecretly cherifhed 
his intention of tranflating the New Teftament into 
Englith; but he ** underftode at the lafte not only that 
there was no rowme in my lorde of londons palace to 
tranflate the new teftament/ but alfo that there was no 
place to do it in all englonde/ as experience doth now 
openly declare." f 


* Prologue to the Pentateuch, Ed. 1530. 
T Anderfon, p. 36. 
t Prologue to the Pentateuch, Ed. 1530. 
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Tyndale therefore refolved to go over fea, and en- 
deavour in Germany to tranflate the New Tefta- 
ment, and there to print it in large numbers for circu- 
lation amongft his countrymen at home. He embarked 
early in 1524 for Hamburgh, having been fupplied by 
the good Munmouth with money fufficient to defray 
his expenfes. How long he refided at Hamburgh is not 
known; but we next hear of him at Cologne, in 1525, 
conducting through the prefs of Peter Quentel a quarto 
edition of the New Teftament in Englifh, with gloffes. 
The work proceeded as far as fheet K, when, through 
the machinations of John Cochlæus, a determined enemy 
of the Reformation, who obtained the fecret from fome 
of Quentel's workmen, the work was interrupted, and 
Tyndale, with his amanuenfis William Roye, efcaped 
up the Rhine to Worms.* A fragment of this edition 
is in the Grenville Library in the Britifh Mufeum, as 
far as fheet H, Matthew, chap. xxii, and it is fuppofed 
to be the only portion exifting of this work. 

It is now generally conceded that Tyndale printed at 
Worms the New T'eftament; not, however, in quarto 
but in octavo, without gloffes or prologue. He fays in 
this edition, in the addreſs To the Reder” (fee the 
end of this volume), **that the rudnes off the worke 
nowe at the fyrft tyme offende them not." He com- 
mences the preface to his tranflation of the Pentateuch 
with, ** When I had tranflated the newe teftament/ I 
added a piftle unto the latter ende/ In which I defyred 


* Anderfon, “ Annals of the Englifh Bible." 
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them y* were learned to amend if ought were founde 
amyffe."* Anderfon was of the opinion that the octavo 
was the firft that was ſent out, and that he changed the 
form from quarto to octavo, and omitted the gloffes and 
prologue, becauſe His quarto Teftament had been 
not merely interrupted, but exfofed by a malignant 
enemy, whofe very eye he had evaded; the book had 
been defcribed, and even to the higheft authorities in 
England, as well as marked out for feizure, if poſſible. 
The evidence adduced appears conclufive that this octavo 
Teftament is the firft that was completed. 

As there is neither place, printer's name, nor date, in 
the only known copy of this edition, we will endeavour 
to afcertain them from other fources. With regard to 
the place, Cochlæus fays, ** The two Englith apoftates 
(Tyndale and Roye), fnatching away «with them the 
quarto fheets printed, fled by fhip, going up the Rhine 
to Worms, where the people were under the full rage of 
Lutheranifm, that there, by another printer, they might 
complete the work begun." f 

The queftion, Who was the printer? is one of great 
intere; and I fhall therefore give the evidence which 
I have collected on the fubject. It will I think appear 

* Prologue to the Pentateuch, Ed. 1530. 

T Anderfon, vol. i. pp. 65, 66. 

t Commentaria Joannis Cochlaei, de A&is et Scriptis Mar- 
tini Lutheri, &c. Apud S. Victorem prope Moguntiam, ex officina 
Francifci Bebem Typographi. MDXLIX. Folio, p. 134. 


Anderfon’s tranflation is given, which I have compared with 
the original. 
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certain that he was Peter Schoeffer. Judging by fome 
of the works executed by him he was likely to be the 
perfon ſelected, and one in whom our Tranflator could 
confide to print a Proteftant verfion of the New Tefta- 
ment. His intercourfe with Tyndale may have quick- 
ened his zeal for printing the Holy Scriptures, which 
he manifefted by .three editions of the Prophets, and 
one of the Bible, all Proteftant verfions in German, and 
a Bible and T'eftament in Latin. 

Peter Schoeffer was the fecond fon of Peter Schoeffer, 
the celebrated printer of Mayence, for fome years partner 
with John Fauſt. After the death of his father, in the 
year 1502, he became poffeffed of his dwelling houfe, 
which he fold in 1512. Würdtwein“ quotes in full 
the deed of fale; in which he is called a **book printer," 
fhowing that he was a printer before he left Mayence. 
Schaab t fays that Schoeffer probably removed to Worms 
in the fame year in which he fold the houſe; therefore 
he could not have feen the book which the latter printed 
at Mayence in 1513. Schoeffer is faid to have become 
a Lutheran, and on that account to have left his rela- 
tives at Mayence and to have fettled at Worms. This 
is confirmed by feveral facts. The German Bible which 
he printed is a Proteftant verfion, and it is ftated that 
it was fuppreffed on that account. He was denounced 


* Würdtwein, Bibliotheca Moguntina, Auguſtæ Vindeli- 
corum, 1787, 4to. p. 246. 

T C. A. Schaab, Gefchichte der Erfindung der Buch- 
druckerkunft, Mainz. Vol. ii. pp. 76, 78. 1830-31. 
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as a printer of heretical books, his name being in the 
lift of printers from whofe offices have iffued works by 
heretics; and the Bible which he printed at Venice, in 
1 542, is among the Prohibited Bibles.* I have made 
a lift of fourteen works printed by him; feven of which 
have the imprint, ** Worms," 1518— 1529. (See 
PP- 27, 28.) 

As I could not learn that a copy of any of the pro- 
ductions of Schoeffer’s prefs at Worms exifted in Eng- 
land, I vifited the Royal Libraries of Stuttgard and 
Munich. The former poffeffes only the Bible; but in 
the latter I found a book on “ Mining,” 1518, three 
editions of ** All the Prophets,” folio and octavo, 
1527, and octavo, 1528, and the Bible, 1529, all in 
German. The evidence afforded by thefe works is fo 
conclufive, that I have appended to this Introduétion 
facfimiles of two pages, one from the book on Mining 
(fee page 20), the other from the firft octavo edition of 
the Prophets (fee page 23), together with the titles 
and imprints to identify them (fee pages 19, 21, and 
22) ; alfo a portion from the Bible containing the fame 
woodcut of St. Paul which occurs in Tyndale’s Tefta- 
ment, and the imprint. (See page 24.) Three fizes 
of type are ufed in the Teftament, befides the capitals 


* Biblia Prohibita"—** Biblia Venetiis Ifidori Clarii.“ 
* Typographi à quorum officinis diverforum Hereticorum 
opera prodiere"—** Petrus Schoeffer.” Index Auctorum et 
Librorum, qui ab Officio Sanctæ Rom. &c., Anton. Bladus.— 
Roma, 1559, 4to. 
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at the beginning of each chapter ; and thefe, together 
with the numerals which mark the numbers of the 
folios, are all found in four works printed by Schoeffer. 
I have verified this by comparing the Teftament in 
Briftol with the Bible of 1529, and the folio edition 
of the Prophets (both of which I have lately pro- 
cured), and with photographs of the two pages already 
named; and I have no hefitation in faying that the 
type ufed in the Teftament is the fame as that in the 
book on Mining and in the two octavo editions of 
the Prophets; and alfo the fame as the {mall type 
and capitals employed in the folio edition of the latter, 
and in the Bible. The folio numerals in the Tefta- 
ment are the fame as thofe in the firt octavo edition 
of the Prophets, and as thofe found in the Bible at 
the foot of the page, following the printer's fignatures. 

Not only is the type in thefe five works the fame as 
that which is found in the T'eftament; but the fame 
directing hand may be feen in the fize of the page of 
print, the number of lines in a page, the length of the 
lines, and in the general ftyle of Schoeffer's two octavo 
editions of the Prophets and of Tyndale's Teſtament. 

The water-marks in the paper are fhown on page 2 5. 
The larger one is not whole in any leaf of the original, 
owing to the folding of the fheets into octavo. It is 
here given reftored, the ftroke acrofs it fhowing where 
it is cut off at the top of a leaf. The water-mark in 
the paper on which Schoeffer's Bible is printed is alfo 
given, being the fame defign. 

That the type occupies the fame fpace may be 
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proved by the number of letters in a line. Taking 
23 full lines in each work, the average is as follows :— 
the book on Mining, 37 letters and four over; the 
Prophets, 1527, 361 letters; and Tyndale’s Teftament, 
37 letters, lefs one in the 23 lines. ‘Thus we have the 
fame type, fize of page, and number of lines, and very 
nearly the fame number of letters in a line, in books 
printed by Peter Schoeffer in 1518, 1527, and 1528 ; and 
the fame type, the woodcut of St. Paul, and.the water- 
mark in his Bible of 1529, which we find in T yndale's 
Teſtament printed at the end of 1525, or early in 1526. 
Are not thefe facts fufficient to convince us that the 
Teftament was printed by Peter Schoeffer in Worms, 
fupported, as this evidence is, by the other circum- 
ftances which have been already mentioned, fuch as 
Tyndale’s removal to Worms, the Lutheranifm of 
Schoeffer, and the character of fome of his typo- 
graphical productions? 

There is no date in the Teftament, and we have no 
evidence that it was dated. Anderfon ftates that it 
was about the middle of the year 1525 when Cochlzus 
caufed Tyndale to flee to Worms, and as this octavo 
Teftament was there printed immediately after, we 
may reafonably conclude that it was publifhed by the 
end of that year or beginning of the next, as we learn 
that it was fold in Oxford by ** Mafter Garrett, Curate 
of All Hallows, in Honey Lane, London," ‘before 
the 7th of February, 1526."* If the Teftament was 
dated, it might have been 1525 or 1526. 


* Anderfon’s Annals, vol. i. pp. 93, 94. 
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The Teftament in the Baptift College, Briftol, is the 
only one known complete from the beginning of the 
text to the end of the volume. There is an imperfect 
copy in the Library of St. Paul's Cathedral. 'That 
there fhould be one copy and a portion of another, 
preferved to this day, is moſt ſatisfactory. 

This precious volume now refts fecurely in a fire- 
proof fafe in the Library of the Baptift College, 
Briftol, having been bequeathed by Dr. Andrew Gif- 
ford, in 1784, with other books, &c., to the Truftees ; 
and I take this opportunity of exprefling my fincere 
thanks to the Committee for their courtefy in allowing 
this reproduétion. 

The hiftory of the Briftol Teftament, fo far as it is 
known, is comprifed in the following quotations, In 
the volume is. pafted a printed paragraph from a 
* Regifter," dated in writing, 13 May, 1760,” part 
of which reads as follows :— | 

** On Tuefday evening, at Mr. Langford's fale of 
Mr. Ames's books, a copy of the tranflation of the 
New Teftament, by Tyndall, and fuppofed to be 
the only one remaining which efcaped thé: flames, 
was fold for fourteen guineas and a half. This very 
book was picked up by one of the late Lord Oxford's 
collectors, e and was efteemed fo valuable a purchafe 
by his lordfhip, that he fettled 20/. per annum for life 
upon the perfon who procured it; his lordfhip’s library 
being afterwards purchafed by Mr. Ofborne of Gray's- 


* « John Murray (a note in writing). 
y g 
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Inn, he marked it at 1586. for which price Mr. Ames 
bought it." 
On a fly leaf is written; ** N.B.—This choice book 
. was purchafed at Mr. Langford’s fale on the 13th 
` May 176o—by me John White, and on the 13th day 
of May 1776, I fold it to the Revd. Dr. Gifford for 
Twenty Guineas w® was the price at firft paid for it 
by the late Lord Oxford.” 
"ow ^7 No. WHITE." 


In the Harleian Catalogue is the following, No. 
420 The New Teftament, black Letter, ruled with red 
Lines, and all the initial Letters at the Beginning of 
each Book, reprefenting the Subject, finely coloured, 
as likewife all the capital Letters to each Chapter 
and Verfe throughout the Book adorned with differ- 
ent Colours, and raifed with Gold, neatly bound in 
red Morocco." * 

Ames, after defcribing the Teftament, fays, * In the 
poſſeſſion of J. Ames.” 4 

** Of the manner in which this copy found its way 
into the Harleian library, and of the value fet upon it 
by lord Oxford and Mr. Ames, a fhort but interefting 
account is given in the following extract from a letter 
preferved in the Bodleian library. It is in the hand- 
writing of Ames, is addreffed to Mr. George Ballard, 
and dated Wapping, June 30, 1743: ‘I cannot for- 


* Catalogus Bibliothecæ Harleianz, 1743, vol. i. p. 25. 
T Typographical Antiquities, by J. Ames, 1749, p. 490. 
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bear telling you of my good fuccefs in buying at lord 
Oxford's fale the phoenix of the whole library; I 
mean the firft Englifh Teftament that ever was printed 
in the year 1526. It has been thought no perfe& one 
was left from the flames. My lord was fo well pleafed 
in being the poffeffor of it, that he gave the perfon 
[Mr. John Murrey] he had it of, ten guineas, and 
fettled an annuity of twenty pounds a year during the 
perfon's life, which is yet paid him, The particulars 
are too many to commit to a letter; the old hiftorians 
and Fox give a good account of it.“. 

The defcription of the Briftol Tyndale may be 
given as follows :—It is not in the original binding, 
has **Jofeph Ames ftamped outfide on both the 
covers, and Ames’s book-plate is pafted in it. It is 
lettered on the back, ** ewe Testamente by Tyndall 
Ift EDITION. m. D. grbi.” “OXFORD” was alfo on the 
back, but has been partly gilt over, and“ FonD" 
only is now legible. ‘There are marginal references in 
manufcript, apparently. contemporaneous, throughout 
the volume, which have been cut into by the binder, 
fhowing that the fize has been confiderably reduced, 
A leaf meafures 5$ by 4 inches. The volume is evi- 
dently a choice copy, and it probably belonged, at an 
early period, to fome perfon of diftinction ; as the 
capitals, woodcuts, and paragraph marks inferted on 
every page, being 2606 in number, are all illuminated. 


* Cotton. Editions of the Bible in Eng. 2nd ed. 1852, p. 2. 
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The pages are ruled with red lines, and there are 
paffages marked with brackets in red ink. A page, 
finifhed in all refpeéts like the original, will be found 
at page 26. The imperfect copy in St. Paul's Library 
has none of thefe ornaments. | 

The volume is without title, and begins with the 
text on folio 1, fignature A ii, and extends in eights to 
folio 343, mifprinted 353, with three unnumbered 
leaves, as will be feen in the following work. BB 8 
is a blank leaf not numbered. Probably the title was 
on A i. We know that if there was a title it had not 
the Tranflator’s name on it; for Tyndale himfelf elfe- 
where fays, ‘‘ The caufe why I fet my name before 
this litle treatife & have not rather don it in the new 
teſtament is, that then I folowed the councel of 
Chryfte which exhorteth men Math. vi. to do their 
good deades fecretly and to be contente with the 
confcience of wel doynge, and that God feeth us, 
and pacyentlye to abyde the rewarde of the laft day 
which chrift hath purchafed for us: and nowe wold 
faine have done lykewife, but am compelled other- 
wife to do."* 

I have thought a reproduction of the only known 
copy of the firft edition of Tyndale's New Teftament, 
perhaps the moft interefting book in our language, 
well worth the time, money, and pains employed in its 
execution. It is a faithful reprefentation of the origi- 
nal; and will be valued not only as a Verfion, but as 


* Preface to * The Wicked Mammon,” ed. 1549. 
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fhowing the ftate of the Englifh language, the ftyle - 


of the printing, the orthography (which is very irregu- 
lar), the punctuation, the divifions of the words at the 
ends of the lines (even to a letter), and the contrac- 
tions ufed. It has been made by tracing on transfer 
paper, placing this on lithographic ftones, and then 
printing it in the ufual way; a.method evidently cal- 
culated to infure the clofeft poſſible correfpondence 
with the original. 

To prove the correctnefs of the work, I have com- 
pared a proof of every page, folding it fo as to place 
each line parallel with, and clofe to, the fame line in 
the original; fo that, by comparing the line all along, 
I could eafily fee that it was correct. In this way I 
have examined every line throughout the volume, and 
I believe that not a fingle incorreét letter will be found 
in it. I have devoted fo much time to this careful 
examination, in order that the accuracy of the work 
may be relied on. Tyndale alludes, in his addrefs 
“To the Reder, to ‘the rudnefs of the worke." 
This may refer to errors in the printing; and 


thefe the reader will fee, as no alterations have been: 


made. At the end of the volume we have “the 
Errours comitted in the prentynge." Some of thefe 
errors, however, do not exift, and others are incorreétly 
quoted. I ftate this, left it fhould be fuppofed that I 
have anywhere corrected, or altered the text, I have 
fpecially examined all the lines referred to in the lift, 
and can fay that they are correctly copied. ‘Tyndale 


EI 
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fays, ** there is not fo moch as one J therin/ if it lacke 
a tytle over his hed but they have noted it/ and 
nombre it unto the ignorant people for an hereſy.“ 
There are but few tittles omitted. 

The paper on which this T'eftament is printed has 
been expreflly manufactured to imitate the colour and 
appearance of the original. It is Aand-made, the fine 
and crofs wires being placed in the paper-maker's 
mould fo as to produce the fame wire-marks as appear 
in the paper ufed by Schoeffer. The large paper 
copies are printed on the fame paper, made thicker for 
the purpofe. A few copies have been printed on old 
paper, which will be defignated as fuch. 

As it was by no means uncommon for the early 
printers to work off fome copies of their works on 
vellum, and as we have many examples of the Holy 
Scriptures having been fo printed, a few copies have 
been taken off on this material. 

The whole impreffion of the prefent work confifts 
of 177 copies, of which 26 are in quarto. To pro- 
duce thefe, the entire text has been transferred from 
the 88 ftones ufed in printing the octavo fize, to 176 
ftones required for the quarto fize, fo as to obtain the 
wider infide and top margins. More than 5o copies are 
ſpecially referved and appropriated. It is proper to ftate 
that the work has been effaced from the ftones. 

When we contemplate the hiftory of William Tyn- 
dale, and the hardfhips and fufferings of a life devoted 


Prologue to the Pentateuch, ed. 1530. 
c 
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to the great object of giving us the Holy Scriptures 
in Englifh, the firft-fruits of his labours being this 
tranflation of the New Teftament; that he was led 
to the ftake a Martyr, for the good work which he 
had accomplifhed ; that his tranflation is fo faithful 
that, notwithftanding the fubfequent revifions by fo 
many learned men, it continues to be, without any 
material alteration, the New Teftament of our day: 
we cannot but be fenfible of the debt of gratitude we, 
in common with all who fpeak the Englifh language, 
owe to him, the great Apoſtle of pure Chriſtianity and 
of Proteſtantiſm in England. How much greater then 
muft be the debt of gratitude we owe to our Heavenly 
Father, who raifed him up and qualified him for this 
important work, which led the way to the extenfive 
circulation of the facred volume that fo ET 
characteriſes the nineteenth century. 


Franect Fry 
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Eyn z volgeoꝛdent vnd nütz⸗ 


lich büchlin / wie man Bergwerck ſuchen vit 
fin den ſol / von allerley metall / mit feinen figuren / 
nach gelegenbeyt def gebirgs artlich ange- 
zehn en 3 eee 
men / den an 
ten paft dinftlich. | 
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Das erſt capitel. 


Von gemeynem vz der 
es e Süber⸗ Sold, n rU 
pfer / Eiſen /oder p leiertz. 


pꝛechen: Der einſtuß deß hi 

melo wirt gemanchfeltigt durch den lauff deg 
firmamento- vndwider lauff der ſiben planes 
ten. Darumb eyn ietzlichs metallifeb ertz/eynẽ 
ſonderlichen zůgeeygneten einfluf entpfacht⸗ 
võ (einem eygnen planeten / vmb eygen ſchafft 
willen deſſelbigen vnd oe ertzs/auch vmb ey 
nigfept-in werme / kelte⸗fenchte vnd truerne. 
Alß das Gold vonder Sonnenoder irem ein⸗ 
ſtuß / das Silber von dem Mond / das Sinn 


vom Jupiter / Das er von Venus / das 


Eiſen vom Mars / das Vlei von Saturno, 
Queck ſilber vom Mercurio gemacht wirt. 2 


Darumb die Metall gar offt von Seemete vn 


von andern weiſen mit difen namen genennet 
werden/ alß das Gold Sonn / lateiniſch Sol⸗ 
das Silber/ Mond / lateiniſch Luna genennt 
wirt / alß klaͤrlich iñ den 3 Capi teln 
eynes iegklichen Metalle geſagt wirt. 

a iij 


The Imprint 
ALLE PROPHETEN. 


Getruckt zů Woꝛms bei Peter Schoͤffern ⸗ 
vnd volendet am dꝛeizehenden tag 
des Apꝛillen / im jar der geburt 
Chꝛiſti vnſers ſeligm 8. 


M. D, XXVII. 


The Imprint 
BOOK ON MINING. 


Getruckt zů Woꝛmbs bei peter 
Schoͤfern / vñ volendet am 
fünff ten tag Apꝛill. 


M. D. XVIII. 
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Amos. cdxiij 

ret / vnnd jren ee 4 bach b 
Í es kompt diezeit (ſpꝛicht der her⸗ 
chend HER R) das ich eynen 1 55 ine land 
chicken wird / aber nit eynen hũger nach bꝛot⸗ 
nocheynen durſt nach waſſer/ ſonder 3h hoͤꝛen 
die woꝛt GOTTES / das ſie hin vnd her vs 
eym meer zům andꝛen / vnnd vonmitnacht bif 


gegem e vnd vmblauffen werden / 


das woꝛt GOTTES zů ſůchen / aber finden 
werden ſie es nitt. Dennzůmal wirt denſcho⸗ 
nen de vnnd jungen geſellenn voꝛ 
durſt geſchwinden / die nun bei der ſchuld Sa⸗ 
maria ſchweren / ſagende: O Dan ſo war dein 
Gott lebt / vnnd o Ber Saba / fo war das lebt 
zů dem man auff dem weg Ber Saba zů geht / 
diſe werden fallen / vnd nim̃ermehꝛ auffſtehen. 


Das. L. Capitel. 


Ch ſahe den HERR Nauff dem altar ſte⸗ 
hen / vñ er ſpꝛach: Sehlahe an den knopff 
das die pfoſten erbidmen / denn ieh wil jnen al- 
len jren geig auff iren kopff ſetzen vn fre nach⸗ 
komnen mit dem ſchwert erwürge / das keyner 
entfliehen / noch eyniger vnder jnen entrinnen 
moͤgen wirt / Dann ob fie fich gleich hinab inn 
die hell vergruͤben / wirt fle mein hand den ocht 
da dannẽ her auffholen / Steigen ſie dañ ſchon 
immel / wilich ſie auch herab ſtoſſen / Ver 

en fie fich dañ zů abe rſt auff den berg Car 
mel / will ich ſie da ſuͤchen vit holen / Gb fie fich 


dann vo meinen augen inn den abgrund des 
meers vett ruchen / wil ich ð ſchlangen daſelbſt 


n ij 


- 
BIBLIA BEYDER ALLT UND NEWEN 
TESTAMENTS TEUTSCH. 


Die ander ępiſtel D. 
Paulizů den Theſſalonichern. 
Aulus vnd Syl⸗ A 
beus 


ra a 

gmeynd von 

ſalonich inn Gott vnſe 

| rem vatter / onnb dem 

mt. woe pega C 

SN ZA ad fef mit euch vnn 

Jeſu Chꝛiſto. 

The Imprint. 


Getruckt inn der Reyſerl ichen ſtatt 
YXDomnbe; ba Donec pim 
im jar nach dergebůrt 
vnſers en. 


. D. Vg. 


Printer’ Device as in ALLE PROPHETE N. 


| E 7 
WATER | W. 
2 ATER 
MARKS 
BIBLE 
"cad | TYNDALES 
Scere TESTAMENT. | 
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CBC be ferftpíftle off 
S. Peter the ! 
po | 

: | 


Chefyrſt Chapter. 
|: Petecan Apoftleo 4 
34 5 fttau thorowe | 
AS ce e Ede ocia / Aſia/and Bethinia eles: 


thefather / thoꝛowe the ſanctifyinge 
te / vnto obedience anb f} . 
off Jeſus Chriſt. Grace bewith you / andpe⸗ 
" ace be multiplied. 
er be Vleſſed be Godthefather off oure lorde Sef | 
us Chrift / which thoꝛowe his aboundantmer⸗ 
cie begat vs agayne vntoa lively bope/bythere 
ſurteccion off Jeſus Chꝛiſt from deeth / to enío: : 
ye an inherſtaunce immoꝛtall / and vndefiled / 
and that putrifteth not / reſerved in hevẽ foꝛ you 
which are kept bythe power off god thoꝛoͤwefa⸗ 
yth / vntohelth / which health is prepared all rez | 
dy to be ſhewed i the laſt tyme / in the which tyme 
ye ſhall reioyce / thougb nowe foꝛ afeafó( iffne⸗ 
de requyre pe are in hevines / throwe manyfol⸗ | 
oetemptacione / that youre fayth once tried bes | 
nge moche more precious then golde that peri⸗ 
Theth c though it be tried wyth fyre ) mygbt be | 
founde vnto larode/gloꝛy/ and bonovore/ when 
Jeſuschriſt hall apere: whom ye havenotſene 
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Lift of Books printed by Peter Schoeffer, 
of Worms. 


Although the following Lift is not needed for the 
object of the Introduction, it may be interefting to 
record the titles of all the books I have found bearing 
the name of Peter Schoeffer as Printer; this being the 
cafe, his name is omitted in the lift. I have feen thofe 
in Munich; for the others the authority is given. 


Ortulus Anime, Mentz, 1513. 8vo. Munich. 

De dulciſſimo nomine Jefu Officium. Moguntie, 
1518. Fol. 6 leaves. Dibdin, Decam. vol. ii. 
P. 304. 

Eyn wolgeordent und nützlich büchlin wìe man 
Bergwerck fuchen un finden fol. Worms, 
1518. Svo. Munich. 

Acceffus Altaris, Moguntiae, 1520. Panzer, vol. 
vii. p. 143. 

Alle Propheten. Worms, 1527. Svo. Munich. 

Alle Propheten. Worms, 1527. Folio. Munich. 

Alle Propheten. Worms, 1528. Svo. Munich. 


Pandectarum Veteris et Novi Teftamenti, Libri 
Duodecim Oth. Brunnfelfii. Wormatiae, 1528. 
Svo. Panzer, vol. ix. p. 102. 


Tredecim articuli fidei Judaeorum, Item compen- 
dium elegans hiftoriarum Jofephi. Wormatiae, 
1529. Svo. Panzer, vol. ix. p. 102. 


Biblia beyder Allt und Newen Teftaments Teutích. 
Worms, 1529. Folio. Municb. 


Jacobi Ziegleri Syria, Paleftina, Arabia, &c., Ar- 
gentorati, apud Petrum Opilionem, (Schoeffer,) 
1 532, Folio, Municb. 


Mancardi 


28 LIST OF BOOKS BY PETER SCHOEFFER. 
Mancardi Epiftola Medicinales. Venetiis, 1541. 
Marchand. Hiffoire de L'imprimerie. 


Novi Teftamenti Vulgata quidem Editio, . . . cum Scholiis 
Ifidori Clari. Venetiis, 1541. 8vo. 2 vols. Marchand. 


Bibliorum Sacrorum Vulgata Editio, . . . adjectis Scholiis ab 
Ifidoro Clario. Venetiis, 1542. Fol. Bodleian Library. 
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f N 2 at Jacob: 
At apb b at Judas and bys 


S: att. a atas begatpbares and 3014 


ere begat Eſrom: 
- e begat Aram: 
ram Lees. qd “ant eats f 
nabab bega ons 
Baath on begat Salmon: 
Salmon begat Booe of Rabab ? 
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€ Of. S. Mathew. Fo. ij. 
e doy or e 5 not to tate vnto 


| € Xi: 3 Ane og 
the loꝛde tfayn e: Seho⸗ 

a maybe Aden allbꝛy⸗ 
tigefeztbea ſonne/ and ſballcal is name 
anuel⸗ . eto ſaye be interpꝛ⸗ 


/4$ tb vs. 
Me eter uice pem 
knewe her not 1027 
3 0 bee aft (one? and called hy 
¶ The Second Chapter. 


une in me 1 — de. Be⸗ 
. from sect 7 


Serode the kynge / after hehadd herdethys⸗ 
was troubled we bebat br 1 5 
anb be ent ozall do uA fleo cand fer 
be 1 e/and Sena bene ern there 
1 9 ato 22 f^ vnto hym: 
" a touneo it iswrit⸗ 
: ton 4 16 thelo⸗ 
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cof’ tnotb ectepnig 
er a eof bebat be 9 


eme the tymcot tbe rar? 
become nS vete rere ls igen T 
fee And whẽ ye bave ſoũde hym bꝛi⸗ 


wei 
eſte went eaetbem vnty it cam and (tob 07 
ver e Pemes, rur 


awe the (tarre/they were ma 
Ano enteabinto ti ip boule anb od e chude 
ooi chem d 8 
woꝛ an Q ete urf⸗ 
ad Zo bon vnto hymgyftes / gold/ f ꝛanckynſen⸗ 
were warned in ther 
fiepe/ that they ce alsa as Ageyneto-Gerod/ 
55555000 wë coũtre another way. 
pepe creen pie cangal 
5: FERA faynge 
ed 4 1 mor ders 
OR e and abyde there ty [y bzynge 
ewoꝛde . Foz Herod wyll ſeke thechylde tode⸗ 
‘ope hearofe- and tote shechylbe 
ano bis mother night / and departed in to E⸗ 
a afl cb eee 0 
u a was ſpo " 
pbet/which hyeth ou cf Ee 4 


ve 
coi d my ſonne. PME 
C — iben 


Of. S. Mathew. H. (ij: 


femen- was excedynge wro th-ad 
fe tha ri e rs 8 1 
in a perso: ^49 m 
as were two yere oldea mt ned sii 


the tyme bith bebad — — 8 
of Ne 


cr bertẽ / mournynge and gre⸗ 
e e 
lozen / and wolde nott be 

ey were not. 

DOE Serode was deed / Loan angell off the 
Loꝛde a oes onto A170 ine Webel puge: satis 
feand tab erhechy Ide and his mother / and go in 
eui —.— iei vie ida 


notwithſtondynge after be was warned in ele 

Ato RUM et orion atent eret 
wonder ſpoken be thepzo- 

cha Zefpalbeen of Nazareth. 
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ba» bee gamete camels heer’ 
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Ahk put cbetb after erthen : 
ud 1 cy eqn 
| bath alfo bie bia fain taboo ambigo 
pores NUT coer agire and 
me teers bem Boe 
glen tone 1 7 bou coo me: tr fe 
5a in ſayde to bom oett bytbe T ipfi 


«2f. S. Matthew. Fo. iij, 
Jor thus hit becómetb vsto fulfyll all 
Sohne Then heſu dym Ad 8 
neas he was bap cam outofthe 
water: And lo heven was ope vnto bpm: 
[ef quod de ea dovs/and 

on bym. there camavoice fró 
gyde ap: ys my deare ſoñe in whomis 


The fourthe Chapter. 


was Jeſus ledd awaye of the ſpirite in 

to 1 sm —.— of the dev in —— 
en he had faſted f ourtye days and fourtye nygh 
tes / att the laſt hewas anhungred. Then carne 
Ul hym the tempter / and ſayde: yff thou bez 

the ſonne of god / commábetbat theſe ſtones be 
made bred. ſwered and ſayde: yt is wayt⸗ 
ten / man ſhall nott live only bybꝛeede / But by 
evęrywoꝛdethat pꝛoceadeth out off themouth 


Cc devyll tooke hym vpp intothe hol 

eite / and ſet hym on a Y de ofthe P aub 

Do cete tbou tbefontteof god / caſt 

thy ſylfe doune. Foꝛ hit ys wrytten / heſhallge⸗ 

ve his a arge over the/ãd with there bá 
vpp / thatthoudaſhe not 
one 


fote fi 
a JJeſus ſayde to hym⸗ 
eee thou fbalénot vente LATA 


devy tobe hym op a e and ledde hym 
in to an bona Bye ou, anb 908 
hymal n 
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and filled a ſpongefull off veneger and putt yt 
Ona rede / and gaveit bym to daynke / ſayinge: 
lett hym alone⸗ arvo fwhitbe elias wyll co: 
meand take hym doune. 
¶ Butt Jeſus cryed withaloude voyce/ãd gaz 
ve vppethegooſte. And the v leoff thetemple 
Dio tentitwo partice/frótbe the toppe to the boot: 
tome. And the vndercaptayne which ſtode be⸗ 
foꝛe hym ſawe that he ſo uim and gave v : 
thegooſte / and he ſayd ! truely this man was 
ſonneof god. Therewerealfowemea good ware 
ye of amoge maon mas ia 
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thelytle and of ped ry Salome. wh⸗ 
ſchal foo when he was in galile / folowed bym^ 
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£i Malos Hd Wd peter saye mae DETE 
ry magdalen / and Mary Jacobi / ao Sa⸗ 
Lome bought opntmentf thatthey myabt come 
&d anoynt him. And yerly i themoznige the nex⸗ 
tedaye af ter the ſabb othday they cam vntothe 
ſepulcre/when the ſun was tifen / And ai 
won to another: whoſhall rolleawaye A 
5 1 epuicre?ꝰ And whé they be: 
deyt / they ſawe how the ſtone was rolled a⸗ 
wape. Fo it was a very greate woͤß d they wet 
i tothe ſepulcre / and ſawe ayonge man / ſüttinge 
on theryghtſyde / cloothed in a longe white gatz 
ment / and they were abaſſhed. 
ace aprono POE eee 
ſus of nazareth / which was crucified. S oeystyz 
ſen / he vs nott here. Behoolde theplace / where 
they putt bpm. Butt go yourewape / and tel pis 
diſciples and namly Peterthatheis goonebe⸗ 
9 955 in to galile / thereſhall ye ſe hym / as he 
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fleed (có theſepulcre. Foꝛ they trembled Fo were 
amaſed / Nether {aid theyenythinge to eny mã / 
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e lbegreatcin tbe figotofr go an 12 
nether 029 ne ner te e dapnte. And 
pe palba comin the holy evẽ i Jad 
bers ial lin dꝛen off J: 
Gel all bc tou iibi heir loꝛde God. Aud 

| goo befoꝛe hym 5 ſpꝛete and power 
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I knowe this? ſeinge am olde/ and 
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— tonteb and ſayde vntd meam Gabziell 
rfpeate ont eee a 
to e vntothe:andto t 4 
nd take hedethou fhal b eme a 
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offalutació e be. And the a at tere 
devntober: feare not Mary / thou ha batt foun 

grace with goo. Loo: thou ae 
wombe / andſhalt beare achilde/ and (balt 
hie name Jeſus. ge ſhalbegreate and ſhalbe 
called the ſonne off the And the loꝛde god 
(ball geve vnto hym the ſeaͤte off off his father it 
vid / And be (ball raygne over the fe off 
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ly tbynge which ſhalbe boꝛne / ſhalbe ca led the 


my loꝛde ſhulde 
come to me: F 
lutacion ſownded in myne eares/the babe le 


in my belly foꝛ iope. And bleſſed atte thouthat 
ee e pertoer 
which were tolde thefrom the loꝛde. 


¶ And Mary fayde. 
myſoule magnifieth the loꝛde. 
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€ all generacions call me bleſſed. 
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It fol owed in thooſe dayes:that 5 

oute acommaundment on 
Emperout / that all T ſhulde AE 
ed. This taxynge was fyrſt executed when Sy⸗ 
e e, Andevery man 
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ſtreight wa e was with theaz 
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God / and fate Gloꝛyto God an hye/ and 
peace on sand vntomen rei ; 
¶ And itt foꝛtuned / as (one as the an 
gone fugere into beven, the ſhepherd fayd ww. 05 
to another:let vs goo even onto Bethleem and 
fetbís thynge thatt is hapened / which the loꝛde 
hath ſhewed vnto vs. And they cã with 485 185 
and . VE rui eat tbeb A 
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Lh de a bab herde and fene- evypn as itt 
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And he caryed hym to hieruſa 
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and ſayde vnto bymi ſayd / tboufbaltnort 
temptetbylosbegoo. 2610 22 [onc nsr den I 
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A eſus retourned ower o 27 
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Seba divers . Here 
. hondes on every won of the- 
healed the, m ee aa aver 
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C Asfoneasitwas daye / he depatted and roẽt 
awapye into a defert plate / and tbepeople(ougbt 
bym ant eee ppm drio oym haldeſb⸗ 
ulde not departe from them. Andhe ſayde vnto 
them: 7j muſte toother eitiesalſopꝛeace the woz 
ꝛde of Bob ^is therfoꝛe am ^j fent. And Z 
ached in the ſynagogf off Galile. 
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It camto paſſe as thepeoplepꝛeaſedapõ 
m/ to Kae ME 
ode by the lake of Genazareth: and ſawe two 
ippes [tõde by the lake ſyde / forthe 
weregone outof them / and were w eth 
eir nettes. Jeſusentredin to oneoftbefbippes^ 
which perteyned to Simõ/ãd hym / that 
hewolde cary bym a litell from the lo de. And he 
E rite tangbribepeple outafi AAE 
when he had lef: (peaFynde / befayOcunto 
Simon: bul die into tbe depe/ andlettſl 
thynettto makea dꝛaught. And Simon et 
rid / and faybetobyri:: Maſter we have laboꝛed 
all nyght / and have taken nothynge. Net nowe 
at thy woꝛde J wil looſefoꝛthethenet. Andwhẽ 
they had ſodone/they ieloſed a greatemultitubc 


of fiſſpes. Andthe net bzake / and they 

nes to their felowes which were in the other hi⸗ 

ee and helpe them. And 
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C of. S. Luke. Fo. ler 


at Jeſus necs ſayĩge:loꝛde geo from me’ fo 

alla nfull mã. Foꝛ he was vtterlyaſtonyed⸗ 
t were with hym att the dꝛaught off is 
Bich they tele. dle wasalfo James ad en 
the dnnes of Zebedei / which were partetakers 
Sims. And Jeſus fa 5 Simon: fea? 
Tenet from benc estet Itcatcbemen. 
bꝛoughtt their (bippes to londe/ and 
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meanes to bꝛynge bymin /ãd to laye hym befo⸗ 
re hym. And w en they coulbenot fyndeby whs 
atwaye they myght bꝛynge bymin/ becaufto 
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ſe / andlett hymdoune bee mge bez 
ed and all in themyddes before Jeſus. When he 
ſawe their fayth heſayde vntohym:mãthy ſyn⸗ 
nes are foꝛgevẽ the. And the ſerſbes/ ad thepha⸗ 
riſes / beganto thynke ſaynge: What felowes 
this: which ſpeaketh blaſphemy? Whocan foꝛ⸗ 
geve ſynnes / butt God only? 
C When Jeſus perceavedtheirthoughtes / he 
anftveceo and ſayde vnto them: What thynt 
in youre hertes? Mhelther is eaſyar toſaye/t 
ſynnes arefoꝛgevẽthe/oꝛ te faye tu aowal 
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And immediatlyheroſe vp befoze all/ãd 
toke vp his beed where on he laye/ and departed 
to his atone houſſe pꝛayſynge god. And they wes 


teallamaſed / and theylauded God / and were 


ceuſtome / and ſayde vn to hym:folom me. A 
he 


all / rooſe vppe / and folowed bym. And 
that ſame levimadehima greatefeaſte athome 
in his awne notbere was a te co: 
pany of publicans, Ad off other thatſate at me⸗ 
ate withhym. Andtheſeribesãdphariſes gruz 


Of S. Luke. Fo. lxxxü. 
Dd MR Ee — les /faige: Whyeateye 


toitb 555 nnerez? 
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Ssbutthep that 

12 3 gebe burt torepe⸗ 
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ayde : Whydo thedifaples 

of Ihen e ym x 5 
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Rar and ae Canrematetoe bilder 


To f 
oftbevaeboynge faſt/ as as the bꝛydegro⸗ 
Sire aon d ee lcome/ 
Dime taken away : from 
in opi 
fpem XEM a de: ro man 
t / into anol⸗ 
othe baeaEetb bethenewe 
2 — Al . eth 
nott wit Alſono ma 
— ue v de yf hedo⸗ 
Ad unnetboutttfil^ 
But newe wynemuſt 
. mk pinton apie sand 555 
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not 5 dayes ? Je⸗ 
ſus a ve dig 
ae Des wt: werewi 05 
ed / 
ia eic dg into the 2 st gb, an aoc 
o oves off halowed bzetb/ari gave ane 
Velit tar bu n 2 * Jude 
u 
fayo vntothem: Theſonneof man is loꝛde even 


e a o/ that 
5 itotheſinag d there 


he e e 1 be and e 


myght do to Jeſu. 
C balan | Minen 
palis 02 —— 
7 asſoneasitwas daye/ 
he calledhis d plead of tbébecbofetuodiog/ 
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which alſo hecalled his apoſteles. Simẽ/whom 
alſo henamed er: and Andrew his bꝛother⸗ 
annes and Shon, philip and Bartlemeaw⸗ 
ad Thomas James tbefonneof Al⸗ 
pheus and Simon called Zelotes / and Judas 
James ſonne / and Judas Iſcariot / which ſa⸗ 
poc 7 . tout. th no ſtodeinthe 
mdounewith thema in 
playne felde with the conĩpanyof his diſciples⸗ 
Dagreate multitude of peopleout rti⸗ 
2 Jewry and Jeru Me and omtbe ee 
off Eike and e end es Siem 
—— to be healed eaſes/ãd they 
renn 12 5 vc tes / andth⸗ 
Sede ed. Andall t jepeoplepzeafeo ore 
bymif i erent eer eutoff hym / and 


F vp hiseyes apon his diſcipleg/ 
che e d ate ye povꝛe: for youers is 

od. Bleſſe orae that hon⸗ 
j H Heſpal á atifficd. G Bl ed are ye that 


panye l on you / and pater youre 
name asanenil 8 


beholde youre rewarde ts e Pealabbe fs y 
ter this AME tbeir be eget be isan 


P 
But wo beto youthat are 02 
in youre co olacion. XXe Delon ae 

tfo ye (ball , YOebe topo 
welaugh:fo2 veſhallwayle/adwepe 22 5 


d 


C TheGofpelt. 


goutobenallmenpaayfe you: forfo didtheir (a^ 
thers to the falcepzopbet?. AM . 

€ But I ſaye vnto you which beate: £ ove yous 

es Do goodeto them whych hateyou. 

ffe thë that courſſe you. And pzaye forthe 

ully trouble you. And onto hym 

tbat that rape the one the onecheke / offer alſo the 

And bymthat iM awaye thygoune / 

Fabio notrotaetby ootealſo. „ 

mã that axeth o Andyfenp mata 2 AWAYE 

thy qoodes are N And as ye wol⸗ 

Por i fpuloeocotoyou:feoboyetotbem 

ewyſe. 

Vfpelovetbem which love you: ply 
ke are ye woꝛthyof : ſeingethat the very ſynners 
love their lo vers. And Aldyfpede foꝛ the which do 
foꝛ vou:what thanbeareve woꝛthy of? Feꝛthe 
e the ſame. X pe lende 

them off whome ye hoope to recea ve: what 
thankeſpalye wle m d iis s 
toſinners / to teceaveas a gayne. CLoveye 
voure enemys / do goode/and lende / lokyngefoꝛ 
othyngeagayne:ãd youre rewardeſhalbegre⸗ 
Fan piosen I i 02 
he is kynde vnto the 
¶ Be ye therfoꝛe merci fest athec 95 


pes ll. Judge nott a A ball nott be s 


ged. Condemne nott:and ye ſhall not b 

ned. Foꝛgeve / and yeſhalbe foꝛgeven. Gove. 

any t ſha ad cgi m 
aten 


boun to gedder and runn 
ONU i m ve into youre befi isi 
with w uveyetnete/witbtbefa 
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imilitude vnto them: Ca 
a eto tbeblinbez vi nott both 
tbenfallínte tbe ie bean 
P be ma ae 


bes stale 8. ze pelos: vy 


cime off eff tbe 


C YOby lema ate and do not 
s ON eee omean 
myſa Se the fame’ IJ toy 
ſhewe you to whome heys 9840 e is lykea man 
Which biltan pouf: whichdigged depe/andla⸗ 
yde the foundacion ona rocke. Whẽ the waters 
— 2 fludde bett apon that houſſe / andco⸗ 
ulde nott move byt. Foꝛ itwas site i3 apon 
v 


mad 
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Beaman treiben sido fared 
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. Chapter. 


to ãd t 7 
dem 2 = zx im 
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pe. ananin [ron 
the Centurion ſent to hym bys (ren taping 
vnto dernde eee J am 
nott woꝛthy that thou fbulbeftentet into my ho⸗ 
uſſe. Wherfoꝛe noci si onem 
to come vnto the:but (aye thewoꝛ 
vaunt ſhalbe whoole. $02 ^; lykewyſe ama ma 
vnder power / and have vnder me ſoudiers / 
faye vntowon / geo: A dhe goeth. And to ano⸗ 
ſcome:and hecometh.Andto my ſet vaum / 
88 — 5 us herde this 
foto at Dim AT UE boutad 
e 


elotoco vue 
DI et ea greate —— 
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nottin Iſrahel / ce And they tharwer 
ene api aig 0 


de ſawe siu aie ad ton 5 
. 5 
ed the and they hym ſtodeſtill. 


„ 5 bang ee 
55 eee fate opr EN 
And 
a thtall Xe coepalotii eb god ſayĩ⸗ 
Ge: agreate pꝛophet ys ryſen amonge vs / and 
Godhath 11 5 bys 1 ys rumoꝛ 
hym wen cate bio ugbont al Tabs 
abr aemoutalitperqgan bp l ye rounde 


2 A onto Shon all 

thefe nae dino "ybon called ont ono ps 

two o 

ſayin 5 betbat (ball come: o2 (hall 
l f z 5 e pss M co^ 

mie onto e a 

vs vntot 1 We tpu ebat ball cx e 

me : oꝛ ſya mewaytefor another: 2 a ned Uy 

me tyme / he cured many infirmittes / 

and plages, And offer off f — and vnto 
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sim deret spento, 


ue em ; 


to 
85 eg ie Ee 
erbe ale von thai slefe in the kyngdorn 


is greater 


all the tbeptople rms ment 


eana fuftifíeo G07 wbich wer b 


je colt potra n 

bar "ede ed nni 

@ And the site (eyes XOberconto (ball Jlyken 

themenof thisgencracion/Adwhatt are 
dre lyfcontodyy 


and ſayinge: We Dave pyped ontoyou/ andye 
have Saune we ebar M — — 


Cof. S. Luke. So. lover. 
andye bavenot wept. ge Shon bape con 
toy 5 ip the ner tayn ee 

nevandyefaye bebath the devyll. The x [onne off 

má is comeandeatethand and ye fa ay 
e uo 
" in 

iM sore: : nete. 


pnner⸗ 

^ xm sinew te 67 Je Sus scat mente 
pharifes tan ala 

ptis of oyntmẽt / and ſhe ſto Death is behhn⸗ 


wepynge / and began tor bis fete / 
it — — lp them tot thebea hod 
off her heed and kyſſed Df eie arD nnie, 


oyntment. 
oben which babebym CLE 


M ave thas — tn 
pedi eee g h mcis iy 


is ts wb toto bym is 
And eee f da amer 
mon T haveſomwhat mwbat tofaye onto tbe ope 


/1obi Bebes irem or 
p S penoa ano dee : 
nothingeto paye / he foꝛ aoe ibam ba oothe 
Dhichof thetell me-coill ove byrne St, 
monan feed ar faroes y sad tbeto 
Ehon Fake mooſt. And he fapdenntobi: 
haft truely iudged. 


fe 
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to Simon: 11 s woman: Jentredĩ⸗ 
— . — p * to 
1 ba cls 


demi DUE eot style E ENS 


AA RESI rasta nth ort fo 

refoꝛe I (aye vntothe: many ſynnes are foꝛge⸗ 

refo d becauſeſhe loved mohe. To who leſſe 

Kg pet denne her e yes 

C And heſayde vnto her thy ſynnes an. 02067 

ed tbe. :Anbtheythatfateas Helio tbbym" 
0 


ntofaye pe tortiyin them elves: Whoisthis 

whych fozgevethfynnes al 12 Any eſaydeto 

the moran: Thy fayth bath Goo in 

peace. 
—— pium 

tuned after that N. lege. 

about ities DO of 8 eachynge⸗ 

anoh inge od/ and thetwel⸗ 
vew ndal edu ide wemen/w 


wer hea of vn vndene ſpꝛetes / and infinies: 
Nlaty dene sout em 

vẽ devyls / And Joaͤn Chula, e 
roof ſteroarde / And — dna / no pe other: 


litu outtofowe his fud and 
e . ge hir 
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was troden vnderfete/ and thefoules of theay⸗ 
kedevouredit vp. . lonſton / andas 
ſoneas ytwas ſpꝛonge vp/ pt widdꝛed awaye” 
becaufeptlacfeo moyitnes. And ſomefell amóz 
225 05 ꝛnes / and thet hoꝛ Pareo derb with ſt⸗ 

Fedit. oe ome fell on goode Jrounde⸗ 
as ethynges / bect 

hatheares to heare/lett vmi 


ys diſciples axed ſa bot maz 
ner Rome tio Bete! apes de: vn⸗ 
Seite — — i" nowe theſecretf of thefyn 
me od: buttto other inſimilitudes/thatw 
eee when they beate 
litubete tie, Che ferdeysthe 
imilitudeis this. the 19027 
deof 75 — that SAN wi 1 
re they that heare/ and nde cometh 
d ano tafe) omapetbemee out of dE 
/ left they ſhulde beleve ãd be faved. Thep 
étbeftonnee/atctb Paare And eked 
gers ae bride And t s 
totes^tobic)foza whyle beleve / andin tyme sd 
Profe v Seba waye. That which fell a 
esu which heare / ãd goo forth 
arechoFed with care and e uptrous 
livynge / and . e 5 0 we RM 
gov dũde/ar they which with a goose 
feide aito paoienar Fepeít ee ha 


Sheelagh et sty 
av nether pu v 
blezbutfertet fton acadel(ticte, tbattbeptbat 


I 


| recor toelak. 
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entert mayefe pgbt- T Veo dicem) PERO" 

{hall nott come abzcode: YT 

bee ee. 1 $ 
5 30 whoever 


to 
cis Ap Mecsatireoentoat [amio 


ech that hehath. 
camto bym bys mother and his du 
coulbemoitcomeat bym fox patact.2inb 
1 ge ‘td hy ge: Thy mother 4d thy bres 


t 85 nd 
e otbe . — RA 


dvnto them: my 
um baetbuen are theſe which heatet ptor of 
god/and do it. 


it med on hat hewent 
e ay ber Lied Gioca o/ano eju 
Pore trae E 


Aindtb 
petal ſayled / he fell a aipe” anor and 
ftozme of wynde in the eee 


t and awoke hym / ſayinge: aſter/ WMa⸗ | 
Tr he T TTO br padde won 

andthe off water / and 5 
and itweredca Birnie v era vntothẽ: whes 


oiii dott e phie 
And wer fapled ontotbece . 


5 ove adem aynſt 
C As 5 out pads 12 e londe there 
hada devyll longetyme / and * — 
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oat airo nie pela t a 


€ Jeſus areb bym f. ayinge: what tsthy name? 
nd he ſayde: Legis. becauſe many devyls wer 
entred into hym. And tbey befouaptbym.tbat 
be woldenott cõmaunde them togoo into the de⸗ 
pe. There was therbyan beerde of manyſwyne⸗ 
eadyngeon an hill / and they n hym / that 
woldefoffre them toenter intothem. And 
Then went ee 
man / andentred into the ſwyne: And the heeyd 
totetheir courſe/and ran heedlynge into thela⸗ 
ke/ and toetdyoteb. when tbe herdmẽ (are wh 
at hadchaunſed/theyfleed/ and toldeit intbeci⸗ 
teandinthe villages. 
¶ And they cam out tofe what was done. And 
cam to Jeſus/ and founde the man / out of who 
the devyls wer departed. ſittyngeatt the fete of 
Jeſus clothed /andinbysright mynde/ áo they 
werafrayde. They alſowhichſawe it tolde thẽ 
buwhatmeanesbethatwas poſſeſſed of the de⸗ 
vyll/ was healed. And all thewhole multitude 
of the Gadatens / beſought hym/that he wolde 
departe from them:fo2 they wer taken with grez 
atefeare. And een, and 


jm 
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returned back eagayne. The man out off whom 
the ** hthyrn at 
3 btbe c bym ut je ent ki 
waye inde: me agayne into as 

ce eet 


Fife oatunebtbattsben Jeſus wascome 
recea ved o bym. For they all ion 
Led foꝛ bym. And beholde there cama mannas 
mad Jairus aea T inagoz 
3 5 fete / and beſoug⸗ 
hebabbn dee ps pole, 02 


ge anofelo aop dyrnge. ge. As bementhepechie a 


8 E i» bloud tv: 
el ve peres ( whiche had 
amongephiſiciona "nebat coulte bet 
eny ) cam inde hym/ andtouched of 
bisgarment / and immediatiyher ſſſueoff blo⸗ 
ud ſtaunched. And Jefus ſaydẽ: Wh oisittbat 


uched me. Foꝛ Sperceavetbarvertueisg ef 
Vr soll ue cme oido anodfell 
not z 

5 5 before all aer 
oa what ca 

ſhe was healed iatly. And he ſayde onto 


Cof S. Luke So. lxvxviv. 


. Cbyfaytb 
Berane ehe ab ther cam won fromthe 
rulet$o Ps e / which ſayde to 


maydens 

1 N And oben be 

«amto tbe ebe ſuffred no man togoo in w⸗ 
Pd 


thep batt 

Baer ang 9 em all out attthe 
and cau (E 5 de / and cryed⸗ 

e. And her ſpꝛete cam aga⸗ 
ee ayght waye. And hecom⸗ 
ete ae thefather and 

penetra bee were aftonyed. But he war⸗ 
ſhulde tell noo man / whatt was 


N JARL: . 
. v Che. ix. Chapter. 


_ G Balle betbe.tij. together Fogavethë 
"S baude over all devyls. And 
that they m een 
—  preachethe reer to cure the fick. 
And heſayd to the: Tate noo thigeto fucker yon 
bythe waye:nether taffenor(cripe nether bꝛe⸗ 
ed / nether money nether dior And 
i 


p 


0. 
l 
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watſoever houſſe ye enter intothere and 

thence departe. Andwhoſoever will notrecave 

your whe ye departeftom thatciti¢ (hate of tie | 

very duft from yourefete/foꝛ at 

nft them. They wentfoꝛthe / and went diowe 

VV tthegoſpell/ and healyn⸗ 

ge every 

8 all thatt by 

hx bone 5 becauſethati vds o 
ome/that Ihon was ryſenagayne from Romaa 
ch: do femne gams had apered. And 


os schief e bete derbi 

who 

Se eo EM 
tbe A retourned / and toldehym 

se Rae And be tobe them and 


| kyngdom ed 
thern that hadnede tobe hea oar Oe 
to weare awaye. Then camthett andſay⸗ 
de vnto hym: ſendethe people awaye⸗ that 
maye goo intothetounes/and vil lagesto 
bout sano loo ooge and get meate/fozweare chere 
tnaplace eg. C ben ſayde he vntothẽ: 
Pett py And they ſayde: Webave 
no moo but five loves andtwofiſſt ſexceptwe 
uld goo and bye derber people . 
er about 5 men. Se ſay⸗ 
1 es: Cau er ud d iri 


= Anis S. Luke. Fo. we. 

4 5 ve loves and 

andb 
ED. anb Sbg. his diſciples jis 
cue 
8 ſfied. there was tt rem⸗ 
Mea o twelve ve ba(fettesf — 


CEN Ihon bapti jam her aty 
5 Ze faye onto pem Who sida 
that Jam: nd ſayde: thou 
te eee Jewarnedand commaũ⸗ 
e eee 
u 
E and be repꝛovedof the feniours~ 


n 

riſe 
Eine befart totbema 1, pfenyman wüllco⸗ 
moeng tlfe/ and take 


/fball loſeit. And vo 
ver ſhall (sre brali eee eee 
ſave it. Foꝛ what ft ir belle ea man/to 
wyn the whole ſilfe: oꝛ 
1 off by filfes Fan de eee 


meth efte 
. 1 tell you of a ſu⸗ 
rety: Gomethereace oftbem tha 22 
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¶ And it folowed about an viij. dayes after th 
oofefaying?, pe toke Peter James / and 

d went vp intoa mountayne topꝛaye. Ags 
. ffió of his countenaunce was 


ee tment was whyte/ and 
d beholde/ two men talco with him/and 
rd eh oy tt glot 


aih ere and fp 
f a eee Senile tes anb chepthat 
wer with hym / wer hevya ſlepe. And w 

wote theyſawe his maieſte/and two men ſton⸗ 
he sheik him. 

&L And hitchaũſedas rted from hym⸗ 
Peter ſayde vnto 1 eee 
(ngeberefoa vs. 


won foꝛ the / and won „ 
iio cer ta the fa oe 


pale there cam acloud s dri 
ano red when thepentred into the clou⸗ 
de. And cam a t ofthecloude ſay⸗ 
inge: eee nne /heare hym. And 
as fone as the voice was paſt/ Jeſuswas |i 
unde alone. Andrbey Fcptit cloo sandt 
næ ik tn thoofeoapes enp of theta vb 
225 9 Dalat 


as they cam 
doe. e cam 5 
Ai Maſter X Debe thebeholbe 
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mpfonne fox be teal that have: aãdſe/ a fpa 
ee 6 hie 


ULT Fee fre 


out, sno pep conlbenot je Seed — 
G genetacion with oute eros 
showelongefhall J be withpour And (ball 
^ thpfonnebi 
was aco fende renthym / and tate 
bpm va aped t iori pꝛete/ andhe⸗ 


(tb they lee every one att all thynz 
hedid: Ze ſayde onto bps bifciples: 
e ſayingf ſynke doune into youre eares. 
tyme wyll come / when the ſonne off man 
eee the hondes off men. Butt 


they wiſt nott what that woꝛde meant / and yi 
was byo rem t arrek they vnderſtod 
nott. And they feared to axe hymoff that x 


pinge, 
aroſe a diſputacion am tbem^ 
e e 2 Mben ejus pet 


vnto them: Whoſoever recea ve ade de in 
my name / recea veth me. And whoſoever recea⸗ 
veth me / recea veth bymtbat fent me. Foꝛ be 
e ‘ys theleaſt / the ſame ſhal⸗ 


M ij 
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Ebon se ii and ſarde: Maſter we ſawe 
is in tby name / and we 
foababe Fe LARA he efolowetb notwith vs. 
Berber ation og u tbat 
anot foro owed eee thathe 


be vedop determined 
Deena áofent cre 


bra bebe 8 James / and Ihon / ſawewat⸗ 
they ſayde: Coꝛde / wilt chou that we commaun⸗ 
de / that fyre come doune from beven / and con⸗ 


E: ^efite (ayo vnto hm 
rd ve De Mig 1 des of the ayer have 
à EE E = 2 nott wohere on 


e ES E 


er. De adus — 
thedeed: but goothon 


TE 
fro another jo 8 Flu mee 
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areat home atmy bouffe. Jeſus ſayd unto bim: 
No ma det lowe. 
ES te e S 
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laꝛde ted eveti 

FI Apa Mile "eek pd rem t ai 
face’ intoevery citie/and place whither he ht” 
filfewoldecome. And fayde onto them: thehaꝛ⸗ 
veſt is greate:butthe laboꝛers are featoc. Pra⸗ 
orethe loꝛdẽ of the har veſt / to ſend foꝛth 
laboꝛeꝛs into Goo youre way⸗ 


i (bues/an» falutenoo man bythe wape. In 
whatſoever houſſeyeenter inv fpr : peace 
beto this bouffe And yftbe(one ce be the⸗ 


e tary 

as theyhavẽ : For thelaboꝛer is woꝛthyoff hys 

"Bonot gs bouff tobouffeifo towbatf 
Go not to eꝛàd ito oever 
ciheyeenter/ yf tpepteccavepou eate ee" 
ver is (etbeforeyow anb bealetbefic'etbatave 
theare/and faye ontotbem:tbe meFgod 
ſscomeneyeapon you. Butinto whatſoever ci⸗ 
tie yeſhallenter / yf they recea veyou not/gooyo⸗ 
ure wayes outinto reteo of the (ame, and 
faye:evétbeverpouft? which cleaveth on vs of 
youre citie/we wype of agaynſt you: Trott with 
ſtondynge/ markethis⸗ dõ of God 
was come neye apon you. Ne and J ſaye onto 
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you: Doce daye/foꝛ Sodd 
@ Wobe tothe baer ead ee betbfats 


alpes. Ver revert Tit pelea Sales 

e € $ 

3 theiudgmen or pou. And 
on 


doune to hell. whofoev 
heare mes ne whoſoever eripi d) 
p mt, Ano be tbat deppeſe me Sapte 


The feventic returned agaynewit f oid 


inge: Loꝛde even réside ih 
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gf t Jet seni oer askia oia atila 
dounefrom hevẽ. Beholde ^f geve vnto voi poz 

wer tolreade on tear an fcozpions / and 
Bon ph vid o of theenemy/ andnoth⸗ 
ynge ſhall burte you. Nevertheleſſe/ in thys re⸗ 
tople nott / that the ſpꝛetes are vnder youre pos 
wer: Butt reioy „ 
pide 8 f thef 
¶ That ſametime reioyſed Jeſus in the ſpꝛete / 
and ſayde: J pꝛayſe iv monas ofhevenä m 
on be cauſethou haſt bpd 

ſe and n opened E 

foli(fbe. E vẽ ſoo father foꝛ foo pleaſed tt ther - 
Ha are geven me off my father. And noo 
man knoweth who theſonne is / buttthe father: 


nether who the father is / ſavetheſonne / and he 


v. 
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m viden wisi pode dae 
) vebeate/ano pavenott bea $ 
n morte, ACertayne Lawere ftobévp^ 
and tempted bym et Maſter what fball 
rern yfe? Se fayo vnto him: 
What ys wꝛittẽ in the la wer Howe redeſt thou? 
And he anſwered and fayde: Thou fhalt love 
thy loꝛde god / woyth all thy bert and wythall 
ſoule / and with all thy ſtrengthe / aud with 
Atthy mynde: and thy neghbour as thy ſylfe. 
And heſayde vnto hym: Thou haſt anfwered 
Night. This do and thouſhaltlive. Ze willynge 
to luſtiſie bpm ſilfe/ſayde vnto Jeſus: YObove 
wen my neghbour⸗? 
Jeſus anſwered and ſayde: A cettapne man 
Nſeended from Jeruſalem ſnto Jericho / And 
inte the bondes off theves / tohych robbed 
m off his rayment and wonded hym / andde⸗ 
EArted levynge hym halfe deed. Andytchaun⸗ 
led hat there cam a certayne pzefte that fame 
and (awe hym / and paſſed by. And Ipfe 
fe a levite when he was come nepe to the 
| Peace? went and lofed on hym / andpaſſed by. 
8 Samaritane / as he ioꝛnped/ 
; and nh Laeti nc 
«ompalfíononbym / and cam to hym / and boz 
unde vppe bys wondes / and poured in wyme⸗ 
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and Tee him on — die 
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nd this woman hada ſiſter called 7 
ſch ſate at J and her de Jeſus $ 
ge: Martha was combꝛed about moche 
vynge/and ſtode and ſayde: Maſter/doeſtthou 

rethat my ſiſter bath leeft metominiſter 

eee 
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And he ſayde vntothe: which of you ſhall bas 
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€ When a (tron man armed watcheth his hoz 


uſſe: That he poſſeſſeth / is in peace. But wheng 


ſtronger then he cometh apo hym / and overcõ⸗ 
meth bym: hetaketh from bi his barnes whe⸗ 
rin he truſted/ãd devideth his gooddes. ethat 
is not with meis agaynſt me. And he that gade⸗ 


he walketh thꝛough water leſſe places fi 

reft. And when he fyndeth none / heſayeth: 

will returne agayne onto mybonffe i el ^ 

opt anb garira, per gotb DE ADMI 
tan t 

(cen oie ſpꝛetes with bo oꝛſſe 


filfe / and theyenter in / and dwell there. Andthe 


ende off that man / is woꝛſſe then thebegynnyn⸗ 
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ed at e Jonas: And beholde / a 
greater t ele) ete. 
¶ Noo manlighteth a candell / and puttethit in 
a pꝛeve lace? ‘nether vnder a buſſhel: Butt on 
a canoe ſticke / thatt Vance e li⸗ 
ht. The light off thy porte thyne eye. Ther? 
oꝛe/ whent epeta fingle: then is all thpbo- 
full off! Mutif eeye beevyll: then 
offoarbnes. Take beoe 
poet yoo light whiche is inthe, benott 
Foꝛ if all thy body ſhalbe li e, 
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, Dpbarie tbe loꝛde ſayde to bym: "Do 


ppt; and but youre inwaroe ar 
ties arefull of ravenigedd wickednes. Ye 
— Bethattobich iounthin ae estou 
etbat is wit e 
geve of that bat ye bave/and bepoloeall tache 
esa betopou . m^ 


ynt / and rewe/aͤnda eee 9/09 
over iudgment / and the love of God. 
ht yeto have done dd planes Eod 


ondone 
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moft ſeates in nagog / "— in 
matfett. 
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thought bow oz lied fball anſwe⸗ 
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Woneffrhe compa ſayde vnto hym: Ma⸗ 
(ter bony bꝛother deuche e 
with me. And he ſayde vnto hym: Man / who 
made mea iudge / oꝛ adevider oyer you? And 
he ſayde vnto them: take hede / and beware off 
coveteoufnes. pee e marii Wee 


| Fade ng? which hey 


obeputfoztb a ſimilitude vnto them id 
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fe:eate/o be mery. But god 4 — vn⸗ 
to fole / this nyght will etche a⸗ 
ware thy p agayne fromtbe. ofe 
{hall thoofetbynges be which thou baft pꝛovi⸗ 
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¶ Which of you with etought can adde 
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ve and geveẽ And make you 
which were noot olde/ and eee 
nott in heven / eee 
cortu ouretreaft 
Ebbe wel hene deres heal. 


Lett youre loynes begerddeabout / and 
reitgbtes bcn mynqt/arbye youre ne fee ike 
unto men / that watchefoꝛ their ma he 

lreturne froma weddynge: that as ſoneas 


commeth and mae vnto 
bom arethoofe ha be po 7 5 
oꝛde / when il 
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cret 
iſholde /t their dueti of meate/at 
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heco . 
ruclecovesallthathe patie Nerd dbecoyl 
over a evy 
— 2 My maſter wyll 
differre his cõmyn fball to ſmyte 
tbe nt? / and maydens / ard to eate and 
dayntke / and to bedronken:thelondeoffthatſer⸗ 
vaunt wyll come ina daye / when 
nott / and attan boure bete not ware, 


wil byranb gevehim his rewar⸗ 
de / with the onbele vers. 

Theſervaunt that knowe bis maſters wy 
and put nott bim (ife nether did Med 
5 5 with many ſtry⸗ 


5 e e bebeaten 
with foawe | $o onto —— 
requpred. And to 
F moare of hym 
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albe devided neee ſonne 
ágaynfttbefatbet. Tbemother do⸗ 

" tbe —.— chemether. 


is 
crea oe 2 


cano toby fubqeye nott off voure {elves 
that whidiorightewes? 
CwWhilltvon goeft with thyneadverfaryto the 


eler: as thouartet di 
enge dedi — fter ym Mal e 
to tbe iudge / and tbe ſudgedeliver 
2 221 3 de porno par 227 
ou no 
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ert at / 
Giese stirs 
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che Mae te naye: buterceptyere⸗ 
pele lall in Iove Ozthynte 
apie Bt tobomtbetoure í filocfell 
&t ſlewe them / wete ſynners aboveall mé that 
dwell in Iheruſalem? J tell you naye: Butters 
. : 

Beputforthethis ſimilitude/ A certayne mã 
bada fygge tree in his vyneyarde / andhe cam 
and ſought theron / and founde none. Thé 
533 dꝛeſſer of his vyneyarde: Behol⸗ 

/ this the yeare have Icome and ſought fru⸗ 
te in this tree / and fynde none / cut it dou⸗ 
ne: why ꝛeth hit unde? Andhean⸗ 
lere nde ernte i: loꝛde lett it alonethis 
peare alſo / till I digge rounde abouteit/ãd dõ⸗ 
geit / to ſe whether it will beare frute. yf not / thẽ 
after that / cut hymdoune. 
¶ etaught ĩ won of their finagogal ontheſa⸗ 
both dayes / And bebolde there was a woman 
which hada ſpꝛete off in firmitie. xviij. yeares: 
and was bowed together, and coulde nott well 
lifte vp her ſilfe. When Jeſus ſaweher / hecal⸗ 
led her to hym / and ſayde to bet: woma thouar⸗ 
te delivered from thy diſeaſe. And he layde his 
hondes on ber / and immediatly ſhewas made 
een God. Theruler off the 
nagoge anſwered with indignacion ( becaufe 
that Jeſus had healed on the ſabothdaye ) And 
ayde vnto thepeople: There ate ſixe gapes ithe 
weke / in which men oughttowoꝛke/ inthem coz 
me and behealed / and nott on the ſaboth daye. 
¶ A bẽ anſwered hymthe loꝛde ad ſayd: Npocry⸗ 
le / doth not eache one of you on tbe naor y daye. 
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ure / tull all was 
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are: teftó me all vewoꝛkers off iniquytie. 
Tbereſpalbe wep ge/ and gna e 
— rp bam^anb Nſaac/ãd Ja⸗ 
cob /and all thepꝛophetf in the kyngdõ of God⸗ 
andpoure ſelves thauſt oute adoꝛes. And they 
ſhall come from theeeſt / and om the weeſt/ãd 
from thenoꝛthe/ and from the ſouthe/ and (ball 
reeft in the kingdom of god. And beholde / there 
are laft w l ft: And there are fyrſt 
aſt. 


mile eee e 
wo ve ed dzen 4 
beras the bienes né onder her LL ta An 
fbelbe left unte poudefolate. Sous ell on /pe 
a vnto you deſolate. u / 
fee the time ahnen bail 
aye / bleſſed ys he that commethin the nameoff 
the loꝛde. | 
C The. xiiij. Chapter. 
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lawearsáo Weiß bale gt arp bit lau 
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léttb ao anito thera (ow whr⸗ 


you ſhall ha vean aſſe/oꝛ anoxe/ llen ng 
toa pᷣitt/and will nott ſtraight wave pull bi out 
on the ſabothda ayerind they coulbenotan anſwer 
hym agayne to 
¶ Ze putt foꝛthe a ſimilitudeto File shor on 
he marked howe they pꝛeaſed to tous 
ites /and fayo onto them: Whẽ th — pied 
toa weddynge of eny man / ſitt nott doune thon 
byeft roume left a moꝛe honorable mathe thou 
be bidden of hym / and he that badde bothe hym 
siu come and ſaye to the:geve this man ro⸗ 
nd thou thẽ begyn with Wen e 
looeftroume Butrather whé thou 
8 „ ida a be pue 
ecõmeth/ e vnto the: 
dera byer. Thé ores ave pzepaleinthe 
Pa OE at ſitt at meate with tbe. Foꝛ 
whoſoever exalteth hym ſilfe / ſpalbe bzou 
lowe: And fn? hethat babletb biti eſhalbe eralteo 
Then ſayde healſotohĩthat badebitodiner: 
When thou makeſt a diner / oꝛa ſupper: call not 
thyfrendes / noꝛ thybꝛethꝛẽ / nethet c Eby inf me 
noꝛ yet riche neghbours: soft eee 
e compence. Butt when thou 
mateftateatt ^ call tbepovre/ dpi | 
lame / ãd the blide / ãd thou fbalt be $02 
they cannot tecompencetpe. Hutt 151 alt be 


cf S. Luke. Fo. d. 


recompenſed at the reſurreccion of the iuſte mẽ. 
@ wyhẽ won PUE e fore atmeate al porte 
that / he fayde vnto bym:bappy is be thatea⸗ 
teth bzeed in the kyngdome of god. Then ſayd he 
to hym: A certayne má oꝛdened agreate ſupper/ 
and bade many Gd ſent his ſervaunt att ſupper 
time /to ſaye to them that wer bidden / come: foꝛ 
all thynges are redy. And they all atonce began 
. temafeercu(e. The fyrſt fayd onto him: J have 
boughta ferme / and J muft nedesgoo and (elt 
I pꝛape the have meexcuſed. And another (apo: 
I have bought fyve yooke of oxẽ/ãd J mult yoo 
topzovetbe& ^j the have me excuſed. 
thyrde ſayd: J have mar ied a wyfe / ãd therfoꝛe 
J cannot come. And the ſer vauntwentagayne⸗ 
and bꝛought his maſter woꝛde there of. 
Qr geod ma of the houſſe diſplea⸗ 
ſed / ãd ſayd to his ſer vaunt: Goo out quicFlpito 
the ſtretes and quarters of the cities Ad bꝛynge ĩ 
eke povre / and the maymed / ãd thehalt⸗ 

dthe blide. And the ſer vaũt ſayd:loꝛde ſtisdo⸗ 
ne as thou cõmaũdedſt / Gb yet there is roume. 
And the l oꝛde ſayd to the ſervaũt: Go out ĩto the 

lewayes and hedges/and cõpell thé to comet 
that my bouffe maye be filled. Koꝛ I ſaye vnto 
ovr (tt fm thoſe men which were bidden / 

taſt of my ſupper. , 
ere wet agreate company with hi / and be 

t and ſaide vntothẽ: fa mã cometome/ 
andhate not his father and mother / and wyfe⸗ 
andchildꝛe / and beethꝛẽ / andſiſters/ moreover 
and his awne life / hecannot be mnydiſciple. And 
wh beare nott bye croſſeand comeafter 
mecannot be my diſciple. 
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me/foꝛ efoũde myſhepe which was looſt. 
. bei bevé 
over one ſynner that repenteth/moorethenover 
ny netp and nyne iuſte perſons / whichenedenoo 
tepentaunce. D ther what woman havynge. x. 
rel ſhe looſe won / doth notlightacandell⸗ 
ſwepe the houſſe⸗ãd feeoiligetly/tílfpefinz 
de it? ind whe (be hath founde it ſhe calleth 
lovers /ãd her n bours ſaynge: N eioyce with 
me / foꝛ I have eunoetbegtoate bak Shao 
leoft.X e Iſaye vnto you /ioye ſhaſbel tbe 
ee tbeangels off God over one ſynner 
at 
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anb theyonger of the ſayde to bíefatber:fatber 
geve mem parte off tbe godes that tome bez 
longeth. And he de vided vnto them his ſubſta⸗ 
unce. And not longe after / the poger fi onnegad⸗ 
dered all that he had togedder / and tote his tozz 
ney (toa farre countre/and there he waſted his 

des with royetous livinge. And when he had 
Metall that be had / there roſe a greatederthth⸗ 
grow out all chat ſame londe. And be began to 


ano goo to my father dd will ſaye onto bpm: faz 
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theꝛnoweñ I not woꝛthy to be called thyſonne⸗ 
mate meas one ofthy heyred ſervauntf . And he 
aroſe / and cam to his father. When hewas 
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ve agayne. Se was loſte / andys nowe founde. 
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bath killed tbefatteo gulfe/ becauſehe res 


ccaveo him ſafe and foftbe And was angry ⸗ 


and wo a e 
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andentreated hĩ/ he anſwered and 
father: Loo theſe many yeares have I done 


ſervice / nether bꝛale at eny time thy cõmaun 2 


mẽt / and yet gaveſt thou menever foo 


moche as 
a kyd ro make mery with my lovers: but as ſone 


red thy dodes w arloottes / 


as this thy ſonne was come / rohich bath debou⸗ 
Dp doves wyth h aba 
his pleaſure killed the fatte caulfe. Andſeſ⸗ 


onto hĩ:Sõne / thou waft ever with me / and all 


that J have is thine:itwas mete that we 
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w IJ doꝛ maſter will take awaye 
fꝛoͤ me freno ſpippe. I cũnot dtage-Adto 
begge . aſthamed. ^3 woote whattodo, that 
when J amputout of my ſtewardſpippe / they 

mape recea ve me in to there houſes. 3 
€E C bécallebbe all his maſters detters ão fayd 
vnto the fyrſt: howemoche oweſt thou onto my 
maſter? And he ſaydꝛaͤ hoͤdꝛed tones of oyle / ad 
he ayo tobistateth bill do fitt doune quickly, 
ad wꝛite fiftie. The (aid heto another: what ow⸗ 
eſt thou; Andhe ſayde:an hondꝛed quarters of 
e. Se fayd tobi: Take thy bill / and wꝛitte 
foure ſeooꝛe. And the loꝛde coͤmended tbe vniuſt 
ſtewarde / becauſe be had done wyſly. Fo: the 
4 7 851 of this woꝛlde / are in theit e / wy⸗ 
er then oot off light. And I faye alfo 
vnto you: mate you frendes of the wicked mam⸗ 
mon / that whẽ ye (ball have nede/ they may rez 

Cave you intoe verlaſtinge babitacions. 
C ia thatis faitfuli that wiche is lefte:tbefame 
ts 5 theif he have not byn faz 
ſchfull ĩ the wicked mãmõ : who will beleveyouĩ 
that which is true: and if ye have not bene faith⸗ 


jm 
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full in another mannes bufines: whooſhall ger 
ve you youre aone? No fervaunt can ſervetwo 
maſters. foꝛ ot r the one and love 
the other oꝛ els he ſball leneto theone/ãd deſpy⸗ 
à 2 other. Ye cãnot ferve God / andmamon. 
l theſe thiges herde thephariſes alſo which 
were coveteous. Andthey mockedhi Hd heſayd 
vnto them: Ne arethey / which tuftte ſiyoureſel⸗ 
ves befoꝛe më: but Bod knoweth youre hertes. 


. Soitbatwbíd) men magnificis a ominable 


in the ſight of god. 

C Cela. omi E ie tt 
me ons e ence €/ thefyn 

ofgeots cached. And every man ſtryveth to 


Foner foball beo£ anderch periſſhe / he wo té 
c ev ert e/ 4 
tle o ce bond S periſſpe. Whoſoever fofas 
keth bis wyfe / and marieth another / bꝛeaketh 
matrimony. And man which marieth her 
tbat ia dibanſedfromher bu(banbecormmittetb 
abvotutty alfo. 

Therewasa certayne riche man / whidjwas. 
clothed in purple Að fyne raynes / and fared dts 
liciouſty every daye. And there was a certayne 
b VVV at hys ga⸗ 
te full off foozes ede with 
thecromes wohichefell fro theryche boss 
de. Nevertheleſſe / the doggescan./anolikeb 
his ſooꝛes. And yt foꝛtuned that dy⸗ 
ed / and was cartyed bytheangellf into 4 
bams bofome Thericemanalfodicd-Gd was 
buried in bell. | 
© When helifte vppe his eyes / as he wasintos 
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urmentf / be ſawe Abꝛahama farreoff/464Laz 
arus bis boſome / Aud cryed and ſayd: father 
bzabam/havemercy on me / and fende Laza⸗ 
tue that he maye dpe the tippe off his fynger in 
water / and colemytonge/foꝛ Jam tourniented 
in this flame. Abꝛaham ſayd onto hym: Sonne 
remembꝛe/that thou rn thy lyfetyme receavedſt 
eee. y 
ne we therfoꝛe is he comforted anbtbotoe 
art pũnyſſped. Beyondeall this bitwene youãd 
vs there is a greate ſpace ſett / ſo that they which 
wolde goo from hence to you /canot:nether from 
L Zinbbefayo: pzape tbetberfozefatber/ 
nd he ſayd: e oꝛe father / ſe⸗ 
C pito den bouffe 01; e bꝛe⸗ 
theen: for to warne them / left they alſo comein⸗ 
to this place offtourment. Abraham ſayd onto 
bym: they ba ve Mofes and the pꝛophettf / lett 
them heare And he ſayd:naye father Ab⸗ 
zaham / but yf won from theded eam vnto them 
they wolde repent. Zeſayd vnto hym: Nf tbey 
heare not Moſes and the prophet? nether woll 
they beleve / though wo toofefto deeth agayne. 
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Om debetobisdifetples, it can notbe 
but that 

Cae beto DPMS OLDIE a 

me. It o 
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pih?" 
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eoe faga born.2trb though befynagenft | 


es in won daye / ano {even tymes 

ii pac balla 88 
teth me / foꝛgeve 

And the apoſtles ſa fayoe om vnto theloꝛde: fant 
afeourefaytb. The de: M pean fayth 
lyfea grayne 5 e! cau 18 aye 
vnto thys ſycamyne tree 
bytbetotes/ano plant thy fi dee a ef o. 
oulde obey 

Which of youbav 405 a ſervaunte opaa 
nge / oꝛ fedynge catelli woldefa ack 


prince siento att ! 
ounetomeate / And rather 9e not to hym / 
dꝛeſſe wherwith J maye fi 


ſilfe ad ſerveme / tyll J . and dꝛonkẽ: 


and afterwarde / eate thou / and dzynke hour 
Wee eee did that 

which was cõmaunded vnto hym? I trowent, 
Soo lyk ewyſe ye/whẽ ye have done all thooſẽth⸗ 
eee eee aye⸗ 
tve are en untf. We have done 

at which was oure duety to do. 

And it chaunſed as he went to Jeruſalẽ that 
he paſſedthoꝛowe Samaria and Galile, And 
as he entred ĩtoa certayne toune there met 


ten mẽ / that were lepers eee meteor? 


and put forth their voices and 

ſter pave DI. When be awe om be 
ſayde vnto oure ſelves to 
thepꝛeſtes. 1 Das elato tt, 


at bewasdlẽſed⸗ turned — — 
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loude voice pꝛayſed e doune on his 
3 am he nes. And the 
ane lamantan. eee ays 

eb, Butwerearethoſe 

nyne? — ace —— dere that returned agaz 
ne/ to geve S od pꝛayſe/ſave only this ſtraung⸗ 
ag e hach CM goo thy 
wa av e 
€ Vha: or aca demaunded 


bi hat pele as 
erem gooo" cef de come: he an⸗ 
fweredthé and ſayde: 8 v he 


—— M a A tí stole the all men 
faye: Coo here/l — $02 beholde / the kyng⸗ 
dom of God is within you. 
@ And he ſayde vnto hys diſeiples: : Thedayes 
will come/whẽ ye ſhall deſire to ſewõ daye of the 
ſonne of man / and not ſe it. And they ſy⸗ 
all ſaye to you: Se here / Se there. Goo nott afz 
ter them no? folowethem / foꝛ as theli htenyn⸗ 
as out of the one parte of the heöẽ⸗ 
n de Soo ſh⸗ 
e Peers ihisdapes. But muft 
iiia Pigf/dbberepaswsb of na 
fat Eber tyetymecftbelonne ofm Tp 
Soo $ — etymeo onne of ma. Th⸗ 
ey ate / they itpetpmeoftbefor es / ábtoet 
— ame id eee 
it thearke rte /ãd the floud cá^ dobeftroveb tbéall 
£ifewifealfo/aattdbaunfeb ithedayes of Lot 
. e 
/ ilte. Ande ven the ſa t 
zw Sbi rors yre ãd b? 
ſtone from heven / anddeſtroyed po 
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2 Za the dayebe / whẽ thefons 
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douneto tate hit out. And l re bim m 
. e eldes/turne! Ee Agaye at 
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€ Stil pon thereſhalbetwoin 
eee aro tate 

(bate fraler wo A alſoa 
the one ſhalbe cedeaved⸗ other 
rere tbeya 55 aposto him: 
heare loꝛde? And he ſaid vn heꝛſoever 
— —- — 

C The. xviij. Chapter. 
Far finitude vito them / ſigni⸗ 
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wery was 
ge in a certaſne ate bestest ergs nabe 


wein — — 
ee eee verſary. Anda greaz 
Vi ddr woldencott. Afterwarde he ſayd vn⸗ 

to hymſilfe: Though J feare nott god/ noꝛ are 
foꝛman / pett becauſe this widdowe troubleth 
— Dorv 


e tire lox 
west 5 — 2 —— N aA 
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electe / which erye nyght and daye vntohim; Ne 
gether hedifferre them: tell pou, hewill avez 
emand that quicly . Nevertheleſſe / when 
en mb ſuppoſeye / that he 
fynde faithe on erthe. 
be 4 thethis ſimilitude/vnto certa⸗ 
ine which truftedi the ſelves / that they voerpet? 
feet / and deſpyſed other. Two men went vp into 
———— iat pai eee 
apublican ode and pꝛayed thus 
mith bym fife. Goo tante tbetbat ^j amnott 
as other ate-ertozfioners, vniufte/advoutres’ 
per eni dee I fa Ae kan the 
ofall that po 
publican “pf weed ee e 
butſmote bys bꝛeſt / ſapinge: 


God be ull to mea (inner. J tell 
Ee bie bouffe e fi poe 
eter Senewey an that exal eth him 
8 ome: And he that bũbleih 
i 
esel iae bialfobabes/tbatbe 
ee When his diſciples ba 
. But efus called thé vntobi/ 
zen to come unto me/áb 
obe 3 e b 
he kingdõ of god. Verely I ſaye vnto you: bo? 
ſoever teceaveth not the kyngdom of god / as a 
chylde: he fhall not enter there in. 
eee hi:ſayinge: Goode 
oughr to do-toobtainceternall 
— ico vnto hym: Why calleft thou me 
oman is goode / fave god Ux ^ dis 
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knowe commaundmentf: Choufbaltn 
e e bini) tout: 
alt nott Pid Rr e alt not beare falce witnes 
Eun ste ORE 


atone vnto EM RR thou ſhalthave 


mare hevẽ / aid come /ãd f olowe me. WHEẽ?ẽs 


heerd that / he was hevp / foꝛ hewas ryche. 
C £p. efua amor oer mom pe faytz ith 
o ve ryches / en⸗ 
Pe into the Fyngdom PI: ive histone 
cammelltopa eee eic 3, 
EOM ar rir qi teg "pudore 
de they that herdethat: 
aved Se ſayde: vng? Subtheme 
poſſi ee are po God. 
C Peter ſayde: Coo Sebaseforjatonall 
(pi yigg etd ronto Feann id 
t ave onto you / there is nooman 7 
NER A ouſſe / other 911525 e e on 
9 ke, Löhne 
Sea ee 
e mooꝛei co EE 
22 ee 


valbe vered vnto 
11 entyls / and ſhalbe be mocked-ario halbe deſpy 
ly be 'tobé 
thep have ſcourged hym⸗ 
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—€——— bearyfeagays 
pe ducere 


azareth / went by. And 
bectyeo/faynge: Peel bé omwof be be 


5 "efe ftobeftyll and 
commaunded bi tobe broagbt nto ai 
when hewas come neare / he ared hymſayl 

rdc ei rp n Do Vni OE Sa ad ci ; 
erie ae egeta ru 


tcenvetby 
tb ww aved tbe. And t r 
and folowed ayſinge God. i 
people epfaweit-gavzlaudeto God. 
. gie. Chapter. 
FI A. beentred iñ / and went thoꝛowe Jeri⸗ 
co. And bebolbe / there was a man named 
Sacheus/ and pe wae a rueler amonge the pub⸗ 
licans/ Ad ifco. And he made meaues to 
ſe Jeſus / w at be ulde be: and hecoulde nort 
for the pꝛeace/ be phar: ebevoasotTaleweftatuz 
te. And be ran befoꝛe and aſcended vppe/ into 
à ſicomoꝛe tree / to ſe bym. Fo he wolde come 
that ſame waye. And when Jeſus cá tothe pla⸗ 
— vp/áo fawebiano (ayo vnto hym: 


Ó 40 


P d 


= — 2 — 


2 — aged [apt hea A 
€/ into tary wit ee = 
"boite [aie lock (o ſayde vnto (Dv 10290: Bes 


ovaec ano if J Z 
fbepov wonge, 


"iei ire loe. Jeſus faye 


nt 
is bent erte ge become 55455 
off Abꝛaham the ſonne off man is come to 
f T" tofave „ " 


‘ a 
ſimilitude⸗ be one — $ ncyeto alem^ 
And becau hulbe bate apere Sey 7 
em apere. ve fi A 

:Acertaynenoble man / wẽt into afarre co⸗ 
untre / to recenveatyngoon anbtben tocome 


do camt Ci Caꝛde/ 
— batbencr T 3c. 


etho el a very 
Eo ouai om cities. . A Heeger 
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' d hanna soobe comenopeto 
page a : » bewas tobe; 
of bist ciple ngi Boo ye into 
icasfonneasyearecome fbali 7. ; 
tober on peitmener min abe. loeb ym 
Poyngelymipter Zin enya you” 
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why th beende e, 
loꝛde hathenede o 


tude diſciples/ to andtola⸗ 

dente dhe daz fene (aide! aieo bethe 
en 

teehee M in the name Q^ 


Peace inhevẽ/ and ndſome 

phani efft . — ny / ſe beontobi: 
ukethy you wered/and 

f ayDconto — 3 yo 

creta raant 


EDT mih TUAE enge on? eupan 
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And he went into le and began to 
Aout 1245 t rria iein apis ban 


Foꝛ 
audience. 


; edayes/ As 
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thee er el you opmaakte joo 


Qu 
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FFC 
militude : Acertayne man planted a 
and lettet foꝛtheto fermers Jan went byt 
filfe imo a ftraungecountre foꝛ agreateſ on. 
ssi art aer ur i ent a ſer vaũt to 
tennauntf that they ſhuldegeve bym of tbeftuz 
tes’ 5 55 bett byms 
And he ceaſes nott 
ee aunt. And 


em T ee padi we 


(107° 


berytaunce dhe rg 
E —— dus us 


RU means heften th meat bpa "a 


d / is mad: One w 
. at Detheberd corner board 
e 
went K ttol onbinv but 
redthepeople. Béretnoe ler 
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fpotentbie imilítubeagapn(ttbern, 

f hg leagar reme ſent foath ſpies⸗ 

Sch bulao faynetbem (elves rer / to taz 

fe pore nt aor to delyvie hym vnto 
power /and auctoꝛiteoff the pꝛeſydent. And 
saris bein ſapinge: Maſter⸗ ir ipn 
2 Y ia oe 


ce god ob tracly. dp Set laufullfor woke 5 c 
= tribute/o2f1007 thetr crafty 
5 Why tempt ye me: 

Shewe me a booſe ymage and ſuper⸗ 

S hw iteCbep vid Sd ea bei 
ats. And he ſayde vito them: Geve then v 
which 5 And 


od. And 
they couloenott . e 1 
le . his anſwer⸗/ a 

de their peace. 

Then carnto bpm certayne Saduces 
which denye that there is enyreſürreccion. And 
they axed hym ſayige: Naſter DE 
crede dnm — nin AA chen de 

wyth ou t 
B 5 bye 
de vnto bps bꝛother. T here were feven bet 
= * oo 
tofe "an 

dleſſe. And tbe „ mil 


Orau Pg ell 
fe wyfe snd Oba. Ewa ten bab bert wrt 
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pays ta hashing 


this Se tenet ne 


tel J make ft 2 eee Da⸗ 
ise called seme ton ft ealfobys 
onne? 
¶ Then íntbeaubfence off all thepeople/heſa⸗ 
yde vnto his diſciples/ bewnreoff tbe be ſerybes⸗ 
whych deſyre to goo in longe elothynge: and leve 

ngfintbe marketf / and thehyeſt ſeates in 
ect nagogh ard chefe routes at feaſteſt vobz 
ich devoure roiddowes houſes / and aye longe 
vrder acoloure: The ſameſhall receave greater 


danniacion. 
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he behelde/ he ſawe the rychemen / howe 
aerem their offering? into tbetrefuzy. 
reer which 
tthydre two mytes. And be(aio:of atructh 

S aye vnto pou tls ee eoram puit 
in moaretpe they all. Seztbepall have 20 


uyte added vnto theo nge 
ut R tb eaſt in alli and 
Cüpnatpotfbeb 
ox bine fpakeoft 1 ar⸗ 
Feder Goodly ſtones / and iewels / he 
e come / when off theſethyn f 
a pee {bal nott belefte te Pei 
tbat ; ingesta er when allthelen’ 
hym / ſayin Maſter when alltheſethynges 
be. Aud w auc ene mis 
thy af (pall come to paffe. 
¶ And be ſayd: Take hede/thatye benot decea⸗ 
ved. Foz many will eee 
ee sampe. 2o tyme o2aetb ne 
n et themtherfore. 8 
warre / and diſſenciõ:be not a 


5159 "E ano DY aber come: buttt one 
EX "rA prd a e 
petna lar pom. Arog nger ano 55 
0 c And greate ſignes N there 
fene e all eit bd: 
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vppe / to the ſy and intopꝛeſon/and 
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nameof, fate. And "e 25 reed um 


mouth ano LA apy dil you 
adverſarys ſhall not be abletoſp arenen of eit 
Je andye ſhalbe of youre fathers and 
er Ane Pme meli mo 
lovers. And fome all they put boeid, 
And hated hall ye eae all men foꝛ mynames 
fate. Net there ſhall not one heet rr sd ied 
Quem fle. wich youre pacience pojffeyowre 


eA b when erufalem bog win 

fe then externae thatthe ſolacionof 
he ſame is nye. Thenlett them vo re in 
voꝛy ſlye tothe e n 
are in ddes it / departe o À | 
not chat enter unte DR 


witbdypltsan»totoan that geve efe nthoe 
Daves fortan eee iuthelon⸗ 


w all this SINY AT 
at alon theebgeof chefweatde. Db ti "fas: 


f x eene eie epe Ana MA oN 
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not tell which wapetoturne them (eloes.q 


. ball rooꝛe / and mẽnes her ff ^ 


d 


ferptgt voip [pali come £o 8 
wers u move. And then (hall 


ſethe ſonne of man men come fn bene ee 
tocome to ehen ie epp | / andlifteoppe 
for oureredertonde⸗ T At 


Pm ein esi Soi € 
tyngead dꝛonkennes⸗ 

Meares of this woꝛlde: ãd that / that daye come 
on you vnwares. eee 
nn ee 
eee ve mae ſea⸗ 
tyemaye fide 


Spee 
mompnge to bpm into thetemple, fozto beate 
ebe. xvij. Chapter. 
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bota wit eſtes and officers / how he 
wolde n nd they — 
lad: and vu M coe hym —-— E 


neceſſite the — PISA 

fent Peter TIL 12 ete 

re vs . lam tbat etry ey 
ſayde to Where wi Adee 
re? And fayoeonto » Bebolodeas yeen⸗ 
ANS eid there BES pte bez 
fam eb sa cene ub n any oni ay 
amebou yar entreth in / and ye ac 
tbe maſter 


Eo d ft 3 w 
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rag all ſhewe you a y 
rll feo xa ete pau 
as 1 ſayde vnto them:and made redy 


Zi wen tbe 2 wih e 
F port es with 

vnto them: F have Skape eio 
der lar Sede at y ſu a 
A apcott ove mde 

ft eny mooac/vntül itt befulſi wall 

of God. ie te ape aoc 

Fes and fayoeReceave this and devyde 
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mete ef — — N 


come, 
Sore betofebzeed / and gave thank es / and 


i ers 5 eater 2 ſtteth atme⸗ 
ate? o erveth? is not tteth at 
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(trett. Ne f ä ———ů— 
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Loꝛde / Jam ein to 
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cocke ene . till thou have 
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ch are wꝛitten of me have andende. And 
Sob d: Loꝛde / beholde —— 


ayde vnto them: it is ynough 
ry Feier vr ora was wonte to 
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pꝛayer/ and camto his diſciples and fou⸗ 
fon tbem » ette gi bef afer 
to them: en. and pꝛaye leſt ye 


fall into tempt 

C 3 — pate : behblde / there cam aco⸗ 
—— meia 
. te Pyff m. Jeſus fa Dale 


de bat walor myte witha ſwearde! And one off 

themſmote a — hym which ae PN 

pꝛeſte of all-anofi date bis tf 

Jefus 3 ãd ſayde: Soffre ye ie rag 
nb beto ^ his eare / and healed 
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e: Woman I knowe hymnott. Andafs 
eee another ae e ar 
Thou arte alſoo off them. And petet Ina 

J am nott. tnt the fpace 

after another affirmed Mte AA arai 
t — felowe was with bym others gale. 
er fayde: Man Jwoote nott whatthou ſay⸗ 
ee ou beyett(pate/tbeco? 
lozde tourneo backe andlo⸗ 


bym^ anb fmcotebym / euim ded 


rede whoitisthat ics ma mother 
2 es deſpytful eee ee | 
the de ee by pꝛeſtes and parapet 

1 5 and - Air intotheir counſell fi 
nge: Arte tho Cheiſt ? tell vs. A Ade 
bee TE = hall Mel you /vewell not 

And if alfoo J ayeyoy ^ raft bl 
ome ae enipe abt pote yall 

eſonne of man (it ontbe 

all: ete hate 


te on gio 7H 1 . 
Theſ⸗ . 
nee? — (ives pede s bis wone 


0 


FA 
TEH 


C of S. Luke. Fo. wy. 
€ The.xxiij. Chapter. 
Ndthe whole multitude of them aroſe/ãd 


ledde hym vnto Pilate. And ſhey beganto 


accuſe hym ſayinge: We ha ve foundethisfolo⸗ 
we per vertynge the people / and foꝛbiddynge to 
pape tribute to Cefar: And ſayeth that heis ch⸗ 
zift a kynge. And pilate appoſed bi ſaynge: Ar⸗ 
te thou tbe kynge of the ewes? He anſweredhĩ⸗ 
and ſayde thouſayeſt. Then ſayde Pilate to the 
n tothe people: I fynde noo faute 
n this ma. And they were the moore fearce / (az 
pinge: Se moo veth the people teachynge thoꝛo⸗ 
ees ſewry / and began at galile/ even to this 
place. 

When pilate herde mencion off galile/heax⸗ 
ed whether tbe man were off galile. And as foz 
eee Odes luriſdi⸗ 
ccion/ he on A pap ough a i et 
tyrnein Jeruſalemalſoo. n ode [awe 
^fefus/beroaes mervelion ANS Foꝛ he t 
—— 915 eaſon / be cau⸗ 
e 


ha LJ 
Then enned he wit manythyngf: 
But pe alr en salo Meri I 


ftraitly. 

tte / deſpyſed hym / and mocked hym / And ara⸗ 

. and ſent bym agayne to piz 

ate. And the ſame daye Pilate / and Herod wer 

made f rendes togedder. Foz befor theywoere 
at variaunce. p iz 
n) 


orras 


Ch Gofſpell. 
¶ pilate called to the hyepꝛeſtes / áo ru⸗ 
barer eode ot rne Ne 
have di e 
vertu tbe People. And loo J examined bym bez 
ore you/ ee noofaute in thls man/ off i 


oet thng mle: 2 


f 
aye with Ht seta via bt i E 
bs oꝛ inſurrecciò madein the cite do moatbet/ 
tons caf hve peeton Pilate pakeagayne to 


willyngeto lert Z us loffe. And they cryed / ſa⸗ 


dee ee 
tem ie ee e 


J fynden cauſe off deeth in hyni. Iwill 
therfore haften hym⸗ ib goo loſſe. And 
cryed with weed oae requyred that 

B odes nge 


pil teg, iur CR fbuloebeas 


requyred /d lett loſſe onto them 
02 infürvaeció" ano: and moꝛt 2 


oe nd eee 


8 . 
eee n e backe vnto them⸗ 
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eee af | 


zbeugbters of alem / wape not 
ER Em 


les covervs. Foꝛ do this toa grene 
t er : 


tels, 


ayde: 
. uni 


ro doff tbe malef, malefactonrew ban 

vie dim rae bn Co oe 
Wether feareft od becas 

t 15 5 e We are 


| d 47 75 receave accoꝛ⸗ 
dynge to dure dedes: anhath done 
noo thynge amyſſe. And be Tavocumo Sets 


" 


wi | — 

i ai And Jeſus fayde vntohym: Ves 
r , 3 „„ to daye (balt thou be with 
mein paradiſe. 

Andltwas about the ſixt And there 
cam a darcknes over all the londe / vntyll the 
nynth houre/ãd theſonne was darckened. And 
Adr ii ofthe tẽple rent even thozow the myd⸗ 


ſpꝛete. And when he thus had fayd- h — 


cam to gedder to that ſight / beho thĩ⸗ 
gf ee orccbone fne their — — iai 


re of/and the wemen / which folowed hymfrom 

ie. nge theſe thynges. 

And beholdetherewas a má named J 

a ſenatout / which was a goodeman anda 

did nottconſent to their counſell and dede⸗ 
which was of Aramathia / a cite off the ieroes. 
Which ſame alſoo/ wayted forthe 
god. he wẽt onto Pylaterand begged boddy 
Of efus. And tote it doune and wz tin 


^ lynnen deoothvandlaypeditin an heawẽ toun 


be/wberín wasnever man befoꝛe layed. And 


and howe hys body was layed. And returned 


ll b. 


of. S. Luke. Jo. cyvij 
5 dave they reſted / accotbpngeto 


The. vxilij. Chapter. 


vnto you / when he was yett with you in galile⸗ 
elo xe iius and be cru⸗ 


eified/and the daye 
. tito 
oldea 
andtoall other. x M i 


they them. b arde e peter and ran vnto 
| 1d in / And j 
ther DE Uer aca [ree 
wondꝛynge inbym fylfe att badd 


And beboloe two ofthem wetthat ſameda⸗ 


gu! It 


* 


bes — 9 —— 


con . and have cruci Eo 
| V 


a oera SI baba. d ä — on 

all reuera rtm is even the thyrddayer 
dicar cerioyne women alſoo of ourecompa⸗ 

füpulcie ana founbe no pone emit 


— Pm 


eof S. Luke. So.wviij. 
Ee. ugbt not Chꝛiſt to have uffereb the etbi 
ee e 2 
Mofes dat ali tbe pꝛophetf / and interpꝛeted 
vnto them / in all ſcriptures which were wattten 
And they due neye vntothe toune which 
went to. Andhe made / as thoughhe wolde 
have . And conſtrayned N 
inge: Abydewith vs foꝛ it dꝛawethtawardf np 
Sad ce farre paſſed. And bewenti 
0 wi . 

Zlrib(tcomtopaffe ae be ate att meate wyth 
them / he toke bꝛeed and bleſſed yt / and bꝛakeytt 
and gave it vnto the. And their eyes were opens 
ned. And they knewe hym · And he vanniſſhed 
aut of their ſyght / and cheyſayde bitwene 

ſelves: did not oure hertf burne wyth in vs / wh⸗ 
yl he talked with vs by the waye / and openned 
to vs theſeriptures? And they tooſe vp the ſa⸗ 
me houre / and returned agayne to Jeruſalem / 
and they foundethe eleven gaddered to gedder/ 
and them that were wyth them / ſayinge: The 
loꝛde is riſenin dede / ab hath apered to Sims, 
and they tolde what was done in the waye/ and 

| i Pnewe hym / by tbe bꝛeak ynge off 


bꝛeed. . 

Asthey thus ſpake / Jeſus hym ſilfe ftobe in 
the € VAL onde d id 
be with pou. And they were abaſſhed / ãdafra⸗ 

fu ingetbattbey bab fene a ſpꝛete. And 

ſayde vnto thẽ:; Whyare yetroubled ãd why 

. 
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ee ak gr efeme have. And when he 
e dene rath ars ie 
7 theyyett boleved nott (os i 


and erde 4 1 — vnto them: Save ye 


vico Affe At fiſſ he⸗ A of a penn ers Re 
u A an ti tt^ 
andateit ee 


de vntothẽ: are thewoꝛdes 
uc e eee ý imd 
you:tbat all muſt be leo ut vocrevotitte 


me in the lawe Tes aint ophett⸗ 
ao Pe Then openned hetberrvoyts 
tes/t ee dende 
and ſayde vnto them: Thus ys yt wei 

befreie 
* lal tiet da Pe no And that repen⸗ 

unce/and temiſſton of ſynnes / ſhuldebe pꝛe⸗ 
ached in his me ee nd the 


the 
e EDS 


versa lei pee apes ou. Butt 
ur en a yebeeniber 
d lh 


J. 
3 ín tit 
E. andlaudinge God. dba 


eee 


md 
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TAE I LT the by 'dynnpnge 


2 Eafe tout pope, The fidis 
) r was nt egynnynge t 
75 god. All ng? weremade dy 
Nit / and wit SAM iate 
à moo thige/that made was. ^f 
AES yiip fe^ And lyfe was ibe 

— t of mẽ/ And 2tnotbeligbt(by 
T Seine ae reknes ETIN 

There was a má [ent from god / whoſe name 

was Shon. The fame cã as a witnes / to beare 

wines oftbeligbt/tbat ali men thꝛough bimp 

gbt bt beleve. eee eee dut to beare 

tnes of the light. T hat was atrue light / wy⸗ 

eb gbrenatpa men thatcome itotbe woꝛlde. 

Se was inthe woꝛlde/ ad the woꝛlde by hĩ was 
madeꝛand the woꝛlde Fknewe bpm not. 

e cũ ĩto his awne/ãd his recea ved hĩ not. vn⸗ 
toas men as teceaved hĩ/ gave hepower tobe 
the peu itbattbepbeleveoó his name: 

boꝛne notof bloude noꝛo of the will of 

the fle ew me 2 vet ofthe willof men:Dutof god. 
that woꝛde was made fleſſhe / and dwelt 

amonge vs / and we ſawethegloꝛy off yt / as the 
gloꝛy off theonly begotten fonne off the father⸗ 


| m in 


The Goſpell. 
which woꝛde was full "ano verite; 
“hon bare witnes ſayinge: Thys is 
he of whome Ss (pate, ates met wip afier mer 
eo bewasperthe J. And 


bide 
our and veritecam 


manfa tyme. only beg 

fi onne pkb ont others oum. — | 
2ino bie isthe tecozde / COben the 

iewes ii / and levites rom derat 

toare f MH HAE ry umma, 


vnto hym: what arte thou? That we geve 
am an e fet * thou 


t C2 He the v a 
e 
1% a ther LU 
a 


bapti t ot 
um en hett Cini na o tbt 
qyinge: J b E ded buttone led 


Of. S. Jhon. So. ew. 
vnto hymſand fayderbebolde thelambe mbe of ger 


beef beer mcm it 
baptiſyn⸗ 


declared 
ge with water. 
eren bens e inge: ^y ſawethe 
e rom "vie 
rete" 


whomt t 
—.— rato al v ec 
Misi i ve tbe "^ 900. And J ſaweyt⸗ 
eo — wendete the ſorme 


4 4 
i 3 ama bebo usa 
maltes byan fabe: bebo de the mbeo 


pose rrr rait n eus turned about! 
and ſawethem folowe / : 


dene whych Ere Ihon fpeate/ 


no2ew Simon pez 
ters bꝛother. fasne founde pa baotber et 
mon ano "vei bpm; we have foun⸗ 
de tas’ whych ys be eee 


RQ 


"y 
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orto ado pymto efus. ini fis 


s Lion bali 

foreol To nae’ — eppaes 
. ^ 

a ABE ogas 
e Su e 
eee wasef eite of An 
nd peter. Philip anael/ and 

yo onto bym: We ha 
thelamt/dr nb tbe Je⸗ 
fue 2 1 5 sateen na of ne nd Na⸗ 


eee f 
125 e come out of aff asaran: philip reer 


andes ſawe CUIU 11 
e 
redand eee 
eo thou vont aoe 
awvetbe. Nathanael an(weredan® vnto 
— i/thou artethẽ ſonne off God⸗ 
ane eſus anſwered a 
(ayo unto bym: Becauſe Jſayde vntothe / Ffas 
freethoubelevdt. 
fba €. And heſayde 
vnto Ved E S Vi) eir vo 
after, e ſè 
; 1 — fons 
The Seconde Chapter. 


in Cana a citie of eee 
4 o and his 
ffciples ento tbelmaríage. And whẽ th e 


come. His mother ſayde vnto the miniſters: wh⸗ 
atſoever he ſayeth vnto you / doitt. There were 


ce 
us ſayde vntothem: Syll the water pottf 
Ps we eg and ther filed chert ^ 


nnyng acles did Jeſus in 

Canaof G eran ees oo 3 

eee eee 
ein to / 

—̃ — o 

thetewes efter wasevenat / And 

Jeſus went vp to Jeruſalem / and * 
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The Goſpell. 
T ſethatſdlde oren an pe om 


ECT 3 bis 


MESE 1 
e . 


r bondes, 
— ai 


The. iff. Chapter 


De 


ruler amongethetemes. Je 


Of. S. on. Fo. cxxij. 
camto -Jefus be and ſayde vnto bi: Ma⸗ 


arte / at 
ee eee 
racles cept 


dae ee nott tell whence 


Soi 
pera Goss Tbe is every 


anſwered and ſayde vnto hiꝛho⸗ 
can theſe be? 5 wered artb fa^ 
vntobym: Artethoua maſter in Iſrahell/ 
and knoweſt nott * 7 Verely verely⸗ 
vntothe / we ethatwe knowe and 
ly thatwe my bee ant teceave notou⸗ 

re witnes. ff ee 
and ye have S aleve: e belede 

f par ipo 


noo man batba afoerideo vppe to heven⸗ 
a team e, to 
es lifte vppẽ the G * 


Ge 
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The Goſpell. 
N do muſt theſonneoff man be li 
eee pelea athens 
: buthavecterna 

"God ole eni. that hegavehis õ⸗ 
ly one theentent/ thatnonethat belevein 

245 75 8 periſſhe: Butt ſhulde haveeverla⸗ 

e lyfe. For God ſent not his ſonne into the 

worlde/tocondempne the woꝛlde: But that the 
wotrlde through bi / t be faved. 
belevetb on hym ſhall not be condempned. But 
he that beleveth nott / is condemned all redy⸗ 
be Es be belevetb nottinthenamcofftheon? 
ly fenneoff God. And thi He condempnaci⸗ 
on: e bay de / and themen 
have loved darcknes mozetben light / be cauſe 
e evyll. Foz every man that o⸗ 
vyll doeth / hateth tbelight: ether commeth to 
light left his dedes ſhulde berepꝛoved. Butt 
bis de thetrueth / cõmeth to the light / that 
(e P D ny the knowẽ / bowetbattbey ate 


ht in G 
A ege Jeſus andbisdifaplesintothe 
1emeslonde-Adthereabode wi ip dene baz 
pt an Ihon alſo baptiſedin beſydes 


een derte Fe ge . 
e eee 02 IJhonwas 
No pꝛeſon. 

Petar SA ueftíon bitwene IJhons diſci⸗ 
ples and eee on bee sha 
cam vnto Shon andſayde onto hym: 
beholde bethat was with the beyondeioꝛdẽ jd 
tohomthoubareſt witnes / baptyfeth Adall mẽ 
cometo bpm. "f bon anſwered / aud ſayde: Ama 


Of. S. oon. Fo. cet. 


tatove CE Lace taco gevẽ 

that 5 (ayoe: Jam Van ee za buttamfent ent 
we 
befoꝛehym.Zethat hath IE N 


y of the ba ee e xe tbi 


bovcall : Andteffifpeth that th ſene / and 
herde: ãd his NEU eed Whz 
o 55 tb his witnes / the ſa me bath fez 
that Godis true. Foꝛ he whom God hath 
fent ſpeaketh the woꝛdf off God. Joe Godge⸗ 
ede ſpꝛete by meaſure. The father lo⸗ 
veth the ſonne / and hath geven all thyngf into 
. . Se that beleveth on the ſonne / bath 
lyfe. And he that beloveth notttbe 
e nott ſe lyfe: bůt the wꝛathe of God 
bydeth on hym. 


The. iiij. Chapter. 
one as the loꝛde had fnowel "be pha? 
AR trace comete ie careo off baz 
r e 
baptiſed not: dutt his diſciples ) be * 


ie ** 
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The Goſpell. | 
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/ 
then in his ioꝛney / fatetbusontbewell. 
it was about the ſixtẽ houre: There cama 
woman of Samaria to drawe water. Jeſus ſa⸗ 
yde vnto her: Gevemedynke (for his diſciples 
wet gone awaye onto the toune to beye meate 
The woman off Samaria ſayde vnto hym: hoz 
weis itt / thatt thou beinge a iewe axeſt dꝛynke 
of me/ which ama Samatitane? (fas thetewes 
edle not with the Samaritaus) Jeſus anſw⸗ 
ered andſayde vnto her: if thouknewoeſt 
te of God / and whoit is / that ſayeth tothe geve 
me dꝛynke:thou woldeſt ha ve axed of hym / and 
hewolde have geventhe water af lyfe. Thewo⸗ 
man en ee noot 
to dꝛawe it withall -andthe well is depe: 
whene then haſt thou that wateroff lyfe? Arte 
thou Wen oure father Jacob / which daz 


S 
ver diynkethoſ this water / ſhall thur è 
But whof 9905 all dꝛynke of de 
u m^ ſhall never be moare a ? 
But the water that I ſhall geve hym⸗ in 


der. 
. bee Cioubaff adl 


Lie d 


sf. S. oon : t edes 
avo 3 baveno bufba o $02 thou bad 
em . 


one 
v tire i calm nv alk —. 


8 . 
5 and theythatwoꝛ . 


wbi thyngesthatte 
Oyo. Fanoh serbe CPA ee eee 


urs. 
Many off tbe Samaritans off thecite bele⸗ 
vedon hm 3 10 y 
reste ee 


we bele ve nott . ayinge, 
have herde bym ees 
Phyayeenen di Debe i ER the la tout of de 


— twodayes/ he departed tbe 
aden Alte Ae Jeſus ttan 

e bath none honoure in bys 
awnecountre. as ſoneas he — 


of S. Jhon. Fo. «pvo 


alile/the Galileũs recea ved hym had 
eee ee e the 
- o 

5 Cana — 
N 


Andthere was 
pe woa 1 Pot: EL 
de that eee in aoe 
le 5 bym/ and beben abe, | 
wolbebefcenoe/db 
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1 the man bez 


woꝛdes that ad fpoFen onto 
cepe ees 4 — 


And 
eee oben ssl eme 225 | 
out oflemzy into Balile. sae 


The. v. Chapter. 


Ha ape eee eee il 
pire tate bik‘ alt / bythe tetbeuffta pole 


ue tonge / betheſda / habyngefi⸗ 


B . 
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pe ponde in them vi agreate multitude off 
T e folte/offblynbe/bel Vida nn hn 
tyngefi oꝛ the movynge off the w 
die bie douncatacertayne ceaſon n inte T 
po can pss tbe olftbe a l 


3 wachſe ser 5 ehe 
d. eee. d 55 
ne di e ee, adi Ob Je ue awe 
mlye Aad jp ere onge had 
ene ðiſeaſed / be Feen ayde onto bym, Wilt thou be 
Lai sie The ke anfweredbym: Syr J have 
noma he water is moved se Obl = into 
the pole. uit ee tyme, 
about tocome -another ſtoppeth doune — 


e 
ayoeontobym:tyfe/tatevp thy beed 

Ee valle 2inotmebtatytbat má mãwaswho⸗ 
le/ and t Kerr Die bec, ede And 
55 abot 
Spem eee 

a pasi aufull for theto 
top bee ge anſwered them: hethatmade ine 
whole gs vntome: Tate vp thybeed “and 


thou artemade | 
iei cis tou meno miei qiios ligase 
the. Theman dep 


off. S. hon. Fo. cxxvj. 
re mae ee 


CE d nd ſayde vntothem: 
vet ar aten ustbefo 8 


bo et he ees ep eta 
5 E dae Me | 


garde beoe oulde matoayle. 
ne esent ioe fenne upset 


hath committed alge 
hg butat commie al bonouret 


onne/even as they r the father. e that 
honoureth nott the ſonne / tbe (ame 
Got tbe DK Pato fent m. Vyrely vez 
rely 3 aye vnto you: Bethat heateth my mas 
And belevetb on pym e ſent me / hathe 
evetlatimaeiye Apal not comein to dam 
naciom but is ſcaped fromdeth vnto lyfe. 
Verely / verely y faye onto anthetpme {ball 
come / and nowe vs / w ber. heare 
the voyce off the ſonne of god. A that he⸗ 


a 


eee 
li 

inte at be dees t tp ems 

etn 


bave fe. And hathgeven bym poz 


ere nott myne awne wyll: Butt the 
ther which hath ſent me. RT bez 
netttruc. 


Thereys another thatt bearethwitnes 9 
And J am ſure that the witnes whyche he bear⸗ 
eth of meistru ` 


eſent onto Sbon and hebarewitnes unto 
uren man. xe. 


noothyn 
as Iheare G {udger and my iudgment ys iuſt⸗ 
a 


8 —— 
ent inte, 
nott voie att eny tyme, ha⸗ 
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Of. S. Jhon. Fo. qpptetj. 
Searche tbe ſeriptures/ foꝛ in them- A 
Fe al er Ant thepare red 
ifpoffine. And pett will yenott cometome 
thatyemyghthavelyfe. J receve nott pꝛayſeoff 
meni Butf I Foowe you/ that ye have nottthe 
love off Godin you. Jam come inm 
name and ye receave me not. Yff an all 
Some in hys ane name / hym wyll ye receave. 
bowecan ye beleve / whych recea ve pꝛayſe won 
of another / ãd ſeke not tbe pꝛayſe which cometh 
* 


bowe ſhallye beleve my woꝛdes. 
The. vj. Chapter. 

ter that wẽt Jefus his waye over theſee 
4 galile nye toa ils called Tiberias. And 
agreate multitude folowed hym / becauſe they 
ha dde fene the myracles that hedid oͤ them wh⸗ 
ich were diſeaſed · Jeſus went vp intoa moun⸗ 
tayne / and there hẽſate with his diſciples ( And 
efter a feaſt ofthe iewes / was nye ) ThE Jefus 
lifte vppe bys eyes / and ſawe a greate cornpany 
come vnto pema fayde vnto Phillip:whenz 


ce ſhall we bye bꝛeed tbat theſe mi teate: This 
4 . — bym. Tah bym ſylfe knewe 


aon py pee 


Qs 


unt erases 
D ae E de 


5 tokethe bꝛeed⸗ and 


ED ee 


D edant tbat 5 
e men / badſenete mps 
raclet did⸗/ſa ‘tus isoffatructh 


ame pꝛophet wpichſhallcome itothewos — ^. 
tbe: pꝛop abe eos 


fnew wedeynou 

a m anas 
amouns 

taynechymſlüfea lone. | 

even was come bis diſeiples went ore; 
tothe ſee / and entred into a And went 
over the ſee onto capernaum. 8 
e e e 
t — . ae 
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ontot [be of ie —— 


sri vyppetbere ean neris 
entred / an ius 

) nott in with them into into the at that bys 

coena — net The 7 ie pas 


when oe awe Dd 
therenether hys diſciples / alſo tote 
pynge and cam to does ePingefo2 Je 

And oun on tbeot other 
ſydeof the ſee / they fayd onto ga whe 


cameſtthouhidder? Jeſus anſwered them and 
| | ſaye vnto you: ye ſeke me⸗ 


AN 


p 


The Goſpell. 


perd verely fave ana CO fem . 


fiot bꝛeed from 
the true bꝛeed from beven. de Vos, dre 
God / which qc — heven / and 
Then — 
ay to ever moo⸗ 
regeve vs tbis bꝛeed. And Jeſus ſayde vntoth⸗ 
em: a o itii e 
me^ n 
all never thu Watt ape vn 
awe fi avo feneme ans yett vepe 0 Ae 
ather geveth me / commeth tome: and hym th 
Mese adn fui agg ^jnotoutattbeoozes.S oz 
I cam doune from : nott to do myne arone 
Will: :butt bia air bude barbefentmé. 2inb the 
igismy 0 which hath fentmesthatoo 
all vob tbgevenme^ ^y amend 
deri ulde rayſeit EN 
daye . And d e hymt fet 
ate man whych feith tbe fo 8 
belevetb õ m bave everlaitynge of And J 
Label vm vp att the laſt daye 
W iewes ae gir iss it^ becaufebefay 


— Ane t 15 nott this 2 the 
onne of 7f ofc vlad Jonon 

breue? Aovar vant ben dE fa yetbo e 
doune from heven? Jeſus an and ſayde 
vntothem: Murmur notbetwenepoureſ⸗ ves. 

man can come to me except my father 

bath ſent me / dꝛawe hym. Andy will rayſe h 
ep arc dave. q it is vitten in the pz 

tes: And they f bali be taught of Goo. P 


of. S. Jhon. Fo. yig. 
5 comet onm no — — 
L sse —— fane be wid ce ix 
Deed very xad Ynte yeu. betbatbele 
vetbonmebatever gere J amthat bꝛe⸗ 
ed of lyfe. Nourefathers dideatemanna in the 
twildernes and are deed decd. Thiais that becedwz 
commeth from beven-thathe wich offiteaz 
caste en denne benen. en 


ester bae ibis bunch ea alll lioe Fon . athe e 


thís eve 
us ſayde vntothem: Verelp, verely 
faye nb you ercept yecat cate the fleſſhe off the ſo⸗ 
nneof man / and dꝛynke his bloude / ye thor 
have lyfe in you. Whoſoever eatetb my 

and dꝛyntethmybloudde / the ſame ha ^al 
ell e rap ov pas the laſt da⸗ 
m omy is meate in dede: and my he 
dels ein dede. Se thatteateth myfl 
dd dꝛynketh mybloudde / dwelleth in me an x 
"in bym. As mylyvyngefather hath fent me- ez 
ven fool e J bÿmyfather: and betbateatetb 
me/[ballIroc e. This is the bꝛeed wbichcã 
from heven: as youre fathers bave eaten 
manna anbarebeeb, Se that eateth of this bzez 


“eer henden aeg 


pi nm 


. —— 

ught in capernaum. Mam of his es/wo⸗ 

URS AA E ndr 
yia Dhocan Ve ert Woo marma 

redat bitvand fate oot bah tae 

ve herede rita man Ubi enn] 

a 2 
eee e ee ; 


bat 
N And he ſayde: eee 
vnto youꝛ that ertet MÀ ntome/ 
it were geven vnto 
Sromtbat tyme many 
wapefrom him / and CES 


tbefoone 
thel N God. usanſwer them: 
5 poco. 
thedevyll? belesen 
nneof Simon. Foꝛ he itt wa ſhulde betra⸗ 
Peem/anoxebe ent ep 


The vij. Chapter. 


: A SEM Jeſus wentabont in Galile/a⸗ 


— —⅜ aii 
2 — Gis —— 


Ore OF theter 
thenty 
arveylled/ faipnge: 


gethathe 


| i fil bis ane pza 
— oh 


TheDGofpell. 


fent Saleh eee mess 
ne off you 7 Why goo yea boute 
to ki [nere Aer des 
bat thedevyll. Whogoethaboute to Fill ther 
^j eſus anſwered / and ſayde vntothem / Ibave 
VVT Mofes 
therfoꝛe gave vnto you circũciſion / notbecaufe 
it is o eee MOS. aD Te UN 
215 dayecircumciſea man. Nfa man on 
15 th dape receave circũciſion with out he⸗ 
akynge of the lawe oſes: Diſdayne yeat 
eres e IJ madcamaneverp whit whoale 
entbefabotboaye? Ko dt, the vtter a⸗ 
peraunce: but iudge rightewes iudgement. 
fayo {um of the of Jerufalem: snott 
this be whom they went aboute toPill? 
efpeateth boldly / ad they fapen geto hi. 
o not oute ruelars knoweindede / Sis 
very Chꝛiſt? Butt we fnowe this man 
heis / but whẽ Chꝛiſtcõmeth/nomanſhall kn 
Then epeo jue n inthe temple ast : 
cryed Jeſus int p as 3 
ayinge r Andmeyeknowe/ and when ^y 
owe: and Jam not come off yif. ext 
So er 
nove bym’ Faz didi dd fes 
nt me. Then fou totafe 
„ Siedle, 


ved on and ſayde: When 
Dr ipe bomo 1 then this nén path 


is phariſes herde that thepeoplemurmu⸗ 


E 


Of S. Jhon. So. wyj. 


red about nd A 
e 
Jeſus onto them: am Ja July, 


tell whyle with eee 
that fent me. e (ball ſeke me / and (ball nott 
NOH And where Jam / thither can yenott 
Tien fayr! tewes bitwene them fel- 

: — will he goo? that we ſhall nott 


me 
E the fea⸗ 


2 
fte : Jeſus 
ett hym come vnto me and dꝛynke. 
2 oever beleveth N pem it dre 
vers off water o 

muro bel 2 . — which 80 
at beleved on hym ſhuldereceave. Foꝛ the holy 
goſtwas not vn roe etbat Jeſus was 
nott pett gloꝛified. the people / when 
they herde this reser Sad: This is/no doute/ 
a pꝛophet. Wother ſayde: this ts Chꝛiſt. Some 
fayde: (ball Chait come out off galile Sayeth 

tt tbe ſeripture that Cheift (ballcomeoff the 
feed vidꝛand out of the toune off Bethle⸗ 
— — Dav was: So was there diſſenciõ 


. nens efor bp fore, And fome off 


D. 
Ebencam tbeminífters to thebyepzeftes Ad 
Ri 


Of. S. bon. Jo. cvxxij. 
imn eee grown. As ſoneas th⸗ 
Bef eh dn sun fuemaelenea lone /anbrbe 

ber Hr ben Jeſus 


baies b me nd f. 
i ne 
7 bym] man; sedare ente ber: YOo» 


te WAR thofe N 


Jeſus ſayde: Heber de con oo 
and ſynne no moare. 
nfi e vean Heide fe ides 


ft reccoꝛdeof Fife: thy . 
RN us anſwered and fapoevntotbem: 
ES nn fe / my recoꝛde 
| knowewhenee 7$ cam / and wbith⸗ 
Po 3 dee 
| 00. 7 a er the fiẽſſhe. ^$ tudgeno 
p f ye mytuogmenttruce. 
Jann sta loc butt 3 anbmyfatbert 4 
me, Ittys alſo roꝛitten in youre lawe 
eteftimony of twomẽ ys true. Jam wont at 
eas nies oo an fae t 
me 
— 2 Where is thy father? Jeſus anſwe⸗ 
tedꝛye nether f̃nowe me / noz yet my father. Aff 
had knowen me / yeſhulde have knowen my 
atberalfoo. Theſe woꝛdes pate ge eſusin the 
reſuty/as he taught in che temple. Andnoman 
es on hym / Foꝛ bys tyme was nott 


A v 


The Goſpell. 
Then ſay e vnto them: 
Mee o e 


oure ſpnnes. Whi 

Ome ben hen fp abe breed rupe bePyll hi aie 

fe beeaulede fants whit (t 

yenot pome And he ſayde reden 159 fts 
eneth/ J am fromabove. this w E 

be e ftps oils S ae toetfo 

vnto you / that ye ſha e 

except ye beleve that van he peal dende, 

cher fayoe tbeyonto lyn whe atte tow? 
en onto hym / w 

And “Sefue faye smother 1 MAN 


me / even pe 
E x. 


he (pate tbefe woꝛdes⸗ many beleved 


S erar inopes 7 5 
ved on bymt Nye continue in 
arepe e — A 
traeth: The 
Bauer UH — A — oan 
werenever bondeto eny man? whyſa 


Sf S. hon — Fo. cyxxiij 


then: ye fbalbe madefre. 

Jeſus anſwered them: verely verely J faye 
vnto ou / that whoſoever commu ttetb ſynne / is 
r ynne: And the ſervaũt abydeth 
nott in theh foꝛe ver: Butt the ſonne aby⸗ 
dethever. Yfthe ſonne therfoꝛe ſhall mare you 
fre / then are ye fre in dede. I knowe that peare 
Abꝛahams feed ——— sagareo totyll trie 
be cauſe my ſayingf have noo place in you. 
ſpeate that 3 bavelone st atber DE 
es ve ſene wyth youre faz 


They anſwered and ſayde vnto hym: Abꝛa⸗ 
ham is oure father. di ud fayde vnto them. QF 
yewere Abꝛahamschildꝛen / ye wolde dothe dez 
des of Abꝛaham. But nowe ye goo about to ill 
me /a man that ha vetolde you the truthe / which 
J have herde off myfather. This did not Abꝛa⸗ 
ham. e vo thededes of youre father. Then faz 
yde they onto hym: we were nott borneof foꝛni⸗ 
— — — ather that is god. Jeſus 
ayde vnto themꝛyf god mere youre father / then 
eee. For J eee 
and come from god. Nether cam J of my ſylfe⸗ 
e e Why do ye nott knowe mp [peas 
oid eauſe yecannot abyde the hearynge off 
are of youre father the devyll / ãd the lu 
ip atber-pewoill fo pe. i degere Ue 


om * teal then th 
a 7 
Neff bes dne do: 7 5 — en 


ther therof . And becaufe^y tell you the truths 
Whichef youcan reoutemeoff fyne? NFS 
you can rebute me ee 
fay the trueth / wbhydo ene 
is of Gog / heareth goddes woꝛdes. Ne o4 
re heare tbemnot/be cauſe yearenott of God. 
hẽ anſweredt he iewes and ſayde vntohym: 
Saye we nott well that thou arte a Samaritan 
ad haſt the devyll!? Jeſus anſwered: ^j bavenot 
the devyll: butt J honour my father / ãd ye have 
olfbonouteo me. Iſeke nott myne awne pꝛayſe: 
There is won that ſef eth it and iudgeth. ; 
Verely verely I faye vntoyou/ yf aman ke⸗ 
pe my ſayingf / he ſhall never ſedeeth. Then ſa⸗ 
fee : Nowe k nowewethat thou 
haſtthe de vyll. Abꝛaham is deed / and alſothe 
pꝛophertf / and yett thou ſaveſt: vf a mũã hepemy 
ſayinge he ſhall never taſt deeth. Arte thou gre⸗ 
ater then ourefather Abꝛaham ? which is dee d 
ie are deed. Whome makeſt thou 
ATE 


Jeſus anſwered: Nf Ft femv( 
pzay( ele nott hdi dod NR CERE 
pꝛayſeth me / whtchyeſayels youre God. And 
e Powe Bye f 
de ſaye/ J we n 7 

ulbebealyace We onto you bnt 3 OAA 
a tourefatii: Ahh was glabtofemybs 

ourefa ham was oſe ' 
aye/ and te avos ttandretoy{co. Chen fayoethe 


andbaft thou fene Abzaham: s ſayd vnto 
dae eie eee 


p 


them: Verely verely I fay vnto pouryer 


Md S. Feon 5o. ei. 


cafes — — 


The. ix. Chapter 


ndas Jeſus d 
oss MR bis od gy dui bís 89 
axed hymſayinge: after who did ſynne: 
— pl bic father and mother / that he was 
* 
a mot t 
Sme ——— soto 1 nne 


canwoꝛke. As! ei y Samin theworlbe’5 
am the light of the woꝛlde. 
As ſone as dthus polen he ſpateo the 
gror — eon beeps off tbe ipte am Lee 
| claye on eyes vn and laps 
de vnto hym: Goo weſſhe the in the pole of Side 
C —— * ſignifieth fent) 
ndweſſhed / and cá agayne fez 
a bourf as theythat had ſene h 
her at he was a begger ſayde: Is not 
e Some ſayde: this 
cin — ayo:betal en ee 
n 
—— reser and 
f WR Ebe man the thatis called Jefus made cla⸗ 
ye / andanoynted ee ſayd vntome: 
Gootothepole Siloe and g. I went and 
weſſped and receaved myſight. They ſayde vn⸗ 
tohym: where is he? Ze ſayde: I cannot tell. 


— 


E The Goſpell. 
ought ere mat cg/bimtbat 
Seer e Jue sede 


ipei 25 agayn eee 
owe he 2 ayde vnto 
90 putt claye APON . — And 


ayde: bowecan ama 
thatisa pandas ſuche myracles? And there 


was amonge them. 

the blynde cba far a mbe 

See ned thyne eyes? And 

e | 
ewes Se Emus 

we that 


(habe athe wnat they bad Ae e otbefatberib m 

fab dui receaved his fight * 

them ſaying: this youre onne/ wheme 
vefayemas vb hap pmo? Bowe doth he nowe 

nis fa and mother anſwered 
. we wote wele e 
and ee 
3 
who open is eyes can we | 
is olde ynou arem len bym. pid 


281 75 ertayne tob 
a Lie pe Ame pete noth 
person red theiewes / foꝛ the iewes 
cpnfpyeed al Te uri C MM FRE 
tbewae Chꝛiſt⸗ | 
onto tbe Sinag Sinagoge å oꝛe cee 
AR REE vwnougbzaxebyme ia 


Td 


nſwered atio Whi ynner 

ornoo 3 — W pli ure 
Iwas blynde / and nowe ^; fe. 

— robim agayne: vao: endes, 


Wee m 2 — nott beare, 
rey ayne ? e 

A ‘ayer disc les: Then ed bepo A 
and fa 4 yet — yeoffciple. Weare lo 
—— — cd vani n 


. ſayde vntothẽ:this 
e 
ce he is/ bath he openned myne We 
meer Lurz ougbrthat God hearethnoo fon? 
ners: But man be a worſhipperof God: 
and do what will is / him heareth he. Sence 
themozlde began was it nott berde thateny ma 

the eßes off won that was boꝛne blind. 

— — mi sory hecoulde have done 

anſwered and ſayd vnto him: 
3 doſtthou 


teache vs rim t. 
gelus berde that they had — — bi^ 
8 ad founde d 
ee mes 
Zee eee eed 


: emis Som aa Se — j 


dur lb. 


cf. S. Jhon. Fo. exxvxvj. 
in / he ſhalbe fa n 


E ute. ave commeth DE vꝛto 
eand k yll / an t J cam that tb 
/ AMAN Eua yt moze abounbas 


eee dere a goode ſhepheerd 
is ſhepe. An heyred ſervaũt 
S epe are 
his awne / ſeitb the wolfecõmynge/ãd leveth the 
— itid rth she catcheth / and 

eth the ſhepe. The heyred ſervaunt flyeth 

— bet an heyred ſer vaunt/aͤd careth not 
foꝛ the ſhepe. Jamthat goode ſhepheerd Ao kn⸗ 
owem ae myne. As my 
— otoetb me: even [oo knowe Im a 


CT. itt vcn myfbepe / an 

al Jo fj binge ich are not o Alan 
omu are m 985 
Bind there {ha 8 and wonfhe⸗ 


a 
€ Cherie doth my father love me / be cauſe J 
om me / that 3 myght take it agay⸗ 
een butt J e 45 
"con Mid Jod ie have power DEPT s trie? 
have totakeitagayne. Thys com 
alteren of my father. si 
pne there was oiffencíon amonge thetewes fo 
theſe ſayingf/and many oem fayo: ebath 
api mie woe oby b 970 ve fa 
ayde theſe areno woꝛdf o that 
1 l: Can 1 off 


n . ,k.x. renee | 


md 


€ TheGBofpell 


cion / and itt was wynter: And Jeſus walkedin 
Solomons hall. A cam the íevoes dt n 
ponte / anofayoevnto 
KLARE a vs doute c pf — bc sey 
veplayn ip. idus anſwered them: ^j tolde 
SU AMPH nott: The woꝛkes that Fodoin 
my fathers name beare witnes off me: butt ye 
beleve not / becauſeye are not of myſhepe. As J 
115 e vnto you: my pe ae a A 
Nene olowe me/ and J 
Ae Mira idt all ned per | 
nebe alleny man plucke them out Amp hor 
yfather wich gave them me / is greatter 
che n / anb nomats abletotakethtoutoff 
aye 55 honde / and J Ad myfather are one. 
he ewes agapne tofe 2 to 
deren apa pls mer 
qoocevoo2l T have I ſhewed you at^ 
et: foꝛ vobícb off them wyll ye ese dere 
wes anſwered hymſay logen g lch 
bes fate we onetpénot:but forty bla 
ano becauſe that thou beinge a man makeſt ths 
y filfe God. Jeſus anſwered them: Is itnot vo2^ 
sete inyonré awe: ha ve ſayde / peare goddes? 
hecalled vnto w 
of God was ſpoken (and ele 
be bꝛoken) faye ye then tohym / whom 
er hath an kilio an fent eren de: 
ou blaſphemeſt / becauſe J ijo dapi. A 
e wont] 
leve me not. Butt though y beleyenotme ni 
beleve the wortes, that ye nave PR 
aihe de arb eria ia tha ane SERE 


CAFS. bon. Fo. cyxvxvij 


Pai eee take hym / but be 
Cape? out of their hondes/ and wentawayea⸗ 
gayne beyonde Joꝛdan/intotheplace where 32 
hon befoꝛe had baptiſed/ and there aboode. and 
many reſoꝛted onto hym / and ſayd: Jhon did no 
miracle. Butt all thyngf that Ivo ſpare of this 
má are true. And there many beleved onhym. 


¶ The vj. Chapter. 


ope se -— 1 — ſicke / named ber 
us of Bethania thetoune off Maryãd 
ſiſter Martha. It was that Mary cad annz 
eynteo Jeſus with opntment, and wept his fete 
with ber heere / whole bzother Lazarus was fiz 
cke / and his ſiſter fent onto bpm ſayinge: Lo 
behold / he whs thou loveſt is ſicke. Whe Jeſus 
that herde he ſayd:this ĩfirmite is not vnto deth 
git the laudeof god / that the ſonne off goo 
ov⸗ 


be pꝛayſed by the reaſon of it. Jeſus 
co Martha and her ſiſter / and Lazarus. Af ter 
her de thait he was ficte / then aboode he two 

ſtill in the ſame place where he was. 
¶ chen after that ſayd he to his diſeiples: let vs 
go into iewꝛyagayne. His difciples ſayde onto 
hym: Maſter / the iewes lately fought meanes to 
frome the:and wilt thou goo thither agayne? Je⸗ 
us anfwered:aretherenottwelve houres in the 
De ode x mã walke ĩthe daye he ſtõbleth not ⸗ 
becauſe be ſeith a; ona der wozlde. yfa mã 
walke in the nyght he ſtombleth / becanfe there 
is no light in hym. This ſayd be. And after that 
he ſayde vnto theꝛoure frende Lazarus ſlepeth⸗ 
but Igooto wake hymouttof ſlepe. e fayde 


pol 


7 


AL The ví. Chapter. 


his diſciples: C oꝛdeiff he ſlepe⸗ all hedo 


Seed; but nevertheleſſe / Anowethat : oe⸗ 
1 7 

(ue ſayde vnto her: Thybꝛother ryſe Qv 
Iknowe wele b v 


ne. 
all ryſe agayne (nthe refurreccton att the 
oat a ſayde vnto her: am thereſurrecc⸗ 


ion ãd lyfe. Whoſoever belevetb on UMORE 
dev⸗ 


gh heweredeed/ yet ſhall helyve: and w 
er liveth / andbelevethon me / ſhall never deye, 
Beleveſtthou this? She ſaydevntohym: ye loꝛ⸗ 
de: I belevethatt thou arte Chaiſtthe ſorme off 
2 gmp oe etr — vis 
ndas ſone as had ſayde ſhewent her 
7 —— called Abad rak fecretly ſayinge: The 
mafteriscomeand calleth foꝛthe. She as (one 


C Of. S. Jhon. Fo. cyxpviij. 
as ſheherdethatt / aroſe quickly / and cam vnto 
bym. Jeſus was not yet core into the toune:but 
eee e a he Mee 
ewes which were wit in the / a/. 
ere ed bec when they ſawwe tan AA 
he roſe vppe haſtely / and went out) folowed her 
ſa IEEE ye onto thegtive/tororpetpere 
Eben wben was come / where Jeſus 
was and ſawe bym ee a? 
yingeontobypm : Loꝛde if thou hadde ehe⸗ 
te/mp bꝛother had not bene deed. When Jeſus 
ſawe her wepe/ and the iewes alſowepe / whych 
cam with bet. Segroned in his ſpꝛet / and vexed 
b and ſayde: Where baveyelayed hym? 
They ayde The 4 . — Beh K And 

us wept. Then ſaydetheiewes: Beholde ho⸗ 
Zebeloged hym. Some ſayde: Coulde 


not he which openned theeyes of tbe blynde/ha⸗ 
ve made alſo/ that this man ſhulde not have de 
yed? Jeſus agayne gronynge pe be ilfecam to 
the 
(t 


grave / it was a cave/and a ftonelapdeontt. 


| f 

. a motvntotbe/tbatiftbouolobeft beleve/thou 
bate regle t eheu. 
u Aet his eyes ad ſayd: Father 


gal! a8. 


¶ The Goſpell. 


¶ And wben hethus hed ſpoken / hecryed with 
a loud voyce / Lazarus coma forthe AD he that 
was deed cam forth Dobe nd e e ic 
bprbet after the manner as they werewonte to 
t der die ball. And his face was bo? 
Jeſus ſayde vnto them: loo⸗ 


ad lt 
pu poe LH ely badſenelten serae 


ch Jeſus did / beleved on hym. Butfome 

them went their „5 and 
tolde them what Jeſus had done. 
C Then gadered tbe bye pꝛeſtes andphariſes a 
counſell and ſayde: ** 
many miracles. f we SA AAi er thusa 
men will beleve on hym. Andtheromaynes ſy⸗ 
V countreãd people 
And won of them named Cayphas: which was 
the hye pꝛeſt that fame 5 5 
Ne perceave n ge att all noz yett conſider 
that it is expedient foꝛ 5 2 
Led a br etf oymilfe butt b 
This fpatebenott of bym ſilfe: bu cyngebye 
[D dr and ig el. eu betha 


le/ and not foꝛ the € 
only: ut tat be (bulbe E 


lazen e ſcattered 
oc rom Aene dee aa | 


ane ete dꝛewalfed no moze openlyamõ⸗ 
iewes: butt wenthis vayetbeno onto a 
Gountrenptoawildernesintoa cle called 7 
ym/andihere haunted with his diſelples. 

ieweseſter was neye att hond, and many went 


C Of. S. Jhon. Fo. wppiv. 
out of the countre to Jeruſalem befoꝛe the 
efter topurify them ſelves. The fought they foz 
Jeſus.and bitwene thẽ ſel ves as they ſto⸗ 
de in the temple: Wyat tbynkeye ſeynge he coms 
meth not to feaft. The bye pzeftesandpbaz 

iſes had gevena comaundment eny má 
Enew where be were-he fhuldefhewe itthatthey 
mygbt tate hym. 


C The. vij. Chapter. 


He Jeſus before ſixe dayes ofeſter/cam to 
een ee 
ed) wae/vbó Jeſus rayſed fromdeeth. There 
they made hĩa ſupper/ ãd Martha ſer ved: butt 
Lazarus was wõ of them that ſate at the table 
with hym. Then toke Mary a pounde off oynt⸗ 
ment called nardus / perfectẽ and pꝛecious / and 
anoynted Eve ano wept his fete with bet 
beer / and al e the ſa v:e off 
the oyntment. Then ſayde won of his diſciples 
named Judas iſcariot / Simòs fone, whichaf⸗ 
ter warde betrayed hym: why was not this oyn⸗ 
tment ſolde for thre hondrede pence’ and geven 
totepovze? This ſaydehe / not that he cared for 
. e hewas athefe/ and kept 

gage / and barethat which was deoc. Thẽ 
ſayde Jeſus: Letther alone / agaynſt the daye 

myburyinge ſhekeptit. The povꝛe all wayes 
all ye have with you / butt me ſhall ye nott all 
wayes have. 
people off tbe (ewes had knowledge 
that he wasthere. And they cam nott for Yez 
fue ſakeonly / butt that they . 17 
| y 
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alſo whom be rayſed frddecth. The bye pꝛeſtes 
held a counſell that they myght put Lazarus to 
deeth alſo / be cauſe that foꝛ his jafemany of the 
tewes went awaye / and beleved on Jeſus. 
C nthe moꝛowe moche people whicheã to the 
feaſt (when they herdethat Jeſus ſhulde come 
to Jerufalem) toke bꝛaunches off palme trees 
and went and mett hym / and cryed Soſianna⸗ 
bleſſed is het A e ee 
kynge of iſrahell. Jeſus gotta vonge aſſeand {az 
te theron / acoꝛdynge to that wich was written : 
feare nott doughter of Sion: be hye ige 
cómetb ſittynge on an aſſes coolte. Teleb 
ges vnderſtode not his diſciples are t 
whe efus was gloꝛyfied / the remembꝛyd 
that ſochethynges were written of hym / d 
ſoche thynges they had done vnto hym. 
¶ The people that was with hym / when he cal⸗ 
led Lazarus out off his grave / and rayſed hym 
fromdeeth / barerecoꝛde. oꝛe me 
peple /be cauſethey herde that he had done fi 
amyracle. Thephariſes therfore ſayde amonge 
themſelves: Nefethat we pꝛevaylẽnothynge: 
loo all the woꝛlde goth after bym, 
€ There were certayne grekes amongethẽ / roh⸗ 
ichcam topꝛaye at thefeaft/ the ſame cãto phi⸗ 
lip which was of Bethſayda a eite in galile / ad 
deſired hym ſayinge: Syr we woldefayne ſe Je⸗ 
fus: Philip cam and tolde Andꝛew. andagayne 
Andzew © Polini gejo, ae us an? 
[one tbemfayinge: the houreis comethatthe 
vnneof man muft begloꝛified. 
C verely verely J ſaye vnto you / except the whe 
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ate p alone pfi pcd rounde MON. redet 


boao bis Pangin fonto beittovei t: 


ot atbetb his lyfe in this woꝛlde / ſhall ke⸗ 
— E eternall. If eny mã mymiſtet vn⸗ 
to me / lett hymfol owe me ad vo am there 
fball alfo my miniſter be. And if enymanmini⸗ 
flet vntome / hym will myfather honoure. 
Nowe ils my ſonle troubled / oper ſhall 
. delyvꝛe me from this houre: but 
oe cam J vnto this houre. Sather gloꝛify 
name. Then cam there a voyee from heven⸗ 
vint it / and willgloꝛify it agayne. 
people that ſtode byand herde⸗ 
bond ther ſayde: an an nae iid 
bym. Jeſus anſweredand ſayde: thie vopce ca 
ms but foꝛ youre ſakes. 


© £Toweisthetudgement of this wolde. nowe 


pd o this woꝛldebecaſtouta doz 
e I were lifte vppe fromtheerthe) 
wili dꝛawe all men vntome. This ſayde Jeſus 
e e dere he ſhulde deye dye. De per 
le anſweredhym: e. the lawe 
Chꝛiſt ever:ãd howe ſayeſt thou thẽ 
Sat neo manmu — ez whois 
t ſonne of fal a 8 yet q 
ey oe ig vou:walke whill ye 
lightt / leſt the darcknes come on you. 
—.— eee 
oeth. Whyll ye have light / beleveõ tbelidbt 
Zane bet sene light 
€ Theſe esl ate 1 
hid bpm (ife fon them. And iar " bade 


AH 


PLI 
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nottheyon hym / that theſ⸗ „ 1 —.— 
AID LO. 27 


een u Co 
che thyn ee eee ame bys dio: 
dida = (etim 


lefttbey free excõmunicate. Foꝛthey loved 
the pꝛayſe 2 that is Bae the 
at dh of god. 
€. adus — di » he that belevethon me 
beleveth nott on me / butt on bym that ſent me. 
And he that ſeeth me / ſeeth hymthat ſent me. J 
e e ee. de that whoſoever 
beleveth on me ſhulde nott byde in darcknes/ãd 
piemen heare my woꝛdes and belevenotts 
udge hym not. Foꝛ I cam not to iudge thewoꝛ⸗ 
lde: butt toſave the wooꝛlde. ethat putteth me 
awaye / and eii nott mytoozoce/ bathe 
vtta tnde arp ses 
veſpotẽ fha 3 o2^$ 
ave not sif ry filfe: but father whieh 
ent me ganeme en at Iſhulde 


Lee ee fpeate. s owe 


gti e commaundment ys lyfe everlaſt⸗ 
nge. tſoever I ſpeaketherfoꝛe / even as 


€Of.O. bon. Jo. lj. 
myſather bade me/(o Iſpeake. 


C The. xiij. Chapter. 
Bech phate eſter when Jeſus knewe 


th oure was come / thatt be ſhulde 
departe out e oot 
he loved his which were in the woꝛlde / vntothe 
ende beloved them. And when ſupper was en⸗ 
ded / after that the devyll had putin the hert off 
Judas iſcariot Simons formeto betraye him. 
Jeſus r had geven him 
all thingf into his hondes. And that he was coz 
foe plani 85 God / he POTE 
upper / an a ſyde vpper garmentf - 
and tokea towell / and gyrd hymſylfe. After 
that poured he water into a baſyn / and began 
to waſpe hys diſciples fete / and to wyppe them 
with the towell / where with he was gyrde. 
Then cam he to Simon peter. And nd bu 
poe to him: Loꝛdeſhalt thou weſſhemyfete? Je⸗ 
ſus anſwered andſayde vnto hym: what Ido 
thou wotteſt nott nowe / thou ſhalt knowe here 
After. Peter ſayd vnto hym: Thou fhalt not weſ⸗ 
fhe my fete whillthe woꝛlde ſtondeth. Jeſus am 
ſwered bis yff IJ waſſhe not thyfete / thoufbalt 
eee ayde vnto 
vm: Loꝛde nottmyfete only:butt alfo my honz 
des and my heed. Jeſus ſayde to hym: he that is 
weſſhed / nedeth not but to weſſhehis fete butis 
clenee very whit / And yeare clene:butt nottall. 
Foꝛ he knewe his betrayer. Therfoꝛe ſaydehe: 
ye are not all clene. 


gil i 


Pia te 
d 
de ech dan bade ig "el geen ate 


onto thems wot ye palo i 2 
. 
do amg. e — m mei p: 
y 
de 


rely {aye unto pou / the ſervaunt isnot 
meſſenger 


grerter then hethat fent! A 
fye vnderſtondetheſe es⸗ are 
eyf yeootbem. Tf] not off pou all / Ikno⸗ 
Shave choſen. But that the ſcripture 
led: e J l Bath 
TT me. Towetell Jvou 


ee 
oe ayinge:wer Ld 
ely 3 (apeunto you imum off you (hall be 


3 1 hediſeip eslofeo on on ano: 


Se eee e. dee 


beate at di bene 
leaned on J duone (B: 
Lei SK — R dy Eg 4 
o whom ea ſoppe/ when 
bavedept bit. I 


C off. S. on. Fo. dyij. 
to Judas iſcarioth Simons ſonne. And after 
thẽ ſoppe Satan entred into hym. 

ſayde Jeſus vnto hym: thatt thou doſt 
do y. That wiſt noo man at thetable/foꝛ 
what intent he ſpare vnto hym. Some off them 
thought / be cauſe Judas had the bagge thatt 
us had ſayd onto hym/ by thoſethyngf that 
we havenedeofagaiſt tbe feaſt:oꝛthat befbulz 
de geve ſomethyngetothe povꝛe. As ſonethen 
as he had recea ved tbe e went immedi⸗ 
atly out. And it was nyght. When he was gone 
out / Jeſus ſayde:nowe is the fone of mangloꝛi⸗ 
fied. And Godis gloꝛified by f God be 
ror rri ace Mr Lori foglozifybim-in 
him ſylfe: and ſhall pennt maye loꝛifphym. 
Dearechildꝛen / yet alytell vobyleam I with 
you. Ne ſhall eke me / and as I ſayde vntothe 
iewes whither J goo / thither can ye nott come. 
Alfo to you ſaye S nowe. Anewe commaund⸗ 
ment geve J vntoyou / that ye love to gedder/ as 
have loved you / that ev ſoo ye lowe one ano? 
ther. Bythys ſhall all mẽ knowe that yeare my 
diſeiples / yf ye ſhall have love won toanother. 
Simon peter (apo onto hym: loꝛde whither go⸗ 
eſt thou? Jeſus anſwered hym: whither J goo 
thou canſt not folotoe menowe / thou (halt folo⸗ 
we me af terwardes. Peter ſayd vnto hym loꝛde 
why cannot 7j folowe the nowe? J will geve my 
lyfe foꝛ thyſake. Jeſus ãſwered hym: Wiltthou 
deve tyylyfe foꝛ my fate? Veroly verely I (aye 
pnto the at all nott crowe / till thou baz 
met hꝛpſe. 


IU 


. anottfu 
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€ The xiiij. Chapter. 


£1 befayde onto bys d les: Cett nott 
youre hertes be trubled / ein God / ãd 
beleve ĩ me. In my fathers bouffe are many maz 
fide. If it were notſoo F wolde have tolde you. 
I goo to pꝛepare a place foꝛ you. J will come g⸗ 
gayne/ũd receve you evẽ vnto myſelfe / that wh⸗ 
ere Jam / theare maye ye be alſo. And whither 
Igoo ye knowe/ andthe waye ye knowoe. 
Thomas ſayde vnto bí: Loꝛdewe knowenot 
whyther thou goeſt. Alſo howe is it poſſible foꝛ 
vs to knowe the waye? Jeſus ſayde vnto hym J 
amthewaye / verite / and lyfe. Noman cometh 
vnto the father / but by me. f ye had knowẽ me 
ehad knowen my father alfo. And noweye 
nowe hym. And pe have ſene hym. 
Phillip (aid onto hi:loꝛde ſhew vs thy father 
Frifetbos Jeſus ſayde vnto hĩ: have J 
bene ſolõge time with e thou not 
knowen me?; philip / hethat hath ſene me / bath 
fene the father. And howe ſayeſt thou thé: fbevoe 
vs the father ? Beleveſt thou nott that Famin 
i» atber/anotbefatber inme? The woꝛdes 
that Iſpeake vntoyou/ fpcatenot of myſilfe: 
butthe father dwellige i me is bethat 
woꝛkes. Beleve that Jamin thefather / Ad 
father in me. Att the leeſt beleveme foꝛthe very 


woꝛtesſate. : 
Neca y verr ier oT rin i 


E than elk 
o/ etter woꝛkes e 
Dono be catt] go OLON Fs ies rad ve 
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C f pelove me Pana coͤmaundmentf/ãd J 
5 fane á Also iu ne 
bꝛter / emaye byde vot ver⸗ 
which ist ef ruit whome the woꝛlde 
cãnot receave / be cauſe the worlds ſeythhinot⸗ 
oweth hym. „ hĩ / Soꝛ he 
dwelleth with you / and ſhalbe ĩ you. I will nott 
lea ve you comfoꝛtleſſe: I will come vntoyou. 
Sit is yet ali or eãd the woꝛlde ſeyth me 
fico moate:but ye [ball ferme. Foꝛ Jlive/andye 
ſhall live. That dqys ſhallye knowethat Jamĩ 
my ai my idan ela in you. 
€ Hethat mycòdmundmẽtfãd 9210 thé/ 
the ſame is he that lopeth me-andbethatloveth 
me ſhalbe loved of myfather/ãd J will lovehĩ⸗ 
and willſhowe myne awneſilfe onto bi. Judas 
ſayd vnto him not Judas 0 loꝛde wh⸗ 
at is the eauſe that thou wilt ſhewe thyſilfe vnz 
to vs. ad not vnto the woꝛlde? Jeſus anſwered 
and ſayde vito hym: f a man love me and wyll 
tepe my ſayrnges/ my father alfo will love him ⸗ 
and we woll come vnto hĩ / and wylldwell 
bpm. Ze that loveth me not / kepeth nott my fayz 
mgA. And the woꝛdes which ye heareare nott 
myne/ but myfathers / which ſent me. 
poe qe A fpoFzontoyoubeynge yett pꝛe⸗ 
ent with you. But that comfoꝛter whichys the 
M oom father will ſende in my na⸗ 
me fall teache youallthyng?/ andbꝛyngeall 
thynges te youre remembꝛaunce / whatſoe ver 


pl? 


8 


have tol 


33 it daes t eye myghtbeleve. 
ere after will I nottate many woꝛdes ou? 
5 ruelar off thys woꝛlde com⸗ 
meth/ã chndughtin me. But that tbewoꝛl⸗ 
Senape A notethat IJlovemy father / And as 

te gave me coͤmoundment / even ſoo do 
J. Ry Klett oe doo hence. 


€ The. xv. Chapter, 


Am thetrue 1 
ſvandeman. o dis wth 
nott frute inme %e ikea ye. And a 
Kane moare i 1 85 ee 

be themean "ed 


PCR "m 

Day inme/Ad ^jibym tbefamebzyn? 
bfozth i 

do nothynge. Nffa man 5 me / eod 


sS S. I on — 


tf/áo 

pol love. ingt bave eee dl basta 
elnio lone uM ou / and 
eee my com⸗ 
ovetogedder as J have lo⸗ 

ved you. Greier ve thẽ shathnoma / then 
thata man beſtowe his lyfe foꝛ his frentes. Ne 
tfoever ^j cómaun2 


ars pate called :Foꝛall 

t J have herde of my father have 
We idee eme / but I have choſen you 

Pee do tyegoo/ano bꝛinge foztbe 
ror ute cemayne/ that what⸗ 

rh mu my father in my name he 


Ivou/thatye lovetogedder. 
woꝛlde aie ge- ger g. tbat he bated 
8 eee wols 


7 5 sic but bavecbo ode 
sae 4 woꝛlde. 
emember my apinge/ fare ayoc onto yout 


y, Pie i O EES wert eo 
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ſheſerrañteſs 3 
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But all tbefe yngf will they do vnto you (o2 
my names bee Lea N j 
byr thatfent me. Mere peel pofZ 
ci eg Li ve no e 
theyn vnne with 
all. Verb badete, baer kon Faber ts 
had nott done woꝛkes amonge UR 
other man did / they soc carpas — 
But nowe ha vethey ſene/ and yer have bated b? 
Ayee ares father: Even thatt the ſayinge 
tbe fulfilled that is witten in 
hated me with outt acauſe. Butt when the 
ortet is come / whom vnto you 


Thee 2 NE 
C we Sr i Meme) eine rni 
Chey | i 5 ye the tyme oe 


80 o febeferot. 
112 e you / — — i icone = 
pint . 1 5 
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becaufe J was pꝛeſent wi e 
utt nowe goo J my wayeto tbattfent 
 me/anonenecofyou mew 


ouzbutbe bave 4 
pen ace falio esos oere 
rea ct iar — Vieni bad 
tol] nott come ento yous Xp 36€ 


eferueler of thio o 
— de ene tofa se 


wona cone eane erui Befballnort Yer 
1121 nott 
ere ben 


after lſe me: Soa gootomy faz 
ſomeo fi isdi{ciples bitwene thé 

jo oc in se rb panied b vnto vs / after 
awbyie l neni o apu er awbz 
eme: an omyfather. 

E 55 ayde therfore: w t WAP aei 


l "eb an 


pi!” i 


| pmo interes 


fj wed alba tone thf we em 
cauſe ber boureis come:but as — 
livered offher chylde fhe remembreth no moare 
her anguyſſhe / foꝛ ioyethata man is boꝛne in to 
the woꝛlde. nib ye nonoa — 
will ſe you area poue berten balla 
ce/ãd youre ie all no man tate 

in that da all ye axe me noqu vb 
verely EM — — 
toep er in myname / he will geve it you. dv 
tbertobaveyeareonotbige^i my name. 2(rcáo- 
5 e er mayebe 


wil lcome whẽ I ſhall nomo⸗ 
ar se are A 
youplapuly fro my father. At that daye ſhalſye 
axe in myne name. aye not vnto you that 
J will ſpeate vnto my fa " 
ſher bymffife lovetb you de eye have loved 
me. and belẽ ved that J camoutfrom god. we 
r eee them 
joa cee go rotia faiber, © 
Jor o a ii ie vfeft no no paaa 
knowe wethatth — ſt allthi⸗ 
ulde are the 


— ata 
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— pan betale the ies 

is onne that thy (one 7 


siye opon ft bedi pemeroverali 


recea ved and have nowenſu⸗ 
——— — Bess benc 
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atthou diddeſt fen 
lde: 
vi pias 1 55 meee. 


eee w Po. YD 3 at 
e beon we a 
E p 
etbattbou 
— pe b e 
fertptuee rempgbt 


MEM n ant e 
in the woꝛldethattheymyg ve 
falinthem. 3 tino doctryne / 


are nott woꝛlde/ even as Jam not tee 
not tbattbou 2 
out of the woꝛlde: but that tbon kepethemfr 


em 
evyll. whey are notoff woꝛlde/ as amnot 


T thy trueth. 
fayingcie vene. 2otbousiobe[ fino e fri 


ge e evi [in bave tea nny open tine 
de / And et 
bat ipe rid 2 


Sade ee on me ee 


ps eee E | 


f / 
bou Daft fà tbat 


daſtſentme. — H— 


ofS. hon. Ho. — 
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ee abaft fente Aro pa wd 
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MESS m ER 


betrayed bi ſtode b 
ae — i 


gallit 


Inotloſt one. 
Simon peter had a 
nb[mote 


Eos 


out, 
PD. 


„ 


tt thou wone 
diſriples: Se ſayde: Jaunnott. The ſervauntes 
ee 5 
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mpc bye] bye 2 kas Jeſus of his diſeiples/a⸗ 
no ne. Jeſus an Die 


openly Zor tinthe ps 
ege and in the templewhi 
oꝛtedꝛand in 


e, ia pbbg A z 
e fageſayinge: Anfwre epꝛeſteſoo: 
— aere bym OP ba — 2 vyll (poten 
trünesoftbeeoyll yi^ FF Dave wel poten- 
—.— nnas ſent hym bounde 
vnto as e. 

Simon — r rmed bymſilfe⸗ 
9757 ſavde vnto hym : Arte not thou alſowõ 
oe ciples? tt / and ſayde: Jam 

Won ofthe ntf of the hpe pꝛeſte (his 
€cate peter ſmoteof) ſayde vnto 

reer 

agayne.and immediatly the cocke creroe. 


Cayphas into 
. Sitioasinthe 5 
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vnto bos Quieren nott lawfull foz vs topulteny 


mantod he woꝛdes of Jeſus 
=i looi be {pater fi Ab amt i a 


ben iate en entred into tbe iudgement hou⸗ 
gagapne/ and called Jeſus/ and — — 
Rage yt ge lewes ? Jeſus anſwered: 
fori ou iat off 22 soz — oe 
of me: Pilate iewe? Thy⸗ 
14 nacion an bp paces Da — msc 
thevntome, 10 85 Hach e usanſ⸗ 
wered: m o wo2 
neee lde thẽ woldemy 
miniſters ſuerlyſigh char fbuloenotbeasly 
vered to the iewes / but nowe is my 
om hence. Beste a ek — j 
ge then? Jeſusanſwered: See | 
amatynge. So: thiscau A 
foꝛ this cauſe cam I into u A Sio? fb? 
WDE ne are BES READ the | 
o SN truet praeci oh e 
miwha | 
Andie e he had ſayde that / he went 
yne onto 3 cb 1 procente tbr "frre : 
in hi ee. | 
^. at wo looſſe ateſtẽt᷑. 
Thee (pe odere - 
allagainecfa Nothẽ/ 
IRE ei dapi — as was 


Che dix · Chapter. 
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ja m in dmna in yen deer Andr did on 
Jan geo 
Ama neck Aarts toep (rao vA HM 1 5 
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bim Faath to your that pe maye no 

nofauie in hym. Then cam Fez 

sple. Ju pilatefart vntotbem 29c 

pu efa em: Be⸗ 

ion man. YO When the bye a ag es anb mini? 

pon tte inthe thet et crucifpbim^ 

2 e — dee. 

crucify bym: Foz I fynde nocauſe in 

The iewes an{wered hym — — 

by oure — — deve: be cauſe he made 
hymſilfe the ſonne of God. 

Pilate herde that ſayinge / hewas the 
moare afrayde/ an and went agayne ĩ tothe iudg⸗ 
ment rand ſayde vnto Jefus: whence ar⸗ 
te thi eſus g cone tarà none anſwere. Then 
(P temi tic eee 

no u nottthat J have power 

e ano avepotoer to looſe the? Jeſus 
bavenopotoet att all 

agamft it were geven vnto thefrom 
e fverebme vntothe/ 

adate ao ie from thẽce foꝛthe (ougbt 
meanes to looſe hym: but the iewes cryed 
nge: yf thou lert hym goo / thou arte not Cez 
s frende. YO! anden 


at perdethat faviaebe bꝛought Je⸗ 
he and doune to deve ſentenee/ ina 


alted the pavement: Butt in thehe bꝛue 


á —— — - 


- 


- — 


` 
i ee 


The Goſpell. 


tonge / (pabbatba.( Aittwasthe 
whidhfalleth in the ete anoab ae 
tehoure) And he ſay the ievoes: Bebo 


ee — hym/ a: 
tornem: &; bym- . 


And he bare i Men went ue & 


crucified And with bymtwo other 
er bete “a Jefus — ee 
yn belie an dent me or tc 
3 Jeſus off —— n 
iewes. This tytle reed many belio. $0 22 


the place wohere . 
zue / 


tothecite. And it was wꝛitten in 
and latyn. Then ſaydethe 


ed tbe pue tb — 
hatbef of ie 


Of S. E Fo. d 


did foche thynges indede. 
Te eae es 
bm 


mag 

7 diſcipl d 

owed plar err ſeip dd pngewbs 
ne . 
"ter tb 


— socio ee that houtethe di⸗ 

E. ef . DE T 

ynges were performed tha ures m 
bebe ful i foe 

xov 


pp 
The ſewes thé be cauſe it was tbe ot ebe 
not r ee there 


they camo Jeſus and 
awe that he was deedal . 
butt one off the ſoudiers 


| bau bpm ino db ib cam tbez 


—— awe it bare recorde and 
| ec ante Powe abo erue 5 


— — — tane (bali 


The Goppel. 


not b2ea fea boo Andagayne another 
ce rir te Pal esi | 


et that / Joſeph — — 

8 8 8 m erty foa eae 

beíewes ) befougbt abr parebat e rang ta 
8 bodoy off Jeſus. And pilate 
licence. dee elde 
the be gynnynge camto «fuo dene 
bte et AND aloes mig! . — N 
te an hundred pounde * 
the body of EX u eee 
with thofecdfeccions as themãner of the 
is tobury. Sibeplace peces asc 
fled / was a garden / ãdin ad perti ms o 
pulcre n was never 


de us be cauſe of the iewes , 
Ert steele bens abot 


The. ve. Cuin iss 
Be moꝛowe after theſaboth dayecũ Ma⸗ 
owe afier thefaboth day 


eerly when it was 

vn iotbefepulore anf ſawe the (tone rowleda⸗ 

eri ovs tbe toumbe . 

carto Simon Peter / and . — 

whom Jeſus loved / and ſayde pnto bent ep 

have taken awayethe loꝛde out | 

andwmecannot tell where they ha ve bar bym. 
éter went foꝛth and that other diſciple and: 


ee eee ulere, 5 
heſtou⸗ 


ther / and that other diſeipledid ont 
eiiis cot lere. And 
ped doune 


Of. S. Mon. . $6. dj. 
he notin. cam Simon peter folo 
99 —.— — a f etas n 
ynnen clothes lye / and tbe naptyn that was a⸗ 
boute bys beed nott lyinge wyththe lynnen doz 

eee 
alſo other diſci 
cam fprft to the ſepulcte / and he fame and e⸗ 


that he ſyulde ryſeagayne doeth. 
dial —— 3 awne 


Mary ſtode with outatttbe eee 
He: As f ae bowed her ſylfe imo the fez 
pulere ãdſawe two angels c in whyte ſit⸗ 
tyng the oneatt the heed/ and 4 
te/where theyhad thebody of Jeſus. Th⸗ 


hen fbe 
backe and (awe Jeſus ſtondynge / and knewe 
not thatit was Jeſus. Jefus fayde onto her: 
n wh 


woma 2 Whom ſekeſt thou? 
Shefi bene the gardener 
ayde vnto if thou have boꝛne hi hen⸗ 
cetellmetoberetboabaft layde him /and J will 
take hymawaye. Jeſus ſayde vnto her: ary. 
She turned her ſylfe / and ayde vnto : Ra⸗ 
bom ésto [ope €t. Jeſus ſayde vnto 


me 
to my father. — i bꝛothꝛen and faye 
vnto aſeende vnto myfather / and yous 
God / and youre god. Marymag⸗ 


Lh 


— 
dalene camand tolde the diſciples that had 
c EET ; 


vu ule 
dein tbemyobes/ào (aydtot 


— — 
zs e ncm: open fo fende you RON 
I tbebolp 


g | 
— remyt /t ey are temitted onto theme 
ynnes ye retayne they are re⸗ 
een " 


3 oneoff er, dosen oinas 
not with them when Jeſus cam. Miele 
iple onto bya we haveſ⸗ M 


i enoo ee 


icon aro to Ee 
— — 
and 

outfayth: but beleve, Tho — 4 


Of. S. Jhon. Fo. dif 


. e i. 


arse fue (s OC E 5 
in belevynge mygbt tonne geo etre 


Thexxi. Chapter. 
efus fbeweb bym 


Simon Peter fayde onto them: 7 
ge. They ſayde vnto hym: wealfowyll goo t) 

fbe. They went their wayeandentred intoa 

pre 1e When fpem and tbatnygbtcangbt 


nyphge was nowe co 


ee e owe eve 2 


yde vntothem Sprs/ Hate, 
wered bym ayde vntotwhem:ca 

out youre netton the yoeoftbe 

ge(ball caſt Out and anon they wes 


T 


TheGofpell. 


fee. The other diſciples cam by ſhippe: For they 


were nott farrefromlonde / buttas itt were too 
bes. eee 


es which ye have nowecaught. Simon peter 
alor 
reate fiſſhes / an hondꝛed and liij. And foꝛ al 


e of the diſciples axe hym: what arte tbe 


2 Hoꝛ they knewethat it was the loꝛde. Jeſ⸗ 
ia 2 185 


daa e perde e e es erh he 


| was en aga deeth. 


y rf 52. 


mdeet 

ntbey had dyned / Jeſusſaydeto Sims 
peter: eſt thou memoꝛethen 
tbefe? 5 bym ꝛye loꝛde/ thou know⸗ 


thyrde tyme: Simon Joanna / loveſt 

ou me? Peter ſoowed becauſẽ be ſaydetheth⸗ 
e/loveſt thou mo/ and ſayde onto 

Loꝛde / thouknoweſt all tbynge / thouknoweſt 


t the /whẽthouwa⸗ 
trong ou dre ee 


Of S. Foon. Fo. cliij. 


e ees 
t oat ndes “Ada 
ber foal aee ^ ATO lende the whi 


woldeſt not. That (pate be ſignifyinge bywhat 
See APR f ix 

notoben he had ſaydethus / heſayd to 
Folowe nie. Peter turned about / and ſawet 
d om Jeſus loved folowynge ( which 
alſo ís b2 uper 


uloenottoeye. And bynvbe 
ſhall notdeye: butt J will that he tarptyll J 
en to DILE ſame diſciple 
18 he / w teſtifie t eee e 
ee 2 we kno⸗ 
we thatt hys te 
There are al omanyotber 


cera 


on · I ſuppoſe the woz 

eldecoulde nott coͤtayne 

bokes that ſhulde be 
wꝛitten. 


re endetp the Gofpell 
S Gait oe v § 


NA 


tofetns/aperynge 
vnto them fourty dayes "ao [paFevntotben off 


(bu 
departe 5 ẽ:but towayteſoꝛ the pꝛo⸗ 
For e add Gerd ia tt yeſhalbe 
bapti{2d with the holy gooſt / andthat wythin 


ayinge: Maſter wile stymete^ 

bee ob ig 5 iſrahel! Ze ſayde 

vntothem: Itis not (oz vou to knowe the 

01 thefeafons whic) the father hatt puttin 
recæave power 


awnepower: 
bolygooft whic (ball come on you. And b 


$o. cliiij. 


bewitneſſes vnto me in Jeruſalem / and inall 
ſewery/andin ſamary/ and even vntothewoꝛl⸗ 


desende. 

And ken t ) U 
e 
dd bom vpoutof right. And astheyfa⸗ 


foarbesyer gale aby 12 
o ſaydeꝛye men o w ndeye 

fe ¥P into heven? Chis fame efuswht (eta? 
Ten vp from you intoheven/ſhall foo come eve 


returned they onto Jeruſalem fro moz 

unt olivete/which is neye to Jerufalem- cõtey⸗ 

nynge a ſaboth dayes ioꝛney. And whẽ they wez 

re come in /theywent vp „ whereas 
o 


ip ãd Thomas / Bartlemewãd Mathew⸗ 


otes / and Judas James forme. Thefe allcon⸗ 
tinued wi oneacozde fn pee Ad fupplicds 
cion with the wemen / and Marythe mother off 
Jeſu. And withhis bꝛethꝛen. 

Dintbofe dayes peter ftobevpíntbempoz 
des ofthediſ⸗ eee radix 
names wereaboute an hondꝛedad twenty) Ne 
ufo wb oe perd ture muft nedf be 


filled which tbe ooft thoꝛow the mous 
pe of Davie pal £s udas/ whichwas 
them that tote J 


The Actes, 
whenbewas / bzafta ſondꝛei 
Sow” arali pisos $ : Sout oile 
nowen vntoa inbabtters eruſalem. 
at thatfeldeis called i [ 
"al pies b is called in their mos 


el de. 


and tnamonge vs / begynn Barbe bapton 
atbewastaten 


thatistoſaye thebloud 


Ben the d e they wes 
Ws: all vot one ace gabe ae 
o odenly | 


m 


Bf The Mpofttes. H. dv. 
where ate. And there apered vnt 
8 pd (aie 

eache o andtheywere all filled wiz 
(th the holygboſt / and began to ſpeake with oth: 
er tonges evenasthe ſpꝛete gave them vttera⸗ 


There weredwellynge at Jeruſalem iewes⸗ 
devoute men / which were off all nacions vnder 
beven. Whenthis was noy ed aboute/ the mul⸗ 
titudecamtogedder and were aſtonyed / becau⸗ 
ſetbatevery man herde them ſpeateĩ his awne 
tounge. heywondꝛeda l/ and marveylled faz 
pingeamsge them felves: SLofe/ avenotall the; 
ewbidfpeaFeoff galle? And bowebeare we 


ptf 
ruhabiters of Meſopotamia/ o Jury Capaz 
o ue db opa prey Capa 
lia, anoof gipte/anb off the parties off Libis 
a/ whichis beſyde S ene/ And ſtraungers off 
Rome / Jewes and Pꝛoſelites⸗ ꝛekes and A⸗ 
rabíane: Wehave berdethem ea ke with ou⸗ 


the thyrde houre off the daye: 
ehe er 


"LAM vR 


The Actes 


Jobell: Zit Ibeitbelaftbapes (f God) 
of my {pete will pouꝛe out aps all ſieſſye. And 
youre ſonnes eee p2oph 


| fyyoureyongemen (ball ſe viſions. And you⸗ 
rco 


gres y. 


—— 


de men ſyall dꝛeme demes, And on myſer⸗ 


b | 
out off myſpꝛete in thoſe dayes ^ And tb | 
“i 12 will —— 
bove / andtotens in the erth be nethe / bloud do 
e eee og off ſmoke. Theſunſhalbe 
deco 925 dark nes e en — py 
dꝛe that greate / and that notabledaye ¢ 
ips conte es Andtbe tyme ſhall come tha who⸗ 
foeverfhall call on the name of the lode ſhalbe 
faved. Yemen off Iſrahel / heare theſe word. 
Jeſus of Nazareth / a mana ppꝛoved off God 
amonge you with myracles and wondꝛes / and 
ſignes which Bao er cen paved 


as ye youre (elves hymhave yeta⸗ 
en by tewes fonti; afe 
hewas delivered by the determinat counfi 


onpofibletbarbefhuldebeboloen of it. David 
: J God al 


fpeatetb 

wayes me: Foꝛ heis on my ri bondes 
that Iſhulde nott be moved. xe did mp 
hert teioyce/ and m tonge was glad. Moꝛover 
alſo/ my fleffhe (hal ball nabe dbaléfalfre 
altnot levemyſoul c hell/ nether ſgalt ſuffre 
fagnttofecoazupcion. Cboubaftf methe 
wayes of lyfe⸗ t mate me full off ioyẽ 


Pf The Apoſtles. Fo dj. 


wi countenaunce. 
Nr bꝛethꝛen / lett iori fpeafevnto 


een N byiberigbtbonbeofgoo 


is / and hathreceaved 8 
E ooft” bebat l'Deebfozt e 

and heate. For David is 

"t€ cennointoheven / buthe ſayde: The loꝛ⸗ 
eee onde / vntill 


5 ee eee 
eee 


us whome ye have 

pu they be pe a Hep iwere pie s 

. vnto peter /and vntothe 

5 eee bꝛethꝛen / rohat ſh⸗ 
vnto them: Repent and 


be ——.— 9 in the name of Je⸗ 
fpa iſt / Fon a e on off ſynnes / and ye 


receave the holygooſt. sata | 


was ma D 
dꝛen / and toall that are afarre / eben as many 
— aea ſhall call. And with many o⸗ 
bare he witnes / anderhoꝛtedthem 


hy c 


fi 


ſaying: eveyone fiya afm bie vntowar⸗ 


de generacion. ly receaved hys 


Rape et xa Ar n e Pinot ſamedaye⸗ 
fade. niota ab a threthou⸗ 
ande ſou 

And they continued inthe Apoſtles doctrine 
andfell We and in bꝛear ynge of bꝛeed / and 
in f paper are cam over every ar sk 

wondꝛes ped: idnes were ſhewed by tbe 
apo les. All t fene eee 
der / and had al cõmen. And ſoldetheir 


poſſeſſions and E | venerdi baton 


men / as everyman had nede. 

A en Addi 8 — 
te bꝛeed in every houſſe / and ate their meateto 
gedder wilhgladnes andſinglenegof peas 
"Ine (pe losbe nored o deore en 
and the loꝛde a con y 
themthat ſhulde beſaved. 


The. iij. Chapter. 
Parten 5 
sitom E ‘ait 


Of eee Ho. clvij. 
Chꝛiſt off Na⸗ 
e 
y tbe rig zan moppe. 

mediatl 1 feteãd anclebonesreceaved 
— 7 nge / ſtode / áo alfo walked⸗ ae 
tb teminto vt edit ano 

— e A 

N ties peop tah ol walfeandlauz 
knewe hym / that ptt was be 
Sob 2 ed atthe beautifull gate of 
the temple. And they wondꝛed / and were fore 


eae d ed vnto bĩ. 
| WORD S ud ba d Det 


Uk eti wane ay 
— rahell / why marvayleye 
a Gewpyll oft Pot A vs/as 
MEL — olynes we had 
made thys mangoo? God off Abꝛaham / Yſa⸗ 
ac/ and Jacob / the Godoff oure fathers bath 
ſonne Jeſus w eee 
denyedin thepꝛeſence of pilate / when be 
hymto be lowſed:butye deny 20295 
anto tft / and yredt charheſpudde geve you a 
—— ——— infers ase 
rai ofthewhichwe ate wits 
neſſes: And bys name thozowthefayth off bys 
namebath made thys man founde whom pe (e 
andknowe. And the fayth which ys byhl⸗ 0 
wane health in the pꝛeſence 
And nowe bꝛethꝛen Iwotewele thatthoꝛow 


(oT 


The Actes 


pl rt Tbepecfénckoftbelotbe Ao wher 
goofball ſendehĩ / which b 2 


be ed agayne / which god t by 
ee off all bys boly pz ence the 
woꝛlde began. 


Foꝛ Moſes ſayd vntothefathers: Apꝛophet 
ſhall youre loꝛde god rayſe vp onto yous won of 


youre bꝛethen / lyke onto me^ all yehea⸗ 
recall ark pariha ihah A t (are vnto yon. 
02 the will oule 


| pot peniettat Duriépsopipti albe exyled 


teſtament that god bath made vnto oure faz 
ae eiuf a cert be ese. pe ento 
nrẽdf of theerth be è vr 
8 d rayſed vp his ſonne Jeſus/and bi 


ttob every one off you 
. bis witoones = 


Ae ce 


Df The Apofiles. Fo. dviij. 


cam apon them / tafynge y that thep 
ti x 
—— peach ah. nd they kar 


the nexte daye. Foꝛ itt was noweeven tyde 
and cm tbe men was aboutefpve 
. ande. 


vtt chaunſed on the moꝛwethat their rue⸗ 
lers / and ſeniours / and ſcribes / as Annas the 


| amie anode Capphas/and Ihon and Aler⸗ 


dared 

= ower / oꝛ ĩ to ae this 
Peter ygooſt ſayd vnto 

e ruelars — te, and ſeniours of 

f tabel / if wethis daye are exanimed of thegoo⸗ 
de bebe done to the ſycke man by what meanes 
heis made wh — knowen vnto you all⸗ 
eas fue beth fn iftabd Lew "nt 

—— ee ee ig 


bento . — bti at “pis €, 


ís e htt cbefe ace 
—— there health i e 
eny othe name geven to men wherin we muft 


— ſawe we bolonce off peter and 
n / And knewtha were vnle 
anb ape laye people/they — lleo / ano theyre 


eminet e Seinge al⸗ 


rM 


MENE.: = erg 
otbeman EDD To dcm 


rated oer go e 
bat e Jaa 5 


. dole an 
ertt Seer noyſed no 1 , 


pena ther [peat — noo man in 
called them / and op 


Au they 
chain no of ey lb 


. iem 

As 
i caer . ae 
and aniones e 

tb voyæsto 


Dont, Soc tbcinan VAL DOVER yas. 
decent 


e 


Of The Apoſtles. So.diy. 


theerth vp and tbe ruelars cam to 
gi 'agayn tbe ls lode, - — 


de moved wheare they were aſſembled to ged⸗ 


= toítnes off ther reſurreccion AT tbe 255 


ith 
beze eny am them thatt lacked. 
— — ellers off londf oz hoz 
uſſes / ſolde tbemanbbzongbt tiep zyee off tho 
thpug le were e: OLIO VH ytt doune 
tbe Apoſtles fete. And diftribucton was 
mene vnto every man accoꝛdynge as be bade 


"im sefeembiaomaealfocalltofibeapo 


Tee Actes. 


ter: A 
bone hert / tbatt thou fbuloeftlyevnto ph a 
gooft / and kepe awaye parte off the pꝛye off the 
ſyvelod: Pertayned itnot vnto theonlyr And af⸗ 
ter it was ſolde / was not the payee in thyne aw⸗ 

ower? Jowe lot that thou baft conceaved 


| ve vp the 

gooſt. And ee eee atte eet ih nde 
the yonge men r 

phy aparte/andearyedbym out, and bue⸗ 


tfoꝛtuned as it wert aboute the fij. 
5 8 i 


of The Apofties. So. cx. 


and yelbeb vp tbegooft. Theyonge men cam in 
Ad founde unte erg 8 caryed her outãd buryed 
her byher huſbande. And grettfeare camon all 
the con . And onas many as herdeit. 
BE 4 ee, b ange ibe pep 
es ae 5 tbe e peop 
mime wee wereall t togebber wyt 
Solomons hall. And efor our no man man io 
ynebym ſilfe tothem: but 


e eee them that beleved itty | 


wemen grewe moare do 
ma eee brow ttheir did 
lenf — ente are 2 


arae full RHET 


apoſtles/and the có 
ee e 


d 

03€/ and ee e ilar 

far toe propia beoe P iuh Wh 
Ebepberdethne pren ehe ee, 


VVV 
deri 

ambito cuml . andal be the fent , 

5 fofetipem. X abel cano entis the 

paefonto camãd 


» d 


| hal i Cac A 


pil! be 


The Actes. 


founbetbé nott in the pꝛeſon they cam agapne | 
we 


and tolde ſayinge: The pꝛeſon founde 
wich alldiligence / and the kepers ſtondynge wiz 
th out befoꝛẽ the doꝛes: but when we had opens 
ned we founde no man within. When thechefe 
pꝛeſt of allandthe rueler of the temple / and the 
bye pꝛeſtes herdetheſethynges / they douted off 
thern / where vnto this wolde growe. 

cam won and then: Coo theme 


pꝛ to the peple. Then went the rueler o 
out violence. For they feared the ves ‘they 
vi 
Adee 
rought them / they ſett tbembefoꝛe the counſell. 
And thechefe pzefte ared them ſayinge: Vid nott 


we ſtraytely commaunde you that yẽ ſpuldenot 
reache in this name? and beholde ye led 


Jeruſalem with voure doctrines and ye intende 


to bꝛynge this mans bloud apon vs. 


ght honde, foz to geve repentauncto 
and foꝛgevenes of ſynnes. Andree are his vecoꝛ⸗ 
des as concernynge theſe thynges: and alſothe 
holy gooſt / whom God ha th ventothem that 
Joey pyri. When they herde t at tbey daveafu^ 
nder / and ſought meanes to ſlee them. $ 
dethere vp won (n the counſeill / a phatiſey na⸗ 


med G amaliell / adoctour off lawe / hadin aue⸗ 


Dfthe Apoſtles. Fo. dy. 
torite amonge the people and cõmaunded to put 
dea lytell ſpace / And fapoe vv 


p 
the apoſtles a 
to chen fen oF sitandi tat ehedeto youre ſel⸗ 


ves what ye entende to do as touchinge theſemẽ. 
einn tbefe tapes roſe vp one Theudas boſt⸗ 
ynge hymſtife / towhom reſorted a nombzeofF 
men/ about afoure hondꝛed/ which was flayn./ 


and they all which beleved hym were ſcatreda 


bꝛoode/and brought tonought. After this man 
fle, ei aed 
and dꝛewe awape moche 


y 
And nowe^fapevnteyour ourefez 
Ines fromtheſe men / and let them alone: 302 yff 
this counſell oꝛ wer Fe beof men / itt will come to 
nought: but and if itbe of God/yecãnotdeſtro⸗ 
ye it leſt haplyye be foũde to agaynſt god 
And to hynithey agreed / ãd called tbeapoſtlea⸗ 
and bett them andcõmaundes that they fhulde 
not fpeatein tbenameof^jefu/ and letttbé goo. 
they departedfrom tbe counſell reioyſy⸗ 


| thatthepwere counted worthy to ſuffre reb⸗ 
fee pio rame. — — 


u 
in ederyh ceaſed nott / teachynge and 
— — 


The vj. Chapter. 


Fr thofedayesag the nombze of the difetpl- 


Nerve / there gethe 
ee 


"m i 


der and ftis nottmetethatwe 
eee ad ferve n 
les /w . ote ye outa 
bann bon eee en gft 
and wi wemayeapoynteto thisned⸗ 
full buſines: rab oem eve oure feloescontiz 
nuallyto pꝛaper/and to the nuniſtracionofſft 


| be 
| C VE tbe inf muls 


greatly Anda ERI wee 


and power a ae an myradesas 


bis) get ThE there aroſe certayne off 
e e e are called lebertiues/ and 
5 Alexandꝛians / and Ctalianss 


and Aſians/ and diſputed mee ye tert 
they coul de not refi "iiber foom / dd the 
with which ſpꝛete he (pak e pone men 
wbi layo: zwe have erde fpbez 
mous woꝛdes agaynſt Moſes/dd againft goo’ 
andthey moved the people / and the fentourgy 
andthe ſeribes: and they cam apon hym and caz 
ught hym / and bꝛoughrhim tothe counſell/ and 
brought foꝛth falce witn 77 ſayde: Th⸗ 
sas on nottofpea HP E woꝛ⸗ 
des agaynſt tbys ho 1 the lawe / foꝛ 


| NEL. * 56. deíj. 
/ areth 
3 ioe 
E why vnto vs. And 


Tube. vij. Chapter... 


dee ee, 


here da HA The Gos T apered vnto Dow 
in arran / andſa 


oure father Abꝛahamw 
ee ee 

vnto hym:come out of thy conse an fer 
W 


fbeme onto the. Then 5 "A 


de of catt eee And after that 


⁊s ſone as was decd, he bꝛ thim 

[ lars pic tnye 5 he 
gave him none in taaa iE no nocone fo: 
te ofgrounde. And pꝛomiſed that he woldegeve 


R Jia to ye s feed aftezbym/vobenas yet 


33 eee fball 
bea dweller in a ſtraunge londe and theyſpall 
put ova in ka e/ and (hall entreate them 
evyll. thenacio i towhom th⸗ 
o (pale bonoa e will Jiudge( ſayde god) 
and after that (hal Coen cometo ADE ane rece e 


M . ve hynitheteſtament 


clecumeſſion/and be aac and circum? 
eiſed e daye ad aacbegat Jacob. 
anb Jacob the twelve pa 


l fed 


1 


The Actes. 
Aud the patrlarkf havingeindignacton ſo⸗ 
toe defend ee Ge was vt à 


bataofynge: ipte / And Pharaomade 
de te / and over all his ho⸗ 


me Joſeph was knowen off his bꝛethꝛen / and 
Sof MARO AE made knowne vnto Pha⸗ 
tao. Then (ent Joſeph and cauſed his father to 
be bꝛoughtandall his kynne/ the ſcgꝛe and. xv. 


ſoules. And Jacob deſcended into Egipte / and 


nesof Emoꝛ/ at 


When tbe tyme off the pꝛomes dꝛuenye ( wy⸗ 


ot remayne alyve. ame was 
Moſes borne and wasa pa inthe 
fightof Bob which was nozi inbisfaz 


. —— —àj m m 


Af The Apoſttes. 9o. elxiij. 


bym awne ſonne. And Mmoſes 
fyed — eph poen ole 
. mighty in dedes and in wo⸗ 
t 


8 i ep pence ove st cam ing 

Ae ano ober aene en 

' a 7 

d tbabtbebarme done lo * 
n. Sa 


5 God 
bondes (bulbegevethern : butt they vn⸗ 
thenert daye he Bode bymn fife bed 


tbemaetbey[trove; and wolde have 
t spe are 
a dide atti 5 ye 


] | tbe egipaa. 
ye? Cbenfleco Moſes at that woꝛde⸗ 
and was altranger in the londe off Madian⸗ 


Where be begat two ſonnes. 
Sober fl. 


p o > es p 
durſt de the l 
11 


bo. Actes. 


= will 1 e e team 


eum rar anda hog dla 
othe a eredi and a deliverer / by tbe 
of tye angallmbic 1 min bad ga 


n loth 

which fayde onto 3 rahell: A 
pꝛophet ſhall youre loꝛde God ray . 
FFW me/ hvm ſyhall ye 


| Thisiabetbatwasinthecd /tn the 


ops e peek ey etohimin 
the mounte gyna. and with oure fathers. 
man receaved tbe woꝛde of lyfe to geve vnto vs’ 
to whom oure fathers wolde not obeye: But ca⸗ 
it from ther / and in their hertes turned backe 
8 into Egypte- ſayinge onto Aaron: Ma⸗ 
ke vs goddes to doo befoꝛe vs. Soꝛ wewote nott 
what is become 8 ee ete 20ught vs 


outof the londe 3 
fei ofc bayea 4 oro ofh (ne * 
ymage/ and reioyſed i 
ne de d ob bym fife anb gam 

16 n 
vp / that ſbulde woz 
e 


G yeoff the houſſeoff Iſrahell: bave pegoen 


P d š 


bi 
Oure faibersbaptbet tabernacleo 5 
nyin ** 


t 
with Joſue into the onof the w⸗ 
bic pae T x xs 
99 vnto eee ee vid whid eris 
xide a tabernacle foꝛ the God off Jacob. 2 
Solomon een 


receaved a lawe by the oꝛdinaunce vale bave 
and M tt. 
When thep 


berde theſe tbynges/ 5 


pi j 


gi bh a 


eee Wie 


dag 5 bevenand La. 


andtheſonne o ſtonde on the rygbt 
deren geo. Epen TL a ſputewith alos 


voyceꝛ 
loꝛdeimputenot t eee Suri 
otn befcl à lene do. And tobébebaotbus 


The. viij. in 


uty and Samaria/ex 
— devout men dꝛeſſed Steven / andma⸗ 
Saul madeha⸗ 


lamentacion over bym. 
Oreo tbe congregacion entrynge intoevery 
houſſe⸗ out botheman and woman / 


ãd thꝛuſtthem int T at wert 
tered —— kei 1 
woꝛde. Thencam Philip into acite off Sama⸗ 
ria andpꝛeached chꝛiſt vntotbem. And thepe⸗ 


of Che Apoſtles. So.dyp 


eee 


S P CE des w pend. 02 vnclene 
pene Devoyce cam outof ma⸗ 


foze e ame citę/vſed witchecrafte Gd 
e m E zer 


5 5 
gin bym (elfe beleved and was as bapties 
continuedwith Phillip/and wondered bez 
uge the miracles and ſignes / which were 


l wereat alé 
pe vente poles whid y bad receaved vepres 
e of godit VVV 

o them / 
tbar toep my gE receve rbe * fiv aot 8 


on off the fe feo Vi tion, the eh 


The Actes 


| gooftwas geven: he offered tbemmoney faytn 


ge: Seve me alſo this power⸗ onwhomſo⸗ 


the loꝛde f e off vs e 
ot methatnone : 
fpofen fall on nie. And Aether 


dereturned to Jeruſalem and pꝛeached the gos 


nycites of tbe Samaritans. 
Theangdl oftheloꝛdeſpat᷑e vnto phulipſa⸗ 
pinge: Aryſe andgoo towardes midde daye vn⸗ 


| totewanb which lease feom alem vnto 


Gaza / wohich is in 5 cand went 


eee mano 1 í was 
gelded / and of grete a ndacequ⸗ 
ne of the ethiopians / which had 


returned agayne ſittynge en his charett 
tedde Eſay thepꝛophet. 
he ſprete ſayde unto Philip: Goo neare and 


T 
f t Ifeto der t. P runme to 
epi yon ret. Philip 


| NEUE 
iana ae bi P pad dati 


Df The Apoftles. Fo dyvj. 
inb be ib prn. beter fe er come vpãd 
the feriptuse bib 


ned is ub 
8 ad mongo 2 5 thi 


[rem x tbe erthe. ma 
anb eat 
te peop tbt? sf [fel ooo cotba 


man? 
openned his mougth, do began atthe 

r ene eee 

they went on thet Nee 
CRC ayde: Se 

Frei v z ed metobe aen 
ayde vnd thou belevewi 

meter 8 e piae abated M ras 

ſſte is the ſonne of God 

charet to tonde Ml. And 
115 eee the phic 

pb ton gelded mà. And be baptiſed bym. 


wetecomeo the wa ter the 

ci can Sail 1 5 

ape relon pg u Bh butt Philip was at A⸗ 
outtbe 


otus. eg rit sph countre 
pꝛeachynge i their cites, till be camto Cefarea. 


The. ix. Chapter. 


yet beetbyn tnyngf and fk 
Dae dier agaynfft Bard: tii den lude 


es Actes 


onto 
alem. As he went on his ſoꝛney/ hit foa⸗ 
e to 1 aro [oso 


aboutbym nord — 


| e 
pide. 3e sree Heel qure 
er satin per se dor f 

the lare 


„ mano go to 
ptt — (o 
455 

acompanyed him on 


ye b ee e toe 4 tbe ext sue arcad ut fof 


woebedadapenn bia be 5 
Then leddethey hym tek bee 


of cite of Tharſus.&oꝛ beholde he 
hath ſene in a * Tan 
as commyngein vnto hym / And puttynge 


I 


7 
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on bym / tbatt be mygbt receave bps | 


(fell ento me tobeate my name befoze denz 


bowe grett thynges be muft 
foꝛ mpnames (ate. 

nyas wentbys wayeandentryd intotbe 
poufe and putt bis hondes on hymand ſayde: 
bꝛother Saul the loꝛdethat apperyd vntothe 
i the waye as thou camſt/ ent mevntothe/ that 
tbou myghteſt rece ve thyſigbt andbefilled wiz 

° immediati 


Then was Saul acer es i the 
e Wi in owe 
us All iarherde 


chſalem And cam pydderfoꝛ theententthathe 
fou boũde vnto tbebyepzeftes? 
Saul enereaſed inſtrengthe / And confounded 


tewes which dwelte at damaſcon rminge 
tbarthes was very Cbaift. 


mate V 


uu 


fol / b] 


The Actes. 
After a goodwhile the tewestoFecounfell as 
pu 7 Relves te yl Ibi. Butthere 
of Saul. „„ 
pd nygbtto£plI bym. Then | 
gar baye Ebymby nygh aro pute m Abed 
hs wallanolettbymoouneína baſket. 
hen Gaul cam to soar Xn 
er bene ene epo 


beleved not 
adiſciple. Bit Banabas tote py 8 hehe 
to the apoſtles andtolde 
ene the loꝛde in tbe waye and had [poen 
sand how he had done boldely at pot 
. he had 5 
fi iude pedet in the name g e eu. 


and they 

t aboute to ſlee bym. W besten 
knew of tha PK eee 
ſent hymfoꝛth to tharſus. Then had re 


acions reſt tbozotvoute all íexoay ano 
d mary and wer ediſied and walked in tbefe; 
oftheloꝛde/ Andmultiplied bythe comfozte 


1 — 
it ed that as walte 
8 be viae ſainetf — 
at lydda and there hefoundea certainẽ man naz 

myd Eneas / whych S ee vi pere 
e e ſayde Peter vnto 
Aryſe s r 8 cium zift mate tbe whole, 

caud mafe 

And all — —e— 

ſawe ym/and —B 


Of The Apofles. Fo. doviij. 


Ther was at Joppaacerta Coran bt 
ich was a diſeiple named 
terpꝛetacion is fa called 8 ) fbe off 
ood wart f ào almes pacan e ee 6 
5 
and lap 
imachamber: Be cauſe lydda was nye too Jop⸗ 
pasand ere n ri bad hr ose iaapela 
there, bpn m 
wolde not e 
PHeter aroſèandeam with them: when hewas 
come they bought hym in to the chamber ans 
all the widdeos ſtode roũde aboute hym we 
geãd ſpewynge thecoottf and garment? w 
Dorcas madew was with the. Peter putt 
| LEES d doune anb pꝛaydeãd 
i 8 ee. dose abitba az 


and called the 21 ie. es 

gera ber alyve. And hit was kno⸗ 

eee Joppa/ and many bele ved on 

tbcloibe AnD bitfoꝛiunedtharhetaryed many 
Sam 1 one Sumon atanner. 


The. x. chapter. 


certayneman in Ceſarracal 
Qu scaptaita the —.— 
a devouteman/ and won rere 

o } wbkpgave peye. 


— — e 


commynge in nto m/ and ſayinge vnto 
Coꝛnelius. when noh ſoked on geen 
ee e eee 
bons Thy pꝛayers Ad thy almeſes ar come oppe 
in bru d petia eo et God. 
nowe ſende men to Jo 25 idum ci 
mon named alfo peter. Doo pouf i» Fera 
o tanner / whoſe e (e € (ee 
ſhall tell fe ee 9 8 
pe iran L pake ento Cornetas twag 
ſholde/ and a 


devoute ſoudier wayted on hymy 
| xus E een 


utethe vj. houre. Then yA 
TES see 1 bpm 


e fell intoa traunce/andſawe heven openned⸗ 


anda certayne veſſell come doune onto bym / as 


k à had bene a e eee coꝛne⸗ 


rtrs/ and was lett dounetotheerth⸗ wherein wer 
alimane of iti. fotedbeaſtes of erth and v? 
| die ãd woꝛmes / and foules ayer. And 


ce [pate onto hym from hevẽ: Kye eae 


Zyl and eate: Peter ſa oS ron foya 
foꝛ q have „ 


en oꝛ Hebe Eae o EE na⸗ 
: gayne thefe peonde tyne: YD ; 
thatt maket a. E doune 


fe And the veſſell was teceaved — 


ne into heven. 


Df the Jipofileo. Fo. dyiy. 
Kons pbb near o eise ene ays 
mon 9 es fione bofon 19e 


tbe bid 
liue and ſayde: Loo / 
et el ae 125 


| | ^ 85 tobym: Cornelius tbecaptaynea 


fufteman 1 5 885 den e 2 and at off 
good repoꝛte amonge all thepeo ple 
was warned by rh 85 ares ente 


Poo ¢-and to heare woꝛdes of tbe 


d he in / and lodged them. 
On the moꝛowe 1 netus 
bm. An (8 0d be tree he 
nd yrded they into € 
ee wap Seen ad 
xn dy and ſpeciall frendes. 
* ee rae rec to come in / Cornelius 


. doune at his fete / and woꝛſhi⸗ 


pped hym. tote pe / ſayin 7 
myfilfeama write ioe lore x 
m camin and re fr DA 


nme togedder / And heſayde vntothem: Ne dooe 
À | Frou bombay biel 2 


EI 


* 9 


p [s | 10 


oa Rus g e e 
Pere dec god bath fheweometh pel 4 
ulde not call eny má commen oꝛ vnclenẽ: 
re cam J vnto you ad e e fene 
as J was ſent foꝛ. J am youtbetfoze: for what 
intend, have ye ome? 


And ae d ay eh Chie daye nowe.tt 
dayes I fa ed / ab atthen e 
in my ho sale ano veba ama tobe oꝛe me 
in 15 8e thynge⸗ N Coꝛnelius / th 


yer is her de⸗ eee 5 d are 

kí r bꝛauncein the ſigh abt of Boe 
1 i mon u bidvisal 
O called peter. Heis lodged in tbebouffe off wd 
Simona kannter by tbee e/ thewhich as for 


ter ed t nf. 
Rip cratis esed 
alipe 55 e ſeareth hym and woꝛkethrig⸗ 
is accepted with 4 — ; 
r Sge noweth e tpat fele reser 
e n 2 
5 ace by eee ; 


roweuteall y/ Hb Pini era 


the baptimpꝛeached by ^$ ante 

had annoynted Jeſus areth with us 
boly gooſt / and with e eee 
inge goode / and were oppꝛeſ⸗ 


cii ad o. de. 


oats zie sabe 
confu le and to teſtifi⸗ 
Saen 8 oꝛdened al be rope 


—— thzowebis 
of trots 
1 Peter vetfpate tbefe woꝛdes⸗ Mbepoly 
gotta fellonall therm which herde his pꝛeachynge 
And they ef the circunciſion which beleved were 
aſtonped / as many as camwith Peter / beeauſe 
thaton the gentyls yio alfo was ſheed oute the gyfte 
of the holygoſt. Foz s | 
th tonges / and magnify God. Then anſwered 
1 eny manfozbyd water that theſeſhu⸗ 
oenotbeba op ills fh have receaved eof 
Y; define ue we? And be cõmaunded them 

. he loꝛde. Then pti? 

apbetby hym/to tary afeawe dayes. 


vs. — | 


" 3 The Aces. 
begã anb de in oꝛder 
to N— fayn — me sat 


ge: ^j wasin oppa pꝛa⸗ 
yinge and inatraunte J Ae ion / Acer⸗ 
ee oan 4 
clothe / lett dounefrom 
in sce teen: 1 
ned myn con and ſawe 
eee beat ee Sele 
woꝛmes / and foules off the aper 3 verpoaio 
a voyce / ſayinge unto me: Ariſe 
eate. And Iſayd: Godf oꝛbyd loꝛde / forhatiy 


yngecomen oꝛ vnclene hath att eny 
intomymoug ht. The voyee an iero meagan 
ne from beoen count not thou tho com 


en / which God hathelenſed. a was do⸗ 
ne thꝛey tymes. And all were takyn vppeagay⸗ 


ne into heven. 


And beholde immediatly wer thre man co⸗ 
me vntothe e was / ſent from Ce⸗ 
ſarea vnto me. ſayde vnto me⸗ 


fx io an mained mente 


ee 
Lt n ciem 5 
e loo borme dae 


gt 
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eee tes / as v Aree 

when we beleved ee us Chi 
was ben ie pert te ſhulde have withſtonde God? w⸗ 
they helde their peace and 
Apnd tic ben bande Balſote 

dentyllf graunted repentaunce vnto lyfe. 
They which were feattryd abroade thoꝛowe 
ipeatttaiontbatarofeabvuteieve ole 
thorowe oute tyll they cam vnto Phenices and 
and Antioche / pꝛeachynge 1 to 
no man / butt vnto she fewee 


them were men off Cypers M peng. woh 


ich when they cere Come into eee 


Into e gree Zand preached the loꝛde Jeſus. 


And the honde off the Lorde was with them⸗ 


“anda greate nombre beleveo and turned vnto 


theloꝛde. 
Tydyngf off this cam onto the eaves offtbe 


; Pes cie foul which was in Jerufalem / 


Barnabas tbatt befbulbe goo 


| pno di nttoche. Wh en bewas comes and 


. — with oe 


: re / and taught moche n ín de 1 0 5 | 


cnet Antiochewer the fyrſtthatwer 
— cam es rt 


2 een 

vr rue hanik 2 
1 ytheſpz ! 

tbere fi ta onghoute all the. 
cide aidean pa itpeempaonreclant: 
dius daye ik: — —. les every man accoꝛ⸗ 
dinge ris abi wee to to ſende ſogout 
vntothe tin iewꝛy/ whych 
ihe abe an ec ſeniours⸗ 


T es of Barnabas and Saul. 


Che. pij Chapter. 


{Tthattyine Betove the kynge layed bon: 
des on certayne of the congregacté7tovere 
them. Sekylled n bꝛother off 


with aſwwerde: and be cauſe he . 


ſed the lewes / hep — fue ans. 
alfo. Thewer theoa 


. whenbebadcaught buchen 


jim 


and delyvered hym torij. mu ow, 


diers to bekepte entendynge aftereſter to 
ge hym foꝛth to the people. Thé was petet 
tetnpze|on. ‘But pape voneitiabe vati) OU eRe 
aſyngeoff the congregacion vnto god foꝛ hym. 
When herod wolde have bꝛought pym oute vn⸗ 
to the people /theſame nyght flepte peter bitwe⸗ 
ne jj. ſo fo udters, bounde with two cha tine 
thePepers before the doze Fepte the 

And beholde the angell oftheloꝛde was — E 
patent and a light ſpyned iche tea And he 


Of The Apoftles. Fo. dyxij. 
finote Peter on tbe fi Aida ſteryd hym ope ee fee 
yinge: aryſe vppe quycly. And | 
ftomb pie pontes. Aot ange xen bane 

de thy ſilfe and bynde onthyſandalles / And 
Be 1 175 And he ſayde vnto hym:caſt on thy 
maͤntle aboute the / andfolowe nie. gare bear 
oute and folowed bim-and wift 
truth which was done bythe angell Eton: 


andthe iil s abi cam onto 
yeron gate’ t 9 vnto the cite / which 
opened to them es, accoꝛde. And they 


l ef: dſenea viſton. When AT poft 


QUE GU CAMS Da thoꝛowe won ſtret / and by 
andby the angell departed from bpm 
And wyẽ Peter was come to hymſi mfilfe/ fe befas 
x nowe ^j knowe off a ſurety⸗ tie ong 
ſent his angell / and bath delyveredme 
the pital Seren and fromalltbewaprny 
opus: en [s carte boule ee 
ynge / he cam to 
mother of one Jhon hi Seales 
allo bsremanyveregatbebro genter 
Aa peter k nocked attheentry doꝛe/a 
e Rhoda. And 
w knewe Peters vopee / fhe opened nott 
the Vai — eee e 
Peter oꝛetheentrey ayd vn⸗ 
to her: thou arte mad. And (he bare them doune 


L. peter contynued knockynge. p 
babopetineo the doze / and ſawe him / they were 
aſtonyd. Ze be kened vnto them with his bonde 
to bolbetbett peace / and tolde them by 2 


| GNE cos coenjo. Then ſaydeth Tr ys 


mm 


- Pd 
if 


ERT eR cas qe dedisse 
And fayde: goofbevoe thys unto James and to 
e A And hedeparted and went into a 


Noles one as ytt was daye there masnolytella 
doo amonge sp dudiers / what was becum off 
peter. When Serode had called foꝛ byinzano 
P ane d be examyned the kepers / and 
comaunded to departe. And he deſcended from 
Jemy to Ceſarea/ũd thereabode. ZJerode was 
diſpleaſed withthem off Tyre and Sydon. And 
they cam all at once / and made inter vnto 
blaſtus thetkyngſ chamberlein / Ad deſtred poa? 
e / be cauſetheir countrey was noꝛyſſhed be the 
kyngf londe. Apon a daye opua kynge 
ataye bym in royall appare and ſet pren 
bisfeate/anomaoean ozacton vnto And 
the peoplegavea ute fayinge: It ie the v 
gere morebi raue gerd Wot 
ang de ſmote ehe gave 
God the bonoure / ãd he was eatyn of woꝛmes/ 
and gave vppe the gooft. 
woꝛde off God grewe and multiplied. 
d Barnabas and Saul returned to Jeru az 
lem / and fu Ae office and tokewith 
Shon / which was alſ⸗ Sealed eee 


The. xiij. Chapter. 
Dee were at — in debe 


on^ vl ie hap 
— — — — Med 


Bf Che Apes. Fo.clypiij. 


e 
i eperat me Barnabas 
arnt 25 roe J have cal⸗ 
led them. they and saako pur 
dee nd th⸗ 
[^ hey wer ſent of the 4775 gef cam vnto 
eleutia Sore feom tence toep f ay eet an 
they wer cometo fal 


potesse ion in the fi sia om. . 
i EAD pr to “a pled be 
neovera conto t 

e i girl Mna mmo tb 
a falce pꝛ wasa iewe, named Baz 
E P was with the rueler off thecountre 
Paulusa pꝛudent man. thefame 

files vnto hym Barnabas and Saul 
ited to hearethe woꝛdeof god The Soꝛ⸗ 
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Ad theyallbꝛoughtous on ourewaye / with thes 
(t wyves andchildꝛentill we were come out off 
the cite. and wet neled douneĩ the ſhoꝛcandpꝛ⸗ 
ayde. andwohen we had taken oure one off 
another / we tote ſhippe and they returned bos 

meagayne. 
When we had full ended the qi 
re/wearpved at Ptholomacda / and ſaluted tbe 
bꝛethꝛen / and abode withthern one daye. Che 
nern daye / wethat were off Paulus cornpany⸗ 
ee e and we entred intothe houſ⸗ 
feof philip Sen been 
(even sandabodewith bym. The ſameman bad 
omer doughters virgens / which did pꝛopbeſy. 
as we taried there a good man vdaver thes 


recama certayne pꝛophete from iewꝛy- named 


Agabus. When hewas come vnto vs hetote 
Pauls gerdell / and boundehis hondes and fete 
aod us ſaytb thebolygooſt: Soo ſhall 
the iewes at Jeruſalem / byndetbemanthato⸗ 
weththis gyrdell / ad ſyall deliver hyminto the 
hondes of tbegenthils. 

Whẽwe herde this / both we and other ofthe 
ſame place / beſought hym / that he wolde nott 
goo vppe to Jeruſaleni. Then paul anfooeteb^ 
andſayd: What do ye wepynge / andbꝛeakyng 
myne herr: Jamredy nottobe bound only/but 


Aſotodeye at Jeruſalemfoꝛtenan loꝛ⸗ 
| Whpewe nott turne his mynde/we 
ayinge: The will ofthe loꝛde . 

dayes on 


we tedp, 
went vp to Jeruſalem. twith vs al⸗ 
ſo certayne ste diſeiples off Ceſarea / and 
2 with them won Mnaſon off Ciprus 
aolde diſciple/with whomweſhulde looge. 

And when wewere come to Jeruſalem /thebꝛe⸗ 
tbaenveccaveo vs gladly. On the moꝛeotde D a7 
ul went in withe vs vnto James. Ande all the 
eniours cam to gedder. And when hehad faz 
uted them / hetolde byoꝛder what thyngf God 
had wꝛoughtamon thegentyls by hys miniſ⸗ 
tracion. when they herdeltt / theygloꝛyfied the 
loꝛde / and ſayde vnto hym: Cboufefft brother 
howe many thouſande Jewes there are which 
beleve- and they areall zelous over the lawe. 

and they are infoꝛmed offtbetbat thou teacheſt 
all the Jewes vobi tbe gentyls to 
55 fayfttbat hey ougbtnotte 
cireumeiſe their chilozen nether toliveafter the 
cuftomes. Whatis ittherfore? The multitu 


muft 
are that thou arte come. Do therfore 
we ſaye to the. 


| ave.iiij.men/whichhave a voweõ them 
Coen taFeano rf filfe witb them. and 
doeoſto ttbeymaye ſhave their heed? 


des. âd all ſhall knowe that tho thynges which 
theyhave herdeoff the are nothynge: buttbatt 
ot füfeal(owalFeft and Fepeftthe lawe. 
touchigethe gentyls . ena 

| f 
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wꝛitten e — G 
thynges: butthat t epe them ſelves from 
thiges offred toydoles/frombloud / from ſtrã⸗ 
gled/andfrom foꝛnicacion. Then — ii A 
Paul tote the men ad purified hym ſilfe with thz 
em / andentred intothe temple / declarynge the 
fulfillynge off the dayes of purificacioii / vntyll 
le oblacion ſhulde be offered foꝛ every one 
them. 

And as the ſeven dayes ſhulde have bene en⸗ 
ded / the iewes which were o A 
we hym in the temple they moved all the le 
and layde hondes onim eringa ee 
hell helpe / This is themã that teachethall men 
every where agaynſt the people anb thelawe⸗ 
and this place. Moꝛover alſohe hach bꝛou 
grees into the temple/ and hath polluted t 

ol dp wie — RMáÀ— 0 
iíanwubbymintbedte. Hyme 7 

poſed Paul had bꝛought intothetẽple. Brat 
the eite was moved / and t)epeoplejtatmeotor 


gedder. Andthey core Paul / ãd drue hymout of 


pol 18 7. 


the tẽple/ãd foꝛth with the doꝛes wers ſhut to. 

As they wentabout to kyll hom / tygyngescã 
onto the bye captayne off the udita / tbatt all 
Jeruſalem was moved. whichimmediatly tote 
ſoudiers and vnder captaynes/and rann doune 
vntothem. When they ſawethe vpper captayne 
and the ſoudiers / They lefte e e 
Then the captayne cam nẽare andtołe hym / áo 
commaunded hym tobe bounde with twoochay⸗ 
nes /and demaunded whatt hewas / and whatt 
behaddone. Woncryed this / another that’ az 


Df The Apoſtlea. So dæxꝝxvĩ. 


And when he couldenott kno⸗ 

: Secommaunded 

vnto 5 he was boꝛne off 
the ſou 


waye o hym. 
Andas Paul fbulbebave benecatyeb into tbe 


caftle. Ge ſayde vntotbe 5 
J (peate onto rero 0 poet Canſt thou ſp⸗ 
eakegreke ? Artenot that Egipcian 

oꝛe theſe dayes / madean vpꝛoure/ a 


icence/ Paul ſtode on 
with his honde vnto the andthere was 
madea greate ſilence . And he ſpate vntothem 
in Ebꝛüe ſayinge: E 

V. ean, mat puteo Coben tbe 


anſwerewhich ^j mate vnto you. When ths 
Gberbetbat be(pi he baue vnd 5 
ce. And evel 
man 
in Cieill/nevertheleſſe yet bꝛogbt v in this ei⸗ 
formed il 


mynded to God warde / as yeall are this fame 
daye/and J perfecuted 9 


e violence off the le. The 
tbe peoplefolowedafter eryingea l 


Sh. be £$8 


fa 22 i 


ano 
maſcõ to bꝛ which were there bounde 
ies "jerufelémfoito der ub | 
And it fouunedthat as I made myioꝛney/ãd 
wascomenye vnto cõ / aboute none/ſo⸗ 


denlythere om heven a greate lyghtro⸗ 
. nab vue, dnb Fal onte Detto Dv 
rde a voice ſayinge w 


that were with me ſawe verely a lyght andı 
frayde: hut they herde nott tbevoyce of hẽ that 
pate „ ſayd: what (ball I do loꝛ⸗ 
de? And the loꝛde ſayde vnto me: A 

peri taney andthereit ſhalbe toldethe off 


light’ 3 was leddeby the honde off thenithatt 
werewithme, and cam into Damaſcon. 

Won Ananias a perfecte man / áo as pertas 
ynpngetotbelaxebavynge goode repoꝛte of all 
the ie was which there dwelt / cam vntome/ and 
ſtode and fayd vnto me: Brother Saul reotave 


` 


Ünowe 
(e c ãd fbi 
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era the. AD whẽt every finagogetie 
nes Stevenwas — ees tep besa pa 


ted onto 
ben duas ade unity Tbe? 
an fe 5 wil ert oid th vnto the 


. iti 4 
YT. c | 


ebym voitb 
8 captayne: Ns Flaufull " 


vnde ne berde that / be wentto the 
se adultos get pe ae SRL (apes fepinge Ob. : Obat 
Wee er CONS Qin to Dyni” Ano f 
os Talim arteipona Bomairt be fayo tet ee 


| P 


Andthecaptavne anſwered: Wichmoche mons 
TODS fredom. And Paul ſayde: 
A fre boꝛ A Kron busen ‘ 


Bnet . eee are 


wasa iewes / an 
unded the hye all the coun eder 
Feder, baougbt Paul / and ſetthymbe 


The. xxiij. Chapter. 

M ono f^ Men 

and bꝛethꝛẽ / J have lived in all goode coz 
clencebefoꝛe god 5 The bye 


li ſmyte ayn wall Gitter 
chen tusga me after tel is 
ciel té pn conttatytotbelavoe? An > 
they that 2 el Ehe ore Dou adt thou Goodes 
y pete aul: I wiſt not bꝛethꝛen/ 
tbathewaethehy e hee. Soni oꝛit is writtẽ D. 
fbalt tnocſpeakecby totheruelar of thy 
When paul percaved thattheoneparte bez 
VVV PIET SEDE 
rade maf inn Men and Void d ais 
aye tbefonneoffapbarifaye. Of hope 
ane urrecciofromodceth amiuogib. And 
ſoo ſayde / there aroſea ocbatebit: 


of che Apeſtles· Ho. «pc. 


wene thephariſayes ãd the ſaduees / ãd the mu⸗ 

ltitude 2 Fo2 the faduces ſayethat 

dee 

the phariſeies graũt bothe. Andthere aro⸗ 

e cribes which wer õ the ph⸗ 

im ais parte {trove ſaynge: We e 

this mã. Though a ſpꝛete/oꝛ an angell bath 

postin Detter torte tac ſtryvea ec, 
And when there aroſe Hebe bate ibe 

225 eor mpi repan tbe 8 22 — 


oudiers to 

n Tee ee 

* aee eol 2 85 
vato 


cheare . 8 ou haſtte mein 
Jeruſalẽ / ſoo muſt CORB go 
YObé daye was come/certapnoftheiewes gaz 
ddered them ſelves to geddoer-andmadca vowe 
faige: Fei dan Cle catenin Dep nike til 
kllled paul. They veraboute. xl. whi 
— eq Hm Snſpiraciõ. And theycã tothe 
pꝛeſtes and ſeniours / and ſayde: wehave 
b . vowe / that we willea⸗ 
te nothynge vntill we Aae Paul. Nowe 
oꝛe Jes es a sto tpeoppercaptagne^ | 
iotbecounfél bapngebym forth onto 


a toldepaul. And paul called — — 
der captaynes vnto hi / and ſayde: Vꝛyngethie 
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ounge mã onto thecapt ber acer⸗ 
resi thynge to ſhewe s$ And he tote hĩ / ano 
ledde him vnto the hyecaptayne/ãd ſayd: paul 
tbepzefonet called me vnto bym and pꝛayed me 
to bꝛynge this younge mã vnto the / which hath 

a certayne matter to (bewetbe. 
The hye captayne tote hym by the hond / and 
wẽt a parte with hym out of the waye / and aro 
ym what haft thou to ſaße vnto me? And he 
ald: the iewes are determined to befevetbetbat 
thou woldeſt bꝛyngefoꝛth Paul tomoꝛowe into 
the coũſell / as thougth they woldeenquyreſom⸗ 
what of him moze parfectly. But folowe not th⸗ 
eit mĩdes:foꝛ there laye aroayte foꝛ bym off the 
moo then xl. men / which have bounde them (el^ 
ves with a vowe / that they will nether eate noꝛ 
dꝛynke tillthey have killed hym. And noweare 


they redy / and loke foꝛ thy promes, 


vp tayne leit the yoge man depar⸗ 
1 e at thou 
eee EE 5 han 
v capmynes / ſapinge: two hon⸗ 
dꝛed foubierstogaoto C earea and bon d» 
zeſcoꝛe andten. Andfpearementwo hondꝛad⸗ 
F And delyvꝛe 


them beaſtes maye putt Paulon and 


pl: H d 


nto Fel debite and 
p o M 
udius Lifias vn moſt mighty 
endeth gre Thie was taken 
5 — — 
cà 3 with ſoudiers/ãd reſcued hĩ/andper⸗ 
ceavedthatbe was a RAomayne. Andwohen g 


ac^ 


t 
cufars,pftbep badaught agaynſt hym/ is ellit 


. ted Paul before bi. wbẽ 
> We eu au t. W 


p 
debit letter, d t 
coantrebecoas ad whenbe tips flobétbat be 
was of Cicill/ Iwill hearethe ( fapoebe )voben 
thyne accuſars are come alſo. And cõmaunded 
bymto bekepte in erod fpallys. 
The. xxilij. Chapter. 


ter v.dayes / Ananias the byepꝛeſte des 
cended/ with ſenioures / and with a certa⸗ 
Tartullus/ãdenfoꝛmed 


vuelataga paul abe Dai rad called fe^ 
Tartullus began to accufe bt fayig: Seynge 
twe live ĩ gret quyetnes by the meanes of the 
ano that manygoode thyngf are done vntothis 
ep per act VV 
ver din all placis/moſtmyghty Felix with a 
thantes. Notwithſtondynge / left 3 betedeous 


The Actes. 
vntothe / Ipꝛaye the / thatt thou woldeſtheare 
vs of thy curteſy afeame woꝛdes. 

We have foundethis mana pefttlent felowe 
andamover of debate amonge the tewes thoꝛo⸗ 
we outthewoꝛlde / And amapntapner off the 
ſecte off Tag arena: OP oh enfoꝛ⸗ 
ſedtopollute the temple / w om wetokeãdwol⸗ 
oe pave rep es Tepe o8/ arb PUR EOS 
byecaptayne& iſias ca apon vs / and with grett 
Dioden eto bym out of oure hondea⸗ cõmaun⸗ 

ge his ars to come vnto tbe off whom 
thon mayftC y thou wilt enquyre ) £noue the 
certaynteof a thefetbynat wher off we nee 
hym. Thetewesly voyfcaffecmeb/faytgetbat 
eT after that theruelar hi 

au ru 

bee eens bT that he ſbulde dete altes 
red: K fhallwith amoarequyet mideafwerfoz 


mein thetemple diſputinge with eny man other 


' euerer cople/netbet in the ſinagoges 


fol / gl. | 


n te. Nether can theypꝛove the thiges 
r 


e 
TE genf e at afiertalt 


the gob ofrayfa 
(cb are wꝛittẽ in the lawe and thep2opbett and 
have hopetewardf god / that theſame reſurrec⸗ 
Aon from derth ( whichth ey them ſelves lokefoꝛ 


Dfthe Apoſtles. Lo.. cxcij. 


alfo ) (balbebotbof iuſt and vniuſt. Andther⸗ 


foꝛe ſtody J to have acleareconſcience towarde 


god / and toward man alſo. 

Many yeres agoo Icam and bꝛoughtalmes 
to my people and offering / inthe which theyfo⸗ 
unde me purified ĩ the temple / nether with mulz 
titude/ no: yett with vnquyetnes. . 


55 DUM berde — them foz 


xm a verses dayes cã 4 Felle nd s 


ef 2 ere 
aunce/ and Ju een trem 

8 5 eh thou ha ooneynougbatt 
tyme / departe when Shave a convenient 
feoefor bed aede othat mo⸗ 

be geven hym Lib p thatt be myz 

nef e hym / w ah bon. called bpm the oft⸗ 
enner / and cõmened with * 2 


at waye and fayde wh 
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SeftusPorcius m m ip Pf e 
igwillynge rn net A EE plexfuzelefte 


35€ Feſtus was PE 


dayes/be Ce; 
| Maui alem, Ten énfoastb ym je 


— t SA areabletodo 55 


I , 


Paul to be brought. When hewas SX tbe 


lewes w og har lad Sa 8 
bouspym Alay Ee ir ey 5 
* canton Ade e 


baonetbet 


» | 


ſewes have Ino as well 
baoe STI purte then /oacomunitted e? 
nythynge woatby of deeth/ J refufenottodepe. 

n tbyngf are / where off they ac 


appeale vnto Cefar. Then feeds 
ale vnto cd. 8 Tgarſhelcdon geo : 
After a certayne tynge 2 f 


Sende o ibe quejtione/ Sape bym wbt 
we tene a, whi⸗ 
ther be wolde goo to^ytrufAlz/anb there beiud⸗ 
ged of theſe matters. Then rohen Seo 


gil 
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ealed tobe kept vnto the knowledge off Ceſar. 
Peer bym to —— 
o Cefar. 
We d vnto Seſtus: I woldealſo be⸗ 
acethem@usy Nfe. Co messene ſayde he) thou 
ſhalt heare m. On the moꝛowe whẽ ppa 
was come and Bernice with greate p and 
were entrede ſto thecounſell houſſe with the cap⸗ 
taynes and chefe men of the cite / at Feſtus com⸗ 
— eo cota 
$javoe: € &/ oo Alimenw 
eben pi Or ath os: ee thisman abo 
ut whom allche multitudeoff ewes hath 
amy me/botbat Jerulalan and al(obere serps 
inge that beougbtnot to live enylenger.Retfos 
oot ig: nge wor See rr 
mitted. Neæverthe leſſe e appe: 
— bym, 


wꝛyte 

vntomyloꝛde. Wherfoꝛe J have bym 
pnto pou/ and ſpecially vmothe / kyngẽ A grips 
had / Imyght ha 


yii de I T 
e 
etched foath bis honde / ãd anſwered foz bym fils 
fedt cbr, wane tie ofal 
cau 
the tbyngf whereof J am accuſedof theiewes⸗ 


net 


Of The Apoſtles. 3». cvciiij. 
namlybe rte experte fall cuſtomes/ 

4 € ee a, whe 
eae bebe tobeare robe mé — 


| acbylde whidwas 
5 amonge myne foci nacion att idm 
I (E emen bid Poem 


fret fete ou ourelaye 11888 450 apart 

p Aitne A 5 bope 

made off God vito ourefatbers 

a ep rine pꝛomes / oure rij. tribes in y 
ſervynge God and nyght / hope tocome. 
Fer whichbopes are /kynge Agrippaam g acs 
euſed off the iewes. why ſhulde itt be thought a 
tbynge wale ‘onto yowif God ruyſeagay⸗ 


he dee 
alfo verel t 
4c E pd jy beoe 1 


2 moꝛover J recea ved auctotíte 
meſtes: And when they were putt to 
be 19-3 have ibe fentenzz. And J punnyſſhed 
eĩevery ſinagoge / and compelledthem 
to abla .andwasyett moꝛe mad apon thé 
and kecuted them / even vnto ſtraunge cites. 
About ee as wentto Damas 
con wobith auctoꝛ 5 e Age 
es /e ven . Agrippa) 
ſawe rn the waye a lyg Gender 
bꝛigbtnes of the ſunne / 5 

me and 5 forneyed with 
When wewer al fleet penc 


red vnto the foꝛ this purpoſe / to 


gll 
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voyce ſpeakynge vnto me / and ſayingein theeb⸗ 
ee why per ec — 
me? dit is harde foꝛ thetoki pa^ 
ike. And J ſayde: Whoartethou leꝛde? And he 
ſayde: J am Jeſus whom thou I | 
ryſe ano (tono vppe on thyfgte. 302 Jhabe ape⸗ 


niſter / and awitnes both off tho thynges wh 
thou haſt fene / and off tho thynges in thew 
Iwill apere vnto the / delyveryngethefrom the 
people / and fro the gentyls / onto the which noz 
we Iſende the / toopen their eyes thattheymyg⸗ 
ht turneffrom darcknes vntolygbt / and ffrom 
the power of Satan vnto God / that they maye 
receave foꝛgevenes of ſynnes / and inheritaun⸗ 
A amonge which are ſanctyfyed byfayth 

me. 

XObetfozet'ynge2 grip waenot diſobe⸗ 
„ venly itus fpem mi 


— J Ho. «pco. 
precium. 
ul CERTUS 


ee See Fot 


6 chem but a dm beare meto spe edens 
ecd tert se ay —— ch 


1097 
di e apatte/ they talked betwene 
ſayinge 2 


bern (elves | pape pete Ina AU e 
T I E The man 5 


he had not apealed onto Cejar. 


bs vpvij. Chapter. 


d on 
pred v Mr the 8 
xd P won AZ 
eI tarcasouto 2T eerie 2 
alia / beigewith vs. ipse Coen cãwe toſi 
do / and. Julius courteouſty ere 2 1% 


omae to esa „ ee 
ymifilfe. om thence we 
anb PDA ei Cypers / becaufethewyn 
des werecontrarp. Then ſayled we over the (ee 
Off Cleill and pamphylia/ andcamwAipraa 
eite in Lycia. 


Vi abe (becauſe thewynde with ſtoda vs ) we 
aled harde by thecoſtes off Candy / over agay 
nſte Salmo/and with moche worke ſayled beys 


off oure lyues. Butt the vndercaptayne beleved 
eee better then tboo th⸗ 
vnges which were ſpoken off Paul. And becau⸗ 
ſethe haven was nott commodius to wynter in⸗ 
many tote counſell todepartethence / yff bp eny 
meanes they myght atayneto phenices ano the 
ere towynter / ven pertayneth to Can⸗ 
dy / and ſer vith to the ſougthweſt / ãd noꝛthweſt 
wynde. Whẽ the ſougth wynde blewe they fup: 
po[ynge to obtayne tbeyt purpoſe lowſed vnto 
on/ and ſayled paſte all Candy, 

Buttanon after therearoſe ( agaynſte theyr 


pole! 5-. 


AfTheApoftles. Fo. j. 
srpole) aflawe off wynde out of the noꝛtheſte 
pétbe wascaͤugbt / and coulbenot re⸗ 
ſiſttbe wynde / we lett her goo Go daavewith the 
weder. Weck vnto anyle named Clauda / And 
had moche woꝛke to come byaboote / which they 
tote vppe/ and vſed belppe vndergerdynge the 
(hippe- fearynge leſt we ſhulde havefallen into 
Syrtes / and we let doune a veſſell and [0 were 
caryed. The nexte daye whẽ wewere toſſedwith 
an ẽxadynge tempeſt / theylighiened the ſpippe⸗ 
and thethyrde daye wecaſtout with oure awne 
hoͤdes the tacklĩge of the ſhippe. Whẽ at the laſt 
nether ſunnenoꝛ ſtarre in many dayes apered⸗ 
And noo finale tempeſt laye apon vs / all hope 
thatt we ſhulde be ſaved / was takenawapye. 

Then after longe abſtinence Paul ſtode forth 
in themyddes af them and ſayde: Syrs dern 
de have herdeme / and not have departed from 
Cãdy/ nether to have bꝛought vnto vs this har⸗ 
meãd loſſe. And nowe J exhoꝛte you to be of goo⸗ 
dechere / ffoꝛ there ſpalbe roo loſſe off eny mans 
lyfe amonge you: Butt off the ſbippe only. Foz 
there ſtode bp me this nyght the angell off God 
whofe Jam / and whom J ſerve / ſayinge: feare 
nott Paul /foꝛ thou muſt be bꝛought before Ce⸗ 
far. Ans loo / God hath geven vnto the all thatt 
areinthe "y ad tbe / wherfore Syrs be of 
goode chere /foꝛ I beleve G od that ſoit ſhalbee⸗ 
ven as it was toldeme / and we muſt be caſt into 
a certayneylonde. 

But when the A npght was come as 
we were caryed in Adzia, about mydnyght tbe 
ſhipmen demed thatt there apered 1 countre 

' v 
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Poan cd they ſounded / and foundei 
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Seeker 
55 aut off rie ang ate. f n 
base ppe pe cannot notbefa befafe. 2 
the rope off the bote / andlett 

x . 


And in the eee bitwirt that and da⸗ 
ye / Paul befr 5 take meate, fays 


ftyn ng 
ndeatall/w aye you to tate meate. 
fo thie novon laf si youre ly oꝛ there ſy⸗ 
all not an heerefall from ou. 
. thus{pobenbe cby . 


| alle bꝛakeu / and ntoeate. 


gave thankes to Bod 1 5 


al oe they alfo 5 
togedder e/two 
da eee they badeas 
ten ynougb / they lightened the ſpippe and caſt 
VVV 
e tt was dayethey knew not the lande⸗ 
ied a certayne ne eae abante 


t b ere mynded 
ai “he i bey wey myn Seb dirais 


— Secon d 


5 


ird depo uio 
The / ſoudears T an to kyll the pado 
iuda Ad eff 555 he had ſwome out 
pal :buttbe captaynewilliz 
rto fove Pan 15 1155 frontier be 
coulde ſwym 
caſt thé 1 fet note / anofcapeto 
2 other eee togoo / ſo⸗ 
"e ppc ais ſome on bꝛo ten peces off tbe 
e pedi fo cam it to paſſe/ that tbeycamall 


— vx vijj. S 


e 
be t t and becau 
EET mia 


1 7 
( 8 4 fen a mo be f listen Dis bíe 
2. — e tt ene Ajo pea moss 
— / bo Wbom though be have eſcaped the 
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ee ) yet vengeaunce ſuffreth nott toL foe. and he 
pufroftbeserméinto 55 
5 wayted when he have fwo 
or fallẽ dounedeed ſodently. But a ESO 
loFed agreate / ano ſawe no harme come 
6 ſayde 
that hewas a God 


In ame quarters /techefe ma 
5 was Publius / bad aiaz, 
receaved vs / andlodged vs thec dayes 
127 tfoꝛtuned that the avar 7 
bins lapeft ref aft afiever/andofabl e 
towhom pau 


lentred inand e T 
bis ores on ym anb bes 
tvasoone/otbetal fovolyi wece off «otn the 

le/cam andwerebcaled: and they did vs grett 
onour. F they laded vs 


j 

t e ſayled ina fb 
eee which had wyntred in theyl . 
ſe badge was 5 pollur, 
camto Čir we taryed there ifj. dayes/ fr 
whence weft y about andcamto Regium.ãd 
after won daye theſougth wyndeblewe / andwe 


kamthe next daye to Putiolus where we founde 


bꝛethꝛen / and were deſyredto tary with ſe⸗ 
ven dapes/ and focam we to Rome. And from 
thence/ when the bꝛetbꝛen berde of vs / they cam 
to Apiphoꝛum/andthretaverns / and met vs. 
when Paul ſawe thẽ hethanked God/andwex⸗ 
ed boolde. whẽwe camto Rome / the vnder caps 
tayne delivered the pꝛeſoners tothe 


yneof the hoſt: butt paul was Tuff ted el 


pol l 97 


Of The Apoſtles. Fo. cvii. 


alouewuhwoneſoudier that kept 
| Bit foꝛtunedt after theedayes Daulcalleo 
| tach een bee 


des of theromains. Which when they hadexa⸗ 
mend me wolde have lettme goo / becauſet 
founde nocauſeof deeth in me: but when the ie⸗ 
wes eryed contrary: Jwas conſtrayned to ap⸗ 
peale vnto Cefar. Not be cauſe ^3 had ought to 
aceuſe my people of. Sa this cauſe have I calz 
led fae youto diee tofpeate with you. S02 
^j be cauſe off the hope off Iſrahel / ambounde 
with this cha yne. 

And they ſayde vnto bi: Wenether receaved 
letters out of Jewꝛy pertaynĩge vntothe⸗ sep 
ercameny of the bꝛethꝛen thatt ſhewed o2 (pate 
eny harme of the. Butt we woll heare of thewh⸗ 
atthou thynkeſt. Foꝛ we have herdeoff this ſec⸗ 
te / thate very whearelt is ſpokẽ agaynſt. Whẽ 
they had apoynted hyma daye/there cam many 
vnto hym into bis lodgynge: to whom he expo⸗ 
uned and teſtifyed the kyngdom off God. and 
pꝛeached vnto them off Hef: both bythe lawe 
off Moſes/ and alſo byt N e rom moꝛ⸗ 
nynge to nyghr. And ſomebele ved the thynges 
which were ſ poten / and ſome beleved not. 

When they agreed not anionge themſelves⸗ 
they departed / after thatt Paul had ſpoten one 
woꝛde:wellſpate the holpgooſt by £fay the pꝛo⸗ 
phet vnto ourefathers/ſayinge: Goo vntothis 
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peopleao (age: with poureeares fhallpe beares 
and Kl or OSEO ABB UD oure eyes 
fhallyefeanofballnotperceave’ So: tbebett 
off this people is wered groffe / and their eares 
were thycke of hearĩge/ and their eyes have t 

cloſed / leſt they ſhulde fewith theirepes ãd he⸗ 
arewith their eares / and vndeſtonde with their 
hertes / and ſhulde be converted / and I ſhulde 
heale them. Beit knowen therfoꝛe vnto youth 
at this con ſolaciõ of God is ſentto the gentyls / 
and they ſhall heareit. And when he poole 
that / che iewes departed fro hym / and had gre⸗ 

te deſpicions amonge them (elves. 

But paul dwelt two yeares in his lodgynge. 
And receaved all thatt camto hym / pꝛeachyng 
the Sore God / and teachynge 
thoſe tbyng? whych concerned 
the loꝛde Jeſus wyth all 
confioena noo man 
foꝛbyddyng⸗ 
bym. 


E ii 
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The Phe Epiftle off tbe 


A~- Apoſtle Paul tothe Moy 


Aul the ſervaunte 
off Jeſus Chait called 4 


c 
on of his ſone / che whidbwas 
— x T. 5 m 
Das pertaynynge to tbe fieffbe: 
CP "ansoedatebtobetbe the ſonne of God with power 
E: the holy gooſt⸗ tfanichiieth fence tive enn . 
at J. dus $ nt ae fe agayne from 
bytwhom we have recea ved grace and az v» 
oſtleſhppe⸗ thattall gentiles ſhulde obeye to x 
vns bic eum is name Of the which no⸗ ^A 
urtibzeateye alſo/ whichare Jeſus Chꝛiſtes by p 
R vocacion, n 
To all you of Rome belovedof God / ãd fanz d. 
: ade ie Uynge. Grace be with you and peace 
z 12 ree cee fae er / andfromthe loꝛde qexß Lu 
en f. ey Ithanke mygod thorom Jefus 
C, 5 ot you all / becauſeyoure faith is rm £ 
„, * g 
a on 
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Theepiſtle of Paul. 
pru ee rd — — [ag ine 
cim all wayes imp prayers eee 


ynie o of tow | 
ney (by the will of god) m 3 yit 
meunto i 


tymes purpoſed to come 
vnto you (but havebene lett bidderto ) to Lc 


ome amongeyowas^j baveamóg 
Derbe gentylo. amoettecbotbtotbegtez 


* | 1 alfo. 
rion pepo MU ae ur rl 
ciontoalltbat beleve namly tothe tewe/ a dal⸗ 

is opened 


of god of heven 
ynſt all vngodlynes d vnrighteweſnes of men 
which withholdethe trueth in vnrigyteweſnes / 
ſeyngethat that / whichmaye be knowen / 
to manifeſt amongetbem. Sos God did 
ſt vnto eee ee 


C 
| Serin ant fene/ bytbe mett fem — 


fol 194 


. T? ipe enn ee hadia a SO? eee o eed 
* * ~ —^ — 7 — 


Vnto the Romayns Fo. c.. 


cien of the woꝛlde. So that they are with outer⸗ 
cuſe /in as moche as when they friewe Poore 
Glozpfiedbymnot ae god /netber were tbaffi 
but wexed fullof vanities in their ĩmaginaciòs. 
And their foliſſſhe were blynded. When 
they counted el ves wyſe / they becam foles 
and turned theglory of the immoꝛtall god / vnto 
the ſimilitude of theymage of moꝛtall man / and 
Anh ourefoted beaſtes ad ſerpentes. 

o2tbie caufegoogavetbenvppevntotbear 

luftes/ unto vnclennes todefile their aw⸗ 

nebobofee bitwenethem (elves : which tourned 
his trueth vntoa lye / and woꝛſhipped and ferz 
ved the creatures moethen themaker/which is 
bleſſed foꝛe ver Amen. Foꝛ this cauſe god gave 
them vppe vnto ſhamfull luſtes. Hor eden their 
wem did chaunge thenaturall vſe vntothe vnz 
naturall. And Ipfe wyſe alfo the men lefte t 
naturall vſe of the woman / and brent in luft wo 
on another amonge them ſelves. And man with 
man wꝛought filthynes / and receaved in them 
ſel ves the rewarde of thei 


cordynge. es ; 

Andas it ſemed not good vntothem tobeats 
nowen of god / even fo god deli veryd them vppe 
vntoa leawde mynd/thattbeyſhulde do tho rhs 
ynges which wert not comly/ beynge full of all 
vnrighteous doynge / off fornicacion / wides 
dnes / coveteouſnes / malic / fulloffen⸗ 
vie / mortber/ debate / diſſayte/e vyll condiciond 
whiſperers / backbyters / haters off God / do⸗ 
ers of wonge pꝛoude / boſters/bꝛyngers vppe 
ofevyll thyngf⸗ — and 


their errourasit was ac. 


CN 


L- 


| Cheepiftleoftheapoftle Paul. 


| mothers with out vnderſtondynge/covenaũte 
| apt ikl VVV 


men, 
l A T temyt 
vettnot only did 
Saile ban llenar: niue — 
_. The Seconde Chapter. 

"a tte thou i able o man 
fal e. Derthoubecbatiudgyt. 5 
bere in thouiudgeſtanother / thou cõdem⸗ 
En ilfe. Foꝛ thouthat iudgeſt doeſtevẽ the 
e that the iud⸗ 
is e aynft 


Pak x ones o f Godlevith —— 


NVVEBut thou after tbyne harde bettetbatcanott 
e] den (tthe togedder chetreaſute of wꝛ⸗ 
C 3 


eee. od · wh⸗ 
fob wyll rewarde every man accoꝛdynge to 
dedes / that is to ſayepꝛapſe/ honoure / andim⸗ 
moꝛtalite / totem which eee ee es goode 
doynge/ {efecternall lyfe: Butt vnto tbemtbatt 
arerebellious and diſobey tbetvuetb/yettfolos 
we iniquytie/ſhall come pones 5 
the en and an 

ofan man buta , — 


To the Xomapns Fo. oj. 


And alfo offtbege mM 


iratis do €/ honoure and 
idi a . oever 
bn ente seme —— re 


And 
we / ſhalbe iudged bythe lame. S os befo:e Bod 
they are nott d herp which beate tbe lawe: 
but theywhich dothelaweſhalbe i So? 


(balitubgt the ſecretes 7 5 ue Chait 
. 
rte calleda Jewe and truſt⸗ 
d insbelme ao roy Hepat 
is wi ſt experience 
V 5 


mer off themwhichlacke diſerecion / a tea 
euere 


which ought to bet wowen and ehh 
0 


Aletbinkbe lawe. Nowe . an 


CC lef Li» 
not ftealesandpettbou $ 
parois man nla nolt commit adv 


ons erde mei lcte C psuabbo 8005 "em 


mages/and robbeft God of his benz p 


peores fototbegétvll. Foz there | 


d vnderthela⸗ 


VV 


_ Theepiftleofrheapoftle Panl. 


reioyſeſt in thelawe/ and ——— j i yn 
cape | itn God. Fos G 
youdaitis rat ee the 
a een anchor 
nne » Therfore vf the vn 
lawe: (he — — becours 
105 — 3 ys not ondeaum, 
is | f 
. 
7 * 
nota gewe/whichioa Jewe outwarde.· Nether 
le that thyngecireumaſſon/xohich is outwarde 
inthe — Sane en 
ton 
circumctfión^vobidpis tn tbe and nott in 
chelerternwhoſepsayſets notof men butofgod. 
The. Thirde Chapter. 


tpzefermentt tbe^fetoezoz 
lacing rd rp dS i ii 


te iudged. Rf ourevnrig | tis 
priate) Boo — what (Pali 


Vntothe Romayns. Fo. ccif. 


lice? ( Iſpeałe after the maner of men ) god 
dass ere 


one: There is none that vnderſtondith / there is 
none tbatt ſeketh after God / they are all gone 
out off the waye / they are all made vnpꝛoffita⸗ 
ble/thereis none that doeth no not won. 
Their tyꝛote is an open ſepulere/ with their to⸗ 
unges they have di D boat p 

is onder their lippes. whofe mouthes are full of 
courſynge and bitternes. There fete are ſwyfte 
to ſheed bloud. De on ande wꝛetche dnes 
arein their wayes: And the waye of peace have 
nottEnowen. Thereis nofeare of God be⸗ 

foꝛe their eyes. 
and we tnowethatwhatfoever thelawe 
fi Sol itt totbem which are onder tbe 
lawe: i tmapebe (topped, and 
allthewoꝛlde be ſubdued to God / becaufetbat 
by the dedes of the lawe/ hall no ſteſſhe beiuſti⸗ 
nn 1 toe fap o. Sez bythelawecõmeth 
owleóro : 
Nowe verch is 8 
| | f 


 Kbeepifleof Paul. 


of God declared with out thefulfillige of thela; 
lawe havynge wines yet of the lawe/ and of the 
pꝛophetf. peri nes nobout ys 
goode befoꝛe God cómetb by the fayth aoe 


or there is nodifferẽce /all have ſynned / Ad 
lacke the pꝛayſethat is off valouꝛe before Good: 


redemcion that is in Chait Jeſu/ whan Gia | 


bath made a ſeate of mercy thoꝛowfaith in his 
Bous eee ecco Wes EUN befoze 


ded. By what DENT, helare fto | 


ooff 
he Degen 
tyle. Foꝛit is god only whi 3 circum? 


2010 fayth. Do wethen deſtroye 
f 7 God forbid. We rather mayntayne the 
awe. 


(Cbe-téij. Chapter. 
NAS. Sati ball we fayethen/ that Abꝛaham 
füfpob 


do oure pertayninge tothe fleſſpe 
| Er 9 1 tuftifped by 


eras 
dyd fynde? NF Abꝛah 


a 


Vnto the 2iotiapho, i$. «ii. 
dedes / then hath he whet in to reioyce: buttnott 


wath go>. yp: at ſayththeſertpture 2 Abaas 
sg — oS arbi counted vnto hym 


— . 
— M nes with out dedes: Bleſſed are 
they / whofe vnrig nes is foꝛgeven / and 
opoje efynnesare covered. Bleſſedis that man 
| the loꝛde imputeth not ſynne. 
feb neetbenapontbe circumci⸗ 
ſedoꝛ aponthe vncircurnciſed? We fape verely 
howethat fayth was rekened to Abꝛaham / foz 
t nes: Howe was itreckened t tbetyme 
Of circumciſiõꝛ oꝛ inthe befoꝛe he was cit⸗ 
t intyme of eircumciſion: but whẽ 
he was t vncircumeiſed. And he recea ved the 
ſigne of circumciſi e ee teweſ⸗ 
E — — ife m Foyt ie dyett 
beynge vnci ele e be the fa⸗ 
of al them that beleot/t gh they benott 
e ixcumaſſed / that righieweſnes mygbt beimpu⸗ 
ted tothe alſo / And that he iui 4 oh father 
of thecireumciſed:not be cauſe they ate circum 
eiſedonly:but be cauſethey walke alfo Ee 
EC Rio ath i ped 


— heyre of 
lde was not geven to Abꝛahã / oꝛ to hys 
sow the ene e 


fob 2 


Theepiſtleof Panli: = 
wee of fayth. e e pay 
degree ef of none 
fees ee eee 4 


ere ionottanſg ER nera todo i 
fro 
—— — ga ure to 


pw rr alam 
en: eee fat 2 arih 

ns 
ích va Fence thet the deed and a d 


which be not as though they wer 
—— 


napefie de 

God aͤnd ftebaftly boleoco 

made the pꝛomes was able 
and V dcn wasit reckened to 


‘itis nott wꝛitten for „ 


te ened to ri nes: 
vs to meme albet cet ace 


we beleve thattra . 
fs oute — ——— 


*Ontotbe p. 
genre cmi 


LUUD The. v. Chapter. wi] AY. c 
> s£caufe therfoꝛe thatt we are iuſtifyed by 
ayth weare at peace with owou⸗ 
i eC paifir EM 


Ith vnto faveour wherin we 

[iste dt db 3 e ne pope of Uaec that ſbal⸗ 

e butalſo 

ee n: doti io uncis 
u einer 

f ge/felyn Ki bope. anb ano vica 

eth vs nota becaufetbelovetbatgob 

vnto vs / is bꝛod in oure hertes / by 


e weare i fti ín ae blo: 
ub y ms 8 


Sorrfrobenweroer enemys / we were recõ⸗ 

N the deethof hys ſõne:moche mo⸗ 

wearerecocileo/ we ſyalbe pꝛeſervyd 

by ie Not only ſo/ but we alſo ioyein God 

by the meanes off oure loꝛde Jeſus Chꝛiſt by 
nwe ha vereceavyd this attonment. 

as byone manſynneentred ſto tbe 


esate -. 


ol: gon 


* 


woꝛlde / and deeth e ee, me. And 
ſodeeth went over all mẽ / in ſomoche that all mẽ 
ſynned. For even vnto the tyme of the lawe was 
(pner tie worlde:but ſynne was not toco 
aslongeas there was no lawe. nevertbdeff de⸗ 
eth raßned from Adam to NMoſes / eve over thẽ 
alſo that ſynned not / with lyfe tranſgreſſton as 
did Adam which istheſimilitude off hym that 
was to come. ui | v 

2outtbegyfteíe not lykeas is ne. Foz 
yf thoꝛow the ſynne ofone/ mam be moche 


f 
Godãd gyfte byf a veoure: which faveourewas 
phir lien Vf COE an BS G 
And the gyfteis notto ver one ſynne/as deeth 
cam tbozov one fprmeof one that ſynned. Foꝛ 
damnacion cam ied ei condemna⸗ 


cion Butthe camto uftify | 

bed eee. —— 
vthe meanes meae Wh: 
ich receave aboundance off faveour and off the 


righteweſnes ra i meas 
e ek bat T —— bite uud 
C ykewyſethen as fone/condõ⸗ 
nacion cam on all men:even iuſtifpi 


nce off ſynnewas / there was moꝛe 


of grace. That as ſinne had raigned unto 
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The. vi. Chapter. 


nee mim 
ofer pn there e mei aboũ⸗ 


—.— nameoff Chꝛiſt Jeſu/are bap⸗ 
—— to eve tore byn Weare uryed witb br 
baptim boe: Eha 


foꝛto 


pf tb bythegloꝛy 
(oo wealfo mie alterna nen fe et 
pee onto bpm hymꝛevẽ foom 

we be in che reſurreccls . Thys wemuft nan 
ber / thatoure olde man ps crucified 
een t vtterlybe Yo 

td e ee ulde not be ra^ | 
untf o 4 Foꝛ he thatisdeed/ ys iuſtified 


e fotés 115 7 ied M aden 
eve et live wit temem e 
75 deerayſed from Neth, dleth AO a? 
te. De no moꝛe Power over hym, So 


rliveth onto oo. L e 
I m. chara: but 


lei 11 0 ett 
attye ſhulde there pntoobe 
—— — Webers 


T" 


_ ieepieof ed. . 


as time 9 vnto t ; 
ne: Butt ge ye feves vnto God / as 


onto 2 
(ese God bethanteb⸗ Ne were once theſer⸗ 
val ene Butt nou ha ve obeyed 

youre hertes vntothe foꝛme off — mee 
vnto ye were delyvered. ye are then made Wed pus 
ſynne/ and are be cometbe ſer vauntfoff gbte: . 


wd Hes 

Sunilfpate gro rre 
tie off youne TU , 
Lx aid JEDAN MO nes and to ^| 
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Vntothe Nomine: Po. vj, 
N off T VN een 


T CBE: Chapter. 
member ye not bꝛethꝛen (I ſpeake tot 
G now the lawe ete 9 
tete ee over aman as longe as yt endue⸗ 
. which is in ſubieccion toa 
| ee f bs pend bean as lonz 
= grae belio 3 tmanbedeed/ fhe is low⸗ 
ed from thelaweoftheman. ne 
the man ald. one pee int 
— . —— beoreo fbe 3 fee mel ame: f fo 
i ed Mac the hie o 
thatſhe is noo wedlocke bꝛea fbe co⸗ 
upleberfüfemitbamotbermam. Pe 
Even ſo my bꝛethꝛen / yealſoare made deed 
as concernynge the lawe bythe body off Chꝛiſt⸗ 
bum ulde be coupled to another (I meane 
Jatisryfe 6025 vim Leere, 8 
| e vnto God. we 
— vier a SA luftes off ſynne whyche 
were ſtered vppe by tbe lawe / raigned in oure 
members /to bꝛĩgefoꝛth frute vntodeeth. Butt 
now are we delivered fromthe lawe / and deed 
14-7 where vnto we were in bondage / that 
— —— converſacion of the 
* inthe olde converſacionofft 


eee nis thelawe ſynne: 
fne e but ^y y ali nott what ſynne me 
and butt by the lawe. Foꝛ Ihad nott knowne 
ae hadde meant / excepte the lawehadde 


| yb: 


ee Pic fpostoBadilit: 
caſion by the meanes off thecommaundement/ 
and wꝛought in me all manner off concupiſcen⸗ 


ce. Foꝛ verelywith out the laweſinne was deed. 
Joncelived with out lawe: bu uthecom⸗ 
Bi EU ee eee eet! 
Ce « ap Rane obi 
deyned vntol nsfounbetobevnt 
me ORAN ion herr S02 
themeanesof 1 and ent ans (ote 


cleaned me / and by tbe (ilfecomoadi 

me. wherfoꝛe the lawe is holy⸗ e 

dee ee utt 
uaa at arenes 


undemẽt mygbt be out eee T 
wetnowe 12 5 lawe ou swim eic 
carnall / ſolde vnder fyn ne: be cauſ⸗ 


. So bal; wolb/tbat 
whal J hate /thatdo J. . 
ich Jwolde nol/J e ear! bn 
is e me de kae nowt 
nethat leth in me. Foꝛ 
mel thats tof: aye tm dwelleth no 
chynge. To will iopacſen with mezbutt FFM 
nomeanes to e eee, 
I doo not that goode thynge ol he 
that evyll do J / which OUR I 
“do that J woldenoty then is it 3 at do 
it ‘butfynnerbat droelleth i me doeth tt. Ifynde 
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awethat wen 
oat phat tty ce A Seien tpe weolf 
God/as VV Butt J 
fen fap m 14 


me s ade: Sotben filfein 

pate m 

m Pn mtoe ferve el laweoff p 
The. viij. Chapter. 


t il eaten 
Cestius gate 
fleſſhe: butt 15 EIE br um 


mned ſynne in the fleſſpe teweſnes 
vredof the lawe, in vs⸗ 
= ig 
that arecarnall / arecarnally mynz 

. — REA 


be be [pizitually myndedis e eee 
ee ee, 

Soꝛit is not obedient to the lawe of E 

er can be. So then tbeythat aregeoen o 


Theepiſtleof. S. Paul. 


| tb cd ; 
e 


gael 


fer vent deſire of the crea⸗ 


be very creatures 
ſhalbe delivered from the bondage off conus 


Vnto the Romayns. Lo. ceviij. 
pcion / into the gloꝛious l tertie off tbefonneo of 


god. Foꝛ weknowe that every 
e ee 


Kolchey on but even wealſo which 


toefyeft fenica ibe ae moin monii “ives 


and wayte foꝛ the V3 Sag ee ke foꝛ the de⸗ 

liveraunce of oure 3o wegel foo by 

hope. But hope tbatí ie (emeteno hope. So bow 

cana man bopefoz that whichheſeyth? butãd 

nme Dope gebe e bee toe with pa 
defoꝛit. 

e. erat, e dee nene 


fpxetemak tobat 


tel 8 ene. m eee 
e. An ſear 
Énowetb what fs méanyn e pihe pert 


o. to the 
= | 3 btbe bez 
1 50 auen aot 


and had 5 Xe alfo beinfit ed. which 


ag al i ape vntotheſethynges? 
vf do od beonoutefpoe ee 
oo f are Hott atone fome, butt gave 
| liz o with b; bym 


ait 


Tbeepiſtleof. S. Paul. 


geve vs all thyngf alfo? Who fhail layeeny th⸗ 
yngeto the charge of goddes cho end Sitis God 
tbattuftifíetb: who thenſhall condempne? v6 
(9 Chꝛiſt which is deed / ye rather which is ryſen 
agayne / which is alſo on therighthonde of god 
and maketh interceſſionfoꝛ vs. 

Who ſhall feperate vo from goddes love? ſh⸗ 
all trihulacion? oz anguyſſhe? oꝛ perſecucion⸗ 
other honger? other nakedneſſe ? other parell? 
other ſwearde? As it is wꝛitten: Foz Ebyf ate are 
we kylled all daye longe / and are counted as fh? 
epe apoynted to be ſlayne. Nevertheleſſe in all 
theſethynges we overcome ſtronglythoꝛowo big 
helpe that loved ve. Ne and Jamſurethatne⸗ 
ther deeth nether lyfe, nether angell / noꝛ rulez 
nether power / nether thynges preſent / nether 
thigestocome nether heyth nether lototh / ne 
ther eny other creature ſyalbe abletodeparte ve 
from Goddes love / which is in Chꝛiſt Jeſuou⸗ 
re loꝛde. 

The. ix. Chapter. 

J Saye the thꝛueth in Chꝛiſt and lyenott / in 
thattwherof my concience beareth me wit? 

nes in theholy mie thats bave grett hevynes / 
and contmuall ſoꝛowe in myhert. $9275 have 
ſilfe to be curſed from Chꝛiſt foe my 

bꝛethaẽ / which are myt vnſmẽ as pertayningeto 
t heſleſſhe. whichare theiſfahelites / towho perz 
tavneth the adopcion / andthegloꝛy / and tbete/ 
ſtamentf / and theoꝛdinaunce offthe lawe/ and 
the fervice of God/ andthepꝛoniyſes / vohoſe al⸗ 
ſoare thefathers / and they of whome( as co cer⸗ 


Vntothe Romayns. Fo. ccíp. 
eee 
Peatenot gel ef as though th 
ate not theſe as ewoꝛ⸗ 
e are notall 
1 cam fabel / are 
all child? aygbt way becaufe 
tbe ſeedeof Aheaba: But in aacfballchy fees 
de pe called / that loto ſaye⸗ which are the 
Path pefie are not thechildꝛe of God. 
But the „5 


de. PA De aboute this 
be font come / and vet! nie fall! bavea (She. 


LTet nae to onlyp:butalfotob^ 
enu e EU bp wor / 3 
9 NE lozen were bo⸗ 


7 Wee eco netber bad 


C Ctbat memes is by eleccion 
mygyßt ſtonde . not byt 
s caon ofw orkes / but bygrao of thecaller/ 
Vf. Aas weltts: Ja⸗ 
ved/ but E 5 
co hat ball wefaye €? petbereeny N 1 


ites with god" g Godfalbcd. Foꝛ he ſayth to 


ewe mercy to whom Iſbewe 

will havecompaſſton on whom J 

bana affion. Solieth it not then in a dg e 
will, oꝛ ruͤnynge / butt in the mercy of God. 
the ſeripture ſayth ento Pahrao: Even foꝛ 

5 1 7575 J ſtered the vppe / toſhewe 

| ewerontbe/ano that my name mygbt be 

bedaceotporomourall thewozlde. Soo hath he 

mata he ee. U. And whom he woll he 

maketh herde herted. 

Bb fij 


i 200. 


Theepiſtle of Paul. 

Thou wilt ſaye then vnto me: whythen bla⸗ 
meth he vs yett? Foꝛwobocan reſiſt his will; 
Butt o man what arte thou / which diſputeſt 
with God? ſhall the woꝛke ſaye to the woꝛke⸗ 
man: why haſtthou made meon this faſſion? 
wath nott the potter power over the claye even 
off tbe fame lompe to make one veffell vnto ho⸗ 
noure / and another onto difhonoure? 


feo Godwillynge to ſhewe his math / andto 


mate bys power knowen / ſuffered with 

paclencethe veſſels of wꝛath / oꝛdeyned to dam⸗ 
nacion / that he myght declare the riches off bys 
gloꝛy on the veſſels Mattsee 
payred vnto gloꝛy: that is toſaye / vs whichhe 
called / nott off the iewes only / buttalſo off the 


gentyls. As he ſayth in Ofee: J will call them 


my people wobich where not my people: and her 
beloved which was e And itſhall 
come topaſſe in the place where itwasſayd vn? 
to them: Mearenottmy people, that thereſhal⸗ 
be called theſonnes of the liv od. 

But Eſayas cryeth br frapel thongytbens⸗ 
ber df thechildꝛẽ of Iſrael be as the ſondeo 
bade Sefi 4 
eth the woꝛde verely AD m ss "te 
toefnes . Foꝛa fboztwozoevoillgobmateoettb 
Undas Eſayas ſayd befoꝛe: Except theloꝛde of 
fabaotb hadde left vs ſeede/ we had bene made 
AMA TRE ver pee 

all we ſayethẽ? we ſa a gen: 
tyls ary nad not vightetetnea have ov? 
ertaben righteweſnes Jmanetherighteweſnes 
which cometh of fayth. Butt Iſtael whichfolo⸗ 


Vnto the Romayns. So.. cep. 


wed the lawe of F 
rigbteweſnes. And w 

„„ ought tory fath: :butabit 

by l So they have ft; 
ombled at the ſtomblynge ſtone. As it ts wzitten 
B put in ſyon a ftomblyngeftone/ano 
arocke which (hall mare men faule. ad noneth⸗ 
at belove on hym ſhalbe a ſhamed. 


Orv. o 


bente n eter io ecoent 
tono- 


to god 5 but not Wi A a 

0 02 oꝛaũt righteweſ⸗ 
nem bicbte alowed Menge anb 5 

te ftabhfibe NM and ther⸗ 

ſoꝛeabe SEC be nip vd teweſnes wh⸗ 

ichls of value befose god. n 


Moſes deſeribeth tberigb re it 


is woꝛde is the wo iat 
peace. docyt thouybalt now 5 0 
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tought that Jeſus is theloꝛde / ãd ſyalt belog 

with thyn hertthat E o drayſed bym x 

deeth / thou ſhalt befafe. So tbebelefeoff tbe 

AA UR a and tok nowledge mith the mo⸗ 

ugth maketh a man ſafe. Foꝛ N faz 

yth:whoſoever beleveth onbym / ſhallnotbe az 
amed. 

There is no difference bitwene the iewe and 
the gentyll. Foꝛ won is loꝛde of all / which isxi⸗ 
che vnto all that call on hym. $02 whoſoeverſy⸗ 
all call on thenameofthelozde ſhalbe ſafe. v507 
vefball they call on hym / onwbõ they bele ved 
not? how ſhall they beleve on hym off whomth⸗ 
ey have nott herde? bowe (balltbey beate with 
out a pꝛeacher? And howe ſhall they pꝛeachex⸗ 
cept they be fent? As hit is witten: home beans 
tifullaretbefete of them which baynge gladty⸗ 
oyngf of F. But and bꝛynge glad tydyngf of do^ 
od thyngf. But they have nott all obeyedto 
goſpell. For Eſayas ſayth: Coꝛde woſhall bez 
leveoure ſayinges? So then fayth commeth by 
hearynge / and hearynge commeth bythe worde 
of god. But Jare: ha vethey nott herde?; To do⸗ 
ut /their founde went out into all londes: ãdthe⸗ 
it woꝛdes into the endes of the woꝛlde. 

But I demaunde whether Iſrahel did kno⸗ 
we o2 nott? moſes ſayth: J will pꝛovoke 


vou foꝛto en vy by them thatare no people; and 


a foliſſhe nacion Iwill anger you. Eſayas 
Maii Ms botbeaipn 5 3 erie 
tbemtbatt ſought me nott / and have to 
thẽ that axed not after me. Andagainſt Iſt 
befaytb : All oayelonge have J ſtretched foꝛth 


Vntothe Romayns. Fo. yj 
a e 


e gi vein 


there a cemnafitleftetbosow tbeeleccion of gras 
ct. Off hit beofgrace then is it not by the oder 
vynge "oo es. Fon then were faveour nofas 


veout. be er wosbf^tbe 
deen bade, Saat chen w — 


5 
tabel not obta t 

W . dauere 

pnedhit. the remnaunt are blynded 

48 it is written: „„ eT tbe pa? 
: eyes tha 


E to bale’ 
their eyes bebyrioe thatthep e me ever 


armala 02.7 


I 


je 
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wolde: what ſhall the receavynge of thembe / 
but lyfeagaynefrõ deeth? Foꝛyf one pedebeho⸗ 
ly/the whole heepe is holy. And if the rote be hoz 
ly the bꝛaunches are holy alfo. 

Though ſome of the bꝛaunches bebzoPen of⸗ 
andthou beynge a wyldeolive tree arte tin 
amonge them / and made part taker of the rote⸗ 
and fatnes off the olive tree /boſt not thy ſylfe az 
e Foꝛyſ thou boſt thy fyl 
e/temembet that thou beareſt not the rote / but 
the rotethe. Thou wilt ſayethen: thebꝛaunches 
arebꝛoten off that 3 mygbt be grafte in. Th⸗ 
ou ſayeſt wele: be cauſeof vnbeleoctbey are b2o 
Fen of / anotbowffo ſtedſuſt in favthe. Be 
not bpeingnded but eate (yn gett gab fon 
red not tbenarutall braunches/leftbaply heal⸗ 
ſoſpare not the. M 

Veholde thek yndnesãd rigorouſnes of god: 
5 ſrigoꝛouſnes: butt towardes 

kyndnes/yf thou continue in his kyndnes. oꝛ 
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tletboufbaltbebetwen of andthey yf theybyde 
vn in agayne. 


od is of power 
IM ft Cut out naturali wilbe oli⸗ 


a true tree: ho we mochemoꝛe {hall the na⸗ 
FF 1 
ree a 


gayne. 
I wolde not that this ſecrete ſhulde be hid fro 


atone conſaptes artly blyndnes ys hap⸗ 
penn seabel pni : 


nes. As concernynaethegofpell / They ace ene⸗ 
nies foa youre ſakes:but as tochynge theelecciõ⸗ 
they are loved fo2 the fathers (aff. 
502 verely the gyftes and callyngeof god are 
| itítconnot repentbym of them. foꝛ loz 
te / as ye in tyme paſſed have not beleved God 
rennen vn⸗ 
e: even fo nowe have theynott beleved the 
meꝛecyrohich is happened vnto vou / Thatth 
alfo maye obtayne mercy. God dach mappeb 
al nan vnbeleve/ that he myght have met? 
cy 


on 

O the depnes off the aboundauntwiſdomãd 
Fnotvledge of Godꝛhowe incompꝛehenſible are 
his tudgementf / and bys neice erchable. 


pol: 


d 
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Sorvobo hath Pnowen tbemyrfocoff tbelotoc? 
2 — 7 
ven vnto tsh eid btbetecompens 


bym 
m du oꝛowe bym / ad 
ote m pügt. Col Tobymbe gloꝛyfoꝛ e⸗ 
ver Amen. 


-— v gi Chapter. 


oꝛe bꝛethaã by E merei⸗ 
Bop /thatye make 8. 
Eu 55 to Bad 
oute vefona od. and 
g ise nl a 1 1 Y too2loe: 


Autbe renns 
Paso youre wrea DATAE 


mE MET 
nomaneſtemeo moe then it be⸗ 
een de lee M 
ace bym fil — as gob bath tali 


many are one eee anb every m Cas 

mogeourcfelves ) one anotbers members. Ge⸗ 
ynge that we have divers gyftesaccoꝛdynge to 
dae eee eee 


etbegyft itthatitt 

eynge vnto the fa ye. cherte 

yis 5 his o . ME 
teadpetitate beoctobisdo 
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exhoꝛ attendaunce to bis erhaꝛtacion. 
e 

rue it wi 
aer, lett hym doitt with cherz 
nes 

ett love bewith out diſſimulacion. Bate 
atwhich to — sino . totpat ubidpio 
pre: VV 
ther. cot pat bul reg bye avi ps 

w 

be betediousto Sol: Mo Sho " n theſtnete. 
App — i Beiovee in be 
eaten deal 
Suede ere 1 
rſenott. Bemery withthemthat are mery. wes 
pewith them tbat wege. Bedi altecon os 
ne towardes another. Be mynded / but 
make Tene felves equall to them off the lower 
6 notwyſe in youre atone opinions. Res 
tonomanevyll foꝛ eoyll. pz ses 
fone! cab Ae A bonfire ſightof al 7 
pein oi e/ pet onyoure parte pave peace 


er eet y beloveb avenge nott youreſelves butt 
ser — Ais 
: vengeaunce e/ and J wi 
M h- een 


fe 1J9- 


Tpecviſtle of S. paul. 
The.witj. Chapter. 


every foule ſubmitt vnto 
LE | TM 
er but of God. wers that be/ are oꝛ⸗ 


pomer iwi the oꝛdinaunce off God. 

parit, all receave to themſtife damnaci⸗ 
on. Foꝛ ruelars arenott to be feared bel on 
work but foꝛ evyll. Wilt thou bewith outfeare 
of the power? Dowelethen: anofofbalttbon 


butetotobomtributebelongetb:Cuftom tovobó 
cuſtom is oue: feareto whom feare belongeth: 
bonouretowhò honoure pertapneth. G we no 


eale: | 
t nott deſyre:and ſo foꝛ 
of: inge: € i tbyfilf 
is ſayinge: Love sthyſilfe. 
veburteth nott his negbbour:therfoꝛelo lo⸗ 


Vntothe Romayns. So. ceyitij 
vet lawe. 

r Ee tbefeafon bowe 
thatitistpmetbatwelbuldenowe awake oute 
off flepe. Foꝛ nowe is oure belth nerretbẽ when 
we beleved. The nyght is paſſed and the daye is 
come nye. Lett vs therfoꝛecaſtawayethe dedes 
off dareknes/ and lett vs put on the armour off 
Mee F 

nott in eatynge and d ynge: nether 

^ chamburyngeãd tDantanneametber in fene 

adenvyinge: butputyeon the loꝛde Jefus Chz 

rift, And make notpzovifion foꝛ thefleſſhe/to 

fulfill theluſtes off hit. 
The. xiiij. Chapter. 

m that is weatel thefatth / receave vn⸗ 
toxou/nottin diſputynge and troubl 

ne beleveth tbat be marceate 


O 
Ate thynge. Ano | weate 
Me ta 5 ebym 


| man puttetb difference bitwene dape 
and daye : another man counteth all dayes a⸗ 
lyfe. Se thatt no man waver in bps awne 
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thatobſerveth not one daye moze anos 
Pret beet itto Lafetbelozosallo Anbar ear 
tetbootb itto oE loꝛde / foꝛ hegeveth god 

ez 


allronges fait knowledge to god. Soo fb* 
every one off vs gevea compteeoffbym 
to P pe rerit et, s baie rmt ih i 


eny moꝛe. 
een HUE tbatt no man putt. 
ftomblinge lecke c anoccafion aulein bts 


bom Chas Suffer pe 
eee 
ꝛzeweſnes/ peace and ioye/intheholygooſt. Foꝛ 


Chetpíflleof Paul. So. cv. 
——— e m 
Lebt ve folotot Vds Mosen dpe eg pee 
ce: anbt wherwith one Taonia 
oyenót tpetooale eff God Dea ytell 
feq ieu 
b concience. Sitis good nether to eee 


55 whe⸗ 
hater oe panser otbecfallet / oꝛis 
made weake. 9$ satel i tir ?baveíttitb 


t 
aner ec Fui it not 02 
tvbatfocvetío not of fayth / that ſame is ſpnne. 


The. xv. Chapter. 
W Sw ek ineo dope — beare tbe 


ich are weake / and 
eee tes. Let every 
mãpleaſe hioneghbour vnto his welth andedi⸗ 
fy ige. den Cpift pleafed not mfilfe: butas 
tt (e written: The rebukes which rebu⸗ 
kedthe / fell on me. XObatfo oever thyngfare w 

a iile tyme, are waitten fo: ourelea 
owe „ comfoꝛ te o the 


p^ 5 ulde have 
955 eee, vem. 


geve vnto every one of Ln oa mpnz 

ded won tomarof anotbe ampleof 

Jeſu Chꝛiſt / thatyeall 1 . 
Cc 


uo d 22 y 


fo: W. 
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n wx(tb onemoutb epzavfegoo tbefatber of eure 
oꝛde Jeſus. Wherſoꝛe receave yeone another 
as Chſt receaved vs / to the pꝛayſe of god. 
ee eee 
. 6 
thepꝛomyſes made 
tbeganrylepaayfe God ee mercy . 5 
wꝛuͤten: $'o2 this cauſe ^y will pꝛayſetheamon⸗ 
ge fbe gairis aD Imar Moy nani de 
nebe faytb:ye gentyls reioyſe withhys ‘ 
Se pere ordeall ye gentyls / and la? 
eee And in anot 1 


myſilfe am full certified of vou 
sd T Hij ép donet 
5 = 
8855 sancti et. 
ſomrohat boldly eee 5 
putteth vou in remernbꝛaunce ffoꝛ the grace 
wbich is geven me off God for this puepofe 


that 3 fpulde be 555 Jeſu Chꝛiſta⸗ 


mongethegentyls / and ſpulde mim fter the gla⸗ 
ddetydyngf al Nah et do tbe 
on ap eee e x bytbe t 
ave 26 wher maye e 
mt Jeſu / in . whych pertayneto 
God. Ot epi bal ea 3 
ges wohich Chꝛiſt nottwaought by mec to 
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. 
d Goo, [fotbatfrom 

See eres voti tm yeaa 

^jbavefilleo all e the gladde tyd⸗ 


E seen anam peace 
belehren neo ep 


ve bilt on an 
as it is wertten: To who 9 not nor fpoFen o of/ 
theyſhall ſe: and they thathberdenottfhall vn⸗ 
der ſtonde. Soꝛ this cauſe Jhavebeneofteletto 
come vnto you: but now ſeynge T bavenomoa⸗ 
5 countres/andalſohave bene de⸗ 
many yeares to come onto you” when F 
. AOR come 


to J Ale and vin vnto 

E pM thath pleaſed them 17 — 
iaand Achaia / to mate a certayne diſtri⸗ 

E 

a ed verely / and 


their detters 1 2 — 
tte ee ae WIE 


ir dutye ys to meniſter onto enr tana 

ges. When J have perfomed thys / and 

ve ſhewed them this frute / J wyll oome ba⸗ 

Kea ayne by you into ſpayne. And Jam i u^ 
re when Jcome- thatt J ſpall come with abo⸗ 

1 a off the bieffmge off the gofpell off 


Ce ij 


"T 


oret 5 


t9 

vice / which J haveto ab maye be ac; 
cepted tothe me opipa wl off aot ayecome vntoyou 
bab topes by the will off God / 8 
vou be peace be with all 
en 


The. x vj. Chapter. 

Cmende vnto you Phebe oure ſu 
£ . E. 
etea)tbatyeteccavebet ín 
Sit A pal Meade sed „ 
ver buſinesſhe neadeth of youre ayde. 
hath ſu iacfered ma bee dii 
GrétePrifcaand 
Jeſu: w eee mel . — 
awneneckf. vntow antf: 
butalfoall ee » 
fewy ee shy 50 ce age i 


ta bee teamon pies bata. G Pred 
Maryw lchbeſto weh noche labouró vs. Sa⸗ 
lute Andꝛonicus / and Junia mycoſyn 


v 


were pꝛeſoners with me alſo⸗ Sarda e 


ken amongethe apoſtles/and were in Chꝛiſt be 
ro Grete Amplias my beloved in thelozs 
5 bids do iene th 5 
ute 
reif Salate ch BIB acce x Ari bbolus 
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bouſſpolde. ) ͤ Mi die 


vou. ! 
J beſeche you baethꝛẽ marke them which cau? 
ſedlviſion / and geve occaſions ofevill contrary 
tothe „%% XXX avo⸗ 
t 


poepen. $02 they thatareſuche ſerve nottthe 
5 us Chæiſt? but tbeir one bellyes. And 


cea ve thehertes of the innocẽ tes: foꝛ youre obe⸗ 
HD Pt else ad oat 
no dout offyou. But yet 7j woldehavepouwyle 
vnto that which is good. And to be innocentas 
concernynge evyll. The God o ſhall tre⸗ 
ade Satan ynder pourefete in ſhoꝛtetyme. The 
graœ off oure loꝛde Jeſu chaiſt be wi Jer 

Thimotbeus my woꝛke felow / and Lucius/ 
and Jaſon / and Sopater⸗/ 2 inen falute 
you. "y Tercius faluteyou whi wꝛote thys e⸗ 
p iſtte in the loꝛde. Gaius myn bofte and the ho⸗ 
{te off all the congregacions / ſaluteth you. Eraz 
ftus ſaluteth you / ie qeu off tbe cite. 

c itj 


passe diy e flatterynge woꝛdes de⸗ 
a 


Theepifteof Paul. 
And ee ee you. Thegr⸗ 


^ M Cheift be wyth you all 
hymthattis off power toſtablyſſye you 
eti unii geal woe peace 


xs T ^in 5 e See wh⸗ 
vb 


gren in the spend atte ne 
pheſy / by the commaunde⸗ 
mét of the everlaſtyn⸗ 
gegod / to ſtere vp⸗ 
pe obedience to 
l 
ſſhed amoͤ⸗ 


or alinacíóa: TO 
be fame god⸗ 


lon 2 hoz 
NT I LU M 
Tothe Romayns. 
Sent from Choꝛrinthum by pbebe/ 


(betbatt was theminiſter ons 
to the Py se opie 
Chenchaea. 


f mu 


fyrſtpiſtie of pac 
iſtle of Pa⸗ 
ee to the [P | 


Thefyrſt Chapter. 
l ul by vocaciõ the Apo⸗ 


Aſtle of Jeſus Chꝛiſt thoꝛowe the 
| | toillofgoovaobzotber Soſtenes 
IM Pad] VOttotbecongtegadó of God 
D GR whichisat Coꝛrinthum. Tothé 
— m thatavefanctifpeo in Jeſus chaz 

fft/fanctf by callyn ge toitb all them tbatt call 
on the nameéof oure lorde Jeſus Chzift in every 
place / both of theirs andõfoures. 

Grace be with pouandpeacefrom Godoure 
father / and from the loꝛde Jeſus Chnaiſt. 

Ithanke my god all were on youre bebalfe 
foꝛ thefaveout of god which is gevẽ you by Fez 
[bx Chrift/thatin alltbigh yeare made rychẽ by 

/in all ſpeache and inall knowledge (even as 

the teſtimony of Jeſus Chaiſt was confermed t 
vou) ſothat ye are behyndein no gyft / and wa⸗ 
yte foꝛ theaperpngeoft oure loꝛde Jeſue c bzift 
which [ball ſtrengthe you poi: ana thatye 
maye be blamleſſe in the daye off oure loꝛde Fez 
fue Cheiſt. God is faythfull / by whom ve are 
called onto the felliſyyppe off his ſonne Jeſus 
Chꝛiſte oure loꝛde. 

^j beſecheyou bꝛethꝛẽ ĩ ename fe, loꝛde 

C ttt 
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iſt/ that ye all ſpeake one and 
See eee eee it beye 
ín onemynde/ andone meanynge. 


5 
Foꝛ Chat e tiſe / but to pae⸗ 
the g Alpi di toi / 


— feftthecr zift fbul — — 
n ir beara eachy ecroſſeis 


onceffecte ng 
tothemthatperiſſhe foliſſynes ! but vnto vs tob? 
5 God. 3o lies 


e ye the the 
and will caſt a tbe derſtondyn 
zudent. Ke Rei yt maie MAC opal 
5 earcher of this woalde:? ba^ 
thnot go made the wifdorn of this woꝛlde foli⸗ 


‘Soa when the worldethazom wiſdom nero 
ad a Lec: wiſdom of goxtt pleaſed goo tb? 
row folt pꝛeachynge to fave them that 
beleve. the he ſewes requyre a ſigne / and tbe 
gtekes ſekeafter wiſdom. butwe preach Cift 


To the Corzinthians Fo. crix. 


othe ſewes an occafion offallynge 


crucifiet / ont à; 
anovntotbe foliſſynes: hut vntothemwo⸗ 


hich are called both of Jewes and grel? we pꝛe⸗ 
Chꝛiſt the power of god/ and the wiſdom of 
od. For Godly folyſſbnes is wyſer then men: 
nd godly weaknes is ſtronger then are men. 
Brethernlokeon youre callingehowe that not 
manywyſe menafter the fleſſhe / not manymyg⸗ 
hty / not mati of hye degte are called: But God 
N e tthyngf off the woꝛlde / 
to conf ounde the wyſe. ãd hathchoſyn tbe weake 
thyngf of thewoꝛlde / to confounde thyngf whiz 
ch are myghty. And vilethyngf off the woꝛlde⸗ 
atio thyngf which are deſpyſed / hath god choſen 
pee and thyngf of no reputacion/forto bꝛynge to 


nought thyngf off reputacion / that noo fleſſe 


ſhulde reioyce in his pꝛeſence. ad onto him pertz 
ayneye/ in Chriſt Jeſu / which off god is made 
vnto vs wiſdom / ãdalſorighteweſnes / and ſa⸗ 
netifiynge / and redempcion. that acordynge as 
ſt is written: he which reioyſeth / ſyulde reioyce 
in the lorde. 


The. ij. Chapter. 


d t when I cam to not 
ingloriouſnes . 
of God. Nether 


ve Jeſus Chri that 
ee Jefus Chriſt / even the ſametbat 


( And J wasamongeyoutnweas 
Pnes/andin frare and in mochetremblynge. 
And m id my preachĩge were not wiz 
thentyſynge wordes o N in 

c v 


ty o 


proof x? Gar wa sn 
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ange ee, 
We fet bot pid) is wiſdomamongeth⸗ 

$. 
empar are eee pem iſdõ od od Cabia 


goeth tonougbt) butwe fpeate tbe w 
od is in ſecrete and lieth hid 
s Irene id i 


[se 


To the Coxrinthpans. Fo. cexx 


yngf et be pym N EAA 
ee who 


The. if. Chapter. 


A Nd coulde not ſpeate vnto pou bꝛethꝛen 
as vnto ſpirituall:but as vnto carnall/ev⸗ 
en as it were onto babes in Chai de J gave you 
mylke to dꝛynkeand not meate. Soꝛ ye then were 
not ſtronge / noo nether yet are ſtronge. Foꝛ yea⸗ 
re yet carnall. As longe verely as there is amõ⸗ 
ge pouenvyinge / ſtryfe / and diſſencion: are ye 
not carnall/ and walke after the mãner of men? 
As louge as one ſayth: IJ holde of paul /and anz 
other / J am of apollo. areyenotcarnallt what 
is Paul: what thĩgeis apollo? but miniſters by 
ne ye beleeved even as the loꝛ de gave every 
man grace. J have planted: Apollo watred: but 
god gave the increare. Sothen / nether ts betbz 
atplanteth eny thynge / nether he that watrethꝛ 
but god which gave the increare. 
Sethatplanteth / and he eee mH 
ther better then the other. A t ſball 
receave his rewarde accadyn bour M 
Wearegoddis abouts tre Ai da nee 
andꝛye / yegre goddis byiopn n dpn to 
the grace rde asa feb 
ave I layde the foũdacion/ another bah bylt 
bereit etevery matate beoe howe he bildeth 
apon. $02 other foundacion can no namlaye⸗ 
Saen s layde/ which is Jeſus Chꝛiſt. 
bilde ontbie foundacion / golde⸗ 


The fyrſtepiſtleof Paul. 

il ver / pꝛecious ſtones/tymber / haye / oꝛ ſtuble: 
. all apere. foꝛ ree 
all dedazeit / and it (balbe ſhewed in fyre / and 
the fyreſhall trye every mannes worte what it 
18. Afeny mannes worte that he bath byltape 
byde / he ſhall receavea rewarde. feny mãnes 
woꝛke burne / he ſhall ſuffre loſſe: butt he ſhalbe 
ſafe hym ſylfe. nevertheleſſe yet a itt weretho⸗ 
row fyre. ! 

Are ye nott ware thatye are the tẽple d⸗ 
and howe that the ſpꝛete of god phi — 
Nfenyman defylethe temple of god / hymſhall 
god deſtroye . Foꝛ thetemple off Godis holy 
tob ich temple areye. Lett no man deceave bym 
ſilfe/ pf eny man ſeme wyſeamonge vou / let him 
bea fole in thys woꝛlde / that he maye be wyle. 
Foꝛ the wiſdom of this woꝛlde is folyſſnes with 
God. Foꝛ it is writen: j; ecompaſeth the wyſein 
their craftynes . And agayne/ G'oofn Ma ad 
thougbtes of thewyfe oes te Dera 7 
foze let no man reioycein men. Soral a⸗ 
revyoures / whether it be Paul / other Apolſo/o⸗ 
ther Cephas:wether it b the woꝛlde / other lyfe, 
other deeth / whether they be pꝛeſentthyngf oz 
thyngf tocomeꝛall are voures / andye are C bat 
ſtes / and Chꝛiſt is goddis. de 

* Qbe.ifij. Chapter. — 
Et menthis wyfeeftemevsy evẽ as themi 
L niſters of Cpꝛiſt/ãd diſpoſers the fecre> 
tf of god. further moꝛe it is requi offi 
fevatbatthey be founvefaithfull. meist 
buta very (maletbige^tbat^$fouloebeiuoqeo 


tothe Coꝛtinthyans. Ho. aves. 
of vou / other of mãs daye. To iudge not myn 
ave Pen en 
hottherby iu(tified.hitisthe loꝛde that iudgerh 
me. Therfoꝛe iudge no thynge befoꝛe thetyme 
_ ontill the loꝛde come / which willltabten tbyng? 
that arehid indarcknes: and open the counſe 
A then{ballevery mã have pꝛay⸗ 
2 | 


fetbigf bꝛethꝛen ^; have deferibedimyn 
atone perfonvand Apolſos:foꝛ youre ſatf/that 
yemve t learne by vs thatt no man counte off 
ſilfe beyonde that which is above written: 
that one ſwel l nott agaynſt another foꝛ eny maz 
ns cauſe. Foꝛ who perferretb the? What haſt 
thou / that thou haſt not receavedꝛyf thou have 
reecavedit: why reioyſeſt thou as though thou 
haddeſt not receaved it? roweye are full: nowe 
ve are maderych. ye raygne as kyngf with out 
voꝛãd Iwold to god ye did raygne / that we my⸗ 
ght raygne with you. T 
My thynkeththat god batb ſhewed vs which 
are apoſtles/foꝛ the hynmoſt off all / as it were 
men apoyntedtodeeth/forwe area gaſyngſto⸗/ 
cke vnto the woꝛlde / and to the se sie andto 
mẽ we arefoles foꝛ Chꝛiſtes ſake /d ye arewy⸗ 
ſe thoꝛow Cbeift : weareweake / ãd ye are ſtroͤ⸗ 
ge. ye are bonotable and we are deſpiſed. ven 
vnto this daye we honger anb thyrſt / and are 
naked / and are boffetted with fiſtes / and ha ve 
no certayne dwellynge place / and labour woꝛ⸗ 
kynge with oure owne hondes. Weare reviled 
„ ee ecuted / and ſuffer 
it. Weareevyll ſpoken off / ãdwe praye. weare 
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made as it were the filthynes off the woꝛlde / the 
of ſcowrynge of all thiges / evẽ vnto thys tyme. 

I wꝛite not theſe thyngf to ſhame you: butas 
my beloved ſonnes 3 warne you. Foꝛthoughye 
have ten thouſande inſtructours in Thaitts yet 
have pe nott many fathers. In Chꝛiſt Jeſu/ J 
have begotten you thoꝛowe the .YObet^ ~ 
fo2e ^j deſyre you vedi e 4o this 
caufebave I (ent vntoyou Ti / 
fomyoeatefonne/ and faithfull in the loꝛde/w⸗ 
hich ſhall put you in remembꝛaunce off my waz 
ves which Jhavein Chriſt / even as 7$ teach ev⸗ 
ety wherein all congregacions. Some ſwell as 
though ^f wolde come no more at you: but I wz 
ill come to vou ſhoꝛtely / yf god will / and will kn⸗ 
owe / not the woꝛdes g ken dedil but 
the power. For the kyngdom off God is not in 
woꝛdes / but fn power. What will ve? Shall J. 
come vnto you with arodde / orels in love / and 
intheſpꝛete of mence? . De: 

The. v. Chapter. 
egoeth a commen ſaynge that there is 

ee amongeyou / áo ſochefoꝛnica⸗ 
cid as is notonce named amongethe gentyls:th⸗ 
at wonſpuldehave his fathers wyle. and ye ftot 
ell and bave not rather ſoꝛowed / that betobidy. 
bath done this dede myght be put from amõge 
you. $0271 verely as abſent in body / even ſopꝛ⸗ 
efenti ſpꝛete / ha ve determined all redyl as tho⸗ 
ugh J were pꝛeſent) of hymthat VW usc 
dede, in the name of oure loꝛde Jeſu (vob? 
enye are gaddered togedder /d my ſpꝛete / wich 


To the Corꝛinthyans Fo. ccovif. 
the power offthelozd “T ue brit- tobelilpet 
i e Anadia) 
arnei a ke lho del tbe ed ide 


3 
1 leven ſowereth boleló ofdoz 
| nei aminde taa baei e zue aka as 


beeed of purenes and trueth. 
IJ toate vntoyou inapiſtlethatyeſhulde not 
cõpam with foꝛnicatoutrs. And I meante nott 


atall oftheforntcatoursoftbisworld other off 


the cove teous oz ofextoꝛſioners/other ofthe p, 
dolaters: foꝛthen muſte ye nedes have gone out 
theworldesbutnow ^j bavewszítten vntoyou 
) panipnottogeSoer er. Yfeny that is call⸗ 
ed a b1otbet bea foꝛnicatoꝛ/oꝛ cobeteous/oꝛ a 
woꝛ er of ymages/ other a raylar / othera 
Dont ard / oa anextoꝛeionar: with hym that is 
tyceatenot. So: what have todo 
toſudgetbe whichare with out? Do ye not iudge 
Ali pida in? Thè that arewith out/qob 
ludge. Putawayef rom amonge you chat 


evyll parſone. 
The. vj. Chapter. 
Owe daredne of you hayynge buſines wz 
ch another / gooto lawe vnder the wicked? 
%% der on Goda tice not know 
thatthe ſaynctf ſhall iudgethe woꝛlde? f the 
woꝛldeſhalbe tudged by you: are yenott goode 


. 4 


n 1 ak "P. 
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ynought toiudgeſmale tryſles. Anowe yenot h⸗ 
wethat we ſhall iudgethe an e 
moze maye we ludge thyngſ that pertayne tot 
lyferyfye have iudgemelf off woꝛdely matters⸗ 
eee, eee gregacid/ãd 
e ap his J N 
Vs there vtte eee 
at not one att all: that cũ iudge bitwene bꝛother 
ad brother? but oneb2 ex goctb to lawe with 
another:and that vnderthe vnbelevers? 
Nowe therforeis there vtterlya faute amon⸗ 
e eye goo tolawe one with another 
rather ſuffer ye not weonge? why rather 
eye not youre ſelves eee | 
2 iM Sie emi ume abetting sandt 3 | 
brett. ee eee 
righteous ſhall not inheret thek yngdom of god 
Denen „ 
er worſhyppers off ymages “nether whormon⸗ 
M in ae 
elves with tbe mankynde / nether theves rne 
ther the coveteous/ nether drõ ard nether cu⸗ 
rſed ſpeahers / nether pillers / (ball inbever the | 
kyngdom off god. je oche ware ye verelyꝛhut 
are weſſhed: ye are e 5 
the name off the lorde Jeſus: And 
re oure God. 
All thyngf are lawofull vnto me: but al 
gf are notprofitable. IJ mayedo all bn 
~ will be brought vnder nomans po 
tes are ordeyned or toebelly an ede : 
meates: but Goo fbolloeftroybotbebymano - 
them. Letnott tebooybeapplico ontofopmi 


to the Coꝛrinthyans. Fo. ccxxiij. 
cac 
(balia va vpe ed vppe the loꝛde/ and 
et 


ne e:buttbetbatis ioyned vnto the loꝛde is 


one ſpꝛete. 

Flefoꝛnicacion. All ſynnes that ama dothe⸗ 
are withoutthe body. Butt hethatis a foꝛnica⸗ 
toꝛ/ſynneth agaynſt his awne body. Bnowe ye 
not howe thatt youre bodyes are the temple 
the hoh gooſt / which is in you whom behave 
of God / and howe that ye are not poute awne? 

oꝛ ye are dearly bought. Therfoꝛe glorifye ye 
Cod t youre bodyes ano ĩyoure ſpꝛetes / foz they 
ate goddis. 


The. vij. Chapter. 


S Còcernynge the thyngf wher of vewꝛo⸗ 

te vnto me: Sitt is good foꝛa man / nott to 
touche a woman. Nevertheleſſeto avode foꝛni⸗ 
cacion, lett every man have his wyfe: and lett 
every woman have her huſbande. Lettheman 
geve vntothe wyfe due benevolence. Eyk wyſe 
alſothe wyfe onto theman. The wyfe bath nott 
ower over herawne body: butt the bufbande: 


nol manbatbnotpoterovet 
cde idee . ithrnawer ds 


ſelves one from ano ä eon⸗ 
d 


m^ La ae 


ant 


| 
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Thefyrſt piſtleof Dual. 
ſent foꝛ a tyme/foꝛto gevepoure (elves tofaſty⸗ 
nge and pꝛayer / and afterwarde come Y di 
totbe(ametbyngeleft Satan tempt you foꝛ yo? 
u hte avea — er em 
is Iſaye of fa veour/ commaunde⸗ 

iit 905 ^j wolde that 5 
filfeam:butevety man bath his proper gifte 

od/ won after this mãner /a nother after that. 
Bſapevnto the vnmaried men / andw - 
itte good fo: thé pfthey abyde even ae J doꝛ but 
ãd yf they cannot abftayne/lettbern mary. For 
it is better to Mary then to bourne. 

Vntothe maried commaunde not J / but the 
loꝛde: that the wyfe ſeparate nott her filfefrom 
the man. yf ſye ſeparateher ſilfe / let her vemay⸗ 
ne vnmaried / oꝛ be recdciled onto her huſban⸗ 
de agayne. And lett not the huſbande put awa⸗ 
ve his wyfe from byt. 

To the remnaunt ſpeake J/ůd nott the loꝛde: 

eny bꝛother havea wyfethat beleveth nott, 

-fbe be content to dwell with bpm lett hym not 
putt her awaye. And the woman which hath to 
ber huſbande an infioell / yff he conſenttodwell 
with her / lett her nott putt hymaway. Soꝛ the 
vnbelevynge huſbandeis ſanctifyed by the wy 
fe: and the vnbelevynge wyfe ys ſanctifyed by 
the hufbande. D2 ele were youre chyldꝛen vnz 
clene: but nowe are they pure. Butt andyff tbe 
vnbelev departe- lett bym departe. A bꝛo⸗ 
— — f re not ín Eye e focbe. Bod 

ath called vs in peace. Foz howe knoweſt thou 
woran peter thou ſhalt ſavethy huſban⸗ 
de oꝛ not; Other howe kn thouo mã/whe⸗ 


To the Cozr(nthpane. Fo. cvxiiij. 
ther thou ſhalt ſave thewyfeoꝛ not? buteven as 
god bath diſtributed toevery man. 

As the loꝛdehath called everyperſon / ſo let bi 
walke:ad fo oꝛden J in all congregacione. pfenp 
man be called beyngecircumciſed/ let bpm adde 
nothynge therto. yf eny becalled vncircumciſed: 
let hym 8 
ynge. vncircũciſiõ is nothynge:but the keppyng 
ofthecoͤmaundmentf of god is altoged der. Let ; 
every man abide in the {ame [tate werinhewas 
called. Arte thou calleda (eroaunt ? care not foꝛ 
hit. Nevertheleſſe if thou mayſt be fre/ vſeit ra⸗ 

er. $02 bethat is called in the loꝛde beynge a 

vaſit / is tbeloꝛdes freman. Ly wyſe he that 
to called beyngefre / is Chaiftes ſervaunt. Ne 
are dearly bought / be not mẽnes ſervaůtf. Bre⸗ 
ten lett evere man wherin he is called / ther in 
abyde with god. 

As cõcernynge virgins/ IJhave noo cõmaun⸗ 
dment of the loꝛde:yet geve J counfell as wõ tb» 
at hath obtayned off tbe loꝛdeto be faithfull. J 
fuppo e that it is good foz tbeptefetnecefjite-foz 
it is good foꝛ a má (oto be. Artetbou boũde vnto 
a wyfe: ſekenott to be lowſed. Arte thou loroſed 
fro a wife: ſeke not awopfe. but ãdyf thou tafea 
wyfe / thou haſt not finned. yr wyſeif a virai 
mary- fbe bath notfined:neverthelefje foche ſh⸗ 
all have trouble ĩ their fleſſhe: but Sfaverypou. 

This fave % bꝛethꝛẽ/ the tyme fe ſhoꝛte. itt 
remayneth that thepwhich have wyves / beas 
though they bad none:ãd they rhat wepe / beag 

ough they wept not:ãd they that reioyce/beas 
hong they retopfeo nott: adir d 

) 


/ 
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beaetbougb they poſſeſſed not: And theythat v⸗ 
ſe this woꝛlde / be as though they vfeo it not: 
Foꝛ the faſſton of this woꝛlde goeth awaye. 

I wolde have you with out care / the ſyngle 
man catetbfoz the thyngf of the loꝛde / bowe 
maye pleaſe the loꝛde: but hethat hath marie- 
careth for tbe thyng? off the worlde / howe he 
mayepleafebte wyfe. There is difference bitw⸗ 
enca vitgen anda wyfe. The ſingle woman ca⸗ 
reth fo: tbetbyng? oftheloꝛde / that ſhe mgye be 
pure both in body andalſo in ſpꝛete: but ſheth⸗ 
at is maried / careth foꝛ thyngf off theworlde ⸗ 
bowe ſhe maye pleaſe her bufbáo . This ſpeake 
J fo2 youre proffit not to tangle youin aſnare: 
but fo2z that which is honeſt and comly vnto you 
And that ye maye qupetlycleave vnto tbe loꝛde 
with out ſeparacion. 

Vf eny man thynkethat it is oncomly foꝛ hie 
virgen if ſhe paſſt the tymeoff martage / anoiff 
ſo nede requyre / let hĩ do what he liſteth / heſyn⸗ 
nep not:let them becoupled f mariage. er⸗ 
theleſſe / he that purpoſeth ſurely in his herte 
havynge none nede: but hath power over his a⸗ 
wne will: and bath ſodecreed in his herte that he 
will fepe his virgen / doth wele. Sothen be that 
ſoyneth his virgen in martage doth vocle. And 
he that ioynetb not his virgen in mariage dottz 
better. The wyfe is bounde tothe lawe aͤs Longe 
as her huſband liveth. f ber huſbande ſlepe⸗ 
ſhe is at her liberteto mary with whomſhe woll 
onlyin 5 happiar vf ſhe ſoab⸗ 
yde /in myiudgment. And Ithynke verelythat 
Ihavethe ſpꝛeteoff God. 


Tothe Coꝛinthyans. Fo. cexxv 
The viij. Chapter. 


G ſpeake offtbyngf dedicate vntoydols / 
we are ſure that we all have nowledge. 
Knowledge maketha man ſwell: but loveedifi⸗ 
eth. yf eny man thynke that bePnotvetbeny 
he knoweth nothyngeyett as he ought to fs 
owe. butyff eny man love god / theſameis kno⸗ 


wen nf hym. : 

To ſpèate of meatededicat vntoydols/wea⸗ 
re ſure that there is noneydoll in the woꝛlde: 4d 
des ther is none other god but one. And though 
there be that are called goddes / whether in be⸗ 
ven other in erth( as there be goddes manyand 
loꝛdes many but vnto vs is there one god / wh⸗ 
ich is the father / off whom are all thynges / and 
wein hymꝛaͤd one loꝛde Jeſus Chꝛiſt / by whom 
are all thyngf / and we by A 

Feo hit er qd na Apc. or ſo⸗ 

meſuppoſt that their is an ydoll / vntill this hoz 
ure / and eate as offa thynge offered vnto the yd⸗ 
ole / and ſotheir conferences beynge yet weafe 
are defyled. Meate maketh vs not accepted to 
god: yff weeate are wethe betters Lets 
bet yf we eate not arewe the woꝛſſe. 

But tate hede that youre libertie cauſe nott 
the weake to faule. Foꝛ yf ſome man fe the which 
batt tnowlebgefittat matein theydoles temple 
ball notttbe conſeience offbym which is weake 
be boldened toeate thoſe tbyngf which are offe 
red vntothe poole? And ſo thoꝛow thy Pnowledz 
geſhall the weafe baother pe eorom 
tift dyed. When we ſynne Sagaynfitbe 5 


Thefyrſt piftle of Paul. 


ehe ri 85 tii NV 

Whe meate o⸗ 
ber- Jwil tate no ficſſbe whill che walldeſts⸗ 
deth / be cauſe J will not burte my bꝛother. 


The. iv. Chapter. 
M not an le? am Inott fre? have 
Uo fene Jeſus doe loꝛde ? Are 


not ye my woꝛke in theloꝛde. QFIF 5 


oſtle onto other / yet am I vnto you. Soꝛ the ſe⸗ 
ipe myne 2ipoptefbippeate pe tat . 
Myne anſwer to them that axeme / is this: Baz 
ve we not power to eate and ro ynte other bas 
ve we nott power toleade about a ſiſter to wyfe 
as wele as other Apoſtles / and as the bꝛethꝛen 
off theloꝛde / and Cephas? Gtber only ^f and 
Barnabas have not power this to do? whogos 
ht warfarceny tymeatt his awnecoſt? who 
planteth a vynearde and eateth nott of See 
miter MM — - and eateth nott off the 


the manner of mon? 
Dt Aes 57 [runs alle 3 Foꝛ ittya 
Welten tbe laweof Noſes: Thou ſhall notmo⸗ 
flltpemoutp oft oret at treadeth out the coz 
rne.doth god talet btfoz oren? other ſayth 
be it nott all togedder foꝛ ourefafes? Sozoure 
akes no doute this is witten: that be whichea⸗ 
rethſhulde earein hope: ãd that he rohichthꝛo⸗ 
Me in pope bulbe pet tates of bi 
Af we ſowe vnto vou (pituall thyngf: (efte 
ate tbynge yf wereepe youre carnall tbpnges2 


tothe Coꝛrinthyans. Fo. yx vj. 

yf other be part tatkeroof this power over you? 
wherfoꝛe are not we rather. 

rrevertheleſſe we ha venot vſed this power: 
but ſuffreall thigf left we ſpulde hynder tbegoſ⸗ 
pell of Chrift. Do yenot vnderſtondehowethat 
they which miniſter in the temple: have their fy⸗ 
ndynge of the temple; And they which wayte att 
the aulter are parttaters with the aultre? Even 
foalfoopd the loꝛde oꝛdayne / thatt they whych 
pꝛeache the goſpell / ſyulde live off the gofpell: 
But have vſed noneoftheſe thyngn. 

Nether wꝛote Itheſe thyngf thatit ſyulde be 
foo done vntome. Sit were better foꝛme todeye⸗ 
the that enyman ſhulde take this reioyſyngefro 
me. In that Ipꝛeachethe gofpell J havenothiz 
ge to reioyce of. Sos neceſſite is putt onto me.wo 
„%% IJ do 
ft with a good woll / Ihavemy rewarde. yf Ido 
it agaynſt my willy a office is cõmitted vntome. 
what is my rewarde thẽ? Verely that whẽ I pr 
each the goſpell / J make the goſpell of Chrſtfre⸗ 
that J miſvſenot myne auctorĩte in the goſpell 

For though J befrefromall mẽ / pet have 
made myſilfe ſervaũt onto all mẽ/ that J mvabt 
wyn the mooe. And vntothe iewoes/ J becam as 
aſewe/to wyn thetemes. Tothẽ that were onder 
thelawe / was Imade as though bao bene vnd 
the lawe / to wyn them that were vnder the lawe. 
To thẽ thatwere with out lawe / becã J as tho⸗ 
nob J had bene without lawe ( when q was not 
with out larbe as perteyninge to god / but onder 
a lawe as concernynge Chriſt) to wyn thẽ chatt 
were with out lawe. To ᷑ 

: tlt 


Thefyrſt piftle of Paul. 
weate-towyn theweake. In all thynge 3 faffis 
ed myſilfe toall men/to ſa ve att tbelefttoave 
fome.2ino this Idofoꝛ the goſpels ſake / that J 

myght have my partether of. 

Perceaveye not howe that theywhich runne 
in acourſe/ runneall / yet butt one receaveth the 
rewarde. So runne that ye maye obtayne. vez 
man that pꝛoveth maſtres abſtaineth fro all 
gf. and they do itt td obtaynea corruptible 
erouneꝛbut we toobtayne an everlaſtyngecrou⸗ 
no. Itherfoꝛe foo runne/nott as atan vncertay⸗ 
ne thynge. So fyght J/not as won that beateth 
the aler: but ^j tame my bodyãd bꝛynge hymin⸗ 
to ſubieccion / leſt after that J have pꝛeached to 

other / J my ſlufeè ſhulde be acaſtawaye. 


The. x. Chapter. 


Brom Jwoldenot thatt ye fhulde beige. 
noraunt offthis / howethattoure fathers 
were all onder acoulde / and all paſſed thoꝛowe 
theſee / and were all baptiſed under Moſes i the 
cioude/and in the ſee. and did alleate of one ſpi⸗ 
rituall meate and did all ynte off one maner 
of ſpirituall drynte. And they dronke off thatt 
ſpꝛetuall rocte tpat folowed them / whichrocke 
was Chꝛiſt. but ĩ many of thé hadgodnodelite. 
For they were overthꝛowen in the voildernes. 
Theſe are enſamples to vs thatwe ſhulde not 
luſt after evyll thyngf / as theyluſted. Nether 
be ye woꝛſhippers of Images as were fome 
them accoꝛdynge as ytt is written: The & 
ſate doune toeateand dꝛynke / and tofe vppe a⸗ 
gayne toplaye. Nether let vs cõmit foꝛnicacion 
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To the Coꝛrinthyans. Fo. agevij. 
A 

ande. Neider 

let vs iempte Chꝛiſt⸗ ae tempted 

&d were of ferpentf. murmu⸗ 

aeter ome murmured / and were deft? 

ktpyngf pap vnto them foꝛen⸗ 

amb 5 to put vs in remem⸗ 


eee = des off DA cm zs 
me apon. Wherfoꝛelet tbynt 
pr pia ] 


/t O tod d not to od. 
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The fyrſt piſtleof Paul. 


off the lorde / and of the offtbeocoyte. ' e 
cannotbeparictafersff plore tab Do 
off the table off devyls. Other ſyall we p2ono 
ke tbeloꝛde? otheꝛ are doe ſtronger then be? 2M 
chyngf are laufull vnto me butall chyngt are 
notexpediẽt. All thyngf are lawfull / but all ti 
vngf edifyenot. Lett noman fele his awnepꝛo⸗ 

bet: butlettevery man ſeke his neqhbours we, 


the. 

What ſoever is ſolde in the marker / thatea⸗ 
te/and axe no queſtions foz conſeienceſabe. Jor 
Man is the lordis / and all that therein is. YF 
eny off them which beleve notbid youto af 
andyff ye bediſpoſedto goo / whatſoever te (eet 
before youeate/ ge no queſtion for conſci⸗ 
enceſake:but and yff eny man fape vnto you:th⸗ 
Is is dedicate vnto ydols / eate notoff it fo: his 
faketharſhewedit / and for hu coff conſci⸗ 
eneeꝛtheerth is thelordes and all that chere lis. 
Conſcience J ſaye/ not thyne: but thecon{cience 
ofthat other. Whyſhulde myliberte be rudged 
of another mannes conſciẽce? Foꝛ yf I tae my 
E thant f:why am Jevel pre off for 
ph deh nd aa geve thank 7. 

XD oꝛe yeeateoa dꝛynte/oꝛwhat⸗ 


7 
notte ynge yne aconepzoffet / buttbe proffet 
ffir ibal ther nygbt beſaved. Folowe me 
ae uto Cist. 
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To the Corrinthyans do. copviij 
The. xj. Chapter. 


Cõmende you bꝛethꝛen thatye remeber me 

n all thyngf / and kepe theoꝛdinaunef vobi? 

ch J gave pou. 3 wolde ye knewe that Chꝛiſt is 

the heed of every man. and the woꝛnans heed is 

the man / and Chꝛiſtf heed is God. Every man 

pꝛayinge oꝛ pꝛopheſyinge havynge eny thynge 

on his heed/ ſhameth his beed. Every womãth⸗ 

atpꝛyeth or pꝛopheſieth barehedded / diſhone⸗ 

ftetb her heede. Foꝛ it is evenallwon / ad the ve⸗ 

ryſamethynge even as though fhe wereſhaven 

woman be not covered / lett her alſobeſh⸗ 

ave. f it beſhamefora woman to befbaven oz 
ſhoꝛne / let her cover her heed. 

Aman ought not to covet bis heed for as mo⸗ 
che as heis the ymageãd gloꝛy of god. The wo⸗ 
man is the glory of the man. So themanis not 
of thewoman / but the woman of the man. Llet⸗ 
her was themã created fin the womãs fate: but 
the womanfoꝛ the mannes ſal e. Sor this cauſe 
ought the woman to bavepower in her heed. fo; 
eee / nether is the mã 
with outetbe woran / nether the tom with out 
the man in the loꝛde. Foꝛ as the woman is of the 
man / evẽ (co is the m by the womã: but allisof 

Judge ĩ youre (does whether itbeccly (goo. 
that a woman pzave vntogod bare bedded. Ur 
els doth not nature teach vou thatit is aſhamæ 

a mai he have longe heeret and a pꝛayſe oa 
womã if ſhe have loge beres S0: her beereto ge 
6 her to cover hex with all. yf chem he eng m no 
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endge you that luſeer b lo irpoc atp Pr uud 


The fyrſt piſtie of Paul. 
. nether the congre 
Thie J warne you of andcommendenot th 


deſpyſe ye tbe congregacion off God? andſy⸗ 
ame them that bave nott? fball J faye 
vnto you (ball IJ pꝛayſeyou? inthis pꝛayſe q 


pounot. 
at which vnto receaved 
welcbe. S02 the leder Jeſus che 1 
which he was tote bꝛeed: and tha⸗ 


lotbesoevibtill 
ererfballzateaff 12 beep ororynPeeoff the cu⸗ 
6 albe giltia off the bodyand 
off the loꝛde. Letaman therfore examen 


pm 


Totke Cozrintkyans. S. ceppíy 
bym fife cano fo leo enteofftbebueorb ari 

Had Adi i ait enterbonw save bisa? 
/be erenee 


oftheloꝛdis body. 
Sathe I Aee ANO Rim 

geyou-andmany 

gedoure 5 uide not have bene {ube 

geb. When we wearech⸗ 

aſtenned/ be edu de not bedammned vor 

ththeworlde, my bꝛetpꝛen/ when ye 


come togeddertoeate/ ta : 
enpman — sate 


menot 
yngf will 3 ferin — 
The. vij. 


peeteof 
ditffleth A 
god ae iss Pus ES 


| therearedi 
niftraciós/anD yet but oneloꝛde. Andtbere are 
ee ee, 
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The fyrſt piſtleof Paul. 
bytheſameſpꝛete. To another the gyftes of hes 
3 1 fpzete. To another power 
to domiracles: To another pꝛopheſy / Toanot⸗ 
ber iudgemẽt of ſpꝛetes / Toanother divers tõ⸗ 

es: To another the interpꝛetacion off tonges: 


| d etbefeall toozfetbeo£tbefil eſame 1 


etis toevery man ſeverall gyſtf even as 


woll. | | 
$0203 the bodyis one-Go hath many mẽbꝛes⸗ 
ãd all the mébres onebovy though bema 
ny/yet atobutonebooy:evé foo is Chꝛiſt. Sozin 
one ſpꝛete are we all baptiſed to male on body / 
whether webe icwes oe gentyls: vobetbar webe 
bonde oꝛfre. and have all dꝛonke of one ſprete. 
For tbe body is not onemember / but many. RF 
the fote ſaye: J amnot the honde⸗ ore J am 
not ofthe bodyꝛis hetherfoꝛe not of the bodyꝛãd 
if theeare ſaye J am nottheeye: t Jãnot 
of the bodyꝛis he therfoꝛe not of the body? yfall 
the body were an eye: where were then theeare? 
if all were hearĩge: wo here were the ſmellynge⸗ 
But nowe bath god diſpoſed the mébers eves 
ryone of them in thebody / at his awnepleaſure 
Vfthey were allone mẽbernohere wer thebody⸗ 
nowe are theremany members / yet but one bos 
dy. ão the eye cannot ſaye onto the honde: I ba? 
ve nonede of the: noꝛ the heed 5 
have nonede of vou. Me rather a greate Dale tb? 
oſemembꝛeg off the body wohichſemeto be moft 
feble / are moſt neceſſary. And thoſemẽb⸗ 
ers of the body which wechynkefeſt honest put 
we moſt honeſtie on. And our ungodly parties 
bave moft beautyon. for oure honeſt members 


m 


TotheCorinthpans. Fo. cx 


nedeit not: but God hathſodiſpoſed the body⸗ 
eee ee at parte wh 
tch laf'eo/lefttbere beeny ſtryfe in the bo⸗ 
dy: butt that the members (bulbe indifferently 
ilfe foꝛ 91 8 v née — pipi Le 
all ſuffer wi yff one member in 
bonoure all members be glad alſo. 

earethe body off Chriſt / and members 
won off another. And God hathalſo ordeyned 
in thecongregacion / fyrſt the Apoſtels / ſecon⸗ 
darely prophet? thyrdly teachers / then them 
thatdotniracles / after that the gyftes o 2 
Ipnge^ belpers, governers / diverfite off ton 


Are all apofites? areallpꝛophetf : Are all 
teachers ⁊ axe all doars off miracles? have all 
the gyftes off bealyngez Vo all (pee with ton⸗ 
fies do all interprete? Covet after the belt gy⸗ 

5 And yer J vnto you a moare excellẽt 
waße. 


The. xiij. Chapter. 
N I ſpeate withtbetongf of menãd 
| ad nolove/ J were evẽ as 
ſoundynge bꝛaſſe: andasa tynk lynge Cynball. 
ald though IJcoulde pꝛopheſy/ and vnderſtode 


ne/is notpꝛovoł ed to anger/thynteth rioteoyll 
teioyfc not in iniquite:but reioyſethin the tru⸗ 
eth / ſuffreth all thynge⸗ belevetball thyngf bo: 
peth all thyngf endureth tall thyngf. Though 
tbatpzopbefyinge fayle / other tonges 4 s 
aſe / oꝛ knowledge vanyſſheawaye: vet lovefal⸗ 
letb never awape. A 

Sozoure knowledge is vnparfet / and oure 
peophefpigets vn etzbut whéthatt which is 
parfet (scomesthé that which is P ue 
bedone awaye. When I was acbyloc/ I pate 
as achylde/ Z vnderſtode gsa childe/ Jymmat 


awaye all ch nes. Rowe we ſein a 
glaſſe even in adarke „ (ball 
wefefacetoface. Toroe owe vnparfectly: 
5 bar eun he 5 

owe abideth fayth / bope / and love / even tbe 
Tre ut tot pef of tye ie leve 
The viiij. Chapter. 


Abour for love / ãd covet etuall Sifts: 


Fd moftdefly fozto pzopbeff. oꝛ he that ſpea 


keth with tõges peaketh not vntomé but vnto 
Fetb eon bediene bit erte e he ſp 


propheſ edifieth thecongregaclon. I wolde 
t'pat yeall fpatevoitb tonges:but rather that ys 


To the Coꝛrinthvana. Fo. c xi. 
propbefied. For greater to be that propheſtety⸗ 
then he that (peatetb with tonges / excepthe ex⸗ 
poune bítalft Seebeben mi gacion mayebaz 
veedifpinge. Nowe Aer I. ruat vnto you 
eee what ſhall Iproffityou: 
. pis Maa pie ind Sot i 8 
| edge / or pꝛop heſyinge/ordoctri 
cee mben tyngt ith outlyfe geve fò, 
an barpe: ; 


they mar 
all it geben Seeed ord 
alfotfthet 


{ball preparehym [ilferofyght-|Eve fo 
[ru quse tL ber 
be cadon owe billy 
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vtitobymtbat ſpeaerh an altent: Re rere 
{peafeth fhalbe analient tari ; ETUR 
C fóta/mocbeae pe couvet ſpretual 
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nge maliciouſnes be childꝛen: but in witt be per⸗ 


people / and yett foa allthatt wi 


Thefyrſtriſſle of Paul. 
we ſhall he that occupieth tbe roume offthe vn⸗ 
learned ſaye amen att thy gevynge off thanks; 
ſeynge he vnderſtondeth nott what thou ſayeſt. 
Thou verely geveſt thant? wele: butt the other 
ys nottedyfled. Ithanke my god / Iſpeake wih 
tonges moare then yea ll. yett had I lever in the 
cogregaciõ to fpeate five woꝛdes mith my myn⸗ 
de to the informacis of other / rather thẽten tho⸗ 
uſande woꝛdes with the tonge. 


W 


ẽ be not childꝛen in witte: as concerny⸗ 

fet. In the laweit is written with other tonges . 
and with other li voyll ^$ fears vntotbys > 
t will they nottbeaz ' 
rere ſayththe lorde. Wherfoꝛe tongf are foꝛ 
a ſigne/not tothem that beleve: butt to themth⸗ 
at beleve nott. contrary wyſe pꝛopheſyinge ſer⸗ 
veth not foe them that beleoenott:buttfo2 them 
which beleve, E Matto Le Ses 
Mf tocrfore when allthecongregacisiscome 
tog Zandall ſpeake with tongf / there cos: 
me in they tbatt are wnlear 7o: ber: 
belevenott : will they not ſaye that ye are put off 
voure wittes? Da ano PAAL DADANA a 
chere come in onethat beleveth nott / 02 one vn⸗ 
learned / he ys repꝛ oved off all men / and peru 
Dato OF coc p nnn 
tapenned: and then falleth be doune on hys 
ace / and woꝛſhippeth god / and ſayth that god 
Is with pou in dede. 7 - [x 9»: NE MM» + "E E ` 
Bowe io itthen baethzen when yecor 
dderevery má hath his fonge, ha 


To the Coꝛtinthya ls. Fo. cvg. 
ne / hath his tonge / hath bys revel acion bathe 
) A heh ett all thyngf be vnto edy⸗ 
fyinge. Yff eny man ſpeakewith tonges / lettytt 

hetwo aton cetoꝛ atthe moſt the atonce: and th 
at by courſe. and lett another interpꝛete it: Butt 
e kepe ſilence in 
the congregacion / and let bym [peate to hym ſil⸗ 
fe/ and to god. 

Lett the pꝛophetf fpeat'e two atonce / oꝛ thꝛe 
atonce /and let other iudge. Nfeny revelaciõ be 
made toanotherthatfitteth by / lett the fyrſt hoz 

Ide his peace. Foꝛ ye maye all pꝛopheſyone by 
one / thatt all mape learne / and all maye have 
comfoꝛte. For the ſpꝛetf off the pꝛophetf are in 
the power off the pꝛophetf. Foꝛ god is nott cau⸗ 
fec of ſtryfe:butof peace / as he is inall other cõ⸗ 
gregacions of ſanctes. i 

youre wyves fepefilence in tbe congre⸗ 

' gacione. $01 it is not permitted vntothẽ to ſpe⸗ 
! — Binoy eee A iria 

e lawe: will learne enythynge / lett 

axe their buf bandes att home. dts a ſhame 
fvꝛ wemen to ſpeakein the congregacion. Spꝛo⸗ 
nge the woꝛde off God from you? other cam ptt 
vnto you only? & fenymã tbyntebi ſylfe a pꝛo⸗ 
phet other ſpirituall:lett hym vnderſton " 
- Gtthyng? Irorſte ontopou. Soztbepatetbe c5z 
maundmentf of the loꝛde. Butt and yfeny man 
betgnorant/lett bym be ingnorant. Wherefoꝛe 
a aetbaen covet topꝛopheſy / and foꝛbyd nottto 
ſpeatewithtongß. Lettall thyngf be done hon⸗ 
eſtlyandin oꝛder. á 
2 Ke i 
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The fyrſt piſtleof Panl. 
L bhe. xv. Chapter. | 
Rechen as pertapnyngeto tbegefpellwb: 
ich J preached vntoyon / which he haveal⸗ 
fo acecpfed / and in the which yecontitine : by the 
wbi LIZ 00 POULO MIE: 
whatmaner I pꝛeached ontopou yf it / | 
except ye havebeleved in vayne. ET . 
oꝛ fyrſt of all y gage vntoyou that which 3 
receaved:howe thatt Chrift deyed foꝛ — 
| WAD 


accoꝛdynge to the ſettptures: and thatthewas 
ſene of Cephas tben ofthetwelve Aſter thatt 
he was ſene off moo then five hondꝛed bꝛethꝛen 
atonce: off the which many remayne vnto thys 
daye / and many are fallen a ſlepe. After that a⸗ 
pered he to James / then to allthe 
And laſt off all he was fene off me⸗ as off one 
thatt was hoꝛne out off due tyme. Fo Jam 
the leſt off all the Apoſtles / wbi am nott woꝛ⸗ 
thyto be called an apoſtle/ becauſe 3 sete 
thecongregacton of God: but by thefaveour of 
Goosamthat J am. And bis faveour whych 
isin me was not in wayne: butt J laboꝛed mo⸗ 
are aboundauntlythen they all / not J buttthe 
faveour of God vohichis with me. Whether ytt 
were ^ o2 they/ſo havewepꝛeached / and ſo ha⸗ 
ve ebeleved. i uS: 
0 5 ſt be pꝛeached howe chat he roſefrom 


| 1 
desth howe faye ſome thatareamonge | 


4 


at there rreccion from deeth: 
bene eyſhngeagapneftemdetht then is Chr 


To the Corrinthyans. So. — | 


riſt nott ryſen. Nf Chꝛiſt benott ryſen / then ys 
oure pꝛe ge vayne / and youre favth is al⸗ 
ſo in vapne. Nee / and we are foundef ale witne⸗ 
ſſes of God. S we have teſtified agaynſte god 
hee that he rayſpe "AX Chꝛiſt / wmhomberaz 

Pipeogaynt. das it be ſo that the decd ryſe nott 
. pppe ea yf the deed ryſe nott agayne⸗ 
then ts Chꝛiſt not ryſenagayne. fit be Mg 

ini rofenot tenia pouze ary panao 
| siia d ome ipn o they whiche ave 
Tala. ſlepe in Chaift, ed. If in thys 
eee cba n are we off all 
men the miſerableſt. 

Nowe is Chꝛiſt ryſen from deeth/ãdis becos 
ae them that ſlept. Foꝛ by a 
man cam bya mancã reſurrecciõ frd 
deeth. emal deset Jano bz 

15 ſhall all be made alive / and every man in 
his awne oꝛder: The fyrſt is Chꝛiſt / thẽ theyth⸗ 
atate Cheiſtis att his cómpnge. Thẽ cõmeth 
ende / when he bath delivered vppetbe kyngdo⸗ 

me to G odthe father / when be t 
ne all rule /auctoꝛite / and power, So3bemu 
de ond his fete 
ſt enemy thatſhal . 
Farbe part ut all thyngf onder profere: bui 
ohen he ſayth / all thyngf are putt 
it is manifeſt that he is excepted/ which di Tut 
all thyngf onder bpm. m gall thyngf are ſub⸗ 
dued vnto hym: then fball tbe ſonne alfo 
ND fubiecte onto bym tbattputall — 
^ 3 vym/ that God mapye be alli allt 
et ele what do they which are B 


The fyrſt piſtleof Paul. 


derd /i eheDecoevfenct atallewiby are 
A And jee rei 


leoperd houte? byoure rei w 
3t pesi PEL e iua 9 
a 


t “shave fought with beaſtes att 
ter the maner of më “oat enen me 
the deed able yd ag ply? 07 
nfe/tomotoux deye. Be not ; 
malicious ſpeałyngf goꝛtupte good manners. 
Awake truely out off ſlepe/and MEM 
ſome ba pavenot de noege od. I fpeate 
ufer ^ fat 
ut ſome man will ſape: ome tdedeed 
ſez with what body ſhall they come r? A 
fole ^tbattwobictbou ſoweſt / is nottquicFeneo 
exceptit depe. And what ſowe owe 
eee at fb Pone Mei urn 
t/o 
Boo groer atm itbiep nice o COE 
Al eben ody. of A 
is not one manner ſteſſbe: butth⸗ 
ere is one fico a off men / another maner 


bodpyes / and eee 


Se ceftriafis Be 
the gloꝛyof the celeſtialltoone/ and eff 
agaib o e ede There is 2 — 
gloꝛy of theſonne / and another 
ne/ãd another glory of the ſtarres. Jos one ſta⸗ 
rredifferthfroman in gloay. Rove 
7 9 pat gat 
on/a in incoꝛrupcion. 

Sabor e Sep e 


To ee ccvꝝxiiij 


enweaknes / and LA s AR Bitte fowne 


anaturall body/an a ſpꝛetuall 
Here is anatutallbobpeanbtberete a. 
tuall body. as itis wꝛitten: The fyrſt man: á 


was made a livynge foule: and ihe laft Adam 
1 enyngeſpꝛete: but thatis nott 
tobidyis [btítuallburt t whichis natu? 
3 Ae that whichis ſpꝛetuall. The ah 
. 
| 7 aret 
Pss aM d aneao ge beoe Toda 
theythat are bevenly. ve boꝛne 
ag e eee 


minho ncozrupcion. Bebolde 
a pnteyoutefball. 85 ali(lepe: 
2 chaunged / and that ina mo⸗ 
bee eye⸗ Leib 
n Jo tbetrompe 
and thedeed ſpall ryſe incorruptible: And 
e chaunged. For this corruptiblemuſt 
bitten this moꝛtall mußt 


ut on incorru⸗ 


ee ee : butt 
e Gd c basi geen ve 


Chera piſteef paul. 
vietory / thoꝛowe oure loꝛde Jefus oana ft- Ther; | 


deare bae be 
renti be riores d pay vb of tbeloa/ 


bouris notin vayneintbeloz oꝛde. 


| de/ faz as mochas ye howe that youre la⸗ 


pe 


The. x vj. Chapter. | 
QS orent in ee 1 


RN : 
ee . bene | 


e gone over onia. am u after | 

ate ere a Wirh you paravẽ/ 
fure . /thatt 

ye maye ſe ; 


Foil notte fe you nowe in my Uu 


eee . oh yd leer soo 


wyll tary 
ſontyde: Sozagreatedozead aft 4: 
ned vnto mead thercaremanyadve | 


fü (oatbti bei Lenape connie e 
922 lofe fon ymtoit tb bꝛethren. 


Tothe Coꝛrinthyans Fo. copo 
To ſpeate of bꝛother Apollo: tly deſy⸗ 
„ 1820 . 
Hen mynde was nottatalltocomeatthis tyme. 
e woll come when befball have a convenient 
tyme. Watcheye . ſtondefaſtin tbefavtb/quyto 
youlyte men / and beſtronge. Lettall youre bus 
ſynes be done in love. 
1 „ Stephana 


fyrſt frutf of Achata/ãd 
reti 59 150 ie . 
mato toe fey I beſeche you that yebe 


3 

qam, gladdeof e of Stephana/ and 
tunatus/ãd Achaichus:foꝛ that 5 

lackige onyoure partet ve fupp, 

ey ha ve comforted my ſpaeteandyoutes. Kote 

therfore etbatyetnome Sere arefoche. 


Al P hae greteyon. t 
Tene cha ofme paul wos 
ith myne awne bande: Rfeny man LEN 


loꝛde 
. e eee f 
Ea 


„ Thepiſtle vnto the Coꝛriurhyans fent 
from philippos/ By Stephana 
ano Fortunatus / and A⸗ 
caichus / and . 

theus. 


ife v 


Te feconde píftl 
Bee ari p the fo r 


chefyrſt Chapter. 


E Aul an Apoftle o e 
BI fue Chrift bythe a y 
PA and b20 pipe EUN DO 
ipie at Cant, wate 007 


Ama comfoꝛte voher with vo 
cee. Foꝛ as tha affliecions 
of Chꝛiſt areplenteoũa in voꝛeven ſois oute cos 
„ oe > 

Wheter we betroubled fosyour confolacton 


Mie o: Mri fame ae hamak At aA 
` fre:02 5 VH'fà‚f confos 


on ad heith:yet oute hopeis freofatt die 
8 e Dame tha pea 


reparte in ons /f cud 
Fees of conf ina | Ää falt 


To the Coꝛrinthyans o. cexxx vj. 


cegeven onto vs. l 

Oure ls this/theteſtimony of ow 
* at we with out Font e ee 
wi y purenes:not in flefiblp wyſdom⸗ 
bythegrack of god Dawe bab e 


in the woꝛlde/ and moſt of all to you wardf. We 
o vou / then 5211 | 
y? 

vs 


totitenonotbet thyngf vnt 

rede and alfoPnowe. Mee aͤd Itruſt ye ſhall 

nde vs vnto theendeevenas ye have founde 
y / foz we are yours rei ge / even as ye 

are oures in the dayeof the loꝛde Jeſus. 

RS V 
tymeto ba vecome vnto vou 

have hada double pleaſute) and opens 


iedde foꝛth to rde 
* O2 carna e thyn 
Which Ichynte chat weh me ſhalde be yeyr⸗ 


* 


The ſecondepiſtle of Paul 

and nayenaye. Godis faithfull: o: ouremea⸗ 

' VVV 
dis (one Jeſus Chꝛiſt whichwaspꝛeachedam⸗ 
onge vou by vs (that is to ſaxebymeãd Silvã⸗ 
us and Thimotheus) was notyeandnaye: but 
fn byte yer Fol alltbeptomifesof BOD! 
in hym are ye: andare in bym Amẽ / vnto the la⸗ 
wdeof godthoꝛow vs. Aitio god which ſtabili⸗ 
ſſheth vs and you in Chꝛiſt / andhath annoyn⸗ 
ted vs / which batbalfofealed vs / and bath ges 


venthe erneſtof the ſprete intooure hertf. 


yol: 1 b 


The. ij. Chapter. 
Call godfoꝛ a recoꝛde ontomy ſoule/ that 
forto faver pouvottb all / I camnoteny mos 

are vntoc Mot that we beloꝛdes ov⸗ 
eryourefayth: but helpers of voureſoye. Soꝛ by 
faith ye ſtõde. but J determened this in myſülfe⸗ 
that ^j woldenott come agayneto vou in hevin⸗ 
es. Foꝛyf q mate you ſorynvho is it that ſhulde 
makemediad / but the ſame which is made ſory 
by mer And ^f wꝛote this ſamepiſtle vnto vou 
left vf cam? J ſhuldetake hevines of them / of 
whom oughtto reioyce. Certaynlythis oõ fi⸗ 
dence have J in you all / that myioyeis the ioye 
of you all. Foz in grett affliceion and anguiſſhe 
ofhert J voꝛote vntoyou with manyteares: not 
to make you fory / butttharyenwabt perceave 
the lovewhich J have moſt (pecially vmo you · 

Mfeny man hath cauſed ſoꝛowe / the ſame ha⸗ 
th not made me ſoꝛyꝛbut partly let Iſhuldgr⸗ 
e veyou all. Sit is fufficient vntothe fame man 
that hewasrebuked off many. So that nowe 


To the — So.ccevevi 
= . ame p „ 
hpl H se nes. Wherfoꝛe 


vis beenden PUDE 
^jwascometo Troadafoꝛ Chtiſtf gol? 


ftbem anb wertmptwapei | 
€ bant? beontoGodwiachalwa yeo geveth vs 
the victory in Chꝛiſt / and eee ſaver off 
his fnowledgeby vs in evety place. Foz we are 
vnte god the fwete ſaver of Chꝛiſt/ both amége 
them that are ſaved / and alfoamógetbem whi⸗ 
ch periſſhe:to theone parte are we the ſaver of d⸗ 
ettb vnto deethꝛ vnto tbe other parte are we the 
e e whois mete vntotb⸗ 
FHoꝛ we are not as manyare which 


ante we hich i pi off purenes / and as they 
which ſpeake of God in tbefigbtoff God / fo ſp⸗ 
eake wo in Chꝛiſt. 


The. iij. Chapter. 
E begyuto paayfe oure ſelves agayne. 


pol 137. 


Treſtonepiſleef Paul 


: of piftles ofrecommen⸗ 
dacion vnto you? orletters of recommendacion 
fromyou? yeareourepiſtlewæitten inoure bets 

tf/wohichis VVV 
en howe that ye ate thepiſtleof 
Chꝛiſt/ min by vo and wꝛeittẽ / notwithyn⸗ 
ke: but with ee ee notin 
tables of ſtone/but in fleſſty tables of the herte. 
ſuche ve we tho2ovw Christ to goo ward 
notthatweareſufficient off eurefeloestotbyns — 

cast wercofourefe ves: but oure 


gloꝛ 
iniftracion te bemoche 
* uà Eon deor con diab 


condempnaciꝰ 
be gloꝛious:mochemoꝛe 5 


tig nes ercede in gloꝛy. For no dout 

D eed N beni 
5 wi is excedynge g 

that which is deſtre 1 glorious / — d 


le over his act that AE 
Sore: 
J some adam ap he lynded. 


To the Coꝛrinthyans. Fo.ccypoviij 
Sovontilltbis daye remayneth the fame cove: 
rynge vn . — 
en theyredebyt / wpichin Cyiſt is putawaye: 
Buteven vritotbis daye/wohen Moſes (e redde 
tbevaylebangert befotetbéir * a 

fle when they tournetd thelorde-the vapleſh⸗ 
albe Thelozdenodout isa ſpaete. 
And wheretbefpzeteofftbe loxbe tes theteralt^ 
bertie. Andnowethe loꝛdis glospapetetb in vs 
ond Aa eee nma 

t / om gloꝛy glory / even 

ok die isaſpaete. 


Che. iiij. Chapter. l 


andreporte 
enee in the ſigbt of God. | 
Aff ouregoſpell beyet hid itis hid amonge 
areloſt / in whom of this woꝛ⸗ 
ee nded the myndes o wbich be⸗ 


os 
ure felves youre ſervauntes (o2 Jeſus (ate. 
Sotto god that cõmaundedihe lightto ſpyne 


, 490 


The ſeconde piſtle of Paul. 
out off darknes / which bath ſyyned in oure bet? 
tf /foꝛ to geve thelight of knowledgeoff the glo? 
rious god / inthe face of JeſusChꝛiſt. 

But we have this Se erthen veſſeles 
that the excellent power off it myght apere to be 
off Gode / ande nott off vs. We are trowbel⸗ 
ed on everyſyde / yet are we nottwith outſhyft. 
We aret povertie: but not vtter ly with out ſom⸗ 
what. We are perſecuted:but are not foꝛſafen. 
We are caſt doune:nevertheleſſe we periſſhe not 
And we allwapes beare in oure bodyes thedey⸗ 
inge of the loꝛde Jeſus/ thatthelyfeof Jeſumy⸗ 
ght aperein oure bodyes. | 

Foꝛ we which live are alwaysdelyvereoonz 
to deeth for Jeſůs ſake / thatthelyfe alſo of Jeſu 
myght apere in oure moꝛtall fleffhe. Gothen de⸗ 
eth woꝛketh in vs / and lyfe in yon. Seyngethen 
that we have the fame ſpꝛete of fayth / acondyn⸗ 
geas it is wꝛitten( I beleved and therfoꝛe have 
3 ſpoken ) wealſobeleve / and tperfozefpeaf'e. 

oꝛ we knowethat he which rayſed vppe the loz 
rde Jeſus / (hall rayſe vppe vs alſd 7 
nes of Jeſus / and fball — som farat 
thyngf do J fozyourefates/ that the plenteous 
grace bythank f geven of mam / maye redound 
to the pꝛayſe of (poo. N 

Wyherfore we are not weried butthoughou⸗ 
re vttward man periſſhe / yet the inwatdem n 
is renewed daye by daye. Fo: oure excennige 
tribulacion/wbichis momẽtanvandlighe/ er 
pareth an excedynge/ãd ane t. 
gloey vnto vs / whill we lofe not onthe 
which are ſene / butontbe thyngf which arenot 


tothe Cotrintbyane. Fo. ccxxxix. 
ans a e temi 


The. v. Chapter. 

Eknowe vif oure ertby mancion 

wberl we now were eth⸗ 
atwe havea bilofge oꝛdeyned of god / anhabi⸗ 
tacion not made with bóoes/buteternall ĩ hevẽ. 
Ad herefoꝛe figb we / deſyringe to beelotbed with 
oure manfion which is from hevenꝛ yff yt 
that we be foundeclothed / and nott naked. Foꝛ 
as longe as we are ĩ this tabernacle we ſighaͤd 
are grẽved:ſeꝛ we wold not be vnclothed: butt 
wolde be clothed apon / thart moꝛtalite myght 
be ſwalowed vppeoflyfe. Se thathath oꝛdey⸗ 
ned vs foꝛ this thynge ys god: which veryſame 
hath geven ontovetbeerneftoftbe ſprete. 

Wearealwapye of good chere / and Pnowe we⸗ 

lethatt as longe as weare att homein the body 
we are abſent from God. $02 we walkeinfa⸗ 
ythand ſe nott. Nevertbeleſſe we are off goode 
comfozte / and had lever to be abſent from the — 
body and tobe Aii with God. Wher fore we 
endevze oure ſelves/ whether we be at home oz 
from home /topleaſe God. Foꝛwemuſt all be 
brought befoꝛe tbe iudgement ſeate off Ch as 
thateverp man mape receave the woꝛkes offhis 
body „ Dara par done / whet 
(t be good oz badde. then that we knowe 
howẽ the loꝛdeis tobe feared/we fare fayre vot? 
tbmen. Foꝛ we are knowen wele pnougb vnto 
God. I truſt alſothattwe are knowen in youre 
conſriences. 


3f 
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The ſeconde piſtleof Pual. 
RR 


mape have ſomwhat agaynſt them 7 
verus eps aar ri Sor 
be too fervent/ toGodareweto 


wethusiudge / yf onabe deedfoꝛ all / thatt then 
are all deed/ ad that hedied foꝛ all / becauſe that 
they which live / ſhuldenot hence foztblfoevnto 

(elves: buttontobym died foꝛ them 


ewe 
vch hath reconciled vs vntohymft Jeſus 
Chꝛiſt / and bath geven vnto vo the office topaz 
reache theatonement. $02 god wasi Cherto 
made agrement bitwene the woꝛlde and bpm 
ſylfe / and imputed nottheir ſynnes vnto them: 
VVV tbe 
atonment. : 
Mowe 8 roume of 
vou Up? 


his meanes 
ich befor Gog.s alowed, | 


tothe Cozrinthpans. fo. cyl. 
The. vj. Chapter. 

K ae beipere e neee ce Tara 

Se beg wee baveberdetbetarmmeaccep cepted: 

an e e tbe. 


x iet Ma Sed hat tut inoue oar bef 

8 neee TN 

. ty . 

Seh fires tA ; 
— onment / in 

fe / in eee 1 

tntnow 

fn pebei geo trove vnfayneo / (n tbetoo27 

des of trueth / in 


the power off God / bythe ar⸗ 
re off rigbteweſ the honde and 
€ p es piii 


— — zas ſdaoroyn prea 
. ty:ae povaeano yett ma ryches as haz 
m pot — vett poſſeſſpnge all tbpz 


been dagen icu 1 


pl 1. 


Theſecondepiſtle of Paul. 
belevers. $02 whatfelliſhippe bath rigbteweſ⸗ 
nes with vnrighteweſnes? What company haz 
thlight with dareknes? What concorde hath 
Chzftwithbeliall? Other what parte hathhe 


that beleveth with an infidele howeagreetht 


templeof god withymages? Andye arethetem⸗ 
pleof the lyvyngegod / as ſayde god: Iwill om: 
ell amongethem / and walke amonge them / and 
wilbe their god: andtheyſhalbe my people. W⸗ 
herfoꝛe come out fromamonge them / and fepa^ 
rate youre ſelves from the ( ſayth the loꝛde) and 
touche none vnclean thynge: (o wyll Jreceave 
you / and wilbe a father vnto you / and ye ſhalbe 
vnto meſonnes and doughters / ſayth theloꝛde 


e 


Che. vij Chapter. 


tbatwebave omeſes derely 
S beloved 1 
fylthynes off tidie Lair ſpꝛete / and growe 
vppe to full holynes in thefeare of God. Vnder⸗ 
vs:we have hurtenoman: we have coꝛ⸗ 
rupte no man:we have defraudednomã. I fpes 
akenot thistocondépneyou:fo2z Ihave 
p befozetbat ye arein oure hertes todepeand 
ivewith you. Jam very bolde over you/ and 
reioyce greatlyin you. Jam filled with ot; 
te / my iove isexcedynge in all oure 2, 
Foꝛ rohen wewmerecomeinto Macedonia once 
hadnoteſt / but wewere troubled on eve⸗ 
ryſyde: outtvarde was fightynge in warde was 
feare Nevertheleſſe betbatt comfoatitb theab⸗ 
iecte/comfoꝛted vs at the cõmyngeof Titus. 


To the Corríntbpane. fo. ccolj. 
Andnott with his cor only: butt alſo 
with theconfolacion wher with he was comſo⸗ 
tted of you. Foz hetolde vs youre deſyre / youre 
moꝛnynge / yourefer vent mynde to me warde 
So that J nowereiopcethemoꝛe. Wherfoꝛeth⸗ 
ough I made you ſory witha letter J repẽt not: 
. though I did repent. Foꝛ I perceave that that 
ame Epiſtle made you ſoꝛy though it were but 
for aceaſon. but Inowe reioyce / not thatyewe⸗ 
ręſoꝛy/but that ye ſo ſoꝛowed / that yerepented. 
Hoꝛ ye ſoꝛowed godly: ſothatin nothynge were 
pe hurte by vs. oꝛ godly ſoꝛowecauſeth repent⸗ 
aunce vntohealth / not to be repented off: when 
woꝛldly ſorowe cauſeth deeth. 
whatdiligecethis godly ſoꝛoweth⸗ 
atye tote hath wroughtin pouspec itcauſedyou 
to cleareyoutefelves. Z it cauſed indignacion 
t cauſed feare / yttcaufeo deſyre / hit cauſed a 
fowwent mynde / itt cauſed punnyſſyment. Sos 
in all thyngf ve have ſhewed youre ſel ves thatt 
ye were clearein that bufpnes. Wherfore tho⸗ 
ugh have wꝛitten vnto pou / J did itt nott foꝛ 
his cauſe thatdid hurte/nether foz his cauſe th⸗ 
at was hurte: but that oure good mynde whych 
we have towarde you intheſigyht of gob/mpgbt 
apere vntoyou. | 


The ſecondepiſtle of Paul. 


bofted mp filfe to Titus with all foundetruc. 
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. econ⸗ 


vpe you 
Aud ths we efcpue tj tbatt eny man fbuloc 
8f ti 


The ſeconde piſtleof Dual. 


rebuke vs inthis aboundaunce / thattismini⸗ 
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The. iv. Chapter. 
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as prepared a yeare agoo/ and youre 
5 th provotedmany. 
yet have fenttbefe brethren / leſt oure rei 
ge over you ſhulde bein vayne inthis bebalfe. 
andthat ae 3bavc( 0) prepateyoute et 
veo/left para venture yftheyoͤf 5 
f epared / tbe 
„ CA matte eebe A ban 
vs: I ſape not vntoy 
Wherfore J thought itneceffaryto exhortetde 


Lothe Cotzínthyane So. celxiij 
bꝛethꝛen / tocome befaze bonde vnto pou, foꝛto 
prepare vouregood bi ge promp ba fore’ 


batitmygbt be redy: oa itbea 


and nota defraudynge. remember / ho⸗ 


rema foꝛ ever. ge thatfyndeih the ſower 
ſede / ſhall miniſter breed for fode/ dd [hall mulz 


re fines that on all parties / ye maye be 
maderyche in all ſynglenes / which eauſeththꝛ⸗ 
. ac nar Ak od. ere 
02 ice e mini ony 
fupplíetb the nede offtbefapntf: butalfots ab⸗ 
. for this oben 


n thefrutes of yous. 


em fo. 


thant? mpgbt be geven to god of many / 


Whicheprayſe god foꝛ voure obedience in Pno- 

getbegofpellof Chrift. andforyoure 
ſynglenes / in diſtributynge to them / and to all 
men. andin their pꝛayers to Godf or vou / lons 


ge after you/foꝛ the aboundaunt grace off God 


geven vnto you. Thankes be vnto God foꝛ bis 
ineffable gyfte. 


The. x. Chapter Sto 
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X. Paule my (ife beſeche you by themekenes 


and ſoftnes of Chriſt/ whichwhen Jampꝛ⸗ 


eſentamonge you / am of no reputaeion / putam 
bolde towarde vou beyngeabſent. I beſech you 
that I nede not tobe bolde when J ampꝛeſent ( 


with that ſame cõfidẽce / wherwilh J amſuppo⸗ 


ſedto bebolde ) agaĩſt ſomerohich repute · vs as 
though wewalked carnally. Nevertheleſſe tho⸗ 
ugh we walte cõpaſed withthefleſſhe / yet wew 
atrenot fleſſyly. Foz the weapensof oure warꝛe 
are not carnall thigf / butthyngf myghtyin goo 
to caſt doune ſtronge holdes / wher with weovs 
erthroweymagenacions / and eee bye thynge 

edge of god⸗ 


Nffeny mantruſt in hymſüfethatheis Chꝛi⸗ 
ſtis⸗ een ay at 
aebeis Chꝛiſtis /even(oarewo Chziftr. And 


| though J ſhulde ble ſomwhat moare 
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Sor wecannot in oure tomate 
oureſelves . ee di 
oure (elves to them / vohich thé ſel ves: but 
meaſure thé ſelves with themſtlves⸗ 

and compare them (elves with them [elves / th⸗ 
ey vndeꝛſtonde nought. Sut we woll not teiopoe 
above ures but acoꝛdynge to the quantitie 
of the meaſute which god bath diſtributed vnto 
vo /a ure that reachethe ven unto you. Sor 
we ee not out oure ſelues beyonde meaſure 
as though we had not reached vnto vou. Soze- 
nen vnto you have we come with the gofpell off 
(t^ and we boſt not oure ſelves outoff mea⸗ 

ure in notber mens labours: ye and we hope / 
When youre fayth is ĩcreaſed amõge youtobe 
acoꝛdynge to oute meaſuꝛemorelar⸗ 

gely: And to pꝛeache thegoſpellin thoſe regions 
which are you: and nott to reioyoe off 
that which is by anothers mans meafure pre? 
pared all redy. Let bym that reioyſeth / reioy⸗ 
ee in the lorde. Sot 1 bym ſilſe⸗ 
a butt be whom tbe lorde prap 7 


The. vj. Chapter. 
Gideſogod/ ve coubdeſuffte mea lytelli 
. :yec/áb . q pꝛaye pou forbs 
eare me. VA godlyge⸗ 
loufp. £0273 eoupled you to onemã/ to mate you 
achaſte vicgetoChuſt: but feareleſtastheſer 


The ſeconde piſtleof Paul 


you paeadx another gef us — tien tec 


lien tate cane va 
3 ofetbat - J maa net be tbecbefe 


/ 
See dene. dote be sess 
weareknowen to „„ 
all hynat Da therinfmnebecaut fubz 


pani ^j oped the gor pel pell iopou ee robbs 
e 
cowotbere of 


em /to do vou — — was 
pꝛeſent with pou Ad hadnede/ J was greveons 
tonoman. For that which was lakynge vnto 
ee e 5 
fut. lied: andin allthyngf J kept a ae AE 
loe not be greveous to vou: and 
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witdernes /in parrele in the ſee /in patreleamóz 
gefaleebꝛethren / in laboure and travayle / in 
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ontmwaraly happen 
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Wholsſicke: and Jamnot {tz 
burtein thefayth:and my bert bur⸗ 
Seed tei Iwillroio⸗ 


— uj. Chapter, 
Odthefather of oureloꝛde Clit, 
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eid bà rei In tbecitieof3bamafcbo/tbegov? 
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659, canot tell gob Brower sect poms 
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5 myneitemitite:do Doug e 
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foꝛ 
E AA — Verygladly tberfoze voll; 3 
taopæof my weatnes 5 €p? 
ciftmayedwell inme. 
ciõ in infirmities in vebuteort in 5 
cuciõe /in anguyſſhe/foꝛ Coat fete, Setul 


us öVV' aymnfe. 22 d 
am made afole in e 
ve cõpelledme/ i me ougbtto manne a 


of pou. Soin nothĩgewas ^j iferioz vnto teche⸗ 
. ough I be eon mede 
apoftle were w2ought amógeyou with 
ate paciencerwitbfignea^ gnes/ and wodere/andmy⸗ 
gyty dedes. Joa vobotieitvoberin ye were iferi 
026 vntowother cógregacióe ? except it betherĩ 
that J was not greveous vnto you. So geve 
me this wonge done vnto you. Beholde nowe 
the thyrde tyme J amredy to come onto you / ne 
ö era ee ſekenot 


aye vppe for thefathers and mothers: but the 
tere and metherefor tbecbilbzen. 

I will verp gladly beftowe and wilbe beſto⸗ 
wed for youre foules: though the moare I love 
you / the leſſe Jã lovedagayne. But beit that ^f 
geved you not: nevtheleſſe Iwas craſtyãd tote 


2 


gunn? 
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Nee ofthemw⸗ 
ich Iſent vnto you? I deſyred Titus / and wi⸗ 
tb hi J ſent a bꝛother: Did Titus defraude you 
buie des ir rer in one ſpꝛete? wa⸗ 
ted wenot in lyke ſteppes? Agayne/thynke ys 
that we excuſd oure ſelves ? we ſpeate in Chaift 
intheſight of per 

But we do allthyngf dearly beloved foꝛ youre 
edifyinge. Foꝛ Ifeare leſt it come to paſſe/ that 
when J come / J ſhall notfynde you ſoche as J 
woldeꝛãd I ſhalbe foũde vntoyou ſoche as ye voz 
olvenot. I feareleſt there befounde amõge you 
lawynge / en vyinge / wrath / ſtryfe/ bac n⸗ 
gf/whiſperyngf / ſwellyngf / and debate. I feaz 
teleft when J come agayne / God bryngeme loz 
we amonge you / and J beconſtrayned to bewa⸗ 
yle many of them vohich have ſynned all redx/ãd 

ave nott repented of the vnclennes/ and feꝛm⸗ 
5 and wantannes which they have com? 
mitted. 


The.viij. Chapter. 


I. wima Balle» 


wor deſtsde. I tolde you befoꝛe/ ad tell you 
before, as Iſaydẽ when J was pꝛeſẽtwith you 
thefecondetyme / ſowꝛyte IJ nowe beynge abſet 
tothem which in tyme paſt have ſynnod / and to 
all wotber: comnca yne Z cnillnot(pare 
in ae corperiéce of Chiſt whichſpe⸗ 
aketh inme / which amo geyouio not but 
is myghtyin you. And verely though itcamoff 
weaknes that hewas crucified yet liveth he ths 


To the Coꝛrinthyans. So. cyl off, 

oꝛowe godꝛ and wend doutare we⸗ 
akein ‘ihe alt livewtth hi / bythe my⸗ 
ght that god gave vs to you warde. 

Pro ve youre ſelves ye aret the fayth 

oꝛ not.examen youreowne ſelves.nowe ye nott 
voureawne feloeo/bovoe that Jeſus Chaiſt is in 
youtexcepte ye be caſtawayes. I truſt that yeſp⸗ 
all knowe that we are not caſtawayes. Ideſyre 
befoꝛegod thatye dononeevyll / notthat we {hz 
ulde ſeme cõmendable: but tbat ve ſyuldedo/ ths 
at which is honeſt:and let vs be counted as lea⸗ 
wde pꝛeſons. Wecan donothyngeagaynſt the 
trueth / but forthe trueth. We areglad when voe 
are weake / and yeſtronge. This alfo wewiſſhe 
foꝛe / even that ye were perfect. Therfoꝛe waite q 
theſe thyngf beynge abſent / leſt when J ampꝛe⸗ 
ſet J vw d accoꝛdynge to the poz 
— oꝛde bath geven me / to edifie/ãd 
not to e. 

— brethꝛẽ fare ye wele / beperfect⸗ 
be of good eomfoꝛte / be of one mynde / liveĩ peas 
ce7ào thegodof loveand peace / ſhalbe wit you. 
Grete oneanother in an holy Fyffe. All the ſayn⸗ 
etf falute you. The fa veour of oure loꝛde Jeſus 
Chꝛiſt / and the love of god / ãd the felliſhippe of 
the holy gooſt / bewith vouall Amen. 
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Aul an Apoſtle / nott off 
men / nether by mai but by Je⸗ 
e 

erw 
Aland all the bꝛethꝛen vohych are 


with me. 


Chaiſt/ vnto 
are ell / which is nothyngeels / but ths 


though we oure ſelves/oꝛ an angell from hevẽ⸗ 
pꝛeache eny other goſpell vnto you thẽ that voh⸗ 
lch we have pae vntovou / holde hym as a⸗ 


Tothe Galathyans. Fo. cl vũj 
Other goJabuttopleaſemen? Mf ^ ſtodyed to 
plese men / J were not the astei dynai 
I certifieyou bꝛethrẽ/ that the goſpell which 
was pꝛeached of me / was notafter the manner 
of men / nether recea ved J it of mã / nether was 
I taught it:but recea ved it bythe revelacion of 
Jefus Chꝛiſt. ye have herde of myconverfacton 
in tymes paſt in tbe Jewes wayes/ hoe that be 
vonde meaſure Iperſecutedthe congregació off 
god / and ſpoyled it: and pꝛevayled in theiewes 
laye / above many of mycompaniõs/wobich wez 
reof myne awne nacion / and moche moe fevẽtly 
mayntayned the tradicions of the elders. 
ut when it pleaſed god / which ſeperated me 
from my mothers wombe / and called me by his 
grace / foꝛto declare his ſonne byme / that Iſh⸗ 
ulde pꝛeache hym amonge the hethen: Immedi⸗ 
atiy J cõmened not of the matter with fleſſheãd 
bloud / nether returned to Jeruſalem to thé wh 
ich were Apoſtles befoꝛe me: but wẽt my wayes 
into Arabia andcam agayne vnto D amofcó. 
The after the yeate q returned to Jeruſalẽ onto 
| m abooetottb bom. xv dayes / no not: 
yer off tbe Apoſtles (awe J / (ave James the 
loꝛdes bꝛother. Thethyngf which J write / be⸗ 
god knoweth ^j lye not. 
ter that J went into the coſtes of Siriaãd 
Cieill sd was onfnowen as touchynge my perz 
fon vmothe congregactõs of Jewꝛy/ which we⸗ 
re in Chꝛiſt. But they herde only / that he which 
perſecuted vs in tyme paft nowe pꝛeacheth the 
fayth / which befoꝛe he deſtroyed. And theyglo⸗ 
ifyed god in me. 


Gg ij 


yo? 
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xi as after that / I went agayne 
Ge oie vifo Bacniban and tole 
with me Titusal(o, Nee / we revela⸗ 
5 with them tbegofpeil vo 7 
ich J paeacbeamógetbe gentylesbutapartwith 


cumciſed/ and that becauſe of incoͤmers beyn 
* amonge woher te 
pve out oure libertie whych we havein Chait 
J ¾¾ ł pde ir heey am 
owhom we gave no roumenonot foꝛ the ſpa⸗ 
anhoure/ as concernynge tobe bzougbt in- 
to ſubieccion:and thatt be cauſe that the tructh 
of tbe goſpell . 
Gfibe which eme to be grett( what 


rein tymepaſſẽd it maketh nomatter to meꝛgod 


loketh on no mans perſone) nevertheleſſe they 
wbich ſeme grett / added nothyngetome: Butt 
contrary voyfe / when they ſarvethat the goſpell 
over the vncircumciſion was cõmitird vntome⸗ 
ane te mid tbe circumciſion scd 
02 he that waemygbty in Peterin 

Apoſtle ſhippeover the ciecumelion / the (ame 
was tyinmeamongetbegentyle )andas 

foncas James/ Cepbas/ and Shon which fe . 
med to be pillares / percaavẽd the grace thatt 

was geyen onto me, they gaveto me and Bars 
nabas their hondes and agreed with vs thatt 


To the Galathpans. Ho. cvlix. 
weſpulde pꝛeacheamonge tbe ſandthey 
amongetbe Sewesswarnyngeonly that we ſy⸗ 
ulde remember the povꝛe / which thynge alſo 3 
was diligent to do. 

When peter was come to Antioche / Jwith⸗ 
ſtode bi in the face/foꝛ hewas worthyto be bla⸗ 
med. Foz yerre that certaynecam from james’ 
he ate with the gentyls: butt when they were co⸗ 
me/ he withdꝛue and ſeperated hym ſilfe / fear⸗ 
ynge them which were off the circumceiſton / and 
the wother Jewes diſſembled lyke wyſe / In ſo 
mochethat Barnabas was brought into their 
ſimulacion alſo. Butt when I ſawe / thatt they 
went nott the ryght waye after the trueth off the 
goſpell / I fayde onto Peter before all men, 
thou beynge a Jewe / liveſt after the manner 
the gentyls / and nott as dothe Jewes: whycau⸗ 
ſeſt thou thegetyls to folowethe Jewesꝛ we vob? 
ich are Jewes by nature and not ſynners off the 


n bytbefaytb of Cheit 


to God. Jam erueified with Chꝛiſt. I live vere⸗ 
ly/ yet nowe not J / but Chꝛiſt — in me. The 
g Wy 


The epiſtleof Paul. 
lyfe which Inowe live ĩ the fieſſye / 7$ live bythe 
fayth of the ſonne off god / which loved me / and 
gave hym ſilfefoꝛme. eee 
god: Foꝛ if righteweſnes come of the then 
is Qiſt decd in vayne. 


The. iij. Chapter. 


Qm Galathyãs:who bath bewiched 
you / that ye ſhulde not beleve thetrueth? 
to whom Jeſus Chꝛiſt was deſeribed befoꝛethe 
eyes Ad möge you crucified? Chis õly wolde J 
learne of vou. receaved ye the ſpꝛete by the dedes 
ofthe lawe? oꝛels bypꝛeachĩgeofthefaith?; Are 
ye ſo vnwyſe / that after ye havebegonĩ the ſpꝛe⸗ 
te /yewolde noweende in the fleſſhe? So many 
thyngf ye have ſuffredin vayne. Rf it beſothat 
ye have ſuffered in vayne. Which miniſtered to 
you the ſpꝛete/ãd woꝛteth miracles amoͤge you 
doth he itt thoꝛowethe dedes off thelawer o2 
pꝛeachĩge of thefaith? Evẽ as Abꝛahã beleved 
god / ad it wasa ſcribed to bi fotrightewefnes. 
Vnderſtonde therfoꝛe / thatt they which are off 
fayth / are the childꝛen of Abaaham. 
The ſcriptureſawe af oꝛe hõde / that god wol⸗ 
de iuſtifie the hethen thoꝛowfayth / and (bee 
befoꝛe hõde glad tydyngf onto Abꝛaha: Inthe 
(pan —— e 457 % iie 
e of fayth/ are bleſſed with fayt zahã. 
Foꝛ as many as are vnd pix 


are vnder malediccion. Foꝛ it iswritten: curſed 
isevery ma thateõtinueth not in allthyngf wbs 
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ich are writtẽ ĩ the boke of thelawe tofulfillthẽ. 
That no manis ufifieobytbelameentbefidpt 


— 


TotheGallathpane. Fo. cd. 


godis evident. Foz theiuſt ſhall live byfaith. 
N eee 
ſtlleththethĩgf eontayned in the lawe / ſhalllive 
in them. riſt hath delivered vs fromthe cu⸗ 
rſe of the lawe/ ad was made a curſed foꝛ vec foa 
it is wꝛittẽ: Curſed is one that hangeth on 
tree) that the bleſſynge of Abꝛahã might comes 
the gentyls thꝛowe Jeſus Chꝛiſt/that wemight 
recea ve the pꝛomes of the ſpꝛete thoꝛowe fayth. 

Brethꝛẽ I will ſpeate after the mãner of mé: 

hit be but a mans teſtament / yet no man 
defi it / oꝛ⁊ addetheny thynge therto whe it 
is once alowed. To Abꝛahã and his ſeede were 
the pꝛomyſes made. Se faith not / ĩ thy ſeedes as 
in many: Butĩ thyſede / as in won/ which is Ch⸗ 
riſt. This J ſaye that the lawe whieh began afz 
terwarde / beyonde iſij C. and xxx. yeares/doth 
not diſanull theteſtament / that was confermed 
of gd vnto Chꝛiſt ward /to make thepꝛomes of 
none effect. So2 pf the inheritaunce come off the 
lawe / hit cometh not of poꝛmes: but god gaveit 
vnto Aba ham by pꝛomes. 

Wherfoꝛe then ſerveth tbelavoe? Thelawe 
was added be cauſe of tranſgreſſiõ( till the feee 
cã vntowhich feede thepꝛomes was made) and 
it was oꝛdeyned byãgels ithe hõde of a media⸗ 
tor. A mediatoꝛ is nott a mediatoꝛ of one. Butt 
god is one. s the lawethẽ agaynſt the pꝛomes 
off god God foꝛbid. Bf there had bene a lawe 
Geve which coulde have gevẽ lyfe: then no doute 
righteweſnes ſhulde have come bythe lawe: but 
eee e 

pꝛomes bythe faith of Jefus 9 


The epift. of Paul. 
begevẽ vnto thẽthat e. Befoꝛethat 
cã / we were kept and ——— 
vnto tbe fayth which ſhulde after warde beoe 
clared. 
Wherfoꝛethe lawe was oureſcolemaſter vn 
5 voi Ansa rri 
ghtewes by fayth. But a at faith is come⸗ 
nowe are nene 
yeareall theſonnes of god / by the faith whichis 
in Chꝛiſt Jefus. Hoꝛ all ye thatt are baptiſed/ 
have put Chꝛiſtõ you. Nowe isthereno Jewe -/ 
nether greke: there is nether bonde / nether fre: 
thereis nether mã / net her womã: foꝛ all are one 
thynge in Chꝛiſt Jeſu.yf ye be Chꝛiſtf / then are 
ye Abꝛabams ſeede / and heyres bypꝛomes. 
The.iiij. Chapter. 

Nd I ſayethat the heyreas longe as heys 
| A a locut not from a ſervaunt/tho⸗ 
ugh be beloꝛde of all / but ĩs vnder tuters ãd go» 
verners / vntill the tyme apoyntedofthe father. 
Even ſowe/ as longe as we werechildꝛen/wer T 
bõdage vnder theoꝛdinacſõs of thewoꝛlde: but 
when the tyme was full come) godſent his (one 
boꝛne of a woman / Ad made bond / unto the las 
we/toredemethemwbich were onder tbe lawe 
that wethoꝛoweeleccion ſhulde receave tbe ihez 
ritaũce that belongeth onto the naturall (ones. 
Be cauſe ye are ſonnes / God hath ſenttheſpꝛete 
of his ſonne ĩtooure hertes / which cryeth abba 
father. Wherfoꝛe nowe artethou not a ſerva⸗ 
unt / buta ſonne. ff thou be theſonne / tbou arte 
alſothe heyre of godthoꝛoweChꝛiſt. 


Tothe Gelativene Ho. «dj. 


| e 
urne agapne vnto theweake and Ee Es ceri⸗ 


mones/ obere vnto a 
bein bondage: veobſerbe spf pds odes 


ethesandtymesy and peares. J feare off vou - 
tet ee have 1 e onpou . vapne. 


ve digged Qr out eee 1 
them tome. M ens 
docs youtbetruetbz 
over you amyſſe. Nethey in⸗ 

eee 3 . to 
themwar it is good alwayes to befervent/ 
ome notonlywhen Jam 
p 
Mylittel Animan (of whom Itravayle in biz 
tthagayne until Chꝛiſt be faſſioned in you) 
VVVw¾F; f id 

my voyce / ſoꝛ I ſtonde ina of you 

Tell meyethat 


veyenotberbe of ts lame? Soni ie meti tpat 

o to oꝛit is a 

Abꝛaham had two ſonnes the ii^ a beso 
g 


5 foal 


Theepiſtleof Paul 
mayde/thewother byafre woman. Neeand 
V 3 
fter the ſleſſye: but he which was ofthe frewom⸗ 
an/was boꝛne by promes. Which beto⸗ 
ten miſtery. For theſe wemen are two 
tf / the one from the mounte Sina / which gende⸗ 
eth unto bondage / which is Agar( For mounte 
Sina is called Agar in Arabia / and bordreth 
apon thecitie which is nowe Jeruſalem) andis 
in bondage with her Children. 

But Jeruſalem / whichis above/ is fre:which 
is the mother of vsall . For it is waittenꝛrei 


thou baren / that beareſt nochildaẽ: breafe (ot^ 


hath an huſband. Bꝛethren weare thema 
ner off Iſaacchildꝛen of pꝛomes: But as then 
hethat was borne carnally/ perſecuted hymth⸗ 
at was borne ſpritually. E ven ſoisitnowe. 
Nevertheleſſe rohat ſayth tbe fcr(ptuve: Caſtea 
waye the bonde woman and her ſonne. Forthe 
ſonneof the bondewoman [ball not be heyre wi 
th theſonneoff the fre woman. Gothen brethrẽ 
wearen oven ofthe bonde woman: but off 
the fre woman. 


The. v. Chapter. 


Sc peil 5 5 
| made vs fre / andtoꝛappen 

cure (elves agayne in the pole of bondage. Be 
olde Paul ſaye vnto vou / thatyf ye be circũ⸗ 
eiſed / Cyriſt (ball proffityounothynge atall. J 
teſtiſie agayne toe veryman which is circũciſed 


jh : 451. 


Tothe Galathyans Fo. cdij 


cometh of fayth. Fort Jeſuchꝛiſt / nether is civ 
cũciſion eny thynge woꝛth/nether yet vneircũci⸗ 
ſion but fayth which bylo ve to myghty inopes 
traci. Ne did runne wele. Whowasa lett vnto 
vou/thatyeſhuldenot obey the trueth!? Even th 
atcoũſell that is notofbym that called you. Aly 
tel leven dothlevẽ the whole lompe of dowe. 
I have truſt towarde youin god / tbat ye will 
be none other wyſe mynded. Jethat troubleth 
fballbeate his iudgement/ what ſoever he⸗ 
Brethren vf Jyet pꝛeache circũciſiꝭ:whydo 
Ithẽ yet V then had the off⸗ 
ence which tbe croſſe gevethceaſed. I wolde to 
8 ſch trouble you 
rethꝛen ye were called in to libertie / only lett 
not youre libertie be an occafion vnto the ſteſſhe 
but in love ſerve one anotber. For all the lawe 
is fulfilled in one woꝛde / which is this: Thou 
ſhalt love thyne negybour asthyſtlfe. Nfye by⸗ 
te and devourconeanother : tate hede left ye be 
Ie coal fein tbe [paete and fulfillnotthe 
aye ein theſpꝛete / a no 
luftes of the fleſſhe. Foꝛ the fleſſhe luſteth cõtra⸗ 
rytothe ſpꝛete/ and the ſpꝛetecõtrary tothe fiefs 
fbe. Theſe are contrary one totheother / ſothat 
ye cannot do that which yewolde. But and yfye 
be leode off theſpꝛete / then are ye not vnderthe 
Lawe. The dedes of thefleſſge are manyfeſt / wh⸗ 
ichearethefe / advoutrie / foꝛnicacion / vnclen⸗ 


Theepiftleof Paul 


nes/wantun latrie / wi 

ed / lawyn . 

te atte ates „dꝛonkennes / 
lottorrp/atto ſoche ee pie 


2 of the kyngdõ pine pA alan 
eee nosed onge fu 

— es / goodnes eee 7 

Perancy: ſuche is there no lawe. oy 

siad on is / havecrucified the with 


ge one another. 
The. vj. Chapter. 


15245 ren yffeny man be faullen bychaunce 
3 VVV 
to amende hym rin the ſpꝛete o ee 
erynge thyſi le, leſtthoualſo etempt | 
re ye one anothers burthen: andſo fal Gulf ye ibe 
Lawe of Chꝛiſt. offa man femetobym(ülfetbat 
beta fomeohat wien indd heis nothynge / the⸗ 
J inacion. 
DNN 72 25 
ave reſoyſynge in his anm /ano 
5 . ſhall beare his 
awe 
Let hymtharis taught in che woꝛde / miniſter 
vnto hym that teacheth bym in all good thvngf 
Be not deceaved / god is not mocked. Foꝛ what 
ſoever amã ſoweth / thatſhall be reepe. vethat 


To the Galathyans. So. cclij 


owethin thefieſſpe⸗ sr enin ecoꝛ 
. da that ſoweth in the nete fall © 
of tbefpaete reepe lyfe ever nge. Let vs do 
good / and let vs not faynte. Foꝛ when thetyme 
te come we ſhall repe with out werynes. ue 
we have therfoꝛe tyme lett vs 5 
men / and ſpecſally/ onto them which areoff the 
beu olde of apth. 
loe large aletter J bavewritten 
vnto you with myne awne honde. As manyas 
deſyre with vitwarde aperaunceto pleaſe carnz 
ally they conſtrayneyouto becircumciſed/ on 
be cauſe they wolde nott ſuffre perſecucion wit 
theeroſſe off Chꝛiſt. Foz ey en [e which. 
ateciccumcifeo kepenot the lawe: but deſyre to 
have you circumciſedthat they m . 
re fleſſhe. God foꝛbid that Iſbulde reioyce 
but in thecroſſe of oure lorde Jefu Chꝛiſt / wher 
by the woꝛlde is erucified as touchynge me / and 
as concernyngethewoalde. Foꝛ in Chꝛiſt Je⸗ 
unether circumeiſiò avayleth eny thyngeat all 
noz vncireumciſiõ:but a newe creature. Andas 
many as walke acoꝛdynge tothis rule / peace be 
onthem / and merey/and apon Iſrahel that pe^ 
rtayneth togod. Fzombece foꝛth / letno man put 
me to buſynes. Soꝛ I beare in mpbooye tbema⸗ 
etf of thelozde Jeſu. Bꝛethꝛen the grace off ou⸗ 
reloads Sells cb eb wih youre fpecte 
"men. 


alathyans wꝛitten 
N y ee ome 


Li 
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The epiſtle of paul to 
the Epheſians. 


Thefyrſt Chaper. 


» - Gracebewith you and peace 
fromgod ourefather/and from theloꝛde Jeſus 


Chꝛiſt. 

Bleſſed be Godthe father ofoureloꝛde Jeſ⸗ 
us Chriſt / which bath bleſſed vs withall maner 
of ſpirituall bleſſingf in hevenly thynges by Ch 
riſt / acoꝛdynge as he had choſen vs in thzo 
we love / befoꝛe the foũdaciõ of thewoꝛlde was 
layde / that we ſhulde be ſayntf / ãdwithoutbla 
mein his fight. And oꝛdeyned vs befoꝛe vnto hl 
ſilfe that we ſhulde be choſen to heyres thaowe 
Jeſus Chꝛiſt / accoꝛdyngetothe pleaſute of bre 
will / to the pꝛayſe of his glorious grace /w¾ohere 
with he hath made vs accepted in the beloved. 

By whom we have redempcion thoꝛoto his 
blud / that is to . off blame 
accordpngetotberiches of his grace / which ars 
ace he [hed on vs oboundantly in all Siri ci 
and prudẽcy. And bath openned vnto vs themi 
ſtery of his will acoꝛdynge to his pleaſure / and 
purpoſed the ſame in hym filfe to bavett decla⸗ 
redwhen the tymewere full come/tbatall thyns 


ed toged 


Tothe Epheſyans. Fo. cditij 
Pewag fbi which are inbeven / and alſo 
byngfwb areinerthe / ſpuldevegadder⸗ 


evẽ in Chriſt:that is 5 
in whom we aremade beypres and were 


et 
Pt workethall eee e 
3 will 5 beet. eoff 


whichbefore 
ape e erer deve, 
de off trueth⸗ pen tbegofpelloffpoure 
th abet 5 ne with Dat bo⸗ 
RS d is theerneſt off oure 
w itaunce, to redeme the poſſeſſion purchaſ⸗ 
ed vnto the laude of bie glory. 
Wherfore even J ( after that Iherdeoff the 
fayth whichye havẽ in thelorde Jeſu / and love 


vou / ma mencion off vou in mp p 

thattbe God offourelorde Jeſus Pit) and 

the fatbero g geve ontoyou tbefp 
m/ andopen to vou 


of bym ilfe / and li blentbeewoof youreumie 
De tarum nowe what thyngethat bo^ 
pete-where vnto hehat vou / and howe 
t e inberitaunce is apon 
aynctt᷑ / and what is theexced nge great nes 
bef seio tbe wort yrige Of tat o 5 
dynge to the wo ge 18 07 
wer / ich he wrougbtin po cla betas 
feb Ap Sitar MOto a bie rig 
thondein bevenly thynges / above all tul. 
power / and mpgbt / and dominacion / and 
above all names that are named / nott in this 


porto 
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woꝛlde only / out alfo ĩtheworldeto come. And 
bath put all thyngf vnder his frre and hathma 
de hiabovealltbyngſ / theherd of thecogrega⸗ 
clon obi fe his bodp/andfulnes of hyn tb 
at filletb all inall thyngf. 
The. ij. Chapter. 
F1 quickened you alfo that were de⸗ 
eddin treaſpaſſeand (ynne/intbeobidbin 
tyme paſſed ve walled / acoꝛdyngeto the courſe 
of this woꝛlde / and after thegovetner ͤthat ru⸗ 
eleth in the ayer / the ſpꝛete that woꝛketh in the 
lloꝛon off onbelefe / amonge the which we al^ 
o had oure converſacion in tyme paſt / in the lu 
ſtes ofoutefleſſpe / and fullfilled thewill 
fleſſhe / ãd of tbe mynde: and were naturallyt 
childꝛen of wath even as wele as wother. 
But God which is rich in merey thoꝛow the 
greate love wherwith he loved vs / evẽ when we 
were deed byſynne / hath quickened vs with Ch⸗ 
rift ( Soz by grace areyefaved ) and with bym 
hath rayſed vs vppe / andwith hym hath made 
vs (itte in beevenly thynges / thoꝛowe Jeſus 
Chrift Foꝛ to ſhewe in tymes to comethe exced⸗ 
ge ryches of his grace / in kyndnes to vs war⸗ 
e thoꝛowe Chꝛiſt Jeſus. For by gracg are xe 
made ſafethꝛowe fayth / and that not off youre 
ſel ves: Foꝛ it is the gyfte of God / andcommeth 
not ofwoꝛkes / left eny manſhulde boſt hym filz 
fe. Sor wo are his worctmanfbippe created in 
Chatit Jeſu vnto good workes / vntotberoh ic 
Fer, d vs befoꝛe / that we ſyuldewalte 
nthe. 


To tbe Epheſyans. Fo. cdv. 


Wherfoꝛe remẽber that ye beynge in tyme pa- 
ſſed gentyls in the and were called vncir⸗ 
cumciſton off them which are called eircũciſion 
in the fleſſye / which circumciſion is made by hoͤ⸗ 
dee emébec I (ape, that yewere an thattyme 
with outen Chꝛiſt / and were reputed aliantes 
from thecõmen welthof Iſrabel / and were fre⸗ 
indef tom the teſtamentf of pꝛomes/ dd had no⸗ 

and were with out god inthis woꝛlde. but 

nowe in Chꝛiſt Jeſu / ye whych a wbyle agoo 
Sher farre off/ are made neye by the blouse off 

zift. 

$02 he (&oure peace / whych hath made off 
both wone / ãdhathbꝛoken doune the wallĩ the 
myddes / that was a ſtoppe bitwene vs / and baz 
thalfoput awayethoꝛowe his fioe: tbecaufe 
of hatred ( thattisto ſaye/thelawe of coͤmaun! 
demẽetfcontayned intbelawevoritté) for to maz 
Fe of wayne wone newe má in hym filfe ſoma⸗ 

Fynge peace :and toreconcile bothe vntogodin 
one bodythꝛowe his croſſe / áo flewe battredthz 
erby: and cam and pꝛeached peace to you which 
wereafarre of/and to them that were neye. do? 
thozowe hym web othe have an open waye in / in 
one ſpꝛete vnto thefather. N 

VNowe therfoꝛe ye are no moareftrangersad 
foꝛeners:but citeſyns with the ſaynctes / andof 
the houſholdeof god: andare bilt ap the foun⸗ 
dacion of the apoſtlesãd peopbetee / Jeſus Ch 
zift beynge the heedcoꝛner (tone / Trohom every 
vildyngecoupledtogedder / groweth vntoã ho⸗ 
lptépleinthelozde whõ ve alſo are bilt togedd⸗ 
er / and made an habitacion foe god i e p 


Z H "Pr d el 


gto 
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The iij. Chapter. 
„ aul 8 
5 tame] 9 velar ares whic are 

ve have herde of the miniſtracion of 

9 — — Leder bea 
995 5 . in E ne hes 
by whe ye Pnowempne 
yet tpi o oF Chai ft. which miſteryin 
tymes paſſed was nott opened vnto the ſonnes 
opméasttie nowe declared vntohis holyapoſt⸗ 


les and pꝛophetf byt 2 
ſhulde beinberitouze 20745 P nof 


and partakers off bis 6 
ene pee 
aminiſter / byth ofthegraceo goo deoen 


vntome/after tbewosPyrigeof his po 
xeu fant? te tpi gri cb ene 


wers Deoa wo bt be 5 
gaciõ the man wiſdom ofgod / accoꝛdvn⸗ 
rh eternal purpoſe/ which bepurpoſed in 

Chait Jeſu oure loꝛde⸗ ee we arebolde 
to dꝛawe nepe in that truſt / vohiche we have by 


fayth on bpm. Wherfoꝛe Ideſire/ that pefapnt 


To the Epheſyans. Fo. edv; 


not e of myne adverſities which J 


Vnto bym that vs ableto do exdyvngeabo⸗ 
undantly / above all that weaxe oꝛ thynk e/ac⸗ 
coꝛdynge to the power tbatt woꝛketh in vs / be 
pꝛayſe in thecongregaci on by Jeſus Chꝛiſt / thz 
oroweout all generacions from tymetotyme A⸗ 


men. 
Chbe.fíij. Chapter. 


X Therfoꝛe which am ĩ bondes fo: tbe lordes 
ſake exboꝛteyou / thatt ye walke ry Abd 
. with peare called. Tall burns 
b of mpnde/and mePnes/andlonge ſuffer⸗ 
ynge / foꝛbearige one another thoꝛowe love⸗/ Ad 
that ye 5 to tepe the vnitie of tbeſpꝛete 
inthe bondeof peace/beynge one body and one 
ſpꝛete / even as pe are called — Y wd 
} 


"n 


The epiſtle of Paul. 


callynge. Let therbe but one loꝛde /one fayth/o⸗ 


ne baptun: one goo and father of ail - 


5 in vs all. 
Vntoeveryone e ngracacoꝛdĩge 
totbemeafureof tbegyftof Chait. werfen pe 
ſayth: Seis gone vppe an hye and bath kode 
captivitiecaptive/ and hath gevengyftes vnto 
De T 1 eee ) 1 C 
that healſo ded into owe Tt 
ties of theerth : He that oaned teens the fa^ 
mealſo that aſcended vppe/even aboveallhev⸗ 
ene Loftufillallthyngf. | 

And the very ſame / made ſome 2fpoftles / ſo⸗ 
me pꝛopherſ/ (ome K vangeliſtes ſone esi vdd 
erdes. fome Teachers:thattheſalctf might ha⸗ 
ve all thyngf neceſſarytowoꝛke ãd mim fter wis 
th all / tothe edifyrngeof the bodyof e 
weeverychone ( in the vnitie of fayth / an 
wledge of theſonneof god) vppevnto a 
parfaytemanaftet the meaſure of age which is 
in the fulnes off Chꝛiſt: hatt we hence forth be 
no moarechyldren waverynge and caryed with 
everywynde of doctryne by the wylynes of mé 
andcraftynes / wher bythey layea waytefoꝛ vs 
todeceave vs. ANA am 

Huttlett vs folowe thetruethin lowe / andin 
all thyngf growe in bym whichis the heed/ that 
ys to ſape Chꝛiſt / in whomall thebodyys cous 
pled and net togedder / in every ioynt / vobetez 
with one miniſtreth to another ( aco to 
the operacion as everyparte bath his meajure) 
and increaſeth the body / vntotheedyfyingeofit 
ſilfe in love. = . 


To the Epbefpans. Fo. celvij. 
Thie I faye herfore/ and teſtifie i the lowe 
55 wother gentyls 
walke / in vanities off their mynde / blynded in 
their vnderſtondynge⸗ 7 den ſtraungers from 
the lyfe which is in god / thoꝛowe the ignorancy 
that is in them / be cauſe off the blyndnes off th⸗ 
eit hertf: which beynge paft repentaunce have 
geren them (elves vnto vantannee / to worte 
all manner of vnclẽnes evẽ with Soci eni But 
ye have not ſo learned Chꝛiſt / If fo beye have 
off hym and are taught in bpm-even as 
tbekvuetbie in Jefu: foas concernynge the con⸗ 
verſacion in tyme paſt /layefrompou that olde 
man / which is corrupte thoꝛowe tbe? oeceavab2 
leluftes ano beye renued inthe ſete off youre 
myndes/ and put onthat neme man / which after 
a godlywyſe / is in and 
true bolynes. Wherfoꝛe putt aw¾ayelvinge/ and 
ſpeake every ma trueth vnto his neghbour/ foz 
as moche as we are members one off another. 
Beangry / but ſynne nott:lettnott the ſonne goo 
doune apon youre wrathe / geve noplace onto 
the back byter / let hym that ſtole ſteale no moa⸗ 
re/ but let hym rather laboure with bis hondes 
forme good thĩge / that hemaye have togeve vn⸗ 
to bpm that nedee᷑g. | | 
et no filthy comunicacion pꝛocede out of yo⸗ 
ure mouthee: butt thattwhych is good toedefye 
with all / when nedeys: that it maye have faves 
our with the heares. And greve nat the b lde 
rete off God / by whome ye are fealed onto the 
daye of redempeion. Let all bitternea/fearſnes 
and wath, roꝛynge and curſyd foot nge be 
Wy 


kefoꝛgave vou. 
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putawaye from you / with all malicieuſnes ve 
ve courteouſe one toanotber / bemercifull 
vynge oneanother / even as God foꝛ Chi $27 


The. v. Chapter. 


E yecounterfeters of god as derechildꝛen⸗ 
andwalkein love even as Cbꝛiſtlovedvs/ 
and gave bym ſi efoꝛ vs / an offerynge ada faz 
erifyce of a ſweteſaver to god. Sothatfoꝛntcici⸗ 
on ãd all vndẽnes/or cob eteouſnes / be not on: 
ce/named amonge you / as it be cometh faynctfs 
nether filtbynes / nether foliſbetalkyng / nether 
geſtĩge / which are not comly:butrather gevyn⸗ 
ge of paf, dos this yeknowe / that no wboꝛm⸗ 
onder otber vnclene perfor 02 coveteous perſõ 
(which is thewoꝛſhipper off ymages )batheny 
theritaũcein the fyngoom of Chaift dd of god. 
Jett no man deceave youwith vaynewoꝛdf. 
Foꝛ thotoweſochethyngf cometb tbe wrath off 
dapon thechyldꝛenof vnbelefe. Benotther⸗ 
oze companions with them. Ne were once dere? 
es / but are nowelighi in the loꝛde. 
Walteas Chilozenoflight. S02 the fruteoff 
the fpzeteisinall gooones rightewe{nes/ and 
trueth. Accept thatt whichis pleafyngetothe 
loꝛde: and bavenolfellifpippe with the vnfrut⸗ 
full woꝛkes of dercknes: butt rather rebuke the. 
Foꝛ it is ſhame even toname thafethynges vobz 
ſchare done of them in ſecrete:but all thigh, wht 


theyarerebuked of thelight / aremænifeft. Foꝛ 


015 J. 


whutſoever is manifeſt / chat fameislight. Wh⸗ 


a 


Tothe Epheſyans. Fo. celviij. 
t :awat | 5 
etfotebefaytb = ethou ball gee tengo 


fe circumſpe⸗ 


ee wes in pfa andymmes / and 


yo ge 
"rali tpyngf ĩtbenameof oure lorde jefa t£ b? 
riſt to god the father: fubrrritynge pourefelves 
one to another in of god. 

XDemé ſubmityoute ſelves vnto youte awne 
huſ bandes / as vntothelorde: For thehuſbãde 
is the wyves heed even as Chriſt isthe heed off 
tbecongregacíon / and the ſame is the ſaveoure 

the body. Therfore asthe congregacion io in 
ubieccion tochriſt/lykwyſe let tbe wyvesbe in 
ubteccion to their huſbandf in alltbigf. Buf 
ndf love poure wyves / even as Chrift loved 
thecongregacion / and gavehĩſilfe for it; to fans 
etifie it/arid clenſed it in thefountayne of water 
thorowe the worde / to makeit vnto bym ſilfe/ a 
lor ious congregacion with oute fi 5 

e or eny OP ꝶ⁰mmñ Bur LETHE lde bebo7 
lyand with out blame. l i 

So oughtmento love their wyves / astheir 
awne bodieg. Se that lo veth his wyfe / loveth 
hymſylfe. For no manever yet / hated his awne 
fleſſye: Butt noryſſpith / and cherifith itt: even 
as the lorde ä | d for wear 

| (ij 


A a 
VORT his ano 8 
8 pala an * 
aro matter ano enen wyfe / 
and two ſhalbe aasee ten wer 


tegacion. Nevert do yeſo 
of — soleus brs edad eh a Aided 1 one 
Etapai araia that fbe Kare her bufbaroe. 


The. vj. Chapter. 


yl dꝛen obey youre fathers and mothers 
55 ſois it right. onoure fat 
her hal motber/tbatie tbe fyrſt cõmaundemẽt 
that hathenypzomes, thatthou mayſt bet goo 
deeſtate / and Woélongeontbe ettbe. Fathers, 
move notpoure chyldꝛen to waatb:burt b 

thé vppewith the noꝛter áo infoꝛmaciõ off the 
loꝛde. Servant? be obediẽt vnto youre catnall 
maſters / wilh feare and trymblynge /in ſyngle 


nes of youre hertf/as onto Chꝛiſt: notwithferz 


. lte men pleafate: buttas the 
feroaunt? of Chꝛiſt / doynge the wyll off god fro 
the berte with good will / even as though ye 


vedthe loꝛde / and not men. And remember at 


SEA foever good thynge eny man doeth thatt 
fhall be receave agayne off the loꝛde / whether 
he be bonde oꝛ fre. and ye maſters / doevẽ the {az 
methyngf vnto them /puttynge awaye tbzeates 
T T * 8 
alſo is in heven / nether is t eny repecte 
perſonewithhym. 


To the Epheſpans Fo. cclix 


Sinally- my bꝛethren be ſtronge inthe lorde⸗ 
and 5 (e gos. falt thearm⸗ 
our of goo; ye maye ſtonde ſtedfaſtagayn 

thecraſtyaſſautes off thedevyll. For we wꝛeſt⸗ 
le not agaynſt fleſſheand bloud: 5 
ele / agaynſt power / andagaynſt woꝛſdy ruela⸗ 
rs of the darcknes of this woꝛlde / agaynſt ſpꝛe⸗ 
tuall wickednes in hevenly thyngf. 

Foꝛ this cauſe tate vnto you the armoure off 
god / that ye mape be able toreſiſt in the evyll da 
ye / and to ſtonde perfect in all thingf. 

Stonde therfoꝛe and voure loynes gyrd abo⸗ 
ute with veritie/ havyngeon the bꝛeſt plate of ri 
ghteweſnes and (hood with ſhewes pꝛepar⸗ 
ed by the goſſ 


l of peace. Above alltałe toyou 


the Ide off fayth / wherwith ye maye quenche 
all thefyrie dartes of the wicked. and take the hel 
met off heelth / and theſwearde of the ſpꝛete / wh 
ich is the woꝛde of god / and pzape all wayeswi⸗ 
thall manner prayer and ſupplicacion: and th⸗ 
atin the ſpꝛete: and watch ther vnto with all in⸗ 
(tance and ſupplicacion for all ſaynetf / and foꝛ 
mne / that vttraunce maye be geven vnto me th⸗ 
at 3 maye open my mought boldly / to vtter the 
fecretf of thegoſpell/ wherof I ama meſſenger 
in bondes / thattherein I maße fpeatefrely/as 
tt becommeth meto[peate, A 
„ alſo knowewhatcondicion 
I am in/ and w hat E EAn brz 
other and faythfull miniſter in the loꝛde / ſhall 


ſpewe youoff all thyngf / whom Iſent vntoyou 

foꝛ the ſamẽ purpoſe/ thatye myghtt noroewoh⸗ 

at eaſe J ſtondein / and that he most comfoꝛt 
D 


pourebertes. — 8 


- y 
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Peace bewith the bꝛethren / and love with faz 
pth from god the father / and from the lorde er 
fu Chrift. Gꝛace be with all them which 
loveoure lorde Jeſus Chrift in puer⸗ 
nS 51 55 nest he 
rom Rome vnto $ 

ſyans by Tichicus. 


The piſtle ofpaul to 
the Phillippyans. 
The fyrſt Chapter. 
2 i 
e 


theſaynetß in Chrift Jeſu which 
are at philippos / with the biſſh⸗ 


Il aps/ and deacons. 
— 3 Grace be with yon and peace 
from od oure father / and from thelorde Jeſ⸗ 


us Chꝛiſte. 
I thanke my god with all remembꝛaunce off 
voũ all wayes in my pzayere for you all and pr 
aye with gladnes / be cauſe of the fell : 
ichyebavein the goſpell fromtbefprftoapeconz 
to nowe/ ãd am fuecly certified off this / that he 
which beganagodworke in you ſhall performe. 
t vntill the daye off Jeſus Chriſt / aeitbecorm: 
meth meſo toiudge off vou all / be cauſe Jhave 
you inmy herte / and have you alſoe very one e. 
panions off grace with me even tr my bondes 
as Idefende / and ſtabliſſhe the goſpel. 


Tothe Phillippyans . So. cdx 

God beareth me reoorde howe greatty lone 
geaſter you all from the very bette rote i Jefus 
Epbriſt. And this I pꝛaye / tbat youre love maye 
inereare more and moze in knowledge / doin all 
fealynge / that ye myaht accepte thiges moſter⸗ 
cellent / that yemygbt bepure and ſoche as ſy⸗ 
ulde hurtenomannes conſcience /vntlll theda⸗ 


veof Chrift ftlled with the frutes of righteweſ⸗ 


nes frutes come by Jeſus Ebriſt vntothe 
gloꝛvand laude of God. * 
I wolde ve ern that my buz 


ſynes is happened vntothegretter nC 
off the goſpeil. Sothatmy bondee inchriſtare 
manifeſt tbozoweoutall theiudgement áo 
in all wother places / inſo moche that manp 
the bꝛethrẽ in thelordaare boldned thozowe my 
bondes / and dare more largely ſpeakethe wor⸗ 
de without feare. Somethere are whiche pꝛea⸗ 
che Chrift of envie and ſtryfe anb ſome 

will. The oneparte Chait offi | 
and notpureiy/ (uppofpngeto adde moreadver 
ſitie to my bondes. Thewother parte of love / be 
ave they fe that J amſett to defend the goſp⸗ 


What thynge io this ? NHotwithſtondynge 

all maner wayſe/ whether it be by occafion oa 

of trueth/ yet Chꝛiſt is preached: and therfore J 

ane n 55 Énowe dard 
alb /tboaovoeyotite / 

minimc "o tbefpaeteof"fefi u Chaves d bet? 

tely lobe Foxe ad bope/tbatinotbige Z (pal bea? 

fhamed:butthatwith all confidence / as allwa⸗ 

yes in tymes paſt / even foo nowt Cheiſt ſhalbe 


4" : 


The epiſtle of Paul. 
feras * cee ee 2 
eth is to me avaun 


N tchaunceme co itveinthe ſieſſhe / wyat is 
tome 5 es 
wotenot. Tam ſtrayned oftwo . 

te hé [eue o e 5 e wik CDI phe 
| yngeto beft ofall: ctoa {the - 

„ pred fo ye you. Andthisam J 
ure of/that I f(ballabyoc/anovitbyou all con 
tinue / ſoꝛ thefurtheraunceand iopeof youre fas 
JFF 
5 thaowe me, by ry cõrynge toyou 

iirieyougecmverfaconbe,noftbe cum 
meth tbe goſpell of Chriſt:that whether IJ come 
5 els boabſen Nö 
von / that ve continue in oneſpꝛete/and in one ſo 
ule labouryng as wadotomayntayne the 
le ofpell / and in notyynge fearynge youre: 
aries: which is totbematol'en iei⸗ 
orano ovousafigneot beat ano that of goo 
youttis geyen / that not only veſhulde 
debe een der 
have e whichpe ſawe me have 
and nowe beate of me. 


. The. ij. Chapter. 

there be amonge vou eny cdfolacionin 
tift-pf there beeny „ 
re been felliſhippeof theſpꝛete/yff there be er 
compafiton or mercy/fulfill myioye/ that ye dꝛ⸗ 
awe onewaye/havynge one love / beynge of oue 


To the Phillippyans Fo. cælxj 
notbyngebedo⸗ 


man 
| ero mam mot opa toin ym fer S But whatis 
„ 
| 8 „ 
in cone efis: Which int ape off 
god / and thought it not ro e wi 
hg. Trevertheleſſe he made ffe of nore⸗ 
putacion/andtołe on hymthe ee 


tides of theeroſſe. — — exalted 
pym/ and gevenhyma nameaboveal er 
thatin the name off Jeſus ſhulde every knee bo⸗ 

we / botb of in heven / and gfinertb 


Libel aie dearly Te asyebaveal, 
DAVO OPETE not —— but 
VVV 
VVV eare and trembly⸗ 
nge. For it is godwhichwoꝛkeihi you / botythe 
will and alſothedede / even of good will. 


Doallt bourmut eanddiſ⸗ 
purynge/ that yemaye befgule leſſe/ and pure 


ee al rabo: Fg out rebuke / in the 
28885 thatye r 
de / holdige faſt the woꝛdeof lyfe / vntomyreio⸗ 


— 
n 
2 
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yſynge inthedayeof Chei have notrũ⸗ 


nein vayne / nether ha ve labored in vayne. Nee 
d wien SLM yy 4 ser sis fice 
and youre ſervinge of god int J teloyce 
and reioyce with vou all. Foꝛ theſame cauſe al 
fo^ reioyce pe/ and reoyce yewith me. 

I truſt in the lorde Jeſus forto ſende Timot⸗ 
beus ſhoꝛtly / vnto you / that J alfo mape be off 
good cõfoꝛte/when J knowe what caſe yeſtonde 
in. Hoe IJ havenomanthat is ſo lyłe myndedto 
me / which with ſo pure affeccion careth for you⸗ 
re matters. Foꝛall wother (ete their awne/ and 
not that whichis Jeſus Chriſtf. Ve nowe the 
proffe of hym / howethat as a ſonne with thefaz 
ther / ſo with me beſtowed he his labourapõ the 
goſpell. Sym truft Itoſende asſoneas ꝗ kno⸗ 


we bove it will go vottb rne , Itruſtinthẽ lorde 


that Jalſomy ſilfeſ hall comefboztly . 


I ſuppoſedit neceſſary to ſende bꝛother Epa⸗ 


phꝛoditus vnto you / mycompanion inlaboure 
and feowel ſodier /youre Apoſtle/and mymini⸗ 
ſter at mynedes. Sor he longed after von / and 
was full off hevines / becauſethat ye had heroe 
laperpat.be ulde be ſicke/ andno doutebewas 
ſicke / and that neye vnto deeth / but god had mer 
cyon hym:not on bymonly / but one mealſo/leſt 
I ſhulde have had foroweopon ſorowe. 
at ee iar⸗ — 
ve ſhuldeſe / yentydbtvetopoe agayne/ 

^ mygbtoetbeldie(osotofull. Aecsmv e mt 


erfore in the loꝛde with all gladnes ano make 


moche off foche: becanſe that for the worte off 
Chrift he went fo favre / that he was nye vnto 


* 


Totke Phillipppans Ho. oclxij 


Beeth and regardednot his lyfe / tofulfill that 
B — — 9 85 


ar de me. ; | 
The.tij.Chapter. 


Ceres myne/reioyce inthe loꝛ⸗ 
de / Itgreveth me not towrite the very fa 
me thyngf vnto you. Foꝛ to youitis aſure thyn⸗ 
. Beware of dogges/ beware ofevyll woꝛfers 
are of diſſencion: For weare circumciſion 
which woꝛſhippe god ĩ the ſpꝛete/ and retoyce in 
Chrift Jeſu / and have noconfidence inthefleſſ⸗ 
heꝛ though J have wheroff J mpabtreiopceitbe 
fleſſhe. feny wother man thpnteth that he ha⸗ 
th wheroff he myghttruſt inthe N 
moare ^$: circumcifeo the eyght dave / off tbe 
kynred off Iſrahell off the trybe of Beniamyn 
an Ebꝛue boꝛne of tbe Ebrues: ae concernynge 
the lawe / aphariſaye / and as concernyngefer⸗ 
ventnes I perſecuted the congregacion / andas 
touchynge the righteweſnes which is in the lawe 
J was ſoche a won as no man couloe complay⸗ 


ne on. 

But thethyngf that were wynnynge vnto me. 
counted loſſe for Chriſtesſałe. Ne tbife alltb 
yng? but loſſefoꝛ thatexeellẽtnowledgf ſakeof 
one ^fefu my lorde: 802 whd J havecounted 
all tbyngeloffe / and do iudgethem but donge- 
that ^3 myghtwynne Coni and myght be fo⸗ 
unde in hym / nott havynge myne awne righte⸗ 
| Pd i rf 5 of 5 But . 

yngeth o which is in Chriſt. 

mean the righteweſnes whichcommeth of God 


2 2 


Theepiſtleof Paul 
thꝛowe fayth in knowynge hym / and the vertue 
of his reſurreccion / and thefellowſhippe of his 
paſſions / that J myght be comfozmable onto 
his deeth/yf bpeny meanes 3 myght attayne vn 
to the reſurrecclonfromdeeth. 

Notas though 7$ hadall redy recea ved it / o? 
ther were all redy parfect: but I folowe / yf that 
I maye comprehendethat / wherin 7$ am comz 
prehended of Ca . Brethren ^f counte 
not my filfe that J have gotten it: but one thyn⸗ 
ge 3 faye: J forget that which is bebpnde me⸗ 
do ſtretche my filfe vnto that which is before me 
and pꝛeace onto the marke apoynted / to obtap? 
netherewardeofthe hyecal ynge of God in Ch 
rift Sefu. Let vs therfore as manyas be perfect 
bethus wyſe mided: áo yf ye bewother wyſe mi 
ded / J pꝛaye God open even this vnto vou. ttes 
vertheleſſe in that where vnto we arecome let 
vs procede by one rule / that wemayebe off one 
acorde. 

Brethren counterfayte me / and lok eon them 
which walke even ſo / as ye bave vs for anenſa⸗ 
mple. For many walke ( off whom Jhavetolde 
you often / and nowe tell vou aparia 
ey are theenempes offtbe e Chi A 
{eendeis dampnaclon / whoſe & od istheir bely 
and glory to their ſhame / which are worſdely 
mynded. But oureconverfactonisinbeve fr 
whẽce we lokefor the ſaveour Jeſus Cbriftzvob . 
ichſhall chaunge into another faffion onre vile 
bodies / that they maye be faſſtoned lyfe onto 
his glorious body / acoroyngeto the wor P 
fie. heis ableto ſubdue all thĩgf | 

ilfe. | 


To the Phillippyans. Fo. cclxiij. 
The. iiij. Chapter. 
Erfore brethrẽ dearlybelovedand longed 
for / my ioye and croune / ſocontinue belos 
ved in the lorde. Ipraye Evodias/ and beſeche 
intiches that they be eee eee 
De, Nec and S befeche f ly 
wemen which labored mem tbe 
gofpell Ad ene on ee 
tuy labour felowes / whoſe names arei the bote 
Keioyce in the lordealwaye /Adagapne 
^ aS fayer eioyce. Lette youre foftenes be fnowen 
all mé. The lorde tseven at honde. Benott 
carfull: butt in allt ſhewe youre peticion 
vntogod ĩ prayer ad ſuplecacion 2 gevynge 
ntf. and the ever paſſeth 
all vnderſtondynge kepe youre bertf/ áo myndf 
in Chriſt Jeſu. 
urthermore brethren / whatſoever tbyngf 
are true/wha thyndf are honeſt what 
foever tyyngf are iuſt / whatſoever thyngf are 
pure /w 5 ve/ whe 
Sins verterunt PE prev beanplanouble 


torear oR] (amebaoeye ĩ youre mynde / voh⸗ 
have both learned and receaved / herde ad 
fofeneimreztbofe 


appa nomnar th Lk rn (ntb rae 


of me agayne in that wherin 
were ee. 5 
ſpeatke not be mon 3 
rned in R E ene 


[reel in 


The epiſtleof Paul. 
content. I can bothcaſt dounemy fife / Icãal⸗ 
ſboexcede. where /d ĩ al mat amine 

{tructed, both tobe full and to be . 


was even filſedafter that Shadreceaved of R 
paphꝛoditus / that which cam from vou / anod⸗ 
out tbatfmelletb ſwete/a ſacrifice acæpted and 
pleſauntto God. Mygodfulſill all youre nedes 
thoꝛowe his gloꝛious ryches in Jeſu Chet 


Dto di oo eee 
moze Amen. Salute all the ſanctf in € baift Je⸗ 
fi. The bꝛethꝛen which arewich me grete 

youi· All tbefanctf ſalutey 
of all they which are of tbe m^ 
perours houſholde. 
grace off oure lorde 

Jeſu Chꝛiſt 

be with 

pou 
all Amen. 
Sent fromRomeby Cpaphroditus. 
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vnto tbe Colloſſyans. 
The fyrſt Chapter. 


Aul an Apoſtleoff Jefu 
57 =): Chif en de tleoff Jefu 
e Pai ther Timotheus. 
| . To the ſayntſ which areat Coz 
eee that beleve in 
Aſt. 
FD racebe with vou and peacefrõ 
god oute father / and frõ the loꝛde Jeſus Chꝛiſt. 
geve that es to god the father ofoureloꝛde 
efus Ctxiſt alwayes foꝛ pou in ourepꝛayers⸗ 
ence we herde of youre fapth which yehaveĩ Ch 
| E eius doof toelové whid ye beareto all ſa⸗ 
vntf foꝛ the hopes ſake whichis layde vppeĩ ſto⸗ 
re foꝛ you in heven/of which h have herde 
by the true woꝛde off the goſpell / whichis come 
vnto . . 
| aettíeamogeyon / froͤ the daye ĩ 
which ye herde of it-Ad had erperiéce of egre: 
ce of godĩ the trueth / as ye learned of Epaphra 
dure deare felowe ſervaunt / which ie foꝛ vou az 
fayth full mí nitet Chzift / whichalſo declared 
vs youre eee ſpꝛete. 
doa tbio cauſe we alſo/ſence the daye we herde 
of hithave serie i cuin yowao deſy⸗ 
tidctbatye myght be fulfilled with Lr m 


ju 20 
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dge xni will / in all wiſdom and fpzetuall on 
derſtodynge / that ye myght walle of the 
loꝛde in all thyngf thattpleaſe/ beyn l 
t all good woꝛkf ad ripe dae ithefnow 
of God ſtrengthed with all myght / thzowe bys 
oꝛious power / vnto all pacience / ad longe ſu⸗ 
are with oyfulnes / gevynge thank fonte 
the father which hath made vs mete to be part 
taFers of the enheritaunce of ſaynetf in light. 
which hath delivered vs frothe power of der⸗ 
cknes / ad bath tranſlated vs in tothe 
of his dere ſonne / in whom we have redempeis 
thoꝛowe his bloud that is to faye foꝛgevenes of 
ſinnes / which is theymage of the inviſible god, 
fyrſt begotten before all creatures: foꝛ hyhĩ we 
re all thyngf created / tbyng? that are in heven / 
and thyngf that are in erth: thyngf viſible / and 
thyngf in viſible: whether they be maieſte oꝛ loꝛ⸗ 
d e/otba rule o⁊ power. All n 
atpd by bym / andin hym/ áo heis befoꝛe all th⸗ 
„ allt have there beynge. 
nd he is the heed of thebody/ tyat is to welt of 
tbecongregacion/he is the begynnynge do fyrſt 
begotten of the deed / that in all thyngfhemigbt 
havethepꝛeeminence. $02 it pleaſedthe father 
that in hym ſhuldeall fulnes dwell/ and by hym 
toreconelle all thynge onto hymſilfe / anð to fet 


at peace by hi thꝛow the bloudof his croſſe both 


thvngf in heven andthyngf inerth. 

And you( which were ĩ tymes paſt ſtraũ 
and enymes / be cauſe youremyndes were ( ein 
evle woꝛkes) hath he nowe recoͤcilied tthe 


of his fleſſhe thoꝛowe deeth/ to makeyou holy 


To the eee Ho. 5 


Nowe lope I in paffions 

for oot thot whi —.—— 
T eris ip i Media pi ad cion/ to AERA 
imhdrk ar d pat e amit oꝛdinaunceof 


which ee e 

whom we Tdi pia e a 

Pac all men in al — — mẽ par⸗ 

git in Cheiſt Jeſu: YObegín ^y Helle labour and 
even as farfoꝛth as bys woꝛt᷑ynge woꝛ⸗ 

keth in mempabtely. 


eee 


their 
togedder in love / and in allryches ll vnder⸗ 
(tonbpnge Toate rowethe uut Le 


Ir 
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Theepiſtle of Paul. 


father and of Chꝛiſt inwhomare hid all thetre⸗ 
aſures of wiſdõ Ao knowledge. This J fayeleft 
eny ma ſhulde begylde you withen ge wot 
des. Foꝛ though ^y be abſentĩ the fleſſhe / yet am 
I pꝛeſent with you in theſpꝛete ioyĩgeãd behol 
dingthe order thatyekepe / ãd youre ſtedfaſtfa⸗ 
yis Chzift. As ye have feriene receaved Ch⸗ 
riſt Jeſuthe loꝛde /e ven ſo walkeroted and bylt 
inbym^ào ſtedfaſte ĩ thefayth / as ye have lear⸗ 
ned: and therin be pleriteous ingevynge thankf 

Beware leſt eny mã comeãd fbovleyou thoꝛo⸗ 
we philoſophyvand diſceatfull vanitie/thoꝛowe 
thetradiciõs of mẽ/ãd oꝛdinaciõs after thewo⸗ 
rlde / and not after Chꝛiſt. Foꝛ in hĩdwelleth all 
tbefulnee of the godheed boddyly⸗ãdye are full 
in hĩ / which is the heed of all rule and power / in 
whom alſo ye are cir cumciſed with cireumciſion 
made with out hondf / byputtynge of theſinfull 
boddy of the fleſſhe / thoꝛowethe citciicifiotbat 


is in Chꝛiſt / In that yeare buryed with hĩtho⸗ 


tobe baptim / in whom yearealſoꝛyſen agayne 


thoꝛowe fayth / that is wzoght bythe operacion 
of god which rayſed hymfrorn deeth. 

And bath with hym quyckened you olſowhich 
were deed in fyne and inthe vncircumciſion of 
voure fieſſhe / and hath forgeven vs ouvetvefpaz 
ſes/ and bath putout theobligaciõ that was a⸗ 
Par bee made inthe written / andthatt 
path hetal ? out ofthewaye/ and eee 
it õ his croſſe/and hath ſpoyled rule and power- 
anodbatb made of thẽ openly/ and hath 
triumphed over them in his aume perſone. l 

Aet noman therforetroublepoure conciences 


Tote Coloſſyans. Fo. clove. 
aboutemeateáo dꝛynfe:oꝛ foꝛa peceofanboly” 
daye / as the holydaye ofthe newemoneoꝛ of the 
ſaboth daye / which are nothĩge but ſyaddorbes 
ofthyngf to come: but thebodyis in vh Kett 
noo mã mate vouſhuteat a wꝛonge marke / whz 
ſch after his arone ymaginacion walketh inthe 
bumblenes of angels / thiaf wbichhe never {az 
wes caufleffe puft vppe with his fieſſhhy nne 
oc/anobolboetb not theheed / wher of all tbe boz 

eee eee, teceavetb noriſſymẽt / 
andis knet togedder / and encreaſeth with the in 
ereaſynge thatcometh of god. i 

Wherfoꝛeif ye bedeed with Chzift fro doctri⸗ 
neof the wo2lde: Whyxas though yeyet lived in 
the woꝛlde / are yeleddewith tradicid of thẽth⸗ 
eee 
f ryſſhe with the vſynge of them / andare 
a cõmaundmentf / and doct ryns of men: 


which thig? have theſimilſtude of wiſdõĩ choſe 


holynes/ and humblenes / and in thatt they ſpaͤ⸗ 
re notthe body / and dothefieſſyeno woꝛſhyppe 
vntohis nede. 


The. iij. Chapter. 
be wit K 
$yebe then m agayne wt b Sede 


ove /w 
ontheright hoͤde of god. Set poure 
con onthvngf that are above / áo noton thyn⸗ 
Bf wodichare on theerth. For ye are deed/ ad yof 
ure lyſe is hid wich Cyriſt in god. Chrift 
isourelyfefball fhewe bpm filfe/ 
allyealfoapere — 

i 


Theepiſtle of Paul. 
3 therfoꝛe youre eee 


| jul u ct 5 wh 
52 erl concuptfoence/ 


at lletb on the off 
1 — * hic tog yewa lkedõce/w¾ohẽ 


ene tyealfoa you aliti» 
wat ws Tim Thee bee e 
akynge⸗/ fi flit out of youre moutbes. 
Tasse er/ſe bme that yebav ye have put 

tbe ol de man with bat baveputt 
thenue / which is reuued in knowledge ofgod/ 
after the that made bym / were 
nether ner iewe/circumciſion nor vncir⸗ 
cumciſion/Barbarous o2 Sith / donde oꝛ freꝛ 


Butt Chꝛiſte is all inalt tb 
3 


gael 


thynges . 
oꝛe as elect of god / holvãd beloz 
blenes 


UL i vou/even ſodoye. Above all ide 


Vas beraa Doe coen: 
7 eee. 3 
e 
Lee e 950ml Snyoupletionl 
all wyſdom. Teache and . 
eee Tn pines anb na 


. . 
ever yedo OCTO EREE) oo in the mimeof tot 


Vntothe Colloſſpans. So.celxvij 


loꝛde Jeſu/gevĩgethãt f togodthefather by bi. 
it youre ſel ves vnto poure atono 


Childꝛen obey youre fathers 
tig foe that is welepleaſynge vnto tbeloꝛde. 
athers ratenotyoure “le beofa 
deſperate mynde. Servauntf be obedient onto 
poure bodylpmaſters in all thyngfꝛnotwitheye 
ſer vice as men pleafere-butin ſynglenes of her⸗ 
tefearyngegod. And whatſoeverye do / do ither 
rely as though ye did itto the loꝛde / ãd not vnto 
men / remembrynge tbatof the loꝛde pe [ball re⸗ 
cea ve the rewarde of in vꝛye ferve the 
lorde Chriſt. Buthe that dothroꝛonge / ſpall rez 
eea ve foꝛtbewꝛonge that he hath done:ſoꝛ there 
is no reſpect of perſons. Ne maſters do vntoyo⸗ 
ure (etvauntf that which is iuſt ãd egall / remẽ⸗ 
bꝛynge that ye havealſo amaſter inbeven. 


The. iiij. Chapter. 
Ontinue in pꝛayer and watch in the ſame 
witht gevynge/ pꝛaynge alſo foꝛ vs 
that god opẽ vnto vs the daze of vtteraunce/th⸗ 
at we maye (peatetbemi(tery of Chriſt( wherf⸗ 
ove J am in bõdſ ) that J maye vtter it / as it be: 
cómetb me to ſpeatke. Walke wiſely to thẽ that az 
re with out / and redeme the tym ure ſpe⸗ 
ache alwaye have faveoure with itãd be ſalted⸗ 
that yemaye Fnowe howe to anſwer every man. 

deare bꝛother Tichicos (ball tell vou off 
all my buſynes / which is a faythfull miniſter⸗ 
andfclowe 0 bave 

| v 


The piſtleof Paul 
ſent vnto vou fo: the ſame purpoſe / that he myg⸗ 
tknowe howepedo / and myght comfoztyoure 
ertf / with one ꝙneſimus a faythfull / and abe⸗ 
loved brother / which is oneof you. Theyſhall 
ſhewe you of all thyngfwhich are adoynge here · 
Ariſtarchus my pꝛeſon felowe ſaluteth you⸗ 
And Marcus Barnabaſſis ſiſters ſõneꝛas to⸗ 
uchynge whom / ye receaved commaundemẽtf. 
Aff he come vnto you receave hym: and Jeſus 
which is called Juſtus / which are of thecircum⸗ 
ciſion. Theſe only are mywoꝛkfelowes vntothe 
kyngdom ofgod / wbich were vntomycõſolaci⸗ 
en. EÆpaphras the ſervaunt of Chꝛiſt/wohichis 
one of vou / ſaluteth you / and all wayes labore⸗ 
th fervently foꝛ you r thatye ſtõ⸗ 
de Lai Oe full in all that is the will off God. 
I beare hym recoꝛde that he hath a fervẽt myn⸗ 
detowarde you /andtowardethemof Laodieig 
and them oft Sierapolis ene 
ſicion greteth you / and Demas. Salute the bre⸗ 
thren which are of Laodicia / and ſalute ymz 
phas / and thecõgregacion which is in his Douz 
ſſe. And when thepiftle is reed of you / makethat 
it be reed in eee of the Lacviaans 
alſoꝛand thatye lyke wyſe redethe piſtleof Lao 
dicia. And ſayeto Archippus: Cafe hedeto 
ne offlcethatthou baft receaved inthe loꝛde / thz 
at thou Aen it. The ſalutaclon bythehondeof 
me paul. Remember my bondes Grace 
be with pou/ Amen. 


5 
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The fyrſt piſtle offpaul 
to the Teſſalonyans. 
Thefyrſt Chapter. 


Aul / Sil vanus / ãd Ti 

motheus. 

Vnto thecongregacion of tbe 
Teſſalonians /in Godthefath⸗ 

er / and in the lorde Jeſus Chꝛ⸗ 


aA 
Gracebewith you / and peace from god ourefa 
ther / and fromtbe lorde Jeſus Chrift. 

We geve god thank fall waye for vouall ma 
Fynge menſion of you inourepꝛayers with outt 
e call to temembaautice youre woes 
ke in the faytbe / and labour in love and perſeve 
rauncein the hope of oureloꝛde efus Clxiſt /in 
the fight of God oure fatherzbecaufewe Fnowe 
bretbzen beloved of god / howe that yeare electe 
Foꝛ oure goſpell cam not onto you in woꝛdeon⸗ 
ly but alſo in power /ãd ede arte 
moche certaynte ^ as ye knowe bowe that roe be⸗ 
havedoureſelbes amongeyou / foz youre ſakf. 

And ye counterfaited vs / and ihe loꝛde:ãdre⸗ 
ceaved the woꝛdeintnocheaffliccion / with 169€ 
of the holy goſt:ſothat ye were an Eſample to all 
thatbelevein Macedonia / and Achala. 302 (20 
you ſounded out thewoꝛdeoff the loꝛde / nottin 
Macedonia ãdin Achaia only :but youre fayth 
alſowhich ye have vnto god her ſelfe abr⸗ 
oade inall quartars/ſogratliy thatit nedeth not 
vs to ſpeateeny thyngeatall:foꝛ they thé felves 
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The fyrſt piſtleof Paul 


ſhewe of you what maner ofentrynge in we had 
vnto vou /d howe ye tourned to god fromyma⸗ 
ges foꝛto ſexvethelivynge and true god / and foꝛ 
do lotefoꝛ his ſonne from heven / whom he ray⸗ 
fed from deeth : IJ mean Jeſus which del ivereth 
vs from wrathtocome. 


The. ij. Chapter. 

Grye voureſel ves bzetbren knotve of oure 

en traũce in vntoyou / howe that it was not 
in vayne: but even after that we had ſufferedbe⸗ 
fore and where ſhamfullpentreated at Phillip⸗ 
pos (as ye welet᷑ nowe)thẽ were we boldein ouz 
re God to ſpeake vnto you thegoſpell off God ⸗ 
with moche ſtrivynge. Oure exhortacion was 
not to bzvnge you to erꝛour/nor yet to vnclẽnes / 
nether was itwith gyle: vut as we were alowed 
of Body that the gofpell ſyulde be cõmytted vn⸗ 
to vs:even {owe ſpeate / not as though we entẽ⸗ 


ded topleaſe men / butt God / which trieth oure 


pertes. 

Wether wasoure converfacionateny tyme 
with flatterynge woꝛdes (as yewele knowe) nes 
ther in eloked coveteouſnes / Godis recorde:ne⸗ 
ther fought we pꝛayſeof men nether of you noꝛ 
yet of eny wother/ when we mydbt have benech⸗ 
argeable / as theapoſtles of Chꝛiſt:but we were 
tender amonge you / even as a norſſe 
her childꝛen / ſo was oure affeccion towarde you 
oure goode will was to have dealte unto pou’ 
not the goſpell off God only: butalſo oureovone 
foules / be cauſe ve were deare vnto vs. 

Neremember bꝛethrenoure laboure and tra 


To the Teſſalonyans Fo. odpio 
wayk. Forwe labored daye and nygbt / be cauſe 
we wolde not be greveous onto eny off you/ and 
3 tbe goſpell of God. Ne are witneſ⸗ 
es / and foie god howe holyly . tbat 
nomã coulde blame vs) woe behaved oure ſel ves 
amdgeyou that beleve / as yet nowe bowe that 
weerhorted and comforted and befougbt evez 
ryone off you / as a father his ehildzen / that ye 
woldewalke woꝛthyof thelozde which hatha 
lled you onto his Ppngdom andglory. 

So this cauſe thante we god with out ceaſy⸗ 
nge / be cauſe that whẽ ye recea ved of vstbewo⸗ 
rde/wherwith God was pꝛeached / ve recea ved 
ſtnotas the woꝛde of man: buteven as it was in 
dede / the woꝛde of God / which woꝛteth inyou 
that beleve. „ 8 
congr Onsof do tin tewey arein Ch? 
rift 0 teaye ha ve ſuffered lyfethynaf of yo⸗ 
ure kynſmen / as we oure ſelves have ſuffeꝛed of 
the Jewes / which as they kylled thelorde Jeſus 
and their one pꝛophetf / even ſo havetheyperſe⸗ 
cuted vs / and Godt hey pleaſe not / and are con? 
trary toall men: and forbid veto pꝛeache onto 
the gentyls / that theymyghtbe faved tofulfill 
their ſynnes: For the wrath off God is come on 
them / even to the vtmoſt. 

Foꝛ as moch bꝛethꝛen as we are kept from you 
a a ſeaſon/as concernynge the bodyly prefence 

ut not i the herte/we enforſed the more to ſe you 
porfi onally with great deſire / and therfore we 
wolde have come vnto you / J Paul once and a⸗ 
gayne: but Satan withſtode vs. For what is 
oure hope or ioye/ or eroune off reioyſynge? are 


ThefyrfEpi(Meof Paul 
notye it in the pꝛeſence off oure loꝛde ^yefue Cbs 
reve commynge? yes ye are oure gloꝛy and 


The. tj. Chapter. 

Zerfoꝛe fence wecouldenolengerforbes 

N 
Vim oure bꝛother 
and mimiſterof „ aboute felowein 
the goſpell of Gbr 70 ſtablyſſhe pou ad tocõ⸗ 
foꝛte you ovre e ayth / p sega man ſhulde 
be moved in tb cciõ s. Foꝛ yeyoure ſelves 
. apopnted there onto. Foz 
vetely VVV 
that we ſhulde ſuffretribulacion even as it cam 
5 EE rd e when 

orbeare / Iſent that 
o bapiylhe 


‘tempter had tempted you / and or da 


had bene beſtowed in vayne. 

Nowe latly tube eee 
vnto eee faytb/ ad youz 
TE One anD POTE DAI rid, 8 
unceof vealltoayee/ocfycidetofe va as wede⸗ 
ſyre to ſe you. Therfoꝛe brethrẽ had Tenas 
in vou / inalloureadverfite and neceffite thou 
. Foꝛ nowe are wealive if ye ſtõ⸗ 


| dieti in the loꝛde. Foꝛ what thant? can we 


gi ll 


tecopenceto goo aga vou / over all tbetoz 
yethat we ioye foz youre (ables befoꝛe ouregod⸗ 
5 btáooayepaaye Tet 
ped, dii Pai y/ano ith, 


To the Teſſalonyans Fo. celxx. 


God VVV 
fue gydeoure ioꝛney vntoyvouꝛàdthe loꝛ⸗ 
de increaceyou/àd mare youfloweoverin love 
one towarde another / Ad towarde all men / evẽ 
as wedo towardeyou/ toſtabl ure hertf 
thattheymyght bewithoutought to beconpla⸗ 
yned on in holynes before God oure father’ at 
1 oure lorde Jefu Chrift with all 
aynct f. 


The. (iif. Chapter. 
Vrtbermoꝛe we beſeche you brethaen / and 
exboꝛteyou in the loꝛde Jefus that ye inere 

ace more and more/even as ye have receaved of 
vs / howeveought towalke andtopleaſe God. 
e remember what commaundmentf we gave 
vou ĩ thename lorde Jefu. Foꝛ this isthe 
will of god- which ispoure ſancti tharve 
ſhuldeabſtayne from fornicacion /that every o7 


amonge you. . 

Butas touchynge brotherly love / yenede not 
that I write vnto you. Jos pearetaughtofgod 
to love on another. Neandthat thynge verely 


jg: 


The fyrſt piſtle of Paul 


ye do vntoall bꝛethren / whicharethoꝛowe oute 
all Macedonia. We beſecheyou brethren thatt 
ye encreace / more and more / and that yeſtuddy 
to be quyet / and to medle with youre owne buſp⸗ 
nes / and to woꝛke with youre owne hondes / as 
we commaunded you: that ye maye behave you⸗ 
re ſel ves honeſtly towardethẽthat are without 
and that nothynge be lack nge vntoyou. 

I wolde not bꝛethren have youignotraunt as 
concernynge them whichare fallen aflepe / that 
ye ſorowe not as wother do which have no hope 
Foꝛ yf we belevetbat Jeſus died and roſe aga⸗ 
yneꝛevẽ ſo themalſo which ſlepe by Jeſus / will 
god brynge agayne with bym. And this ſayewe 
vnto vou inthe woꝛde ofthe loꝛde / that we whiz 
ch live and are remaynynge inthe commyn 
thelorde / ſhall not come yerre they / which 

or the lorde hymſilſe fhall deſeende from heyẽ 
with aſhute / and the voyce off the archangyll 7 
and trompe of God. And the deed in Chriſteſh⸗ 
all aryſefyrſt:then (ball we which live and rem⸗ 
ayne / be caught vppe with tbemalfotntbeclouz 
des to metethe lorde in the ayer. And ſoſhall we 
ever be with the lorde. Wherfore comfort youre 
ſel ves oneanother with theſe wordes. 


The. v. Chaper. 


Ftbe tymes and ſeaſons brethren ve have 
f voure 
ſeldes ¥nowe parfectly/ chat thedaye of tbelor⸗ 
de ſhall comeẽ ven as a thefe in the nygbt. WHF 
they ſhall ſaye peace and no daunger / then coms 
methon thẽſoden deſtruceion / as thetravalyns 


To the Teſſalonyans. Fo. celxxj. 
E eee iit a = 
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Soꝛgod hach not a 5 but 
pee iecit 
ü o? vsꝛthat w 
adito: We iW live NES with Df. 
e comfoate you 
amen ons another / even as pedo, 
eche vou bꝛethꝛen / wart ye knowetde 
which laboure amonge you / and have the over⸗ 
fla fro jn the loꝛde / Ab geveyou exhoꝛtaci⸗ 
that ye have them eee e $02 thes 
Ge ott? a /&b be at peace with them. We de⸗ 
ſyre you bꝛetbꝛen warne them watare vnruly⸗ 
compost, thefeblemynded / foꝛdearethe weate 
bavecontinuallpacten lia amid allmen. Se 
that none recõpence evyll foꝛevyll onto eny mas 
CNN is good⸗ A bob amóz 
ge youre V Reioyce ever 
gevethankf. 


Praye continual 
Se e pat iy, att Jefu tows 
Lurch nartde prete daß fee geh | 
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The fyrſt piſtleof Paul. 
inge. examen all thyngf. Repethatwhichis doz 
eie frõ all fif picious thynge. The vez 
t? doo of peaceſanctifieyou thoꝛow out. And 
prape Gootbatyourctobolefpzete / ſoule/ and 
body / be kept fautleſſe vnto the cõmynge of oure 
loꝛde Jeſus Chꝛiſt.faythfull is he / wyich called 
you: w hich will alſo do ſt. Brethꝛen / peayefoz 

vs. Grete all the bꝛethꝛen with an holy 
ſſe. Ichargeyou in the loꝛde/ that this 
piſtle be redde vnto all thewhe 
bꝛethꝛen. 
loꝛde Jeſus Ch 
be with pou. . 
Amen. 


| Fyeftpiftle onto the Teſſalony⸗ 


ans weitten fron 
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The ſeconde piſtle off 

Paul to the DE 
The fyrſt Chapter. 

Aul / Silvanus / ãd Ti⸗ 


Umotheus. 
: Vnto thecongregacion offthe 
H Y FA e 


75 Teſſalonyans / which are in god 
cure father / and in the loꝛde Je⸗ 
fus €baift. 

Grace bewith you and peace from Godoure 
father / and from the loze Jeſus Chꝛiſt. 

We are bounde to thante god all wayes foz 
poubꝛethzen/as ittis mete / be cauſe that youre 
— growethexcedyngly / and every one of vou 
wymmetd in love towarde another betwene 
youre ſel ves / (o tbatt we reioyce off you in the 

regacions nio eff gob/overyourepacience and 

faithially xri piget gir tribalacions 

thatye ichiga tofen of therightewes 

6 worthyof 

e of god/ foꝛ which yealſoſuffre. Sit is 
. thyngewith gob/ To recẽpece 


see i beeen ae “tin 


that eee 
nae / 
miro n tbat SOAPS TITOR TOE ogopa off 


Theſeconde piſtleof Paul. 

oure loꝛde Jeſus Chꝛiſt / which ſhalbe punnyſſ⸗ 
hed with everlaſtynge sid do td i the pꝛ⸗ 
eſence of the loꝛde / and from tedloay of his poz 
wer / whẽ he ſhallcome to begloꝛpyfled in his ſa⸗ 

nctf / and to be made mar velous in allthẽ that 

eleve:be cauſe oureteſtimonye thattoe had pn^ 
to you / was beleved even the ſame dapethatwe 
pꝛechedit. Wherfoꝛe we pꝛayeall wayes foꝛ you 
that duin mate you w of the callynge⸗ 
and fulfill all delectacion off goodnes / and the 
woꝛke off fayth / with power: that the name off 
oure loꝛde Jeſus Chꝛiſt maye be gloꝛyſied ĩ pou^ 
and ye in hym / thoꝛowethegrace of oure / 
andof theloꝛde Jeſus Chꝛiſt. 


The feconde Chapter. 


foall affemble unto prn toai ve benoit amiy 


not / excepte there come adepa fyrſt/ and 
that that ſynfull . e ſonne of pers 


dicion which is an adverſarie/ and is cralted az 


we 


bove all thatts called god / oꝛ that is woꝛſhipp⸗ 


fee e ee e 
m ſilfe as god. 

Remember da isnt J waeyetwitb 
you Itolde you theſathynges? andnoweye kn⸗ 
owe what withholdethꝛeven tbatt be mygbtbe 


Co te Cefistoreytne. Fo. cdxvxüij. 
bettered at his tyme. Foꝛ alredy the miſteryoff 
iniquytíevoorfetb. G nly he that holdeth/ let him 
nowe holde / vntill bit be taken out of the wape” 
and thenſhall that wicked be vttered / whomthe 
loꝛde ſyall conſume with the ſpꝛete off hy mo⸗ 
uth / and ſhall deſtroye with the aparence of his 
cõmynge / even bym whofe commyngete bythe 
woꝛkynge off Satan / wytb all lyinge power⸗ 
fi and wondereꝛand in all deceavablenes 

vnrigbteweſnes / amonge them that peryſſ⸗ 
be: be cauſethey have nott receaved the love off 
the trueth / thatt they mygbt have bene faved. 
And therfoꝛe god ſhallſendethem ſtronge delu⸗ 
ſion that they (buloe belevelyes: thatt all they 
myght be damned which beleved not toe tructh- 
but bad pleaſure in vnrigbteweſnes. 

We are bound to deve tban?f alwaye to 
god foꝛ vou bꝛethꝛen beloved off the loꝛde / oz 
be caufe that God hath from the begynnynge 
choſen you to health / thoꝛowe ſanetifyinge off 
the ſpꝛete / And thoꝛowe belevynge the trueth: 
where vnto he called you by oure goſpell / to oh⸗ 

taynethe glozy that commeth of oure loꝛde Jeſu 


. baetbaen ſtondefaſt and ate 027 
dinaciõs / which ye bavelearned-whetheritwez 
re by oure pꝛeachynge / oꝛ by oure piſtle: (ure 
loꝛde Jeſu Chꝛiſt hymſilfe / and god oure fathz 
er/ which bath loved vs / ãd hathgeven vsever⸗ 
laſtynge confolacton / and ope thoꝛowe 
grace. comfoꝛteyoure bert? and ablyſſbe you 
mallſayinge / and goode doynge. At 10 


fitt 


Theſeconde piſtle of Paul. 
The. ii j. Chapter. 

Vrthermoꝛe bꝛethꝛen pꝛaye foꝛ vs/that the 

woꝛde of god maye have fte paſſage / ãd be 
Glozpficd / as it is with you: andthatt we maye 
be delivered from vnreſonable and evyll men. 
Foꝛ all men have not faythebut the loꝛde is fay⸗ 
thfull / which (ball ſtablyſſbe you / and kepe vou 
from evyll. We have confidence thꝛow the loꝛde 
to you warde / that ye both do / and will do/ that 
which we comrnaunde you. And the loꝛde gyde 
Mex bert? ontotbelove off God / and pacience 

21 


We tequyte you bꝛethꝛen in the name of oure 
loꝛde Jefu Chꝛiſt/ that ye withdꝛawe youre felz 
ves from every bꝛother that walfeth ĩoꝛdinat⸗ 
ly Ad not after the inſtitucion which ye receaved 
of vs. den ee ye ought to 
coũter fayte vs: $02 we behaved not gure felves 
inoꝛdinatly amonge you. NTether tote we bꝛeed 
of eny manfo: nought: but wꝛought with labos 
ureãd travayle nyghtãd daye be cauſe we wo⸗ 
Ide not be grevous toeny off vou: nott butt that 
we had auctoattíe: butt to mafe ource ſelves an 
inſample vnto youto counterfayte vs. Fae wh 
en we were with pou / this we warned you off⸗ 
tbaryfthere wereeny vohichwoldonott woꝛke⸗ 
that the roc fbuloe noteate. 

We have berdeſaye no vouttbaftbereate ſo⸗ 
mewhich walte amonge you inasdinatty end 
woꝛke not at all butare beſybodies. Them that 
arei conmaundeanderhozte inthe na⸗ 
me ofßoure loꝛde Jeſu Chꝛiſte / that they worte 


= 88 S8 
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with quyetnes / andeate their baed. Breth2en 
be not wearyin well doynge. Vff eny man obey 
nott oure ſayingf / ſende vs woꝛde off hym bya 
letterꝛand have nocompanie with hym / that he 
maye bea ſhamed: 2ind count hymnotas an ez 
nemyꝛbut warne bymas a bother. 

The very lozde off peace geve you peace all 
wayes / vy all meanes. The loꝛde be with you 
all. The ſalutacion off me paul wyth 
myneawne hõde. This is the to⸗ 
ten in all piſtles. So ^y vo27 
fte. The grace of oure 
loꝛde Jeſus be 
with you all Amen. 


Sentfrom athens. 
| KE ig 


yrtpífticoIT off Qa? 
Thet vnto 
Toöbeßyrſt Chapter. 


' cR Vute Timothe bye naturall 
ſonne in tbefaptb. 


Gracemerey Ad yencefromgodoure father · 
sa Ae loade Jeſu Chꝛiſt. 
ae wn (rubet a abyde ſtyll in and e 
even ſo do 
voyfe meter geucbebetofablc anb gencal oat? 
d nether tofables en 4 
ees 9 e 


de / and have turned onto vaynerangelynge be 
cauſe they wolde be doctours intheſeripture/ãd 
Diecofiberaffemes oe peate / nether 
w 

owe thatthelaweis god/yf amã vſeit 
egen this/howe that the laroe 
isnot gevẽ onto teousman/butt vnto the 
vnri cous dd otf obediẽt / to the ungodly dle 


Vnto Timothe — So.cdyov 


fpnners/to vnholy 4d vncleã / to murtherers of 
athers and murthers of mothers / to manquell 
ars andwboꝛmongers:to them that defilethem 
ſelves with mank ynde: to menſtealers: to lyars 


and to periured- and ſo forth pf therobe enp woz - 


ther thynge that is contrary to holſomed octryne 
accoꝛdynge to the glorious goſpell off the holy 
1 E vntome. 

0 pri hym that hath made me ſtron⸗ 
Gein Chrift Jeſu ourelorde: foa he counted me 
true/ and put me in office when before 7j was a 
blaſphemar / and aperfecuter’ and a tyraunt. 
Nepertbeleſſe ^j obtayned mercy be cauſe J did 
it ignoæauntiy in vnbelefe:but the grace of oure 
lorde was more aboundaunt/ with faythand lo 
ver whichis in Cbriſt Jeſu. 

This is a true ſaynge/and by all meanes woꝛ⸗ 
tby to bereceaved that Chri Jeſuocũ tntothe 
woꝛld toſave ſynners of who J am defe: Lotz 
with{tondpnge vnto mewasmerey geven / that 
Jeſus Chriſt ſhulde fyrſt ſpewe on me all longe 
pᷣaciꝭce/ onto the enſample offtbem which fya | 
in tyme to come beleve on hym ontoeternall lyfe. 
Sotden vnto god /kyngeeverlaſtynge / immor⸗ 
tall ^invifible / and wyſe only / be hoͤnoure and 
prayſe for ever andeveꝛ Amen. | 

is commaundement commit J ontotbe 
ſonne Timotheus /accoꝛdynge to the pꝛopheſies 
which in tyme paſt were propheſied off the/ that 
thou in tbem ſhuldeſt fyghta good fygyt / havy⸗ 
nge fayth and good conſcience/ which ſome have 


put awaye from tbem / and as concernynge fav? 


tb have made ſhipwracke. of whoſe 1 
v 
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The fyrſt piſtle of Paul. 
Himeneus/ and Alexander / which Ihave deli⸗ 


veted vnto Satan that be taught 
not toblaſpheme. N e 


The.ij.Chapter. 


ex hortetberforthat above all thyngf pꝛa 
(29^ e perono 5 evyn 
eofthankf / behadfoꝛ all men: foꝛ kyngf / and 
55 all thatt are in preeminẽce / chatt we maye 
livea quyet and apeaſable life / in all godlines 
and honeſtie. Sor thatisgood andaccepted in 
the ſight of god oure ſavioure / which wolde haz 
ve all men faved / and tocome vntothe knowle⸗ 
dge of thetrueth. Foz there is onegod / and one 
media toꝛ bitwene god and mã / whichis the mã 
C den Jeſus / which gave hymſilfe à raunſom 
for all men / that itſhulde bepꝛeached at his ty⸗ 
me / where vnto q amapopnted a pꝛeacher and 
an apoſtle (I tell te trueth in Chꝛiſt and lye not) 
beyngetbe teacher of thegentyls infayth and ve 


ritie. . 

^j woll therfoꝛe that the men pꝛaye every vobz 
exe/liftynge vppe pure hondes without wraths 
or arguynge. Lyl wyſe alſo thewemen rid 
arayethem ſelves in manerlyaparell with (haz 
faſtnes / and boneſt behaveour / notwith bꝛoy⸗ 
dedheare / other golde / oꝛ pearles / oꝛ coſtlyar⸗ 
aye: butt with ſuche as becommeth wemen that 
pꝛofeſſe the woꝛſhippynge of God thorow good 
workes. Let tbe woman learne in ſilence with 
ali ſubieccion. I ſuffre not a woman to teache⸗ 
nether to have auctoꝛitie over a man: butt foꝛto 
be in (tlence. For Adam was fyrſt formed / and 


Vnto Timothe Fo. celxxvj. 

Eve. Alſo Adam was notdeceaved / butt 

the woman was deceaved / and wasin tranſg⸗ 

reſſion. otwithſtondynge they ſhalbe faved 

thorow bearyngeoffchildren / pff they continue 
in the faythand in love / and in ſanctifyinge. 


The. iij. Chapter. 


Zis is atrueſayinge: Nffa man covet the 
| bi 
iones anione e 


pant ſober / of hone ft behaveoure/ 
honeſtly aparelledð / harberous / apt to teaches 
not dꝛontè / nofyghter / not geven to filthyluc⸗ 
ter but gentle /abhorrvnge ſigbtynge/ abhorry⸗ 
ngecoveteouſnee/and won that rueletb his ovo? 
VP 
dience / with all honeſte. For yfa man cãnot ru⸗ 
le his owne houſſe / howe {ball he carefoꝛtheco⸗ 
Gregacton of god. Se maye not bea pongeman / 
left he ſwell and faule into the iudgement of the 
e vyll (peafet . Ze muſt alſo bewele repoꝛtedoff 
amonge them whichare with outfoꝛth / left be 

ll intorebute / and intothe ſnare off tbe evyll 


peafar. 
Ayfwyfemufttbedeacds behoneſt / not dou⸗ 
bletonged / nott geven vmo moche ge^ 
nether onto filthy lucre: Du pron 
of the fayth in pure conſeience. Andlet thz 
emfyt(tbe poved and then lett them miniſt⸗ 
er/yf theybe founde fautleſſe. 
den [ormufttbeiz wyve be bo /notedz 
vll (peatave:butt ſober / and faythfull in all tty 


mr | 
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The fyyrſt piſtle of Paul. 

p. Let the deacons be the huſbãdf ofonewy⸗ 
and facheas rulet erica rote, dio pere 
owne houſholdes. Foꝛ they that mini ſter well⸗ 
get them ſelves degre / and greate libertie 
in thefayth / which io in Chrift Fefu. 

&pdetby ngf write J onto the / truſtyngeto 
come ſhortly onto the. And yff Icome not / that 
thou mayſt yet have knowledge howe thououg⸗ 
hteſt to bebave thy ſilfe inthe bouffe off oo ^ 
which is the congregacion off thelivynge God⸗ 
the pillar and groundeof trueth. Andwithout 

aye gret ts that miſtery of godlines. God was 
{homeo MM ſſpe / was luſtified in the ſpꝛete⸗ 
wasfene off angels / was pꝛeachedvntothegẽ⸗ 
tyls / was beleved on in erth and receaved vp pe 


in glory. 
The. iiij. Chapter. 


€x pꝛete ſpeaketh e vydẽtly that in the late 
ter tymes ſome ſhall doparte fro thefayth⸗ 
and ſyall geve hede vnto ſpretes of errure / and 
dyvlyſſhe doctryne off them which ſpeake falce 
thozowypocrify / and have their conſeiẽcesma⸗ 


red with an bett yeron / forbyddynge to mary ⸗ 


and commaun dyngeto abſtayne from meates / 
which god hath created to be recea ved with gev 
vnget off them which belove/ and have 
nowen the frueth / for a creatures of God 
are goodꝛand nothyngeto be refuſed/ yff itbere⸗ 
cea bed with thankf gevynge: Coꝛit is ſanctifled 
by the worde of god and prayer. Nff thou ſhalt 
put che bretbren in remembꝛaunce of txeſe thy 
ges / thou (halt be agoodminiſter of Jeſu Chꝛiſt 


pl: tib 


Vnto Cimotbe Fo. odx vii. 
which bat bene noriſſhed vppein the woꝛdes of 
5 doctryne / which doetryne thou 
aft continuallyfollowed. But caſt awape vnz 
goſtly and olde wyveofables. 
tcyfe tby filfe vntogodlines. For bodely 
exercyſe pꝛoffiteth lytell: Butt godlines is good 
vntoall thyngf / as a thynge whichhath promy 
fee of the lyfe that is nowe / and o tbe lyfe to cee 
me. This isa ſure ſaynge/ãd of all parties woꝛ⸗ 
to be receaved. S02 therfoꝛe welaboure and 
uffre rebuke / be cauſe we beleve in thelivynge 
god / tohich is theſavioure off all men: but (pects 
ally of thofe that beleve. Suche thyngf comma⸗ 
unde and teache. Let no mandeſpyſethy youth: 
but be vntothemthat bele ve an iſample / in wos 
rde / in con verſacion /in love / in ſpꝛete / in fayth 
and in purenes. 

Till IJ come geve attendaunce to 7 
exhortaciõ / and to doetryne. Deſpyſe notthe gy⸗ 
fte thatis in the / which was geven tbe thozow 
propberſy/and withleyingeon of the hondes of 
a ſeniour. Theſe thynges exercyſe / and geve thy 
ſſife vntothem / that all men maye ſe howe thou 
proffetf. Tate hede vntothy ſilfe and vnto lear⸗ 
nynge/ and continue therin. For if thou ſhalt ſo 
do thou ſhalt ſave thyſilfe / and them that heas 


re the. 
The. v. Chapter. 


NR Ebute not a ſeniour:butexhorte hymas a 
father / andthepongermenas brethren 
theedler wemen as mothers the yonger asſiſt⸗ 
ers / with all purenes. Sonoure widdowes vob2 


WA 
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The fyrſtpiſtleof Paul. 


ſcharetruewyddowes. Nfenywyddowehave 
. fyrſt to rue⸗ 
le their oone houſes godly / and to recompence 
their elders. Forthatis good and exceptablebe⸗ 
fore eee perten very wyodowe/and tte 

e/puttetb ber truſt ĩ god / ãd continuethĩ 
ſupplicaciõ and pꝛayer nyght and vape: butſhe 
that liveth inpleaſure / is deed even yet alive. 
And ſuche thyngf commaũde / thattheymaye be 
withoutfaut. f theꝛe be eny aod po kde 

o2 


foa bis owne/ano nami 12 | 
oldethe ſame denyeth tbefaytb /aoteozffetbe 
an infydell. 


Let nowyddowe bechoſen vnder threſcore ye⸗ 
re olde / and ſochea wone as was tbe wyfe off 
one man / and well repoꝛied off in good woꝛkes: 
yiTbebavenceetien eee have beneli⸗ 

allto ſtraungers / yfſyehave weſſhed theſa⸗ 
ynctf fete / yf ſhe havermniſtꝛed vntothẽ which 
were in adverſitie / yf ſpe were continually 
vnto all maner good woꝛkf. Theyonger widdo⸗ 
wes refufe. Soꝛ when they have begonne towe⸗ 
re wantã/to the diſhonoureof Chꝛiſt/then will 
they mary / havynge damnacion / becauſe 
have deſpiſed their fyrſtfayth. And alſotbey le 
arne togoofrom bonuffeto houſſeydle/ ye notyd⸗ 
le only / but alſo tcyfſynge and buſy bodies /ſpe⸗ 
atynge whichare not comly. 

I will therfore that the yonger wemen mary 
and bearechildꝛen / and gyde the houſſe / a 
venoneoccaſis totheadverſary to fpeate evyll. 
So: manvof them are allredy turned bake/and 
aregoneaf ter Satan. Andyfeny mãoꝛ womã 


dnte Qímotbe So. elygvitj 
that beleveth have widdowes / lett themminiſt⸗ 
er vntothem / and let nottbecongregaciõ be dbz 
arged: that bytt maye bavefufficfent foꝛthem 
thatare widdorwesindede. ' 
feruoursthatrulewele are woꝛthyof do⸗ 
uble honoure / moſt {pecially they which labouz 
reĩtbewoꝛdeãdinteachynge. S02 the fertpture 
ſayth: Thouſhaltnot muſeil themouth o theo⸗ 


ure. Dꝛynte no lenger water / but v⸗ 
A di e fozthy ftornmat? ſare/and thy⸗ 
en reales, 


The fyrſt piſtleof Paul. 
arebrethren: but ſomochetheratherdo ſervioe⸗ 
for as moche as theyare belevyngeand beloved 
i fet mgt feacbeanderboxte fer 

etbyngfte "man 

teache other wyſe “Adis . e 
olſome woꝛdes of the lorde Jefu andwi 
th the doctrine off godlines / heis pufte vppand 
knowetßh nothynge: but waſteth his braynesaz 
boutequeſtions / and ſtryfe rijst ^ exeat 
ie eee ſurmyſi 
ſuperfluus diſputyngf in ſcolus of mẽwithcoꝛ⸗ 
rupte myndee / áo deſtitute of tbe truetb / which 
thynke thatlucre is godlines. From ſoche ſeper⸗ 
ate tbyſilfe. Godlines is great ryches/yf a man 
becontẽt with that he bath. For webꝛougytno⸗ 
thynge into tbeworlde/andit is aplaynecaſeth 
atwecan cary nothynge out. 
When wehave fodeondrayment / let vs thes 
it with be content. Cheythat wilbe ryche / faule 
into temptacion/and ſnares/andinto 

ffbeano noyſomeluſtes / wohichdꝛounemen in 
ee 5 : s T 5 
the roteofallevyll/ which whill ſomelu 7 
er / they Adefromthefeych i tanglyd on. 
lyes with many (orowes. But thou whicharte 
the man ofgoo-fiyc(ochethyngf. Folowe rights 
etoefi po our hori icd e Ms 
ght agoodfyght of fayth. Laye honde onetern⸗ 
all ipfe- where vnto thou arte called / and baft 

oeſſeda good profeſſion before manywitne⸗ 


ſſes. 
eve the inth Cod / which 
quitneth allem p i Peace PEU, 
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whych onder Poncius pilose witneſſed a good 
witneſſynge / that thou kepe the comaundement 
with "d tt / ſo that noman fyndefautewyth 
the-ontyll theaperynge of oure loꝛde Jeſus Ch⸗ 
2ift^ "Tex aperpnge( voben tbe tyme ys come) 
ſhall (bewetbattebleffeo and myghty only- 
inge of kyngt / and loꝛde ofloꝛdes / which only 
5 — — and dwelleth in ligbtthatt 
no man cd obtayne/whom never manſawe/ ne⸗ 
n be honoureãd ruleever⸗ 
ſtynge men. 

Charge them that azerpcheithis woꝛlde / th⸗ 
at they be not excedynge wyſe / andthat theytr⸗ 
uſt not in the vncertayneryches / but inthe li vy⸗ 
n /Wbicb gevethvs aboundantly all tbz 

toemope them / and that they do good and 

tyche ingood woꝛtkes / and redy to geve / and 

to diſtribute / lapinge vppein (to2e foz them ſel⸗ 

ves / a good foundacion agaynſt thetyme to coz 
me. that theymaye obtayneeternall lyfe. 

G Timothe ſavethat which is gevẽ thetote⸗ 
pe/anda doyde vngoſtly vanities of voyces/ãd 
oppoſiciòs of ſcience falſtyſdcalled/which 
ſeiẽce/whyll ſome pꝛofeſſed / they baz 
veerred asconcernynge y; 
tb. Grace be with the 


Sent from Lacdtcia which 
tothe chefeft cite of phꝛi⸗ 
día Pacaciana. 
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The feconde piſtle off 
Paul Vnto Timothe 


Thefyrſt Chapter. 
„ Aul an Apoſtleof Jeſu 


Chriſt / by the will rch ps es 
eache the p2omes of yfe / vohich 
Allyfersin Chꝛiſte Sau. 
To Timothe his beloved fone 
Grace / mercy / Gd peace’ frõ 
god the father / and from Jeſus 


ye / deſyrynge to ſe the myndfull off thy teares: 
ſothat J am filled with toye’ 1 eallto re⸗ 
membꝛauncethe vnfayned fa 

which dwelt fyrſtinthy graũmoder Lois / and 
in thymother Konica: and amaſſueredthatitt 
dwelleth in the alſo. 

Wherfore J warnethe that thou ſterevppe 
thegyfte of godrohſch iain the, by tbe puttynae 
on of my hondes. Foz god hath not geven to vs 
the ſpꝛete of feare:but of power / and of love/ãd 
of honeſt behaveour. not a ſhamedtoteſty⸗ 
fye of oureloꝛde/nether beafbarmeo of me / wh⸗ 
ich ambounde for bíe(afe:but ſuffre adverſitie 
titb ace de alſorhoꝛowe thepower of god⸗ 
vhich ſaved ve, and called vs with anbelecal 
ſynge / not after oure dedes but for his purpoſe 
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and grace / which grace was geven vs thoꝛowe 
Chꝛiſt Jeſu befoꝛe the woꝛldewae / hut is notwe 
declared openly bythe apearynge offoutefaviz 
oure Jeſu Chaift whic) bath putawayedeeth / 
and bath brought lyfe andimmortalite onto liz 
ght thorowe the gofpell wherevnto Jam apo⸗ 
ynted a preacher andan Apoſtle/ Adat 
the gentyls: for the which cauſe J alſo ſuffre 
pis. nevertheleſſe J am not a ſhamed. For J 
owe whom J ha ve beleved / and amſure that 
he is able to kepe that which J havecõmitted to 
bie kepynge agaynſt that daye. 

Se thou have tbeenfapleof theholſome wor⸗ 
df whichthou herdeſt of mei fayt ad love wh⸗ 
ich is in Jeſu Chriſt. That gooð thynge whiche 
was cõmitted tothy kepynge / kepe ĩ the holygo⸗ 
oft which dwelleth in vs. This thou knoweſt 
bowe that all theylwbich are in Aſta be turned 
fromme. of which forte are phigellos ãd Ser⸗ 
mogenes. the lorde geve mercie vntothe bouffe 
off Oneſiphoros/ for he ofte refreſſhed me/and 
was nott a ſhamed off mychayne: but when he 
was at R ome be fe btme out very diligently⸗ 
and founde me. The lorde graunt vntohĩ that 
he maye fynde mercie with the lorde at thatda⸗ 
ve. And in howe manythingf he miniſtred vnto 
meat Epheſus thou f noweſt very wele. 


The feconde Chapter. 
ou therfore my ſonne be ſtroge ĩ the gra⸗ 
(X fe Chat Jeſu. Ad eben thyn⸗ 
g thou haſt herde off me / many bearynge wits 
nes / the (ame delivre to faythfull men bed 
: y 


Tol. 


The ſeconde piſtle of Paul. 
are apte toteache wother· bcm tperfosefuffie 


man on warreth⸗ . in 1 — wytb 


: eoe of David-rofé eftó det accoa 

to mygoſpell/ whereĩ 5 
doar / evẽ vnto bodes. durtbewoꝛdeof goed was 
not boũde. SerfoꝛeIſi uffreat Dat pos ecko 
tf ſates / thatt they a lfoobtapne! thar het 


th which is in 4 f iuda u/witpeternall glozy. 


28” 


tisa true ſayĩge if we 


denye vs. If we be „ faith 
full. Secannot derpehym filfe. Of tbeſe thyngf 
Me A Loi dissi dte ſtifie befoꝛe the 
ꝛde / that they ſtryvenot about woꝛdes / which 
(ato no pꝛoffet / but toper vert the heares. 
Studdytoſhewotpy ſclfe laude ble onto god 
a wart᷑mã tbatnedethnottobe aſhamed Divy? 
opngetbevo20€ trueth iuftly. Al A i pn 
payne voyces paffeover. Foz they lencteace 
vntogretter vngodlynes⸗ 1 
freteven as doetha deo b beſenombeè ys 
hymeneos / Ad Philetos/ which as concernynge 
the trueth have in the reſurrec⸗ 


onto Timothe. Fo. celxxxi 


eion ispaftallredy-anddodeftropetbefayth of 


Some foꝛ honoure-andfome onto diſhonoure. 
Rf a mapo eff fe from ſuche felowes⸗ 
he ſhalbea veſſell ſanctified onto bonoure mete 
foꝛ thelorde / Ad pꝛepayred vnto all good woꝛt 
Luſtes of youth avoyde/ãd folowe ace 
nes/favth/love/ and peace/withthem thatcall 
onthe loꝛde with pute berte, Foliſſhe and vnle⸗ 
arned queſtiõs put (rom the-remembepngetpat 
they do but mate ſtryfe. But the ſervaunt of the 
loꝛde muſt not ſtryve: but muſt bepeaſable vnto 
all men / and redy to teache/ and won that cãſu⸗ 
ffre theevyll in mek nes / and can infoꝛme tbem 
that reſiſt / yf that god att enytyme will gevethẽ 
cepentaunce foztofnowe tbettuetb : tbatt they 
maye wake out of ſlepe agayne/out off the ſnaꝛe 
8 nowe taten off hym at 


The. cij. Chapter. 


His vnderſtond/thatĩ thelaſt dayes ſhall 
come parelous tymes: Sor themen ſhalbe 
lovers of their arne ſelves/ Covetcous/ Boſt⸗ 
ers / P roude / Curſedſpeaters / diſobediẽttofa⸗ 
ther and morher / vnthank full / vnholy/churli⸗ 
. unis E NE 


"T 


Theſeoonde piſtleof Paul. 
deſpiſers ofthewbich are good / traytours /hed⸗ 
dy/ hye mynded/gredy apon voluptouft nes more 
22 . 
odlylyvyn power there 
; OE S$otoftbis foteatetbeyob 
ich wemẽ are leddeof 
5 * 
0 thetruetp. 

As Jannes and Jambꝛes withſtode znoſee⸗ 
evenſo do theſe reſiſt thetrueth. men el 
coꝛrupt myndes 70 leawde as concernynge the 
fayth: but theyſhall pꝛevayle no lenger. Soꝛth⸗ 
ere madnes ſhalbevttered onto 5 
was: but thou haſtſenethe experience of my 
tryne/oꝛdinaunce/purpo farti Longe fire " 
V ecucions/ anda’ 
cions which happened vnto me att Anthloche⸗ 
3 eee VV 

uffered pacientip / And from themallthe loa; 
As ivered me. eee that will live godly 
inChꝛiſt Jeſu / muſt ſuffre perſecucions. But 
the evyll men and diſcea vers / fhall were woꝛſſe 
and woꝛſſe / whill they deceave / and are decea⸗ 
ved them ſel ves. 

But continue thou inthethyngf vohich thou 
baft learned / whichalſo were cõmitted vnto the 
ſeyngethouk noweſt off whõ thou haſt learned 
sie hn foꝛ as moche alſo as thou haft Fnowé 
holyſcripture of achyide / which is abletomare 

e vnto health thaowefapth / rohich ys in 

ft Jeſu. Foz all ſcripture geven by inſpira⸗ 
Cid ofgod / is pꝛoffitableto teache / toimpꝛove⸗ 


- 


vnto Timothe. Fo. celxxvij 
toinfoame/Ad to frigbtewefneo/tbattbe 
man of god maye be perfet / and prepared onto 
all good work | 


Tube. irij. Chapter. 
Teſtiſie therf. "ano 
eee Pe ainai quide 


nott ſuffer wholſome doctryne: butt a ir 
eee Hi ipsae 
them an heepe of teachers / and ſpallturnetheir 


of my depa (eat J have a 
gona ee 
ep . Frõ hence foꝛth is layde vppe foꝛ 
mea erouneof riqhteweſnes/which the loꝛde th⸗ 
attoarighteous tudge ſhall geve meat that da⸗ 
ye. nott tome only:but vmtoall thé tbat love bis 
cõmynge. ſpede tocome vntome atonce. 
Soz Demas hath leftme / Ad bath loved this 
pꝛeſent woꝛlde / ddisdepatted ito Teſſalo 
Cte(céoio goneto Galacia/ãd Titus unto Dal 
macea. Only Lucas is with me. Tate Marke 
ad bꝛĩigehlwitbthe / for beis neceſſary vmome 
forte minifter.and Tidicushaves(etto¥phe- 
us.tbedofetbat3 V 
J 


| war alfo. 8 


The ſeconde piſtle of Paul. 
wh cõmeſt evoitb anotbe boz 
keene mee 
E REED EDS 
atoebiacco 
with ſtode oure pꝛeachynge 


At m anſwerynge foꝛ myſilſe / noman 
infr ative geen fife cno man 
ies benen to their nes gie 

n e me/and 
me tbat te eret d ſhulde led 


eperne vnto ee a 
oom. (Lo whe be poayiefoseveranocotr mé. 
Salute pꝛiſca and Aquila ^o the ouſſholde 
of G neſiphoꝛus. Eraſtusabodeat hoꝛinthũ⸗ 
Cropbimoe^y lefte at Miletum fi fiche, as 
ke 5 0 ubo⸗ 
us greriththe/ and Pudes/ and 
Linus / and Caudia/ and 
all che bꝛethnen. The 
loꝛde Aale Ch⸗ 
riſt 5 thy 


ſpaete. 
Grace beit you Amen. 
W Voß ipd tipo d 


paul was pꝛeſentedthe ſecon⸗ 
™ detwneuppe beforet 2etbe Enperoure 


pub 1 82- 


celyxxiij 
The piſtle of paul 
vnto Titus. 
Thefyrſt Chapter. 


Aul the ſervaunt of god 
| 
: andan Apostle of Jeſu Chrift 
to pꝛeache the fayth of goddis e⸗ 
lecte / and the knowledge off the 
OR ZN trueth / which trueth is in ſervy⸗ 
— SB je ov inbopeofeternall lyfe/ 
which lyfe godthatcãnotlye / hath pꝛornyſedve 
foretbeworlde began: but hath atthetyfneap⸗ 
oynted opened bie woꝛdebypꝛeachynge / which 
paeacbyrigeie committed vnto me / by the com 
añũdementofgodoure faveoute. 
To Titus his naturall ſonnein tbe commen 


Grace mercie and peacefrom God the fath⸗ 
erand from the loꝛde Jeſu Eben oute od ota 


te. 
Foꝛ this l in Cret, tt 4 
Fo ave cnet Ed eth A t Leia 


5 beſoche as noman can comp⸗ 
a 
ythfull childꝛen / wbich are not ſelandꝛed off to⸗ 


jt 289: 


that ſaye agaynſtit. 
4 Sorthereare manydiſobedient and talfers 
offoanitie/anaoí(ceavete off myndes / namly 
they off thecireumeiſion whofe moutbes muft 
de ſtopped which pervert wholehouſes/teach⸗ 
vngethyngf wbich they ougbt nott / beca 
filthylucre. Won beynge of them ſelves / whi 
was apopet oftheir otne ſayde: The Ceetapns 
ate alwayeelpats/evyll beaſtes/arid ſlowebe⸗ 
lies. This witnes is true / wherfoꝛerebute them 
ſharply / that they maye be ſounde in thefayth⸗ 
and not tak ynge hedeto tewes fables / and com; 
maundmentf of men / which turnefrom thetrus 
eth. Vntothepure/are all thyngf pure: but vn⸗ 
J) ñĩ̃/̃¾/ÿ A 
nge pure:but even the very myndes and conz 
lenna off them aredeſftled. They confeſſe that 
theyk nowegod: but withdedes they de nyehym 
and are abhominable/ and diſobedtent / zd vn⸗ 
toall good woꝛkes diſcommendable. 


The. ij. Chapter. 
O ptſprate thou that which becõmeth whol 
fome learnynge: That theedier men be fob; 


they be inſoche rayment / as be cõmeth holynes⸗ 
not fal e accuſars/not gevẽ to moche dꝛĩkynge / 


Vnto Titus. Fo. cclxxxiiij 
but teachers t that rter 
the yonge ioa on uoc Hx 1 8 to 
love their childꝛen/to beofboneſt ebaveoure/ 
chaft buſwyſty/ good / and obedient vntotheir 

god be not e⸗ 


that the woꝛde 
ee „ dexhortetbat 
densa eost (pevetbvfilfeano infáple 


Rr cu. LA dais 
oꝛte⸗ 


deſpiſe the. The . iij. Chapter. 


Arne them that tbey ſubmitthem ſelves 
to ruele and power / toobeythe officers⸗ 
——— P" 


The piſtleof Paul | 
ſpeakeevyll offnoman ^tattbeybeno ; 
te/butf allmetnes vntoall men 
Foꝛ we oureſelves alſowere intymes paſt / ons 
wyſe / diſobedient / decraved / in daunger to lu⸗ 
ſtes/and to divers mannnero off voluptuſties⸗ 
li vynge inmaliciouſnes / anden vie/full of bate 
hatynge one another. 

But after that the kyndnes and love of oure 
ſaveoure to manwarde apered / notof the dedes 
off ꝛighteweſnes which we wrougbt / butoff his 
mercie / he ſaved vs / bythe fountayne of che ne⸗ 
we birth / and withthe renuynge oF thebo ygo⸗ 
oft’ which he ſyed on vs aboundantly/thoꝛow 

efus Cbriſt oure ſaveoure / that we once ſuſti⸗ 

d by his grace ete heyres off etern all ly 
ſe/thoꝛote hope. This is a true ſayinge. 
Offtheſe tbyngf y wolostben ſhuldeſtoerti⸗ 

fie that they which beleve God / myght be ſtod⸗ 
Lous to go forwarde in goode work}, Theſe thy⸗ 
ng? are goode andproffetable vnto men. Solt{7 
fhe queſtions / and genealogies / and bꝛaulingf 
and ſtryfe aboute the lawe avoyde / for they are 
vnpꝛoffetable / and ſuperſſfuus. Aman thats 
the auctor off ſectes / after the fyrſt andtheſeco⸗ 
nde amonicion avoyde / remembxynge that he 
that is ſoche / is perverted- and ſynneth / even 
damned by his awneiudgement. 

When ^j fb all fende Artemas vntothe or Tis 
go bediligéttocometome vnto XTicbopolíe 

02 Ihave determinedthereto wynter. Vryn⸗ 
ge Zenas the lawear and Apollos on their ioꝛ⸗ 
neydiligently / that nothynge be lack ynge onto 
them. And let oures alfolearne toexcell in goode 


Vnto Titus. Ho. lxxxv 
woetes th ao nederequyreth / thattp⸗ 
ew eise fal. Al that ammbibme 


vou all / Amen. 
Written from xxchopolis acitie 
of Macedona. 


The piſtle off paul 


vnto Philemon. 
Ae drr el e 


= ctenof thp boufle. 
Grace be with pouandpeace- from Godouz 
refather andfrom the loꝛde efus Cbriſt. 
thanke my Godalwayes mafynge mencid 
off the in mypꝛapers / when J beate off thylove 
farth / which thou haſt towarde the loꝛde Je⸗ 
fu / ãd towardeall ſaynetf:ſo that thefelliſſhip⸗ 
pe that thou haſt inthefayth / is frutfull thoꝛo⸗ 
we knowledge off all good thyngf / which are in 
vou by Jeſus Chrift. And we have gret ioye⸗ 


Thepiftleof Paul 
and corfolacion over tbylove : Soa bythe brot 
ber/thefapnetesbertesarecomforted. —— 
Wherfoꝛe thougb J be bolde in Cbriſt toen⸗ 
toynetbe / that which becommeth et foꝛ lo⸗ 


| Taeter J beſeche the fo: myſonne 


en ſo brother / let me enioyethein the l orde. 
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neſimus / whom J begat in my bondes wh? 
ich in tyme was to the vnpꝛoffetable: but 
nome p20 le booth to the and alfo tomé / 
whom Jhaveſent home agayna. Thou therfo⸗ 
re receave hym / that toto ſavemyne awne bow⸗ 
ele / whom I wolde faynẽ have retayned with 
me / thatt in thy ſtede he myght have miniſtred 
vnto me in the bonde do bell. 7 
gc Ean aa anes agi oe 
e / that that goodewnn 7 
ib nott be asitwer off neceſſitie / butt willyn⸗ 


gly. 

Zaplyhe tberfoꝛe departed foꝛ a ſeaſon th 
atthou ſhuldeſt receave hym for ever / not nowe 
aga ſervaunt: butt abovea ſervaunt / I mean 
a brother beloved pecially to me: but howe mo 
che more unto tbe/botb inthefleſſhe / and alſo in 
the lorde? xf thou count mea felowe receave 
hym ae my ſilfe · Yff he have hurt the or oweth 
the ought / that laye to mycharge. IJ Paul have 
written it with myne awne bonde. J will recom⸗ 
penceit. So that J do not ſayeto horae 
tbou vnto meeven thyne awneſilfe. yz 
forte my bowels in thelorde. Truſtynge in tb⸗ 
yne obediẽce/ J wrote vntothe / knowyngethat 


Sent from Rome by Gne⸗ 
ſimus a ſeruaunt. 


_ | yngemochemore precious then 3 


fl: 48b. 


tbefather⸗ thoꝛowe the e 


Se QO) ge 2 The fyrſt Chapter. 
S NN -] Peter an Apoltte of Je 


dtpere as —— ene 

put / Pontus, Galacia / Capas 
Pocia / Aſia/and tan ce ae 
ct by the foꝛknowledge off 


of re obedience and f] yngeof beben 
— . Grdebewith you / and pe⸗ 
dT e tbecoffourelotoe “Sel 
a oute 7 
NS. which thoꝛowe his aboundant mer⸗ 
ee — — e e, 
Jeſus Chꝛiſt from deeth / to enio⸗ 
yean Vÿ;̃h ies vndefiled⸗ 
and „ 5 in hevefoꝛ you 
which are k off godthoꝛowefa⸗ 
5 5 55 
dyto be fbewed ithe N 
ye ſhall refopce/tboudb notoefas aea. Ce 
de requyre ye are in hevines/ throwem 
detemptacione / that voure fayth once rereb be 


rds tbougb ade tried wyth Spahr de 
ou FC 


Jeſi usChrift hall apere whom yeh 


! 


fanct Peter. Fo. celxxvvij. 

5 eee e e 
not / yetyebeleve / and reioyce 

ine able/ ad gloꝛioue:receavyngetbe ende 


ed/ãd fought which ed ofthegraceth⸗ 
V att 


eee 1 poutbetbynat 


deſyre to 

Wherfoze gyrde vppethe loyneo of yourem⸗ 
yndes / be ſober/andtruſt parfectlyon tbe grace 
that is bꝛougbt vnto vou/i that Jeſus C pet(t is 
opened / as obedientchildẽ/ not faſſionyngevo⸗ 
ure ſelves unto youre oldeluſtes of ignorancy: 
But as hewbichcal led you is holy / evéfobe ye 
bolym all maner of converſacion / becauſeitt is 


coꝛr uptible golde and ſilver from youre vayne 

con verſacion/whichye receaved by the tradici⸗ 

ons off thefatbers: but with the * bloud 
| | " 


pl: 27 


The fyrſt piſtle 


as of a lambe vndefiled / and withou⸗ 
ten belt was oꝛdeyned before the woꝛl⸗ 
de was made: Dutvoae declared in the laſt tym⸗ 
eo foꝛ youre (ates / which by id meanes have 
ed on god that rayſed omoetb^ and 
Glozificd bym/ that ye ave faythãd ho⸗ 
pe towards god. 

And foa as as yehave purified youre 
ſoules thoꝛdowe the ſpꝛete / in trueth 
fozto tovebrotberlywitbouten faynynge / (e 4 
atyelove oneanother with a pure bef 
foꝛ ye are boꝛnea newe / notof moꝛtall bed but 
of immoꝛtall ſeed / by the woꝛde of god which [17 
veth/ and laſteth foa ever / becaufe that all (lef? 
he is as graſſe/ andall thegloeyof man is as t 
8 widdered / and 

5 awaye / but the woꝛde of the loꝛ⸗ 
9 ever. And this is the woꝛderohich by 
thegoſpell was pꝛeached amonge you. 


The. ij. Chapter. 


oeelayea fi allmaliciouſues/ãd 
W See and diſſimulaciõ 55 


rethat reaſonable mylke which is with out co24 


rupciõ/that pe Crowe therin. BF ſo be that 

Ee ecl eee 

ye comeas vntoa livyngs {tone which is diſalo⸗ 

chiede cei dL atia door le : 
yvyngeſtones / are made a ſpeetuall 

20 fn in poly paeftpoos eſthode/foꝛ tooffer v efpzetuall 

(aem ce/acceptableto god by ^f. 5 
Wherfoꝛe it is contapnedin fhe (cripturesber 


DIS. peter. So. cler 


made 
5 att / and a rocke tooffende them which 
dapes eat the woꝛde / and beleve not that where 


le / that pe ſpulde ſbewe 
[Aid TITULI bys m 


n Derly beloved ungers/ 
i M fe luftes whe 
iche fyght agaynſttheſoule / and ſethat ye have 
hone „„ amonge the gentyle that 
thep which bacbytepouasevyll boate/mayefe 
youre good wort f and pꝛayſe god inthe dayeoff 
vifitacion. 
Submityourefelves vnto all mãner oꝛdina⸗ 
unce OF MA fo the loꝛdee „ it be he 


evyll doars: 
ae cal h So iat» bewillef goo tyes 
with well d 


of ignor no 

toPelibertic foꝛ a clołe of e but evẽ 

as the ſervaumf offaob. —— e 
í 


pu. 


Thefyrit piſtle. 
méLovebsotherly feliſpippe / feare goo/Donoz 


urthekynge. 
ur Servant? obeyyoure maftere with all fea⸗ 
re/not onlyyf they begoodãd courteous: butalz 
fothough they be eftowarde. Sot ftcommeth off 
gra S) Ve iot ung 5e dend⸗ 
uregre ufferynge voꝛon ully , sai 
paayfe eee ian id eode 
utes/ ye tate it pacientiy? 
we yefuffer wꝛongeãd abet pacentty 7 then 
ethane with goo. 
——— 
fo 1 ſakesꝛlevynge vs an infam 
ulde folowehis ſteppes / which oD 
of ſinne nether was theregy le foũde ĩ his mous 
gtbꝛwyich wpe he was reviled reviled not agar 
gne a tuera peat ipd pter eom 
itted tbecaufeto bí that iudgety vígbteouft 
sages bareoure finnes eh ere 
the tree / pat we he delivered 
and „ſpuldelive n tig abr stai eg 
pes ye were bealed. Soꝛ ye were as ſhepe which 
goo aſtrayet hut are nowe returned vnto theſhe⸗ 
Pherrd, ardbiſbeppaef youre foules, 


The. iij. Chapter. 


re wyſelet the wemen bein ſubieceion to 

their huſbandf⸗ 5 ici 
wenott the woꝛde / maye with out the woarde 

wonneby theconverfacion 1 
they bebolde youre pure gonverſacion cou 

with feare. Whoſtaparell ſhall not be outwar⸗ 

dewilhbꝛoyded heave adhgyngeon of golde⸗ 


of fanct'DeterSo. celxxxix 


Peano w 

atbyngcmocbe (et by. ffoꝛ after this manner in 
tbe oldetyme did the vobolywemẽ which tru 

ĩ godtyre tbè (elves / and were obedientto their 
huſpandes/evẽ as Sara obeyd Abꝛahã dd cals 
led hĩ lorde: whoſe doughters yeare as longe as 
ye do wele. and benota every ſhadowe 


at arepeyres alſo of thegrace of lyfe/tbat youre 
prayers be not 
In concluſion/be veall of one mynpeonefus 


2pnge 
feet EINEN be OP ee of bleſſynge. Soꝛ whofo 
Iſteth to love lyfe⸗ and to ſegood day O6 DUNT 


are open onto 
loꝛde beboldeth then 
Moreover who ie ittbattoill harme you yff 
ye folowethat which is good not with ſtondyn⸗ 
e happv acevevit ſuffre foꝛ righteweſneſſis 
ate. efearenot though they feme 
terrible unto you nether be troubled: but ſanc⸗ 
tifie the e eee. was 

| m 


qu 294. 


Thefyrſt piſtle 

yes to geve an anſwere toe very man thatageth 
youarefon of the hope that ye have / ad thatwor⸗ 
th meat nes ad feare: ha vynge a goodcõſcience⸗ 
that whẽthey backbyte you as evyll doars/ they 
maye be aſpamed fo: as moche as theyhave faz 
[ecly accuſed youre god con verſacion in Chꝛiſt. 

it is better (yf the wyll of godbe fo ) that ye 
ſuffre foꝛ well doynge / thẽ foꝛ evyll doynge. Foz 
as moche as Chꝛiſt hatb õce ſuffered foꝛ finnes, 
the iuſte foꝛ the vniuſte/foꝛto bꝛynge vs to god / 
ãd was killed / as pertaynynge tothe fleſſyeꝛbut 
wasquyckened in theſpꝛete. 

In which ſpꝛete / healſo wentãd pead vn⸗ 
to the ſpꝛetes that were in pꝛeſon / which were in 
tyme paſſed diſo bedient / when the longe ſuffer⸗ 
vnge of god abode excedĩge paciently ĩ the dayes 


of noe/whill the arcke was a pꝛepa 


rynge/ woher 
feawelthat is to ſaye viij.ſoules) were ſaved by 
water / wbich ſignifleth baptĩthatnowe favetb 
vs /not theputtynge awayeof the filth of the fle⸗ 
ſſpe/butĩ that a good cõ ſeiẽce conſenteth to god 
bythe reſurreccion of Jeſus Chaiſt/which is on 
the right honde of god / and is gone into heven⸗ 
angels/power/and myght / ſubdued vntohim. 
The.iiij. Chapter. 
11 Chet ft bath ſuffered foꝛ vs 
the ſieſſhe / arme youre (elves lite wyſe wis 
th the ſame mynde: foꝛ he which ſuffereth in the 
fleſſhe ceaſith from ſynne / that he henceforwar⸗ 
deſbulde live as mochetvme as remayneth ithe 
fleſſbe/ not after the luftes of men: butt the 
will off God. For it is ſufficient for vst 


Of fanct Peter. Fo. awc, 


bavefi roce abe paN of ED reza er 
the will ofthe gentyls »walfyngeinwantannes 
luſtes/dronkennes /in eatynge/ drynkynge/ ad 
in abhominable ydolatrie. 

And it ſemeth to thema ſtraungethingethat 
ye runnenot alſo with them vnto the ſameexceſſe 
of ryote “and therfoꝛe ſpeake they evyll off you⸗ 
which (hall gevea comptes to hym thatis re 
to tudge quyeke and deed. Foꝛ vnto thi s purpoſe 
verely was tbe goſpell pꝛeached vnto the deed⸗ 
that theyſhulde be iudged after the manner off 
men in the fieſſhe/ but ſhulde live godly t theſp⸗ 
tete. Theende of all thyngf is at honde. | 

Beye therfoꝛe diſerete/ãd ſober that ye maye 
be apte to pꝛayrea. Butt above all thyngf have 
fervent love amongeyou. Soꝛ love coveretb the 
multitude of fines. Be ye berbꝛous/ áo that wis 
thout grudgige. As every mã hath receaved the 
gyfte / miniſter the ſame one to another as good 
mintfters ofthe manyfolde grace ofan. ny 
ma fpeat'e/let bitalfe ae tbougbebefpeatetbe 
woedes of god. Nfeny man miniſter / let hĩ doit 
as of the abilitie which god miniſtreth vnto hĩ. 
C bat god in all tbigf maye be gloꝛyfied thoꝛowe 
Jeſus Chꝛiſt/ to whõ be pꝛapſeãd dominis foz 
ever and wbyll tyewoꝛlde ſtondeth Amen. 

Derly beloved / be not troubled in this heate⸗ 
which nowe is come amonge you to trye you/as 
though ſome ſtraũge tbynge bad happened vnz 
to you: but reioycœe ĩ as moche as ye are parte ta⸗ 
Pets of Chꝛiſtes paſſtons / thatt when his glozy 
apereth-yemaye be mery and gladde. 

Happy are ye whẽ veſi eee e 

| mi 


comitttbeit foules to hym with well doynge / as 


Ful. 290. 


- Thefprit piſtle 

of Chꝛiſt. Forthe fpeeteof glozy Ad the ſpꝛete 

od reſteth . e nhl ecto 
poten of:buton youre parte heis glozifieo. 

Sethat none of you ſuffre as a murtberer/oz 
as athefe/oꝛ an evyll doar / oꝛ as a buſybodyin 
wother mens matters. Aff eny man ſuffreasa 
Cbꝛiſten man / let hymnot bea amed:but let hĩ 
gloꝛifie god on this behalfe. Soꝛ thetyme is coz 
me that tudgement muft begyn at the houſſe off 


god. f it fyrſt vegyn at vs / whatſhalltheende 


be of whic beleve not the loff god? 
And yf the righteons fcafly be ſaved: where ſh⸗ 
all the ongodly and tbe ſinner apere? Wherfoꝛe 
let thẽthat fi eee to the will off god / 


vntoa faythfull creatoꝛ. 


The. v. Chapter. 

8 ſeniours which areamõge you J exho⸗ 
rte / which am alſoa ſenioure/ ada witnes 
Ait le Cheiſt / ãd alſo a parttaker 
off the gloꝛythattſhal be opened: fetbatt ye fede 
Chꝛiſtes flocke / which is amonge you / tar ynge 
the overſyght off them / nott as though ja were 
compelled there to: butt willyngly:tTott Foz tbe 
deſyteof filthy lucre: but of a god mynde. Lott 
as though ye vaere loꝛdes over the pariſſhes: 
but fae kiraga imſample to the flocłe. ao vobé 
thechefe ſhepheerdeſ hall apere / ye (ball receave 

an incoꝛruptiblecroune of gloꝛye. l 
Ly wyſeyeyonger fubmit youre ſelves on; 
to the elder. Submit youre ſelves every mar / 
ou to another. Bnet youre fel ves togedder in 


Off S. Peter eed 
lowlhihes of mynde. For god refiftetbtbepzonbe 
nd geveth grace to the humble. Submit youre 
ſelves therfoze onder themyghrybondeof god’ 
that bemaye exaltyou / when thetymeiscome. 
Caſt all youre careto 5 

Be ſober and watch fo: youre adverſary the 
devyllas a roꝛyngelion walketh about / ſekynge 
whom he maye de voure: whom reſiſt ſtedfaſtin 
the fayth / remẽbꝛynge that yedobut fulfill the⸗ 
ame aff liccions which are apoynted to youre 


ellaff tecion mate you patfet:ſhall ſettle/ſtren⸗ 
gte / and e 
V 


e E 
By Silvanus a faytbfull bꝛother vnto you 
(a9 Afi e) have I written baevely/exhor⸗ 
tynge and teſtifyinge howe that this to the true 
grace of god/wherin yeſtonde. The congregac⸗ 
lon that is gaddered te gedder at Babilon/ſalu⸗ 
tetb vou / and Marcus my ſonne. Grete yeone 
another with tbe kyſſe off love. peace be 
with you all which arein Chrift Je 
ſus / Amen. | 


D 


hol £a of 


The ſeconde piſtle of 
| S. Peter. EE 
Thefyett Chapter. 


mal meon Peteca ſeruaũt 
o and an apoſtleof Jeſus Chat: 
| * ſtothem which have obtayned ſy 
ke pꝛecious faytb with vs inthe 
| : righteweſnes that 
2 oure BOD andoff theſavioure 
Jeſus Cyriſt. . 

Grace withyou / andpeace be multiplied ín 
the knowledge off Cod / and off Jeſus oure lor’ 
de. Accoꝛdynge as bis godlypower bath 
vnto vs all thyngf tbatpertagneentolyfe and 
to ſer vegod with all/thoꝛowethe f nowledge of 
hymthat bath called vs byvertue and gloꝛy/ dy 
the meanes whereoff / are geven vnto vs goals 
lent and moſtegreaite pꝛomeſes/that by thehel 
pe off them yeſhulde be parttakers off tbe goo 
Dur atyeflyetbecottupcion 
dy luſt. 

And here vnto geve all diligencesinpoure far 
yth . in . / 
and in knowledgetẽperancy / and in temperon⸗ 

cy pacten- in paciance godlynes /in godlynes 
brotherly kyndnes / in brotherly kyndnes love. 
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The ſeconde piſtle 

This ismy dere beloved ſonne / in whom J haz 
ve delite / this voyce we herde when it cam from 
heven / beynge with hym in the holy mounte. 

We have alſo a more ſure woꝛde off prophe⸗ 
ſy / where vnto pff ye takehede / as vntoa lyght 
that ſvyneth ina darke place / ye do weles vntill 
the dave dawne andthe daye ſtarꝛe aryſe in you⸗ 
rebertee, So that ye fyrſt knowe this / thatno 
pꝛopheſy in the ſcripture bath env private inter⸗ 
preiacion. Soꝛ the ſcripturecã never bythe woll 
of manꝛbut wholv men of god fpafe astheywe⸗ 
re moved by thewholy gooft. 


The. ij. Chapter. 
T amongethepeo⸗ 
pleeven as there ſhalbefalce teachers am⸗ 
onge you: which pꝛevelvſhall bꝛynge in damna 
ble ſectes even denyingethel oꝛde that hath bo⸗ 
ugbttbem / and beynge on theier owen b 
ſtwyft dannacion / and manyſyhall folowe their 
damnablewayesby which thewayeoff trueth 
ſhalbe evyll (pofen off andthoꝛowe coveteouſ⸗ 
ꝛtes ſhall they with fayneo woꝛdf make marchã⸗ 
dyſe of vou / vohoſe iudgement is not farre of/ãd 
there dampnacion ſlepeth not. 
For yf god ſpared not the angels thatſynned 
apite ofoarfrce/tpereto befepl onto nroge. 
apnes o $/ to t vnto iu dge⸗ 
ment, nether ſpared the olde woalde: butt ſa ved 
Toe theayght cher of righteweſnes / and 
brought in the flud intothe woꝛlde off the vngo⸗ 
dly/ and turned the cities of Sodomand Gomez 
intoaſſhesꝛovertbꝛewe them / danmed them ãd 


of S. Peter. Fo. cæxeiñj 
made an enfampleontoall thatafter ſpu⸗ 
[de 5 And, Lot — — 5 
vnclenlyconverſacion off the wicked / delivered 
ves Foꝛ he beyn 5 anddwellynge t 


gethem tn ſeynge and hearynge/ vexed 
5 f ouleftonitayelobayetefbrbeirun 
tigbteoue bebes. The loꝛde nowetb howetode 
liver the gooly outoff temptacion bya 
referve un ena e dapeoff iudgement 
foꝛ to be punniſſhed: namly them „ 
ter the fleſſhe inthe luft off vnclennes and 
pyſe the ruelars. preſumpteous arethey/ and 
ſtubboꝛne and feare not to ſpeakeevyll off them 
that arein auctorite. When tbe angels which a⸗ 
regretter bothein power ehen not 
of the lorde raylynge iudgement ag 
Buttheſe as e 1 5 
be taken 5 ofthat they 
knowe not/ and (ball petiffbetbaougb their ow⸗ 
. . 
ightewefi 
ein Spates toner 

» Spottes io iniri and filthynes: andoff 


eria thetr 55 wa ed ee uil 


Fab annere ne / bes 
gylynge vnſtable ſoules. ertes they haveexer⸗ 
cyſed with coveteouſnes. They are eurſedchyld⸗ 
ren/ and ee en the Flaps wate oan 
lenta owynge thewaye of Balamthe 
of Bofor wbith lowed the rewarde of vn⸗ 

rig ewefnes:butwas rebufed of bisiniquitie. 
Thetame and dom beaſt / ſpeakynge with maz 


Hf 


The feconde piſtle 


carted hi pac 2 ee 
ou o 

darcknes te reſerved Ar Fede p when thep 

etl pis nd apg bey tbonopetbt : 

efftbe erben her 6 


note are wꝛapped inerrours. They pzomysth 
emlibertie / and arethem ſeivesthe boot ti fet 7 
vauntfofcorrupció. Soꝛ of wbõ ſoever aman 
is overcom/vnto theſame is be int 


ter t be ee een lp 
geven vnto them. Stelo bappe⸗ 
ned vnto 5 tothe true pꝛoverbe: 
. vomet agayne / and 
the ſoweafter fhe is weſſhed / is returnedto her 
wallowyngein the myre. 


The. iij. Chapter. 
e — — 4 . 


ín tbe laft dayes mockers / which will walte 
after their awne luſtes and faye: Where is the 


commynge: Soꝛ ſence thefathers 


promes of his | 
died all thynges continue in theſameeſtatewhe⸗ 
rin they were atthe begynny e. This theykn⸗ 
owe not ( and that willyngly) at the he⸗ 
vena a grett whyle ago were / and the erth that 
was ĩ the water / appered vppe out of the water 
bythe woꝛde of god: by thewhich thigf / the wo⸗ 
rldethat thẽ was periſſhed over flowen witb the 
fludde. Butt the hevens verelyãd erth which az 
re nowe/ are kept hythe fame woꝛde in ftare áo 
re ſer ved vnto fyre / agaynſt the daye of iudgem⸗ 
Etãd perdicion of vngodly men. | 

Derelp beloved benotignozantoftbre oneth 

ae howe that one daye is with the loꝛde/ as a 

ouſande yeare / and athouſand yeare as one 
da ye. The loꝛde is not ſlake tofulfill his pꝛomes 
as ſome men count ſlacknes:but is pacient to vs 
wardeand wolde have no man loſt / butt wolde 
receaveall men to repentaunce. Nevertheleſſe 
the daye off the loꝛde will come as athefe in the 
nyg bt; in de which daye / the hevens {hall peri 
ſſhe voith terrible noyſe / and ibeclement fol 
melt with heet. Andtheerth with the workf that 
are therin [ball bonne. 

Wf all theſethyngf ſhall periſſhe / what ma⸗ 
ner perſonsoughtye tobe in holyconverſacion / 
andgodlines: lot re / and haſtynge vnto 
the e off the daye off God / in whid 
the hevens ſhall periſſhe with fpre / andthe ele⸗ 
ment? ſhalbe conſumed with beate. YTevert? 
heleſſe we loke for a neve heven / and a newe 


The ſeconde piſtle 
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filed: Zi uppoketbatroclnge ufecpagrof 

tbelotbete helth / even as oure derely 
5 oꝛdyngetothe wyſdomgeven 

| 5 VVo f 

| fie ocak ynge lobe topat amoge bapa 
temany de / which 
they — anh onptabie 

as they vb dni po e e e E" 


m from youre 
B 
Irac/amoíntbeEn; 
2 reloꝛde / and favs 
Chrift.Lo w- 
yoni begloay botheno⸗ 
weand fot ever/ 


fist 


Fo. ; 
The fyrftpittic off 
bon tbe Apoſtle. | 
Che fyrſt Chapter. 
at which was fro 


A the begynnyng declare we 
vntoyou/woich we have herde 
which we have ſene with oure 
ſexes/ which we have lokedapõ⸗ 
| N áo oure hondes have handled⸗ 
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i of theworde of lyfe. For the lyfe 
a apered andwe have ſene / and 
Fiat f beare witnes/ andfhewe vnto 
you tbateternall lyfe/ which wo⸗ 
as with the father /ãd apered onto vs. That wh 
cdd pini ient 10 5 
maye ha ve ippe with vs / andthat 
ourefelli ma bewaththepather adhis 
löne Jeſus Chꝛiſt. And this weite we vnto pow’ e 
thatyourcioyemayebefull. 

And this is thetydyngf which we have berde 

biao deen onto pou that gov (6 lpabt/ad 
ibiisnodarfnesat all. pf we faye that webave 
felliſyippe with bpm / ad pet wa Wein darknes⸗ 
ann 5 TEE hand we felliſb⸗ 

teven as he is in lygbt / the have we felliſh⸗ 
Fee dee bloud of Chꝛiſt his ſonne 
enſeth vs fromallſynne. 

f we ſpall ſayethatwe baveno ſynne/wede⸗ 
ceaveoureſel des and truethis not in vs. yf we 
knowledge oure ſynnes / pefefaytbfullio iuſt⸗ 

n 
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to for geve vsoureſynnes/ãdto eleuſe vs frõ all 
ſayewe have not ſined⸗ 
wemake hymalyar / and his woꝛde is nott vs. 


The ſeconde Chapter. 


Niytell childꝛen / cheſe thigh aite Fonz 

to you / that ye ſhulde not ſinne: ãd yf enx 
nid ſynne/ yet wehave an advocate with thefa⸗ 
ther / Jefus Cheiſt / vobichie rigyteous: d hertt 
ee 
oure ſinnes onlyꝛbu ot nes 
woꝛlde. And herbpwe Frowe that webave Eno? 
wen hĩ/yf we kepe his cõmaundemẽtf . Hetpat 
favth Snowe hym / and kepeth nott his cõma⸗ 
unoementi is a lyar/andthe veritie ionot ini. 
Whofoever kepeth his woꝛde⸗ T hymis the love 
of god parfet indede. Andtberin knowewethat 
we arein hym. Zethat ſayth be bydeth inbym / 
ought towalke even as he walk ed. e 

Bret IJwꝛiteno newe cõrnaundernẽt vn 

to you: butthat olde cõmaũdemẽt which yeher⸗ 
de from tbebegynnynge. Cbeoloe cõmaũdemẽt 
is the woꝛde which yeherde frõ thebegynnynge. 
Agaynea newe eõmaũdemet 73 write pnto yous 
athyngethat is true ĩ and alſo in yourfor 
the darknes (epaft/anbtbetruelpgbtn 
yneth. Se thatſayth bowethat heis inthetrue 
light ãd yet hateth his bꝛother / is dark nes eve 
vntyll this tyme. Ze that loveth his bꝛother / a 
bydeth in thelight-and thereis none occaſion of 
e vyll in hi. Jethat hateth his bꝛother is in dar 
nes / and walketbin darknes: and cannot tel 
vobitberbe goah / be cauſe thatt dark nes bath 
blynded his eyes. 


Of fanct Jhon Po. ccvcvj. 
Babes Iwꝛite vnto you howethat pourefpnz 
nes are foꝛgevtyou fos his names ſate. Iwryte 
Vnto you fathers -howe that yehave knoroẽ hĩ 
thatwaefrs the begynnynge. J wꝛyre vntoyou 
pongeme& bowethat ye have overcome tbewi⸗ 
Hed. IJ vosyte vnto vou lytell chil dꝛẽ /hawe that 
ve ha ve knownethbefather. Iweyte unto you faz 
e | 

begynn wryte vnto you yonge men / 
5 nge: and the woꝛde of God 


the 
„ TIGE my dios all 
that ie in the woꝛldel as the luſt of the ethe 
ba utoftbefa]o 


- Aytellepilosenttietbela(ttpmezáb as 2 
ve herde howe thatt Antichꝛiſt ſpall reni phe 
nowearetheremany 2intichei(tes come allredy 
wher by we knowethat it is the laſt tyme. They 
went vs butt hey were nott of vs. Foꝛ 
yf they bad bene of vs they woldeno douthave 
continued with vs. Butt that fostuneo that ytt 
7%%ßFͤͤ 
| yebavcan opntmeteftbebolpgoft/ao ye 
knowe allthĩgf. IJ tosotenotontoyouaetbouz 
gh ye knewe not thetrueths but as though yekn⸗ 
ewe it Ao fnowe alfotbatnolyecdmeth op true’ 
th.whoisalyaributhe tbatoenyetbtbatztefus 

*Setbaufttbeio Antichꝛiſtthat denieth the f 

n ij 
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Thefyrfe pif. 


n 
fonneano ín thefather. And this is the pzomes 
that he hath pꝛ ed vs / even eternall lyfe. 
This have written vntoyou/as cõcernunge 
thẽthatdiſeeave you. And the anoyntyngewh⸗ 
ich ye have receavedof bym dwellethĩ vou. And 
ye nede not that eny man teache you: but as that 
annoyntynge teacheth you all thigtandistrue/ 
and iono lye:and as it taught you’ even fo byde 
therin. And nowe babes abyde ĩhym / that whẽ 
heſball apere we maye be bolde/ dd nott bema⸗ 
dea ſhamed of bt 5 e fe Crome 
tbatbeietígbteoue / knowe alſothat he why 
foloweth ridhteweſnes / is borne of hym. 


The. iij. Chapter. 
[oevobatlovetbe 
. —— 


pourgeth 

pure. Whoſoe ver comitteth [prine commi 
vnrightewoeſnes alſo / dofyrmeis vnti 7 
nos. and yePnowethat he aperedtotakeawaye 
oureſynnes / and in hĩ is noſnne. As many as 


Of ſanet Jhon. Ho. ccxevij. 
not Finem 1 ber bath saad ae pan 


notfinne-be cauſebe is boꝛneof god. In this a⸗ 
re tbechildꝛen of god knowen / and tbe childaẽ of 
the devill. whoſoever doethnot righteweſnes/is 


Zerebyperceave we love: foꝛhegave bis fe 
or 
bis woaldes go⸗ 


in woꝛde / nether in tonge:but with dede / and in 
veritie. And herby we nowe that roe Anh oe 
n 


Theſyrſt piſtle 
veritie/and will befoꝛe pymput oure hertes out 
of dout: 3 eee god 
Is gtettevtbe oure hertes Ad knoweth allt. 
Tenderty beloved / yf oure hertes cõdempne vs 


abydetb th vs ofthe pꝛete which he gave vs. 
The.iiij. apter. 
Erely beloved beleve note very ſpꝛete:but 
pꝛovetheſpꝛetes whether they are of god⸗ 
ez noꝛfoꝛ many falce pꝛophetf are gone out into 
thewozlde. Herby ſballye knowe the ſpꝛete off 
god. Kever paete tbat cófdfetotbat-Sius Cp 
2i(tíe comeitbe(leffbe/ie of goo. And every ſp⸗ 
2ete which confeffetb not that Jeſus Chziftis coz 
me in the fleſſhe / is not off god. Andthis ts that 
ſpꝛete of Antichꝛiſt / of whom ye have herde / ho⸗ 
we that heſhnldecome: and even nowe alredyls 
he inthewoꝛlde. | 
Lytell childzé,yeareof god / ao have overeo⸗ 
methem : foa gretter is hethat is in you / then 
chatte th the cl Cy ate oT tb^ 
erfoꝛeſpeate they of the wozloe/ and thewe: 
god heareth vs: zethat isnott off Gd 


of S. Shon Fo. cpcoiij 
as not. Serby knowe we tbefpaete of veritie/ ad 
thefpzeteoferroure. ! | 
Derely beloved lett vs love one anotber: fot 
Love cometh of god. And every one tbat lovethis 
boꝛne of goo / and knoweth god. Sethatloveth 
nott/hath nott knowen god rfoꝛ god is love. In 
this apered the love of god to vs ward/ becauſe 
1 8 fet his onhy begottẽ ſõne ĩto thewoꝛlde⸗ 
that wemygbtlive thoꝛowehĩ. Zerĩis love mot 
that we loved god / but that be loved vs / à» fent 
hie ſonne to makeagrement fo oureſinnes. 

Derelybelo ved yf god ſoloved vs / we ought 
alſo to love one another. noms hath ſene god at 
enytyme. Nf we love oneanother / god dwelleth 
in ve/andhis love is parfet in vs. Serby knowe 
wethat wedwell in hym / and he in vs: be cauſe 
he hath geven vs of his ſpꝛete. And we have ſe⸗ 
ne and do teſtifie that thefather ſent the ſonne⸗ 
which is the ſaveour of tbewoꝛl de. Whoſoever 
cõfeſſetb that Jeſus io the ſonne of god / in hym 
letb god / and he in god. And we have kno⸗ 

wen and beleved the lovethat god hath to vs. 
BGodis love / and he that dwelleth i love dwe⸗ 
llethin god / and god in bym. Serin is the love 
parfet in vs tbatt we ſhulde have truſt in the 
daye „ as heis / even ſo are we 
in this woꝛlde. There is no feareĩ love / but pa⸗ 
rfet love caſtetb out all feare/ foꝛ feare bath paz 
vnfulnes. Setbatfearetb is not parfet in love. 
We love hym/foꝛ beloved vs fyrſt. f ama 
ſaye/ J love god / and yet hateth bis bꝛother / he 
ts alyar. owe can he that loveth nott his bꝛo⸗ 
ther whom be bath ſene⸗ r 

n if 


` 
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The fyeft ifie 
Donets eii owe Sab eee 


bother alfo. 
The. v.Chapt ? 


beleveth that Jeſus is chi 
eof ad eee 


rocythatover edmneth the woalde/evẽ oure fay⸗ 

es Ae jede uper impia s ty 

tobi eo ue onneof God. 
Ard eere tested p Toa Ln 


woꝛde and tbevoboly geoft. int thee Iba Act 
which bearerecoꝛ dein 


the 
recoꝛde thatgod f And 
N A — 1 —— 


eternall lyfe / and this lyfeis in his ſonne. ge th⸗ 
at batb H 11 dd lyfe: and fos pa 
not tbe ſonne of gob/battb net lyfe. 

Theſe tbyug? have I witten onto you that 
beleve onthe name fonneoff Giov^tbatye 
vided «t phi ae thefonne 
dob. And this is the truſtthatwos bavei off 


dym: 
thatyf weaxeeny ta his wil 
be ee wo. le eee eee 


Nn v 


e 
aveeternall lyfe/ ad 


The ſeconde piſtle of 
S. Jhon 
eee to the n 


lorenwhid) in the 
dnot J only: 229 15 us 
that that have Enowó the trueti foz 
truthes (ate wbich temaynetb invo / and bat 
saat iiir 
begracmercy aro peace frorn 
Pa hes and from thelorde us Ch⸗ 
rift theſonne off the father / intru and love. 
^jteioyfeo greatly thats fourde e(ftby dil 
oréntoaltyngeintroado, as we havereceaved 
a commaundementof the father. And nowebe⸗ 
fedre tbe lady notae tbondh chntſame wh 
commaundement be but that (ame why 
Cor feom tbt bogynnynae / t that wefbut 
del aoaie afte Zino tbieierpelovs tpat 


pi contin prepares 


‘tarpe banem 2 greſſeth and by 

detb not in the doctrine of Coti(t/batb not & od 

watendureth inthe doctryne off Chriſt / ha⸗ 
botpethe father / and tbefonne. 


pd: 279. | 


SfSaynt Jhon Fo. cx 
there come eny vntoyou and bapngenot 
e neee eee, 
er bid byin god ſpede. Foz he that biddeth bym 
God ſpede / io part tater off his evyll dedes . J 
bab manythynges towryte vnto pou, nevertß⸗ 
eleſſe J woldenott vozyte with paper and 
vnke:but g truſt to come vnto you/ãd 
peate with pon mougbt to mou⸗ 
1D parou toye maye be 
full. The fonnes 
thy electe DE 
grete 


Amen. 


The iij. píftle of 
S. Jhon. 
He ſenioꝛ onto the beloved ga 


yus whom Ilove in the trueth. Wel⸗ 

beloved J wyſſhe in all abe 

thou pꝛoſperedeſtand faredeſtwell ez 

ven aotbyfoulepaofperetb.-fveioyfet 
greatlpwhen the bꝛethren cam ano te(tifleo off 
thetrueth thatis in the / howethou in troth was 
(fet. I have no gretter {ope then foꝛto heareho⸗ 
wet REV 5 "- 

elp ed thou doeſt fa vw 
ſoever thou doeſt to 55 to ſtraun⸗ 
gers / which bare woltnes off thy love before all 
thecongregacion. Which brethren when 
bryngeſt forwardes on theiꝛ iorney (as itbeſe⸗ 
met God) thou fhalt do wele: becauſethatfor 
his names (ake they went foꝛth / andtoke no tb; 
ynge off the gentylo. We therfore ought to rece⸗ 
ave fi iid that wealfo myght be helpers tothe 
trueth. 

“S$ wrote unto the cong ion: but Diotre⸗ 
phes which lovetb to have the preeminence am⸗ 
onge them recea veth vs not / wherforeyf ^3 co? 
me Iwill declare bis dedes which hedoet h ieſt⸗ 
ynge on vs with malicious wordes / nether te 
therewith content. Lxot only he hymſilfe recea⸗ 
veth not thebrethren: but alfo hefoꝛbiddethth⸗ 


Che iij.piſtleof S. Jhon. So. ccj 
emthatt wolde / and thruſteth them aut off tbe 
congregacſon 

werely beloved ed counter fait not thatt woh⸗ 
VV Hethatdoz 
well is off God: buthetbat doethevyll fe 
a God. Demetrius bath good reporte fa l 
mensan? of thetrueth . Neeand weourefelves 
50 raat cde recoꝛ 
true. IJ bavemanyt to toꝛyte: 
But Jene len pe we 
ptevntothe. Sors truſt F 
‘Thoctipletbe ano wefbal 
ſpeate 3 mouth. 


eace 
5 
Gꝛete the lovers 
byname. 


gu d bi. 


The piſue off paul 
Vntothe Hebꝛues. 


Thefyrſt Chapter. 
e Od in tymepaſt ov 


ha So od et etu id 
ii "fpafeontotbe fathers by pꝛo⸗ 
Pan s. 3 phetfsbut in ten e (ee 
le, A 


1 


de of the maieſtie an bye / and is moze ex t 
then the angels / in as moche as he hath by inhe 
ritaunce obteyned an excellẽter nametben have 


they. 
"o vnto which off the andele(ayoebeateny 
tyme: Thou artemyſonne / this vaye begate 


the . beſayth 
/ : 
din Ltbe angels of god {hall worſhippehym. 
And vnto theãgels he ſayth: em his an⸗ 
gels ſpꝛetes/andhis mini flan ot yee, 
But vntotheſonne he ſayth: Godthy ſeate 


Vnto the Debzues cccij 
befœever/ Ae . by 
 feattabtcep loved 
and hatedmiquitier Wherfoꝛe ath N 
3 3 eoy — 


And thou lorde in e begynnynge aftlayoe 
tbe ramets nd 1 


Che d. ij. Chapter. 


Berfoꝛe we ongbtmocbe moze to attẽde 
vntotbo thyngf w Sarthe ha ve berde⸗ 
leſtwe be ſpült. So: yff the woꝛdewhich 

as ſp irate ſtedfaſt:and e 


2 5 bud and diſobedienee . a iu 
55 ben ä 
be een sciret 
pzebebeb filfe / and after 
as 5 them 


t it / god bea witnes to/ boz 
that bebe b ano 5 alfo ab toit di⸗ 
vers miracles / and gyftes off the holy gooſte⸗ 


8 put in ſubiecciò 


4:20 


The piſtleof Paul 


thewoꝛlde to come / where of we ſpeake: but one 
ina certayne place witneſſed / ſayinge: What is 
mantpattbou rione Euer ndi 
on ou ? on 
ione Pid eaſõ made hym lowerthenthe an 
gels: thoucrounedſt hymwithhonour and 
ry / and haſt ſet bym above the woꝛkes off thy 
bondes. Thouhaſt put all thyngf in ſubieccion 
vnder his fete. elta he pufalſthylg ner 
pym ae n gerbar to not pu NET 
e weyet ſe nott all ſubdued 
onto bpm: buta us which 6 


then the 
unnyſhment off deeth N cnn rvand 
cnouritbat eby ehe grace of god de taſt 
ofdeeth for all men. 
For hit becã hym / foꝛ who are all thong? io 


- 25 whom are all thyngf / after that he ha 


many fonnes ware dt payne oc A 

Pe thelome off their belth parfetth affitic 

Gone: Sorasmoche as he wohich ſanctiſieth / ad 

they which are ſanctiſted / area babe So 

which caufee faFe/beienota ſhamed tecalltbé 
loeclarethy 


will Ipꝛayſe the. And ^j villputmptt; 
RR — ade San and 
W e 


Sfo e 
lees x 8 
Wye wi E/ o 

hymthat had loꝛdſhippe over 


owe deeth 
tofu vel nota pM 


Vntothe Hehꝛues. Fo. ccciij. 
i rthem which thoꝛowefeare of deeth all thez 
eee 
in no place tałeth on hym the angels: but tbe ſe⸗ 
ede of Abꝛaham taketb he on hym. Wherfoꝛein 
allthyngf hit be cam bymto be made lyke onto 
his b en/that he mygbt be mercifull / anda 
faytbfullbye pzefte in tbyng? cScernpnge god⸗ 
7 eee See 
/ 
tofi cker tbentbataretempted. “ 
The. iij. Chapter. 
gerfoꝛe wholy brethren /parttat̃ers o 
tbe celeftiall EAT Hir adi 
ſſeatour and byepzeft of ouere welch Chaiſt 
Jeſus/heyngefayt ful to him that ſent bi/evt 
as was in allhis bouffe. Andthis man 
was counted woꝛthyof more gla tbc Moſes: 
In as moche as he which peepateo the bos 


oꝛdeyned all thyngf is god. And Moſes ver 
was faithfull in all bis bouſſe as a miniſter/to 
bearewitnesoftbothyngf which ſyuldebe ſpo⸗ 
ken afterwatdẽ. But Chꝛiſt as a ſonne hath rus 
leover the houſſe/whoſe houſſeare we / yf wee: 
pe ſtedfaſt confydence and reioyſyngein the fay⸗ 
th vntotheende. 
5 asthe holy gooſt fayth:to daye if ye 
ſhal beare his voyce / harden not voure hertes⸗ 
AS when ye pꝛovot᷑ed intyrne of temptaciói the 
nes / where fathere tẽpted me/ꝓꝛo⸗ 
ved me dd (avoe my worst xl. yeare n 


fol: 50° 


Te epiſtle of Paul. 
foxes was greved with that generació Gd m 
beyevecerrein their hertes: they vetely have 
not knowẽ my wayes / ſo that ſtware ĩ my wa 


the / that theyſyuldenotenter into my reft. Take 


hede baetbaé that there be ĩ none of pouan evyll 
herte / in vnbeleve / that heſyulde departe from 
the llvyngegvd: but exboꝛte one another d ayly⸗ 
whill it is called to daye / leſt eny of you wexeha⸗ 


tdeherted/ andbe deceaved with ſynne. 
We are parte tafers of Chꝛiſt / ſo that we kepe 
ſure vnto theẽdethebegynnige of the ſubſtace⸗ 


(oo lõgeas it is ſaid:to daye yf ye hear his voy; 
ce/herdẽ not youre bertes / as wohẽyepaovoted. 


were over thaowen in the deſart?; To whs (ware 
betbat theyſ huldenot enter ĩto his reſt: but vn⸗ 
fo that beleved nott? And we ſethat they 
c notenter in /be cauſe of vnbele ve. 


The. iiij. Chapter. 
Liffefer therfoze leftenp of vs foꝛſaky⸗ 
n 


gethe pꝛomes of entrynge ito his reft (b^ 


ulde ſemeto come behĩde. Foz vnto vs was ſt de⸗ 
elared / as weleas vnto them. But hit pꝛoffited 
not tyẽ that they herde the woꝛde / becauſe they 
which herde it coupled it not with fayth · wewb⸗ 
ich ha ve beleved / doenter itobis veft/ao cottaty 
wyk heſayde to thewother:as J haveſwoꝛne 
myroꝛath/theyſhall not enter into —— 
thatſparehe verelylongeafter that theworkes 


Vntothe Hebꝛues. Ho. etii 
were made / from the fundacion off the worlde 
layde. Foꝛ AI AKA acertayneplace of the fez 
veth daycon this wyſe: And good did teft the fez 
venth dayefrom all biswozPf. Andithisplace 
. " 

nge tberfoꝛe it foloweth that fome m 

enter there ĩto/ddtheytowhomit was 4 
ached / entred not therifoz vnbeleves (ake. Aga⸗ 
yne he apoynteth in Davida cectayne pꝛſet daye 
after fo longe a tyme/ ſavinge as itisrebearſed: 
this dayeif ye heare his voyce/ be not hardeher⸗ 
ted. Foꝛif Joſue had gevẽ thẽ reſt/thẽwolde be 
notafterwarde haveſpofeof mother dae. 
ere remapneth therfoꝛe yet areſt onto the 
of god. Ser be that is entred ito his reſtdoth ce⸗ 
aſe from bis awnewoꝛkes / as goo die from his 

et vs ſtudy therfoꝛe toentre ĩto thatreſt/ 

man fauleinto foche an enſample off onbez 
lefe:foꝛ the worde off god is quycke/ a dmyghtyr 
operacion, and ſparper then eny two edged ſw⸗ 
earde:andentreththꝛough / even vnto the dyis 
dyngea fonder of the ſoule and the ſpꝛete and of 
the ſoyntes / and the mary:ꝛand tudgeth tbe tho⸗ 
ughtes áo the intent? off the herte. er is th⸗ 
ereeny creature inviſible in the fight off bit: but 
all thyng! are nated and bare vntothe eyes off 
hym / off whom we ſpeake. 


The. v. Chapter. 


n thatt we havea grett 
e entre bever ei h | 
thefonne off God ) lett vs fepe oure pꝛofeſſi⸗ 
on. n a? n. can⸗ 

e 5 
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Che epiſtle of Paul. 
not have cõpaſſiõ on oure infirmities: buttwas 
in all poyntes tempted, in lyke manner: but yett 
with out ſynne. Cet vs therfoꝛ goo boldelyvnto 
theſeate of grace /that we aye receave mercy’ 
and fynde grace to helpe in tyme of nede. 


tooffer foꝛ ſynnes / as welefoꝛ bye awneparte, 


as foꝛ the peoples. No man taketh honour onto 
hym ſilfe / but hethar is called off God / as was 


tbie ose a tbe. As bealfota nother plas 


bedience-bytho which be fuffeveo / and 
was made 8 the ee esecnall 
pa vnto all themthatobeyhym: and (Scal 
es 70 oe the hye pꝛeſt/after the oꝛder of Mel 
i ech. 

Wyerof have we many tbyngftoſare which 


Vnto the Hebꝛues: Fo. ccev: 


are to bevttered : be cauſe ye are dull off 
bearĩge. S02 rohen as concernigetbetyme/yeos 
ught to be teachers / yet have yenede agayne th? 
atwe teachenou the fyrſt pꝛinciples of the woꝛ⸗ 
de of godꝛandare be come ſocheas have nede off 
mylfe/ andnot of ſtrongemeate: Foꝛ everyman 
thatis feed with mylte fe inexpert in the woꝛde 
of righteweſnes: Foꝛ he is but a babe. But ſtro⸗ 

meatebelongeth to them thatt are parfect/ 
which thoꝛowe cuſtome have their wittes eret? 
eiſed do iudge both good and ev yll alſo. 


The. vj. Chapter. 


Zerfoꝛe let vs leave the doctryne pertas 
ynynge to the begynnynge of a Chꝛiſten 
man /Ad let vs go onto perfeccíon/ano nowe no 
e ee of repentaunce frd oc 
ed woꝛkes / ad of fayth towarde god. off baptt’ 
of doetryne/ and N hondes / andof 
reſuereccionfrom deeth/ad ofeternall iudgmẽt . 
And ſo will we do/yf god permit. Foz it is nott 
poffible that they / which were once lyghted / ao 
have taſted M ha ab ga and are become 
part takers of the holygcoſt / and have taſtedof 
the good woꝛde of god / and offthe power off the 
woꝛlde to come: yf theyfaule / ſhulde beremo 
agayne onto repentaũce: Foꝛ as moche as th 
have ( as cõcernyngethẽ (elves) erucified the {or 
ne of god a 55 moder 
Foꝛthat ertb which dꝛynketh int rayne why 
ich cometh ofteapon it/ãd bꝛzyng tbetbee 
mete foꝛthern that daeſſe it reclavets "tiii 
í 


Hul. 4 Ü 5. 


Theepiſtle of Paul. 

of godꝛbuttbatgroũde/ which beareth thoꝛnes 
and bꝛyars/ is cepzoveo/ andis nye vntocurſy⸗ 
nge: whoſe ende is to be burned. heleſſe 
beate frendes / wetruſt toſe better of you/ d tb? 
yngf whych a company helth / though wet 
[ns . Foꝛ god isnot unrighteous that bef huz 
lde foꝛgetyoure wo2Feand labourethat pꝛoce⸗ 
deth of love / wbichlove ye ſhewed in his name⸗ 
which have miniſtred unto theſaynctes /Aoyett 
miniſter. Nee / and wedeſyre that every one 
vou ſhewe theſame diligence / to theencreace 
the fayth / even vntothe ende: that ye fayntnot⸗ 
but count erfaytethem / whichthoꝛowe faytb áo 
pacience inhetet thepꝛomyſes. 


the⸗ 
Aomultíplytbeinocoe And Br eren aie 


verely ſweare by bpmtbatte greater them them 
felvco/2intan othe toconfyrmethe thynge / 


amonge them an endeof all ſtryfe. So god voills. 


ynge very aboũdantlytoſhewe vntothe heyres 
of pꝛomes / the ſtablenes of his coũſayle/ he ad⸗ 
ded an othe / that bytwoimmutable thvngf (in 
which it was vnpoſſible that god ſhuldelye) we 
myght have parfect coſolaciò/ which havel- 
foꝛto "apad pi the hope that is jet foath befoae 
ourefaces / whichhope we have as an ancte 

the ſoule / both ſureãd ſtedfaſt. Which hope alſo 
entreth in / into tho 5 are with in the 
vayle / whither thefoꝛe runner is foꝛ vs entre 
in/ I mean “fefus thatis madean bye pꝛeſt (oz 


Vnto the Hebꝛues. Ho. cccvj. 
ever / after the oꝛderof Melchiſedech. 
The. vij. Chapter. 


His Melchiſedech tyngeof Salem which 

beige pꝛeſt ofthemoſt byegod met Abꝛa⸗ 
ham / as be returned agayne fro the ſlaughter of 
the kynges/ and bleſſed hi/to whom alfo Abꝛa⸗ 
bam gave tythes ofall thyngf) firſt is by inter⸗ 
paetacton kyngeof righteweſnes / after that ky⸗ 
nge of Salẽ / tha tis to ſaye kynge of peace / with. 
out father / with out mother / with out Fynne/ ad 
batbnetbet begynnynge of his tyme / nether yet 


erde of his lyfe: but is ſytened vntothe ſonneoff 


god / and remayneth a pꝛeſt foꝛe ver. 
Conſyder whata man this was / vnto whom 
tbepatriarke Abꝛaham gave tythes off theſp⸗ 
les. And verely thoſe chũddꝛen off levy, whiz 
receave theoffice of tbe pꝛeſtes / havea com: 
maundementtotate a coꝛdyngeto the lawe / tps 
thes of the people /that is to ſaye/oftbeir Daetb 
ren/pætbougbtheyfpzongeoutoftbeloynesof 
atb2aba. But hewhoͤſe kynred is not counted az 
mongethe/ receaved tythes of Ahꝛahã/ãd bleſſ⸗ 
(o prtbat babthemompfes.anbnomá 
buttbatvobicpisleffe/teceavetbble(ffgeoftbat 
which is gretter. And heremen that deye recea⸗ 
vetythes. Butt there he receaveth tythes of vob? 
omiĩt ie woitneſſed that he liveth. And to ſayethe 
trueth / Levy hym (rfe which receaveth tythes⸗ 
ee in Abꝛaham. Foꝛ bevoaeyetttbe 
omo of | his father Abꝛaham / when Melchi⸗ 


f nowe therfoꝛeperfecciò cá b T eT THO 


C Theepiftleof Paul 
oftbelevitf ( foꝛ vnder that pꝛeſthod the people 
tbatanotber part ouboccyfe-aftec tie onder of 
t 
pla dati Ai nott after toe oaa oT Aar⸗ 
oH Dr owe nodou ^vftbe eſthod àſlated· 
thẽ of neceſſitie muft thelawe betrAflated alfo. 

Soabeofmbomtbefethyng? areſpoten pers 
tapneth vntill a nother trybe / off which never 
man ſer ved at the aultre. Foꝛſt is evident that 
oure loꝛdeſpꝛõge of the trybe of Juda / of whid 
trybeſpale Moſes no thyngeas concernĩge pr⸗ 


And it „C ull after the 
ſimilitude of Melchiſedech therearyſe another 
pꝛeſt / which is notmadeafterthelawe ofthe ca⸗ 
alae vie Soc betetifyery: bon area iat 
endleſſe lyfe. Foꝛ Thou arctea 
foꝛever/after theoꝛder of Meichiſedech. Then 
the comaundment that wenta fore / is diſanul⸗ 
led be cauſeof his weatnes and vnpꝛoffitable⸗ 
nes. Soꝛ the lawe made nothyngeparfect: butt 
was an introduccion ofa better hope / by which 
hope / we dꝛawe nye vnto god. 

And for this cauſe ittis a better hopes thatit 
was not pꝛomyſed with Dua nares pte? 
ftes were made with out an oth: butt this preſt 
with anoth / by bymtbhatfapde unto hym: The 
lorde ſware/ ad will notrepent: Thouarte a. pt? 
e(t forever after the order „ 
for that cauſe was Jeſusa ſtablyſſher offa bets 
ter teſtament. 

ndamongethem many were made 7 
es / be cauſe they were nott ſuffred to endureby 


PI 


Vnto the Ebrues. crevj 


tbereaſon ofderth. 8 
ever / hathaneverla pꝛeſthod: 
e 5 oſave we them that 
come vnto bom / fonde beever liveth / 
55 or vs. 
wbi omwei harmed, vndeſtied parat 
harinleſſe/ vn / ſepara 
dee ee madehyar then hevẽs. wh⸗ 
zo yonder bie pꝛeſtes) to 


fetbepytb: n hyepꝛe⸗ 
that is ſitten on the right honde of the ſeate 
1 me a 


285 offer giftes / w eſtes to t 
enſample and e vus 5 
e 
sabou t abernacle: 
Goꝛ tate bede ( fapoebe Fal e ele 


thon ok 


The piſtle of Paul 
yngfaccordyngetothepatrone ſhewed to tbein 
the mount. 

Nowe bath he obtayneda moꝛe ercellent offt 


ce / inas mocheas beisthemediator offa better 


biu 


fcb. Joryff chat was made 5 
For at fyrſt teſtamen e a 
voontbatno man coulde have foundefaultwith 
ct: then ſhulde no place have bene ſoughtfoꝛ tbe 
feconde. For in rebukyngethem he ſayth: Bez 


wilbetheir God / and they ſyalbe my è 

nd they (ball notte ache / every man neq 
boure/andeveryman his brother / ſayinge: kn⸗ 
owethe lor de: For they ſhalla knowe me/ from 
the leſt tothe moſteoff them: For Jwilbe mer⸗ 
cifull over their imquyties: andontheir ſynnes 
and ontheir vnrighteweſnes/will IJ nottbynbe 

eny more. Int hat he ſayth a newe teſta⸗ 

ment / he hath abrogat theolde. Woz 
we that which is diſanulledand 
wexed olde / is redyto van; 


nyſſhe a waye. 


Vnto the Hebꝛues.  caviij 
The. iv. Chapter. 


Crete tfyrft tabernacle verely had iuſtifyin⸗ 

bep id %% Ant Io10Uy poly 

oꝛ that fyrſt tabernacle was made / be 

VV 
VV»ÿ'— e dal a 

boli off all which bad the == an 

allw adthego enſer / and 

the arcte tbet ament overlayde roundabor E 


off grace. Off w Hyped? wewol nottnowe 
ae raetal, 
NE ip tbyngf weretbus ordeyned /the 
preſtes went allwayes intotbefyrfttabernacle 
which excuted the 5 n to the ſecoũ⸗ 
CCC 
„„ out bloud / which be . 


:: goo r theignoraunce 
s thie (íanifyinge / 4 d 
e ae not yet openned / vobill as 


eee raa ſtondynge / w 
Wasn ffn dover this preſent tyme/ in whi 
gyme and f. acri e ARE 
Methan cher ain er parfect / as 
ngeto the conſcience / with meates onipand dal; 
kes / anddiveraweſſhyngf / and iuſtifvingf 
à abe wen were ordeyned vnty thetyme 


refoꝛmaci 
ut Chriſt bemgetbebye pꝛeſt off goodthĩgf 


Thepiſtteof Paul 


! Fheentred once foa all into thewholy place 
mm hh and foundeeternall redempcion. ase a A 
y" udofoxen / and off Gotes/anothe 
4 heyfer / ohen it was ſpꝛynckled / puryfied the vn 
clene / as touchynge aaf the fleſſhe: 
owe moche moe (ball the bloud of Chriſt w 
(cb thoꝛowe the eternall ſpꝛete / offered hymſilfe 
without ſpot to Goo) pourdgeoure conſciences 
from deed work f/ for toferve theliwynge god? 
And for this cauſe is he themediatoꝛ off the 
newe teſtament / that as ſone (as his deeth was 
fulfilled foꝛ the redempclon of thoſe tranſgteſſi⸗ 
ons tbatwereinthe fyrſt teſtament) they which 
were called / myght recea ve the pꝛomes off eter⸗ 
nallinberttaunce. Joꝛ woherſoever is a teſtam⸗ 
ent / there muſt alſo be the deeth of hym that ma, 
Feth the teſtament. Soꝛ the teſtament taketda⸗ 
uctoritie when men are deed: For itis of no val⸗ 
ue as longe as hethatmadeitisa live. For woh⸗ 
ich cauſe alſo / nether that fyrſt teſtamẽt was oꝛ⸗ 
deyned with out bloud. Foz when all thecõma⸗ 
undementf were reddeof Moſes vnto all thepe⸗ 
ople/he toke the bloud of calves / andof 
whith water and purplewolland yſope/ an 
ryntled botbtbe bokeãd all the people / ſayinge 
this is thebloudoffthe teſtament / which God 
pee ee e ee ent? 
ed the tabernade with bloud alſo / and all the 
min iſtrynge veſſels. And almoſt all thynges⸗ 


gio 


buttsentredintov 93 
taipat of Goo ve. kroto offerpem i 
f tbebye ſtentrethin tothe bol 
9 e rau dare forti 
maſthe have often ge the 
: Butt nowe in theende 555 
5 ne E Ad le tap 
beofferynge L^ ais it 
eee that they ſhall once deye / and 
tbencommetb the iudgemẽt / evë fo Corfftwae 
onee offered to tate a wayethe ſynnes of many, 
and vnto them thatlotefoꝛ bpm fpall apea⸗ 
re agayne/ with outſynne vntotheir health. 


The. x. Chapter. 
Gatbelawe which hath butt bete 
goode thyngf praise 


tocome and nottbe thynges 
in their ownefaſſton / canneverwith 
fes vohiehe kin continual 


vege ſhulde have hadde onſelẽces 

f nomoare q 
mee reote oe acie ioter 
oꝛ it is vn 


——— ts 
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The piffleof Paul 
poffiblethatthe bloud oforen/ and off gotes (be 
uldetake awaye ſynnes. ] 

Wherfoze when becommetb into the worlbe / 


7055 hence foꝛth tarieth jar is foes be made his 


Seyngebedtpren al bl Aba PS P 


Vntothe Hebꝛues Fo. cx 


5 »ͤ;ũ i ĩtoth⸗ 
at holy place/by thenewedd livynge waye/wh⸗ 
ich he bath prepared for vs / through the vayle⸗ 
watis to ſaye byhis fieſſhe. And ſeyngealſoth⸗ 
beuge ges- de 5 5 over 

let vs dꝛawenye with a true herte 
in ae ſpꝛynckeled in oure bertes/froͤ an 
evyll confeléce and in oure bodice with 
pure water / and let vs tepe thepꝛoſeſſion of ous 
re hope/w¾ithoute wa verĩgel for heis faythfull 
thatpꝛomyſed) and let vs conſyder one anot 
P 
** thatt we havea 
monge oure ſelves/as the maner of ſomeis: but 
IPED ano Atat omocbe tbe 
moꝛe/ be cauſe N dꝛaweth nye. 
Foꝛ yff we 5 after that we baz 
ve recea ved tbc now 555 
kr ee facris oꝛ ſynnes: but a fe 
arfull lotyngefor iudgement/ and violent fyre⸗ 
which ſhall R ethatde 
ſpiſeth Moſes lawe dyeth without mercy vnd⸗ 
ertwo or threwitneſſes. Off howe moche 
punnyſpment ſuppoſe ye (ball hebecoũted woꝛ⸗ 
by wb ich treadeth vnder fote theſonne of god: 
and counteth the bloud off the teſtament as an 
. 5 beg fanctificb/db 
oure to theſpꝛeteoff grace. Sor we 
e eee ſayde/vengeaunce belon⸗ 
5 will rec VVV 
loꝛde ſhall tudge his people. 
«it ted fearfull thynge to faule into thehondes 
off che livynge God. 


Fal 


poꝛted off. Thorowefayth veo 
' 7 


Thepifiteof Paul 
callto i ; yatacepafe 
ſedinthe which⸗ eee 
de agrettefyghbt in adverſities / partly whill 
allmen worde d and gaf 


Jor yeta ve⸗ 
Hoo 


The. vj. Chapter. 
res isafureconfidence off which 
are hoped fot ^ anda certayn 
which are not fene. Byit theelders were well res 


vn 
ous ſacrifice then Caynt by Which heobteyned 


Vnto the Ebrues. Fo. cœvj. 


wo 
V 


tae was Enoch trãſlated tbatbe(buloe 
UE asbe bns 25 


yf ored god aft 
. — eather rte aed cso bis nA Y m tas 
— ie ondertspned 


rowethe oꝛl⸗ 


ee 
bt^ano daban 5 righteweſnes which arraka 


Byfaßch Abeaba “whe he was called obeyed 


togo Steerer ted April he ſpulde afterwar⸗ 


dereceave ee e 
Pnotopn w 
Xy Jen peremoue frotbelóbe that was pr⸗ 
omyio b /asintoa ſtraungecountre / Addwelt 
in tabernacles:ãd ſodid Nfaac/ãd Jer pelo e 
res with hĩof the ſame pꝛomes. Loz at 
N foundacion / wbo — 
er is god 


Thoꝛcwfayth Sara alſoreceavedſtren 
tobe with 5 of ac 
when ſye was el aes se i e of ace 
rece Ld 20m 

erar . 
which was as good ae deed) ſo manyin multitus 
de/as the ſtarres of theſtye/ andas "m. 


R 


by fre 


pok ĝl- 


Theepiſtleof Pau. 


the ſeeſhoꝛewhichis in numerable. 
And they 


tbtcan ſaluted thé: and oõfeſſed tbattbepvoere 
at 


tre. Alſo yf they eee 
afureto 


fea: D fobom it was ſayde/ In Mfaactball thy 
{eed be called:foꝛ he confidered / that God was 
abletorayſe vppe agaynefrõ deeth. Wherfoꝛe 
receaved hehĩ/ as an enſample urrecci⸗ 
on. In fayth Nſaac bleſſed Jacobůd Eſau/ ae 
coy fayth “jacob when bewas adeyinge bles 

acob to was a 7 
Óféo buco tbe formes of Jofeph-andee Í 
penre of his ceptre, 


ayth Jofeph when he ebaeo 
RA ml rara 5 
commaundement of his bones. 


Mofe boa i 
. Ae mottar / De cafe 
feared 


By fayth Mofes whe be 
fuſed to becalled thefoneofPhacace bter⸗ 
andchoſerather toſuffre ad verſitie with thepe⸗ 


Vntothe Hebꝛues. Fo. cccxij 


od t 
2 — of ett 
ee Oe reef Sap. bs be 


rewarde. 
3 befcfore ait “ai feared nottbe 
be endured 


rir load even as 
obanla wh tenui ble, 

be oꝛdeyned the efter lambe⸗ 
and uid of blud left hethatdeſtroyed the 


225 — — 


Hy farchthewallesof Jerteo felldoune after | 
theywerecomp paledaboute leven dayes. 
theharlot X aabperiffbeo notwith 
abat 2 nott af ter ſhehad receaved the 
e tolo 3 ably. 
ndwhat ceſaye / thetyme wold be 
. off Geneon” 2arad^ 
adam Sa "Aoof ^fepbtbae. Alſo of David 
and of thepꝛopheif / which thoꝛo⸗ 


m e por ce ipee 


made ſtronge/wexed valient in turned to 
fiyght the armees of the alientf. wemen re⸗ 
ceaved their ded to lyfe agayne. 

Wother were racked / and wolde nott be deli⸗ 
vered / thatt they mpg t 55 
teccion. Wother off mockyngf / and 
ſcourgyndß⸗ 1 ooet off Ms 8 Tr 

pi 


aiit 


The epiſtleof Paul. 


ted / were ſlayne with ſweardee/ waled vppe 
and doune in (bepee ſtynnes /in rnc I deri 
in nede/tribulacſon/ãd vexaciõ/ whieh the wo: 
aldewasnot woꝛthyof; Theywandꝛedinwild⸗ 
ernes / in mountaynes/in dens andcavesof the 


And cheſe all thoꝛowefayth obtnyned good re⸗ 
te / and recea ved not the pꝛomes/ god pꝛovi⸗ 

Deka better tbyngefor o6 / DADE wath out 
of buldenot bemaneparfect. 


tera 3 


ee the battaylethat is (et befoꝛe vs⸗ 
oFynge unto Jeſus / the auctoꝛ 

of oure fayth / whichfoꝛ the ioye that was ſethe⸗ 
foꝛe hym/abodethecroſſe/ and deſpyſed tbe ſy⸗ 
„ "an sloth | 
tronc off Sod · Conſid Conſdderther 

eee eee 5 
leſt yeſhulde be weried and faynte in youre 
noee .$ o2 f) eleison er vnto bloud 


inne. Andye have 
e ME w ee. 
as vnto chi rre formé aep yf se adi aa 


ek 
e 


8 do heſcourgeth every zh 


tbefatbercbaftenetb not? Af ye be not 
vndercoriection ( where of all are part tafers) 
then are ye beſtardf and not fonnes. 


holineo.xomanner learnynge for thepꝛeſẽt ty⸗ 
emeth to be ioyeous/but greveous:neverth⸗ 

eleſſe after warde it bayngetbtbe quyet frute off 
nes vntothem which there in are exer? 


fre ꝛthetherfoꝛeagaynethe bodes wb⸗ 
ich were eee eee iei 


2Refnowebowetbat arde when thathe 
tooloebaveinbetiteo tbebleffpnge/ bewae put 
by. Bis repẽtau nde nograce/ no though 
hedeſyred that bleſſynge with — ij 


75 


The epiſtleof Paul. 
uche A8 orio burntge Fyre v db 
7 / noz yet to 


come vnt 
TE 5 mounte Sion / and tothecitie 
5 ge 291 iall E 
umerab angels / áo vntothe cõ⸗ 
vA 


~ fpxpnctipnge of blouptbat fpeaketty baserthen 


p 3/5: 


iator oe 
ds "i notbitbat Fecher ait ia 


moze 
fb wetur⸗ 


— QntotbeDebuies. So. cxiiij. 
te. Je oute god is confumyngefyre. 


The. xiij. Chapter. 

Et beotberiy love oõtinue.benot foꝛgetfull 
1 8. Sostbereby baz 
ve dyvers recea ved anode it ĩtotbeir houſes vn⸗ 
wares. Remenber thé thatare ĩ bõdes/even as 
though ve were bounde 5 Bemyndfull 
of the which are ere vewhich are yet 
ĩ youre bodies. Let wed uxblocte bebad t prycetn ail 

eee be vndefiled:foꝛ whore 
seve IATE GODET an e e 
secoveracion bewith out coveteoufnes / 
with tbatye have allredy. Ja 3 
the/nether fon ſake 


nate 
u 16 


erorintbeta 

tbofe bea ftes ( whofe bloudisbeou ania 
ssh chore hiepꝛe 3 ine) are bo⸗ 
urnt with out the tẽtes. veri bed r ibd 
fyethepeplew pis awneb E p with 


Theepifleof Paul 


tbedate. Cet oe goo foꝛth therfore tbe 
tentes amo afer vA with ci rre 
weno eõtinuynge citie:but we ſeke acíteto come. 

Foꝛ byhloffer wethefacrifice of laude all wa 


pes to oes frute ofthoſe 7 


cu vs 

fidence be cauſewe Dead vcorcenec mal 

thyngf / and yeetoliveboneftls, 3 dsfirepon 
pabousan 


on 
pafon e pda ney met saree ha 
Thegod PME edet yneftó de⸗ 
tb e ED rb ox a of 
epethozowetbeblo evetlaftynge 
teftament/maFeyou parfet in ail wort? / to do 
bes will mobyong n that wontons 
ve do Salus Chef. T. . piaylefo eos 
neso fft. To vobó bepꝛayſefoꝛ evet 
o de woꝛlde endureth Amen 
Ibeſeche vou bꝛethyꝛen⸗ chen / ſuffrethe woꝛdes of ex⸗ 
boztació: $02 we have written vnto you ĩ fene 
5 5 brother Timothe whom 
have fent vs / with whom ( 


| become 
| boriy 3 co „„ ve the 


ight of vou / and all the ſavnctes. 
5 . 


Sentfrom Italy by Tmotheus. 


Fo. cccyv 
The piſtle off 
S. James. 
Theſyrſt Chapter. 


t Ames the ſeruaunt 
off God / and off the loꝛde 
Jeſus Chriſt / ſendeth gretyn⸗ 
ge to the xi. trybes which are 
Mil (tattered here and there. 13y 

| J bꝛethrẽ/count iterceopngetope 
hen ye fauleinto divers ter 

N (t ptacions / remembzyngebowe 
In that the tryinge off vourefayth 
—biingeth pacience: and let paci⸗ 
ence have her parfect woꝛke / thatye maye bepa⸗ 
rfect and ſounde/ that nothynge be lackynge vn⸗ 
Aff eny tbatie amongeyoulafexoifbom let 

eny thatis amongeyoulatewifoom / 
hym are off God (which gevethtoallmen with 
outen doublenes ad eaſteth noman in tbetetb ) 
and ft(balbe gev but let hym axe in ey 
1 5 nbn eise e 
thew aves offtbefee/toftoff thewynde / and ca? 
ried with violence. Nether let that man thynte 
that he ſhall recea veeny thyngeoff God. A was 
verynge mynded manis vnſtablein all his waz 
cs | 


Letthe brother off lowe degre reioyee inthat 
beiseralted / and theryche in that " made lo⸗ 
v 


CE 


. 415. 
ge 


The piſtleoß 
be. For even as the flower off thegraſſeſhallhe 
vannyſſhe awaye. Theſorme is ryſen with hea⸗ 
te/ and the graſſeis widdered / and his flower is 
faulen awaye / and the beautie off the faſſion 
tis periſſhed:even ſoſhallthe riche man periſſ⸗ 
hein his aboundance. 

Happyis themanthatendureth intemptaci⸗ 
on / for when heis tryed he (ball receave thecro⸗ 
une of lyfe / whichthe loꝛde bath prepared foꝛth 
em that love hym. 

Let noman ſaye when he is tempted that he 
is temptedof god: foꝛ god temptethnot vntoev⸗ 
yll:hetempteth noma: Butevery nan is tẽpted 
deatyne a waye and entyſed of hisawne cócupt 
ſcence. Then whenluft hathcõceaved / ſhebꝛĩ⸗ 
Seth forth ſynne / do ſynne when it is fynniſſhed 
bꝛyngeth foꝛthe deeth. 

Erre not my dearebrethren. Every good gy⸗ 
fte / and every parfaitgyft / is fromaboveand 
commeth doune fromthe father off light 7 with 
whom is no variablenes / nether is hechaunged 
vnto darknes. Gf his awone will begat he vs wi 
th the woꝛde off lyfe / that we ſhulde be the fyrſt 
of his creatures. | 

Wherfoꝛe deare bꝛethꝛen / letevety man be 
ſwyfte to heare / ſloweto ſpeake / ad ſlowe to voz? 
athe. For chewrathe off man woꝛk ech northat 
which is righteous befoꝛe pe | 

YOberfotelayea parte all filthynes /all ſupe⸗ 
rfluiteoff maliciouſnes / and receave with mek⸗ 
nes thewoꝛde that is grafted in you / which is a⸗ 
ble to ſave youre foules: And ſet hat ye be doares 
ofthewoꝛdeãd not he ares only / decea vĩgexou⸗ 


S. James Fo. cccvvj 
reowne ſcves. For yffa man heare the worde 
and do it not / heis lyke vntoa man that behold⸗ 
eth his boddylyfacein aglaſſe. For as fone as 
he hath loked on hy mſilfe / he goeth his waye⸗ 
and hath immediatly forgotten what his fafi? 
on was: butwhofoeverlofeth intheparfaſt laz 
we off libertie / andcontinueth therein ( yfhe bez 
not a forgettfull hearer / buta doar off the wo 
te) heſhalbe happiin his dede. 

ff eny man amonge you ſeme devoute / and 
refrahne not his tonge: but deceave his ownehe⸗ 
rtè/this mannes devocion is in vayne. purede⸗ 
vocton and vndefiled before God the father / is 
this: To vyſit the frendleſſe/ and widdowes in 
their adverſite / and to kepe hym ſilfe vnſpotted 
from theworlde. | 


The. ij. Chapter. 

Xetbré have not the fayth of oure loꝛde Je 
us Chꝛiſt the ie Halen in reſpecte off 
perſons. ff there come into youre company a, 
man with a golden rynge / ãd in goodlyaparrell 
Gd there come in alſoa povre man in vyle raym⸗ 
ent / and ye havea refpecteto hyrnthatweareth 
tbe gapeclotbynge and ſaye vnio hym: Sit thou 
herein a goodeplaceꝛand ſaye onto thepovre/ 
ſtonde thou there / oz ſithere vnder myfoteſtole: 
are venot even parciall inyoureſelves / and baz 

veiudged after evyll thoughtes? 
Zaren my deare beloved bꝛethren / hathnot 
Godchoſenthe povre off this wor lde / whichaz 
reryche in fayth / and heyres off the kyngdom⸗ 


The piſtle of 
which he pꝛomyſed tothemthat love hym? But 
ye ha ve deſpiſed the povre. Are not therych 
which opreſſe youiãd they which dꝛawe you bef 
oreiudges? Do not theyſpeakeevyll of thatgo⸗ 
od namethat is called on over pou?ꝰꝰ⸗ 

If ve fulfill tberoyall laweaccoꝛdyngetothe 
ſeripture which ſaytb: Thou ſhalt love thyne ne 
ghbour as thyſilfe/ ye do wele:butyf ye regarde 
oneperfon more then another / yecommit ſynne⸗ 
and are rebuked off the lawe as tranſgreſſours. 
Whofoever (ball kepe the whole lawe / adyet fa 
yle in one poynt / he is gyltie in all. Foꝛthethat 
ſayde: en pe commit fornicacion / fay 
dealſoꝛthou ſhalt not kyll. Though thou ſhallt 
donofornicacion / yet pff thoukill / thou arte a 
tranſgreſſer off dad awe. So ſpeake ye / ad ſo do 
as they that ſhalbe iudged by the lawe off liber⸗ 
tie. For there ſhalbetiudgement merciles to bym 
that ſheweth no mercy, ad mercy reloyſeth ada? 

iudgement: , a l 
hat avayleth it my bꝛethren thougha ma 
ſaye he hath fayth / when he bath no dedes ? Cà 
aytb fave hym? Aff a brother or a ſiſter benas. 
ed or deſtitute off dayly fode/ andone of youſa 
ye onto them: Departe in peace / God ſende you 
warmnes and fode: not withſton ve geve 
them not tho thyngf which are nedfull to the bo⸗ 
dyꝛwhat helpeth it them? Evẽ ſofayth / yfitha⸗ 
ve no dedesls deed in hit ſilfe. 

But one fball faye: Chou baft faptb / and ^j 
have dedes: Shewe me they fayth by thy dedes: 
and J will ſhewe the myfayth by my dedes. Be⸗ 
leveſtthou that there is one god? € bou doeſt we 


"A 


fh, 
S. James. Fo.cœcx vij 
le. The devyls alfo beleve and tremble. 

Wilt thou vnderſtonde o thou vayne man / 
e out dedes is deed? Was not A⸗ 
brabam oure father iuſtifyed off his dedes whe 
he offered Nſaac his ſonneapon the aultre? Cb 
ou ſeyſt howe that faythwroght in his dedes/ãd 

thꝛough the dedes was Falles made v 
And the ſeripture was fulfilled tobich fagt 3217 
brabam beleved doo / and it was reputed vito 
hym for righteweſnes: and he was calledthe fr⸗ 
ende off God. Neſe then howe that off ddes a 
man s iuſtified / and nott off fayth only. Lys 
fe wyſe alſo was not Raab the harlot iuſtifyed 
when [he recea vedthe meſſengers / and ſent thé 
out another wave? Foꝛ as the body / with out 
the ſprete is deed / evẽ ſo fayth with out dedes is 


The. iij. Chapter. 

v. ms bꝛethren be not every manama(let 
' emernbꝛynge howe that we (ball recea⸗ 
ve the moꝛe damnacion. $02 inmam tbyng? we 
ſynne all. ff a man ſynne not in woꝛde / heis a 
arfect man and able totame all tbebody. Bez 
eee hoꝛſes mouthes th⸗ 
at they ſhulde obeye vs / áo weturneaboute all 
the body. Beholde alſothe ſhippes / whichtho⸗ 
ugh they be ſogret / and are dꝛy ven off fearce wz 
des / vet are they turned a hout with a very fma 
le helme / whither ſoever the violence off thego⸗ 
vernes woll: evẽ ſo the tongels a littell member 

and boftetb grett thyngf. , 
Beholde howegret a thyngea litell fyre kyn⸗ 


"T 


the wiſdõ that is fromabove / is fyrſt pure / th | 
: 5 


eſnes is ſotoenin peace / of thẽ that kepe peace. 


The piſtle of 

dleth / andthe tonge is fyre / and awoꝛldeoffwi 
ckednes. Gotsthetonge fet amongoure memz 
bers / that it defileththe whole body / and ſe 
a pre allthat we have off nature / and is it ſilfe 
fett afyre / even off bell. | 

All the natures off beaſtes / andoff byrdes⸗ 
andoffſerpentes / and thynges of the ſee/ ar mez 
Fed and tamed off the nature off man. But the 
tonge can nomantame. Ntis an vnruely evyll 
fulloff dee dly poyſon. Therwith bleſſe we god 
the father / and therwith curſſewe menwhicha⸗ 
re made vuto the ſimilitude off God. Gut off o⸗ 
nemought pꝛoceadeth bleſſynge and curſynge. 
Mybrethren theſe thynges ought not footo be. 
Doth a fountaynefende foꝛth at oneplace ſtoete 
water / and bytter alfo? Canthefygge tree my 
brethren / beare olive beries:other a vyne beare 
fygges? Socan no pu geve botbe falt 
water andfreſſhe alſo. Who ys wyſe and end⸗ 
ued with learnynge amonge you? Let hymſhe⸗ 
wethe work fof bis good con verſacion in mekn⸗ 
es thatys coupled wyth wifdom. hehe 

Vff ye have bitter envyinge amonge you / ad 
ſtryfe in vourehertes / rei oycẽ not: net het be lya⸗ 
rs agaynſt thetrueth. This wiſdom deſeend 
noes a bove:but is erthy / and naturall add 


vlyſſheꝛ Sor whereenvpingeand ſtryfels / th 


(evn(tablenes/aoall mãner of evyll work fe bi 


peaſable / gentle and eaſytobe en il 
mercy and good frutes with out iudgynge / and 
with out ſimulaciõ: vee/ãd thefruteo 
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S. James ccayviij 
The. iiij. Chapter. 

Rom whence cõmeth warte / and fightynge 
amonge you:? come theynot here hence? evẽ 
off poure volupteouſnes that rayneth in youre 
members. Ne luſt / andhavenot. Reenvicand 
have indignacion / andcannot come byit. e fi⸗ 
aht and warre- ãd have not / be cauſe ve axe not. 
Me axeand have not / becauſe ve axea myſſe/fo⸗ 
ttocon(umettapo youre volupteouſnes. Ne ad 
voutrars / and wemen that bꝛeke matrimonie: 
knowe ye not howe that tbe ftenofbtppe off the 
woꝛldeis enmitie to god warde? Whoſoever wi 
lbe a ie oftheworlde-ismadetheenentteof . 

god. Doveluppofe thatthe ſcripture ſayth ĩ va⸗ 
pne: The ſpꝛete thar dwel leth in you /luſteth eve 

contratytoenvie:hutgeveth more grace. 

Submit youre ſelves to god / and reſiſt thede 
vyll / ãdhe will fivefr you. Drawe neve to god⸗ 
and he will dꝛawe neye to you. Clenſe youre hon⸗ 
des yeſynners / and pourdge youre hertes yewa 
veryngemynded. Suffre aff lioctons: ſoꝛoroe ye 
and wepe. Let youre laughter be turnedto mor ⸗ 
nynge / and poure toye to hevynes. Caſt doune 
yout᷑ẽe ſel ves before the loꝛde/ãd heſhall lift yon 
vp pe. Back byte not one another / bꝛethren. Ze 
that backb hys bꝛother / and he that iudge⸗ 
th his bꝛother / back byteththe lawe / a» fubaetb 
the lawe: but and yf thou iudge che lawe / thou 
art not an obſerver of the lawerbut a iudge. The 
re is one lawegever / which tsableto ſaveãd to 
diſtoyre. what art thou that iudgeſt another ma 
Go to nowe ye thatſaye: to dayeãd to moꝛowe 


Thepiſtle of 


let vs go into ſochea eitieand coͤtinue there aye⸗ 
are and beye / and fell / and wynne:andyet can 
nottell what ſhall happen to mozowe. Foꝛ wh⸗ 
at thĩge is youite lyfe? hit isevẽ a vapoure that 
aperethfor a lytell ryme / and then vanyſſheth 
awaye: For that ye oughtto faye: yff the loꝛde 
will andyf welive / let vado this or tbatt. Butt 
noweye reioyce in youre boſtynges. All ſoche ves 
ronge isevyll. Therfore to bym that knowe⸗ 
th bowe to do good / and dothit not / itis fens 


Nee 
The. v. Chapter. 


(52 to nowe ye Ryche men. Wepe / and howo⸗ 
le on voure wretchednes that ſhall comea⸗ 
pon you. Noure ryches is coꝛrupte/ poure gar⸗ 
mentf are moth eaten. Noure golde and youre 
ſilber are cankred / and the ruſt off them ſhalbe 
a witnes vnto you / and ſhall eate youre 
as it weref pre, Ne have heaped treaſure 7 
der in youre laſt dayes: Beholde the hyer off the 
laboures which have reped douneyoure feldes 
(which hyer is of you kept backe byfraude ) ery⸗ 
eth: and the cryes off them which have reped/ a 
reintre into theeares off the lorde off Sabao⸗ 
th. Ne have lived in pleaſure on the erth and in 
wantannes. Ne have noryſſhed youre hertes / 
as ina daye off flau&bter. Ne have condemp⸗ 
fir and bavcFilleo the tufte- ad bebatb notte 
Ü vou · i 
ee pacienttirfose bꝛethren / vntothe com⸗ 
mynge of the loꝛde . Beholde the huſbandeman 
waytetb foꝛ thepꝛeciousfruteoff the erth / and 


of S. James. Fo. ccevix. 
atblongepacience there vppon / vntill he rece⸗ 
aid yerlpandthelatterrayne. Be yealſo pa⸗ 
cient therfoꝛe / and fettle youre bertes / foz tbe 
commynge off the loꝛde dꝛaweth neye. Grodge 
not one agaynſt another bꝛethren / leſt ve beda⸗ 
mpned. Beholde the iudge ſtondeth befoꝛe the 
doze. Take ( my bꝛethꝛen) the prophettf foꝛan 


enſaple of ſufferynge ad verſitie / ãd of longepa⸗ 


cience, which ſpake in thenameof theloꝛde. 2507 
bolde we conte them happy whichendure. Ne 
have herde of thepacienceof Job / and have Ën; 
owen whatende the loꝛdemade / Sor theloꝛdets 
very pitifull/and mercifull. 

Butt above all tbpng? my bꝛethꝛen / ſweare 
not / nether by heven / nether bv erth / nether by 
enywother othe. Let youre ſayinge be ye ye/ naz 
ye naye:leſt ye faule intoypocryſy. Ns tbereeny 
amongeyout hat is evyll vered? let hym pꝛaye. 
AQetbereenp man a mongeyou that is mecy?let 
bym ſynge pſalmes. Ns there eny man deſcaſed 
a monge vou? Lett hym call fo: theſeniours off 
the congregacion ad lettthempꝛaye over hym / 
and anopnte hym with oyle inthe name off the 
loꝛde: and the pꝛayer off fayth ſhall ſave the 

ieke/ and the loꝛde ſhall rayſe hym vppe: andyf 
have committed ſynnes / they ſhalbe foꝛgevẽ 


vm. 

Bnowledgeyourefautes one to another:and 
pꝛaye one foꝛ another / that ye maye be healed, 
The pꝛayer off a rygpteous man avayleth mos 

fitbe ferveut.Selias was a man in daun⸗ 

ger to tribulacion as we are / and he pꝛayed in 

his payer / that it mygbt not rayne: noe 
q 


LM 


ned nottort the erth bytheſpace off thꝛe yeares 
andſiremonethes. And agayne he pꝛayed/ and 
E iN rayne/áotbeertb bꝛoughtfoꝛth 
ute. 
1 off youerrefrom the trueth⸗ 
anda nother convert hym / lett tbe ſameknowe⸗ 
thattbewbych converted the ſynner from 
goynge aſtraye outof his waye, {ball 
ſave aſoule fromdeeth / andſh⸗ 
all hyde the multitude off 
ſynnes. 


The ende of the piſtleoff 


Saynct James. 


The piſtle offſanct 


Judas. 


. "Y Last e ſervaunt 
xA Ri) Moof Jeſus Chart the bꝛoth⸗ 
DUM N eof 5 which 


| FI ANN 
ess 

Full fon me to voꝛyte onto yous 
to erhoꝛteyou / thatye ſhulde continnally labo⸗ 


urein thefayth / which was once geven vnto the 


al Ali 


SS. Judas. Fo. copy: 
ſaynctes. Sozthereare œrtaynecraftelycreptĩ⸗ 
of which it was wꝛittẽ afore tyme vnto p> iu⸗ 

emẽt/Theyare vngodly / and turne thegrace 
e 9 1 loꝛde God onto wantannes / And denye 
oo only loꝛde / and oure loꝛde Jeſus Che 
riſt. | 
My mynde is therfoꝛe to put vou in remẽbꝛa⸗ 
unce foꝛ as moche as ye once knowethis / howe 
thatt the loꝛde ( after thatt he had delivered the 
people out of apt) deſtroyed the whichafter⸗ 
warde beleved not: Theangels alſo / which kept 
not their fyrſteſtate: but lefte their owne babi 
tacion / he hath reſer ved ĩ ever laſtynge chaynes 
vnder darknes vnto the ſudgement of the greate 
daye. even as Jodom / and Gornoꝛ/ and thecitiz 
es aboute them( which in lyke maner defiled thé 
ſelves / with foꝛnicaciõ / and folowed ſtraunge 
fieſſhe are ſetfoꝛth foꝛ an enſaͤmple / and ſuffte 
the vengeaunce of eternall fyre. Lykwyſetheſe 
dremers defple the fleſſbe / deſpyſe rulats / ano 
ſpeake evyllofthem that are in auctoꝛitie. 
Met Michael the archangell ( when beftrove 
allt the devyll/ãd diſputed about the body of 
ſes) durſt nott geve raylyngeſentenee / butt 
ſayde: The loꝛde rebuke the. Butttheſeſpeatree⸗ 
vyll of tboſethig which they knowe not. Intho 
thyngi whichtheyFnowenaturallylasbeaftes 
which are with out veafon > they coꝛrupte them 
ſelves. Wo be vnto them/foꝛthey have folowed 
the waye of Cayn / and are ſpylt intheerroure of 
B. n lukers ſafe / and arecaſte awaye in 
the treaſon of Coꝛe. 
Theſeareſpottes which 8 feaſt 
a qu 


a 


: Theepiſtle 
togedder / with outfeares fedynge them ſelves. 
Cloudesthepare with outẽ water / caried about 
off wyndesꝛ Trece rotten inauthum/vnfrut⸗ 

ͤtwyſe deed/ and plucked vppe bythe rotes. 

pare thèragynge oaea o beiee fompns 

geoüttbat awne (bame. They are iode die 

ſtartes/ to whom isreſerved themyſt of darck⸗ 
nes foa ever, 

Moch thefeveth from Adam pꝛopheſied be? 


foꝛe of ſuche ſaying: Beholde/ the loꝛdeſhalleo⸗ 
me with tboufanof of ſayntf / to geveludgement 
agaynſt all men / and to rebuke all that are vn 


godlyamonge them of all their vngodlydedes⸗ 


tohl "ri ha ve vngodly cõmitted / ad of all tb? 


elrcruell 


peatyngf / which vngodly ſinners ba^ 
vefboFen agaynſt hym. l 
Theſe arẽ mutmurers / complayners / wal? 
yngeafter their awne luſtes / whoſe muthes (p? 
eate pꝛoude thyngf. They have men in greate 
reverence be cauſẽ off avauntage. But ye derly 
beloved remember the woꝛdes which . 
ken befoꝛe off the Apoſtles off oure loꝛde Jeſus 


Chuſt / howe that they tolde youthatt there (b+ 


pal: 320. 


ulde be begylers in the laft tyme, which ſbulde 
walke after their owne vngodlyluſtes. Theſe a 
re makers offfectes naturall -havpnge no ſpꝛe⸗ 


te. i 
Butye derly beloved / edyfie voure ſel ves in 
youre moſt wholvfayth / pꝛayinge in the wholy 
gooſt / and kepe youre ſelves in rhelove of Bod, 
lotigefoꝛthe mercy of ourclozde Jeſus Chart, 
vntoeternall lyfe, And have conaſſion on ſo⸗ 
ratynge them: aͤd wother fave with fez 


— 


Of ſanet Judas. Fo. copj. 
ate/pullyrgetbem outoftbe fyre/and hate the 
? Dato bi tout o biete kepe you /tbattye 


wyſe / be glory maz 
ieſtle/dominiòd/ 


The revelacion off 
ſanct Jhon the devine. 


The fyrſt Chapter. 


öA CTherevelaciõ of Jeſus 
„„ Chrifte- which god gave vnto 
hi / foꝛto fpewe onto his ſerv⸗ 

do 8/42 aunt? thyngf which muſte ſh⸗ 
oeꝛitlycome to paſſe. And heſent 
EN andſhewed by bys angell vn⸗ 

to hys ſervaunt Jhon / whych 


Sas 7 E- goann dal the ET 
===“ ols €bitfte/àaoofalltbyn? 
g? thathe fawe. appyie he that redith / ãd ths 


| goon to the vij. congregaciõs in Aſpa . Braz 
ce bewith you Ad peace from hym which is / ãd 
which was / and which is to come: and fromthe 
v. ſpꝛetf whichare pꝛeſent befoꝛe bistrone/Ad 
feon scuo Cbꝛiſtwylchis a fayhtfull witnes, 
and fyrſt begotten of the decd: aͤdloꝛde over the 
kyngf oftheerth. Vnto hymthatloved vs and 
weſſhed vofrom oute ſynnes in his awne bloud⸗ 
ãd made vs kyngf and pꝛeſtes onto god his faz 
ther / be gloꝛy / and dominion / foz ever moze 
amen. Behoide he commeth with doubes / and 
alleyes fhall ſe hym: adthey al fo whichpeerſed 


go * 


Of S. Jhon. Fo. ccppíj. 

H. And all kynredf ofthe erth ſhall wayle. even 
foamen. I am Alpha and Omega the begy⸗ 
nyge ãd the endinge/ſayth the loꝛde almyghiy⸗ 
wich is and which was and which is tocome. 

Ihon youre bꝛotherand companyonĩ tribu⸗ 
lacion / and inthe kyngdom and pacience wh⸗ 
ich is in Jeſu Cheiſte/wasĩ the ple of pathmos 
foꝛ the woꝛde of god /and foz the witneſſynge of 
Jeſu Cbai(te. I was inthe ſpꝛeteon a ſondaye⸗ 
and herde behynde me / agret voyce / as itt had 
bene of a trompeſayinge: Jam Alpha áo G mez 
ga / thefyrſt and the laſte. That thou ſeiſte weite 
inaboke/ and ſende hit vito tbe congregacione 
which are ĩ Aſia / vnto Epheſus/aͤd onto Smp⸗ 
rna / and onto Pargamos/ and vnto Cbtatita/ 
and vnto Sardis/ and vnto Philadelphia / and 
vnto Laodicia. 

And turned bake to ſethe voicethatſpaketo 
me. And when J was turned: J (awe vi. golden 
cãdelſtyck f/ ad inthemyddf of the candelſtyckf⸗ 
one lyke onto theſõne of ma clothed with a lyn⸗ 
nen garmet dounetothe ground / and gyrdabo⸗ 
ute the pappes witha golden gyrdle. Sis beeo^ 
and hie beares were whyte / as whytewoll / ãd 
as (nowe:ao his eyes were as a flameof fprezao 
his fete lyke vnto hꝛaſſe / as though they bꝛent ĩ 
a foꝛnace: and his voyce as the ſounde of many 
waters. And he had ĩ his right hoͤde vij.ſtarres. 
And out of his mougth wenta twoo edged froe 
arde, And his face ſhone evenas the ſunne ĩ his 
ſtrengthe. ] 

And when J ſawe hym/ Ifell at his fete-eve 
as deed. And he layde bye ryght sae Apo me⸗ 
q ij 


| Therevelacion. 
favingevntome:feavenot. Jam thefyrſt/ and 
the laſte / and ama lyve/ and was deed. And be^ 
pa am alyve foꝛever moꝛe/and have 995 
| therfoꝛe 


thyn 
which are / and thethyngf which (bal Heg 


6 ſtarres 
whichthou Mears Pos my tygbt honde / andthe 
M ofc iet alot 
an 2 e 
canoleftyd f which thou aveftavetbe wif. cort? 
Qtegacions. 


Che ſeconde Chapter. : 


Fto theangelloffthe n 

pheſus wryte: Theſe thyngf ſayth he that 
holdeth the vij. ſtartes in his t honde / and 

błwalketh in the myddes of the vij. golden candle⸗ 

ſtyckf. J knowe thy woꝛkf / and thylabour/ and 
thy paclence / and howe thou canneſt not foꝛbe⸗ 
are them which areevyll: and eraminedft them 
which (aye they are Apoſtles / and are nott : and 
haſt founde them lyars. and haſte ſuffered ano 
haſt pacience: and fo my names fate baft la⸗ 
boꝛed and haſt nott faynted. Nevert 
have ſumohat agaynſt the /foꝛ thou haſte 
thy fyrſt love. Remember therfoꝛefrom tohende 
thou artfallen / and repent / áo do the fyrſt woꝛ⸗ 
es. O relles I wyll come vnto the ſhoꝛtly/ and 
will remove thycandleſtyke out of his place /ex⸗ 
cepte thou repent. Butt this thou haſte be cauſe 
thou baſte hated the dedes off the Nicolailans 
which dedf Jalſo bate. Lett hi that hath cares 
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Of S. Jhon Fo. cceyxiij 
heare/what the ſpꝛete ſayth onto the congtega⸗ 
ctons.Co hym that overcommeth / wyll ^f geve 
toęate off the tres of lyfe / which is in themyddes 
offtbepataorceoff God. 

nd vntotheangell off thecongregacion 

Smyrna wmꝛyte: C heſethyngf ſayth he that is 
t ſt/ and the lafte which was deed and isalive. 
V 

e but thou art ryche: And IJ knowe theblaſpe⸗ 
my off them whiche call them fel ves ſewesãdar 
not: but are the con gregaciõ of ſathã. Fea re noz 
ne off tho tovag NP cb thou fbalt ſoffre. Beh⸗ 
olde / the devyll [ball cafteoffpouinto preon? 
to at sor / i peib all have EAS 
b . a vntotbeoeetb and 
Berita 9 off Ipfe. OMAD bathe 
attebeate/ whbatthefpzetefayth to the congre⸗ 
gacions:ethat overeommeth {hall not be hu 
te e 85 iv 

And tothe angell / oft hecongregacion in Pes 
xgamos wꝛyte: This ſayth he which haththe (b 
axpe ſwearde tolth twoedges. ^f fnowetbywo. 
kfd where thow dwelleſte /e vyn where Sath⸗ 
ans ſeate ys / andthou kepeſte my nameãd haſt 
not denyed imyfavtb. And iti mydayes Antipag 
was a faythfull witnes off myne / which was fiz 
ayne amonge you where ſathandwelleth. Butt 
Have afewe thig? agaynſt tbettbat thou haſt 
ere’ they thatt mayntayne / the doctr yne off 

lam which taught in balafe/to put occafion 

ſyn befoꝛe chechylderne off Iſrahell / thatt 
they ſhuldeeate off meate dedicat onto ydolles⸗ 
and to corumytformcacion. "t baftetbou 

q v 


Thereuelacion 

them that mavntayne the doctryne off the Nico⸗ 
laytans / which tbynge 4 ate. But repent oa el⸗ 
les Iwill cone vnto the ſhoꝛtly and will t 
agaynſte them with theſwearde of my mougbt. 
Lett hymthat batbeares heare whatthe ſpꝛete 
faytb vnto the congregaciõs: To bymtbatovet 
cotumeth will ^f geve to eate mãna that is hyd, 
and will geve hym a whyte ſtone / andinthe fto? 
nea newe namewrytten / which no man know ⸗ 
eth / ſavinge hethat receaveth hit. 

And vnto the angell offthe congregecion off 
Theatirawrite:Chis ſaytb theſonne ofgod/w⸗ 
hich hat his eyes lyke vntoa beer 

ete arelyke braſſe: I knowethy vost? and thy 
ſet vice / and faygbt / and paciéces and thy 

de des / vohich are mooe at the laſte then att the 
fyrſte: Notwithſtondinge J have afeawethyn⸗ 
gfagaynſtethe/ that thou ſoffereſt that wonian 
Jeſabell / whichcalled her le 
ache and to deceavemy ſer vauntf/to make them 
commyt foꝛnicacion / ãd toeate meat? offered v⸗ 
ppe vnto ydollf. And J gave her ſpace to tepent 
off ber foꝛnicacion and ſhe repentednot. Bebol 


de J will ca (te her into a beed / andt ates? 


mytfornicacion with her intogret a ite /ex⸗ 
cepte they repent of their decades. And J will £pl] 
herchildren with deeth. Andall thecon [2 
ons ſhall fnowetbat J ambe which fear 
thereynes ad hertes. And IJ will geve vnto eves 
ry one of pou accoꝛdynge unto voure walt. 
Vnto you J ſaye / and vnto them 
Thiatpra as manyas have nott tis lẽxnynge⸗ 
and which have not knowen thedepnes of Sat⸗ 


* 
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an( as they faye) J will put apon you none o 
er burthẽ / but that which ye have alreddy. Gols 
de faſt tyl lJ come / and hor oeverovercommes 
th and fepetb mywoꝛkf onto theende-to byme 
will J geve power over naciõs / and he ſhall ru⸗ 
le them witha roddeof yeron: and as theveſſels 
Ma potter (ball he bꝛeake them bofbevers. 
nas Ireceaved off my father. And J wil 
Sepa plive mom nae rte. Zetbymtbatbas 
theares heare vobattbefpaet tothecong⸗ 


regacions. 
The. ij. Chapter. 


Nd wryte vntothe angellof thecongrega⸗ 
cion of Sardis: this ſayth he that bath ar 
te of god / and the vij. ſtarres. “SEnowetby 
wort f/ thou haſte a name that thou lyveſte / and 
thou aredeed. Be awake and ſtrengthe thethyn 
OP which remayne / that are redy to deye. Foz J 
have notfounde thy woꝛk f perfaycte before goo 
ember therfore howe thou baft receaved 
and hearde/ ãd holde faſte/ and repent. Rf thou 
ſhalt not watche/ J wyll come onthe as a thefe⸗ 
and thou ſhalt not knowe what houre J wyll coz 
me apon the. Thou haſtea feawe names in Sa 
roe / which have not ed their garmentes / 
and they (ball walfe with me in whyte / foa they 
are woꝛthy. Zethat over commeth ſ halbe clo, 
thed in whyte araye/ and J will not put out his 
name outof thebokeoflyfe / and ^y will conf 
bis namebefoꝛemyfather/ãd ede his Agell?. 


The revelacion 
Let hymn that hathearys bearewhatthe ſpꝛete 
ſayth vnto thecongregacions. 

And woꝛyte vntothe angell off Philadelphia: 
This ſayth he that is holy and true / which hath 
thefaye off David: which openyth and noman 
[pure and ſhuttethand no man openeth. 

nowe thy woꝛkf. Beholde ) haveſet beforethe 
an open dooꝛe / and no man can ſhutt hit / foꝛ th⸗ 
ou haſtea lyttell ſtrengthe / and haſte Fepe 
ſayng fꝛand haſte / not denyed my name. Be 
de. J put them ofthecongtegacion of Sathan / 
which call themſelves Serves and are not / butt 
do lye, Beholde. J will marethem that they (bz 
all come andwoꝛſhippe before thyfete: and ſh⸗ 
all knowethat J have lovedtbe. 

Be cauſethouhaſt kept the woꝛdes of my paz 
cience / and I wyll Pepe the fromthe houre 
Nane will adi apó ss be eit to 
tempte them that del lapon Beholde 
^j come ſhoꝛtly. Soldethat which thou baltes 
that nomantate awaye thy croune. ymthat 
overcommeth will Imakeapyllar in the: Ls 
offitty Goo7anobefball aoo nomorzoute. And 
J will wryt apon hym/ the name off my gog ao 
thename off thecite off my god / newoe Jeruſalẽ⸗ 
which cometh doune oute of hevyn from mi god 
and J will wryteapon hym my neme name. Le 
h ymthat hatheares / heare what theſpꝛete fap? 
th vntothe congregacions. 

And vnto theangell oftheconaregacion wh⸗ 
ichis in Laodicia wyte: This ſayth (amen the 
faytbfull and true witnes / the begynnyn 9 


the creatures off God. J fnowerhy wor 
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thouartenether colde ner hott. J woldethou voz 
erecolde oꝛ botte. So then becauſe thouartebi⸗ 
twene bothe / and nether colde ner hott’ J will 
{pew theoute of mymougbt: becauſe thou ſayſt 
thou arte richeãd increſyd with gooddf / and ha 

e nede off nothinge/ ãdknoweſt nothowe thou 
arte wreiched and miſerable / povꝛe / blynde⸗ 
and nakyd. Jconſelltheto bye off me golde try⸗ 
ed in the fyre / that thou mayſte be riche: a dwhi⸗ 
te raymẽt / that thou mapſte beclothed / that thy 
fylthy nakednes do not apiere:ãd anoynt thyne 
eyes with eye ſalve / thatthou hyde ag 

As mam ae love- Irebuteandchaſten. 
Be ferventtherfore and repent. Beholde J ſtõ 
de at the dooreandtnocke. ff enymã heare my 
voice ad opyn thedoꝛe/ Iwill come in vnto bym 
and will ſuppe with hym / and he withme: To 
hym that overcommeth will ^y gravnte to ſytt 
with me in my ſeate / evyn as J overcamãd baz 
ve ſytten with my father / in bis ſeate. Lett hym 
that haheares heare what theſpꝛete ſaythvnto 

congregacions. 

The. iiij. Chapter. 
Abe Iloked/aud beholdea dorewas 

opene in heven / and the fyrſte voycewohich 
J harde / was as hit were of a trompet tal 
with sec s me ih aei a / d 
wi wht ebe 
here after. And (mmebiatly^3 was in thefprete. 
andbeholde/ a ſeate was put in heven and won 
ſat ontheſeate . And hethat ſar was toloke apon 
lyke vntoa taſpar (tones anda ſardyne ſtone: 


The reuelacion 
Andthere was a rayne boll aboutetbefeate/ to 
2 an emetalde. ad about 
theſeate werexxilij.ſeatf. And I (awe on tbe ſe⸗ 
ates. rritij . fenfoute ſyttinge clothed in whyte 
rayrnẽt /d had on their heddes crounes of gold. 
An dout of the ſeatepꝛ ocededlightnyges / and 

thoundꝛyngf / ãd voices: ãd there wer py. lams 
pes re / byrnige before the ſeate / which are 
the yií. ſpꝛettf off God. And beforetheſeate th⸗ 
ere wasa (ec offglaſſe/lyke vntocriſtall / and in 
the myddes of the ſeate / and rounde abontethe 
ſeate/wer iiij. bieſtes fulloff eyes befoꝛe and bez 
byn. Andthe fyrſte bieſt was lyke a lion 
(econde bieſt lyfe a caulfe/ and thethyrde bi 
arde ace as aman / and thefourthe bieſte was 
ytea ſtyingeegle. And tbe fiij. bieſtes had eche 
oneoff them vj. ydo aboute hym / and they 
were full off epeo within. And they had noo 
daye nether nyght ſayinge: holy / holy / holy, 
loꝛde god alnyghty / which was / andis/ and is 
to come. | 

And when thofebeeftes gave glory andho⸗ 
nourand thant? tobymtbatf{at on theſeate/ w⸗ 
bic levith ever more, tbexxiiij. ſeniours fell do 
unebeforethe tro ne / before hymthatſat on the 
trone/ and woꝛſhipped bymtbat re ever / 
and 


e 
.fbouartewontby loꝛdeto receave glory and 


noure / and power / forthou haſteereatedall thĩ⸗ 
„ thywyllte ate they are / and were 
c e 


The. v. Chapter 


N 
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e 2f fawe in the right bonbeof hym⸗ ih⸗ 


. 


at in bofe written witb in 


„ eerth / was able to 
open the boke/nether to lofe thereon. And Jwe 


chere t ede the bote wether tolote 
reon, 
Andone off the ſeniours ſayde vntome wepe 


not: Beholdeg lion beingeoff the tribe off Juz 
da / tbetottoff Dauid / hath obtayned to open 
bebe «i fe And 


elas 
mbe, havyngeharpes and golden vialles full 
off odoures/ 9 4 fu 


Therevelacion 

And J behelde / and ^f herd the voyce offma⸗ 
nyangylles aboute thetrone /d about the bieft 
es and the ſeniours / and 7$ herdethouſand thz 
ouſandes / ſaynge witha lowde voyce: Woꝛthy 
tsthelambe that was killedto receave power 7 
and riches and wiſdom ãdſtrenghte / andho⸗ 
nourand gloꝛy/ and blyſſynge. And all creatur⸗ 
es which are in heven / andontheerth and vn 
dertheerth/ and inthe ſee / ãdall that are in thé 
herd J ſaynge: blyſſinge/honour / glory / andpo⸗ 
wer / be onto hym / that ſyrteth apon theſeate⸗ 
and onto the lambe foꝛ ever moze. And the. iii. 
bieſtes fayo: amen. And thexxiiij. ſeniours fell 
apon their faces / andwoꝛſhypped hym that ly⸗ 
yeth ſoꝛ ever moꝛe. 


The. vj. Chapter. 
Nd ſawe when che lambe openyd one of 
the ſeales / and J herde oneof theni. bieſtf 
faye as hit wer the noyſe off thorder / comeand 
ſe. And J fame andbeholdethere was a whyte 
hoꝛſſe/ and he that ſat on hym hada bowe / and 
a croune was gevyn onto hym / and he wentfoꝛ⸗ 
theonqueringe and forto overcome. And when 
he openedthe feconde ſeale / Iherde the ſeconde 
bieſte ſaye:come and ſe. And there went outan⸗ 
other hoꝛſſe that was red / and power was 
to hym that ſatte there on / to take peace from the 
erth / and thattbeyſhulde kyll one another. and 
there was geven unto ee 
And when beopeneo tbet eale IJ her⸗ 
de thet hyrde bieſteſaye: comeandſe. And J bes 
helde/ ard loo a blacke hoꝛs: ard hethatſa 


mA 
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hym / had apayre of balances in hishonde. And 
ab beto a voyce inthe myddes off the rij. beſtes 
ſa diede 4 teof whetefoꝛ apeny / and iij.me⸗ 
Heede foꝛa pen: andoyle and wyneſe 

ou hurte no 

And when he opened thefourtheſeale⸗ ‘hers 
dethevoyee of tbe aaa th befte faye: p aad 
@ And Iloked. and beboloea grene horſſe/ ad 

ig name that fatt on hym was deeth / and bell 
fo lowed after hym / and power was geven onto 
themover the fourthe parte off theerth / to fyll 
with ſwearde / and with honger/ãd with deeth⸗ 
that cometh of vermenoftbe erth. 

And when were € fyfteſeale / Iſawe 
vn der theaultre / the ſoules thẽthat were kyl⸗ 
led foꝛthewoꝛde of God / and foꝛ the teſtymony 
which they had / ã d theyeryed with alawoe voz 
ycefayinge: Gowelonge tarieſt thou loꝛdeholy 

true to iudgeãd to avenge dure bloudonth⸗ 
emthatdwello theerth? And! whyte gar 
mentf wer geven vnto every one o thet, And 
hit was fayde onto theni that they ſhulde refte 
fozalpttlefeafó ontyll thenomberoff their felo⸗ 
e 2en/ and of them that ſhulde be 


And behelde when heopened the ſixte ſeale⸗ 
nd loo eee ee ad Le i 


_. d 


Ciara pai o Mus ene? Qu^ 
te ir places. n | zand 
SA Os og VES SAM obi. | 
captaynes/andthe mygh 1 * ãde very boo 
man / and every free man / hyd them ſelves 1 927 
nes / and in rockt off thehylles and ſayde tothe 
hylles / and rock: fall on vs / and hyde vs from 
thepzefenceo ym thatfptteth ontbefeate Ao 
fromthewꝛath of thelambe - forthe grete oaye 
of bys weath ys come / And whoo can enoure 
it. | 


The. vij. Chapter. == 

d after thats ſawe iiij angels ſtondeon 

: ath: ol beiif) 

wond off the erth / that the wyndes de nott 


ertb nether theſee nether the trees tyll 76 
ſealed the ſervaunt f of ouregod in their for 
Des. l h AA Gi 
And I berde the nombꝛe ofthavsbichweve(er 
aled / ãð there were ſealed C. and rlii. AF. of 
the trybes dee of Iſrahell. Gfthetry 


e? 


- 


beof Juda were ſealed xij. M. Df Mert 
Rubẽ were ſealedxij. N. Gf the trybe of Gad 
were ſealed kí M. Of the trybe off Aſſer were 
ſealed rij N. Sethe rbi ee, wer 

ſealedxij m. Of the trybe off Mang 


ge M 
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cale xi m. Gf thetrybeof Symeon were ſea⸗ 
er l Of thetrybe of de) were ſealed rij. 
M. Of the trybe off Iſacar were ſealed rij M. 
Gf the trybe of Zabulon were ſealed rij M. Off 
tbetribe of Joſeph were ſealed rfj. M. Off the 
trybe of Beniampn were fealeo rij Sted kw 
After this Ibehelde / andloa gret multitude 
which noman culde nombꝛe) off all nacions⸗ 
and people / and tonge / ſtode befoꝛe tbe ſeate⸗ 
and befoꝛethe lambe/ clothed mith longe whyte 
garmentes / ad palmes in there hondes Ad cryed 
with a lowde voyce/ ſaynge: Belt beto bpm thz 
at ſyttith apon the ſeate fou ce god /ãdð vnto the 
lambe. And all the angellf ſtode in the compace 
of the ſeate / and off the ſenſours and off thettij. 
Deftes d fel befoꝛe the feats their faces ãd woꝛ⸗ 
ſhipped god / ſayinge/ amen: Bleſſyngeãdglo⸗ 
ry / wiſdom and thanë / and honour / ad power 
dd myght / be vnto ouregod/foꝛ evermoꝛe ame. 
ndone off tbe ſeniours anſwered / ſayinge 
vnto me: what are theſewhich are arayed t lonz 
getobytegatment? and wbencecamtbe r And 
A ſayde onto hym: loꝛde thou wotteſt. And he 
ayoe'onto me:theſe are they which cam oute off 
gret tribulacion and made their garmentf lar⸗ 
geãd madethem vohyte in the bloud of thelam⸗ 
be: therfoꝛeare they inthe pzefence off the ſeate 
off God and ferve hym daye and nyght in bye 
temple/and he that ſytteth in the ſeate wyll ows 
ellamonge them. They ſhall honger no moꝛe 
nether thyrſt nether {hall the ſunne lyght on th- 
em / nether eny beate: $02 tbe lambe whych 
s in the myddes off tbe ſeate ſhall fedethem⸗ 
t fj 


Therevelacion. 


and (ball ledde them vnto fountaynes of lyvyn⸗ 
1 {ball wyppe awayeall teares 
ett " i 


The. viij. Chapter. 
vd whẽ he had opened the ſeventhe ſeale⸗ 
there was ſilence in heven aboute the (pa^ 
ceof halfe an houre / And Iſawe angellf ſtond⸗ 
vnde befoꝛe god / and to thé were gevẽ vij. trom 
pettf. And another angell cam and ſtode befoꝛe 
the aultre havynge a goldẽ ſenſer/ and 
odour? was gevẽ onto hym / that heſyuldeoffre 
of thepꝛayers of all ſaynctes apon the goldẽ au⸗ 
itte / which was before the ſeate. And theſmoke 
of the odoures whichcamoff the pꝛayers off all 
ſaynetf aſcended vp ore god out of the an⸗ 
eif bonde. And theangell fokethe ſenſer and 
Al led hit withfyre of theaultre and caſte hit in⸗ 
tothe erth / and voyces were made / and thond⸗ 
ryngf / and ee quan. 

And the vij. angelles which bad the vij trom⸗ 
pettfpꝛepared thẽſelves to blowe. The fyrſt an⸗ 
gell blewe/ and there was made hayle and fyrer 
which were myngled with bloud / and 

caſte ĩtotheerth:ãd thethꝛyd parte of trees was 
burnt / ãd all grenegraſſe was bꝛet. ãd the ſecõde 
angell blewe: 40 as hit were a grettmoun . 
bꝛynnynge wyth fyre was caſte in to the ſee 
and the thyrdeparteoffthe ſee tourned to bloud⸗ 
andthe thyrde parte ofthe creatures wbich had 
lyfe dyed / andthe thyrdepart off ſhyppes were 


deſtroyed. 
Andthethyrde angell blewe / and ther fella 


427 í 


Of ſanct Jhon. Fo. ceewoty. 


tſtarre from beven burnynge as bit wera 
ne it fell into the thyrdeparte offt 

ers / and into fountaynes of waters / andt 
name of tbeftacre is called wormwood And the 
thyrdepart was turned to woꝛmwod. And ma⸗ 
ny dyed off the waters be cauſe they were made 
bytter. Arid the fourthe angell blew/ and theth⸗ 
yrdeparte of the ſunne was ſmytten and the th⸗ 
yrdeparte off themone / and the thyrde part off 
ſtarres:ſothat the thyrde parte of thẽ was der⸗ 
ckned. And the daye was ſmytten that the thyr⸗ 
de part of hitſhulde not ſhyne/ and lyke wyſe the 
nyght. And I behelde and herd an angell flyrn⸗ 
ge thoꝛowe the myddes of heven / ſayinge wi 
a lowde voyce: Woo / Woo/to the inhabiters 
theerth becauſeof the voyces to come of thetroz 
mpe iij. angels which were yettoblowe. 


The. ix. Chapter. 
| elis angell blewe / anb J fawea 
tobi 


ſtarre fall from beven vnto the erth. And 
was geven tbefayeof the bottomleſſe pytt⸗ 
And he openedthe botomleſſepytt / and there a⸗ 
roſe theſmokeofa grett fornace, And theſunne⸗ 
d theayer wer dark ned bythereafonofthe finz 
oke of the pytt. And there cam out off theſmoke 
locuſtes vpontheerth: And onte thẽ was geven 
power as theſcoꝛpions of theerth have power. 
And hit was ſayde vnto tbem thatt they ſhulde 
nott hurt the graſſeoff theerth : ether eny grene 
thinge:nether eny tree: but only tboſemen which 
ha ve nott the ſealein their foꝛhedf / and to them 
e eee or 
t 


The revelacion. 


thatthey ſbulde be vered v monethes / and their 
payne was ae the paynethatcõ meth off a ſcoꝛ⸗ 
pron: QUO. bebatb ſtonge aman. Ard inthoſe 
dayes [ball inen ſeke deeth / andſhall nottfynde 
been ande pre todeye / and deethſhall (lpefco 


And the ſimilitude off the locuſtes was lyke 
vn to hoꝛſes pꝛepared vnto battayll/ and on th⸗ 
eit heddes were as hitwere crownes 7 lyfe vinto 
golde. ad their faces were as hit had bene thefa⸗ 
ces of men, e had heares as the heares 
of wemen. And their tethe were as the tetheoff 
lyons. And they had habbergions / as hit were 
habbergions off yeron. And the ſounde 
wyngf / was as theſounde of charettf tobe maz 
ny hoꝛſſes runne togedder to battayle. Andthey 
` bas tayles lyfe onto ſcoꝛpions / and there were 
ſtynges in pei ME i 
hurt men v. monethes. An Tie aeter 4 . 
vet en ot (etbe angel of tbebott. 
bo tty whoſe name in thebe Sele e 

n: but in thegreke tonge / Apol 
ſaye a deſtroyer. Won e N 
two woes come after this. 

And theſixre. angell blewe/Ad ^$ perda voyce 
from theiſij coꝛners of e 


is befoꝛe god / ſayĩgto the ſtxte 15 
terte Loo e abate | 


undeĩ the grett ryver Eufrates. And 

gell? wete loſed which wer pꝛepared foꝛ 255 
ure / foꝛ Meh i foꝛ a monetb / and 2 — 
foꝛtoſlee the thyrde part off men. And the nom⸗ 
bꝛeof hoꝛſinẽ of warte / were twenty tymesx £D 
And hetdethe nombꝛeof them. Andthus F 
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ſawe tpehoꝛſes in a viſionandthem that ſate on 
them ha vynge fyry habberglons of a Jacynct 
coloure/and brymſtony. and tbe heeddes of the 
hoꝛſes were as the heeddes of lyons, And out of 
their mouthes went foꝛth fyte and ſmokeãd baz 
vmſtone. And of theſe ij / was thethyrde 
of men kylled/thatis to ſaye/ of fere finoPe Ad 
brymſtone / which pꝛoceded out of the mouthes 
of them: $02 there power was in their mouthes 
and in their tayles:foꝛ theit tayles were lyke vn⸗ 
to ſerpentf / and had heddes/ and with thẽ they 
dyd hurtt: And the reinnauntoff the men which 
were not kyl led bytheſeplagf tepeteo not of the 
dedes of theit hondes / that they ſhulde not woꝛ⸗ 
ſhyppedevyls / and ymages / off golde / and ſyl⸗ 
ver / and braſſe/ and ſtone/ and of woode / which 
netbet cafe mether heare / nether doo. Alſothey 
repented notof their muxther/ ad of their fozcerp 
nether of their foꝛnicaciõ nether r thefte. 


The. x. Chapter. 


Mo ^ in another mygbty angell come 

doune from heven / clothed with acloude/ 
and the rayne boll apon bis heed. And bye face 
as hit were the ſunne / and his fete as bytt were 
pyllars of telan he had in his hondeg lyrell 
boke opyn:ãd he put his ryght fote apon theſee⸗ 
and his lyfte fote ontheerth. And . with a 
lowde voyce/ as when a lyon roreth. Andwohen 
he haderyed / ſeven thoudꝛes (pat'e their voy: 
ces. And whenthe vij. thondzes had (pote tbe 
it voyces / I was aboute towryte. And J her⸗ 
dea voyce from beven fayinge d me marke 
chi | t ij 


Thetevelacion. 


tho thyngf which tbevij. thondres ſpake/ and 
write them not. ' 

Andtheangellwhih J ſaweſtondeaponthe 
ſee / andapontheerth / lyfte vppehis hödeto bez 
ven / andſwoꝛe by hymthatt liveth foꝛ ever mo⸗ 
re / which created heven / and the thynges that 
ther in are / andtheſee/ andthethyngf imos 
erin aveitbattbevefbuloebeno lengectyme: but 
inthedayes ofthe voyce of theſeventheangell⸗ 
when be fya to blowe: evë the mifterpoff 
god ſhalbe fulfilled / as be preached by his ferz 
vauntf the pꝛophettf. 

Andthe vope which Iberde from he ven ſp⸗ 
ake vnto me agayne / anð ſayde:goo and take 
bote whych ys open in the honde off the 
which ſtondethapon tbe ſee / and apontheerth. 
and J went vntotheangell / andſayde to hym: 
geve methe ee vnto meꝛtate hit/ 
and eate it áo hitſhall makethy belly byt⸗ 
tre/butt bit ſhalbe inthymouth as ſwete as ho⸗ 
ny. ã d J tote the bofe out of his hdve Ad ateit 
vp /ãd hit was ĩ my mouth as ſweteas bony/áo 
as ſone as IJ hadeaten it / my bel ly was bytter. 
And he ſayde ontomerthou mufte pꝛopheſyag⸗ 
ayneamonde d aed C uy nactons/andtonz 
Of/andto many kyngf. 


The. vj. Chapter. 
Lo then wae geven mea rede lyke vntoa 
M i ao ATO Unt g me A (cant 
mete the tẽple of goo/Aotpeaultte/ and thẽthat 
woꝛſvippe therin/a yre wbichis with 
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in the temple caſtoute / and mete hit not: foz bit 
is gevyn vntot Qe ce, anb tbepolvcitetbe 
all they treade vnder fote rlij. monethes. And J 
will geve power vnto mytroo wytneſſes/andth⸗ 
ey (bape PAD. ijc. and lx. dayes/ clothed 

ack elo € are twoolyvetrees/ãd two 


in " 
3 


Andif eny man will hurttthẽ / fyreſhall pꝛo⸗ 
cede iiu tbett ialah si f bei 
enmyes. E 
lied. Tbeſe havepower to (but 
even / that hitrayne not in the dayes off ti 

pꝛophheſyinge: and have power over waters 
to turnethem tobloud / and to ſmytetheerthwi⸗ 


was crucifped. And e and kyn⸗ 
redes /and — — 
all ſe their bodyes ij. dayes and an haulfe/ and 
(hall not ſuffre their boddyes to beput l graves. 
And they tbat dwell apon theerth (hall reioyce 
e 
that dwelt ontbéertb. ndn 
ndaftreiij.dayes andan etbe|paete 
d j o they ſtode 


thalmaner plages/as astbeywill. — 
Andwhen theyhav their teſtimo⸗ 
ny / thebeſte that cã oute bott 
ewarreagaynſt theme and ſhall over 
come/ãd fyll them. And their boddyes lye 
inthe F | 
is called 2obomanb te / where oure lorde 


lyfe from god entred into them. 
vppe apo their fete: and grett feare Ar apon 
tv 


Therevelacion 
themwhich ſawe them. And they herdea grett 
voyee from heven / ſaying vntothem: Come vp⸗ 
pehydder. And they aſcended vppe into heven 
in acloude / andtheirenmyes fave them. And 
the ſame hourewas there a grett erth quake /d 
thetentheparte off the citefell / d in theerthqu⸗ 
akte were ſlayne names of menfeven M. and tbe 
remnaunmt werefeaxed / and ga to God 
off heven . The ſeconde woo ls paſt / and behol⸗ 
dethethꝛyd woo woll come anon. 

And the ſeventhe angel blewe / and there we⸗ 
re madegrett voyces in heven ſayinge:the kyn⸗ 
gdoms off this worlde are oure loꝛdes and his 

chriſtf / andheſhall raygneforever mote. And 


thou haſtereceaved thygrett myght / Adhaſt ra⸗ 
ygned. And the nacions were angry / and 


andſbuldeſt deſtroye them / which deſtroyethe 
erth. Andthe templeof God was openyd inhe⸗ 
ven / and there was ſene in histemple / thearke 
of histeſtament: and there foloroed lyghtnygf⸗ 
and voyces / andthondrynges anderth 4 
anomodpebayle. | 


The. xij. Chapter. 
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Are 
moneunder ber fete, arm aponiber berda crou 


t > imo wyldernes / where 
Dada emo oaeo oft God / battdeyſbul⸗ 


; x, 
wbi 'axetball tbe / 

7 Wer pen t erh and is angeles 
d f coca lowdevopafayingein | 
tonowe n Áo trengthe/ and $ 
UVM his Chri 
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water affter themomanas bit batbenea ryvet 
be cauſe (be bulde have benecaugbtofthefloud 
And theerth holppe thewomaranodtheerth o^ 
pened — and ſwalowed vppethere⸗ 
ver which tbe dꝛagon caſt out off bys mowth . 
And the dꝛagonwas wroth wich tbe woman: 
and wentand made warre with the remnaunt 
. e 

and have mony us Chrifte. 

And ſtode on theſee ſonde. | | 


The.wiij. Chapter. 
To ut of thejec/ bavi 
122 — anb penn 
znes x. ccownes / qu npte / ame 
of blaſphemv. Andtbebeftwhich Jſawe / was 
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lykeacattoff the mountayne/ and his fete were 


asthe fete of a bear / and his mowth as themo⸗ 
wtheofa lyon. And thedꝛagon gave hym bfepo 
wer and his ſeate / aͤd grett auctorite:ãd J {awe 
wonoff his heddes as hit wer wonded todeth⸗ 
and his dedly wonde was healed. And all the 
woꝛlde wondꝛedat the beeft / and they woꝛſhip⸗ 
pedthe dꝛagon / which gave power vnto the be⸗ 
eſt / and they woꝛſhippedthe beeſt ſayinge:who 
is lyfe vnto the beeſte; whois ableto warte wiz 
ms. 

Andt here was amowthdeven vnto hymth⸗ 
at ſpakegrettthynges / anð blaſphemyes / and 
des. 20 geven oe bito inline inel 
thes. opened bismowth vnto bla A 
mpagaynſte God / to blaſpheme hys name Ad 
his tabernacle/andthemthat dwell in beven. 
And hit was geven vnto hymto make warrew⸗ 
ith theſaynetf / and to overcome them. Andpo⸗ 
wer was geven hym over all ynred / toͤge/ and 
nacion: and all that dwellapon theerth woꝛſh⸗ 
eyt hym:whoſe names arenotwꝛitten in the bo⸗ 

eof offibelamibe./ which wagkylled Aon 
the begyrmynge of thewoꝛlde. Yffeny man baz 
ve an eare / lett hym beare. He that leadeth into 
captivite/ſyall goo into captivite:hethat kylleth 
witha ſtoearde/ muft be kylled witha fwearde. 
Bearers the pacience/and the fayabt offtheſa⸗ 
ts bebebuütoiber bet 
n another beft commynge 
ier and he had hd ee fh 
eee dꝛagon. Aid be 
dydall that thefyrſte beeſt coulde doin hispzez 


Therevelacion 
cano hecauſed theerth/ãd them wich dwe⸗ 
Itherin / to woꝛſhippethefyrſt beeft / whoſẽ de⸗ 
dly wonde was healed. And he dyd grett wond⸗ 
ers / ſothat he madefyre come doune from hev⸗ 
en in the ſyght off men. And deceavedthemthat 
dwelton theerth / bythemeanes of thoſeſignes 
which hehad power toooo intheſightoff the bez 
- d t ayrnge to them that dwelt ontbeertb: that 
ſhulde make anymage onto the beeſt/ whi⸗ 

ch had the wonde off a ſtoẽarde/anddydlyve. 
And he had power togevea ſpꝛete vnto the 
ymage off the beeſt / and that theymage off tbe 
beeſtſhulde peate- ãd ſyuldecauſe thatasna⸗ 
ny as eee the of the be⸗ 
eſt / ſhulde be kylled. And he made all menzfmaz 
le andgrett / ryche andpovre / freand bond to 
receavea marke in their right hondes ot in thz 

eir foꝛheddf. And thatnomanmyght by oz 

ſavehe that had the marke / oꝛ thename off the 
beeft / other thenombre off his name. ere is 
wiſdorne. Let hymthath ath wyttcount theno⸗ 
mbre off the deeſt. Soꝛ hit is the nombre off a 
man / and his nombre is ſixehondꝛed / threſcore 


andſixe. 
The. xiiij. Chapter. 


eC loked / and looa lambe ftodeon the 
mount Syon / andwith bym C. andxliilj. 
thouſande paopnat his e name written 
intheir foꝛhedes. And F herder voyce 

ven / astpe ſounde off manywaters/ ard 
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vopoeoffa grett thoundꝛe / And J herde the voz 
poe |e tpete harpynge with their harpes. 
And they ſonge as hit were a newe ſonge / befoꝛe 
the ſeate / and before thefoure beeſtes / and the 
ſemours/andnomancoulde learne that ſonge⸗ 
but the hondredandluij M. which were rede⸗ 
medfromtheerth. Theſearethey / which were 
not defyled with wemen / for they are virgyns. 
Theſe folowethe lambe whither ſoever be goe⸗ 
th. Theſe were redemed from men beynge the 
fyrſtefructf vnto God and to tbe lambe / and 
in their mouthes was founde no gyle. For they 
are with outen ſpott before the trone off God. 

And I ſawean angell (ipe inthe myddes off 
he ven bavynge ane verlaſtynge goſpell / topꝛ⸗ 
eache vnto them that ſytt and dwell on theerth⸗ 
andto all nacions / finreddes/ and tongf/ and 
people / ſaynge with a lowde voyce: Feare God 
and geve honour to hym / foꝛ the houre off his 
ludgment is come: and woꝛ hym / thatt 
made hevenanderth / and the ſee/ and fountay⸗ 
nesoff water. And there folowed another anz 
gell / ſaynge: Babilon is fallen is fallen thatt 

gretcite / for ſhe made all nacions dꝛynte of the 
wyne of hyr fornicacion. 

And the thyrde angell folowedthem ſayinge 
with aloude voyce: Nffeny man woꝛſhippe the 
beeſt and his ymage / and receave his marke in 
Ln e Loton bis hondes E pg ure 

the wyne of thewꝛath of God / whichis 

ed in thecuppe of his wrath. And he ſyal⸗ 
e pun in fyre and bꝛynmſtone / before 
the holy Angels / and befoꝛethe lambe ä 


Therevelacion 
And the ſmoke of their turmẽtaſcendeth vppee⸗ 
vermoꝛe. And they have no reſt dapenernyght / 
whichwoꝛſhyppe the beeſt / and his ymage / ad 
w hoſoe ver receaveth thepꝛynt of his name. Be 
reis the pacience off ſaynctes. Jeare are they 
at kepe the commaundmentes andthefapab 


PP j 
And J herde a voycefrombeven ſayinge onz 
e Bleſſed RE 
frer dyein the loꝛde / even foo fayth tbefpzete:tb 
at they maye reſt from theit laboures / but their 
wonkf {yall fol owe them. And loked and beh⸗ 
olde a whyte cdlowde / and apon the clowde onz 
ſyttyngelyke vnto the ſonne off man / havynge 
onhis 270 hee erotone / and in his honde 
a ſharppe fydde. And another angell cam outeof 
temple / cryinge with a lowde voyte to bym 
that ſate on the clowde. Thruſte in . 
repe:for thetymels comet foꝛ thecorneof 
theerthis rype. And bethat fate onthe domo 
thruſt in his ſycle on theerth / and theerth was 


teped, 
51 8e in e ERU POE ered ie / 
whichis in heven / havynge alſoa fbi | 
And another angell cam outefromthe aultre, 
which had power over fyre / and eryed with alo 


wdectye to had ſycle / and 
f yerum eee Abgang 
tbeangell thruftinbis fs onion b/aroeut 
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e 
vnto the hoꝛs bay t aceoff a as 
nde and iif ſcaꝛe furlongf. r | 


The. vv. Chapter. 


d eee in hevengrettãd 
mer vellous / vij angels havynge the ſeven 
lafteplages feny them is fulfilled the wrath 
Go. And I ſawe as hittwere a glaſſi fec / 
myngledwith fyre / andthem thathad Gotten 
victory off the beeſt / and off his ymage / andoff 
his marke / and off thenombre off his name fto 
deon the glaſſy ſee / havynge the harpes of God 
and cheyſonge the fonge off Moſes the ſervau⸗ 
ntoff God / and the ſonge off the lambe / ſayin⸗ 
ge: ents ano riri iniu ate tby eder loꝛ⸗ 
de godalmyghty / iuſte and true are thywayes⸗ 
Fynge off fapnctf - Whoſhall not feare oloꝛde⸗ 
andgloꝛyfythy names For thou only arteholy⸗ 
ad all genityle ſhall come and woꝛſhippe before 
the / for thy iudgmentes are manifeſt. 

And affter that ^f loked / and beholdethe tens 
ple offthe tabernacle off teſtimony was opyn in 
heven / and the ſeven angelles camoutoff thete⸗ 
mple/ which had the ſevenplages clothed in pu 
te and bꝛyght lynnen / and havynge their brez 

prod with golden gerdelles. And won 
owre beeſtes gave vnto the ſeven angels vi 
golden vyalles / full off the wrath off Bod whiz 
chlyveth for ever more. And tbetéple was full 
off the ſmokeoff the gloryoff God / andoff hi 
power / and no man was able to Mii ud tbe 


„ 


Therevelacion. 
temple tyll the (even plagfoffthefevenangds 
werefulfilled. : 


| The. vj. Chapter. 
A To jerbeagurt vovce outof the temple- 


ſayingeto the ſevenangels: geo youre waz 
pes onsec ee vialles of w2ath apd theer⸗ 
th. And the fyrſt went / and pouꝛedout hisviall 
apon the erth/ and there fell anoyſomanda fore 
botche aponthe mẽ / which baothemarte o 
beſt / and apon them wbid)wozfbippeb his ym⸗ 
age. And the ſeconde angell fhed out hys vrall 
apontheſee / andhit turned as hit were into the 
bloudoff a deed man / andevery lyvyngethyn⸗ 
ge dyed in the ſee. And thethyrdeangell ſhedout 
bys viall apon the ryvers and fountaynes off 
waters / and theyturned to bloud. And I berde 
an angell faye: loꝛde whych arte / and waſt / ch⸗ 
ou arte ryghteous and holy / becauſe thou 
geven foche judgmentf/foꝛ they (hed out thebl⸗ 
oude off ſaynctes / andpꝛophettf/and ther foꝛe 
haft thou geven them bloudto dꝛynke: foꝛ they 
are woꝛthy. And J herde another out off the 
aultre ſaye:even ſoo loꝛde God almyabty / true 


and righteous are thy iudgmentf. 
And the fourth angell p oured out hys mall 
on the ſunne / and power was vntobym 


tover men wyth beate off fyre. And themen raz 
gedin grert beate; and fpaPe ewyll off thename 
hr Ker aged 9 8 
reperitednott / to oꝛp. 
fifteangell poured out bys vyall apon the ſeate 
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ard they gnewe their for ſorowe / and 
hlaſphemed tbe God off beyen for fozowe / 
and payne off their fores/ andrepented notof 
DED T 

And tbe ſixte angell poured out his vpallaz 
pontbegretttyvet Fuphrates / and the water 
dꝛyed vppe / thatt the wayes off the see off 
the eſte ſhulde be prepared. And J ſawe thre 
vnclene ſprettes lyfe frogges come out off the 
mouthe off the dragon / and out off the morit⸗ 
heoff thebeeſte/ andoutoff tbe mouthe off the 
falcepꝛophett. For they are the ſpꝛettes off de⸗ 
vyls wor myracles / to go outt vnto the 
kyngesoff the erth and off the whole woꝛlde to 
gaddre tbemto the battayle off that grett da⸗ 
ye off God — ie Beholde J come as a 
tbefe. Jappy is he t hatt watcheth and f'epetb 
his oo rie Leſt be be founde naked / and 
menfebis filthynes. And he gaddered them to⸗ 
gedder into a place called in the hebrue tonge 


rmagebor é 

And the ſeventhe angell pouredout his viz 
all in to the ayre. And there cam a vopee out 
off heven from the ſeate / ſayinge: Bitis done. 
And there folowed voyces / thondꝛinges / and 
lightnynges / and there was a grett erth qua⸗ 
fe- ſoche as was not fence mẽ wereapon theer⸗ 
| ane pt aa cao and fo grett. And 
the greatecite was devyded into threparties / 
Ard thecities off nactonefell. And grett Baz 
biloncam in remembraunce before God / to ges 
ve vnto hyr thecuppe off wyne off ere rcenee 

9 1) 
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off waathe. Every ple fleo awaye and themo⸗ 
untaynes were not founde. Andthere fell agrett 
hayle / as hit had bene talentes / out off beven a⸗ 
pon the men / and the men blaſphemed God be 
cauſe of the plage ofthe hayle / foꝛ hit was grett 
andthe plage of hyt ſoꝛe. * 


C be. vij. Chapter. 
P Rs there cam one of the ſeven angels / wh⸗ 
m 


ich had the ſeven vialles / and talked with 
apige vnto me:come will ſgewethe theiu⸗ 
dgmentof the grett whore thatſptteth apo ma, 
ny waters wyth whome hape comytted foni 
cacion thefyng? of the erth /fo thatt the inhabi⸗ 
ters off tbeertb / are dꝛonk en with tbe wyne off 
her foꝛmcacion. And he car ryed me awaye into 
the wildernes in the ſpꝛete. e 
man ſytt apon a roſecoloꝛed beſt full off narnes 
off blaphermy / which had ten bornes. And 
woman was arayed in purple and roſe colo27 
and decked with golde / pꝛecious ſtone / and pez 
arles / and had a cuppe off golde in her he 
full off abhominaciori and fylthynes of her 
nycacion. And in her fahedwasa name w 
ten / a miſtery/ gret Babylon the mother of t 
ordome/andabominacionis ohe rth. And 
ſawe thewyfe dꝛonke with the bloud of E 
andwoyth theblouo off tbe wytneſſes 
And when I ſawe her / J wondꝛed wyth dtett 


< » 
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Add theangell ſayde vntome:wherfoꝛe mer⸗ 
vayllyſt thou? IJ wyllſhewe thethemiſtery off 
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thewomar/ando the beſtthatberith her / woh⸗ 
ich hath ſeven heddes / and ten hoꝛnes. C be beſt 
that thou ſeeſt / was / aud is not / ãd ſhallaſcen⸗ 
deout of the bottomleſſe pytt / andſhall oo into 
perdicion.andthey tbatt dwell on theerth (ball 
— ( — . e are „ in He 

off lyfe from nynge worl, 
de) when they bebolbe tfo beftthatwas/ane ys 
nott, And here ys a mynde thatt hath wiſdo⸗ 


me. j 
Theſeven heddes are ſeven mountaynes on 

whi e e are alſoſe ven kyn⸗ 
gf. Fyve are fallen / and on ys / and another is 
nottyett come. — — he commeth be muſte con⸗ 
tynewe a ſpace. thebeſt that was / and ys 
not / is eventheaygth/ãdys one of the ſeven / ãd 
fballgoo into deſtruccion. And theten hoꝛnes 


ceavedno fyngdorne / butt ſhall reccave power 
pann | € Theſe 
bave one mynde / ani e their power 

ftrengtbevnto the beft. CCbefefball fpabt 
with the lambe-and (ball over come 
then Foz he is loꝛde off loꝛdes ? and ty 


off 
andtheythatare on hys ſyde/are called ⸗ 
and choſen / and faygthfull. s 
And he ſayde vnto me: the waters which th⸗ 
ouſa eben deere eee 
and folke / and nacions / and tonges. And the 
ten hoꝛnes / whych thou ſaweſt apon the beft^ — . 
pm a PE fballbattetbewboare^ and (ball 
makt ber deſolatt / and naked / ano {ball eat ber 
Ss nj 


, 
` d T i 


The revel action. 


eſſhe / and burneher with fyre. Sor Godhathe 
vo heres their hertes / ro fulfyll hys wyll / andto 
do voyth one conſent / foz to geve car 
vrtotbebe(t / vntill the woꝛdes off God befulz 
fylled. And thewoman which thowe fi 


aweſty ys 
thatgrettcite / whych raigneth overthe kynges 
oftheerth. 
The. x viij. Chapter. 
Ndafterthat Iſawe another angell come 
EE — avĩge gretpower / ad 
erthwas e,, 
crved toytb a ſtron « (a e: 
Brett Dabilon fe fallen vefallen “and bez 
cursthebabslacion eee ano theboloeoff 
all fowle ſpꝛettf / and a cage off all vnclene and 
hatfull byrdes / foꝛ all nacions have dronken 
the wyne of thewrath off her fo mycacion. 
theerth have committed foꝛnica⸗ 
NAR het / and herm untes are wered 
off the habund pleaſures. 
nd J herde another tornbevenfaye: 
come a wayefrombermy peop benott 
ons ——.— eerta — 
o Foꝛ her fyrmes are 4 
verano Gon bat vemembaedijes wyckednes. 
Rewarde ber even ae (be rewarded pou 7 and 
geve her dubble accoꝛdynge to her work f. And 
pouꝛe in dubbleto her in tbe fame u 
ſhe fylled vnto you. Andas mocheas v 
fied her ſilfeand eee 
teye in for ber off pumyfibment/ and ſorowe. 
foz ſhe ſayde in her herte: Iſytt beinge a quene 


JJ 
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and am no N and fball fe no ſoꝛowe. 

Thetfoꝛeſhall her plagfcome at one daye/de⸗ 
eth/ and ſoꝛowe/ãd honger / and ſheſhalbe bꝛ⸗ 
ane ſtrongeys the loꝛde god which 
tuo , 

Jun kde kyngt off theerth ſhalbe wepe her⸗ 
and wayle over her / which have committed foꝛ⸗ 
nicacion wyth her / and have lyved wantanly 
wyth ber / when they ſhall fethe {mote off her 
burnynge / and ſhall ſtonde afarre off /foꝛ feare 

punnyſhment / ſapinge: Alas / Alas /th⸗ 
atgret cite Babilon / thatt myghty cite: Foꝛatt 
won houte is her iud teome. And themarz 
Chaunt? offtheerth {ball wepe and waylein thé 
ſelves/foꝛ no man wyll bye their ware eny moz 
re/theware of golde/andſyl ver / and pꝛecious 
ftones nether off pearle/ and raynies/and pur 
ple/and ſcarlett / and all thyne wodde / andal⸗ 
manner veſſels off yvery / and almanner veſſ⸗ 
els off moſt precious wodde/ and off bꝛaſſẽ / arid 
off yeꝛon / and ſynamon. and odours / and oynt⸗ 
menttf / and frankyn ſence / and wyne / and oy⸗ 
le / and fyne floure / and wheate / beſtf / and ſhe⸗ 
pe/ and hoꝛſys / andcharrettf / and boddyes Ad 
ſolles of men. 

Andtheapp les that thy ſoll luſted after / are 
departedfrom the. And all thynges which we⸗ 
redeyntie / and had in pꝛyce ar departed from 
the / and thou ſhaltfynde them no moze, The 
marchauntf off theſe thynges which were wer⸗ 
ed rycheſhall ſtondeafarreof from her / forfes 
teoftbepunnyfbmet of her⸗ rank ib way⸗ 

$ tij 


lynge / and ſaying: alas alas / rhat grett cte/tbz 
at wasclothed in raynes / and purple / and ſcar⸗ 
lett / and decked with golde/ ard pꝛecious J 
andpearles:foꝛ at one houteſogrett ryches ys 
come to nought. | 
Andevery ſhippe governer/ and all theythat 
occupied ſhippf / an f(bipprnen which woꝛk ein 
the ſee⸗ a farre of / anderyed / when they faz: 
wetbhe {mote of her burnynge / ſayinge: whatei⸗ 
te is eben ,, 
on their heddes / and cryedwepynge / and way⸗ 
| linge saying las Alas that grettcite vohe⸗ 
rin were made ryche all that had fbyppes in the 
ſee / bythe reaſon of bet ware / foa att one houte 
is ſhemade deſolate. | 
Reioyce over bertboubeot - &oyebolp2fpoz 
ſtles/ãdpꝛophettf:foꝛ god bath gevẽ youre fuor 
gmentonber. Anda myghtyangell toke vppen 
tone lykea grett mylſtone / and caſt hitt into the 
ſee / ſavinge: with ſuche violence fball that grett 
cite Babilon becaſt / andſhalbe founde no mo⸗ 
re. And the voyce off ha and muſicions/ 


nomoꝛè in tbe: andno craftes man / off whatſo⸗ 
ever craft hebe / ſhalbe foundeeny moꝛeinth 


matchauntf were the grett men of theerth. And 
with thyne inchantment were deceaved all naci⸗ 
3 of thepꝛo⸗ 
phett?/ andof the ſaynetf / andoff all 

ſlayne apon the erth. | 


git 499. 


Of S. Jhon. So. cœxiv. 
The. xix Chapter 
rd after that J herde the voyce off moche 


people in beven ſayĩge: Alleluia. 3elthãd 


gloꝛy and honour / and power be vnto oureloꝛ⸗ 
de god/foꝛ trueãd ryghteous are his iudgmen⸗ 
tf / foꝛ he hath iudged the grett whoꝛe/ which did 
corrupt theerth with her foꝛnicacion / and hath 
avenged thebloudof his ſer uauntf of her hdd. 
Andagayne they ſaid: Alleluya. And (mote ro⸗ 
ſe vppe foꝛ ever moꝛe. And the xxiiij.ſeniours/ 
and theiüj. beſtes fell doune / and wor 
god that ſate on the ſeate ſayinge: Amen Allelu⸗ 
ya. Anda voyce cam out of the ſeate/ ſaying: pꝛ⸗ 
ayſe oure loꝛde god all yethat are his ſervauntf⸗ 
and yet hat feare hym both ſmale and grett. 
tfo J herde the voyce off moche people / even 
asthe voyceoff many waters / and as the voy⸗ 
ce off ſtronge thondꝛyngf / ſayinge: Alleluya⸗ 
foz god ommpotent hath raigned. Let vs be glz 
ad and rei oyce and geve honour to hym: foꝛthe 
mariage off thelambe is come and bys wyffe 
made her ſylfe reddy. And to her was graũted / 
that ſhe ſhuldebe arayed with pure and goodl 
raynes. Foꝛ the raynes is the duisi nes 
ſaynetf. And heſayde onto me: happy are they 
which are called vnto the Lambes ſupper. And 
heſayde onto me: theſe are thetrue ſayinges off 
God. And J fell at his fete / to woꝛ ſhyppe hym. 
And he ſayde vnto me:ſethou do hit not. Foꝛ J 
am thyfelowe ſervaunt / and one off thy bꝛeth⸗ 
ern / and off them thatt have the eee 
Jeſus. Woalbyppe God. Fo? wenge 


pP» 


Iberevelacion. 


Jeſus ys tbefpreteoff'p2opbefy And ^f (ave 


heven open / and beboloea whyte hoꝛſſe: andhe 
that ſatt apon hym was fayhtfull andtrue / and 
in ryghteweſnes dyd ludge and make battayle. 
is eyes voere asa flame offfyre:and on his he⸗ 
ed were manycrounes:anmdhehada namerorit⸗ 
ten / that nomanknewebutt hym ſylfe. Andhe 
wasclothed witha veſture dept in bloud / and 
hys name ys called the rooꝛde off God. Andthe 
warriers which were in beven / folowed hyma⸗ 
pon whyte hoꝛſes/clothed with whyte and pure 
raynes: and out off bys mouthe went outa fhe 
arppe ſwerde / that with byt heſyulde ſmyte the 
hethen. And heſhall rulethem witha roddeo 


pyeron / andhetrodethe wynefatt off fearinesa 


wrathoffalmygyhty god. And bath on his 
ureandonbis thyap weal va at d 
Anos ſawe an angell ſtondeinthe ſumne / ãd 
he cryed with a lorode voyce / ſayĩge to all thefo⸗ 
voles that fiye by the myddes of beven; 
gaddꝛe youre ſelves to gedder vuto the ſupper 
offthe gretgod / that ye mayeeatethe fleſſhe off 
kyngf / aud off hye captaynes/anott 5 
cs 


myghtymen / and the ſteſſhe an 
eee, of all 
men and bond men / and of ſmale an 

™ ſawethe beſte. and the kynges of the 


their warriers gaddꝛed to gẽdder to mate balt⸗ 
ayle agaynſte hym that ſatt on the hoꝛſſe and a⸗ 
gaynſthis ſowdiers. oem 
And the beſt was taken / andwichhymthatt 
falce pꝛophett that wroght myraclẽs before h⸗ 


" gil 9339: 


De 


Of S. Ihon. l EI o. col 
ym / withwhich he deſcea vedthemthat receav⸗ 
ed thebeeſtes marke / anothem that woꝛſhypp⸗ 
ed hys ymage. Theſe both were caſt into aponde 

fyre burnygewith bꝛymſtone: and the remn⸗ 
aunte were flayne with the ſwearde of hym that 
ſattapõ the boffer which ſweardepꝛocededout 
off bis mouthe / and all the foules werefulfilled 
with their fleſhe. 


The. xx. Chapter. 


£4 vd ſawe anangellcome dounefro he⸗ 
ven / havynge the kayeoff the bottomſeſſe 
pytt / anda grett chayne in hys honde. Andheto 
kethe dragon that olde ſerpent / which ietbe des 
vyll and ſatanas / and he bounde bia thoufand 
peares:and caſt hym into the bottomleſſe pitt/ 
and he bounde hym / and (et aſeale on hym/ that 
heſhulde deſceve the people no moare / tyll the 

peares were fulfylled. And after thathe mu 
ſte be lowſed for a lytell ſeaſon. 

And I ſawe ſeattf / andthey ſatt aponthem⸗ 
and iudgment was geven vnto them: and {az 
wethe foules off themthatt were behedded foz 
thewytnes off Jeſu / andfor the woꝛd off God: 

ich had not woꝛſhyppẽd the beſt / nether his 
ymage / nether had taken his marteapon their 
ae sah — their hondes: and they lyved⸗ 
reygned with Chriſt a M. pere: but thewo⸗ 
pe e thedecd men lyved not agayne / vntyll 
yere were miffbea. This is thatfyrſt 
reſurreccion. Bleſſed and holyis he thatt bath 
parte in tbe fyrſt refurreccion. For on ſucheſh⸗ 


The reuelacion 


all theſeconde deeth have no power / foꝛ theyſh⸗ 
albe the pꝛeſtesoff God and off Chꝛiſt / aofball 
raignewith hym a N. yere. 

And when the M. yere are expiered / Satan 
ſhalbe lowſed out off bye pꝛeſon / and fpall 
oute to deceavethe people which arein the fouz 
re quarters Off thee e een A 
dder them to gedder to battayle whofe nom 
isas the ſonde off the fee: and they went vppe 
ontheplayneo thy and compaſed the ten 
tes off the ſaynctes about / andthe beloved cite. 
And fyre cam doune from God / out off heven 
and devoured them: and the devyll that deſcea⸗ 
vedthem / was caſt intoa lake off fytre and bry⸗ 
mftone / vobere the beeſt and thẽ falce pꝛophett 
were and ſhal betormented daye and nyght for 
ever more. T 

And I (awe a dvettwbytefeateanobymtbat. 
ſateon hit / frome whoſe face fleed awaye both 
theerth and heven / and their place was nomo⸗ 
re founde. And J ſawethedeed / both grett and 
finale ſtonde before God: Andthe bolf wereg⸗ 
pened / andanother bokewas opened/ which is 
the boke of lyfe / and the deed were i | | 
thynges which were wrytten in the bokes accoꝛ⸗ 
dingetotheir dedes: and the ſee gave oppe ber 
deed / which were in her/anddeth and hell dely⸗ 
vered vppethederd/ which were in them: and 
they wereiudged every ma accoꝛdinge to his de⸗ 
des. Anddeth an dhellwerecaſt into of 
fyre. this is tihat ſecond deeth. And 
was nott foundewatttéin theboke off lyf 8 
caſkintotbelakeefffyrs. 


E 


Of S. $hon excel 
The. xxj. Chapter 
VN ſawea newe heven / and a neweerth 
For the fyrſt heven / andthefyrſt erth / we 
re va dawaye / and there was nomore fee. 
And J Shon ſawethat holy cite newe Jeruſa⸗ 
lemcome doune from God oute off heven prep? 
ard asa bryde garnyſſhed fo: hyr huſpãd. And 
J agrett voyce from the trone / ſaynge: be 
holde / the tabernacle off God is witymẽ / and 
be wyll dwell with them. And they ſhalbe his 
people / and God hym ſylffe fbalbe with them 
and be their god. And God [ball wyppeawaye 
all teares from their eyes. And thereſhalbe no? 
mote deeth / nether f o20we^ nether crvinge / ne⸗ 
ther ſball there beeny more payne / fot theolde 
thynges aregone. And he that ſate apon the ſea⸗ 
te/fayoe: Behold J make all thyngf newe. And 
he ſayde vntome:wꝛyte / for theſe twwoꝛdes ar faz 
ygthfull and true. 
nd he ſayde vnto me: bitis done Jam Alz 
pha 8 tee d, e 
I will geve to hym that is a of the well o 
ie water of lyfe fre. Se that overeõmethſhall 
inheret all thyngf / and J wyll be his God / and 
he ſhalbe myſonne. But thefearfull and vnbe⸗ 
le vynge / and the abhominable / and murdꝛes⸗ 
and rohoꝛmogers / and ſorceres / andydolatre⸗ 
rs / and all lyars (ball have their parte in the la⸗ 
ke which burnyth with fyreand bꝛymſtone/woh⸗ 
ich is the ſeconde deth. 
And there cam onto me one of the Dy angele 
whith had the vif. vyals fullof the vij. laſtepla⸗ 


Therevelacion 
ges: and talked with meſayinge:come hydder 7$ 
will ſhewe thethe bryde / the lambes wyfe. And 
hecaryed me awaye in theſpꝛete to a grett and 
an byemountapne / and he ſhewed me the grett 
eite / holy Jeruſalem deſcendinge out off heven 
from God / havynge the bꝛightnes off God. 
And ber ſhyrrynge was lyfe vntoa ſtone moſte 
pꝛecious / even a Jaſpar cleare aseriſtall: and 
had wal les grett and hye / and had xij vattf ^do 
att theyattes rij angels: and names wrytten ~ 
which arethexijtrybes of Iſraell: on theeſt par 
teti gatis/and on the noꝛth ſyd iij gates / and to 
wardes theſouth iff gates / andfromtheweſt ii 
gates:and the wall off N 
ons / and in them thenames off thelambes . pij. 


oſtles. Lee Hotel 
PME hethattalked with me / hada golden re⸗ l 
de to meaſur the cite wichall and the yates thers 


Fal: 3 ll. 


dt. rx 

MS. Skon Fo. eceylij 

tbeaygbte betall : tbenyntbea topae:the tenz 

thea cryſopꝛaſos: tbeeleventbe alacyncte: the 
twelfe anamatiſt. 

The xij pattes were rij pearles/everygate was 
ofonepearle / and the ſtrete of the cite was pure 
golde / as thoꝛoweſhynyngeglaſſe. And there 
was no temple therin. Hoꝛ the loꝛd god allmyg⸗ 
hty and the lambe are thetemple of hit / Andthe 
cite hath no nede of the ſunne nether of themone 
tolyghten hit. For the bꝛynghtnes off God dyd 
light hitt: and the lambe was the light off hit. 
And the people which are ſaved ſhall walke in 
thelight off hit: and the Pong? offtheerth (ball 
bryngetheir glory vnto hit. And the yattes off 
hit are nott ſhutt by dape. Foꝛ there ſhalbe no 
nyght there. Andthereſhall entre into hit none 
vnclenethinge:nether what ſoever wo ab⸗ 
hominacion:ormateth lyes: but they only wbs 
ich are wrytten in thelambesboke off lyfe. 


The. vvij. Chapter. 

Nd be fbeweb me a pure ryver off water 

off lyfe pure as criſtall: pꝛocedynge oute of 
the ſeate off God and off the lambe. Inthe my 
ddes off the off hit / and off ether ſyde off 
the ryver was there wode off lyfe: which bare rij 
manner off frutes:andgavefrute ever moneth: 
and theleves off the wodde ſer ved to beale tbe 
poeple with all. And there ſhalbe nomoꝛecurſſe 
buttheſeate of god andthe lambe ſhalbe in hit: 
anobiefervauntee(ball fervebym: And ſhall 
febis face / and his name ſhalbe in their foꝛ bez 
ddes . Ande theare ſhall be no moare npabte 


Pcs. tevelacion 


vauntf / tbetbyn muſte ſhoꝛtlybefulfyl 

led Vehelde . appyis iM 

Repeth toe fapinge of thep VOff this bote. 
8 

er nowhen ^Y bab berde ard (ene / J fell 

reps ios ira ore ofthe J 


oon 
8 55 thou do vedettes zino he 8 
5 Safer véase o Ge 
Ae Sn them 
ges bofe. Butwoꝛſhippe 


„ Pale Neitt ftvinges 
offpaepbef off this bok oer tbetymeisatboz 
de. Se that evle / lett hy doevle ATE 

bewhpicbtafyitby lestbvmnbefyltby (till: 

tbatís NM 1 
and 9 e And 
be de ee ne anomp remman with 
me / to geveeverv man acoꝛdinge as his veds 
(balbe.^$ am alpha and Omega /tbebe $ 
nge and weend / the fyrſt andthelaft. 

aretheytyhatdohys commauudmentt / that ty⸗ 
eit power mayebe in the tree off lyfe / and maye 
entre in fOotemecpegatfrrto tbe ane. Fot with 
out ſhalbe doggfand inchauters / andwhorm⸗ 
ee Dolatres/and w⸗ 

lovethoꝛma yngy. 


Of (auct “Shon. So e cedi. 


us fét myne angell / to teſtyfye vnto you 
E afin oecongregagone Jamthero⸗ 


f: , 
locom inlet thatis a thycft come. And 
let whoſoever wyll / tate o 5 | 


Iteſtifye 

woꝛdf of pꝛopheſp of thys bol'e. pf eny man ſy⸗ 

an crate ynat aeo(ballaboeonto 
yoke LA nod bote And 
feny man thewoꝛdf offtbe 
Dole ipio proppet dA aha bot awaye bis 
v La ire rr vp e P 

9 õ thoo which arewrit⸗ 


mequycłly/ Amen. evẽ ſoo: 
corne loꝛde Jeſu. The 
yon beet loꝛde 
Jefu Chꝛiſtbe 
be» 


Theendeofthe newe 
teſtiment. t 


popor 
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Tothe Reder. 


Eve diligence Reder ( Jerhoꝛtethe) that 
thou come witha pure mynde / andast 


- 


ſeripture ſayth witha yngleepe vntothewoꝛ⸗ 


des of health / ãd ofeterna 


and what⸗ 


ſoever theſcripture — rri 
con⸗ 


00 
not goſpell that is worittẽ ĩ the go 
if the lawe weren waye/ thou cou 
what the goſpell meante. Even a couldeſt 
„„ grace te thela⸗ 
we rebukedthe / and declared onto thy the finne, 


"pens ano beleve te gofpellae aly Chat 


To the Reder. 
in thefyrſt of Marke. A all wa lawe 
to thy «iU UE We thou iow intern toe botz 
tomoftpyne berte to telave warde: and foo fb? 
alt thou nodout repent/ãd fealein the ſilfẽ acer⸗ 
tayne ſoꝛowe / payne and grefe to thyne berte: 
be cauſe thoucan{tnottwtthfull A dothede⸗ 
des oft thelawe. Applyethegoſpell / that is to 
fa ss i tbe deſervynge off Ch⸗ 
e eee e eee istrouth/Ad 
foo fbalt thounott deſpeare: butt ſhaltfeale god 
as a łkyndeãd amereif ull father. Andhis 25 
fhalldwdll intbe-and babe ronge in 
te oa beaevétbeattbela odes 
. 3 i v ue i bi thy 12 
ades tb AERA 
! 8 Chꝛiſtis blouddis ſa vex ane: 
epe a ſil eal llogenoez mi out reſpect/ot⸗ 


Saloons ned Cbziftenly/ beſeche: 


— — am ſure/ãd my conſcience bez 


areth me recoꝛde / that of a ore tty deters 


auh 8 4 have interpꝛeted itt / as farre 


ag god gave methe gyfte of knowoledge/ãd 
ott} —— : that the 4 off the woꝛke 
noweat the fyrſt tyme / offende them not: but th⸗ 
attbey confi —.— Dee 
thathabintetpattebtbe 8 4 
that hadinte ame / oꝛ fi Sn ob ie thige 
i the ſeripture befoꝛetyme. Moꝛeover / eve very 
nece eee eee aber 


PM aur will tot rehearce ^ 


emeto 9 caufeotbat — : 


thynges are lackynge / whiche neceſſ Erh are 


il yer 


| othe Neder. 


geve lyght whereit is requyred / and toſeke ĩce⸗ 
ttayne places more etig SAND 
atabletocepofidethe woꝛdes which are nott cõ⸗ 
menly vſed / and ſhewe hotoetbe ſcriptute vſeth 
many woꝛdes/ which are wother wyſe vnderſt⸗ 
ondeof the men people: Adto helpe with a des 
claracton where Nee takethnott another. 
And roill endever oure ſelves/as it were toſethe 
it better / andto mate it moꝛe apte fo: therocaPe 
deſyrynge them thatare learned /and 
able/to remember their duetie / and tobelpeth⸗ 
ref Ebaiftisbody wid fe tbecógror 
ziſtis body i cõgre⸗ 
gacion ofthem that beleve thos 
fe gyftes whych they have 


à t. 


The errours comittedin 


thepꝛentynge. i 
F. t brefol ít ethel 
a ee x reit 
° riore temi ſydeof tbeleafe 
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2$ (f. ſyde. v. lyne /ſtynne / rede ſrynne x 
9.59 Y. xxxij. ly.ihou / redethou e ag 
Fr. ij · y · vij. ly. once /rede once L 

F. v. ij. T roti. Pip. cde rede come 


fh J-[y.tij.[p-oaungre^ rede daunge -. 
S. vſ.j.ſp.xvij.ly. Tage 
Vij. ij. ſy. xxxiſij. lp. wphich/ rede which Rove err: 
viij.j.ſy.xvj ly. ben een 
. xi.ij. ſy.xi. Hy. tpmredetyme — (Lune E 
“= toji. fv. x. ly. ver / rede ever - 
„F. xxvj. icu ly.abed, rede atetb ' N. 


v roi) je fragm. /tede 
ey * Vr . PF de 


e$ 25 sf. D xxx p cae. seve temple 
= ME im fy. 5 hoe eee, Fen . 


$l. y-víij. ly. the / rede he 
zh a fY. 3 ihe ge so dnt whetber n 
E, xcix. j. ſy.xxix. ly. gayes/rededayes 
S. qq. i ſv. xir. y. had rede hath Tu A 


. n orn he. eee. FF 


Tooth he! 
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Jha 


ps o2 such over XY 
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* rn. 275 ly. íi ſter / rede ſi (atf S 


Theerrours 


KE. ci. i. ſy. xxij y. fe rede he Hulle 


Ei. ciij.ij. vii iuſtiefi / rede iuſtifie fie N ur» 


UT — . pog Jero ly, tben- redethen 
2 " qr. fj. fy. vii e? 
ai cct Fa f xviij. ly. tenche / rede thenthe le | 
$E Ij. 3 liij. ly. hy/ rede by | 
225 . ſy.xxvijj. ly. belev / rede beleve — no STET 
xiij. ij. fy xxiiij. ly. hat/rede that 
(lee cxxvij.j. ſp. x. ly. tbat/rede that 


S. cxxvii.ij. fp. oj A 
T fy. rry -beggeo^/teocbeageo n 


F. crlv.j.ſy. xxij. T deontfic/ rede 


„F. exlir. Y. [p xpj. ly. eee e 
F. clq.ij.ſy. v. ly. laye rede layde : 
F. clxvij. ij. ſy.ij.ly.theix avoayte / rede their lays 
(inges awayte 


ae 5 OPN, 605 xxx. ly. had / rede hath 
elxxvij 55 y: tix.ly.woelde/ rede woꝛlde ce 
v a dron j. d. ſp. xv. ly.itle/redecitie Kd ee. 
F. clxxx. j. ſy.v.ly.ſahoth/ rede ſaboth 
m dlxxx · ij. ſy. xxx. lv. an /rede and 
e ij. ſv.xxv.ly. aod / rede and „ 
F. ccv.ij. € 5 n 2 
va -$ A i d "à DS 
AE. ccxx. f (y. Ev). A» Onesrede whom 
F. cexxvj.ij.ſy.xxij. ^ Noſes / rede NMoſes ye e 
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